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சென்னை : 
ஆர்‌. வேங்கடேங்வர்‌ கம்பெனியா £வர்சுளால்‌ 
ஆகக்த அச்சுக்கூடத்திற்‌ 
பதிப்பிக்கப்பட்‌ட அ. 
1926 
[ALL RIGHTS RESERVED, ] 


5 ட்‌ 
JPN * 


ALL RIGHTS RESERVED. 


_——— 


காபிரைட்‌, 1918-* ஆர்‌. வேங்கடேங்வர்‌ அண்டு 
கம்பெனியாரவர்கள்‌ காபிரைட்டுக்குரியதான இப்புத்தகம்‌ 
இந்தியன்‌ காபிரைட்‌ பிரகாரமாகவும்‌, அன்யதேசியரத 
காபிரைட்‌ பிரகாரமாகவும்‌, காச்கப்பட்டிருக்கின்ற.து. 
எவராயினும்‌ இப்புத்தகத்தை முழுவதுமாவ.து, அல்லது 
இதில்‌ ஒரு பாகத்தையாவது தாம்‌ வேறாக அச்சிடவும்‌ 
மற்றொரு பாஷையில்‌ மொழி பெயர்த்து ௮ச்டவும்‌ 
அதிகாரமில்லை, இதிலுள்ள பதங்களையாவது, படங்களை 
யாவது காபி செய்வார்களாயின்‌, ௮௮ காபிரைட்டை 
உல்லங்கனஞ்‌ செய்ததே ஆகும்‌. 


ஸப்தம அஷ்டம ஸ்கந்தங்களின்‌ 


ப ௦. ௦ 
பொருளடக்கம்‌, 


அத்யாயம்‌. ஸப்தம ஸ்கந்தம்‌. 


11 


௭௦2 05 


10 


11. 


பரீக்ஷித்து வினவுதலும்‌, ஸ்ரீசுகர்‌ ஸமாதானஞ்‌ 
சொல்லி யுதிஷ்டிர நாரதர்களின்‌ ஸம்வாதத்‌ 


தைக்‌ கூறு தலும்‌ ய ககக 


, ஹிரண்யகசிபுவின்‌ வ்ருத்தாந்தம்‌ 
, ஹிரண்யகசிபு அஞ்‌ எமன்‌ வரம்‌ பெறுதல்‌ ,, எ 
. ஹிரண்யகசிபு வரம்பெற்று லோகபாலர்களை 


வென்று விஷ்ணு த்வேஷத்தினால்‌ அவர்‌ 
களைப்‌ பீடித்தல்‌ ்‌ ன 


, ஹிரண்யகசிபு EE ப்ரஹ்லாத 


னுடைய விஷ்்ணுபக்தியைக்‌ கண்டு அவனை! 
வதிக்கப்‌ பார்த்தல்‌ 300 


, ப்ரஹ்லாதன்‌ அஸா-ரகுமாரர்களுக்குத்‌ அற்‌ 


திவோபதேசஞ்‌ செய்தல்‌ a சர்‌ 


௨ ப்ரஹ்லாதன்‌ தான்‌ மாத்ருகர்ப்பத்தில்‌ நாரத 


ரிடம்‌ தத்த்வோபதேசங்கேட்டதை அஸு 
ர குமாரர்களுக்குக்‌ கூறுதல்‌ 


i ந்ருஸிம்ஹாவ தாரமும்‌, ஹிரண்யக$புவின்‌ ஸம்‌ 


ஹாரமும்‌ ல்‌ ட்‌ 


ந ப்‌ ரஹ்லா,கன்‌ ந்ருஸிம்ஹனை ஸ்தோத்ஞ்செய 


தல்‌ க 
பகவான்‌ ப்ரஹ்லாதனை அனுக்ரஹித்த வத்‌ 
தர்த்தானம்‌ அடைதலும்‌, ருத்ரன்‌ த்ரிபுர 
ஸம்ஹாரஞ்‌ செய்த வருத்தாந்தமும்‌ 
ஸாதாரணமான வர்ண தர்மங்களையும்‌ மனுஷ்ய 
தர்மங்களையும்‌, ப்ராஹ்மணாதி வர்ண தர்மங்‌ 
சுளையும்‌, ஸ்தரி தர்மங்களையும்‌ கூறுதல்‌ ... 


பக்கம்‌. 


அத்‌, 


12, 


18. 


14, 


11 
ஸப்தம ஸ்கந்தம்‌, 
ப்ரஹ்மசாரி வானப்ரஸ்‌தன்‌ இவர்களுக்குள்ள 
விசேஷ தர்மங்களையும்‌, ப்ரஹ்மசாரி முத 
லியகான்கு ௮ம்‌ ரம்‌ தவர்களுக்குரிய ஸாதா 
சண தர்மங்களையும்‌ கூறுதல்‌ 
ஸன்ன்யாஸியின்‌ சீர்மங்களையும்‌,ப்ரஹ்லாதனுச்‌ 
கும்‌ அஜகா முனிவர்க்கும்‌ நேர்ந்த ஸம்வா 
தத்தையுங்‌ கூறுதல்‌ ss ies 
க்றுஹஸ்தாங்ரம தர்மங்களைக்‌ கூறுதல்‌ 
க்ருஹஸ்தாமங்ரமத்தைச்‌ சேர்ர்‌ த லெ தர்மம்‌ 
களும்‌, மோக்ஷ தர்மங்களும்‌ ப்ப 


அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌, 
ஸ்வாயம்புவன்‌ ஸ்வரோ சிஷன்‌ உத்தமன்‌ தாம 
ஸன்‌ என்னும்‌ நான்கு மனுக்களைக்கூறு தல்‌, 
கஜேர்சர மோக்ஷம்‌ ம்‌ பட 
கஜேர்த்ரம்‌ பகவானை த்‌ அதிசெய்தலும்‌, பக 
வான்‌ வந்து அதை விடுவித்தலும்‌ ல 
முதலை கற்தர்வளுபம்‌ பெறுதலும்‌, கஜேந்த்ரம்‌ 
பகவானுடைய ஸாயுஜ்யம்‌ பெறுதலும்‌, பக 
வான்‌ ப்ராணிகளின்ஹிதத்தைக்‌ கூறுதலும்‌, 


௨ ஐர்காவது மனு அருவது மனு இவர்களையும்‌, 


அர்வாஸருடைய சாபத்தினால்‌ ஐஸ்வர்யத்‌ 
தை இழந்த தேவகைகள்‌ பகவானை ஸ்கோ 
தஞ்‌ செய்ததையுங்‌ கூறுதல்‌ ம்‌ 
சிவதைகளுக்குப்‌ பகவான்‌ ஸேவை ஸாதித்த 
அம்‌, தேவதைகள்‌ அவனை ஸ்கோத்ரஞ்‌ 
செய்தலும்‌, அவனுடைய ஆஜ்ஞையினால்‌ 
அவர்கள்‌ க£ரஸமுத்ரத்தைக்‌ கடைய ப்ர 
யதனஞ்‌ செய்தலும்‌ ல்‌. ன 
ஸமு.தீரச்தினின்‌அண்டான விஷச்தை ருத்ரன்‌ 
பக்ஷித்தல்‌ பப்‌ 


பக்கம்‌, 


1641 
1648 
1658 
1666 


1687 
169.1 
1699 


1709 


1713 


1726 
1738 


அத்‌. 
8. 


10. 


iii 


அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌ 
எமுத்ரத்தில்‌ தோன்றின ஸ்ரீமஹா லக்ஷ்மி பக 
வானை வரித்தலும்‌, பகவான்‌ மே ப படப்பட 
தாரஞ்‌ செய்தலும்‌ ற்ப ப 


. மோஹினியுருவங்கொண்ட பகவான்‌ ௮ஸ-௩ரர்‌ 


களை மதிமயக்கி அப்ருதகல௪த்தை வாங்கித்‌ 
தேவதைகளுக்கு அம்ருதங்‌ கொடுத்தல்‌ ... 
அஸ-ரர்கள்‌ தவேஷத்தினால்‌ தேவதைகளோடு 
யுத்தஞ்செய்கையும்‌, தேவதைகள்‌ அஸர 
மாயையால்‌ வருந்துகையும்‌, பகவான்‌ அவ்வி 
டம்‌ வந்து அவிர்ப்பவித்தலும்‌ 000 


, தேவகைகள்‌ ௮ஸு௩ரர்களைவதித்தலும்‌, நாரதர்‌ 


வந்து யுத்தத்தைத்‌ தடுத்தலும்‌, சுக்ரன்‌ 
அஸுரர்களைப்‌ பிழைப்பித்தலும்‌ ses 


A மோஹினியைக்‌ கண்டு ருத்ரன்‌ “மதிமயங்கின 


வ்குத்தார்தம்‌ ட 


. ஏழாம்‌ மனுமுதல்‌ மற்ற மணுக்களைக்‌ கூறுதல்‌. 
4. மணுமு தலியவர்‌ களுக்கு ஏற்பட்ட செயல்களை 


விவரித்துக்‌ கூறுதல்‌ 


, வாமனாவதார வ்ருத்தாந்தம்‌. பலி ரவி பா 


கஞ்‌ செய்‌.து. ஸ்வர்க்சுத்தை ஐயிக்கையில்‌ 
தேவதைகள்‌ பயந்து மறைதல்‌ 


அதிதி தன்‌ பிள்ளைகள்‌ ஐம்வர்யத்தை இழந்த 


மைக்கு வருந்தித்‌ தன்‌ கணவரிடம்‌ அதன்‌ 
பரிஹாரத்தை வேண்ட அவர்‌ பயோவ்ர 
தத்தை உபதேசித்தல்‌ .. 


. பயோவ்ரதத்தை அனுஷ்டித்த வ்‌ 


பகவான்‌ பிள்ளேயாகப்‌ பிறத்தல்‌ 


| பகவான்‌ வாமனனாசு ௮வதரித்துப்‌ பலியின்‌ 


யாகதூமிக்குப்‌ போகையில்‌ ௮வன்‌ பகவானை 
ஸத்கரித்தல்‌ 


, பகவான்‌ மூன்றடி பூமி வேண்தெறும்‌, கொடுக்க 


ஓப்புக்கொண்டபலியைச்‌ சுக்ரன்‌ தடுத்தலும்‌. 


பக்கம்‌, 


1748 


1752 


1757 


1766 


1773 
1784 


1790 


1791 


1798 


1809 


1816 
1821 


அத. 


iv 


அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌, 


20. பலி விஷ்ணுவின்‌ சபடத்தை ௮மிந்‌.தம்‌ பொய்‌ 


29, 


28. 


24, 


பேசப்‌ பயந்து ப்ரதிஜ்ஞை செய்தபடி 
கொடுக்கப்‌ பசுவான்‌ வளர்ந்து உலகங்களை 
அளக்சுல்‌ 

பகவான்‌ மூன்றாவது அடிக்கு இடமில்லாமை 
யால்‌ பலியைப்‌ பந்தனம்‌ செய்தல்‌ ்‌ 

பகவான்‌ பலிக்கு அருள்புரிந்த அவனை ஸு தல 
மென்னும்‌ விவரலோகத்தில்‌ இருக்திப்‌ பல 
வரங்களைக்‌ கொடுத்து தன்னையும்‌ அவனுக்‌ 
கு தவா. பாலகனாகச்‌ செய்தல்‌ 

பலி ஸு தலம்‌ போய்ச்‌ சேருதலும்‌, இரான்‌ 
ஸ்வர்க்கம்‌ சேர்ந்து ஸர்‌ காஷ முற்றிருத்‌ 
ப 2 

மதீஸ்யாவதார வருத்தார்தமும்‌, ஸத்யவ்ரத 
மன்னவன்‌ மேன்மேலும்‌ வடி? வளர்ந்து 
வரப்பெற்ற மத்ஸ்யரூபியான பகவானை 
ஸ்கோத்ாஞ்‌ செய்தலும்‌ 


பக்கம்‌, 


1880 


1857 


1848 


1851 


1857 


ஸப்தம அஷ்டம ஸ்கந்தங்களிலுள்ள 
படங்களின்‌ விவரம்‌. 


மெம்பர்‌, பக்கம்‌. 
1. ஸனக ளனைக்தனாதிகள்‌ ஜய ககர ப்‌ 
சாபங்‌ கொடுத்தல்‌ ம்‌ ட 10 
9, தேவதைகள்‌ ஹிரண்யகசிபுவினிடம்‌ பயந்து 
பகவானைச்‌ சரணம்‌ அடைதலும்‌, அவன்‌ 
அவர்களுக்கு ௮பயங்‌ கொடுத்தலும்‌ «1551 
ட்‌ ஹிரண்யகசிபு விஷ்ணுபக்தியுடைய ப்‌ரஹ்லா 
தன்மேல்‌ கோபித்துக்‌ குருபுதீரர்களான 
சண்டாமர்க்கர்களை வெறுத்தல்‌ so 1556 
4. பகவான்‌ ந்ருஸிம்ஹாவதாரஞ்‌ செய்து ட 
ண்யகசிபுவை ஸம்ஹரித் தல்‌ 1592 
கஜேந்த்பனுக்குப்‌ பகவான்‌ ப்ரத்யக்ஷமாய்‌ 
முதலையினின்று விடுவித்தல்‌ ட 1103 
க்ஷ£ரஸமுத்ரங்‌ கடைதலும்‌, உச்சைய்மவஸ்‌ 
ஸு முதலியன உண்டாதலும்‌ .... 1788 
7. பகவான்‌ மோஹினியவதாரஞ்‌ செய்து ஜேவ 
தைகளுக்கு அம்ருதம்‌ பங்கிட்டுக்கொடுத்‌ 


5 


[| 


ட்‌ 


தல்‌, as 1764 

8, வாமனபகவான்‌ பலியின்‌ யாக பூமியில்‌ இன று 
மூன்றடி. பூமி வேண்டுதல்‌ . .... 1824 
9 இரிவிக்ரமாவதாரம்‌ ர 1834 
10. ஸ்ரீமத்ஸ்யாவதாரம்‌ வ ... 1861 


ஹப்தம ஸ்கந்தம்‌. 
ட்டே ட 
பரீக்ஷித்து வினவுதலும்‌, ஸ்ரீசுகர்‌ ்‌ 
னை ஸமாதானம்‌ சொல்லி யுதிஷ்டிர காரதர்‌ ந 
சளுடைய ஸம்வாதத்தைக்‌ கூறுதலும்‌, } 

பரீக்ஷித்து மன்னவன்‌ சோல்‌ அரறோன்‌:-— ப்ரஹ்ம 
ரிஷி! பகவான்‌ ஹாட்மாண்ய பூர்ணன்‌; தோஷங்கள்‌ 
எவையும்‌ ,தஇண்டப்பெறு தவன்‌ ர்‌ எல்லோரிடத்திலும்‌ 
ஸமனாயிருப்பவன்‌. அவனுக்கு தீவேஷியசவ.து ப்ரியனா 
வது எவனும்‌ கிடையாது. ஸமஸ்த ப்‌ரரணிகளுக்கும்‌ 
அவன்‌ கண்பன்‌, அந்தராத்மாவாகையால்‌ அவன்‌ 
அனைவர்க்கும்‌ ப்ரீ.திக்டெமானவன்‌. இத்தகைய பக 
வான்‌, ராகம்‌ திவேஷம்‌ முதலிய ப்ரக்ருதி குணங்களால்‌ 
வைஷம்ய முடைய அற்பன்போல, இச்தரனுடைய 
ப்ரயோஜன ச்திற்காகச்‌ தைச்யர்களை ஏன்‌ கொன்றான்‌! 
ஸரஷா தீ பரமபுருஷார்‌ தீத ஸ்வரூபனான இர்தப்‌ பகவா ப்‌ 
ணுக்கு இச்சாரன்‌ முதலிய தேவக்கூட்டங்களால்‌ ஆக 
வேண்டிய ப்ரயோஜனம்‌ என்ன இருக்கின்‌ 232 அவ 
ணுக்கு அஸுஅரர்களிடத்தினின்று பயம்‌ உண்டரவதற் 
கும்‌ இடமில்லை. அவர்களிடத்தில்‌ தீவேஷத்திற்கும்‌ 
ப்ரஸக்தி இல்லை. ஸத்த்வாதி குணங்களும்‌ அவற்றின்‌ 
மூலமாய்‌ வினையும்‌ ராக தவேஷாரதிகளும்‌ இல்லை யல்ல 
வாசி மிகுக்த மதியுடைய மஹாூனுபசவசே/ ஸ்ரீமக்காசர்‌ 
யணானுடைய குணங்களைப்‌ பற்றி இங்கனம்‌ எனக்‌ 
குப்‌ பெரிய ஸமசயம்‌ உண்டரயிருக்னெற அ. அதைத்‌ , 

சேவரிர்‌ பேரக்கியருள வேண்டும்‌, 
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ஸ்ீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌: -மஹாசாஜனே! ஸ்ரீஹரி 
யின்‌ சரித்ரத்தைப்‌ பற்றி நீ கன்றாக வினவினை: ௮௮ 
பாகவதர்களின்‌ மஹிமை உள்ள டங்கப்பெற்றது. அம்‌ 
தப்‌ பாகவதமஹிமை பகவாணிடத்தில்‌ பக்தியை வளர்க்‌ 
கும்‌. ஆகையால்‌ உன்‌ கேள்விக்கு ஈரன்‌ ஸந்தோஷம்‌ 
அடைந்தேன்‌. காரதர்‌ முதலிய ரிஷிகள்‌ மிகவும்‌ பரி 
சுத்தமான அர்தப்‌ பகவானுடைய சரித ரத்தைப்‌ பாடு 
இரூர்கள்‌. கரன்‌ வ்யரஸமுணிவருக்கு கமஸ்காரம்‌ செய்து 
பகவானுடைய குணங்களில்‌ உனக்கு உண்டான ஸம்‌ 
சயத்தைப்‌ போக்கும்‌ பொருட்டு நினைத்த மாதீரத்தில்‌ 
பாபங்களையெல்லாம்‌ போக்கவல்ல அந்தப்‌ பகவரனுடைய 
கதையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. பகவான்‌ ராகம்‌ தவேஷம்‌ 
முதலிய கெட்ட குணங்கள்‌ எவையும்‌ இண்டப்‌ பெறாத 
வன்‌; சாஸ்த்ரம்‌ தவிர மற்ற ப்ரமரணங்களுக்கு விஷய 
மாகாதவன்‌. கர்மத்தினால்‌ வினையும்‌ பிறவி முதலியவை 
அற்றவன்‌; ஷரட்குண்ய பூர்ணன்‌; சேதன அசேதன 
ரூபமான இருவகை ப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ வில 
க்ஷணமானவன்‌. ஆயினும்‌ தனது அம்சமரயெ ப்ரு 
க்ருதியில்‌ஆவேசித்‌ அப்ரபஞ்சமாய்விரிக்‌ து பா த்யபர த 
கவர்க்கங்களெல்லாம்‌ தரனேயரயிருக்கிறான்‌. பாதிக்‌ 
குக்‌ தன்மை பாதிக்கப்‌ படுக்தன்மை இரண்டும்‌ சரீர 
பூதமான தேவ மனுஷ்யாதிகளைச்‌ சேர்ர்தவைகளே 
யன்றி ஈங்வரனைச்‌ சேர்க்தவைகளன்று, ஸத்த்வ ரஜஸ்‌ 
தமஸ்ஸுக்கள்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ குணங்களே யன்றிப்‌ பர 
மர தமரவின்‌ குணங்களன்று: அக்குணங்கள்‌ ஒரு 
வனுக்கு ஒரே ஸமயத்தில்‌ தலையெடுக்கவும்‌ மாட்டா. 
ஓரே ஸமயத்தில்‌ அடங்கவும்‌ மாட்டா. ஒரு ஸமயத்தில்‌ 
ஒருவனுக்கு ஒரு குணமே தலையெடுத்திருக்கும்‌. அப்‌ 
பொழுது மற்ற இரண்டு குணங்களும்‌ தலை சரம்ச்திருக்‌ 


கும்‌. அதற்குக்‌ கரரணம்‌ அவரவர்களுடைய கர்மபரி 
== ES a TE on rsa 


1, பாதிக்கத்‌ தகுக்ததட பாத்யம்‌, ப்ர இச்குமதபாதகம்‌. 
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விஷ்ணுவின்‌ காசத்‌ தினாலும்‌ யஜ்ஞங்களில்‌ கொடுக்கிற 
அரு புரோடரசம்‌ முதலிய ஹவிர்ப்பாகமாகிற ஜீவின 
மில்லாமையாலும்‌ தேவதைகள்‌ தாமே அழிக்து பேச 
வார்கள்‌. ஆகையரல்‌ எவ்வெவ்விடங்களில்‌ ப்ராஹ்ம 
ணர்கள்‌ வாஸம்‌ செய்கின்றார்களோ; பசுக்கள்‌ இருக்‌ 
கன்றனவோ, வேதங்களும வர்ணாஸ்ரம தர்மங்களும்‌ 
நடக்கன்றனவோ, அம்தம்த தேசங்களுக்குச்‌ சென்று 
அவற்றைக்‌ கொளுத்துங்கள்‌. வேருடன்‌ பிடுங்கிப்‌ பாம்‌ 
செய்யுங்கள்‌' என்றான்‌. அவர்களும்‌ தம்‌ ப்ரபுவின்‌ கட்‌ 
னையை ப்ரீ தியுடன்‌ தலையால்‌ தரித்து ப்ரராணிஹிமஸை 
யில்‌ ப்ரீ இியுடையவர்களா கையால்‌ ப்ரஜைகளை ஹிம்ஸித்‌ 
தார்கள்‌. கடைத்தெருவுள்ள பெரிய க்ராமங்களையும்‌ 
அ௮ஃதில்லாக ஸாதாரண. க்ரரமங்களையும்‌, பசுக்களி 
ருக்கு மிடங்களையும்‌, வைத்து வளர்த்த உத்யரனங்க 
அழும்‌, கழனிகளையும்‌, வைத்து வளர்க்காத தோட்டப்‌ 
கையும்‌, ஆம்‌ ரமங்களையும்‌, ரதனங்கள்‌ விளையுமிடங்க 
யும்‌, பயிர்செய்பவர்‌ வஸிக்கும்‌ க்ராமங்கனையும்‌, மலைச்‌ 
செறிவுகளிலுள்ள க்ரரமங்களையும்‌, இடைச்சேரிகளை 
யும்‌, பட்டணங்களையும்‌ சிலர்‌ கொளுத்தினார்கள்‌. சிலர்‌ 
மண்வெட்டி முதலிபவற்றால்‌ அணைக்கட்டுகளையும்‌, 
மதிள்களையும்‌, கோபுரங்களையும்‌ இடித்தார்கள்‌. இலர்‌ 
கோடாலிகளைக்‌ கையில்‌ ஏந்திக்‌ கசய்‌ பழம்‌ முதலியவம்‌ 
முல்‌ ப்‌. ரசணிகளுக்கு உபயோகப்படுறெ வருக்ஷங்களை 
வெட்டித்தள்ளினார்கள்‌. சிலர்‌ வீடுகளைக்‌ கொளுத்தி 
னர்கள்‌. மற்றுஞ்‌ சிலர்‌ கொள்ளிக்கட்டைகளால்‌ ஜன்‌ 
கல எரித்தார்கள்‌. இங்கனம்‌ ஹிரண்யகசிபுவின்‌ 
ப்ருதியர்கள்‌ மூன்று லோகங்களையும்‌ பீடி.தீதுக்கொண் 
ஒ.ருக்கையில்‌ தேவதைகள்‌ அனைவரும்‌ ஸ்வர்க்கத்‌ 
தைத்‌ துறக்து அஸுசர்களுக்குக்‌ தெரியர்‌ தப. பூமி 
யில்‌ ஆங்காங்கு ஸஞ்சரித்துக்‌ கொண்‌ டிரும்தார்கன்‌. 
பிறகு தேசகாலங்களை அறிக்த ௮ஸுரஸ்சேஷ்டனான 
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ஹிரண்யசூபு மனவருத்தத்‌ துடன்‌ மரணம்‌ =D 
தீன்‌ ப்ரரதாவான ஹிரண்யாக்ஷனுக்குச்‌ a 
டிய தர்ப்பணம்‌ முதலிய கார்யங்களைச்‌ செய்துமுடி.த அ, 
சகுணி சம்பரன்‌ தருஷ்டன்‌ பூதஸச்தாபனன்‌ வ்ருகன்‌ 
கரலகசபன்‌ மஹாகரபன்‌ ஹரிங்மம்‌ ரு மதேரத்கசன்‌ என்‌ 
இற அவன்‌ பிள்ளைகளையும்‌, தன்‌ தம்பியின்‌ பார்மை: 
யரகிய ருஷத்பானுவையும்‌ தன்‌: தாயான தஇதியையும்‌ 
இனிய உரைகனால்‌ இங்கனம்‌ ஸமரதானப்‌ படுத்‌ 
தஇனான்‌. 

ஹிரண்யககிபு சொல்லுறொன்‌:-—ஓ அமம! அம்ம! 
ஓ சாட்டுப்பெண்ணே! ஓ புதல்வர்களே! நீங்கள்‌ வீர 
னான ஹிரண்யரக்ஷனைப்‌ பற்றிச்‌ சேரூக்கலாகர அ. 
வீரர்களுக்குச்‌ ௪த்ருவின்‌ எதிரில்‌ மாள்வது புகமத்தக்‌ 
கத. ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ அதை விரும்புவார்கள்‌. 
தண்ணீர்ப்‌ பந்தலில்‌ வழிப்போக்கர்கள்‌ சேர்ந்து பிரி 
வதுபோல்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ ப்சாணிகள்‌ தமது கர்மங்க: 
ளுக்குத்‌ தகுக்‌ தபடி. ஈஸ்வரனால்‌ ஓரிடத்தில்‌ சேர்க்கப்‌ 
படுவதும்‌ பிரிக்கப்படுவது மாயிருக்கிறார்கள்‌. நல்ல வ்‌. ரத 
முடையவர்களே! அவர்கள்‌ இரிடத்தில்‌ சேர்ச்‌ திருப்பது: 
கில்யத்ததேயாகையால்‌ அதைப்பத்றி வருக்தலாகாது. 
ஆச்மா ித்யன்‌. அவனுக்கு அழிவு முதலிய அவஸ்‌ 
தைகள்‌ கிடையா. அவன்‌ ப்ரக்றாதியின்‌ பரிணாமங்க 
ஹக்‌ டெமல்லரத பரிசுத்தன்‌; தேஹத்தைக்‌ காட்டி லம்‌ 
விலக்ஷணன்‌; தேஹம்‌ இச்ச்ரியம்‌ மனம்‌ ப்ரரணன்‌ இவற்‌ 
தறை உணர்க்தவன்‌ ; ஜ்ஞானத்‌ தனால்‌ எங்கும்‌ நிறைம்‌ 
திருப்பவன்‌. அவன்‌ இத்தகையனாயினும்‌ தன்னுடைய: 
புண்யபரப நூபகர்மத்தின்படி லச்த்வாஜஸ்‌ தமோகுணங்‌ 
கன பசிணமிக்கப்பெற்றுக்க ர்மபலன்‌ கல அனுபவிக்கும்‌ 


பொருட்டு ஸச்த்வாதி குணங்களின்‌ பரினாமரூபமரண 
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சரீரத்தை ஏழ்றுக்கெளள்கன்றுன்‌. ஆகையால்‌ ஆத்மரக்‌ 
கள்‌ ஒரு சரீரத்தில்‌ சிலசோடு சேர்ம்து அம்தச்‌ சரீரம்‌ 
அழிக்க பின்பு வேறு சரீரம்‌ பெற்று வேறு சிலரோடு 
சேருகிறார்கள்‌. ஜலம்‌ அசையும்பொழுஅ வ்ருக்ஷங்களும்‌ 
அசைவதுபேசல்‌ தோற்றுகின்றன. கண்‌ சுழனும்பெ 
முது பூமியும்‌ சுழல்வதுபோல்‌ தோற்றுறெது. மங்கள 
ஸ்வபசவமுடையவனே ! அங்ஙனமே ஜீவன்‌ அவயவம்‌ 
களத்றவனாயினும்‌ ஸத்த்வசதி குணங்களின்‌ பரிணாமமான 
தேஹ்‌ இச்த்ரியர திகளுடன்‌ மனம்‌ கலக்கப்பெற்றுச்‌ தன்‌ 
னைத்‌ தேஹறமாகவே நினைத்துக்‌ கொள்கிறான்‌. தேஹ 
மே ஆத்மாவரயிருப்ப து உண்மையாயின்‌, 'என்‌ னுடைய 
தேஹம்‌? என்று தன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ தேஹத்தை வே 
மூக சினைப்பது ப்ரரம்தியாகவேண்டும்‌. அது ப்ராக்தி 
யாக மாட்டாது, சரீரம்‌ தோற்றும்பெழுதும்‌ அது 
தேோற்றாத உறக்கம்‌ முதலிய அவஸ்தைகளிலும்‌ ஈர 
னென்று ஆத்மா தனியே தோற்றுகிறானாகையரல்‌ 
சரிரத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ ஆத்மா வேறுபட்டவனெண்‌ 
பது உண்மையே. ஆத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்ட சரிரத்தை ஆத்மாவாக நினைப்பது ப்ரமம்‌. இது 
வே கர்மத்தினால்‌ வினையும்‌ ஸம்ஸாரம்‌, இஷ்டமான 
வஸ்‌ அக்களோடும்‌ அநிஷ்டமரன வஸ்‌ அக்களேரடும்‌ சேரு 
கையும்‌ பிரிகையுமாகற ஸுக துக்கங்களும்‌ இப்படியே 
கர்மத்தினால்‌ விரையும்‌ ஸம்ஸாரமாம்‌. மற்றும்‌ மிறத்தல்‌, 
சாதல்‌, பலவகையான சோகம்‌, சேதன அசேதன ஈண்‌ 
வரர்களின்‌ உண்மையை ஆராயாமை, சப்தாதி விஷயன்‌ 
களே விரும்பிச்‌ சிச்திக்கை, ஒருகால்‌ ஆப்தர்களின்‌ உப 
சேசத்தினால்‌ மேர்ச்த விவேகத்தை மேன்மேலும்‌ தெர 
டறாும்படி அனுஸச்‌ திக்கரமை ஆகிய இவையெல்லசம்‌ 
கர்மத்தினால்‌ வினையும்‌ ஸம்ஸரரசமே. உண்மையை 
உணர்ந்த பெரியேசர்கள்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ பமனுக்மும்‌ 
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ப்சேதபக்துக்களுக்கும்‌ சேர்ம்த ஸம்வாத ரூபமான 
'பழைய இதிஹாஸத்தைச்‌ செல்லுகிறார்கள்‌. உன 
தேசத்தில்‌ ஸுயஜ்ஞனென்று ஒரு 'மன்னவன்‌ இரும்‌ 
தான்‌. அவன்‌ யுத்தத்தில்‌ சத்ருக்களால்‌ அடியுண்டு 
மரணம்‌ அடைந்தான்‌, அப்பொழுது அவன்‌ ரத்னமய 
மான கவசம்முறிர்‌து ஆபரணங்களும்‌ பூமாலையும்‌ கழு 
விப்‌ பாணங்களால்‌ ஹ்ருதயம்‌ பிளவுண்டு உடம்பெல்லாம்‌ 
க்கம்‌ பெருக நனைக்‌ விழுக்‌ இருக்‌ தான்‌, மற்றும்‌, 
அவன்‌ தலைமயிர்கள்‌ விரிக்து கண்கள்‌ ஆணியிட்டுக்‌ 
கோபத்தினால்‌ உதட்டைக்‌ கடி த்‌ துக்கொண்டு தாமரை 
மலர்போன்ற முகமெல்லாம்‌ துகள்‌ படியப்பெற்று ஆயுத 
மும்‌ புஜமும்‌ அ௮றுப்புண்டு படுத்‌ இருக்‌ தான்‌. அப்பெச 
முது அவனுடைய பக்துக்கள்‌ அவனைச்‌ சுற்றிச்‌ சூழ்ம்‌ 
துவக்து உட்கரர்ம்தரர்கள்‌. அவ்வுனேர தேசத்தரச 
னன பட்டமஹிஷிகள்‌ தங்கள்‌ கணவன்‌ தெய்வக்‌ செய 
லால்‌ ௮ங்கனம்‌ அடியுண்டு விழுச்‌ இருப்பை தக்‌ கண்டு 
வருந்தி “ஓ கரதா! நகர்கள்‌ பரழரனோமே/” என்று கை 
களால்‌ மார்பில்‌ அடித்துக்கெரண்டு அடிக்கடி அவன்‌ 
பாதங்களில்‌ விழுச்து. புரண்டார்கள்‌. அழுகின்ற அம்‌ 
மடச்தையர்‌ மணிகளின்‌ கெரங்கைகஹில்‌ அணிக்கு மாண்‌ 
குமக்‌ ஞுழம்‌ பில்‌ பட்டுச்‌ கிவச்து வழிகின்ற கண்ணீரினால்‌ 
திங்கள்‌ கணவனது. பாதாரவிக் தங்களே கணைத்துத்‌ தன்‌ 
கன்‌ க்கூரல்களால்‌ பிறர்க்கும்‌ சோகத்தை விரைத்துக்‌ 
கெ ரண்டு தல்‌ மயிர்கள்‌ விசிக்து ஆபரணங்கள்‌ சலைக்து 
னன்‌ இவன்‌ என. எங்கள்‌ பாரிவே தே 
வ] இரல்கமின் றி உன்னை எங்கள்‌ கண்ணுக்குப்‌ 
புலப்பட £ தபடி கொண்டுபோனான்‌. அத்தேவன்‌ முன்பு 
த ட வர்களும்‌. னைத்‌ 
தக்கொடுக்கும்படி. உன்னைப்‌ படைத்தான்‌. அவளே 

ப்பொமுஅ அனைவர்க்கும்‌ சோகத்தை வனர்க்றும 
உன்ணக்கொண்டு போனான்‌. மன்னவனே [/ இ 
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ளுக்கு ஈண்பனாயிருக்தனை. நீ பிறர்செய்த கன்றியை 
மமவாதுணருச்‌ தன்மையுடையவன்‌. அத்தகைய உன்‌ 
ப்ரஜைகளாயெ காரங்கள்‌ உன்னை விட்டு எங்கனம்‌ ஜீவிப்‌ 
போம்‌? ஓ வீரசிகாமணி / நீ எங்குப்போன்றனையோ 
அவ்விடத்திலேயே உன்‌ பாதங்களுக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்ய விரும்புகிற எங்களையும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு 
போகவேண்டும்‌” என்று அம்மன்னவன்‌ பதீணிகள்‌ மர 
ணம்‌ அடைக்க கணவனைச்‌ சுற்றிச்‌ சூழ்ந்து அவனை 
எடுத்‌ துக்கொண்டு போக வொட்டாமல்‌ பிடித்‌ துப்‌ புலம்‌ 
பிச்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ ஸ ர்யன்‌ அஸ்‌ தமிக்கலானான்‌, 
அப்பொழுது யமன்‌ மரணம்‌ அடைக்க அம்மன்னவன்‌ 
பக்துக்களின்‌ அழுகுரலைக்‌ கேட்டுத்‌ தானே ஒரு சிறுவ 
னாகி அவ்விடம்‌ வச்து அவர்களை கேரக்கி இங்கனம்‌ 
மொழிக்‌ தான்‌. 

யமன்‌ செரல்லுஅருன்‌:--ஆ! இதென்ன ஆச்சர்யம்‌? 
இவர்கள்‌ என்னைவிட வயதில்‌ பெரியவர்கள்‌ ; உலகில்‌ 
ப்ராணிகள்‌ பீறப்பதையும்‌ சரவதையும்‌ பலவாறு பார்த்‌ 
இருப்பவர்கள்‌. ஆயினும்‌ இவர்கள்‌ மதியின்‌ றி வருர்து 
கிறார்களே. எவ்விடத்தினின்று பிறச்தானோ அதே 
இடத்தில்‌ மறைகின்ற மனுஷ்யனைப்பற்றித்‌ தரங்களும்‌ 
அப்படியே ஜன்ம மரணாதிக’ை ௮னுபவிப்பவர்களாயி 
னும்‌ வீணாகச்‌ சோகக்‌ நின்றார்கள்‌. வயதில்‌ சிறியவனாயி 
னும்‌ கானே பாக்யசாலி, கரன்‌ தாய்தம்தைகளால்‌ அறக்‌ 
கப்பெற்றும்‌ அதைப்‌ பற்‌ நிச்‌ சம்‌ இக்கரமலேயிருக்‌கறேன்‌. 
கம்மைக்‌ கர்ப்பத்தில்‌ கரத்தவன்‌ இப்பொழுதும்‌ காத்து 
வருகிறான்‌. ஆகையால்‌, கரண்‌ அர்ப்பலனாயினும்‌ அவ 
னால்‌ பாதுகரக்கப்பெற்றுச்‌ செம்சாய்‌ முதலிய துஷ்ட 
ஜர்‌ அக்களரல்‌ பக்ஷிக்கப்படர திருக்கிறேன்‌. ஈங்வரன்‌ 
தன்‌ ஸங்கல்பத்தினால்‌ தானே இரந்த ஜகத்தைப்‌ படைக்‌ 
அஇன்றான்‌. அவண்‌ அழிவு முதலிய விகாரங்களற்றவண்‌. 
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அவனே தரன்‌ படைத்த ஜகத்தைக்‌ காக்கிறான்‌. அவ 
னே அதை அழிக்கிறான்‌. இ தூர்ப்பலர்களே ! ஜகத்‌ 
தைப்‌ படைத்து அதற்கு அர்தராத்மாவாட நியமித்அக்‌ 
கொண்டிறாக்கற அம்த ஸர்வேங்வரனுக்கு இர்த ஜகத்‌ 
தெல்லாம்‌ விளையாட்டின்‌ கருவி, அவன்‌ ஜகத்தைப்‌ 
படைப்பதும்‌ காப்பதும்‌ அழிப்பதும்‌ விளையாட்டிற்காக 
வே. அவன்‌ ஜகத்தை நிக்ரஹிக்கவும்‌ அறுக ரஹறிக்க 
வும்‌ வல்லவன்‌. வழியில்‌ கைசேரர்ம்த வஸ்‌அவும்‌ செய்‌ 
வத்தினால்‌ காக்கப்பட்டு மீளவும்‌ கமக்குக்‌ கடைக்கின்‌ 
றது. காம்‌ ஒரு வஸ்துவை வீட்டில்‌ மிகவும்‌ பத்‌. ரமரம்‌- 
வைத்துப்‌ பரஅுகரத்து வக்தானும்‌, அவன்‌ அதை அஜிக்‌ 
கப்‌ பார்ப்பரனாயின்‌ அது காணாமற்போய்விடும்‌. இங்க 
னமே அரண்யத்தில்‌ நரதனற்றிறாப்பவனும்‌ அவனு 
டைய ஸங்கல்பத்திற்கு விஷயமாக ஸுகமாக ஜிவிப்‌ 
பரன்‌. ஒருவன்‌ வீட்டில்‌ பத்ரமரய்ப்‌ பாதுகாக்கப்பட்‌ 
டி.ரூப்பானாபினும்‌ அவன்‌ உபேக்ஷிப்பசனாயின்‌, ஜீவிக்க 
மாட்டான்‌. ப்ரரணிகள்‌ தாம்‌ செய்த புண்யபாப கர்மஸ்‌ 
கள்‌ பலிக்கும்படியரன கரலம்‌ கேரப்பெற்று அவற்றிற்‌ 
குரியபடி பற்பல யேரணிகளில்‌ பிறக்கின்றன, அக்கம்‌ 
மங்கவின்‌"முடி.வில்‌ அச்சரிரங்களை த்‌ துறக்கின்றன. ஈன்‌ 
வரன்‌ ஜீவாத்மரக்கஞுடைய கம்மங்களுக்கு த்‌ தஞாச்தபடி. 
ஜன்ம மரணங்களை விளைக்கன்றானாகையால்‌ அவனுக்குப்‌ 
கதம்‌ கிடையாது. அச்தர்யாமியரய்‌ அமைக்கதிருப்‌ 
பினும்‌ சேஹாத்ம ப்ரமாதிகனாலும்‌ சப்தாதி விஷய 
போகச்‌ தனுலும்‌ ஸம்ஸார பக்தத்தை அடைதழதில்லை. 
ஓ சம்சததிலிறாக்கிற இருவரில்‌ ஒருவன்‌ ஸம்ஸார 
கவ வ்‌ கருன்‌, ருவன்‌ அடைஇறஇல்லை; 
பத்து ட்ட த்துப்‌ 7 இதோ புலப்படுகிற சரிரங்க 
ளெல்லாம்‌ ஜீலாத்மாக்கள்‌ அல்னானத்தினால்‌ செய்த 
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கர்மங்களால்‌ ஏற்பட்டவை. க்றாஹத்தில்‌ வஸிக்கும்‌ 
புருஷனைக்காட்டிலும்‌ க்ருஹம்‌ வேறுபட்‌ டி.ருப்பதூ 
போல்‌, பஞ்ச பூதங்களின்‌ பரிணாமரூபமான இச்சரீர 
மும்‌ இதிலிருக்றெ ஜிவனைக்காட்டி லும்‌ வேறுபட்டது. 
மண்‌ கல்‌ கட்டை முதலியவற்றால்‌ கட்டப்பட்ட க்ருஹம்‌ 
சிலகாலம்‌ கழிக்த பின்பு இடிச்‌.து பரழாவதுபோல, 
ஜீவாத்மாவின்‌ கர்ம பரிபாக த்‌. தினால்‌ ஒன்று சேர்க்க 
பூமி ஜலம்‌ சேஜஸ்ஸு சரத்து ஆகாயம்‌ ஆகிய இவ்‌ 
வைக்து பூதங்களின்‌ ஸமுதாய ரூபமான தேஹம்‌ உண்‌ 
டாகப்‌ பேதை பாலகன்‌ முதலிய அவஸ்தைகளால்‌ பல 
விகரரங்களை அடைம்து தனக்குக்‌ காரணமான கர்மத்‌ 
திண்‌ முடிவில்‌ மதிக்கன்றது. கட்டைகளில்‌ பற்றி யெரி 
கிற அக்னி அவற்றைக்கரட்டி லும்‌ வேறுபட்‌ டிராப்பது 
பேலவும்‌, தேஹ த்திலிருக்றெ வாயு அதைக்காட்டிலும்‌ 
'வேறுபட்டி ருப்பது போலவும்‌, ஆகாயம்‌ எங்கும்‌ நிறைம்‌ 
திருப்பினும்‌ அவ்வவற்றின்‌ தர்மங்கள்‌ திண்டப்பெரு 
இருப்பத போலவும்‌, தேஹ ததிலிருக்கும்‌ ஜீவன்‌ அதைக்‌ 
காட்டினும்‌ வேறுபட்டு அதன்‌ தர்மங்களான ஜன்ம 
ஜரர மரணாதிகள்‌ திண்டப்பெறாமல்‌ விலக்ஷணனுகிருப்‌ 
யான்‌. ஓ மூடர்களே! உங்கள்‌ அபிப்ராய த்தின்படி 
தேஹமே ஆத்மாவரயிருக்குமாயின்‌, நீங்கள்‌ எவனைப்‌ 
பற்றிச்‌ சோகக்கன்றீர்களோ, அர்த ஸுயஜ்ஞன்‌ படுத்‌ 
அக்கொண்டே யிறாக்கிறான்‌, உங்கள்‌ புலம்பலை எவன்‌ 
கேட்பானோ, எவன்‌ உங்களுக்கு மறுமொழி கூற வல்லவ 
னோ; அவன்‌ இக்தத்‌ தேஹத்தில்‌ எவ்வளவு கேரம்‌ 
ஸக்ஷமமரக ஆரரய்ச்து பார்த்தாலும்‌ புலப்படமாட்‌ 
டான்‌. இத்தேஹத்திலுள்ள முக்ய ப்ரரணவாயுவும 
உங்கள்‌ புலம்பலைக்‌ கேட்கவசவதூ மறுமெரழி கூறவா 
வது வல்லதன்று, இணி தேஹத்திற்கு அச்சக்‌தி இல்லை. 
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யென்பதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ? எவன்‌ காது 
வாய்‌ முதலிய இக்‌ தரியங்களால்‌ கேட்கை மறுமொழி 
கூறுகை முதலியன செய்ய வல்லவனே, அத்தகைய 
ஆத்மா இச்சரிரத்தில்‌ சரீரம்‌ ப்ராணன்‌ இவற்றைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனாகவே இருக்கதான்‌. ஆத்மா 
ஜ்ஞானத்துடன்‌ கூடிப்‌ பூமி ஜலம்‌ முதலிய ஐந்து: 
பூதங்கள்‌ கர்மேக்தீரிய ஜ்ஞானேக்த்ரியங்கள்‌ மனம்‌ 
இவை அடங்கப்பெற்றவைகளும்‌ மேன்மை தாழ்மை 
களூக்டெமுமரயெ பலவகைச்‌ சரிரங்களைப்‌ பெறுவதும்‌. 
விடுவதுமாயிருப்பான்‌. அத்தகையனான ஆத்மா படுத்‌ 
இருக்கனெற சரிரத்தைத்‌ துறச்து பேனானாகையால்‌ 
அவனும்‌ சோகிக்கத்‌ தகுச்தவனல்லன்‌. 'ஜிவனுக்குத்‌ 
தேஹ ஸம்பர்தத்தை விளைக்கும்படியரன கர்மம்‌ எது 
வரையில்‌ இருக்கின்றதோ ௮துூ வரையில்‌ அவன்‌ 
சேஹத்துடன்‌ கூடியிருப்பான்‌. அத்தேஹ ஸம்பந்தத்‌ 
தினால்‌ தேஹாத்ம ப்ரமமும்‌ அதனால்‌ வருத்தங்களூமர 
கற ப்ரக்ருதி ஸம்பக்த ரூபமான ஸம்ஸாரம்‌ தொடர்க்‌ து 
வரும்‌. இச்சரிரத்திலீறாக்த ஆத்மா இச்சரிர ஸம்பம்‌ 
தத்தித்குக்‌ காரணமான கர்மம்‌ முடியப்பெற்று இதைச்‌ 
அறச்னு போய்விட்டான்‌. ஆகையால்‌ அவனைப்பற்‌ நிச்‌ 
சோஃப்பது விண்‌. ஸத்தவ ரஜஸ்‌ தமோகுணங்களின்‌ 
பரினூமரூபமான தேஹாதிகளையும்‌ சப்தாஇிவிஷயம்‌: 
களையும்‌ போக்யமென்று சினைப்பதும்‌ வழங்குவ தம்‌ 
வீண்‌ அபிசிவேச த இனாலன்‌ றி உண்மையை தா 
ப்‌ ns 3 ஆராயக்‌ 
தால அவற்கில்‌ ஒரு ப்ரயோஜனமும்‌ இல்லை, ஸ்வப்ன த்‌ 
சா தத இரை்பட்ட வன்கும்கனெல்மாம்‌ எல்ல 
ர; அங்கனமே விழித்துக்‌ 


கொண் டி ருக்கும்பொமுது காம்‌ - ்‌ 
அனுபவிக்க ட்‌ அ களும்‌ 


ஞூமான சப்தரதி விஷயம்‌ 
கனணாம்‌ சேஹாதிகளும்‌ மிலையற்றவைகளே! தன்‌ 
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ஆத்மாவைப்பம்‌ றியரவ த அசித்யமான தேஹத்தைப்‌ 
பற்றியாவது அவற்றின்‌ உண்மையை உணர்ந்த பெரி: 
யோர்கள்‌ சோகிக்க மாட்டார்கள்‌. எவ்வளவு சோதே 
தாலும்‌ வஸ்துக்களின்‌ இயற்கையை மர ந்றமுடி.யர அ. 

ஒரு வேடன்‌ பக்ஷிகளுக்கு மறாத்யுவரக லூ ற்படுத்தப்பட்‌ 
டிரும்தான. அவன்‌ அரண்யத்தில்‌ வலையைப்‌ பரப்பிப்‌ 
பகஷிகளை வள்‌ ஞ்சித்தான்‌. அவ்வாண்யததில்‌ குலிங்கப்‌ 
பறவைகள்‌ இரண்டு ஆணும்‌ பெண்ணுமாய்‌ உலாவிக்‌ 
கொண்டிருக்கன. : அவற்றை அவ்வேடன கண்டான்‌. 

அவன்‌ அப்பறவைகளில்‌ பெண்‌ பறவையை விரைவில்‌ 
வஞ்சித்தான்‌. அன்யனம்‌ வஞ்சிக்கப்பட்ட அப்பெண்‌ 
பறவை வலையில்‌ அகப்பட்டுக்கெொண்ட அ அப்பொழுது 
ஆண்னாலிங்கப்பறவை தன்பரர்யையான பெண்ஞுலிங்கம்‌ 
வலையில்‌ அகப்பட்‌ டிருபபதைக்‌ கண்டு ஸ்கேஹ த தினால்‌ 
மிகவும்‌ வருக்தி அதை விடுவிக்க முடியாமல்‌ மீளவும்‌ 
மேன்மேலும்‌ வருர்திப்‌ புலம்பிற்று, (ஆ! தேவனுக்கு 
மன இரக்கமில்லைு. மன இரக்கத்திற்கடமாகி மிகவும்‌ 
மன இரக்கத்திற்டெமான என்னைக்‌ குறித்துச்‌ சோகில்‌ 
இன்ற என்‌ பரர்யையான இப்பெண்குலிங்கப்‌ பறவை 
யால்‌ அவனுக்கு என்ன ப்ரயேரஜனம்‌? ஒரு ப்ரயோஜ 
னமும்‌ இல்லை, என்ணீடத்தில்‌ மன இரக்கமின்றி இப்‌ 
பெண்ணை என்னைவிட்டுப்‌ பிரித்துக்கொண்டு போனா 
னன்றி வேறில்லை. அங்கனம்‌ மன இரக்கமில்லாத 
தேவன்‌ என்னையும்‌ இஷ்டப்படி கொண்டுபேரவானாக. 

என்னுடைய பரதியாகிய என்‌ பரர்யையைக்‌ கொண்டு 
போனான்‌. மிகுக்த இப்பாதியால்‌ எனக்கு என்ன ப்ர 
யோஜனம்‌? ப்ரயோஜனமற்ற வாழ்சாஞடன்‌ கரன்‌ 
ப்ராணனைத்‌ தரித்துக்கெொண்டிருக்து என்ன செய்ய 
வேண்டும்‌? இறகு முளைக்கப்பெறா தவவைகளும்‌ தாயற்ற , 
வைகனாமான இக்குட்டிகளை கரன்‌ எப்படி வளர்ப்பேன்‌.? 
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மற்றும்‌, என்‌ குட்டிகள்‌ கூட்டிலிறாச்‌ தகொண்டு தமது 
தாயை எதிர்பார்க்ன்‌றனவே' என்று தன்‌ அன்பிற்டெ 
மான பேடையைப்‌ பிரிந்து வருக்திக்‌ கண்ணீர்‌ நிறைந்த 
கண்டத்துடன்‌ புலம்புனெற அவ்வாண்குலிங்கப்‌ பறவை 
யையும்‌ அவ்வேடனே காலத்தினால்‌ தாண்டப்பட்டு 
அருலிலிருர்‌ தகொண்டு மறைம்‌து பரண த்தினால்‌ அடித்‌ 
தான்‌, இங்ஙனமே நீங்களும்‌ உங்களுக்கு கேரப்போகிற 
மரணத்தை ஆலோசிக்காமல்‌ விவேசுமின்‌ றிப்‌ பல நூற்‌ 
முண்டுகள்‌ சோூக்கினும்‌ உங்கள்‌ கணவனான இவனைப்‌ 
பெறமாட்டீர்கள்‌. 

ஹிரண்ய கசிபு சொல்லுகிறான்‌: அச்சிறுவன்‌ 
இங்ஙனம்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்கையில்‌, ஸு.பஜ்ஞனு 
டைய பந்துக்கள்‌ அனைவரும்‌ வியப்புற்று, விபரீதமாய்த்‌ 
தோற்று தேஹாதிகளையெல்லரம்‌ அநித்யமென்றே 
நினைத்தார்கள்‌. சிறுவனாய்‌ வக்த யமன்‌ இவ்வளவு 
மொழிக்து அவ்விடத்திலேயே மறைக்தான்‌. பிறகு 
ஸுயஜ்னுனுடைய பம்‌ ல்கள்‌ அவனுக்குச்‌ செய்யவேண்‌ 
டிய ப்ரேத கார்யங்கள நடத்தினார்கள்‌. தேஹம்‌ 
ஆத்மா இவைகளின்‌ ஸ்வபாவம்‌ இத்தகையதரகையால்‌ 
கிங்கள்‌ ஹிரண்யாக்ஷன்‌ முதலிய வேறு ஆத்மாக்களைப்‌ 
பற்றியாவது உங்களைப்பற்றியா௮ அ சோடிக்கவேண்டிய 
இல்லை, தானென்றும்‌ பிற ன றும்‌ அபிமான த்தை 
வினக்கற அஜ்ஞூ௮ தை யெ மிய, ஜீவாதமரக்களுக்‌ 
குத்‌ தாமார்‌? பிறரார்‌? தம்மைச்‌ சேர்க்தவரார்‌சி பிற 
சைச்‌ சேர்க்தவரார்‌? இவையெல்ல ரம்‌ அனாதியரன அஜ்‌ 
ஞூனத கினால்‌ வினையும்‌ யுணய பாப கர மங்கஸின்‌ பலனான 
தேஹஸம்பச்தச்தைப்‌ பற்றி வருகிற தேஹாத்மாபிமர 
னத்தின்‌ காச்பங்களே, ஆத்மாக்களுக்கு ஒருவரைப்‌ 
பற்றி யொருவர்‌ சேரகிக்குமபடியரன ஸம்பக்‌ தம்‌ எஅவு 
மே இல்லை. ஆகையரல்‌ தீங்கள்‌ சேசகிக்கவேண்டரம்‌ 
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காரதர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :--இங்கனம்‌ தைதயர்‌ 


களுக்கு ப்ரபுவரயெ ஹிரண்யகசிபு மொழிம்த வார்த்தை 
களைக்‌ கேட்டு காட்டுப்பெண்‌ ணுூடன்கூடின திதி க்ஷ்ணத. 


திற்குள்‌ புத்சோகத்தைத்‌ துறந்து தேஹம்‌ ஆத்மா 
இவைகளின்‌ உண்மையான நிலைமையை ஆராய்ந்து 
அதில்‌ மனத்தை நிலைசிறுத்தினாள்‌. இரண்டாவது அத்‌ 
யாயம்‌ முற்றிற்று, 

ஹிரண்யச$ிபு தவம்‌ செய்த ப்ரஹ்ம 


? { தேவணிட.ம்‌ வரம்‌ பெறுதல்‌, ] ல்‌ 


ஈர.ரதர்‌ சொல்லுகிறூர்‌:--ஓ யு.திஷ்டிர மன்னவனே! 


ஹிரண்யகசிபு தன்னைப்‌ பிறரால்‌ வெல்ல முடியாதவனாக 
வும்‌ மூப்பு மரணம்‌ அற்றவனாகவும்‌ சத்ருக்கள்‌ எவரு 


மின்றி ஓரே' மன்னவனாகவும்‌ செய்துகொள்ள விரும்பி 


னான்‌. அவன்‌ மம்தர மலைச்செறிவில்‌ கால்‌ கட்டை விர 
லால்‌ பூமியில்‌ கின்று கைகளே உயரத்தூக்க£ிக்‌ கண்களே 


ஆகரயத்தில்‌ நிறுத்தி மிகவும்‌ கெடுமையான தவம்‌ 


செய்தான்‌. ௮வ்வஸு. ரன்‌ ஜடைகளின்‌ கரர்தியரல்‌' 


இரணங்களோடு கூடின :-ப்சனயகாலத்து ஸூர்யன்‌ 
போல்‌ ப்ரகாசித்தான்‌. இங்கனம்‌ அவன்‌ தவம்செய்து 
கொண்டிருக்கையில்‌, முன்பு ரரக்ஷஸர்களால்‌ உபத்ர 
விக்கப்பட்டு மறைக்து திரிச்து கொண்டிருக்க தேவதை 


அன்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ ஸ்தானங்களை அடைக்தார்கள்‌. 


அவ்வஸுரனுடைய இரஸ்ஸிணின்றும்‌ தவப்பெருக்கினா 


.அண்ட்ரன புகையுடன்‌ கூடின அக்னி கீழும்‌ மேலும்‌ 


குறுக்குமாக கரற்புறங்களிலும்‌ பரவி லேகங்களையெல்‌ 
லாம்‌ எரித்தது. கதிகளும்‌ ஸமுத்ரங்களும்‌ கலங்கின. 
'த்வீபங்களோடும்‌ பர்வதங்களோடும்‌ கூடின பூமண்டல 
"மெல்லாம்‌ ஈடுங்கிற்று, ஸு௰ர்யரதி க்‌. ரஹங்களும்‌ மற்ற 


க்ஷ கரங்களும்‌ விழுக்தன. இசைகளெல்லரம்‌ எரிக்‌ 
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தன, தேவதைகள்‌ அம்தத்‌ தவகெருப்பினால்‌ ம்பு 
லோகத்தை விட்டு ஸத்யலோகம்‌ போய்சுசேர்ச்னு 
ப்ரஹ்மாவை ரோக்கித்‌ 'தேவதேவனே! ஜகத்திந்கெல்‌ 
லாம்‌ ப்ரமு! கரங்கள்‌ ஹிரண்யகசிபுவின்‌ தவத்தினால்‌ 
தஹிக்கப்பட்டு ஸ்வர்க்கத்தில்‌ வரஸம்‌ செய்ய A 
இருக்கிறோம்‌, உனக்குப்‌ பூஜைசெய்கன்ற உலகங்க 
ளெல்லரம்‌ அவனுடைய தவக்கொ திப்பினால்‌ பரழாவ 
தற்கு முன்னமே உனக்குத்‌ தேரற்றுமாயின்‌ அவனு 
டைய தவகெருப்பை அணேப்பாயாக. நீ எல்லேரறரை 
யும்‌ பரிபரலிக்கவல்லவனல்லவா! பிறரால்‌ செய்யமுடியாத 
திவததைச்செய்கன்‌ ற அவ்வலுரனுடைய அபிப்ராயம்‌ 
இது வல்லவா? ஆனால்‌ உமக்குத்‌ தெரியாதது ஒன்றும்‌ 
இல்ல்‌, ஆயினும்‌ சொல்லுகிறோம்‌, கேட்பீராக, ப்ரஹ்‌. 
மதேவன்‌ இக்தரரதிகளுக்கு மேலான ஸ்தானத்தில்‌ 
இருக்கிறான்‌; தவத்தின்‌ கரைகண்டவன்‌. அவன்‌ இக்த 
உலகங்களையெல்லரம்‌ படைத்து ஸத்யலேரக த்தில்‌ தன்‌ 
ஆஸனத்தில்‌ விற்றிருக்கறோன்‌. காலமும்‌ நித்யம்‌. ஆத்‌ 
மாவும்‌ ரித்யன்‌. ஆகையால்‌ நரன்‌ எத்தனை கரலமாயி' 
னும்‌ தவம்‌ செய்து அத்தவமஹிமையசல்‌ அதே ஆஸ 
னததைப்‌ பெறவேண்டும்‌. தவமஹிமையால்‌ இர்த ஜசுத்‌ 
தையெல்லாம்‌ தலைழோகச்‌ செய்து விடுகிறேன்‌. இம்‌: 
பொழுது ஏற்பட்‌ டிருக்கன்ற தேதேவாோஸுரசதி சில்மை 
கனை யெல்லாம்‌ மாற்றி விடுறேன்‌. காலத்தின்‌ பிரிவான 
ப்ரளயங்கள் தோறும்‌ சரசம்‌ அடையும்படியான 1 வலை 
குண்டாதி லோகங்களைப்‌ பெறுவதால்‌ என்ன ப்ரயேரஜ 

1. வைகுண்ட லோகத்தை கிலையற்றதாகவும்‌ ப்ரஹ்மலோகத்‌ 
தை கிலைகின்‌ றதாகவும்‌ கினைக்கிற இவ்வஸ-*ரனுடைய தாமஸபுத்தி 
இதனால்‌ வெளியாறெல. *ஸர்வார்மார்‌ விபரிதாஸீ ௪ வுஜியிஸ்ஸர 
பார்ம்‌ தரமஷீ' என்று தையில்‌ எல்லாவ 


க ற்றையும்‌ விபரீதமாக 
கினைக்கும்‌ புத்தியே தாமஸபுத்தியென்று கூறப்பட்டது, p 
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னம்‌! என்று அவன்‌ எவ்வகையிலரவது உமது ஸ்தான தீ 
தைப்‌ பெறவேண்டுமென்று கிர்ப்பக்தமான அபிப்சரயங்‌- 
கொண்டிருப்பதைக்‌ கேள்விப்பட்டோம்‌. அதற்காகவே 
அவன்‌ தவம்‌ புரிகிறான்‌. மூன்று லோகங்களுக்கும்‌ ப்ரபு” 
வே! ஆகையால்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ எ.து யுக்தமோ 
அசைச்‌ சிக்ரத்தில்‌ செய்வீராக. ஜகத்பதி! எல்லாவற்‌. 
நிலனும்‌ மேற்பட்டதான இர்த உம்முடைய ஸ்தானம்‌ 
ப்ரரஹ்மணர்களுக்கும்‌ பசுக்களுக்கும்‌ யோகம்‌ க்ஷேமம்‌ 
தர்மாதி புருஷார்த்தம்‌ ஐண்வர்யம்‌ மேன்மை இவைகளை 
விளைக்கும்‌ பொருட்டு ஏற்பட்டிருக்கின்‌ றது, இது மா 
நினால்‌ அவர்களுக்கு எவ்வகை ஈன்மையும்‌ கிடைக்காது. 
என்று முறையிட்டார்கள்‌. மன்னவனே! இவ்வாறு சே 
வதைகளால்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்யப்பெற்ற ப்‌எண்மதேவ 
னும்‌ ப்ருகு தக்ஷர்‌ முதலிய முனிவர்களரல்‌ சூழப்பட்டு 
ஹி.ரண்யகூபுவின்‌ ஆஸ்ரம த்திற்குச்‌ சென்றான்‌. அவ்‌ 
வன்னவூர்தி புற்றுக்களாலும்‌ புற்களாலும்‌ மூங்கல்களா 
னும்‌ மறைக்கப்பட்டிருக்கின்‌ ற அவ்வஸுரனைக்‌ காண 
வில்லை. பிறகு உற்றுப்பார்த்த எறும்புகளால்‌ தோல்‌ 
ரக்சம்‌ மாம்ஸம்‌ மேதஸ்ஸு இவை யெல்லரம்‌ பிக்கப்‌ : 
பெற்றும்‌ அதைப்‌ பொருள்‌ செய்யாமல்‌ தவத்தினால்‌ 
உலகங்களை யெல்லாம்‌ எரிக்கன்றவனும்‌ மேகங்களால்‌ 
மறைக்கப்பட்ட ஸூர்யன்‌ போன்றவனுமாகிய அவ்வஸ-௪ 
ரனைக்‌ கண்டு பிடித்து வியப்புற்றுச்சிரித்து “ஓ கங்யபர்‌ 
புதல்வனே ! எழும்திரு ! எழுக்திரு/ உனக்கு ஹே 
மம்‌ உண்டாகும்‌, நீ தவத்தில்‌ ஸித்தி பெற்றனை. நான்‌, 
நீ விரும்பும்‌ வரத்தைக்‌ கொடுக்க வந்திருக்கிறேன்‌ ; 
ஆகையால்‌ உனக்கிஷ்டமான வரத்தை விரும்புவாயாக, 
மிகவும்‌ ஆச்சர்யமான தைர்யம்‌ உன்னொருவனுக்கே 
கண்டேன்‌, இப்படிப்பட்ட தைர்யம்‌ மற்றெவர்க்கும்‌. 
இடையாது. கொசு எறும்பு முதலியவை உன்‌ தேஹத்‌ 
தைப்‌ பக்ஷித்துவிட்டன. உன்‌ ப்‌ ராணன்கள்‌ எலும்பு 
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களில்‌ இருக்கின்றன. முன்புள்ள ப்ருகு சபற மஹர்‌ 
ஷிகளும்‌ இப்படிப்பட்ட தவம்‌ செய்யவில்லை. பின்புள்ள 
வர்கள்‌ இப்படி. தவம்‌ செய்யப்‌ போகிறதில்லையென்று 
சொல்லவேண்டுமா ? எவன்‌ தரன்‌ தேவமான த்‌ தினால்‌ 
நாமுண்டுகள்‌ வரையில்‌ தண்ணீருமின்‌ றி ப்ரணன்க 
ளைத்‌ தரித்துக்கொண்டிறாப்பான்‌? இ தியின்‌ புதல்வனே! 
யேரகிகளுக்கும்‌ சேரமுடியாத உன்‌ மன உறுதியாலே 
நரன்‌ வெல்லப்பட்டேன்‌, உண்‌ தவகிலைமையால்‌ வெல்‌ 
லப்பட்டேனென்பதைப்‌ பம்‌.றிச்செரல்ல வேண்டியதே 
யில்லை. ஓ அஸுரனண்ரேஷ்டனே ! கரன்‌ நிரம்பவும்‌ ஸர்‌ 
தோஷம்‌ அடை ர்தேனாகையால்‌ நீ விரும்புற வரங்களை 
மெல்லரம்‌ கொடுக்கிறேன்‌. 


மரணம்‌ அடையும்தன்மை 
யுள்ள உளக்கஞா 


ரேர்க்த மரணம்‌ அற்ற என்‌ காட்டு 
விணாகாது' என்று மொழிச்‌து விணாகாத மஹிமையு 
டைய தன்‌ கமண்டலுவிண்‌ திவ்ய ஜலத்தை எறும்புக 
ளால்‌ பக்ஷிச்சப்பட்ட அவ்வஸுரனுடைய அங்கத்தில்‌ 
ப்ரோக்ஷிக்கான்‌, பிறகு ௮வ்வஸு ரன்‌ கட்டையி 
னின்று அச்ணி களம்புவதுபோலப்‌ புற்நிணின்று ப்ராண 
பலம்‌ இரச்த்ரிய பலம்‌ தேஹபலம்‌ இவை மெல்லாம்‌ 
அமைக்து கை தரல்‌ முதலிய அவயவங்களெல்லரம்‌ 
கிறைக்து வஜ்ரம்பேரல்‌ உறுதியான அங்கங்களுடையவ 
5 உருக்கி ஸுபர்ணம்பேரல்‌ ஜீவலித்துக்கெரண்டு 
யென வன அய அடன கிளம்டி ஆகாயத்தில்‌ ஹம்ஸவாஹ 
னத்தின்‌ மேலிழுக்கன்‌ற ப்ரஹ்மதேவனைக்‌ கண்டு மஹா 
சச்தத்‌ துடன்‌ முமிரில்‌ தலையைச்‌ சாய்‌ தது ஈமஸ்கரித்‌.த 
எழுக்து வணக்கத்துடன்‌ கைகூப்பி ப்ரபுவாண ப்ரஹ்ம 
தேவனைப்‌ பார்ச்து உடம்பெல்லரம்‌ மயிர்க்கூச்சம்‌ உண்‌ 


ஆ! 
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ஹிரண்ய கசிபு சொல்லுறான்‌: -கல்பத்தின்முடி. 
வில்‌ இக்க ஜகத்தெல்லாம்‌ கரலத்தினா லேற்பட்ட பெரிய- 
அந்தகாரம்‌ சூழப்பெற்றிருக்க ஸ்வயம்ப்ரகாசனான நீ்‌ 
உன்‌ தேஜஸ்ஸினால்‌ அதை விளங்கச்‌ செய்தனை. ஸ்ருஷ்‌. 
ட ஸ்திதி ஸம்ஹரரங்களென்கிற மூன்று சக்திகனையு 
டைய நீயே ஸத்த்வ ரஜஸ்‌ சுமோ குணங்களைக்‌ கெண்டு 
இர்த ஜகத்தைப்‌ படைப்பதும்‌ காப்பதும்‌ அழிப்பதும்‌ 
செய்கின்‌ றனை. நீ எல்லரரி னும்‌ மேற்பட்டவன்‌. மஹா: 
குணங்களுடையவன்‌. உனக்கு ஈமஸ்கரரம்‌, நீஜகத்‌. 
காரணபூதன்‌. ஜ்ஞானவிஜ்ஞான மூர்த்தி; ப்ராணன்‌ 
கள்‌, இர்‌ த்ரியங்கள்‌, மனம்‌, புத்தி, பூமி முதலிய பஞ்ச: 
பூதங்கள்‌ இவற்றால்‌ நீ இச்த ப்ரபஞ்சரூபமாய்ப்‌ பிரிக்து- 
விளங்குகின்‌ தனை, உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌. மீ ஐங்கம. 
ஸ்தாவர ரூபமான இக்த ப்ரபஞ்ச ததிற்குள்‌ புகும்‌து 
முக்ய ப்ரரணரூபியாய்‌ இதைத்‌ தரிக்கின்றனை. நீயே: 
இவ்வுலக தீதினள்ள ப்ரஜைகளுக்கெல்லரம்‌ ப்ரபு. புத்தி 
மனம்‌ -இக்த்ரியங்கள்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ நீயே கிர்வஹிக்‌ 
இன்றனை. நீ பூமி முதவிய பஞ்ச பூ தங்களுக்கும்‌ சப்தாதி 
விஷயங்களை க்ரஹிக்கின்ற இச்த்ரியங்களுக்கும்‌ மணத்‌ 
திற்கும்‌ உள்ளே புஞுக்து அவற்றைக்‌ தரிக்கனெறனை. 
சதுர்ஹோத்ருகம்‌ முதலிய மம்த்ரவித்யைகளோடு 
கூடினவேதங்களால்‌ நீயே யஜ்ஞா இசர்மங்களை கடத்து 
இன்றனை. நீயே மன உறுதியுடைய யோகிகளுக்கு அம்த 
ரா திமாவாயிருக்து யோகத்தை கட.ததுகன்றனை. நீ 
தேசகால வஸ்து பரிச்சேதமற்றவன்‌; எல்லாம்‌ அடிச்ச 
வன்‌. நீயே எல்லாவழ்றிலும்‌ உட்புகுக்து கியமிக்கின்‌ 
றனை. இமைகெரட்டசமல்‌ வியி த துல்‌ கொண்டிருக்‌ 
இன்ற கரலரும்‌ நீயே, நீயே லவம்‌ வலம்‌ முதலிய 
காலரனவயவங்களால்‌ ப்ரரணிகஸின்‌ ஆயுஸ்‌ கஷிணிக்கள்‌ 
செய்கன்‌ நனை, நீயே சிர்விகரரனான பரமாத்மா, நீ 
இழச்த ஸ்தானத்தில்‌ இறாப்பவன்‌. கர்மத்தினால்‌ விரை 
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யும்‌ பிறவி கலிய விகாரங்களற்றவன்‌. ஸமஸ்த ஜீவ 
லோகத்தையும்‌ பிழைப்பிக்றெ ஆத்மா. நீயே. ம்ப 
ஸ்தாவர ரூபமான இக்த ப்ரபஞ்சத்தில்‌ உனக்கு மேற்‌ 
பட்டதாவது நிகராவது எதுவுமே இல்லை, உனக்கு 
வேறுபட்ட தும்‌ இல்லை. வேதங்களும்‌ உபவே தங்களும்‌, 
.மற்றஸமஸ் தமான சப்த ப்ரபஞ்சங்களும்‌ உன்‌ சரி ரங்க 
ளே, நீ ஸ்வர்ணம்போல்‌ அழகிய நிறத்துடன்‌ விளங்கு 
இன்ற இந்த ப்ரஹ்மாண்ட த்திற்குள்‌ கர்ப்பம்‌ போன்‌ 
திருக்கிறிய்‌. நீ அளவிட முடியாத ஸ்வரூபமும்‌ குணங்‌ 
களு முடையவன்‌, நீ மன்னு லோகங்களுக்கு வெளிப்‌ 
பட்ட பரமபதத்தில்‌ வஸிப்பவன்‌. ஓ தேவனே! ஸ்‌. தூல 
சேதனா சேதன ரூபமான இந்த ஐகத்தெல்லாம்‌ உன்‌ 
னுடைய ஸ்‌.தாலசசிரம்‌. எந்தச்‌ சரிரத்தினால்‌ ஜீவரத்‌ 
மரக்களூக்கு இச்தீரியங்கள்‌ ப்ரரணன்கள்‌ மனம்‌ இவற்‌ 
தைப்‌ படைத்து அவற்றிற்கு விஷயங்களரன சப்தரதி 
குணங்கள்‌! லிலைக்கரக அனுபவிக்கன்‌ றனையோ அது 
வே உன்னுடைய ஸுக்ஷம சரீரம்‌, கீ மேலான ஸ்தா 
னத்தில்‌ வஸிப்பவன்‌) ப்ராக்ருதமான இக்தரியங்களால்‌ 
உன்னை அழிய முடியாது, நீ அனைவர்க்கும்‌ அர்த 
சாத்மா) புரரண புருஷன்‌. தேச கரல வஸ்து பரிச்சே 
தங்கள ்றலும்‌ இர்த்ரிய ங்களுக்கு விஷயமரகாததுமரன 
உன்‌ ஸ்வரூபத்தினால்‌ இச்த ப்ரபஞ்சம்‌ முழுவதும்‌ கிறைம்‌ 
இருக்கன்றனை. சேதனா சேதனங்களெல்லரம்‌ உன்‌ சக்‌ 
திகள்போல்‌ உன்னையிட்டுப்‌ மிரியாதவை, மி 


ஹாட்குண்‌ 


யபூர்ணன்‌. இத்தகைய உனக்கு கமஸ்கரரம்‌ 


இவரது 
னு ல்‌ 3 
ஏாஜனஃ எனககு இடமான வரங்களைக்‌ கெரடுப்பரயா 
: - - 2 ்‌ 
யின்‌, மீ படைத்த விமல மூதங்கவிடத்தினின்்‌தும்‌ 


க மரணம்‌ உணடரகாதிறாக்கும்படி அனுக்ரஹம்‌ 

-.ப்‌- ்‌ ட்‌ ட [0 . - ச 
= து. மற்றும்‌, கீருஹம்‌ முதலியவற்றின்‌ உள்‌ 
ெயரவது வெலிமிலரவ ௫ பகலிலரவது ராத்ரிமிலாவ து 
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_ எனக்கு மரணம்‌ கேரா திருக்கவேண்டும்‌. நீ படைத்த 
வஸ்துக்களில்‌ உட்படர த உன்னிடச்‌ தினின்றும்‌ எனக்கு 
மரணம்‌ கூடாது. பூமியிலாவ த ஆகாய த்திலராவ து 
எத்தகைய ஆயுதங்களாலும்‌ எனக்கு மரணம்‌ கூடாது. 
ம்ருகங்களாலரவது மனுஷயர்களாலரவ து ப்ராணணில்‌ 
லாத வஸ்துக்களாலரவது ப்ராணனுள்ள பூதம்களரலர 
வது தேவதைகளாலசவது அஸுுரர்களாலரவ து மஹா 
ஸர்ப்பங்களரலரவது எனக்கு மரணம்‌ கூடாது. யுத்‌ 
தங்களில்‌ கான்‌ இணை யெதிரில்லாதிருக்க வேண்டும்‌, 
ப்ரஜைகளுக்கெல்லரம்‌ கரனொருவனே ப்ரபுவாயிருக்க 
வேண்டும்‌. இக்தரன்‌ முதலிய ஸமஸ்த லேசசபாலர்களு 
டைய மஹிமையையும்‌ யேரகிகளுக்குள்ள அழியரத 
அணிமாதி ஐஸ்வர்ய த்தையும்‌ எனக்குக்‌ கொடுப்பாயாக. 

மூன்றாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


ஹிரண்யகசிபு வரங்களைப்பெற்று லோக 

பாலர்களை யெல்லாம்‌ வென்று விஷ்ணு 
த்வேஷத்தினால்‌ அவர்களைப்‌ - 2 

- பிடித்தல்‌, 

நாரதர்‌ சொல்லுகிறார்‌: இங்ஙனம்‌ ஹிரண்யகசிபு 
வால்‌ வேண்டப்பெற்ற ப்ரஹ்மதேவன்‌ அவனுடையதவத்‌ 
இனால்‌ ஸந்தேோஷித்து எவர்க்கும்‌ இடைக்க முடியாத 
அவ்வரங்களையெல்லரம்‌ அவனுக்குக்‌ 


0௦-04 


கொடுச்தரண்‌ 
மற்றும்‌, அவ்வன்னவரஹனன்‌ அவ்வஸாரனை ரோக்‌ 
“அப்பனே ! கீ என்னிடத்தில்‌ வேண்டுகிற இவ்வரங்கள்‌ 
எப்படிப்பட்ட புருஷர்களுக்கும்‌ கிடைக்கக்கூடாதவை, 
ஆயினும்‌ இவ்வரங்களை உனக்குக்‌ கொடுக்கிழேன்‌* 
என்று மொஜிக்து அஸுசஸ்சேஷ்டனாகய அவனால்‌ 
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பதிக்கப்பட்டு ப்ருகு தக்ஷர்‌ முதலீம ப்ரஜாபதிகள்‌ 
அதி ததுக்கொண்டு பின்றொடரப்‌ போய்ச்‌ சதன்‌. 
ஹிர்ண்யகசிபு இங்கனம்‌ ப்ரஹ்ம தேவனிடம்‌ பயி 
பெற்று ஸ்வர்ணம்போன்ற சேஹமுடையவனாூச்‌ ன்‌ 
ப்ராதரவரன ஹிரண்யாக்ஷனைக்‌ கொன்றதை சினைத்‌ 
துப்‌ பகவாணிடத்தில்‌ தவேஷம்‌ செய்தான்‌, அம்மஹா 
ஸுரன்‌ மூன்று லோகங்களையும்‌ எல்லா ததிக்குகளையும்‌ 
தேவர்‌ ௮ஸுரர்‌ மனுஷ்யங்ரேஷ்டர்கள்‌ கந்தர்வர்‌ கரு. 
டர்‌ உரகர்‌ ஸித்தர்‌ சரணம்‌ வித்யரதரர்‌ ரிஷிகள்‌ பித்‌ 
முக்கள்‌ முணிவர்‌ யக்ஷர்‌ சாக்ஷஸர்‌ பிசரசர்‌ ப்ரேதர்‌ பூத 
பதிகள்‌ இவர்களையும்‌, மற்றும்‌ பூதங்களில்‌ எவ்வெவை 
சிறப்புடையவைகளேச அவற்றையும்‌ ஜயித்து வசப்படுத்‌ 
திக்கொண்டு ஐகத்தையெல்லாம்‌ வென்‌ ற வனானான்‌, 
அவன்‌ இச்த்ரன்‌ முதலிய லேரகபரலர்களின்‌ தேஜஸ்‌ 
ஸையும்‌ அவர்களது ஸ்கானங்களையும்‌ பறித்தான்‌. ஈக 
தன தேவோ த்யான த்தையும்‌ கைப்பற்றினான்‌. எல்லா 
ஸம்ருத்திகளும்‌ அமைந்த ஸ்வர்க்கலேரகத்தில்‌ விஸ்வ 
கர்மரவால்‌ நேரே கிர்மிக்கப்பட்ட தும்‌ மூன்றுலோகக்து 
ஐன்வர்யங்களும்‌ அமைக்திருப்பதுமான இக்க. ரனுடைய 
பவன த்தில்‌ வாஸம்‌ செய்தான்‌. 'அவ்விக்தர பவன தீதில்‌ 
படிக்கட்டுகள்‌ பவழங்களசல்‌ இயற்றப்‌ பெற்றிருக்கும்‌, 
சமை: யெல்லாம்‌ இர்த்ர நில சதீனங்கள்‌ படுத்திருக்‌ 
௫௮. படத கக்‌, படிக ரத்னமயமர யிருக்கும்‌. கம்‌ 
பங்களெல்லாம்‌ வைடுர்ப மணிகள்‌ ஏற்பட்‌ டிருக்கும்‌. 
மத்றும்‌ அவ்விட த்தில்‌ அற்புதமான மேற்கட்டுகளும்‌, 
பதமாக ரத்னமயமான ஆனனங்கனாம்‌, பரல்‌ தரை 
போல்‌ வெளுத்து இக்அச்சரங்கள்‌ தொங்கவிடப்‌ 
பத்து தம தன்னம்‌ பஞ்சசயன ங்களும்‌ அமைக்‌ இருக்‌ 
௫ அசாகு அச்சான பதற்கனுடைய தெய்வமடம்‌ 
லையரகனள சிலகணனைற தண 


டைகளாரல்‌ ஆ ங்கரங்குச்‌ 
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சப்தம்‌ செய்துகொண்டு உலாவி ரத்னமயமரன ஸ்தம்‌ 
தங்களில்‌ அழூய தங்கள்‌ முகங்களைப்‌ பார்த்துக்கொள்‌ 
வார்கள்‌. மஹாபலிஷ்டனும்‌ நினைத்தபடி கடத்தும்‌ 
படியான உறுதியுடையவனும்‌ உலகங்களை யெல்லாம்‌ 
ஜயித்துத்‌ தாஜஞெருவனே அசசனாயிருப்பவனும்‌ எவரர 
னும்‌ கடக்க முடியாத ஆஜ்ஞஜையுடையவனுமாகிய 
அர்த ஹிரண்யகசிபு தன்னால்‌ பிடிக்கப்பட்ட தேவாதி 
களால்‌ வக்தனம்‌ செய்யப்பெற்ற பாதங்களுடையவனாகத்‌ 
தேவேம்த்ரபவன த்தில்‌ வரஸம்‌ செய்து கொண்டு மனக்‌ 
களிப்புற்‌ நிருக்‌ தரன்‌. ஓயுதிஷ்டிரனே! கொடிய காற்ற 
முடைய மத்யத்தினால்‌ மதித்துக்‌ கண்கள்‌ சிவந்து சழ 
லப்பெற்றுத்‌ தவமஹிமை தேஹபலம்‌ இர்த்ரிய பலம்‌ 
இவை அமைர்த அவ்வஸுரற்சேஷ்டனை ப்ரஹ்ம 
விஷ்ணு ருத்ரர்களரகிய மூவர்‌ தவிர மற்ற அனைவரும்‌ 
கையில்‌ உபஹாரங்களைக்‌ கொண்டு பணரிம்தரர்கள்‌, 
பாண்டுவின்‌ புதல்வனே! தன்‌ பலத்தினால்‌ மஹேர்தீச 
னுடைய ஸிம்ஹஸன ததைக்‌ கைப்பற்றி ௮தன்‌ மேல்‌ 
உட்கசர்க்‌ திருக்கன்ற அவ்வஸ- ரணை விண்வரவஸ்‌-ஈவும்‌ 
தம்புருவும்‌ என்னை முதலாகவுடைய மற்றவர்களும்‌ 
கந்தர்வர்களும்‌ ஸித்‌ தர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ வித்யரதரர்‌ 
களும்‌ அப்ஸரஸ்.தரீகளும்‌ அடிக்கடி. பாடிக்கொண்டி. 
ருக்தார்கள்‌. வர்ணாம்ரம தர்மங்களில்‌ கிலைகின்‌ றிருக்‌ 
இன்ற ப்ராஹ்மணர்‌ முதலிய அனைவரும்‌ திணைகள்‌ 
ஸம்ருத்தமாயிருக்கப்‌ பெற்ற யரகங்களரல்‌ அவனையே 
ஆராதித்தார்கள்‌. அவனும்‌ தன்னுடைய தேஜஸ்ஸி 
னால்‌ ஹவிர்ப்பரகங்களைப்‌ பெற்றான்‌. அவனால்‌ ஆளப்‌ 
பெற்ற எழு திவுகளோடு கூடின இப்பூமண்டலம்‌ முழுவ 
தும்‌ உழுது பயிரிடரமல்‌ தானே பலன்களை விரைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்தது. ஸ்வர்க்கமும்‌ அவன்‌ விறாம்பினதை 
யெல்லரம்‌ கறக்தது. ஆகாயமும்‌ பல வகை ஆச்சர்ய 
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மான வஸ்னுக்களைக்‌ கொடுத்தது. லவணஸமுதீரம்‌ 
ஸுரரஸமுதரம்‌ ச்ருதஸமுத்‌ ரம்‌ இக்ஷ- ஸமுதரம்‌ ததி 
ஸமுத்ரம்‌ க்ஷீர ஸமுத்ரம்‌ சுத்த ஸமுதீரம்‌ ஆகிய ஏழு 
ஸமுதரங்களும்‌ அவற்றின்‌ பத்ணிகளான சங்கரதி சதி 
களும்‌ அலைகளால்‌ ரத்னங்களைக்‌ கொழித்தன, பர்வ 
தங்களெல்லரம்‌ அவன்‌ விளையா டுவ தற்குரிதர யிருக்கு 
மானு குஹைகளில்‌ எல்லா ருதுக்களிலும்‌ உள்ள ழூ 
கரய்‌ பழம்‌ முதலியவை அமைச்த வ்ருக்ஷங்களைத்‌ தரித்‌ 
தன. இச்ச்ரசரதி லோகபாலர்கள்‌ ஆண்டபொழுது அம்‌ 
த்த ரு௮ுக்கஞுக்குரிய குணங்களையே தரித்தன. இவண்‌ 
ஆளும்பொழு து அர்த சியதியே இல்லாமற்‌ போயிற்று, 
இர்தான்‌ முதலிய ஸமஸ்த லோகபரலர்களுடைய அதி 
கரரஜ்தை அவனொருவனே கடத்திக்கெரண்டு வக்தான்‌. 
இவ்வாறு இசைகளை யெல்லரம்‌ வென்ற அவ்வஸுரண்‌ 
கானொருவனே சசஜனா௮ ப்ரிதியின்படி இஷ்டமான விஷ 
யங்களை ௮பவித்துக்கெர ண்டிரும்‌ அம்‌ இச்த்ரியங்களை 
வெல்ல முடியரமல்‌ தருப்தி அடையா திருர்தான்‌. ஸன 
காஜிகனின்‌ சாபத்தினால்‌ ௮ஸுரஜன்்‌மம்‌ பெற்ற அர்த 
ஹிரண்யகசிபு அங்யனம்‌ ஐஸ்வர்யக்‌ தினால்‌ மதித்துக்‌ 
கொழுத்துச்‌ சாஸ்‌ தீரமார்க்கச்தைக்‌ கடக்து கடக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ வெகுகாலம்‌ கழிக்தது. அவ்வஸுுர 
அடைய கொடிய தண்டனைக்குப்‌ பயக்த லேரகபாலர்‌ 
கள்‌ அனைவரும்‌ வேறுசரணம்‌ சேரப்பெறாமல்‌ பகவானை 

ய சரணம்‌ அடைக்தரர்கள்‌. “ஸர்வ சியரமகனும்‌ தண்‌ 
னைப்பம்‌ றினாருடைய வருத்தங்களைப்‌ போக்கும்‌ தன்மை 
யுடையவனுமரகிய பகவான்‌ எச்தத்‌ திசையில்‌ இருக்கிறா 
னோ சாகாத தேரஷங்களற்னுப்‌ பரிசுத்தமான மண 
முடைய ஸச்யரஸிகள்‌ எக்தத்‌ திசையில்‌ சென்று மிள 
வும்‌ திரும்பி வருறெ இல்லையோ, அத்தகைய திக்குக்கு 


கமஸ்கரரம்‌” என்று அத்தேவச்கள்‌ பகவான்‌ பாதுகாப்‌ 


1551. தேவதைகள்‌ ஹிசண்யகூபுவினிடம்‌ பயக்து 


பகவசனைச்‌ சரணம்‌ அடைதலும்‌, அவன்‌ 


அவர்களுக்கு அபயங்‌ கெரடுத்தலும்‌. 


ors 


பரனென்னும்‌ விங்வரஸமுடையவராகிப்‌ புத்திஸமாதா 


அ-௫௪.] ஸப்சம ஸ்கந்தம்‌, 


னம்‌ பெற்று வரயுவையே ஆஹாரமாகக்கெரண்டு உறக்‌ 
கமின்றி 'ஓம்‌. நீ ஷாட்குண்ய பூர்ணான்‌ ; ஊர்வாக்த 
ரரத்மா ; மிகுக்த மன இரக்கமுடையவன்‌ ; பரிசுத்த 
ஜ்ஞானாரக்த ஸ்வரூபன்‌. உன்னை அடைந்தவர்களுக்கு 
ஸம்ஸரரபயம்‌ நீங்கி நிர்ப்பயமான மேர்க்ஷம்‌ உண்டா 
கின்றது. உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌' என்று ஹ்றாஃதீகேசனை 
ஸ்கோத்ரம்‌ செய்தார்கள்‌. அப்பொழுஅ மேக தவணி 
போலத்‌ இசைகளை யெல்லாம்‌ ஓலிப்பித்‌ துக்கொண்டு 
ஸா அுக்களுக்கு அபயததை விளைப்பதான ஒரு ௮அசரீர 
வாக்கு உண்டாயிற்று. £ஓ தேவஸ்சேஷ்டர்களே | நீம்‌ 
கள்‌ பயப்பட வேண்டாம்‌. உங்களெல்லோர்க்கும்‌ 
க்ஷேமமே உண்டாகும்‌. என்‌ காட்சி ப்ராணிகளுக்கு 
தன்மையை விளைக்குமே யன்றி வீணாகாது. அஹ 
ரரதமனான அர்த ஹிரண்யகசிபுவின்‌ துஷ்ட த்தனம்‌ 
எனக்குத்‌ தெரியும்‌, அவனை கரன்‌ வதிக்கப்பேரகி 
றேன்‌. சிலசாலம்‌ பொறுத்துக்கெரண்டிருப்பீர்களாக; 
எப்பொழுஅ அவனுக்குச்‌ தேவதைகளிடத்தினும்‌ வே 
தங்களிடத்‌ திலும்‌ பசுக்களிடத்திலும்‌ ஸாஅக்களான 
ப்ராஹ்மணர்களிடத்திலும்‌ தர்மத்திலும்‌ என்னிடத்தி 
லும்‌ த்வேஷம்‌ உண்டாயிற்றோ அப்பொழுதே அவன்‌ 
இச்ரத்தில்‌ ஈதித்துப்‌ பேரகவேண் டிய து கிச்சயமாய்‌ 
விட்டது. அவன்‌ தன்‌ பிள்ளையான ப்ரஹ்லாதனுக்கு 
எப்பொழுது த்ரோஹும்‌ செய்வானே அப்பொழுது ப்ர 
ஹ்மாவின்‌ வரங்களால்‌ உறுதிபெற்றவனாயினும்‌ அவனை 
தரன்‌ வதிக்கப்‌ போகிறேன்‌. அம்த ப்ரஹ்லா தன்‌ அம்த 
ரரத்மாவான என்னிடத்தில்‌ கிலைகின்ற மதியுடையவன்‌; 
ஸமஸ்த ப்ரரணிகளிடத்தினும்‌ கட்புடையவன்‌; ராகம்‌ 
த்வேஷம்‌ முதலிய தேரஷூங்கள ற்றவன்‌. ஆகையால்‌ 
அத்தகைய ப்ரஹ்லா தணிடத்தில்‌ த்ரோஹம்‌ செய்வா 
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னாயின்‌ அவனை கான்‌ பொறுக்கமாட்டேன்‌, உடனே 
வதிக்கப்பேோகிறேன்‌?, இங்கனம்‌ தேவதைகன்‌ பகவா 
னால்‌ மொழியப்பெத்று அவனுக்கு ஈமஸ்கரரம்‌ செய்து 
மனக்கவலை திர்ச்து இனி அஸுரன்‌ முடிர்தரனென்று 
நினை க்தி திரும்பிப்போனார்கள்‌. பின்புதைதய ராஜ 
னான அம்த ஹிசண்யகிபுவுக்கு மிகவும்‌ அற்புதமான 
கான்று பிள்ளேகள்‌ பிறக்தார்கள்‌. ப்ரஹ்லாசன்‌ அனு 
ஹ்லாதன்‌ ஸம்ஹ்லரதன்‌ ஆஹ்லாதனென் து அவர்களுக்‌ 
குப்‌ பெயர்‌. அவர்களில்‌ ப்ரஹ்லா தன்‌ கேரபமிலலரமை. 
முதலிய ஈற்குணங்களால்‌ சிறக்திருர்தான்‌. அவன்‌ 
பெரியோர்கனைப்‌ பணியும்‌ தன்மையுடையவன்‌ ; ப்ராஹ்‌ 
மண குலத்திற்கு அனுகூலன்‌; ல முடையவன்‌; ஸத்ய 
ஸக்தன்‌; ஜிதேக்தரியன்‌; ஸமஸ்த ப்ராணிகளையும்‌ தன்‌ 
னைப்போல்‌ மிகுக்க ப்ரிதியோடு பாராட்டுக்‌ தன்மை 
யன்‌ ; அவர்களுக்கு ஹிதத்தையே தேடும்‌ தன்மையன்‌, 
அவன்‌ பெரியோர்களின்‌ பாதங்களைத்‌ தாஸன்பேலம்‌ 
பணிவான்‌. தினர்களிட த்தில்‌ தச்தையைப்போல வாத்‌ 
ஸல்யமூடையவன்‌. தன்னோடெத்தவர்களிட த்தில்‌ ப்ரா 
தரவைப்போல ஸ்சேஹமுடையவன்‌. குருக்களை ஈங்வர 
னைப்போலப்‌ பாவிப்பரன்‌. கல்விபணம்‌ அழகு சற்குலப்‌ 
பிறவி இவைகளர லும்‌ மற்றும்‌ பல கரராணங்களா னும்‌: 
உண்டாகக்கூடிய கர்வம்‌ தம்பம்‌ இவை இண்டப்பெறாத 
வன்‌. துக்ககிமித்தங்கள்‌ பல உண்டாயிருப்பினும்‌ 
அவறிறைப்பற்றிச்‌ சிறிதும்‌ பயப்படமாட்டரன்‌. இஹ. 
பர லோகங்களிலுள்ள எல்லா விஷயங்களும்‌ அநித்ய 
மென்று சினைத்து அவற்றில்‌ வீருப்பமற்றவன்‌. இச்த்ரி 
யங்கள்‌ ப்ரரணன்கள்‌ சரிரம புத்தி இவற்றை எ.ப்பொழு 
அம்‌ அடக்கக்கொண்‌ டிருப்பவன்‌; கரமமற்றவன்‌; தான்‌ 
ஸு குலத்தில்‌ பிறக்தவனாயினும்‌ அஸர ஸ்வபாவற்‌: 
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கள்‌ எவையும்‌ தண்டப்‌ பெறாதவன்‌. ராஜனே! ப்ரஹ்‌ 
லாதனிடத்தில்‌ கான்‌ சொன்ன இக்குணங்களும்‌ மற்றும்‌ 
பல்‌ கற்குணங்களும்‌ இருர்ததாகப்‌ பண்டிதர்களால்‌ 
அடிக்கடி கொண்டாடப்‌ படுகின்றன. இப்பொழுதும்‌ 
பண்டிதர்கள்‌ பகவானுடைய குணங்களைப்‌ போல அவன்‌ 
குணங்களை மறவர திருக்கிறார்கள்‌. மன்னவனே! ஸாஅக்‌ 
களின்‌ ப்ரஸ்தாவமுள்ள ஸபையில்‌ சத்ருக்களுங்கூட 
இர்த ப்ரஹ்லாதனை உபமானமரக எடுத்துக்‌ கொள்‌ 
கிறார்கள்‌. உன்னைப்‌ போன்றவர்களைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்ல 
வேண்டுமேர கரன்‌ அவனுடைய குணங்கள்‌ கணக்கிட 
முடியாதவை யென்று அவன்‌ மஹிமையை மாத்ரம்‌ 
சொல்‌ அுழேனேயன்‌ றி அவன்‌ குணங்களை யெல்லாம்‌ 
என்னால்‌ சொல்ல முடியாது. அவன்‌ வரஸுதேவ 
னிடத்தில்‌ ஜன்ம ஸித்தமான பத்தியுடையவன்‌. இவன்‌ 
பால்யம்‌ முதற்கொண்டே பகவாணிடத்தில்‌ கிலைகின்ற 
மனமுடையவனாகையால்‌ சிறுவர்களுக்கு இயற்கையில்‌ 
ஏற்பட்ட விரையாடல்களை தீ அறம்து க்ரஹத்தினால்‌ பிடி 
யுண்டவன்போல்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிட த்தில்‌ பக்தியால்‌ மனங்‌ 
கலங்‌ உலக வருத்தசக்‌ த.த்தைப்‌ பற்றின சிக்தை சிறிது 
மில்லாதிருக்தரன்‌. இவன்‌ பகவானுடைய சிர்தையால்‌ 
தேஹதர்மங்களை மறக்து இருத்தல்‌ திரிதல்‌ புசித்தல்‌ 
படுத்தல்‌ பருகுதல்‌ பேசு தல்‌ முதலிய செயல்களைச்‌ செய்து 
கொண்‌ டிருப்பினும்‌ அவற்றை சினையரமலேயிருச்‌ தான்‌. 
பகவானைப்பற்நின இக்தையால்‌ மனங்கலங்கி ஒருகால்‌ 
பகவ! னுடைய இக்தையால்‌ ஆகக்தம்‌ அடைக்து அவன 
குணங்களை உரக்கப்‌ பாடுவதும்‌, இருகால்‌ ஸக்தோஷத்‌ 
தின்‌ மிகுதியால்‌ கச்ஜிப்பதும்‌, ஒருகால்‌ வெட்கயின்‌ றிக்‌ 
கூத்தாடுவதும்‌, ஒருகால்‌ தன்னைப்‌ பகவானாகவே 
பசவித்து அவனுடைய செயல்களை அபிசயிப்ப அமர 
யிரும்தரன்‌.. ஒருகரல்‌ இடைவிடாத த்யான த்தினால்‌ 
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ஸக்தோஷூம்‌ அடைக்து கிலைகின்ற ஸ்கேஹத்தினால்‌ 
ஆகக்த நீர்களைப்‌ பெருக்கக்‌ கண்களை மூடிக்கொண்டு 
உடம்பெல்லாம்‌ மயிர்க்கூச்சம்‌ உண்டாகப்பெற்றுப்‌ பே 
சசதிருக்‌ தான்‌. ௮க்த ப்ஹ்லாதன்‌ ஒரு ப்ரயோஜனத்‌ 
தையும்‌ எதிர்பாராத ஸ்கேஹத்தினால்‌ பகவானுடைய 
பாதாரவிக்தங்களின்‌ ஸேவை கேரப்பெற்று அதனால்‌ 
அடிக்கடி. மஹாகக்தத்தை ௮டைக்து சப்தாதி விஷயம்‌ 
களின்‌ பற்றினால்‌ வருக்தக்கூடிய , மனத்தை ராகரதி 
தோஷங்களின்்‌றிப்‌ பரிசுத்தமாயிறாக்கச்‌ செய்தான்‌. 
மன்னவனே! அவன்‌ பாகவசர்களில்‌ சிறம்து மஹா 
விவேகியரயிரும்தான்‌, அவனுடைய மஹிமைகளைச்‌ 
சொல்லி முடியா து. ஹிரண்யககிபு இத்தகையனான தன்‌ 
மிள்ளையினிடத்தில்‌ த்ரோஹம்‌ செய்தான்‌, 

யுதிஷ்டிரன்‌ சொல்லுகிறான்‌ ;--ஓ தேவரிஷீ! சிரப்‌ ' 
சாதியும்‌ ளரதுவுமான தன்‌ பிள்ளைக்குத்‌ தக்தையான 
ஹிரண்யகசிபு தீரோஹம்‌ செய்தரனென்றிர்‌. அதை 
அதிய விரும்புகிறோம்‌. பிள்ளைகள்‌ சொன்னபடி கேளா 
மல்‌ ப்ரதிகூலர்களரயிருக்‌ தா னம்‌ தந்தைகள்‌ அவர்களி 
டத்தில்‌ வாத்ஸல்யமூடையவராகி கல்வழியில்‌ படி.வதழ்‌. 
கரக விரட்டுவார்களேயன்‌ நிச்ச தருக்களைப்போல தீரே 
ஹம்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌. இன்னும்‌ அனுகூலச்களும்‌. 
ஸசக்களுமாகித்‌ தக்‌தையே தெய்வமென்று பாவித்‌ 
திருப்பார்களசயின்‌, அவர்களிடத்தில்‌ தம்தைகள்‌ த்ர 
ஹம்‌ செய்யமாட்டார்களென்பதைப்‌ பற்றி செரல்ல 
வேண்டுமேர 2 ப்ரஹ்மரிஷீ! தந்தை பிள்னையிட த்தில்‌ 
வைத்த திவேஷம்‌ தன்‌ மரணத்திற்கு எப்படி காரண 
மரயிற்றென்பதைக்‌ கேட்கவேண்டுமென்று எங்களுக்‌ 
குப்‌ பெரிய குதூஹலமரசயிருக்கின்‌ ஐது, அதைப்‌ பேக்கு 
வீ. சரக. சரன்கசவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


ந, கியம்‌ 
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| ஹிரண்யசூபு தன்‌ பிள்ளையான ப்‌. ரஹ்லாத 
--௨9-௫-4 னுடைய விஷ்ணுபக்தியைக்‌ சண்டி 0௦௦ 
( அவனை வ இக்சப்‌ பார்த்தல்‌. t 

நர.ரதர்‌ சொல்னுநிறார்‌ :—அஸ-ரர்கள்‌ ஜ்ஞானாதி 
குணங்கள்‌ நிறைந்த சுக்ராசரர்யரைத்‌ தமக்குப்‌ புரோ 
ஹிதத்தொழில்‌ செய்யும்படி. ஏற்படுத்திக்கொண்டிறாப்‌ 
பது யாவர்க்கும்‌ தெரிக்த விஷயம்‌. அர்தப்படிக்கு அச்‌ 
சுக்ராசார்யருடைய பிள்ளைகளான சண்டன்‌ அமர்க்க 
னென்ற இருவர்கள்‌ அஸர ராஜனான ஹிரண்ய கசிபு 
வின்‌ க்ருஹத்தில்‌ புரோஹிதத்தொழில்‌ செய்துகொண் 
டிருக்‌ தார்கள்‌. அவ்வஸு ரரசஜன்‌ தங்களிடம்‌ படிக்கும்‌ 
படி. கொண்டுவிட்ட ப்ரஹ்லா தனுக்கும்‌ மற்ற அ௮ஸுரப்‌ 
பிள்ளைகளுக்கும்‌ அவர்கள்‌ நீதி முதலியவற்றைப்‌ படிப்‌ 
பித்‌.துக்கொண்டு வக்தார்கள்‌. அப்படியிருக்கையில்‌, 
அம்த ப்ரஹ்லர தன்‌ குருசெொன்னதைக்‌ கேட்டு அப்படி 
யே வாரசித்தானேயன்‌்றித்‌ தன்னுடையவனென்றும்‌ பிற 
ளென்றும்‌ வீணபிமான த்தை விளைக்கும்படி.யான அவர்‌ 
சொல்லை மனத்தில்‌ கன்மையென்று நினைக்கவில்லை, 
பாண்டுவின்‌ பதல்வனே! ஒருகால்‌ அவ்வஸாரராஜன்‌ 
தன்‌ பிள்ளையை மடிமேல்‌ உட்கரரவைத்‌ துக்கெரண்டு 
“அப்பா! குழம்தாய்‌! உனக்குக்‌ குரு சொல்லிக்‌ கொ 
டுத்தவைகளில்‌ ஏது கன்றென்று தோன்றுகிறதோ 
அதைச்‌ சொல்வாக? என்று வினவினான்‌. இங்ஙனம்‌ வின 
வப்பெற்ற ப்ரஹ்லாதன்‌ “ஓ அஸுரங்ரேஷ்டனே! இவ்‌ 
வுலகத்‌ தில்‌ ப்ராணிகள்‌ தேஹத்தை ஆத்மாகவும்‌ தம்‌ 
மை ஸ்வதம்த்ரராகவும்‌ கினைத்துச்‌ சப்தாதி விஷயங்‌ 
களில்‌ விராப்பமுற்அு அர்த வீண்‌ பிடி.வரதத்‌ தினால்‌ ஸர்வ 
காலமும்‌ மனம்‌ கலங்கப்‌ பெற்திருக்கறோர்கள்‌. ஈகரத்தில்‌ 
கொண்டு தள்ளுவதும்‌ பாழ்ங்ணேறு போன்றதுமான்‌ 
இல்லறவாழ்க்கையைச்‌ துறந்து வன ததிற்குச்‌ சென்று 
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தன்னைப்‌ பற்றினாாடைய ஸம்ஸார பர்தத்தைப்‌ போக்‌ 
குச்‌ திறமையுள்ள பகவானைப்‌ பற்றுவரர்களாயின்‌, அத 
வே கன்மையென்று கரன்‌ நினைக்கிறேன்‌ என்றான்‌. 
ஹிரண்யகசிபு, தனக்குச்‌ சத்ருவரன விஷ்ணுவின்‌ 
பக்ஷத்தில்‌ சிலைகின்‌றிருக்கிற பிள்ளையின்‌ வார்த்தை 
யைக்‌ கேட்டுச்‌ சீரித்து என்‌ சத்றாவாகிய விஷ்ணுவி 
ணிட த்தில்‌ மனம்‌ சென்றவர்‌ பரலர்களின்‌ புத்தியைக்‌ 
கலைக்கிறுர்கள்‌. குருவின்‌ க்ருஹத்தில்‌ விஷ்ணு பக்தர்‌ 
களான ப்ரரஹ்மணர்கள்‌ மழைக்திருக்‌.து சிறுவனுடை ய 
புத்தியைக்‌ கலைக்கின்றார்கள்‌. இது நிச்சயம்‌, ஆகை 
யால்‌ இவன்‌ புத்தி மாறாதிறாக்குமாறு ஈன்கு விசாரித்‌ 
அக்‌ கொள்ளுங்கள்‌” என்றான்‌. மிறகு தைத்ய புரோ 
தமிதர்கள்‌ ராஜபடர்களரல்‌ தங்கள்‌ க்ருஹத்தில்‌ 
கொண்டு விடப்பட்ட ப்ரஹ்லாதனை அழைத்து அவனை 
கல்வசர்‌ த்தைகளால்‌ புகழ்க்‌ து இணீய உரையுடன்‌ இங்க 
னம வினவினார்கள்‌. “குழச்தரய்‌! ப்ரஹ்லரதா! உனக்கு 
கேஷேமம்‌ உண்ட ரகுச. பொய்சொல்லாமல்‌ உண்மை 
யைச்‌ செல்வாயாக, உன்னோடுகூடப்‌ படிக்கிற பிள்‌ 
கனவில்‌ ஒருவனுக்கும்‌ இல்லாத இச்த விபரிதபுத்தி 
உனக்கு மரதீரம்‌ எங்கருச்து உண்டரயிற்று£ இப்புத்தி : 
யின்‌ மாறுபாடு உனக்குப்‌ பிறாரல்‌ உண்டரயிற்றா? அல்‌ 
லது உனக்கேஇயற்கையில்‌ ஏற்பட்டிருக்கன்றதாதைத்‌ 
யவம்சமுக்தாரமணி/ உன்‌ குருக்களர௫அய காரங்கள்‌ இதைக்‌ 
கேட்க விரும்புகிறோம்‌. இதை எங்களுக்குச்‌ சொல்‌! 
என்றார்கள்‌. அதைக்‌ கேட்ட ப்ரஹ்லசதன்‌ அம்தக்‌ 
குருக்களை கோக்கி “ப்ரரணிகள்‌ எவனுடைய மரயையால்‌ 
மதி மயங்கித்‌ தன்னுடையவனென்றும்‌ பிறனென்றும்‌ 
விணானபேகம்‌ பாராட்டுகின்றார்களோ, அப்படிப்பட்ட 
பகவசனுக்கு கமஸ்கரரம்‌. புருஷர்கள்‌ அர்தப்‌ பகவாணை 
அனுஸரிப்பரர்களரயின்‌, அவர்களுக்குக்‌ தேஹாத்‌ 
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மாபிமான த்தினாலுண்டாறெ “சான்‌ வேறு, இவன்‌ 
வேறு என்னும்‌ அர்ப்புத்தி பறம்து போய்விடும்‌, அப்‌ 
புத்தியைப்‌ பசு புத்தியென்று சொல்வார்கள்‌. இது 
ஸம்ஸரரமாடுற மஹாமர்த்தத்தை ஓயாமல்‌ விளைக்கும்‌. 
இத்தகைய துஷ்டபுத்தி அப்பகவானைப்‌ பணிகிறவர்‌ 
களுக்கு உண்டாகாது. பரமரதீமாவான அப்பசமபுமு 
ஆனுக்கு சன்னுடையவனென்றும்‌ பிறனென்றும்‌ பேத 
யுத்தி கிடையாது, பிறரால்‌ வருந்தியும்‌ செய்யமுடி 
பரத எல்லாக்கரர்யங்களையும்‌ அவன்‌ அவலீலையரகச்‌ 
செய்வான்‌. அங்ஙனம்‌ வேதங்களா னும்‌ வைதிகர்களர 
னும்‌ அவன்‌ கிராபிக்கப்படுகறான்‌, வேதவாதிகளரன 
ய்ரஹ்மாதிகளும்‌ எவன்‌ ஸ்வரூபத்தை சிரூபிக்கப்‌ 
யபுகுர்து மதிமயக்கப்‌ பெறுகிறார்களோ, அவனே என்‌ 
புத்தியைக்‌ கலைக்கெறான. அயல்கரர்தத்தினருல்‌ 
இரும்பு சுழல்வதுபோல, என்‌ மனமும்‌ பகவா னுடைய 
ஸக்கிதியில்‌ பேதிக்கன்ற து. அவன்‌ அனுக்ரஹக்செய்து 
என்‌ மனத்தில்‌ ஸம்‌ சிதானம்‌ செய்து எனக்கா இத்தகைய 
சித்த வ்ருத்தியை விலைக்கின்றான்‌' என்றனன்‌. ஆழ்ந்த 
மதியுடைய ப்‌ ரஹ்லரதன்‌ தைத்ய புரோஹிதர்களான 
அவ்வுக்‌ தணர்கணுக்கு இவ்வளவு மாத்ரமே மொழிம்‌து 
பேசா இருக்‌ தரன்‌. பிறகு வேறு உபரய த்தினால்‌ அவனை 
ஸ்வாதினப்படுத்‌ திக்‌ கெசள்ளவல்லமையற்ற குருக்கள்‌ 
அவனை விரட்டிக்‌ கோபித்து ரரஜஸேகவனைப்‌ பார்த்து 
“அடா! ராஜஸேகவனே/ டிரம்பைக்‌ கொண்டுவர. இவன்‌ 
கமக்கு அபூர்த் தியை விலக்கவம்‌ தவன்‌, தைத்யகுலத்‌ 
தைக்‌ கொள்ளிபோல்‌ பாழ்செய்கிறான்‌. துர்ப்புத்தியான 
இவன்விஷயத்‌ தில்‌ சரன்சாவதான தண்டோபரயத்தை 
யே உபயோகப்படுத்தவேண்டும்‌. தைத்யர்களாகிற சம்‌ 
தனக்காட்டில்‌ இவன்‌ சண்டகவ்ருக்ஷம்போல்‌ பிறச்‌ தரன்‌. 
தைத்யர்களசகிற சக்தனம ரங்களின்‌ வேர்களை அதுக்குள்‌ 
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கோடாலிபோன்ற விஷ்ணுவுக்கு இச்சிறுவன்‌ கரம்பு 
போன்‌ நிருக்கிறான்‌' என்றுரைத்து அர்த ப்ரஹ்லா தனை 
விரட்டுதல்‌ முதலிய பல உபாயங்களசல்‌ பயப்படுத்தி, 
அவனுக்குத்‌ தர்மார்‌ தீத காமங்களை விவரிக்கின்ற சரஸ்த்‌ 
ரங்களேக்‌ கற்பித்தார்கள்‌. பிறகு அவர்கள்‌ ஸரம தரன 
பேத தண்டங்களென்‌ றெ கரன்கு உபரயங்களையும்‌ ப்ரஹ்‌ 
லா தன்‌ கன்றாக உணர்ச்‌ இருப்பதை ௮ றிம்து மரதரவரல்‌ 
தேய்த்துக்‌ குளிப்பித்து அலங்காரம்‌ செய்யப்பெற்ற அக்‌ 
சிறுவனை ஹிரண்யகசிபுவினிடம்‌ அமைத்துக்கொண்டு. 
போனார்கள்‌. பிறகு ஹிரண்யகசிபு தன்‌ பாதங்களில்‌ 
விழுந்து கமஸ்கரிக்கன்ற ப்சஹ்லாதனுக்கு ஆசீர்வாதம்‌. 
செய்து அபிசக்தித்துப்‌ புஜங்களால்‌ பிள்ளையின்‌ தலையை 
அணைத்துப்‌ பெரிய ஆகக்தம்‌ அடைம்தான்‌. ஓ யுதிஷ்‌. 
டிசனே ! அசக்தரம்‌ பிள்ரேயை மடிமேல்‌ உட்கரர 
வைத்துக்‌ கொண்டு உச்‌ முகக்து ஸம்தோஷத்தினால்‌: 
முகம்‌ மலரப்பெற்றுக்‌ கண்ணீர்களால்‌ கனைத்து இங்க 
னம்‌ மெ.ழிச்தான்‌. அப்பா! வளர்க்க வரழ்கரனாடை 
யவனே! ப்ரஹ்லாதா! நீ இத்தனை காலமரய்க்‌ குருவி 
ணிடத்தில்‌ ஏதேது கற்றனையே, அவற்றில்‌ உனக்கு, 
, கன்றாக வக்ததும்‌ இறச்சதுமரன இன்றைச்‌ சொல்வ 
யாக' என்றான்‌. அதைக்‌ கேட்ட ப்ரஹ்லாதனும்‌ *ஸ்ரீ்‌ 
மஹாவிஷ்ணுவின்‌ குணங்களைக்‌ கேட்பது, அவன்‌ 
காமங்கள்‌ வசயாரப்பேசுவது, அவனை கெஞ்சரர நினைப்‌ 
பத, அவன்‌ பாதங்களைப்‌ பணிவது, அவனைப்‌ பூஜிப்பது: 
அவனை கமஸ்கரிப்பது, அவனுக்குத்‌ தரஸனாயிருப்ப து, 
அவனிடத்தில்‌ கட்புசெய்வ து, அவணிட த்தில்‌ ஆத்ம. 
ஸமர்ப்பணம்‌ செய்வது ஆகிய ஒன்பது லக்ஷணங்கள்‌ 
அமைந்த பக்தியோகத்தை அறிவிக்கும்‌ சாஸ்த்ரத்‌ 
தைக்‌ கற்பானாயின்‌, அது கல்விப்பயி ந்சிகளில்‌ சிறந்ததா 
மன்று எனக்குத்‌ தேரற்றுகின்றது. சரஸ்த்ரத்தில்‌ 
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சொல்லப்பட்ட பச்தியேோகத்தை மனத்தரய்மையுடன்‌' 
பகவானிட த்தில்‌ செய்து, ௮ங்கனம்‌ செய்த பக்தியோ 
கத்தை அப்பகவானிடத்தில்‌ அர்ப்பணமும்‌ செய்வா 
னாயின்‌, அதுவே சிறப்புடையதாம்‌' என்றுன்‌. அப்‌: 
பொழுது ஹிரண்யகசிபு இங்கனம்‌ மொழிக்கு பிள்ளை 
யின்‌ வசன தீதைக்‌ கேட்டுக்‌ கோபத்தினால்‌ உதடு அடிக்‌ 
கப்பெற்றுக்‌ குருபுத்ரனைப்‌ பார்த்து ‘எ! ப்ராஹ்மணாத 
மா! இதென்ன இப்படிச்‌ செய்தாய்‌? என்னைப்‌ பொருள்‌ 
செய்யாமல்‌ என்‌ சத்ருபக்ஷத்தில்‌ :புகுக்து "எனக்குக்‌: 
கெடுதியைச்‌ செய்ய முயன்றாம்‌. துர்ப்புத்தி! என்‌ குழுச்‌: 
தைக்கு அஸாரமான அம்சத்தைக்‌ கற்பித்‌ தனையே: 
இவ்வுலகத்தில்‌ சிலர்‌ கண்பர்போலிருக்து மனத்தில்‌: 
கெட்ட எண்ணங்‌ கொர்‌ டிருப்பதுண்டு. அவர்கள்‌: 
தாங்கள்‌ ௮ஸாதுக்களசயினும்‌ அத வெளியாகா தபடி. 
ஸாதுக்களின்‌ வேஷம்‌ தரித்திருப்பார்கள்‌. பரபிஷ்டர்‌ 
களின்‌ பரபம்‌ ரேோரகமரய்‌ வெளியரவ துபேரல, ' அவர்கள்‌ 
செய்யும்‌ த்ரோஹமும்‌ ஒரு காலத்தில்‌ வெளியாகும்‌'' 
என்றான்‌. குரறாபுத்ரர்கள்‌ அதைக்‌ கேட்டு “ஓ இர்த்ரா 
சத்ரூ! உன்‌ பிள்ளைக்கு இது கரங்கள்‌ கற்பித்‌ தன்று: 
பிறரும்‌ கற்பிக்கவில்ல்‌. இவனே இங்ஙனம்‌ சொல்லு: 
இறுன்‌, ராஜனே! இவனுக்கு இப்புத்தி ஜன்மத்‌ திலேயே 
உண்டானது. பிறரால்‌ கற்பிக்கப்பட்டதன் அ. ஆகை 
யால்‌ கோபத்தை அடக்குவாயாக, எங்கள்மேல்‌ குற்‌- 
றத்தை ஏற்றவேண்டரம' என்றார்கள்‌. குழுபுத்சரால்‌ 
இவ்வாறு மறுமொழிகூறப்பெற்ற அவ்வஸுரன்‌ மீளவும்‌ 
பிள்ளையைப்‌ பார்த்து “அட அமங்களனே! இப்புத்தி 
உனக்குக்‌ குருவின்‌ உபதேசத்தினால்‌ விலாயாகதர 
யின்‌, தூர்ப்புத்தி உனக்குப்‌ பின்னை எப்படி, உண்‌ 
டாமிற்று?' என்றான்‌. அதற்கு ப்ரஹ்லா சன்‌ “இல்லற 
வரழ்க்கையில்‌ மனம்‌ செல்லப்பெற்றவர்களுக்கு தீ தன்னா- 
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லரவது பிறராலாவது ஒருவர்க்கொருவராலரவது ஸ்ரீ 
க்றுஷ்.ணனிடத்தில்‌ பக்திரூபமான மதி உண்டாகாது. 
அவர்கள்‌ இர்த்ரியங்களை அடக்க முடியாமல்‌ ஸம்‌ 
ஸாரமாறெ கரகத்தில்‌ புகுக்து மேற்று அனுபவித்த 
விஷயங்களையே மற்றதை காணாம்‌ அனுபவித்துதுக்‌ 
கொண்டிருப்பார்கள்‌, இப்படி. சப்தரதி விஷயங்களில்‌ 
ஆழ்க்க மனமுடையவர்களுக்கு ஸ்ரீக்றுஷ்ணனிட த்தில்‌ 
பக்தி எப்படி உண்டாகும்‌? அவர்கள்‌ தங்களுக்குப்‌ 
புருஷரர்த்தமும்‌ அதை கிறைவேற்றிக்‌ கொடுக்கும்‌ 
உபாயமுமரகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை அறியமாட்டார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ சப்தாதி விஷயங்களையே புருஷார்த்தமாக 
கினை ததிருப்பவர்கள்‌; அர்ப்புத்திகள்‌; குருடர்களால்‌ 
வழி சடக்கப்பெற்ற குருடர்கள்‌ வழிதெரியாமல்‌ பள்‌ 
ளத்தில்‌ விழுவஅபோல, அவர்கள்‌ வர்ணாஸ்ரம தர்‌ 
மங்களாகிற பல பூட்டுக்கயிறுகள்‌ கமிரம்பின வே. கமரகிற 
தாமணியில்‌ ஈங்வரனால்‌ கட்டுண்டு கேவலகரம்ய கர்மங்‌ 
கனில்‌ மனம்‌ செல்லப்பெற்ற மூடர்களால்‌ வஞ்சிக்கப்‌ 
பட்டு அக்கர்மங்களிலேயே கரல்தாழ்க்து அடிக்கடி 
ஜன்ம ஐரச மரணாதி துக்கங்களை அனுபவிக்கிறுர்கள்‌. 
அவர்களுடைய புத்தி மஹாநுபாவனான பகவரனுடைய 
பாதசரவிக்தங்களை ஒருகாலும்‌ இண்டுகிறதில்லை. அவ 
அுடையபாதசசவிக்‌ தங்களை கினைப்பார்களாயின்‌, அவர்‌ 
களுக்கு இக்த ஸம்ஸார துக்கம்‌ தானே பறக்துபோம்‌; 
ஒரு ப்பயோஜு த்தையும்‌ விரும்பாத பெரியோர்களின்‌ 
பரதசரவிக்தங்களில்‌ படிக்த பசாகத்தைப்‌ பணியாத 
வரையில்‌ ஸம்ஸாரிகளின்‌ புத்தி பகவரனுடைய பசதங்‌ 
கத்‌ தீண்டாது” என்று மொழஜிக்து பேசா திருக்‌ தரன்‌. 
அமிரண்ம கசிபு அதைக்‌ கேட்டுக்‌ கோபத்தினால்‌ விவே 
கம்‌ கெட்டுப்‌ பின்‌்சாயை மடியிணின்றும்‌ கீழே தள்ளி 
அவன்‌ சொன்னதை நினைத்துப்‌ பொனுக்கமுடியரமல்‌ 
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கோபம்‌ தலை யெடுத்‌ துக்‌ கண்கள்‌ இவக்து, “ஓ ரரக்ஷ்ஸர்‌ 
களே! இவனை அப்புறப்‌ படுத்‌ துவீர்களாக. இச்சிறு 
வண்‌ வதிக்கத்தகுக்‌ தவன்‌. ஆகையால்‌ இவனைச்‌ சிக்ரத்‌ 
தில்‌ வஇப்பீர்களாக. இவன்‌ தன்னுடைய கண்பர்க. 
“ளாரன நம்மைத்‌ துறக்து தனது சிற்றப்பனை வதித்த 
விஷ்ணுவின்‌ பாதங்களை த்‌ தாஸன்போலப்‌ பூஜிக்கிறான்‌. 
ஆகையால்‌ இவன்‌ என்‌ ப்சாதாரவைக்‌ கொன்ற விஷ்ணு 
தான்‌. இவனை வதிப்பீர்க்ளாக. மனகிலைமையில்லச த 
இச்சிறுவன்‌ விஷ்ணுவுக்குக்கூட அனுகூலனாயிருப்பா 
னென்று எனக்குக்‌ தோற்றவில்லை. அவணிடத்திலும்‌ 
இவன்‌ ஈல்ல எண்ணத்தோடு இருக்கமாட்டான்‌. இவன்‌ 
இம்து வயதிலேயே அறக்கமுடியா த தாய்தமக்தை 
களிடத்திலுள்ள ஸ்ரேஹத்தைத்‌ அறம்தானல்லவர சி 
சத்ருபக்ஷ£த்தில்‌ பிறக்தவனாயினும்‌ ஒளஷதம்போல 
ஹிதம்‌ செய்வானாயின்‌ அவனைப்‌ பிள்ளையரகக்‌ கொள்ள 
லாம்‌. சமது தேஹத்தில்‌ பிறக்‌ தவனாமினும்‌ ரோகம்‌ 
போலக்‌ கெடுதியை வினைப்பானாயின்‌ அவனைத்‌ துறக்க 
வேண்டும்‌. தன்‌ தேஹத்தில்‌ கை கால்‌ முதலிய ஏதே: 
னுமொரு அங்கம்‌ பரம்புவிஷம்‌ முதலியவற்றால்‌ திண்‌ 
டப்படுமாயின்‌, அதை அப்பொழுதே அறுத்துவிட 
வேண்டும்‌. அதனால்‌ மற்ற அங்கங்கள்‌ ஸுகமரயிருக்கு 
மல்லவா? இர்‌ தரியங்களை வெல்லவிரும்பும்‌ முணிவனுக்கு 
ரசகாதி தோஷத்‌ திற்கடேமரான இச்தரியம்‌ சத்ருவாயி 
ருப்பதுபோலப்‌, பிள்ளையின்‌ வேஷம்‌ பூண்ட இவன்‌ 
எனக்குச்‌ சத்ரு. ஆகையரல்‌ இவனை விஷம்‌ கலக்க 
ஆஹாசம்‌ படுக்கை ஆஸனம்‌ முதலிய எல்லா உபரயங்க 
ளாலும்‌ வதிக்கப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌” என்றான்‌, கையில்‌ 
சூலாயு தமேச்‌.தினவர்களும்‌ கூரரன கேரரைப்‌ பற்களும்‌ 
பயங்கரமான முகமும்‌ சிவம்த தாடி. மீசைகளும்‌ தலை 
மமிர்களுமுடைய அவ்வரக்கர்கள்‌ இங்கனம்‌ ப்ரபுவால்‌ 
கட்டனையிடப்பெற்றுப்‌ பயங்கரமான ஸிம்ஹ௩ர தங்க: 
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வரச்‌ செய்து (வெட்டு, குத்து” என்று மொழஜிக்து 
கொண்டு உட்கா ச்க்‌.இருக்கிற ப்ரஹ்லாதனை எல்லா 
மர்மஸ்தரனங்களிலும்‌ சூலங்களரல்‌ ஹிம்ஸித்தசர்கள்‌, 
சேதனாசேதன விலக்ஷ£ணீனாகையரல்‌ இத்தகையனென்‌ 
அ நிரூபிக்கமுடியச தவனும்‌ ஸர்வரக்தர்யாமியும்‌ ஷரட்‌ 
குண்ய பூர்ணனுமரகிய பரமபுருஷனிட த்தில்‌ கிலைகின்ற 
மனமுடைய அர்த ப்ரஹ்லரதனிடத்தில்‌ அவ்வரக்கர்‌ 
கள்‌ செய்த மரணோபாயங்களெல்லாம்‌ அவனுக்கு மர 
ணத்தையரவது வருக்தத்தையாவது விலக்காமல்‌, 
பாபிஷ்டன்‌ செய்யும்‌ ஸக்த்யாவக்கனாதி ஸத்கர்மங்கள்‌ 
போலப்‌ பயன த்றவையர யின, இங்ஙனம்‌ அவர்களுடைய 
ப்ரய தனங்களெல்லரம்‌ வீணாலையினால்‌ தை தயேம்‌ தீரனா 
இய அறிரண்யகசிபு (இதென்ன ! இவன்‌ ஆயுதங்களால்‌ 
அடிக்கப்பட்டும்‌ மரணம்‌ அடையவில்லையே. இவனால்‌ 
சரன்‌ கமக்கு ம்ருத்யுவோ?' என்னு சங்கத்து இவை 
எப்படியாவது வ இக்கவேண்டுமென்னும்‌ சிரப்பக்தத்‌ து 
டன்‌ அவனுடைய வதத்திற்குரிய உபாயங்களை லேச 
த்து, திக்கஜங்களைக்‌ கொண்டு மிதிக்கவிடுவ து, 
மேலரன ஸர்ப்பங்கஃரக்கெரண்டு கடிக்க விடுவது, மர 
ணத்தை விரைக்கும்படியரன ஹேரமங்களைக்‌ செய்வன 
மலச்சிகசங்களிணின்று கிழ்‌ விழத்‌ தள்ளுவது திட 
சென்று இடி விழுவது முதலிய மாயைகளை ப்ரயோ௫ப்‌ 
ப, மூச்சு வெளிவரவெொட்டரமல்‌ சவதீவரரங்கனையும்‌ 
தடுப்பது, விஷங்களைக்‌ கொடுப்பது, ஆஹாங்‌ கெடா 
மல்‌ உபவாஸம்‌ வைப்பது, பணிக சற்று அகணி ஜலம்‌ இவற்‌ 
தில்‌ தள்னாவது, பர்வதங்களைக கொண்டு வக்துமேலெறி 
வது இவை முதலிய பல உபரயங்களரல்‌ ௮ஸஹ-ரர்கஆரக்‌ 
கொண்டு ௮திக்கப்பரர்ததும்‌ அவனை வதிக்கமுடியரமல்‌ 
வேறு உபாயமும்‌ தோற்றாமல்‌ மிகப்‌ பெருஞ்சிக்தையில்‌ 
அழுக்தினான்‌, சன்‌ இச்சிறுவனைப்‌ பலவரறு விரட்‌ டி. 
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னேன்‌. இவனை வதிக்கப்‌ பல உபாயங்க ர்‌ தேன்‌. 
மரரணஹோரமம்‌ முதலிய கெட்ட தர்மங்களையும்‌ சூலத்‌ 
இனால்‌ குத்துது முதலிய பல த்ரோஹங்களையும்‌ செய்‌ 
தேன்‌. இவன்‌ தன்‌ தேஜஸ்ஸினாலேயே பாதுகரக்கப்‌ 
பெற்று அவற்றாலும்‌ மரணம்‌ அடையவில்லை. இவ்விளை 
ஞன்‌ ஈரான்‌ செய்த மரணோ பாயங்களுக்கெல்லாம எட்டா 
திருக்கிறான. இவன்‌ பரலனாயினும்‌, இவன்‌ புத்தி மல்ல 
_இறமையமைம்திறாக்கிற த. தரய்‌ தந்‌தைகளாசல்‌ ஹரிச்சம்‌ 
திரனுக்கு ஈரபசுவாக விக்ரயம்‌ செய்யப்பட்ட சுனச்சே 
யன்பேரல, இவன்‌ கான்செய்த த்ரோஹங்களைச்‌ சிறிதும்‌ 
நினைக்கரமலே யிருக்கறான்‌. இவன்‌ இர்த்ரியங்களை 
வென்றவன்‌. இவனுஸடய ப்ரபரவம்‌ அளவிடக்க.டாத 
தாயிருக்கன்றது. இவனுக்கு எதனாலும்‌ பயம்‌ உண்‌ 
உசகவில்லை. இவன்‌ எதனாலும்‌ மரணம்‌ அடையா திருக்‌ 
கிறான்‌. - இவனோடு விரோதித்துக்‌ கெரள்வசனால்‌ எனக்‌ 
கே ம்ருத்யு நேரிடும்‌. இவனால்‌ எனக்கு ம்ருத்யு சேரா: 
தாயின்‌, மற்ற எதனாலும்‌ எனக்கு ம்ருத்யு உண்டா 
கசது” என்று அப்புதல்வனைப்‌ பற்றின சிக்தையால்‌ 
அறிது ஐனிமழுங்கி முகம்‌ தெங்கப்பெற்றிறாக்கின்ற 
ஹிரண்யகசிபுவைப்‌ பார்த்து குறாபுத்ரர்களான சண்‌ . 
டரமக்கர்கள்‌ எகாச்தத்தில்‌ இங்கனம்‌ மொழிக்‌ தார்கள்‌, 
“உன்‌ புருவ கெரிப்பு மாத்ரத்தினால்‌ ஸமஸ்த லோக பர 
லர்களும்‌ பயக்தரர்கள்‌, நீ யொருவனே மூன்று லேச 
கங்களையும்‌ ஜயித்தனை. ப்ரபூ ! அப்படிப்பட்ட உனக்‌ 
குச்‌ சிக்இிக்கத்தக்கது எதுவாயினும்‌ இருப்பதாக எங்‌ 
களுக்குத்‌ தெரியவில்லை, அறியாக்குழம்தைகளின்‌ கடத்‌ 
தை குணத்திற்காவது தேரஷூத்திற்காவது இடமன்று. 
ஆகையால்‌ குருவரன பரர்க்கவர்‌ வரும்‌ வரையில்‌ இப்‌ 
யரலன்‌ பயந்தேரடாதபடி இவனை வருணபாசங்களால்‌ 
கட்டிவைப்பாயாக. பெரியோர்களின்‌ ஸேவையால்‌ 
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புத்தி உண்டாகக்கூடும்‌. ௮துவுமன்‌ றி வயது சென்றால்‌ 

தானே கற்புக்தி உண்டாகும்‌! என்றார்கள்‌. அதைக்‌ 

கேட்ட ஹிரண்யககிபுவும்‌ அப்படியே ஆகட்டுமெ ணு 
குரு புத்ரர்கள்‌ மொழிச்ததை அங்கேரித்துக்‌ “குருபுத்‌ 

சர்களே ! இவனுக்கு இல்லறவர ழ்க்கையிலிருக்கின்‌ ற. 

மன்னவர்களின்‌ தர்மத்தை உபதேசிப்பீர்களாக? எண்‌ 

மூன்‌, அவர்களும்‌ அப்படியே வணக்கமுள்ள ப்ரஹ்லா 

தனுக்குச்‌ தர்மம்‌ அர்த்தம்‌ காமம்‌ இவற்றின்‌ ஸ்வரூபத்‌ 

தை உபதேசித்தரர்கள்‌. சாகத்வேஷாதிகளால்‌ சப்‌ 
தாதி விஷயங்களில்‌ மனம்‌ சென்ற அக்குருபுக்ரர்கள்‌ 

உபதேசித்த தர்மார்‌ த்த கரமங்களையும்‌ அவர்களுடைய 

உபதேசங்களையும்‌ அவன்‌ ஹிதமாக நினைக்கவில்லை. குரு 
இல்லற வாழ்க்கைக்கு வேண்டிய கார்யங்களைச்‌ செய்‌ 

யும்‌ பொருட்டு வெளியில்‌ போகும்பொழுது அவனே. 
டொத்த வயதுள்ள படிக்கும்‌ பிள்ளைகள்‌ அவகாசம்‌ 

கேரப்பெற்று ப்ரஹ்லா தனையும்‌ விளையாட அழைப்பார்‌ 

கள்‌. மஹா விவேயெரகிய ப்ரஹ்லரதன்‌ அப்பிள்ளைகளை 

இனிய உரைகளால்‌ அழைத்து மன இரக்கத்துடன்‌ 

சிரித்துக்கொண்டே ஜ்ஞான மார்க்க சிஷ்டையை அவர்‌ 

கஞக்கு உபதேசிப்பான்‌. அ௮ப்பிள்‌்ரேகளும்‌ அவனிடத்‌ 

தில்‌ கெளரவத்தினால்‌ விளையாட்டுக்கருவிகளை யெல்லாம்‌ 

துறக்து ரகத்வேஷாதிகளையுடைய ஸம்ஸரரிகளுக்கு. 

சேரக்கூடிய மனவிகற்பங்களால்‌ திண்டப்பெறாத மதிய 

டையவர்களசகி மன த்தையும்‌ கண்ணையும்‌ அவனிட த்தி 

லேயே வைத்து அவனைச்சுற்றி உட்காருவார்கள்‌. ப்ரா 
ணிகளிட த்தில்‌ கருணையும்‌ கட்பு முடையவனும்‌ மஹர 

பாரகவதனுமாகிய ௮அவ்வஸுரகுமாரன்‌ அவர்களை மேர்க்‌ . 
இ இங்கனம்‌ சொல்லத்தொடங்காவான்‌. ஜச்தாவது 
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or ச 
ப்ரஹ்லரதன்‌ சொல்றுகிறான்‌:-- அறிவுள்ள புரு 
ஷன்‌ இச்த மனுஷ்ய ஜன்மத்திலேயே பால்யம்‌ முதற்‌ 
கொண்டு பகவானை அடைவதற்குரிய தர்மங்களை அனுஷ்‌ 
டிக்கவேண்டும்‌. ஜன்மாம்தரத்தில்‌ பார்த்துக்கொள்‌ 
வோமென்று வெறுமனேயிருக்கலாகரது, மனுஷ்ய ஜன்‌ 
மம்‌ இடைப்பது அரிது. மேல்‌ மனுஷ்ய ஜன்மத்தையே 
பெறுவேமென்கிற நிச்சயமில்ல்‌. ஆசையால்‌”இப்பெர 
முது மேரிட்டிருக்கற இம்மனுஷ்ய ஜன்மத்‌ இலேயே பக 
வத்தர்மங்களை அனுஷ்டிப்பீர்களாக. சப்தாதி விஷ 
யங்களை அனுபவித்துக்‌ கடைசியில்‌ தர்மங்களை அனுஷ்‌ 
டிக்கலாமேயென்று நினைக்கவேண்டாம்‌. அதுவரை 
யில்‌ இர்தச்‌ சரிரம்‌ நிலைகின்‌ நிருப்பது கிச்சயமில்லை. 
ஆகையால்‌ பால்யம்‌ முதற்கொண்டே பகவானை அடை 
வதற்கு யத்னம்‌ . செய்யவேண்டும்‌. கிலையற்றதரயினும்‌ 
இக்த மனுஷ்ய ஜன்மமே புறாஷார்‌ த்தத்தை நிறைவேற்‌ 
திக்கொடுக்கும்‌. பகவத்‌ தர்மங்களைச்‌ சிறிது செய்வானா 
யினும்‌, அவன்‌ மோக்ஷத்தை அடைவான்‌. பகவத்தர்‌ 
மங்களைச்‌ செய்ய ஆரம்பித்து ஈடுவில்‌ சரீரம்‌ அழிம்‌து 
போமாயினும்‌, கெடுதி உண்டாகாது. இர்த மனுஷ்ய 
ஜன்மத்தில்‌ பகவானுடைய பசதங்களைப்‌ பணிகையே 
உரியதாம்‌. இப்பகவான்‌ ஸமஸ்த ப்ரரணிகளுக்கும்‌ உள்‌ 
ளே இருக்து நியமித்துப்‌ பாதுகரக்கிறுன்‌. ஆத்மால்‌ 
கள்‌ அனைவர்க்கும்‌ ப்ரி திக்டேமானவன்‌ அவனே. மற்‌ 
அம்‌, அவன்‌ ப்ராணிகளிட த்தில்‌ மல்ல மன இரக்கமு 
டையவன்‌. ஈரம்‌ அவனை அ௮னுஸரிப்போமரயின்‌, அவன்‌: 
கமக்கு ஹிதத்தையே செய்வரன்‌, ஓ அஸர குமரரர்‌ 
களே ! ப்ரரணிகளுக்குத்‌ தேஹ ஸம்பச்தம்‌ கேர்ச்த 
மா த்ரத்தில்‌ பசு ஜன்மம்‌ முதலிய எல்லா ஜன்மங்களி ' 
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அம்‌ இர்தரிய ஸுகங்கள்‌ அவரவர்‌ ப்ரயத்னமில்லாமல்‌ 
பூர்வ கர்மங்களுக்குத்‌ தகுந்தபடி. தாமே உண்டாகின்‌ 
றன, துக்கம்‌ வேண்டுமென்று ஒருவரும்‌ ப்ரயதனம்‌ 
செய்றெதில்ல்‌ு. ஆயினும்‌ கர்மானுகுணமாக ப்ராணி 
களுக்குத்‌ துக்கங்கள்‌ தாமே உண்டாகின்‌ தனவல்லவரசி 
அங்ஙனமே ஸுகங்களும்‌ கர்மானுமுணமாகத்‌ தாமே 
உண்டாகுமென்பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை. அர்த ஸுகங்‌ 
கள்‌ மனுஷ்ய ஜன்மத்தில்‌ போல மற்ற பசு பக்ஷி முத 
லிய ஜன்மங்களிலும்‌ உண்டாகும்‌. பகவத்தர்மங்களேர 
வென்றால்‌ மனுஷ்ய ஜனமத்திற்கே அஸாதரரணமான 
வை. மற்ற ஜன்மங்களில்‌ அவை கேசமாட்டா. ஆகை 
யரல்‌ கரம்‌ சப் தாதி விஷய ஸுகங்களுக்காக ப்ரயத்னம்‌ 
செய்யவேண்‌ டி.யதில்ல்‌. இதை அறியாமல்‌ ப்ரயத்னம்‌ 
செய்வோமானால்‌, வரழ்கரரே வீணாக அழிததுக்கொள் 
வது மர கரமேயன்றி மற்றொரு ப்ரயோஜனமும்‌ உண்‌ 
டாகாது. ஜன்மரச்தரத்தில்‌ ஸுகத்தை அனுபவிப்ப 
தற்காக யத்னம்‌ செய்யவேண்டுமே யென்றால்‌, வரஸ்தவ 
மே. ஆயினும்‌, போகமேரக்ஷங்களைக்‌ கெரடுக்கவல்ல 
பகவானுடைய பாதரரவிக் தங்களைப்‌ பணிவேசமானால்‌, 
ஜன்மாக்தரத்திற்கு அடியரன கர்மங்களற்றுத்‌ துக்கங்‌ 
களெல்லாம்‌ அடியோடு தொலையப்பெற்று ப்ரஹ்மாகம்‌ 
தத்தை அனுபவிக்கையரகிற பெரிய க்ஷேூமதக்தைப்‌ 
பெறுவேசம்‌. விஷயளுஈகங்களுக்காக யத்னம்‌ செய்பவன்‌ 
அத்தகைய க்ஷேமத்தை அடையமாட்டரன்‌. ஆகை 
யரல்‌ ஸம்ஸாசத்திலிருக்கும்‌ புருஷன்‌ சன்மை இமைகளை 
அறிக்து தன்‌ சரீரம்‌ திறமையோடிருக்கும்‌ பொழுதே 
மேசக்ஷமாகிற க்ஷேமத்திற்கரக யதனம்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌. மனுஷ்யனுக்கு வாழ்சாள்‌ நூறு வர்ஷங்கள்‌, 
இச்த்ரியங்களை வெல்ல முடியாத அம்மனுஷ்யனுடைய 
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வாழ்மாளில்‌ பரதி விணாகவே போகின்றது. மனுஷயன்‌ 
சா தீரியில்‌ உறக்கமாறெ இருட்டில்‌ தள்ளுண்டு வெறும 
னே படுக்கன்றுனல்லவச£ீ பால்யத்தில்‌ ஒன்றும்‌ தெரி 
யாத மூடனாகவே பத்து வர்ஷங்களைக்‌ கழிக்கிறான்‌, 
கெளமாரவய தில்‌ விளையாடிக்கொண்டே பத்து வர்ஷங்‌ 
கரக்‌ கழிக்கிறான்‌. இங்ஙனம்‌ இருபது வர்ஷங்கள்‌ 
வீணாகவே போகின்றன. கடைசியில்‌ கிழத்தனம்‌ மூடித்‌ 
தேஹம்‌ தளர்க்து ஓன்றும்‌ செய்ய முடியாமல்‌ இருபது 
வர்ஷங்கள்‌ கழிகின்றன, இவ்வாறு விரித்துக்‌ கெரண்‌ 
டிருக்கற ஐம்பது வர்ஷங்களில்‌ ஈரற்பது வர்ஷங்கள்‌ 
பேரயின. மிகும்த பத்‌ அ வர்ஷங்களை வரும்‌ தியும்மிறைக்க 
முடியாத கரமத்தனனஅும்‌ அதைத்‌ தொடர்ம்த 
மோஹம்‌ முதலியவைகளரலும்‌ இல்லற வாழ்க்கையில்‌ 
ஆம்க்த ஹிதத்தை மறக்து வீணாகவே கழிக்கின்றான்‌. 
இம்த்ரியங்களை வென்றவன்‌ பால்யம்‌ முதற்கொண்டே 
பகவத்தர்மங்களை அனுஷ்டித்து வாழ்சாலாப்‌ பயன்‌ 
பெறச்‌ செய்கின்றான்‌. ராத்ரியிலுங்கூட ஈடுவில்‌ இரண்டு 
யசமங்களாை மர த்ரம்‌ நித்ரைக்கு உபயோகப்படுத்தி முன்‌ 
பின்‌ யாமங்களில்‌ பகவத்‌ தர்மங்களை அனுஷ்டிப்பரன்‌. 
இர்த்ரியங்களை வெல்ல முடியாத எவன்‌ தான்‌ க்ருஹத 
தில்‌ என்னுடையதென் னும்‌ அபிமான த்துடன்‌ ஆழ்க்து 
அறுக்கமுடியாத ஸ்கேஹங்களரகிற பசசங்களாரல்‌ கட்‌ 
டுண்ட தன்னை விடுவித்துக்கொள்ள முயற்சி செய்வன்‌? 
ப்ரரணனைக்‌ கரட்டிலும்‌ மேற்பட்ட பணத்தரசையை 
எவன்‌ துறக்க வல்லனாவான்‌!? திருடன்‌ ஸேவகன்‌ வர்த்த 
கன்‌ இவர்கள்‌ யிகவும்‌ ப்ரீதிக்டெமான ப்ரராணனை இழர்‌ 
தாயினும்‌ பணத்தைத்‌ தேடுகிறார்களல்லவச 2 மண 
இரக்கமுடைய காதலியின்‌ ரஹஸ்யப்‌ புணர்ச்சிகளையும்‌ 
இணிய உரைகளையும்‌ சண்பர்களின்‌ ஸஹவசஸ.க்தைழம்‌ 
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அவர்களஞுடைய ஸ்கேஹத்தினால்‌ கட்டுண்டவன்‌ எங்க 
னம்‌ துறப்பரண்சி ஓவ்வொரு எழுத்தும்‌ அமருதம்போல்‌ 
இனிதரயிருக்கப்பெற்ற இளஞ்செரற்களைச்‌ சொல்லுகிற: 
சசுக்களிடத்தில்‌ மனம்‌ சுழிக்கப்பெற்றவன்‌ அவற்றின்‌ 
ஸஹவரஸத்தை எங்கனம்‌ அறக்கவல்லவனாவரன்‌ ! மனத்‌ 
தில்‌ இணிய பிள்ளைகளையும்‌ பெண்களையும்‌ ப்ராகாக்களை 
யும்‌ 1 பகினிகளையும்‌ மன இர்க்கத்திற்டெமான தாய்‌ 
தம்தைகளையும்‌ பலவகையான பேரகக்‌ கருவிகளையும்‌ 
அழகிய வீடுகளையும்‌ கூலபரம்பரையரக ஏற்பட்ட ஜின 
னங்கரையும்‌ பசுக்களையும்‌ வேலைக்கரரர்களையும்‌ நினைப்‌ 
பானாயின்‌ அவர்களை எங்கனம்‌ அறப்பான? எப்படித்‌ 
தான்‌ அவழ்றினின்று மனத்தை மீட்டுக்கெொள்ள வல்ல 
வனாவான்‌? கோசகரரமென்னும்‌ புழுப்போல்‌ கர்மங்‌ 
கச்‌ செய்‌ கொண்டு க£ஈமங்களை எவ்வளவு அனுபவிக்‌ 
கிலும்‌ லேரபத்தினால்‌ தருப்தி உண்டாகப்பெறுமல்‌ உப 
ஸ்தம்‌ கரக்கு இவற்றின்‌ ஸுக த்தை வெகுமதித்துப்‌ 
பெரிய மோஹத்தில்‌ ஆழ்ச் தவன்‌ அதில்‌ எங்ஙனம்விரக்‌ தி 
உண்டரகப்பெறுவரன்‌ இங்கனம்‌ ஜீவர்கள்‌ மதிமயங்கில்‌ 
குடும்பபோஷணச்திற்காக வாழ்சானையெல்லரம்‌ வீணா. 
கக்‌ கழித்துக்கெரண்டு தமக்கு ஹிதமரன புருஷா த்‌ 
தத்தை அறிகிறதில்லை. ஸர்வதஜேசஸர்வகரலங்களிலும்‌. 
மூன்‌அவகையான தாபங்கனால்‌ மனவருத்த முற்றிரும்‌ 
அம்‌ குடும்பத்தில்‌ மனம்‌ தாழக்து ஸம்ஸரரத்தில்‌ 
வெறுப்பு உண்டாகப்‌ பெறுகிறதில்லை, பரதீரவ்யத்‌ 
தைப்‌ பறிக்கும்‌ புருஷனுக்குப்‌ பசலோகத்தில்‌ வரும்‌. 
கசகசனுபவ ரூபமான தோஷத்தையும்‌ இஹலேரகத்‌ 
தில்‌ ரரஜதண்டனாதி ரூபமான தோஷத்தையும்‌ அறிக்க 
வனாயினும்‌ க்ஷணக்தேசறும்‌ பணத்தில்‌ பேராசை வன 
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அடங்கப்பெராமல்‌ பெரும்‌ குடும்பியாகிப்‌ மிறர்‌ தீரவ்யத்‌ 
தைப்‌ பறிக்கிறான்‌. ஓ தைத்யகுமாரர்களே! இங்கனம்‌ 
ஸம்ஸாரத்தின்‌ தோஷத்தை அறிக்‌ தம்‌ குடும்பத்தைப்‌ 
போஷிக்கமுயன்று ஆத்மஸ்வரூபத்தை ஆராய்வதில்‌ 
இழியாமல்‌ “இது ஈம்முடையது. இது பிறருடையது. 
என்னும்‌ பேத புத்தியைப்‌ பாராட்‌ டிக்கொண்டிருப்பவன்‌ 
ஈரகத்தையே அடைவான்‌. ப்ரக்ருதி புருஷ ஈமங்வரர்க 
ஸின்‌ உண்மையை அறிக்‌ தவனாயினும்‌ தன்னுடையதென்‌ 
தும்‌ பிறனுடையதென்றும்‌ பேதபுத்தி நீங்கப்பெறாமல்‌ 
கேவலம்‌ குடும்பத்தையே போஷித்துக்‌ கொண்டிருப்பா 
னாயின்‌ ஒன்‌ அம்‌ தெரியா த மூடனைப்போல நரகத்தையே 
அடைவானன்றி மோக்ஷத்தை அடையமாட்டான்‌; 
அறிச்தவன்‌ கதியே இதவானால்‌ ௮றியரதவனுடைய 
கதியைப்‌ பற்றிச்‌ செொல்லவேண்டுமேர? எவனேனும்‌ 
இல்லற வாழ்க்கையில்‌ அபிரிவேச முற்றிருப்பானாயின்‌ 
அவன்‌ சப்தாதி விஷயங்களில்‌ பெரு விருப்பங்கொண்டு 
மனக்‌ களிப்பற்றுக்‌ கண்ணழகிகளரன மடக்சையர்‌ 
களுக்கு விளையசட்டு ம்ருகம்போன்று மேன்மேலும்‌ 
விலங்குபேரன்ற ஸம்ஸரரபக் தம்‌ நீங்கப்பெறாமல்‌ வருக்‌.து 
வானேயன்றி எக்கரலத்‌;திலும்‌ எவ்விடத்திலும்‌ தன்னை 
அதினின்று வீடுவித்துக்கொள்ள வல்லவனாகமரட்டான்‌. 
தைத்யகுமாரர்களே! ஆகையால்‌ கேவலம்‌ சப்தாதி 
விஷயங்களில்‌ மனம்‌ செல்லப்பெற்ற அஸத்‌ அக்களான 
தைத்யர்களின்‌ ஸஹுவாஸத்தை வெகுதாசத்தில்‌ அறச்‌ 
த ப்ரபஞ்சத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களே 
விளாயரடலாகப்‌ பெற்றவனும்‌ தன்‌ தேஜஸ்ஸினால்‌ திகழ்‌ 
இன்றவனும்‌ ஸ்ரீமக்காரரயணனென்று பெயர்‌ பெற்றவனு 
மரிய பகவானைச்‌ சரணம்‌ அடைவீர்களாக்‌, பற்றற்ற 
வர்கள்‌ அம்தப்‌ பரமபுருஷனையே பரம புருஷார்த்த 
மான மோசக்ஷத்திற்குக்‌ காரணமென்று சொல்னுகறோர்‌ 


1570 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௪. 


கள்‌. ஓ ௮ஸுரகுமாசர்களே! தன்னைப்‌. பற்றினவர்‌ 
கலக்‌ கைவிடாத அப்பரமபுருஷனை ' ஆசாதிக்க விரும்‌ 
புகிறவர்களுக்கு அதக வருத்தமில்லை. அவன்‌ ஸமஸ்த 
ப்ரரணிகளுக்கும்‌ அம்தரரத்மாவரகையால்‌ உங்கள்‌ 
ஹ்ருதயத்திலும்‌ கிறைச்திருக்கறான்‌. நீங்கள்‌ அவ 
னைத்‌ தேடிக்கொண்டுபோக வேண்டிய அவங்யயில்லை, 
ஸ்வர்க்கரதி பலன்க$ரப்போல அவனை காம்‌ ஸாதிக்க 
வேண்டியதில்லை, அனைவர்க்கும்‌ அவன்‌ ஸ்வயமாகவே 
ஸித்தமாயிருக்கிறான்‌. அவன்‌ ஹ்ருதயத்தி விருப்பதை 
யும்‌ அவனுடைய ஸ்வரமித்வம்‌ சேஷிச்வம்‌ முதலிய 
ஸம்பக் தங்களையும்‌ அறியவேண்டுமேயன்‌ றி மற்றொன்‌ 
அம்‌ செய்யவேண்‌ டிய இல்லை. ஸ்தரவரம்‌ முதல்‌ ப்ரஹ்ம 
தேவன்‌ வரையிலுள்ள மேன்மையும்‌ தாழ்மையுமாண 
ஸமஸ்த பூதர்களிலும்‌ பூமி முதலிய பஞ்சபூதங்க 
களிலும்‌ பூமிமுசலிய பஞ்சபூதங்களின்‌ பரிணாமங்களரன 
! கடபடாதி வஸ்துக்கஷிலும்‌ ஸத்ச்வாதி குணங்களின்‌ 
வைஷம்யத்திம்கிடமான மஹத்து அஹ்ங்கர ரம்‌ முதலி 
யவற்றிலும்‌ பசமபுருஷன்‌ தரனொருவனே சேதனர்கரை 
யும்‌ அசேதனங்கனையும்‌ சரீரமரகக்கொண்டு நிறைச்‌ 
திருக்கிறான்‌. அவன்‌ இணையெதிரில்லர தவன்‌ ; சேதனா 
சேதனங்களில்‌ உள்‌ புஞுச்திருப்பினும்‌ அவற்றின்‌ தேர 
ஷங்கள்‌ தன்மேல்‌ தீண்டப்‌ பெறாதவன்‌; ஷாட்குண்ய 
பூர்ணன்‌; ஜிவரத்மரக்க அவரவர்‌ கர்மங்களுக்கு த்‌ 
தகுக்தபடி சியமிப்பவள்‌. வ்யாப்யவஸ்‌ துக்கஹில்‌ வ்யர 
பகனென்று சிரூபிக்கத்‌ தனாக்தவன்‌. இவ்வளவென்று 
சிகூபிக்கமுடியர தவன்‌; ஜாதி குணம்‌ முதலிய விகற்பங்க 
னற்றவன்‌; கேவலாகக்‌ தஸ்வனாபன்‌ ; தன்னையொ ஜிய 
வேறு ஈங்வனில்லர தவன்‌ ; மோஹாதி குணங்களே 


1 கடம்‌- குடம்‌ - படம்‌ - கணி, 


௮-௪.] ஸப்தம ஸ்கந்தம்‌. 1571 


விளைக்கன்ற தன்‌ மாயையால்‌ ஸம்ஸச்ரிகளுக்கு வெளியா 
காத மஹிமையுடையவன்‌; ஸதாசார்யர்களுடைய உப 
தேசத்தினால்‌ அ.றியத்தஞுக்தவன்‌. இத்தகையனான 
அக்தப்‌ பகவானுடைய ஸ்வரூபத்தை அ.திக்‌து அவனைப்‌ 
பணிவரர்களரனால்‌, அவன்‌ அவர்களிட த்தில்‌ ப்ரி.தி செய்‌ 
வரன்‌. ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ ப்ராணிகளுக்கு த்ரோஹம்‌. 
செய்கை முதலிய அஸர ஸ்வபசவத்தை அடியோடு 
துறக்து பரமாத்மாவின்‌ சரீரன்களரயெ ஸமஸ்த ப்‌ ரரணி, 
களிடத்திலும்‌ அவ்வவற்றின்‌ மேன்மை தாழ்மைகளுக்‌, 
குரியபடி. தயையையும்‌ ஸ்கேஹத்தையும்‌ செய்வீர்க 
ளாக. அதனால்‌ பரம புருஷன்‌ ஸந்தேசஷம்‌ அடைவான்‌. 
ஜகத்கரரணனும்‌ அளவத்றவனுமாகிய அச்சப்‌ பகவான்‌ 
ஸக்தேோரஷம்‌ அடைவானாயின்‌, பிறகு எதுதான்‌ அர்ல 
பம்‌? எதுவும்‌ அர்லபமன்னு. பகவானுடைய பாதாரவிக்‌ 
தங்களின்‌ ஸாரத்தை மனத்தினால்‌ அனுபவித்துக்‌ 
கொண்டு அவன்‌ குணங்களைப்‌ பாடுகிற எங்களுக்கு ஜன்‌: 
மாக்தர கர்மா னுகுணமாகப்‌ பரிணமிக்கன் ற ஸதத்வாதி 
குணங்களால்‌ கம்‌ _ப்ரயத்னமில்லாமல்‌ ஸ்வயமாகவே 
ஏற்படுகின்ற தர்மார்தீத காமங்களரல்‌ என்ன ப்‌ ரயோஜ 
னம்‌? அனைவரும்‌ ஆசைப்படுவதும்‌ ஸத்த்வாதி குணங்‌ 
களின்‌ ஸம்பக்தமற்றதுமான கைவல்யமென்கிற மேர 


, க்ஷத்தினாலாவது எங்களுக்கு என்ன ப்ரயோ ஜனம்‌! 


அ வும்‌ எங்களுக்குப்‌ புறாஷரர்த் தமன்ன: சமஅ ஆசார்‌ 
யர்கள்‌ கூறுகிற தர்மம்‌ அர்த்தம்‌ காமம்‌ என்னும்‌ இம்‌ 
மூன்று புருஷார்‌ த்தங்களும்‌ அவற்றைக்‌ கூறுகிற தர்க்க 
வித்யை வேதத்தின்‌ பூர்வபாகம்‌ நீதிசாஸ்த்ரம்‌ தண்ட 
சாஸ்த்ரம்‌, க்ருஷி முதலிய ஜீவனங்களை அறிவிக்கும்‌ 
சாஸத்ரங்கள்‌ ஆகிய இவையெல்லாம்‌ எனக்குத்‌ தெரி 
தும்‌. ஆயினும்‌ ஸமஸ்த ப்ரரணிகளுக்கும்‌ கண்‌ பனாகிய 


பரமபுருஷனுடைய பரதராரவிக்‌ தங்களில்‌ ஆத்ம ஸமர்ப்‌ 


1072 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௪ 


பணம்‌ செய்கையே வேதரர்‌்தபாகங்களில்‌ கூறப்படும்‌ 


பொருள்‌, அதுவே அஹிவில்லர த புருஷார்‌ தீ தமென்று 
மாண்‌ நினைக்கிறேன்‌. இக்க ஜ்ஞானம்‌ துர்லபம்‌, கரனுக்கு 
சண்பனும்‌ பதரிகாஸ்‌ ரம வாஸியுமான ஈாராயணபகவர்ன்‌ 
இக்க ஜ்ஞான த்தை மாச தருக்கு உபதேசித்தான்‌. இப்‌ 
படிப்பட்ட ஜ்ஞானத்தில்‌ மக்கு எப்படி அதிகார 
மென்று நீங்சள்‌ மயங்கவேண்டாம்‌. ஒரு ப்ரயோஜன த்‌ 
தையும்‌ எதிர்பாராமல்‌ பக்தி செய்பவர்களும்‌ பகவானு 
டைய பரதரரவிச்தங்களில்‌ படிஈ்த பரரக த.தினால்‌ அபி 
ஷேகம்‌ பெற்றவச்களுமான ப்ராணிகள்‌ 
அச்ச ஜ்ஞானம்‌ உண்டாகக்கூடிய து. கராரதரைப்‌ 
பேன்ற மஹ ரன்களுக்கே யென்றெ கிர்ப்பக்‌ தமில்லை. 
காண்‌ இந்த ஜ்ஞான த்தையும்‌ விவேகர திகளால்‌ விரையும்‌ 
வில்ஞான த்தையும்‌ பகவானுடைய உண்மையை அறிக்‌ 
அ காரதரிடத்தில்‌ கேட்டேன்‌. இது 
மமென்று கூறப்படுகின்றது. 


அனைவர்க்கும்‌ 


வே பகவத்தர்‌ 
இது பரிசுத்தமான து. 

தைதீயகுமாரர்கள்‌ செல்கிறார்கள்‌: ஓ ப்ரஹ்‌ 
லரதர! நீயும்‌ கரங்களும்‌ இந்தக்‌ குருபுத்ரர்களைச்‌ தவிர 
மற்றொறு குருவை அறியமாட்டோமல்லவர£ பால்யம்‌ 
முதற்‌ கெண்டு இவர்களே கம்மை சியமித்துக்கொண் 
டி.ருக்கிறார்கள்‌. மற்றும்‌, நி இதுவரையில்‌ என்கை விட்டு 
வேறு எவ்விடத்திற்கும்‌ போகவில்லை, 2 அக்தப்புசத்‌ 
திலேயே இருக்கன்‌ தனை. உனக்கு கரரதரேோடு ஸஹ 
வாஸம்‌ எப்படி கேர்க்தது? சேருவ தற்கு ப்ரஸக்‌ தியே 
இல்லை. அவரிடத்தில்‌ கேட்டேனென்றோயே. கல்லியந்‌ 
கையுடையவனே/ எங்களுக்குப்‌ பெரிய ஸம்சயமரயிருக்‌ 
கின்றது. இதைப்‌ போக்குவாயாக. கரங்கள்‌ அதை கம்‌ 
பும்படியான கரரணம்‌ உளதாயின்‌ அதை எங்களுக்குச்‌ 
சொல்‌. ஆறாவது அத்யாயம்‌ முழ்‌றிற்து, 
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ப்ரஹ்லாதன்‌ தான்‌ மாச்ருகர்பபத்‌ இல்‌ 
நாரதரிடம்‌ தத்த்வோபதேசம்‌ கேட்ட 
தை ௮ஸ்‌-௩ரகுமாரர்களுக்குக்‌ 
கூறுதல்‌, 
ஸ்ரீசாசதர்‌ சொல்லுகிறார்‌. இங்கனம்‌ ௮ஸு*ரகுமச 
ரர்களால்‌ வினவப்பெற்ற மஹாபரகவ தனான ப்‌ சஹ்லா 
தன்‌ என்னிடத்தில்‌ கேட்டதை நினைத்துச்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டே அவர்களை மோக்கி இங்ஙனம்‌ மொழிச்‌ தான்‌. 


ஓஒ ௭0 


ப்ரஹ்லரதன்‌ சொல்லுகருன்‌ :--எங்கள்‌ தம்சையா 
இய ஹிரண்யகசிபு தவஞ்‌ செய்வதற்காக மந்தரபர்வததீ 
திற்குப்‌ போயிருக்கும்‌ பொழுது இச்த்ரன்‌ முதலிய 
(தேவதைகள்‌ உலகங்களை வருத்துறெ பாபிஷ்டனான 
இவ்வஸுரன்‌ எறும்புகளால்‌ கடியுண்ட ஸர்ப்பம்பேோ 
லத்‌ தன்‌ பரபத்தினாலேயே பக்ஷிக்கப்பட்டர்ன்‌' என்று 
சொல்லிக்கொண்டு அஸாரர்களோடு யுத்தம்‌ செய்ய 
முயற்சி கொண்டார்கள்‌. இர்த்ரன்‌ முதலிய அத்தேவர்‌ 
கள்‌ பலத்தினால்‌ யுத்தத்திற்கு முயன்‌ நிருப்பதைக்கண்டு 
.அஸாரத்தலைவர்கள்‌ அவர்களால்‌ பீடிக்கப்பட்டுப்‌ 
பமயக்து மணைவி பிள்ளை பணம்‌ ஈண்பர்‌ பசுக்கள்‌ மற்ற 
வஸ்துக்கள்‌ ஆகிய இவற்றையெல்லாம்‌ தூறக்து ப்ராண 
அணைப்‌ பாதுகாக்க முயன்று அனைவரும்‌ மூலைக்கொருவ 
ராக எல்லாத்‌ இசைகளையும்‌ பற்றி விரைவுடன்‌ ஓடிப்‌ 
போனார்கள்‌. ஜயசிலர்களரன தேவதைகள்‌ ராஜாவான 
ஹிரண்யகசிபுவீன்‌ க்ருஹத்திலுள்ள ஸமஸ்தமான 
ஸொத்துக்களையும்‌ பறித்துக்கொண்டு அதைப்‌ பாழ்‌ 
செய்தார்கள்‌. இக்தரன்‌ சரஜமஹிஷியான என்‌ மாதா 
வைப்‌ பிடி த்‌ துக்கொண்டு போனான்‌. அங்கனம்‌ இச்த்ரன்‌ 
கெண்டு போகும்பொழு௮ தேவர்ஷியான காரதர்‌ 
இடீரென்று வழியில்‌ வக்து, பயக்து நடுங்க அழுகுரல்‌: 
வக்ஷிபேரலக்‌ கதறுகின்ற என்‌ தாயைக்‌ கண்டு இர்த்ச 
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னைப்‌ பார்த்துத்‌ 'தேவேம்த்ரனே! கிரபராதையான 
இவளைக்‌ கெொண்டுபேோவ து யுக்தமன்று, மிகுக்த மத்‌ 
யுடையவனே! பிறனுடைய பரர்யையை விட்டுவிடு, 
இவள்‌ பதிவ்ரதை, இவளைக்கொண்டு போகாதே! என்‌ 
மூர்‌. தேவேம்த்ரனும்‌ அதைக்‌ கேட்டு [இவளுடைய 
வயிற்றில்‌ பிறரால்‌ பொறுக்க முடியாத ஹிரண்யகசிபு 
வின்‌ வீர்யம்‌ கர்ப்பமாயிருக்‌ கன்‌ றது. ஆகையால்‌ இவள்‌ 
ப்ரஸவிக்கும்‌ வரையில்‌ என்‌ வசத்தில்‌ இருக்கட்டும்‌... 
பிறகு பிறக்த பிள்ளையை வதித்து என்‌ ப்ரயோஜனசத்‌ 
தை முடித்துக்கொண்டு இவனை விட்டு விடுகிறேன்‌? 
என்றான்‌. கரரதரும்‌ அதைக்கேட்டு இவளுடைய கர்ப்‌: 
பத்திலிருக்கும்‌ சிசு உன்னால்‌ மரணம்‌ அடையக்‌ கூடிய: 
தன்னு. அது பாபமற்றது; மஹரபரகவத லஷைணமமை௰்‌ 
அது; சிறச்த குணங்களூடைய து; பகவானுடைய பரிவர 
சங்களிற்‌ சேர்க்கது; மஹாபலமுடையது” என்றார்‌. 
கேவேக்த்ரன்‌ தேவர்ஷியின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டு 
வெகுமதித்து அப்படியே அவனைத்‌ துறக்து அவளுடைய 
கர்ப்ப ததிலிருக்கிற பகவத்பக்‌்தனயெ என்னிடத்தில்‌” 
கெனரவத்தினால்‌ அவலை ப்ரதக்ஷிணம்‌ பண்ணி ஸ்வர்க்க 
லோகம்‌ போய்ச்‌ சேர்க்‌ ஜான்‌, அப்பால்‌ தேவர்ஷி என்‌ 
மாதாவைத்‌ தனது ஆஸ்ரமத்திற்கு அழைத்துக்‌. 
கொண்டுபோய்‌ ஸமாதானப்படுத்திக்‌ “ஞமுழக்தரய்‌! உண்‌ 
பர்த்தச வரும்‌ வரையில்‌ நீ இவ்வான்ரமத்தில்‌ இருப்பா 
யாக்‌ என்றார்‌, அவளும்‌ அப்படியே ஆகட்டூமென்று 
அச்தேவர்ஷியி.ர்‌ ஆஸ்ரமத்தில்‌ சிர்ப்பயமாக வஸித்‌ 
திறாச்தரன்‌. அஸர ம்ரேஷ்டனாகிய ஹிசண்யகூபு 
பயங்கரமான தவத்தில்‌ இழிக்து அதினின்று மிண்டு: 
வராதீருச்தவரையில்‌ பதிவ்‌ சதையும்‌ கரப்பிணியுமான 
என்‌ தரய்‌ தன்‌ கர்ப்பத்தின்‌ க்ஷேமத்இற்கா கவும்‌: தான்‌ 
கிணை தீதபொழுத தீன்‌ கணவன்‌ வக்த பின்ப ப்ரஸவமா 
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வதற்காகவும்‌ மிகுந்த பக்தியுடன்‌ காரத மஹர்ஷிக்குச்‌ 
சுங்ரூஷை. . செய்து வம்தாள்‌. ஸமர்த்தராயே அம்‌ 
மஹர்ஷி கருணேயுடையவராகையால்‌ அங்கனம்‌ சும்‌ 
ரூஹஷை செய்துகொண்டிருக்கிற என்‌ மாதாவுக்கு. 
என்னை உத்தேரித்துப்‌ பகவத்பக்‌தியோகமாறெ தர்மத 
இன்‌ ஸ்வரூபத்தையும்‌ தேஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வில. 
கஷ்ணனான ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூபத்தையும்‌ உபதேசித 
தார்‌. அப்பொழுது அம்மஹர்ஷி உபதேசித்த அவ்‌ 
வுணர்வு, என்‌ தாய்‌, பெண்ணாகையரலும்‌ செடுங்கால : 
மானமையா லும்‌ அவளுக்கு மறக்துபோயிற்று, மஹானு 
பரவராயெ அம்மாரத மஹர்ஷியால்‌ அனுக்ரஹம்‌ செய்‌ - 
யப்பெற்ற எனக்கு அவ்வுபதேசம்‌ இப்பொழுதும்‌ மறக்க 
வில்லை. ஓ தைத்யகுமாரர்களே! உங்களுக்கு என்‌ 
வார்த்தையில்‌ கம்பிக்கை உள்ள தானால்‌ உங்களுக்கும்‌ 
அவ்விரண்டு ஜ்ஞானமும்‌ உண்டாகும்‌. ஸ்த்ரீகளுக்காம்‌ 
பாலர்களுக்கும்‌ தத்த்வவிஷயத்‌ தில்‌ திறமையுள்ள புத்தி: 
உண்டாகவேண்டு மென்றால்‌ ங்ரத்தையினால்‌ தான்‌ 
உண்டாகவேண்டும்‌. மரத்தை இல்லாத பக்ஷத்தில்‌ எவ்‌ 
வளவு வருக்தினாலும்‌ அது உண்டாகரது. எனக்கு. 
இந்த ஜ்ஞானம்‌ ஸரத்தையினால்‌ தரன்‌ உண்டாயிற்று. 
கான்‌ உங்களுக்கு அதை உபதேடிக்கிறேன்‌. அதை ஸ்ரத்‌ 
தையுடன்‌ கேட்டுத்‌ தரிப்பீர்களாக. ஸத்த்வா தி குணங்‌ 
களுக்குப்‌ பரிணாமத்தை விஜாக்க வல்லதும்‌ பரமபுருஷ 
னுக்குச்‌ சரீ ரமுமரகிய காலத்தினால்‌ விளைகிற பிறவி 
முதலிய அறுவகை விகாரங்கள்‌ தேஹத்தின்‌ தர்மங்க 
ளேயன்றி ஆத்மாவின்‌ தர்மங்களன்னு, வ்றாக்ஷம்‌ இரு- 
வாருயிருக்கும்‌ பொழுதே அதில்‌ பூ பூத்துக்‌ காய்த்து 
வளர்க்து பழுத்து விழுக்து மறைர்து போகின்றது. 
அங்கனமே, ஆத்மா இருவாரு யிருக்கையில்‌, தேதஹத்‌ 
திற்குப்‌ பிறவி முதலிய விகாரங்கள்‌ உண்டசகின்‌ றன. 
ஆத்மா, பிறவி காசம்‌ அபக்ஷயம்‌ வ்ருத்தி பரிணாமம்‌- 
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முதலிய விகரரங்கள ற்றவன்‌; ராகம்‌ தீவேஷம்‌ முதலிய 
ய்ரக்றாதியின்‌ குணங்கள்‌ திண்டப்‌ பெறாத பரிசுத்தன்‌; 
ஜ்ஞான ச்தையே வடிவாகவுடையவனாகையசல்‌ எல்லாச்‌ 
சரிரய்களி லும்‌ ஒருவாறாயிருப்பவன்‌ ; சரீரத்தை என்னு 
டையதென்று நினைக்கும்‌ தன்மையுடையவன்‌; ஸ்வயம்‌ 
ப்ரகரசன்‌ ; தேஹம்‌ இச்‌ ச்ரியம்‌ முதலியவற்றிற்கு ஆதார 
மரயிருப்பவன்‌; அவற்றின்‌ வ்யரபாரங்கனாக்குக்‌ காரண 
மாயிருப்பவன்‌; தன்னைப்போன்ற மற்றொரு ஜீவனோடு 
ஸம்பம்தமற்றவன்‌; மறைவற்றவன்‌. தேஹம்‌ அமித்யம்‌; 
சாகரதி தோஷங்களுக்கடம்‌; தேவன்‌ மணுஷ்யன்‌ 
முதலிய பல பிரிவுகளையுடையது; ஜ்ஞானமற்றது; 
பிறர்க்கு ஆதாரமாயிரா து; தக்தை பிள்ளை முதலிய பல 
ஸம்பர்‌ தங்களுக்கிடமாயிருக்கும்‌. இன்கனம்‌ ஆத்மாவுக்‌ 
குப்‌ பன்னிரண்டு தர்மங்கள்‌ செரன்னேன்‌. இவை 
ஆதீமாவுக்குத்‌ தேஹச்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேன்மை 
யை அறிவிக்கின்றன. அறிவுடையவன்‌, இர்த லக்ஷ 
ணங்கள்‌ ௮மைக்த ஆத்மரவின்‌ ஸ்வரூபத்தை அதிக்து 
தெஹத்திலும்‌ அதைத்‌ தொடர்க்த மற்றவைகளி லும்‌ 
அலஜஞரனத்‌தினஅண்டரன !சசன்‌ என்னுடையது” என்‌ 
_அம்‌ அரபிமரானத்தைத்‌ துறக்து ஆத்மஸ்வரூபத்தை 
ஆராய்வதில்‌ ஊக்க முற்றிருக்கவேண்டும்‌, பொன்‌ விளை 
யுங்‌ கற்களின்‌ நிலைமை தெரிக்த பொன்‌ வேலைக்கரரன்‌ 
அத்தகைய கற்கள்‌ இருக்குமிடம்‌ தேடியறிச்‌ து அக்கற்‌ 
கனை யெடுத்து அவற்றை உருக்குவது முதலிய உபரயன்‌ 
களால்‌ அவற்றினின்று பென்னை யெடுப்பது போல த, 
தேஹங்களரிற இடங்களில்‌ அத்தேஹங்களைக்‌ காட்டி 
அம்‌ வேறுபட்ட ஆத்மாவின்‌ உண்மையை உணர்தற்‌ 
குரிய உபரயங்களால்‌ அவ்வா தமஸ்வரூபத்தை உணர்ந்த 
வன்‌ பிறகு ஸ்வரூபத்தினாலும்‌ குணங்களசலும்‌ அள 


௮-௭.] ஸப்‌ தம ஸ்கந்தம்‌, 1677 


விடமுடி.யர த பரம புமுஷ்னுடைய ஸாஷாத்காரத்தைப்‌' 
பெறுவான்‌. பூமி ஜலம்‌ அக்னி வாயு ஆகாசம்‌ மனம்‌ 
புத்தி அஹங்காரம்‌ என்று எட்டு ப்ரக்ருதிகள்‌. ஸத்த்வ' 
ரஜஸ்‌ தமஸ்ஸுக்கள்‌ அவற்றின்‌ குணங்கள்‌. ஜ்ஞா 
னேர்தரியங்கள்‌ கர்மேக்த்ரியங்கள்‌ பஞ்சப்ரரணன்‌ சித்‌ 
தம்‌ என்று பதினாறு விக்ருதிகள்‌, ஓவ்வொரு சரீ ரத்தில்‌ 
ஓவ்வொரு ஜீவன்‌ உளன்‌. இப்படி.யரனால்‌ தரன்‌ சாஸ்‌ 
தீ ரங்களுக்கும்‌ அனுபவத்திற்கும்‌ இணங்கிவரு மென்று: 
தொசார்யன்‌ முதலியவர்களால்‌ கூறப்பட்டுள்ள து. 
எட்டுப்ரக்ரு, திகள்‌ பதினாறுவிக்ருதிகள்‌ இவற்றின்‌ ஸமு 
தாயமே தேஹம்‌, அது ஜங்கமமென்றும்‌ ஸ்தாவர 
மென்றும்‌ இருவகைப்‌ பட்டிருக்கும்‌, அத்தேஹச்தில்‌: 
ஜிவா த்மரவை ஆராய்ச்‌ த நியவேண்டும்‌. அததேஹத்‌ 
திலுள்ள ஆத்மாவைச்காட்‌டி.லும்‌ வேறுபட்ட பூமி 
ஜலம்‌ முதலியவற்றையெல்லாம்‌ “கற்‌ தமுடைய அத ஆத்மா 
வன்று, ரஸமுடைய தும்‌ ஆச்மாவன்று, 'ஸ்பர்சமூடைய: 
அம்‌ ஆத்மாவன் ற என்று ஆூறக்து அவறிறைக்காட்டி 
லும்‌, விலகூஷணனான ஆத்மாவைத்‌ தேடி அறியவேண்்‌ 
டும்‌, “கரன்‌ அறிகிறேன்‌. கான்‌ இச்சிக்கிழறேன்‌. சரன்‌ 
,த்வேஷிக்கிறேன்‌' என்று ஜ்ஞானம்‌ இச்சை துவேஷம்‌ 
முதலிய குணங்கள்‌ ஜ்ஞான ஸ்வரூபனான ஆத்மாவி 
னிடத்தில்‌ அமைகின்றமையர அம்‌ “என்‌ தலை, என்கை, 
என்‌ கால்‌ என்று எல்லர அவயவங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
ஆத்ம வேறுபட்டுத்‌ தோற்றுகையரலும்‌, ஆத்மா 
நானென்று தேரற்றுகையா லும்‌, தேஹம்‌ அப்படி 
தோற்றாமையா அம்‌, ஸ்ருஷ்டி ஸ்துதி முதலியவற்றை: 
எடுதீதுரைக்கிற வேதாம்தவாக்யங்களின்‌ ஆராய்ச்சியா்‌ 
லும்‌ உணர்ம்‌ துணர்ம்‌ து ஆத்மா தேஹாதிகளைக்‌ காட்டி, : 
லும்‌ வேறுபட்டவனென்று அறியவேண்டும்‌. புத்திக்கு 
விழித்தல்‌ ஸ்வப்னவ்‌ கரணுதல்‌ ஒன்னும்‌ தெரியாமல்‌ 
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உறங்குதல்‌ ஆகிய மூன்று வ்யரபர ரங்கள்‌ உண்டு, அவற்‌ 
றை எவன்‌ அனுபவிக்கிறுனோ, அவனே தேஹம்‌ இத்த 
சியம்‌ முதலியவற்றைக்‌ காட்‌ டி.லும்‌ விலக்ஷணனான ஆத்‌, 
மா. அவன்‌ கேஹாதிகளைக்‌ காண்கிறான்‌) அவற்றிற்கு . 
ஆதாரமாயிருக்கறொன்‌. அவனே புருஷனென்றும்‌ ப்ர 
தியகரத்மாவென்றும்‌ கூறப்படுகிறான்‌. ஜரகர ஸ்வப்ன 
ஸாுஷாப்‌ திகளென்கிற முன்று வகையான புத்தியின்‌ 
வ்யரபாரங்கள்‌ ஆத்மாவுக்கு இயற்கையில்‌ ஏற்பட்டவை 
யன்று;கில்யற்தவை/ஸத்த்வ ரஜஸ்‌ தமேசகுணங்களரல்‌ 
உண்டாகின்றன, ஜீவனுடைய புண்யபாபரூப கர்மங்‌ 
களே அவற்றிற்குக்‌ கரரணம்‌, காற்று; புஷ்பம்‌ முதலிய 
வற்றில்‌ பட்டு விசும்பொழுது அவற்றின்‌ மணத்தோடு 
வீசுகின்றது. அவற்றில்‌ பட ரது விசும்பொழுது மண 
மில்லாமலே வீசுகின்றது. ஆகையசல்‌ அக்தமணம்‌ கரற்‌ 
அக்கு இயற்கையில்‌ ஏற்பட்ட தன்‌ றல்லவா? அங்கன மே 
ஜிவா தமாவுக்கு இவை கர்மரதினமரய்‌ வினைக்த புத்தி 
ஸம்பம்‌ தத தினால்‌ ஏற்பட்டவை. இங்கனம்‌ ஆத்மாவின்‌ 
ஸ்வரூபத்தை ஆசாய்ச்‌ தறியவேண்டும்‌, இக்தப்‌ புத்தி 
ஸம்பச்தமே ஜன்ம ஜரா மரணாதி ரூபமான ஸம்ஸரசக்‌ 
திற்குக்‌ காரணம்‌, இச்த ஸம்ஸரரம்‌ ஸ்வப்ணம்பேரல 
கில்யற்ற.து; புருஷார்‌ த்தமுமன்று. இத்தகைய ஸம்ஸார 
சம்‌ ஜீவனுக்கு அஜ்ஞானத்தினல்‌ உண்டரகின்றது, 
ஆத்மா சுத தஜ்னரனஸ்ரூபனாயினும்‌ ஸதத்வரதி குணங்‌ 
கஹின்‌ பர்ணாமத்திற்குரிய தரக விளைகின்ற புண்யபரப 
அர்மங்களின்‌ பரிபரக த்‌ இனால்‌ 
கின்றது, ஆகையால்‌ ஸத்தீவாதி குணக்கஷி 
தினால்‌ வினைகின்ற புண்யபாப கர்மங்கஞ 
தேஹாத்ம ப்ரமம்‌ முதலிய அஜ்ஞான தை 


அஅத்தொழிப்பதும்‌ புத்தியின்‌ ப்ரவரஹமரன சப்தசதி 


௮-௭.] ஸப்தம ஸ்கந்தம்‌. 


விஷய ஜ்ஞானத்சை அழிப்பதுமாயெ யோகத்தை 
கீங்கள்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌. அஜஞான ததைப்‌ 
போக்ஞுவதற்றாப்‌ பலவரயிரம்‌ உபாயங்கள்‌ கூறப்படுகின்‌ 
றன, அவற்றில்‌ இவ்வுபரயமே மேலான அ. இது பகவா 
னல்‌ கூறப்பட்டது. ௮.து யாதெனில்‌, உபரயங்களால்‌ 
ஸர்வேற்வரனான பகவானிடத்தில்‌ அனாயாஸமாக ப்ரீதி 
உண்டாகப்‌ பெறுதுவதான்‌. இதையே பக்தியோக 
டுமன்பரர்கள்‌. இப்பக்தி யோகம்‌ உண்டாவதற்கு உபச 


யங்களைச்‌ செல்லுகிறேன்‌, கேட்பீர்களாக. குறுக்களுக்‌ - 


குப்‌ பணிவிடை செய்கை, அவர்கள்‌ மொழியும்‌ தத்‌ 
தவத்தைக்‌ கேட்கவேண்டுமென்னும்‌ விருப்பம்‌, அவர்‌ 
னைப்‌ பக்தியுடன்‌ உபரஸித்தல்‌; தன்‌ சக்திக்‌ குரியபடி 
அவர்களுக்கு வேண்‌ டியவற்றை கிறைவேற்றிக்கொடுத்‌ 
தல்‌, ஸாதுக்களான பகவத்‌ பக்தர்களோடு ஸஹவரஸம்‌ 
செய்தல்‌, ஹ்ருதயத்திலிருக்கிற ஈாண்வரனை மரனஸிக 
மாக ஆசாதித்தல்‌, அவன்‌ கதையைக்‌ கேட்க வேண்டு 
மென்னும்‌ விருப்பம்‌, அவன்‌ குணங்களையும்‌ செயல்களை 
யும்‌ ர்த்தனம்‌ செய்தல்‌, அவனுடைய பாதா.ரவிக தங்‌ 
கள த்யானித்தல்‌, அவனுடைய அர்ச்சாவிக்‌ரஹங்‌ 
கைச்‌ கண்களால்‌ காணுதல்‌, பூஜித்தல்‌, வணங்குதல்‌, 
ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்தல்‌, ,ஷஜாட்குண்ய பூர்ணானாகிய ஸர்‌ 
வேண்வரன்‌ ஸமஸ்த பூதங்களிலும்‌ அக்தரசக்மாவா 
யிருக்றொனாசையால்‌ ஸமஸ்த பூதங்களும்‌ பகவத்‌ ஸ்வ 
ரூபங்களே என்னும்‌ பரவனையுடன்‌ அவ்வவதற்றிற்கு 
வேண்டிய விருப்பங்களைக்‌ கொடுத்து உரியபட வெகு 
மதித்தல்‌ ஆகிய இவ்வுபரயங்கள மல்‌ காமம்‌ லோபம்‌ 
மதம்‌ மோஹம்‌ மாத்ர்யம்‌ என்கிற அறுவகைச்‌ சத 
றாக்களையும்‌ வென்று இனக்தோறும்‌ ப்ரீதியுடன்‌ பக 
வரனை த்யரணிக்க வேண்டும்‌. அதனால்‌ சிக்‌. ரத்தில்‌ 
பக வரனிடத்தில்‌ பக்தியோகம்‌ உண்டாகும்‌. இப்பக்தி 
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யேரகம்‌ வளர்க்து வருமானால்‌, பகவரனுடைய திவ்ய 
குணங்களையும்‌, அவன்‌ லிலையால்‌ கொண்ட ராம க்ருஷ்‌ 
ணாதி உருவங்களால்‌ செய்த செயல்களையும்‌ கேட்டு: 
மிகுந்த ஸந்தோஷம்‌ அடைம்து உடம்பெல்லாம்‌ மயிர்க்‌ 
கூச்சம்‌ நிறைக்து கண்களில்‌ ஆகக்தநீர தளும்பப்பெற்‌: 
அத தழதழத்த குரலுடன்‌ உசக்கப்பாடுவான்‌; சப்தம்‌ 
செய்வான்‌; கூச்‌ தாடுவசன்‌; க்ரஹத்தினால்‌ பிடியுண்டவன்‌ 
போல ஒருகால்‌ சிரிப்பான்‌; ஒருகால்‌ அழுவசன்‌; ஒரு, 
கரல்‌ தியானித்துக்‌ கொண்டிருப்பான்‌; ஒருகால்‌ கண்‌ 
ணில்‌ படும்‌ ஜனங்களைப்‌ பகவத்‌ ஸ்வரூபமாக கினைத்து 
ஈமஸ்கரிப்பான்‌; ஒருகால்‌ அடிக்கடி மூச்செ நிர்‌ து 
கொண்டு வெட்கமின்றி £ஓ கரசாயணா! ஜகக்காதா! 
ஹரி!” என்று பகவானை அழைப்பான்‌. பரமாத்ம த்யா 
னத்தினால்‌ பெரும்பாலும்‌ ஸக்தோஷழுற்‌ நிருப்பான்‌.. 
இத்தன்மை எப்பொழுது உண்டாகுமோ, அப்பொழுது 
பக்தியோகம்‌ கைகூடிற்றென்று நினைக்கலரம்‌. இக்‌ 
கில்மை உண்டரகப்பெற்ற புருஷன்‌ எல்லரவற்றி லும்‌: 
சிறக்த பக்தியோக த்‌ இனால்‌ புண்ய பாபங்களாஇற பக்‌ 
தங்களெல்லாம்‌ திர்க்து ஸம்ஸார த்திற்கு மூலமான கர்ம 
வாஸனையும்‌ அடியோடு கழிக்து பகவானோடொத்த 
உருவமுடையவனால அப்பகவானைப்‌ பெறுவான்‌. இவ்வுல 
கத்தில்‌ ஆத்யரத்மிகம்‌ முதலிய தரபங்களால்‌ மனவருத்‌ 
தழுற்ற ஜீவனுக்குப்‌ பகவத்ப்ராப்தி உண்டாகுமானால்‌, 
௮.௮ சக்‌ ரம்பேரலச்‌ சுழன்று செசண்டு அனர்த்தங்களை 
வீனைக்கின்ற ஸஎம்ஸாசத்தை மீளவும்‌ உண்ட 


: ரகா தபடி 
அடியோடு அதிச்குமென்‌ ௮ம்‌, அதுவே ப்ர்ஹ்மாகர்த 
மன்னும்‌ பண்டிதர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. கை 


யால்‌, ஓ அ௮ஸுரகுமரரர்களே/ ஹ்ருதயத்திலிருக்றெ. 
ஜீவாதிமாவுக்கு அர்தர்யரமியாய்‌ அவனை நியமித்துக்‌ 
கரண டிருக்கற அச்தப்‌ பகவானை நீங்களும்‌ ஹ்ருதய 


௮-ஏ.] ஸப்தம ஸ்கம்தம்‌, 1581 


கமலத்தில்‌ தயானிப்பீர்களரக. உங்கள்‌ ஹ்ருதய கம 
லத்தில்‌ ஆகாசம்‌ பேரலிறுக்கன்றவனும்‌ ஸத்யகாமத்‌ 
வம்‌ முதலிய குணங்கள்‌ நிறைம்தவனும்‌ ஸாதாரண 
மாய்‌ ஸமஸ்த ப்ராணிகளுக்கும்‌ ஈண்பனும்‌ தன்னைப்‌: 
பற்‌ நினாருடைய வருத்தங்களைப்‌ பேக்கும்தன்மையுடை 
மவனுமாகிய பகவானை உபா ஸிப்ப தனால்‌ உங்களுக்கு. 
வருத்தம்‌ என்ன? ஒரு வருத்தமும்‌ இல்லையே: சப்‌ 
தாதி விஷயங்களைச்‌ சம்பாதிப்பதனால்‌ என்ன ப்ரயோஜ: 
னம்‌? பணங்கள்‌ மனைவிகள்‌ பசுக்கள்‌ பிள்ளை முதலிய: 
வர்கள்‌ வீடு பூமி யானைச்சாலை மற்றுமுள்ள ஐம்வர்யங்‌ 
கள்‌ என்று ஜனங்கள்‌ ஆசைப்படுகிற விஷயங்களெல்‌ 
லரம்‌ கணத்தில்‌ அழிம்‌ து போகும்‌ தன்மையுடையவை; 
கிலையற்றவை. மரணம்‌ அடையும்‌ தன்மையுடைய புருஷ 
ணுக்கு அவை என்ன ஸுகத்தை வினைக்கும்‌? இங்கன 
மேயாகாதி கர்மங்களால்‌ ஸம்பரதிக்கப்‌ பட்ட ஸ்வர்க 
கரதி லேரகங்களும்‌ அழியுக்தன்மை யுடையவைகளே;. 
தங்களுக்கு மேற்பட்ட அ எஅவுமே இல்லை யென்னும்‌ 
படியான மேன்மைக்‌ கடமாகாதவை. அவ்விடத்திலும்‌: 
அக்கத்‌ தின்‌ கலப்பில்லரமல்‌ கேவலஸுக கதையே அனு: 
பவிக்கிறோ மென்கிறதில்லை? அக்கமும்‌ கூடத்‌ தொ 
டர்ம்து கொண்டேயிருக்கும்‌. ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ ஸத்‌ 
தை பெறவேண்டுமாயின்‌, பருதி ஸ்ம்ருதிகளால்‌ புக 
ப்படும்‌ பெருமையுடையவனும்‌ பக்தியாகிற ஓர்‌ உபா 
யத்தினால்‌ மாத்ரமே அ௮டையத்தகுச்‌ தவனுமசகிய பரம. 
புருஷனைப்‌ பணிவீர்களாக. இல்லையசயின்‌, ஸம்ஸரித்‌ 
அக்‌ கெசண்டேயிருக்து கடைசியில்‌ ஸ்தாவர ஜன்மம்‌: 
கப்‌ பெற்று அழியப்பெறுவீர்கள்‌. யஜ்ஞரதி கர்மங்‌ 
களை அறிவிக்றே வேதத்தின்‌ பூர்வபரக தீதில்‌ பயின்று 
அவ்வளவில்‌, தன்னை எல்லாம்‌ தெரிந்தவனாகப்‌ பாவித்‌ 
இருக்கும்‌ மணிதன்‌ சப்தரதிவிஷயஸுகங்களை விரும்பீ' 
ம 101 
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அவற்றைப்‌ பெறுதற்காக இவ்வுலகத்தில்‌ அடிக்கடி யர 
காதி கர்மங்களைச்‌ செய்வானாயின்‌, அவன்‌ அதனால்‌ 
தான்‌ ஆசைப்பட்டதை அடையாமல்‌ அதற்கு கேர்விப 
சிதமான துக்கத்தை அவம்யம்‌ பெறுவான்‌. சப்தாதி 
விஷய ஸுகங்களைப்‌ பெறுதற்கரக பாகா திகர்மங்கைச்‌ 
செய்யத்‌ தொடங்குவதற்கு முன்பு கர்மானுஷ்டான ப்ர 
யரஸமின்‌ றி ஸுகமாயிருக்தவன்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்க பின்பு அதைச்‌ செய்து முடிக்கவேண்‌ ஓய 
வருத்தத்தை அனுபவித்தே இரவேண்டும்‌. ஸ்வர்க்‌ 
கரதி ஸுகங்களை அனுபவிக்கும்‌ பொழுதும்‌ அக்கம்‌ 
தொடர திறாக்காது. அப்புண்யம்‌ கழிக்த பிறகு மர 
கத்தை அனுபவிக்கவேண்டும்‌. சப்தாதி விஷயங்களில்‌ 
விருப்பமின்‌ றிப்‌ பகவானை அடைய விரும்பிப்‌ பக்தியே 
கத்தை அனுஷ்டிப்பானாயின்‌, ஆரம்பம்‌ முதற்கெரண்டு 
பகவரனை அனுபவிக்கையராகிற ஆகக்தத்தைப்‌ பெறு 
வான்‌. அப்பக்‌தியோகம்‌ கைக டினபின்பு இணையெதி 
சில்லாத ப்சஹ்மாகக்தமரகிற அம்ருத மஹா ஸமுத்ரத்‌ 
தில்‌ அமிழ்க்திருப்பான்‌. மற்றும்‌, ஜீவன்‌ இல்வுலகத்‌ 
தில்‌ தேஹத்தின்‌ ப்ரயேோஜனத்திற்காக வேண்டிய 
உபாயங்களைச்‌ செய்து சப்‌ தர தி விஷயங்கலாப்பெற 
விரும்புகிறான்‌. அத்தேஹம்‌ காய்‌ கரி முதலியவற்றால்‌ 
பக்ஷிக்கத்தக்கது. அது ஒருகால்‌ ஆத்மாவை அணைக்‌ 
கின்றது; இருகால்‌ துறக்கின்றது. ஆகையால்‌ அத்தே 
ஹம்‌ ஆத்மரவுக்கு நிலை நின்‌ நிறாப்பதன்னு; அழியும்‌ 
தனமையுளள து. அத்தகைய தேஹத்திற்காக விவேக 
முடையவன்‌ எ தில சப்தாதி விஷயங்களை த்‌ தேடி 
வறாக்துவான்‌! ஆத்மாவை அணைத்துக்கொண்‌ டிருக்‌ 
ற தேஹத்தின்‌ கதையே இதுவானால்‌, அச்தத்‌ தேஹதச்‌ 
தின்‌ மூலமாய்‌ ஆத்ம ாவோடு ஸம்பக்தமுடையவர்கள௪ 
கையால்‌ தேஹத்சைக்காட்டிலும்‌ ஒதுங்கனவர்களான 
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பிள்ளை பெண்டிர்‌ வீடு பணம்‌ முதலியவைகளும்‌ ராஜ்யம்‌ 
கருஷலம்‌ ஸைன்யம்‌ மக்த்ரிகள்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ ஈண்‌ 
பர்கள்‌ இவைகளும்‌ என்னுடையதென்னும்‌ அபிமான த்‌ 
திற்டெமரகி சிலையின்றி வருவதும்‌ பேரவ தமா யிருப்‌ 
பவையென்பதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? 
நித்பாசக்த ஸ்வரூபனான ஆத்மாவுக்கு த்‌ தேஹகத்துடன்‌ 
அழிபவைகளும்‌ அற்பங்களும்‌ அனர்த்தங்களும்‌ அர்த 
தம்போலத்‌ தோற்றுகன்‌றவைகளுமரன சப்தாதி விஷ 
யங்களால்‌ என்ன ப்ரயோஜனம்‌? ஸமுத்ரத்தில்‌ திவலை 
போன்ற இவற்றால்‌ ஆத்மாவுக்கு ஒரு ப்ரயோஜனமும்‌ 
இல்லை. தேஹ ஸெளக்ய த்திற்காகவே அவற்றை அபே 
க்ஷிக்கவேண்டும்‌. தேஹத்தின்‌ கிலமையைப்‌ பற்றி 
முன்ன 2ம சொன்னேன்‌. ஆகையால்‌ நிலையற்ற தே 
ஹத்தின்‌ ஸெளக்யத்திற்கரகச்‌ சப்தாதி விஷயங்களை தீ 
தேடியோடி வருக துக்‌ தன்மையை த துறக்து ஆத்மஸ்வ 
ரூபம்‌ ஸத்தை பெறுமரறு பக்தியோக த்தினால்‌ மஹா 
கச்‌ தஸ்வரூபனான பரமபுருஷனைப்‌ பெறுகையே நலம்‌. 
ஓ அஸுரர்களே ! இவ்வுலகத்தில்‌ ஜன்மாச்‌ தர கர்மங்‌ 
களால்‌ வருக்துகிற ஜீவனுக்கு ஸ்த்ரீ ஸம்போகாதி 
ஸமயங்களில்‌ விளையும்‌ ஸுகம்‌ எவ்வளவென்பதை நிரூ 
பித்துப்‌ பார்ப்பீர்களாக. அர்த ஸ்தீரீயை மணம்‌ 
புரிச்‌ து அவளைப்‌ பேசஷிப்பது முதலியவற்றிற்கரகப்‌ படும்‌ 
ப்ரயரஸத்தைக்காட்டி அம அவளால்‌ அனுபவிக்கும்‌ 
ஸுகம்‌ அற்பமாயிருக்குமேயன்‌ றி அதைவிட மேற்பட்‌ 
டிருக்க மாட்டாதென்பது திண்ணம்‌. மற்றும்‌, பிதா 
வின்‌ சேதஸ்ஸுமூலமாய்‌ மரதரவின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ ப்ரவே 
ப்பது முதல்‌ மரணம்‌ வரையிலுள்ள அவஸ்தைகளில்‌ 
பூர்வஜன்ம கர்மங்கனரல்‌ வருக்தும்‌ ஜீவனுக்கு இவ்வுல 
கத்தில்‌ என்ன ஸுகம்‌ இருக்கிறது? விவேகிகள்‌ இதை 
இரு ஸுகமாக தினைப்பரச்களேச 2 ஜீவன்‌ தன்னை 
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அணைத்துத்‌ கொண்டிருக்கிற தேஹத்‌ தினால்‌ வேறு தே 
ஹத்தை விலைத்தே இரும்படியான புண்ய பாப கர்மங்‌ 
கலைச்‌ செய்கிறான்‌! அக்கர்மங்களால்‌ தேஹாக்தரத்‌ 
தைப்‌ பெறுகிறான்‌. மீளவும்‌ அத்தேஹத்தினால்‌ வேறு 
தேஹத்தை விரைக்கும்படியான கர்மங்களைச்‌ செய்கி 
முன்‌. ஆகையால்‌ ஜிவனுக்கு ஒருகாலும்‌ கர்மங்கள்‌ 
இருறெதில்லைு. தேஹத்தினால்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்கை 
யும்‌ கர்மத்தினால்‌ தேதஹத்தைப்‌ பெறுகையுமாறெ இன்‌ 
விரண்டும்‌ தேஹாத்மப்ரமம்‌ முதலிய அலஜ்ஞான த்தினால்‌ 
உண்டாகின்றது. ஆகையால்‌ ஸம்ஸார பக்தத்திற்கு 
ஹேதுவான அவ்வஜ்ஞானம்‌ நீங்கும்‌ பொருட்டு ஸர்‌ 
வர்க்கும்‌ ௮க்தராத்மாவாய்‌ ரியமித்துக்கொண்டிருக்கிற 
ஸர்வேங்வரணைப்‌ பணிவீர்களாக. அவன்‌ தர்மம்‌ அர்த்‌ 
தம்‌ காமம்‌ என்கிற மூன்று புறாஷார்த்தங்களையும்‌ 
விரும்பு றவர்களுக்குக்‌ கொடுக்க வல்லவன்‌. ஆயி 
னும்‌, நிங்கள்‌ ஒரு ப்ரயோஜனத்தையும்‌ விரும்பரமல்‌ 
பணிகையே கலம்‌. அவன்‌ அவாப்த ஸமஸ்தகாமன்‌. 
ஆகையால்‌ தன்‌ ப்ரயோஜனத்திற்காக ஒரு முயற்சியும்‌ 
செய்பவனல்லன்‌, அவனது செயல்களெல்லாம்‌ தன்‌ பச்‌ 
தர்களின்‌ க்ஷேமத்திற்காகயவேயிருக்கும்‌. அவனை நின்‌ 
கள்‌ கிஸ்ஸங்தேஹமாகப்‌ பணிச்து ஜிவிப்பீர்களாக. 
௮ஸுரஜாதியில்‌ பிறந்த கமக்குப்‌பகவானைப்‌ பணிவதில்‌ 
அதிகாரம்‌ உண்டோவென்று சங்கிக்க வேண்டாம்‌, 
அவன்‌ பூமி முதலிய மஹா பூதங்கனைப்‌ படைத்து அவற்‌ 
முல்‌ தேவமலுஷ்யாதி -தேஹங்களைப்‌ படை த்தவனாகை 
யால்‌ ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ அவனே ஆதிகாரணன்‌; 
அச்தரா த்மாவாயிறாக்றொன்‌. ப்ராணிகளுக்கு ப்ரீதிக்‌ 
இடமான வஸ்து. அவனைக்காட்டி லும்‌ மற்றொன்றும்‌ 
இல்ல. அவன்‌ உட்புகுக்து ஸமஸ்த ப்ரரணிகனையும்‌ 


கியமித்‌ அக்கொண்‌ டிருப்பவன்‌. ஆகையால்‌ அவன்‌ 


௮-௭.] ஸப்தம ஸ்கந்தம்‌. 1565 


அனைவர்க்கும்‌ பெரதுவானவன்‌. தேவன்‌ அஸுரண்‌ 
மனுஷ்யன்‌ யக்ஷன்‌ கக்தர்வன்‌ இவர்களில்‌ ஏவனாயினும்‌ 
அம்முகுர்தனுடைய சரணாரவிர்தங்கரேப்‌ பணிவானா 
யின்‌, அவன்‌ அணிஷ்டங்களெல்லரம்‌ தொலைக்து இஷ 
டங்களெல்லாம்‌ கைகூடப்‌ பெறுவான்‌. கரன்‌ அஸர 
ஜாதியில்‌ பிறக்தவனாபினும்‌ பகவானுடைய பரதாரவிக்‌ 
தங்களைப்‌ பணிக்து க்ஷேமம்‌ பெற்றேனல்லவா? இங்ஙன 
மே எல்லோரும்‌ க்ஷேமம்‌ பெறலாம்‌, அவனைப்‌ பணி 
வதற்குத்‌ தேவாதிஜா திகியமமில்ல்‌, ஓ ௮ஸ*ரகுமர 
ரர்களே / ப்ராஹ்மணனாயிருக்கை, ஈல்லெ ரழுக்கம்‌ 
அமைக்திருக்கை, பலரிடத்‌. தில்‌ பல விஷயங்களைப்‌ பல 
வாறு கேட்டுணர்க்திருக்கை, தரனம்‌, தவம்‌, யாகம்‌, 
ஸ்சானாதி கர்மங்களால்‌ வரும்‌ சு ததி, வ்ரதங்கள்‌ இவை 
யெல்லரம்‌ பரமபுருஷனுக்கு ப்ரீ தியை விலக்க வல்லவை 
யாகமாட்டர. ஒரு ப்ரயோஜனத்தையும்‌ விரும்பாமற்‌ 
செய்கிற பக்தியினால்மாத்ரமே அவன்‌ ஸக்தோஷம்‌ 
அடைவான்‌. மற்ற உபரயங்களெல்லாம்‌ அபிகய மா த்ர 
மே. அஸர குமாசர்களே ! ஆகையால்‌ ஸமஸ்த 
ப்சாணிகளும்‌ கம்மைப்‌ போலவே பகவரனுக்குச்‌ சரீரமா 
மிருப்பவைகளென்று பாவித்து அவற்றில்‌ தயையுடைம்‌! 
வர்கனரடி, ஸம்ஸரரபர்தத்தைப்‌ போக்குக்‌ தன்மைய 
னும்‌ ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ அச்தராதமாவும்‌ கியரமக 
.ுமரசிய பகவானிடத்தில்‌ தரு ப்ரயேரஜன ததையும்‌ 
விரும்பாமல்‌ பக்தியைச்‌ செய்வீர்களாக. பகன்‌ கேசி 
முதலிய ராக்ஷஸர்களும்‌, யமலரர்ஜுனர்களாயிரும்‌த 
யக்ஷர்களும்‌, ஹிரண்யாக்ஷன்‌ முதலிய அஸுரர்களும்‌ 
பூதனை முதலிய ஸ்த்ரிகணாும்‌, சரணூரன்‌ முதலிய சூத்‌ 
ரர்களும்‌, ஜடாயு முதலிய பக்நிகளும்‌, மார்‌ சன்‌ முதலிய 
ம்ருகங்களும்‌, மற்றும்‌ பல பரபிஷ்ட ஜீவர்களும்‌ பகவா 
னுடைய ஸம்பச்தத்தினால்‌ அவனுடைய ஸாஞ்ப்ய த்தை 
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அடைக்தார்களல்லவா? பகவானிட த்தில்‌ ப்ரயோஜனஸ்‌ 
கலை எதிர்பாராத பக்தி உண்டாகப்பெறுசையும்‌, 
ஸமஸ்த பூதங்களையும்‌ பகவத்‌ ஸ்வரூபமாகப்‌ றய 
மாசற இவ்வளவே இவ்வுலகத்தில்‌ புருஷர்களுக்கு 
மேலான புருஷார்த்தமாம்‌. ஏழாவது அத்யாயம்‌ 
முற்றிற்று, 


நருஹிம்ஹாவதாரமும்‌ ஹிரண்யகூபுவின்‌ . 
கர $ ன்‌ டன்‌ த்‌ ] 
்‌ காரதர்‌ சொல்லுகிறுர்‌/--பிறகு ௮வ்வஸுர குமா 
ரர்கள்‌ அனைவரும்‌ அச்த ப்ரஹ்லா தன்‌ மொழிச்‌ தைக்‌ 
கேட்டு அது ஒரு தோஷமுமின்‌ றி அழகாயிருக் சமை 
யால்‌ அதை அப்படியே அங்கேரித்தரர்கள்‌. அவர்கள்‌ 
அது மதல்‌ ௮ஸுர குருக்கள்‌ கற்பிப்பதை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளவில்லை, அப்பால்‌ ௮வ்வஸு5ர குருவின்‌ பிள்ளை 
கள்‌ அம்த அ௮ஸுரகுமாசரச்களின்‌ புத்தி பகவத்தர்மத 
தில்‌ மாறாத ஊக்கமுற்றிருப்ப8சை அடையாளங்களால்‌ 
கண்டறிக்து பயம்‌ து விரைக்தோடி. சசஜனாகீய ஹிரண்ய. 
கசிபுவுக்கு உள்ளபடி அறிவித்தார்கள்‌. அனக்தரம்‌ 
குறாபு.தீரன்‌ மூலமாய்த்‌ தன்‌ புதல்வன்‌ தன்‌ வழியில்‌ வரா 
மல்‌ தனக்கு ௮ணிஷ்டமான தப்பு வழியில்‌ போகையா 
2 அதீதியைக்‌ கேட்டுக்‌ கோபரவேசச்‌ இனால்‌ உடம்‌ 
பல்லாம்‌ கடுங்கப்பெற்று ப்ரஹ்லா தனைக்‌ கெரல்ல மனம்‌ 
கொண்டான்‌, அவ்வஸுர ம்ரேஷ்டன்‌ கொடுமையான 
வாக்கினால்‌ அவமதிக்க த்தகாத ப்ரஹ்லாதனை அவ 
மதித்த விசய ததினால்‌ வணங்‌ எவ்வளவு அவமதிக்க 
ம்‌ கேரபமற்றுக்‌ கைகஜச்‌ கவித்‌ துக்கொண்டு அரு 
கசமையில்‌ கிற்றெ அப்புதல்வனைக்‌ 
பாபிஷ்டமான கண்ணைக்‌ குஅக்கே சரய்‌ 
இயற்கையில்‌ கெொடியனாய அவ்வஸு-ர 
மிதிக்கப்பட்ட ஸர்ப்பம்பேரலப்‌ பெருமூச்செ நிச்து இங்ல 
னம்‌ மெழிச்தான்‌. 
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ஹிரண்யகரிபு சொல்னுகிறொன்‌:-— வீண்வணக்கமுற் 
றவனே! மந்த புத்தியுடையவனே! பிடிவா தங்கொண்டு 
என்‌ கட்டரையைக்கடக்கின்‌ ற உன்னைகரன்‌ இப்பொழுது 
யமன்‌ வீட்டிற்கு அனுப்பி விடுறேன்‌. மூடா! கரன்‌ 
கோபமுறுவேனாயின்‌, லோக பாலர்களோடு கூடின 
மூன்று லோகங்களும்‌ ஈடுங்கும்‌. அப்படிப்பட்ட என்‌ 
கட்டளையை நீ என்ன பலங்கொண்டு பயமற்றவன்போ 
லக்‌ கடம்தனை! , 

ப்ரஹ்லசதன்‌ சொல்லுகிறுன்‌:-- ஓ மன்னவனே! 
அவன்‌ எனக்கு மாத்சமே பலமல்லன்‌. உனக்கும்‌ பலிஷ்‌ 
டர்களான மற்றவர்களுக்கும்‌ அவனே பலம்‌, ப்ரஹ்ம 
தேவன்‌ முதலிய ஜங்கம ஸ்தரவரரூபமான மேன்மையும்‌ 
தாழ்மையுமுள்ள ஸமஸ்த ப்‌. ரரணிகளும்‌ அவனுக்கு 
உட்பட்டவர்கள்‌. அவன்‌ ஸர்வேஸ்வரன்‌. அவன்‌ மூன்‌ 
றடிகளரல்‌ மூன்று லோகங்களையும்‌ அளம்‌ தவன்‌, அவன்‌ 
அனைவர்க்கும்‌ பலங்கொடுப்பவன்‌, இக்த்ரியபலம்‌ மனோ 
பலம்‌ தைர்யம்‌ தேஹபலம்‌ இக்த்ரியங்கள்‌ இவற்றிற்கு 
ஆதா.ரமாமிருப்பவன்‌; இணையெதிரில்லா தவன்‌; தனன 
அம்சங்களரமயெ ப்ரக்ருதி புருஷர்களாகிற சக்திகளால்‌ 
ப்ரபஞ்சத்தை யெல்லாம்‌ படைப்பதும்‌ காப்பதும்‌ அழிப்‌ 
பதுமாயிருப்பவன்‌. அவன்‌ ஸத்த்வ ரஜஸ்‌ தமோ குணங்‌ 
களுக்கு கியாமகன்‌, “எனக்குச்‌ சத்ருவாகிய அவன்‌ 
எனக்கு எப்படி. பலமசவசன்‌?' என்னறுகினைக்கவேண்டாம்‌. 
நீ உனக்குள்ள இக்த அஸர ஸ்வபரவத்தைத்‌ அறப்‌ 
பரயாக. தன்னினம்‌ பிறவினமென்றும்‌ சதரு மித்ரனென்‌ 
அம்‌ பேதபுத்தி உண்டாகாதிருக்குமா௮ு உன்‌ மன த்தை 
வழிபடுத்திக்கொள்வரயாக. தர்விஷயங்களிற்‌ செல்‌ 
லும்‌ மனத்தைக்கரட்டிஓம்‌ வேறு சத்ருக்கள்‌ எவறா 
மே இல்லை. அத்தகைய மன த்தை வெல்றுகையே நரம்‌ 


1638 ஸ்ரீ பாகவசம்‌ [௮-௮. 


யரமபுருஷ.னுக்குச்‌ செய்யும்‌ பெரிய ஸமாரரதனமாம்‌. 
அதை வென்றவனுக்கு எவரும்‌ சதீருக்களாகத்‌ தேசனற 
மாட்டார்கள்‌. உன்னைப்போன்ற சிலர்‌ முதலில்‌ ஆத்‌ 
மாவின்‌ 1 அபஹதபரப்ம த்வம்‌ முதலிய ஐஸ்வர்யத்தைப்‌ 
பறிக்னெற இக்த்ரியங்களாகிற ஆது சத்ருக்களை வெல்‌ 
லாமல்‌ பத்துத்திசைகளையும்‌ தாம்‌ வென்றதரக நினைக்‌ 
கிறார்கள்‌. அது துரபிமானம்‌, இர்த்ரியங்களைவென்று 
ஆதம பரமாத்மாச்களின்‌ உண்மையை அறிக்து எல்‌ 
லரம்‌ பரமாத்ம சரிரங்களேயென்று பரவித்து ஸமஸ்த 
ப்ரராணிகனிடத்திலும்‌ ஸமனாயிருக்கும்‌ ஸாதுவுக்குத்‌ 
தேஹாத்மப்ரமம்‌ முதலிய அஜ்ஞான த்‌ தினால்‌ வினையும்‌ 
சத்ருக்கள்‌ எங்ஙனம்‌ தலையெடுப்பார்கள்‌? 
ரிசண்யகூபு செரல்லுறொன்‌:- அட மர்தபுத்தி! 
கி கிச்சயமாய்‌ மரணம்‌ அடைய விரும்புகின்‌ றனை. 
ஏனென்றால்‌, நி தலைக்குமேல்‌ பிதற்றுகின்றனையல்லவா? 
இனி நீ எங்ஙனம்‌ ஜிவித்திறாக்க முடியும்‌? மரணகரலம்‌ 
ஸமிபிக்கப்பெற்றவர்கள்‌ விபரீதமரன பேச்சுக்களைப்‌ 
பேசுவார்களென்பது வழக்கம்‌? மக்த பாக்யனே! எண்‌ 
னைக்காட்டி லம்‌ வேறொருவனை ஐகதிங்வரனென்று நீ 
சொல்லு ன்றனையே; அவன்‌ எங்கே இருக்கிறான்‌? 
மி நினைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிற ஜகஇின்வரன்‌ எல்லா 
இடங்களிலும்‌ அக்தசரதமரவரயிருப்பரானாபின்‌ இதேர 
எதிசிலிருக்கற ஸ்தம்பத் தில்‌ ஏன்‌ புலப்படவில்லை? ஸம 
ஸ்த லேரகங்களுக்கும்‌ ப்ரபுவரகிய கரன்‌ இங்ஙனம்‌ 
கிதற்துகிற உன்‌ சரிரத்தினின்று உன்‌ தலையை அறுத்‌ 
அ விடுறேன்‌. சக்ஷ்கனென்று உன்னால்‌ பாவிக்கப்‌ 
பட்ட அர்த ஸர்வே வரன்‌ இப்பொழுது உன்னைப்‌ 
பாதுகாப்பானாக, 


ir LT Ts பம. 


1 பாபமற்திருக்கை, 
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நாரதர்‌ சொல்லுகிறுர்‌.--இங்கனம்‌ மஹதீதான 
கோபாவேசங்கொண்டு பரமபாசவதனான தன்புதல்வனை 
அடிக்கடிகெரடிய சொற்களால்‌ மீடித்துக்கெரண்டிருக்‌ 
கிற அவ்வஸுரப்ரபு கத்தியை எடுத்துக்கொண்டு 
மேன்மையையுடைய ஸிம்ஹரூஸனத்திணின்று எழுக்து 
மிகுக்ச பலமுடைய தன்‌ முஷ்டியினால்‌ ஸ்தம்பத்தை 
அடித்தான்‌. உடனே அர்த ஸ்தம்பத்தில்‌ மிகவும்‌ 
பயங்கரமான ஒரு தவணி உண்டரயிற்று. அதனால்‌ 
ப்ரஹ்மாண்டம்‌ முழுவதும்‌ வெடித்தாற்போலாய்விட்‌ 
டது ஓ யுதிஷ்டிரா/ தங்கள்‌ தங்கள்‌ இடங்களி 
விருக்கன்ற ப்ரஹ்மரா,திகள்‌ அனைவரும்‌ அர்த தீவணி 
யைக்கேட்டு ப்ரளயகாலம்‌ வம்ததோவென்று ப்ரமித்‌ 
அத்‌ தங்கள்‌ ஸ்தரனங்களெல்லாம்‌ அதிர்‌ தஅபோய்விடு 
“மென்று நினைத்தரர்கள்‌. பிள்ளையை வதிக்க விரும்பித்‌ 
.தன்‌ பலமூள்ளவளவும்‌ முயற்சி செய்கின்ற அவ்வஸர 
சாஜன்‌ தான்‌ ஒரு காணாம்‌ கேளாததும்‌ அழ்புதமுமா 
இய அர்த தீவணியைக்‌ கேட்டு அதற்குக்காரணமான 
வஸ்து எதுவென்று ஸபையின்‌ இடையில்‌ முழுவதும்‌ 
அவ்வளவு உற்றுப்பார்த்‌ தும்‌ காணப்பெறுதிறாக்தான்‌. 
அம்தச்‌ சப்தத்தினால்‌ அங்குள்ள அஸுரக்கூட்டத்தலை 
வர்கள்‌ அனைவரும்‌ பெரும்பயம்‌ அடைம்தார்கள்‌. அப்‌ 
பொழுது பகவான்‌ தன்‌ ப்ரறாத்யனாயெ ப்ரஹ்லா தனுடைய 
வசக்கையும்‌ ஜங்கமஸ்‌ தரவ ரரூபமான ஸமஸ்த பூதங்களி 
லும்தான்‌ நிறைச்‌ இருப்பதையும்‌ ஸத்யம்செய்ய விரும்பி 
ம்ருகமுமன்‌ றி மனுஷ்யனுமன்‌ றி இரண்டு உருவங்களும்‌ 
அமைக்க அற்புதமான ஓர்‌ உருவத்தைக்கொண்டு 
அச்சபையிலுள்ள அதே ஸ்தம்பத்‌தில்‌ அவ்வஸரனுக்‌ 
குப்‌ புலப்பட்டரன்‌. அச்தத்‌ தைத்யராஜன்‌ ஸ்தம்பத்தி 
-ணிடையினின்று இங்கனம்‌ வெளிக்ளெம்புகன்ற ஒரு 
ப்ரராணி விசேஷத்தைக்கண்டு (ஆ! இஃதென்ன! ம்ருக 
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முமன்று, மனுஷ்யனுமன்று. மனுஷ்ய உருவமும்‌ ஸிம்‌ 
ஹத்தின்‌ உருவமும்‌ கலக்திருக்னெறது. இஃதென்ன 
ஆச்சர்யம்‌?" என்று ஆலோ௫ித்‌ துக்கொண்டிருக்‌ தான்‌. 
அப்பொழுது ம்ருஸிம்ஹரூபியரன பகவான்‌ அங்ஙனம்‌ 
பயங்கரமான அவ்வுருவத்தைச்‌ சிக்தித்துக்‌ கொண்டி 
றாக்கிற அவ்வஸுரனுடைய எ திரில்‌ கிளம்பினான்‌. அம்‌ 
தப்‌ பகவானுடைய கண்கள்‌ உருக்கன பொன்னின்‌ சிறம்‌ 
அமைக்து மிகவும்‌ பயங்கரமாயிரும்‌தன. அவனுடைய 
முகம்‌ ஜ்வலிக்கின்ற ஜடைகள்‌ தொங்கப்பெற்றுப்‌ பெரிய 
ஆடம்பரம்‌ அமைந்திருக்தது. கேரரைப்‌ பற்கள்‌ பயண்‌ 
கரமாயிரும்தன, காக்கு பெரிய கத்திபோலச்‌ சலித்துக்‌ 
கொண்டு சிறிய கத்தியின்‌ நுணிபோலக்‌ கூராய்‌ இருக்‌ 
தீது. அவ்வுருவம்‌ புருவரெரிப்போடு கூடின முகத்தி 
னால்‌ பயங்கசமாயிருக்த.து. காதுகள்‌ மேலே ரெரித்‌ துல்‌ 
கொண்டிருக்‌ தன. வாயும்‌ மூக்கும்‌ திறக்‌ து பர்வதகுஹை 
போலப்‌ பறக்து அற்புதமாமிருக்கன. கன்னத்தின்‌ 
ஓரங்கள்‌ யிளக்திராக்தமையால்‌ பயங்க ரமாயிரும்‌ தன... 
அவவுறாவம்‌ ஆகாயத்தை அளரவியிருக்கது. கழுத்த 
கிளமின்றிப்‌ பருத்து மார்பு அகன்று இடை சிறுத்‌ 
திருக்தது. : உடம்பெல்லாம்‌ சக தரகிரணம்போல்‌ வொ 
ஞத்த மயிர்கள்‌ கிறைக்திருக்‌ தன. 

திலும்‌ கீண்டு ஸைன்யங்கள்‌ பேசல 
யிருக்தன. அப்பரம புருஷ 


புஜங்கள்‌ காற்புறத்‌ 
க கூட்டங்‌ கூட்டமா 
ன்‌ ககங்களையே ஆயு சுமசகக்‌ 
கொண்டு எவர்க்கும்‌ ௮ணுகமுடியாதவனாமிருக்தான்‌. 
தனக்கு அஸாதாரணமான சக்ரம்‌ முதலிய ஸமஸ்த 
ஆயு தங்களையும்‌ வஜ்ரம்‌ முதலிய மேலான மற்ற எல்லா 
ஆயுதங்களையும்தரித்‌ துத்‌ தைத்யர்களையும்தரனவர்களை 
யும்‌ அரத திக்கொண்டிருக்தான்‌. யாணைபேோல மதித்தி 
முக்கின்ற அவ்வஸுரன்‌ “மஹ்ரமரயரவியரயெ விஷ்‌ ஹூ 
பெரும்பாலும்‌ என்னை வதிப்பதற்காக இங்கனம்‌ ஒரு 
உபரயம்‌ சிச்தித்தான்‌. ஆயினும்‌ இத்த முயற்சியால்‌: 
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என்ன உபயோகம்‌ ! ஒன்றும்‌ பலிக்கரது' என்று: 
மொஜிக்து கதையை ஆயுதமாகத்‌ தரித்துக்‌ கர்ஜித்‌ 
துக்கொண்டு ந்ருஸிம்ஹரூபியான பகவான்மேல்‌ எதிர்த்‌ 
தான்‌, அப்பொழுது அவ்வஸுரன்‌ ந்ருஸிம்ஹனு- 
டைய தேஜஸ்ஸில்‌ மறைக்து அக்னியில்‌ விழுந்த விட்‌ 
டில்போலப்‌'புலப்படாமலேயிருக்‌ தான்‌. ௬. த்தஸ த்த்வஸ்வ 
ரூபனாயெ அர்தப்‌ பகவாணிடத்தில்‌ விழும்‌த தமோகுனா 
ஸ்வபரவனான அ௮வ்வஸு₹ரன்‌ மறைம்தது ஓராச்சர்ய- 
மன்னு, அவன்‌ முன்பு ஸ்ருஷ்டியினாதியில்‌ ப்‌ ரளய காலத்‌ 
இலுண்டான தமஸ்ஸை யெல்லாம்‌ தன்‌ தேஜஸ்ஸினால்‌ 
அப்படியே விழுங்கனானல்லவா?” அனக்தரம்‌ அம்மஹா 
ஸுரன்‌ எதிர்த்தோடிவம்‌து கோபத்தினால்‌ பெருவேச 
முள்ள கதையைச்‌ சுழற்றி அதனால்‌ க்ருஸிம்ஹனை 
அடிக்க முயன்றான்‌. அங்யனம்‌ முயன்ற தைத்யேம்த்ர 
னைக்‌ கதையைத்‌ தரித்த க்ருஸிம்ஹபகவான்‌ கருடன்‌ 
ஸர்ப்பத்தைப்‌ பிடிப்பதுபோல்‌, கதையோடு கூடின 
அவ்வஸு-ரனைப்‌ பிடி. த்துக்கெண்டான்‌. கருடன்‌ அவ' 
லீ ஜயர யிருக்கையில்‌ பிடியுண்ட ஸர்ப்பம்‌ மெல்லமெல்‌ 
லத்‌ திமிர்த்துக்‌ கொண்டு கழுவுவதுபேலப்‌ பிடியுண்ட 
அவ்வஸுரன்‌ விலயாடனுற்ற அர்த கருஸிம்ஹனு- 
டைய ஹஸ்தத்‌.தினின்று திமிர்‌ த்‌.துக்கொண்டு நழுவி 
னான்‌. அவ்வஸுரனால்‌ தமது பதவிகள்‌ ப.றிக்கப்பெற்ற- 
இர்த்ரன்‌ முதலிய ஸமஸ்த லோகபாலர்களும்‌ மற்ற தே 
வதைகளும்‌ அவனிடத்தில்‌ பயம்‌ து மேகத்தில்‌ மறைச்‌ து 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்‌ தார்கள்‌. அவர்கள்‌ அதைக்‌ 
கண்டு பகவான்‌ அவனை வினையாட்டி ற்காக கழுவவிட்ட 
தை அறியாமல்‌, £புகவானைக்காட்டி லும்‌ அவன பலிஷ்ட 
னாயிருக்கிறுன்‌. அவனால்‌ இப்பகவா னுக்கு என்ன கேரு. 
மேரச என்று விபரீதமாக நினைத்தரர்கள்‌. அம்ம 
ஹாஸுரன்‌ அம்த க்ருஸீம்ஹனுடைய ஹஸ்‌ தத்னின்ன 
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விடுபட்டு அம்தப்‌ பகவானைத்‌ தன்‌ விர்யத்திற்குப்‌ பயக்‌ 
இருப்பதாகத்‌ தானே நினைத்துக்கொண்டு அவனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ தன்னைப்‌ பலிஷ்டனாக அபிமானித்து யுத்‌ 
தத்தில்‌ இணைப்பின்‌ நிக்‌ கத்திகேடயங்களை ஏக்தி மிள 
வும்‌ அந்த ந்ருஸிம்ஹன்மேல்‌ எதிர்த்தான்‌. அவ்வஸு 
ரன்‌ பருக இன்‌ வேகமுடையவனாகிக்‌ கத்தியையும்‌ கேட 
யத்தையும்‌ ஏர்திக்‌ மும்‌ மேலும்‌ இடையிடின்‌ நிப்‌ பல 
வரது சுழற்றிக்கெொண்டு பல வழிகளில்‌ ஸஞ்சரிக்கையில்‌ 
ச்ருஸீம்ஹன்‌ ௮ட்டஹாஸமும்‌ கடினகர்‌ ஜனையும்செய்‌ து 
பயங்கரமான வேகத்தை ஏற்னுக்கெண்டு அட்டஹா 
ஸத்தையும்‌ கர்ஜனத்தையும்‌ பெருக்க முடியாமல்‌ 
கண்மூடிக்கொண்‌் டி.ருக்கிற அவ்வஸ-ரனைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. அப்பால்‌ பிடிக்கப்பெற்று ஸ்வாதினமற்‌ 
அன்‌ தன்னை விடுவித்துக்கொள்ள காற்புறத்திலும்‌ 
திமிர்ச்‌து அவயவங்களை அசைத்‌ துத்‌ துடிக்கின்றவனும்‌ 
இக்தரனோடு யுத்தம்‌ செய்யும்பொழுது அவனுடைய 
வஜ்ராயுதத்தினனுங்கூட அழியாத தோலுடையவனு 
மரகிய அவ்வஸுரனை வாசற்படியில்‌ இருக்து மடியில்‌ 
தன்னி, ஸர்ப்பம்‌ எலியைப்‌ பிடிப்பதுபோலப்‌ பிடித்‌ 
அக்‌ கருடன்‌ ஸர்ப்பத்தைப்‌ பிளப்பது போல ஈகங்க 
சல்‌ அவலிலையாகப்‌ பிளக்தசன்‌- கேோபாவேச ததினால்‌ 
2 அழு பமால்‌ பயங்கரமான கண்களும்‌ ரக்த பிம்‌ 
அக்களால்‌ சனைக்து சிவக்திருக்‌கற ஐடைகளும்‌ முகமும்‌ 
ட்‌ ச அக த: க்ருஸிம்ஹன்‌ திறக்த வரயின்‌ ஓரங்களை 
கரக்கினால்‌ கக்கிக்கெரண்டு அவ்வஸுரன்‌ குடஃலைப்பிடுக்கி 
மாலசாக அணிக்து யசசயைக்‌ கெரன்ற ஸிம்ஹம்‌ 
போன்று ககங்களின்‌ நுனிகளால்‌ பிளக்கப்பட்ட ஹ்ருத 
வகமலததையுடைய அவ்வஸுரனது சரிரத்தை அப்‌ 
அதன எறித்த, மேலான ஆயுதங்களை ஏக்தி அனைத்‌ 
உதாடாது வசத அவன்‌ ப்ருத்யர்கரை எதிர்த்தான்‌. 


பகவான்‌ க்ருஸிம்ஹசவதாரஞ்‌ செய்து 
ஹிரண்யகசிபுவை ஸம்ஹரித்தல்‌. 


2 
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15 


௮-௮.] ஸப்தம ஸ்கந்தம்‌. 1593 


காடுகள்‌ போல்‌ அடர்ந்த பல புஜதண்டங்களையுடைய 
அர்தப்‌ பகவான்‌ ககங்களை : ஆயு. தமாகப்பெற்ற தன்‌ 
புஜங்களால்‌ அவனைத்‌ தொடர்க்து வந்தவர்களை நரற்‌. 
புறத்திலும்‌ துரத்தி ஆமிரமாயிரமாக வதித்தான்‌. 
மேகங்கள்‌ அம்‌ த கருஸிம்ஹபகவசனுடைய ஜடைகளால்‌ 
, அசைக்கப்பட்டுச்‌ சிதறின. ஸ௩ிர்யன்‌ முதலிய க்ர 
ஹங்களெல்லாம்‌ அவனுடைய சண்ணோக்க த்தினால்‌ ஒளி ' 
பறிக்கப்பெற்றன. ஸமுத்ரங்கள்‌ அவனுடைய மூச்சுக்‌ 
காற்றினால்‌ அடியுண்டு கலங்கின. திக்கஜங்கள்‌ அவ 
னுடைய கர்ஜன த்தைக்‌ கேட்டுக்‌ களிப்பற்று வீ.றிட்‌ 
டன. ஆகாயத்தில்‌ அடர்ம்த விமானங்களெல்லாம்‌ 
அவனுடைய ஜடைகளால்‌ தள்ளுண்டன. பூமி அவன்‌ 
பாதங்களால்‌ பிடிக்கப்பட்டு நடுங்கிற்று. பர்வதங்கள்‌ 
அவனுடைய வேகத்தைப்‌ பெரறுக்க முடியாமல்‌ ளெம்‌ 
பின. ஆகசயமும்‌ திசைகனும்‌ அவனுடைய தேஜஸ்ஸி 
னால்‌ தோறறாதிறாம்தன. யிகுக்‌த கேோபாவேசமுடைய 
வனும்‌ பயங்கரமரன முகமுடையவனுமா யெ அம்த ரு 
ஸிம்ஹ்ரூபியான பகவான்‌ தைத்யர்களையெல்லாம்‌ அக்கா 
னம்கொன்றபின்பு எதிர்த்துச்‌ சண்டைசெய்யத்‌ தகும்த 
வீரனைக்‌ காணாமல்‌ பேரொளிப்‌ பெருக்குடன்‌ தரனே 
ஸர்வேஸ்வரனென்பதை உலகத்தவர்க்கு வெளியிட. 
முயன்று அச்சபையில்‌ அமைத்திருக்கின்‌ 2 மேன்மை 
பெரும்திய ரரஜஸிம்ஹரஸன த்தில்‌ உட்கார்ம்தான்‌. 
அப்பொழுது ப்‌ரபுவரகிய அம்மஹசபுருஷனை எவனும்‌ 
பயத்தினால்‌ அணுகவில்லை. மூன்று லோகங்களுக்கும்‌ 
தலைசோய்‌ போலப்‌ பெரதுக்கமுடியாத ஆதிதை த்யனா 
கிய அக்த ஹிரண்யகசிபு க்ருஸீம்ஹ பகவானால்‌ யுத்‌ 
தத்தில்‌ முடிக்ததைச்‌ கண்டு தெய்வமடம்தையர்கள்‌ 
ஸக்தோஷ த்தின்‌ மிகுதியால்‌ முகம்‌ மலரப்பெற்று 
அர்த ச்ருஸிம்ஹன்மேல்‌ அடிக்கடி புஷ்பவர்ஷங்களைப்‌ 
பொழிந்தார்கள்‌: அப்பொழுது அவ்வாச்சர்ய த்தைப்‌ 
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பார்க்க வரத தேவதைகளின்‌ விமரனங்கள்‌ வரிசைவரி 
சையரக ஆகாயம்‌ முழுவதும்‌ கிறைந்திருந்தன. தேவ 
ஆர்துபி வரத்யங்களும்‌ தம்பட்டங்களும்‌ முழங்கின, 
கந்தர்வ ங்ரேஷ்டர்களும்‌ அப்ஸரஸ்தரிகளும்‌ ஆடல்‌ 
பாடல்களைச்‌ செய்தார்கள்‌. அப்பா! யுதிஷ்டிரா ! 
ப்ரஹ்மதேவன்‌ ருத்ரன்‌ இக்தசன்‌ முதலிய தேவதை 
களும்‌ ரிஷிகளும்‌ பித்ருக்களும்‌ ஸித்தர்களும்‌ வித்யா 
திரர்களூம்‌ உரகர்களும்‌ மனுக்களும்‌ ப்ரஜரபதிகளும்‌ 
கந்தர்வர்களும்‌ அப்ஸரஸ்தரிகனாம்‌ சச. ரணர்களும்‌ 
யக்ஷர்களும்‌ கிம்புருஷூர்களும்‌ வே தரளச்களும்‌ சன்ன 
சர்களும்‌ ஸனம்தர்‌ குமுதர்‌ முதலிய விஷ்ணுவின்‌ பரி 
சசரகர்களும்‌ சிறிது ஸமிபத்தில்‌ வக்து சிரஸ்ஸில்‌ ௮ஞ்‌ 
சலித்துப்‌, பேரொளியுடன்‌ ஸிம்ஹாஸனத்தில்‌ உட்‌ 
கார்க்திறாக்கின்‌2 அக்த ஈறாஸிம்ஹ பகவானைத்‌ தனித்‌ 
தனியே ஸ்தோத்ரம்‌ செய்தார்கள்‌. 

ப்ரஹ்மதேவன்‌ செரல்‌அகிறான்‌ 1ரும்ரறாஸிம்ஹனே / 
உனக்கு கமஸ்காரம்‌, நீ தேச கால வஸ்து பரிச்சேத 
மற்றவன்‌. உன்‌ சக்திக்கு எல்லையே இடையாது, உன்‌ 
அடைய வீர்யம்‌ அற்புதமாயிருக்கன்ற து. உன்‌ செயல்‌ 
கள்‌ பரிசுத்தமானவை. உன்‌ செயல்களைக்‌ கேட்பவர்‌ 
களூம்‌ பாபங்களற்றுப்‌ பரிசுத்தரரவார்கள்‌. ஜ்ஞானம்‌ 
சக்தி முதலிய குணங்கள்‌ மைக்த நி ஸத்தீவாதி 
குணங்களால்‌ இந்த ப்ரபஞ்சத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி 
ஸம்ஹரரங்களை லியாக கடத்துகின்‌ றனை. ஆயினும்‌ 
தீ விகரரமற்றவன்‌. அத்தகைய உனக்கு கமஸ்கரரம்‌, 

ருதீரன்‌ சொல்லுகிறான்‌ காதா 1 தி கேரயிக்குங்‌ 
கரலம்‌ ப்ரளயகரலமேயன்‌ றி இதுவன்று, அல்பனாயெ 
இவ்வஸுரன்‌ மாண்டான்‌. இஹிக்‌ கோபத்திற்குக்‌ 
கரச்யம்‌ இல்லை. பக்தவத்லைனே! இவ்வஸுரனுடைய 
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5 டப்ப த க்க: 
புதல்வனும்‌ உன்‌ பச்தனுமாயெ। ப்ர்ஹ்லா தன்‌ உன்னரு..' 


காமையில்‌ வர அவனைப்‌ பா.தூக। பரம, AD. 
இக்த்ரன்‌ சொல்லுகிறுன்‌ வனி தீர்தல்‌” 
பரதுகரக்கழமுயன்று இவ்வஸுரனால்‌ ப கப்பட்ட எண்‌ 
கள்‌ யஜ்ஞபாகங்களையெல்லாம்‌ திருப்பிக்‌ கொடுத தனை. 
உனக்கு வரஸஸ்தானமும்‌ சிர்மலமுமான எங்கள்‌ ஹ்ருத 
யம்‌ முன்பு அஸுரபய த்‌.தினால்‌ மூடிக்கொண்டிருச்‌ தது ; 
இப்பொழுது அம்தப்‌ பயத்தைப்‌ போக்கி அதை மலரச்‌ 
செய்தனை. ஓ.கரதனே! உன்னைப்‌ பணிகின்றவர்களுக்‌ 
குக்‌ காலக்ரமத்தில்‌ அழியும்தன்மையதான இவ்வுலகத்‌ 
திலுள்ள புறாஷார்த்தங்கள்‌ எவ்வளவு? அவர்கள்‌ மோ 


1 
/ i, 


அஆத்தையுங்கூட வெகுமதிக்க மாட்டார்கள்‌. காரஸிம்‌ 
ஹனே! அவர்கள்‌ மிகவும்‌ அற்பமான மற்ற புறாஷார்த 
தங்களை எங்கனம்‌ விரும்புவார்கள்‌ ற்‌ 

ரிஷிகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌! ஜகதீச! உன்‌ த்யான 
மாறெ பெருமையுடைய தவத்தை எங்களுக்கு நீ உபதே 
இத்தனை. அத்தவமே எங்களுக்கு உன்‌ ஸ்வரூபத்தை 
வெளியிடுகின்ற அு. ஆதிபுருஷனா ய ப்ரஹ்மதேவன்‌ 
அம்தத்‌ தவத்தினாலல்லவேோர அரச்தராதமாவான உன்னால்‌ 
வ்யரபிக்கப்பட்ட ப்ரபஞ்சத்தையெல்லாம்‌ ஸ்ருஷ்டி. த்‌ 
“தான்‌. அத்தகைய தவத்தை இவ்வஸுரன்‌ அடியோடு 
யாழ்செய்தரன்‌. ர க௯்திக்கவல்லவனே ! எங்களைப்‌ பசது 
காக்க வக்தவனே ! ஸாதுக்களின்‌ ரக்ஷண த்திற்காகக்‌ 
கொண்ட இந்த கரசிங்க உருவத்தினால்‌ மீளவும்‌ நாங்‌ 
கள்‌ தவம்‌ செய்யும்படி எங்களை அனுக்சஹித்‌ தனை. 

பித்ருக்கள்‌ சொல்‌ றார்கள்‌: சாதா ! எங்கள்‌ 
பிள்‌ பேசன்‌ முதலியவர்கள ரல்‌ எங்களை உத்தேசித் துக்‌ 
கெரடுக்கப்பட்ட ங்ராத்தபிண்டங்களை இவ்வஸுரன்‌ 
யலாத்கரரமராகத்‌ தடத்அத்‌ தானே புஜித்துச்‌ கொண்டு 
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வர்தரன்‌. அங்ஙனமே புண்ய தீர்த்தங்களில்‌ ஸ்சானம்‌ 
செய்யும்பெொழு,து அவர்கள்‌ எங்கஞக்காகக்‌ கொடுக்கும்‌ 
திலோதகத்தையும்‌ தானே பலாத்காரமரகப்‌ பருகிக்‌ 
கொண்டு வந்தான்‌. நீ ஈரசிங்க உருவங்கொண்டு இவ்‌ 
வஸுரனுடைய குடலப்‌ பிடுங்கி இவன்‌ உதரத்தினின்‌ 
அம்‌ அம்தப்‌ பிண்டத்தையும்‌ திலேதக த்தையும்‌ எங்‌ 
களுக்கு மீட்டுக்கெரடுச்‌ தனை. ஸமஸ்த தர்மங்களையும்‌ 
பாதுகரப்பவனும்‌ கரஸிம்ஹரூபியுமரன அத்தகைய 
உனக்கு கமஸ்காரம்‌, 

ஸித்தர்கள்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌ ுக்ருஸிம்ஹனே !' 
அஷ்ட ஸ்வபரவனான இவ்வஸுரன்‌ யோகஸி த்தமரான 
எங்கள்‌ கதியைத்‌ தன்யேோரக பலததின னும்‌ திவமஹிமை. 
யாலும்‌ பறித்தான்‌. பலவகைகளா னும்‌ கொழுத்த அத்‌ 
தகைய இவ்வஸுரனை நி உனது சகங்களரல்‌ பிளக்‌ தனை... 
இங்கனம்‌ மஹோபகாரம்‌ செய்த உனக்கு கமஸகரரம்‌ 
செய்கிறோம்‌. 

விக்யாகரர்கள்‌ சொல்லுகிறுர்கள்‌:-- ஒன்றும்‌ தெரி: 
யர த மூடனாகிய இவ்வஸாயான்‌ பலச்தினாலும்‌ வீர்யத்தி்‌ 
னாலும்‌ கர்வமுற்று, மனோதாரணையால்‌ ஏற்பட்ட அம்‌ 
தர்திதரனம்‌ முதலிய எங்கள்‌ வித்யையைத்‌ தடுத்துக்‌. 
கொண்‌ டிருக்தான்‌. அப்படிப்பட்ட இவ்வஸ-ரைப்பக. 
வைப்பேசல நீ யுத்தத்தில்‌ அவலிலையாக வதித்‌ தனை. 
உன்‌ ஸங்கல்பத்‌ இனால்‌ கருஸிம்ஹ உருவங்கொண்ட 
உன்னை ஈரங்கள்‌ எப்பொழு அம்‌ வணங்குகிறோம்‌. 

கசகர்கள்‌ சொல்‌ அுறோர்கள்‌!-பரமிஷ்டனாயெ இன்‌ 
வஸுரன்‌ எங்கள்‌ ரத்னங்களையும்‌ ச தப்பு 
யர்மணிகனையும்‌ பறித்துக்கொண்டு போனான்‌. அவனு: 
டைய மார்பைப்‌ பிளக்து எங்கள்‌ மடச்தையர்களுக்கு, 
மனக்கனிப்பை வினைவித்தனை! உனக்கு கமஸ்காரம்‌. 


டைய மடம்தை 
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மனுக்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ அ மனுக்களென்று 
பெயர்‌ பெற்ற நாங்கள்‌ உன்‌ கட்டளைப்படி. ஈடக்குங்‌ 
கிங்கரர்கள்‌. உன்னால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட வர்ணாஸ்ரம 
மர்யரதைகளை அனுஷ்டிக்க வொட்டாதபடி. எங்களை 
எவன்‌ அவமதித்துக்கொண்டிருர்தானோ, அப்படிப்‌ 
பட்ட துஷ்டனன அஸுரனை நீ இப்பொழுது வதித்‌ 
தனை. ப்ரபூ! ஈரங்கள்‌ உன்‌ கிங்கரர்கள்‌. உனக்கு என்ன 
பணிவிடைசெய்ய வேண்டுமோ அதை எங்களுக்கு கிய 
மிப்பாயாக, 

ப்ரஜரபதிகள்‌ சொல்‌ லுகிறுர்கள்‌ :-- மேன்மையை 
யுடைய ப்ரஹ்மாதி தேவதைகளுக்கும்‌ மேலான பரம 
புருஷனே! காரங்கள்‌ 1 வுயஷ்டி. ஸ்ருஷ்டியை நடத்தும்‌ 
பொருட்டு உன்னால்‌ ஸ்ருஷ்‌டிக்கப்‌ பட்டவர்கள்‌; ப்ரஜா 
பதிகளென்று பெயர்‌ பெற்றவர்கள்‌. தரங்கள்‌ இதுவரை 
யில்‌ இவ்வஸுரனால்‌ தடுக்கப்பட்டு ப்ரஜைகளைப்‌ படைக்‌ 
காமலே யிருக்தோம்‌. அப்படிப்பட்ட இவ்வஸ-ரன்‌ 
உன்னால்‌ மார்பு முறிக்கப்பட்டுப்‌ படுத்திருக்கிறான்‌: இணி 
கரங்கள்‌ உன்‌ கட்டளைப்படி, ப்ரஜைகளைப்‌ படைப்போம்‌: 
ஸத்த்வமூர்த்தி ! உன்னுடைய அவதாரம்‌ ஜகத்திற்‌ 
கெல்லாம்‌ மங்களத்தை விளைகின்றது. 

கந்தர்வர்கள்‌ சொல்லுறோர்கள்‌:-—ப்ரயூ! நாங்கள்‌ 
உனக்கு ஆடல்‌ பாடல்களைச்‌ செய்பவர்கள்‌. வீர்யத்தி 
னாலும்‌ பலத்‌ தினாலும்‌ பெருமை அமைக்த இவ்வஸுரன்‌ 
எங்களை இதுவரையில்‌ தன்‌ வசமாக்கிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தான்‌. அப்படிப்பட்ட மஹா அஷ்டனாயெ இவ்வஸாரன்‌ 
உன்னால்‌ மரணம்‌ அடைக்‌அ பூமியிற்‌ புரனாம்ப டயரின்‌. 
இத்தசையை அடைக்தசன்‌. இது அவனுக்கு முக்‌ தமே, 
தப்பு வழியிற்‌ செல்ன்றவன்‌ எவன்தான்‌ க்ஷேமம்‌ 
பெறுவான்‌? 

சாரணர்கள்‌ செல்‌ அறொர்கள்‌:- தன்னைப்பற்றின 
வர்களுடைய மனவருத்தங்களைப்‌ பேக்கும்‌ தன்மையுள்‌ 

1, ம்ரஹ்மதேவனுக்குக்‌ சீழ்ப்பட்ட தேவாதி ஸ்ருஷ்டியை 
வ்யஷ்டிஸ்ருஷ்டியென்‌றெ௮. 
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ளவனே! ஐஹிக ஸுகங்களையும்‌ ஆமுஷ்மிக ஸுகங்களை 
யும்‌ கொடுக்கவல்ல உன்‌ பாதாரவிக் தங்களைப்‌ பணியுச்‌ 
தொழிலையுடைய நரங்கள்‌ இதுவரையில்‌ இவ்வஸ-ரனால்‌ 
தடைபட்டி.ருக்தோம்‌. ஸாதுகளுக்கு ஹ்ரு தயசேசகம்‌ 
போன்ற இவ்வஸுரன்‌ இப்பொழு.து உன்னால்‌ முடிக்கப்‌ 
பட்டான்‌, 
யக்ஷர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ :-சரதனே! உன்‌ 
மன த்திற்னிய பணிவிடைகளைச்‌ செய்யும்‌ பரிசரரகர்க 
சில்‌ முக்யர்களான கரங்கள்‌ இதுவரையில்‌ இவ்வஸுுர 
னால்‌ பல்லச்குமு சலியன காக்கும்படி. கியமிக்கப்பட்‌ டிரும்‌ 
தோம்‌. கரஸிம்ஹனே! உன்‌ பக்தர்களுக்கு இவ்வஸு 
சன்‌ மனவருத்தம்‌ விளரைத்ததை அறிக்க நீ அஸர 
சரீரம்‌ பெற்ற இர்த ஜீவனுக்குச்‌ சரிரவியேரகமாறெ 
மரணத்தை விளைக்தாய்‌. 
கிம்புருஷூர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ :--காதச! சரன்‌ 
கன்‌ கிம்புருஷர்கள்‌, அதாவது குத்ஸித புருஷர்கள்‌. 
கீ மஹாபுருஷன்‌; பிறர்க்கு மேரமுடியரத மஹாகுணங்‌ 
கள்‌ ௮மைக்தவன்‌; அனைவர்க்கும்‌ ௮க்தரசத்மரவசய்‌ கிய 
மித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ ஸர்வேண்வரன்‌.. இவ்வஸுு 
ஏன்‌ எங்களுக்கு மேற்பட்டவனேயன்‌ றி உனக்கு இவன்‌ 
ஒரு சிறுதரும்புதரன்‌. இவன்‌ எப்பொழுது ஸாக்‌ 
கனரல்‌ திசஸ்கரிக்கப்பட்டானே, அப்பொழுதே காசம்‌ 
அடைக்தான்‌. இவனை வதிப்பது உன்‌ மஹிமைக்கு 
ஒரு பெருமையன் து. 
வைதரளிகர்கள்‌ சொல்லுவறார்கள்‌ :- ஈாங்கள்‌ 
ஸபைகளிலும்‌ ஸத்ரம்‌ முதலிய யாகங்களிலும்‌ கிர்மல 
மசன உன்‌ புகழைப்‌ பாடிப்‌ பெரியபூஜையைப்‌ பெற்றுக்‌ 
சொண்டு வக்தேரம்‌, அப்படிப்பட்ட எங்களைத்‌ அஷ்ட 
னிய இவ்வஸுன்‌ தன்‌ வசமரக்‌டி வைதக்‌ கெரண்‌ 
இருக்கதான்‌. பகவானே / அவ்கனம்‌ அர்ப்புத்தியா யெ 


ர 


இவ்வலுரன்‌ தலைசேோய்‌ முதலிய ரேோகம்பேசல ஜசத்‌ 


௮-௧,] ஸப்தம ஸ்சர்தம்‌. 1599, பஹ, 
\ | தி. 


திற்‌ கெல்லாம்‌ வருத்தத்தை வினை த்துக்‌ கொண்டி க்‌ 
தான்‌. தெய்வாதினமசய்‌ இவன்‌ இப்பொழுது. உன்னும்‌ 
1! 


முடிக்கப்பட்டர்ன்‌. EOE 
கின்னரர்கள்‌ சொல்லுகறுர்கள்‌:--ஓ ஜகதிச! நாங்‌ 
கள்‌ னெனர கணங்களென்று ப்ரஸித்தி பெற்றவர்கள்‌) 
உன்னுடைய ப்ருத்யர்கள்‌. இவ்வஸுரன்‌ எங்களை 
இதுவரையில்‌ வெட்டிக்கு வேலை செய்யும்படி ஓயாமல்‌ 
பிடித்து வைத்துக்கொண்டிருக்‌ தான்‌. பக்தர்களின்‌ 
மனவருத்தத்தைப்‌ போக்குச்‌ தன்மையுள்ளவனே ! 
பரபிஷஸ்டனாய இவ்வஸுரன்‌ உன்னால்‌ மரணமடைம்‌ 
தான்‌. நரஸிம்ஹா! ஈரதனே! எங்களுக்கு மேன்மே 
லும்‌ க்ஷேமத்தை வினைப்பரயாக, 
விஷ்ணுபரிசாரகர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ :-- உன்‌ 
பச்தர்களாயெ எங்களுக்குச்‌ சரணம்‌ கொடுப்பவனே! 
ஸமஸ்த லோகங்களுக்கும்‌ ஸுக த்தை விலைப்பதும்‌ அற்‌ 
புதமுமாயெ இவ்வுருவத்தை கரங்கள்‌ இப்பொழுது 
தான்‌ கண்டோம்‌. இது வரையில்‌ கண்டதில்லை, ஜக 
இசனே! இவ்வஸ ரன்‌ உன்னுடைய கட்டனைப்படி. மடக்‌ 
கத்தஞும்த உன்‌ ப்ருத்யன்‌தான்‌. இவன்‌ அம்தணர்களில்‌ 
கறந்த ஸனகரதிகளரல்‌ சபிக்கப்பட்டு இதுவரையில்‌ 
உன்‌ கைங்கர்யத்தை இழச்திருக்‌ தாரன்‌. அப்படிப்பட்ட 
இவ்வஸுரனை நீவதித்தது அனுக்ரஹத்திற்காகவே 
யென்று மரங்கள்‌ அ நிகிறோம்‌. என்று இங்ஙனம்‌ 


ஸ்தோத்ரம்‌ செய்தார்கள்‌. எட்டாவது அத்யாயம்‌ 
முற்றிற்னு. 

ப்ரஹ்லாதன்‌ ந்ருஹஷிம்ஹனை ஸ்தோத்ரம்‌ 
னை செய்தல்‌. - ல 


ஸ்ரீசாரதர்‌ சொல்‌ லுறொர்‌:-இங்கனம்‌ ப்ரஹ்மதே 
வன்‌ ருத்ரன்‌ முதலிய ஸமஸ்த தேவதைகளும்‌ மற்றவர்‌ 
களும்‌ தனித்தனியே ஸ்தோத்ரம்‌ செய்யினும்‌ அம்த 
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க்ருஸிம்ஹபகவரன்‌ கோபவேகம்‌ அடங்கப்‌ பெறாமல்‌ 
ஓருவர்க்கும்‌ அணுக முடியா கவனாயிருக்‌ சான்‌. ஆகை 
யால்‌ அவர்களில்‌ ஒருவனாவது அவனைக்‌ கிட்வெதற்கு 
வல்லனாகவில்லை, அவன்‌ கோபம்‌ தணியாதிருப்பதைக்‌ 
கண்டு தேவதைகள்‌ அவனுக்கு மிகவும்‌ அன்பிற்ட 
மான ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மியை அனுப்பினார்கள்‌. அவளும்‌ 
அழற்புதமசன ௮அக்த கருஸிம்ஹ உருவத்தைக்‌ கண்டு 
“இது வரையில்‌ ஈரம்‌ இவ்வுருவத்தைக்‌ கண்டதில்லை; 
கேட்ட துமில்ல, இஃதென்ன உருவம்‌? என்று சங்‌ 
இத்து அருகில்‌ செல்ல முடியரமலே யிருக்தரள்‌, இப்‌ 
படி. யிருக்கையில்‌, ப்சஷ்மகேவன்‌ அருகிலிருக்கன்‌ ற 
ப்ரஸ்லா தனைப்‌ பார்த்து “அப்பா! உன்‌ தம்தையின்‌ 
மேல்‌ கோபித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற பகவானை அருள்‌ 
புரியச்‌ செய்வாயாக, நீ. தான்‌ அவனருகில்‌ செல்ல 
வேண்டும்‌' என்று சொல்லி அனுப்பினான்‌. மன்னவனே! 
யுதிஷ்டிரா! பகவத்‌ பக்தர்களிற்‌ சிறக்க குழச்தையாகய 
ப்ரஸ்லாதன்‌ அப்படியே செய்கிறேன்‌ என்று ஓப்புக்‌ 
கொண்டு அருகில்‌ சென்று கைகனைல்‌ குவித்துச்‌ சரித்‌ 
தைப்‌ பூமியில்‌ தண்டம்போலச்‌ சாய்த்து கமஸ்கரித்‌ 
தான்‌. கீரு;றிம்ஹபகவரன்‌ தன்‌ பர தங்களின்‌ அடியில்‌ 
விழு க திருக்கின்ற பரலனாகிய ப்ரஷ்லா தனைப்‌ பார்த துக்‌ 
கருணை தலையெழப்பெற்று அவனை எழும்‌ திருக்கச்‌ 
செய்து, கரலமரகிறஸர்ப்பத்தினின்‌ அம்‌ பயக்‌ த மதியுடை 
யவர்களுக்கு அபயங்கெரடுப்பதும்‌ தரமரை மலர்பேோன்‌ 
ஐதுமாகிய தன்கையை அவன்‌ தலைமேல்‌ வைத தான்‌. 
அவனும்‌ ௮க்த ஸ்ரீக்ருஸிம்ஹ பகவானுடைய கரம்‌ 
பட்டமாத்திரத்தில்‌ ஸமஸ்த பாபங்களும்‌ தொலைக்து 
அர்த க்ஷணமே ஆத்ம பரமாத்மாக்களின்‌ ஸ்வ 
ரூப ஸாக்ஷ£த்காரம்‌ உண்டசகப்பெற்று ஸக்கேரஷம்‌ 
அடைக்து உடம்பெல்லரம்‌ மயிர்க்கூச்சம்நிறைக்‌ து ப்ரீதி 
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யினால்‌ கெஞ்சுரு5க்‌ கண்ணிர்‌ தளும்ப நின்று அக்தப்‌ 
பகவானுடைய பச.தரரவிச்‌ தங்களை மன த்தில்‌ த்யானித்‌ 
தான்‌. பின்பு ப்ரஹ்லர தன்‌ ப்ரீ தியினால்‌ வாய்‌ தழதழக்‌ 
கப்பெற்று மனத்தையும்‌ கண்களையும்‌ பகவானிடத்தி 
லேயே நிலைகிறுத்தி மனஷக்கத்துடன்‌ அவனை ஸ்தோத்‌ 
ரம்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினான்‌. 

ப்ரஹ்லா தன்‌ சொல்னுநறோன்‌ :--கேவலம்‌ ஸத்தீவ 
குணம்‌ தலை யெடுத்த மதியுடையவர்களான ப்‌ ரஹ்மாதி 
தேவகணங்களும்‌ முனிவர்களும்‌ ஸித்தர்களும்‌ தங்கள்‌ 
வரக்குவெள்ளங்களால்‌ பலகுணங்கவரச்‌ சொல்லி ஸ்தோ 
த்ரம்‌ செய்தும்‌ எவனை இன்னும்‌ ஆரா திக்க வல்லவரா 
கவில்லையோ அப்படிப்பட்ட ஸர்வேள்வான்‌ கொடுக்தன்‌ 
மையுடைய அஸுரஜாதியிற்‌ பிறக்‌. த என்‌ ஸ்தோத்ரத்தி 
னால்‌ எங்கனம்‌ ஸர்தேோஷம்‌ அடைவான்‌ ச பணம்‌, கற்‌ 
குலப்‌ பிறப்பு, தேஹளெளக்தர்யம்‌, தவம்‌, * பாண்டித்‌ 
யம்‌, இச்த்ரியபலம்‌, தேஹகாம்தி, ப்ரதாபம்‌, தேஹ 
பலம்‌, பெளருஷம்‌, புத்‌ திபலம்‌; யேரகம்‌ இவை யெல்‌ 
லாம்‌ பரமபுருஷனுக்கு ஸக்தோஷத்தை _வினைக்கும்படி. 
யான ஆராதன த்திற்கு உயபயோகப்படமாட்டாவென்று 
எனக்குத்‌ தோற்றுகறது. ஏனென்றால்‌ இவற்‌ றில்‌ எதுவு 
மில்லாத கஜேமர்‌த்ரன்‌ விஷயத்தில்‌ பக்தியினால்‌ மா த்ரமே 
ஸம்தேோஷம்‌ அடைர்தரனல்லவர 2 ப்ரரஹ்மணன்‌ தர்‌ 
மம்‌, ஸத்யம்‌, தமம்‌, சாஸ்த்ரஜ்ஞானம்‌, பிறருடைய 
மேன்மையைக்கண்டு பொருமையாகற மா த்ஸர்யமில்லர 
மை, வெட்கம்‌, பெரறுமை, அஸமையில்லாமை, தா 
னம்‌, யஜ்ஞம்‌, ஸந்தோஷம்‌, சமம்‌ என்றெ இப்பன்‌' 
ணிரண்டு குணங்கள்‌ அமைக்தவனாயினும்‌ பத்மகாபனு 
டைய பாதாரவிக்தங்களில்‌ பக்தியற்றிருப்பானாயின்‌ ; 


'பயன்படமாட்டான்‌. மனம்‌ வரக்கு மற்ற இஷ்டமான 
atin EE = 


. 1. பண்டிதனாயிருத்தல்‌. 
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பொருள்கள்‌ ப்ராணன்‌ ஆத்மஸ்வரூபம்‌ ஆகிய இவற்றை 
யெல்லாம்‌ அ௮க்தப்‌ பத்மகாபனிட தீதில்‌ அர்ப்பணம்செய்த 
சண்டாளனே அவனைக்‌ காட்டிலும்‌ மேன்மையுடையவ 
னென்று கான்‌ கினைக்கறேன்‌. அச்சண்டாளன்‌ தன்‌ 
குலத்தைப்‌ புனிதம்‌ செய்வான்‌. பகவாணிடத்தில்‌ பக்தி 
யில்லாமல்‌ “கரம்‌ தவம்‌ முதலிய குணங்கள்‌ அமைக்திருக்‌ 
கிறோம்‌! என்று பெரும்‌ கர்வமுற்றிருக்கிற அவ்வற்த 
ணன்‌ தன்னையும்கூடப்‌ புனிதம்‌ செய்யவல்லவனாக மாட்‌ 
டான்‌. எற்வரன்‌ இயற்கையாகவே அவாப்த ஸமஸ்த 
காமன்‌. அவன்‌ தன்னுடைய ஆராதனரூபமரன கர்‌ 
மத்தைத்‌ தன்ப்ரயோஜனத்திற்கரக உபதேசிக்க வில்லை. 
மின்னை எதுல்காகவென்றால்‌, அவன்‌ கருணையுடையவனா 
கையால்‌ ஸம்ஸரச த்தில்‌ உழல்‌ன்ற ஜந்துக்கள்‌ தன்‌ 
ஸ்வரூபாதிகளை அறிச்‌து உஜ்ஜீவிக்க விரும்புவார்களா 
யின்‌; (இவர்கள்‌ கம்மை ஆராதித்து அதனால்‌ பாபங்கள்‌ 
திர்ச்து சம்‌ ஸ்வரூபாதிகலா அ௮றிக்து உஜ்ஜிவிக்கட்டும்‌? 
என்னும்‌ கருணையால்‌ அதை உபதேகித்தானேயன்‌ நி 
வேதில்லை, ப்ரிதியுடன்‌ ஆராதிப்பவர்களை: அவங்கேரிப்ப 
தற்காகவே அவன்‌ . அவர்களுடைய ஆசாதன த்தைப்‌ 
பெற்துக்கொள்கிறான்‌. ப்ரரணிகள்‌ பகவானுக்கு எம்‌ 
தெர்த ஆராதனங்களைச்‌ செய்கின்றார்களோ, அவை 
யெல்லாம்‌ அவர்களின்‌ ப்ரயோஜன தீதிற்காகவேயன்றி 
வேறில்லை. அவனைப்பூஜிக்கும்‌ ப்ரராணிகள்‌ தாமும்‌ பூஜிக்‌ 
கத தகுக்த மேன்மையைப்‌ பெறுனெறார்கள்‌, முகத்‌ 
தின்‌ ப்‌ரதிபிம்பத்‌ இல்‌ ௮ம்முகத்தின்‌ கரக்தி புலப்படுவது 
பேரலப்‌ பகவானைப்‌ பணிகிறவர்களுக்கு அவனுடைய 
மேன்மை உண்டாகின்றது. ஆகையசல்‌ அவனிடத்தில்‌ 
பக்தியையுடைய கரன்‌ நீசனாயினும்‌ சங்கையின்‌ றி மூன்று 
கரணங்களும்‌ ஓன்று சேரப்பெற்று ஸர்வேண்வரனான 
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அச்தப்‌ பகவானுடைய மஹிமையை என்‌ புத்திக்கு எட்‌ 
டினவளவு ஸ்தோத்ரம்‌ செய்கிறேன்‌. ப்ரக்றுதியினால்‌ 
ஸத்த்வாதி குணங்களின்‌ கார்யமான சரீரத்தில்‌ புகும்‌ 
இருக்கும்‌ ஜீவன்‌ அம்த ஸர்வே வரனை ஸ்தோத்ரம்‌ 
செய்வதனால்‌ பரிசுத்தனாவரன்‌. ஜகதிசனே! என்னைப்‌ 
போல இதோ இருக்கினற ப்ரஹமாதி தேவதைகளும்‌ 
சுத்த ஸத்த்வ ஸ்வரூபனான உனக்குக்‌ கிங்கரர்கள்‌, 
இவர்கள்‌ உன்‌ கோபத்திற்குப்‌ பயந்து உன்னை அணுக 
முடியாமல்‌ ஓதுங்கியிறாக்றொர்கள்‌. ஆகையால்‌ அவர்‌ 
களிடத்தில்‌ அறான்புரிர்து உன்கோபத்தை அடக்கிக்‌ 
கொள்வாயாக. ஷரட்குண்மய பூர்ணனாயெ மீ இர்த ஜகத்‌ 
இன்யேோக கேஷமங்களுக்கரகவும்‌ உன்‌ ஸ்வரூபத்தை 
அனுபவிக்கையா அண்டாகும்‌ மோகஷமரறெ மஹாமம்‌ 
தத்தை வினைப்பதற்காகவும்‌ அழயெ க்ருஸிம்ஹசதி அவ 
தாரங்களால்‌ விஜாயரடுகின்‌ தனை: ஆகையால்‌ கோபத்‌ 
தை அடக்குவாயாக. இப்பொழுஅ என்‌ தை தயாயெ 
இவ்வஸாரன்‌ உன்னால்‌ வதிக்கப்பட்டான்‌. உலகங்களெல்‌ 
லாம்‌ ஸச்தோஷத்தை அடைக்‌ தன. ஸா துக்கும்‌, 
உலகங்களுக்கு உபத்ரவம்‌ செய்கின்ற தேள்‌ ஸர்பபம்‌ 
முதலிய விஷ ஜம்‌ துக்களைக்‌ கெல்வதனால்‌ ஸம்தோலஷும்‌ 
அடைவசர்களல்லவா 2 அக்கனமே உலகங்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ உபத்ரவ த்தை விலத்துக்கெரண்டிரும்த என்‌ தம்‌ 
தையைக்‌ கெரன்ற தனால்‌ ஸாஅக்களும்‌ ஸக்தேோஷம்‌ 
அடைந்தார்கள்‌. இணி ப்ரஹ்மாதிகள்‌ அனைவரும்‌ பய 
மற்றுத்‌ தத்தம்‌ இடங்களுக்குப்‌ போய்ச்‌ சேருவரர்க 
னாக. ம்ருஸிம்ஹ/ இனி இந்த உன்னுருவத்தை ஜன்‌ 
கள்‌ அபயத்தின்‌ பொருட்டு த்யானிப்பார்களாக. ஒரு 
வரரலும்‌ வெல்லமு டியர தவனே ! உன்‌ வாயும்‌ கசக்கும்‌ 
கண்களும்‌ புருவசெரிப்பும்‌ கோரைப்பற்களும்‌ பயங்கர 
மாயிருக்கின்‌ றன. குடல்களை மாலையாக த்‌ தரித்திறாக்கன்‌ 
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நனை. உன்‌ ஜடைகள்‌ ரக்தத்தினால்‌ கனைம்திறாக்‌ ன்‌ 
றன. உன்‌ காதுகள்‌ ஆணிகள்போல உயர்ம்து கெரித்‌ 
அக்கொண்டிருக்னெறன உன்‌ கர்ஜனத்தைக்‌ கேட்‌ 
டுத்‌ திக்கஜங்களும்‌ பயப்படுகனெ றன. ஈகங்களின்‌ நுனி 
களாலேயே சத்ருக்களை யெல்லரம்‌ பிளக்‌ தனை. இத்த 
கையதரன உன்னுருவத்தைக்‌ கண்டு ப்ரஹ்மா திகள்‌ 
பயச்‌கரர்களேயன் றி ஈரன்‌ பயப்படவில்லை. தினவத்ஸ 
லர! அஹங்கர: மமகாசாதிகளால்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ தள்‌ 
"ண்டு புண்ய பரப கர்மங்களால்‌ கட்டுண்‌ டிருக்றெ நான்‌ 
பொறுக்க முடியாக ஸம்ஸார அக்கத்திற்குப்‌ பயப்படு 
கிறேன்‌, அழகய சிங்கனே | அங்ஙனம்‌ பயப்படுகின்ற 
என்னை மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுக்கவல்ல உன்‌ பாதமூலத்‌ 
தில்‌ எப்பொழுது சேர்க்கப்பேரசின்‌ றனையேர ? கான்‌ 
என்னுடைய கர்மத்தினால்‌ ஜன்மங்கள்‌ தோறும்‌ இஷ்ட 
மசன விஷயங்கள்‌ கேரசமையரலும்‌ அகிஷ்டமான விஷ 
யங்கள்‌ பல கேருகையாலும்‌ கிளர்க்தெழுகன்ற சோக 
மாகி ௮ச்ணியால்‌ தஹிக்கப்பெற்றுச்‌ சுழன்றுகொண் 
ஒருக்கிவேன்‌, அர்த ஸம்ஸாச துக்கத்தை ஓஜிப்பதற்‌ 
கரக ஏத்பட்ட உபரயங்களெல்லாம்‌ அக்க ரூபங்களாக 
வே யிருக்கின்‌ றன, ஆகையசல்‌ அவை ஹிதமரகமாட்‌ 
டா. பெருமையுடையவனே! ஆகையால்‌ கரன்‌ என்றும்‌ 
உனக்கே தாலனாயிருக்கும்படி. அருள்‌ புசிவாயாக, மீ 
ஐகத்திற்கெல்லாம்‌ ஹிதம்‌ செய்பவள்‌, ப்ரீ திக்டெமரன 
வன்‌, பரகேவதகை, மீ லிலக்கரக ராம க்ருஷ்ணாதி 
அவதரரங்களில்‌ செய்யும்‌ செயல்களை ப்ரஹ்மராதிகள்‌ 
பாடுகிறார்கள்‌. உனக்கு உட்பட்டிருக்கையே ஸ்வ 
கூபமென்பதை அநிக்த கானும்‌ அத்தகைய உன்‌ கதை 
கலைச்‌ சொல்லி ஸத்த்வரதிகுணங்கள்‌ மூலமாக ஏற்பட்ட 
கர்மபச்தங்களினின்‌அ விடுபட்டு உன்‌ பாதாரவிச்தண்‌ 
கைப்‌ பத்‌ றீன உன்பக்தர்கன ரகிறஹம்ஸங்களோடு ஹை 


௮-௧.] ஸப்தம ஸ்கந்தம்‌, 1605 


வாஸம்‌ சேரப்பெற்று ஸம்ஸார துக்கங்களை யெல்லாம்‌ 
கடப்பேனாக. ஓ ம்றாஸிம்ஹ! பாலனாயினும்‌, நீ உபே 
அஷிப்பாயாயின்‌, அவனுக்குச்‌ தரய்‌ தக்தைகள்‌ ரகஷகரா 
கமாட்டார்கள்‌. பாலனைத்‌ தாய்‌ தம்தைகள்‌ மூலமாய்‌ 
கீயே சக்ஷிக்கன்றனை. ரோகத்தினால்‌ பி.டி.க்கப்பட்டவன்‌ 
உன்னால்‌ உபே௯திக்கப்பட்டிறாப்பானாயின்‌, அவனுக்கு 
எப்படிப்பட்ட வீ ர்யமுடைய ஒளஷதமும்‌ பயன்படமர்ட்‌ 
டாது. ஸமுத்ரத்தில்‌ மூழ்குறவன்‌ உன்னால்‌ உபே 
க்ஷிக்கப்பட்டிருப்பானாயின்‌. அவனுக்கு இடமும்‌ பயன்‌ 
"படாது. ப்ரபூ/ ஆகையால்‌, அக்‌இத்தவர்களுடைய துக்‌ 
கங்களைப்‌ போக்குவதற்‌ ற்கு ஏற்பட்ட உபய எவ்வெ 
வை உண்டேர அவையெல்லாம்‌ அவர்களை மீ உபேக்ஷிப்‌ 
பரயாயின்‌, உபயோகப்படமாட்டா. தாய்‌ தற்தைகள்‌ 
பரலர்களின்‌ .அக்கத்தையுங்கூடப்‌ போக்க வல்லராக 
மாட்டார்கள்‌. விவேகமுடையவன்‌ ஸம்ஸார துக்க த்தி 
ணின்று விடுபட வேண்டுமென்றால்‌, அவனுடைய ஸம்‌ 
ஸர துக்கத்தை அவர்கள்‌ எங்ஙனம்‌ பேரக்க வல்லவரர 
வார்கள்‌. ஆகையால்‌ இக்த ஸம்ஸார அக்கம்‌ உன்னு 
டைய அனுக்ரஹத்‌ தினால்‌ தான்‌ கிவ்ருத்தியாகவேண்டு 
மேயன்றி வேறு கதிஜில்லை. ப்ரயோஜகன்‌ ப்ரயோஜ்‌ 
யன்‌ என்அ இருவகையான கர்த்ரு காரகம்‌, கர்மகாரகம்‌, 
கரணகாரகம்‌ ஸம்ப்ரதரனகரரகம்‌ அபாதானகாரகம்‌ 
அதிகரணகாரகம்‌ ஆய கரரகங்களென்று சொல்லப்‌ 
பட்ட அறுவகைப்‌ பொருள்களும்‌ ஸம்பம்‌தி வஸ்துக்கள்‌ 
ஹேது கரலம்‌ இவைகளும்‌ வெவ்வேறான அவற்றின்‌ ஸ்வ 
பரவங்களும்‌ பிறத்தல்‌ அழிதல்‌ இவற்றிற்டெமான வஸ்‌ 
அச்களும்‌ உன்‌ சரீரங்கள்‌ தரன்‌. ஆகையால்‌ அவற்‌ 
நின்‌ செயல்களெல்லாம்‌ உன்‌ செயல்களே. நீயே எனக்கு 
காரதர்‌ மூலமாய்த்‌ தத்த்வோபதேசம்‌ செய்து உன்னைச்‌ 
சரணம்‌ அடையும்படி. செய்தனை. உன்னைப்‌ பணியாத 
வன்‌ எவன்‌ தரன்‌ சக்‌ ரம்போல்‌ சுழல்கின்ற இக்த ஸம்‌ 
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ஸரரத்தைக்‌ கடக்கவல்லாவான்‌? இந்த ஸம்ஸாரமச 
றெ சக்ரத்திற்கறு மனமே காபி; பகவானுடைய மாயை 
யால்‌ ஏற்பட்ட ஜ்ஞானேக்தீரியங்கள்‌ கர்மேக்த்ரியங்கள்‌ 
பஞசப்‌ராணன்கள்‌ புத்தி ஆகிய பதினாறு தத்த்வங்களே 
பதினாறு இலைகள்‌. இவை மனமாஇற ஈரபியில்‌ அமைக்‌ 
கப்பட்டிருக்கன்‌ றன. பகவானுடைய மசயையென்னும்‌ 
ப்ரக்றாதி,கரலத்தையும்‌ ௮ தனால்‌ கலக்கமுற்றஸத்த்வர தி 
குணங்களையும்‌ உதவியாகக்கெரண்டு புண்ய பாப கர்‌ 
மங்களில்‌ இயற்கையாகச்‌ செல்லுக்கன்மையுடைய தும்‌ 
தடுக்கமுடியரக வலிவுடையதுமான மனத்தைப்‌ படைக்‌ 
கின்றது. அம்த மனமே ஸத்‌ த்வகுணம்‌ தலையெடுத்துச்‌ 
சாஸ்தீரஜ்ஞானத்‌ இந்குக்‌ கரரணாமசகின்றது. உன்‌ 
னைப்‌ பணியாதவள்‌ அத்தகைய மனத்தின்‌ கேரஷத்தி 
னால்‌ ஸம்ஸரசரத்தை மேன்மேலும்‌ வளர்‌ த்திக்கொள்வா 
னேயன்றி அதினின்றும்‌ கரையேற வல்லனாகமாட்டான்‌. 
ப்ரமூ! உன்‌ மாயையால்‌ பதினாறு இலைகளையுடைய ஸம்‌ 
ஸாரமரகிற சக்ரத்‌ இல்‌ கள்ளுண்டு மிகவும்‌ பீடிக்கப்பட்‌ 
டிறாக்கிற கரன்‌ உன்னைச்‌ சரணம்‌ அடைக்தேன்‌. நீ 
என்னை இத்த ஸம்ஸார சக்ரத்திணின்று வெளிப்படுத்து 
வாயசக. கட்டினவனன்றோ அவிழ்க்க வல்லாவான? 
உனக்குச்‌ சரிரமாயெ ப்ரக்ருதியின்‌ குணங்களை நீ என்‌ 
அம்‌ வெண்றவன்‌. ஜீவாத்மாக்களுக்குப்‌ பலவகைச்‌ சரீ 
சங்கரை வினைக்கன்ற அக்க ப்ரக்ருதியை நீ உன்‌ ஸ்வ 
ரூபத் தினால்‌; வசப்படுத்‌ திக்கொண்டிருக்கன்றனை, நீ 
காலத்தைச்‌ சரிரமாகவுடையவன்‌, மீ ப்ரக்ருதியின்‌ 
பசினாமமாகய ஸம்ஸாரத்இினின்றும்‌ ஜீவரத்மாக்களை 
விடுவிக்கவல்லவன்‌. விபூ! இக்த ஸரம்ஸரரிக ஜனங்கள்‌ 
எவற்றை ஆசைப்படுகன்றார்களேர அப்படிப்பட்ட இக்‌ 
தீரன்‌ முதலிய ஸமஸ்த லோகபாசலர்களின்‌ ஆயுள்‌ ஸம்‌ 
பத்து ஐங்வர்யம்‌ ஆகிய இவை யெல்லரவற்றையும்‌ கரன்‌ 
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கிரூபித்துப்‌ பார்த்தேன்‌, அவை அற்பங்கள்‌. அவற்‌ 
றை விவேகமுடையவன்‌ எவன்‌ தரன்‌ ஆசைப்படுவான்‌? 
அவ்விற்‌ த்ரரதிகளின்‌ ஐஸ்வர்யங்களெல்லாம்‌ என்‌ தம்‌ 
தை கோபத்தினால்‌ சிரித்துப்‌ புருவத்தை செரிக்கும்‌ 
பொழுது அழிக்துபேனவைகள்‌, அப்படிப்பட்ட என்‌ 
தந்தையும்‌ உன்னால்‌ முடிக்கப்பட்டான்‌. ஆகையால்‌ 
ஸாம்ஸாரிக ஜனங்கள்‌ விரும்புற ஆயுள்‌ ஸம்பத்து 
ஐன்வர்யம்‌ முதலிய விருப்பங்களையும்‌ ப்ரஹ்மலோ 
கம்‌ வரையிலுள்ள மற்ற இச்த்ரிய ஸுகங்களையும்‌ 
யிகுக்த வலிவுடைய கரல த்தினால்‌ அழியத்‌ தஞக்ச அணி 
மாதிஸித்திகளையும்‌ நான்‌ விரும்பவில்லை, ஆகையரல்‌ 
என்னை உன்‌ ப்ருத்யர்களின்‌ பார்ண்வத்தில்‌ சேர்தீதுக்‌ 
கொள்வாயாக. செவியில்‌ படும்பெரழுது ஸுகமசயிருப்‌ 
பவைகளும்‌ அனுபவிக்கும்‌ பொழுது கானலேரடொத்த 
வைகளுமான ஆயுள்‌ ஸம்பத்து முதலிய விருப்பங்கள்‌ 
எங்கே? ஸமஸ்த ரோசங்களுக்கும்‌ விளைகிலமான இம்‌ 
தச்‌ சரிரம்‌ எங்கே! இச்சரி ரத்‌ தினால்‌ ஸுக த்தை அனு 
பவிப்பது ஒருகாலும்‌ முடியாது. “விஷயஸ-கம்‌ கானல்‌ 
போன்றது. இதில்‌ ப்ரயேோஜனம்‌ இல்லை' என்பதை. 
அறிந்தவனும்‌ வரும்தியும்‌ பெறமுடியாத விஷயஸு 
கங்களாகிற தேன்துனிகளரல்‌ கரமமாக அக்னியை 
அணேக்கமுயன்்‌அ அவற்றைப்‌ பெறுதற்கு உரிய ப்ரயத்‌ 
னங்களேச்‌ செய்கின்றானன்‌ றி அவற்றில்‌ மனவெறனுப்புங்‌: 
கூட உண்டரகப்பெறுவதில்லை, ஜகதிசா! ரஜஸ்ஸும்‌ 
தமஸ்ஸும்‌ தலையெடுக்கப்பெற்ற அஸர குலத்தில்‌ பிற 
ந்த எனக்கு உன்‌ கருணை சேருவதற்கு ஒருகாலும்‌ இட 
மில்லை. தரமரையிதழ்பேசல்‌ தரபங்களைப்‌ பேரக்கவல்ல 
உன்‌ கரத்தை ப்ரஹ்மாவின்‌ தலையிலரவது ருத்ரன்‌ தலை 
யிலாவ அது ஸ்ரீ மஹாலஷயியின்‌ தலையிலரவ அ நீ வைக்க 
வில்லை. அதை என்‌ தலையில்‌ -வைத்தாய்‌, - இது தீ 
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என்னிடத்தில்‌ கருணை கூர்ச்தாயென்பதற்கு அடை 
யாளமல்லவா! எவ்விதத்திலும்‌ சேரக்கூடாத இது 
எனக்கு சேர்ர்தபடி.யினால்‌ ஈரன்‌ தன்யனானேன்‌. “இவன்‌ 
மேன்மையுடையவன்‌, இவன்‌ தாழ்மையுடையவன்‌? என்‌ 
னும்‌ புத்தி ப்சாக்ருக ஜனங்களுக்கு உண்டேயல்லாமல்‌ 
உனக்குக்‌ இடையரத. நீ ஜகத்திற்கெல்லரம்‌ அம்த 
ராதமாவரய்‌ சண்பனுமாயிருப்பவன்‌. ஆயினும்‌ நீ 
உன்னைப்‌ பணிகின்றவர்களின்‌ மனோபாவத்தை அனுஸ 
ரித்து அவர்களை அனுக்ரஹிக்கின்றனை. அவரவர்கள்‌ 
செய்யும்‌ பனிவிடைக்குத்‌ தகுந்தபடி. தர்மா தி புருஷர்‌ 
திதங்களும்‌ உண்டாகின்றன, கல்பவ்ருக்ஷம்‌ தன்னை 
அடுத்து விறாம்புறெவர்களூுக்கு விருப்பங்களை நிறை 
வேற்றிக்கொடுக்கன்றது. பணியரதவர்க ணாக்குக்‌ 
கொடுக்கிற இல்லை, பணிகிறவர்களிலும்‌ அவரவர்‌ செய்‌ 
யும்‌ பணிவிடையின்‌ தீாரதம்யங்களுக்குத்‌ தஞம்தபடி 
பலத்திலும்‌ தரரதம்யம்‌ உண்டானெறது. அவ்வளவரல்‌ 
அதற்குப்‌ பக்ஷ்பரதம்‌ உண்டென்று சொல்லமுடியர தல்‌ 
லவா சி அ௮ங்கனமே நீ உன்னைப்‌ பணிகின்றவர்களின்‌ 
பரவனைக்குத்‌ தகும்தபடி. அருள்‌ செய்கிறாயாகையால்‌ 
உனக்குப்‌ பக்ஷபரதம்‌ இடையது. மேன்மை தாழ்மை 
யென்கித புத்தியும்‌ உடையாது. பகவானே! ஸம்ஸார 
மாகிற ஸர்ப்பங்கள்‌ கிறைக்த பாழ்ங்கணெற்றில்‌ விமுக்து 
சப்தர தி விஷயங்களை விரும்புவோர்களின்‌ ஸஹவரஸது 
தினால்‌ அக்ணெற்றில்‌ விழுகின்ற என்னை நீ தேவர்ஷியச 
கிய காரதர்‌ மூலமாய்த்‌ தத்த்வோபதகேசம்‌ செய்து உன்‌ 
அசமரக்கி௮ங்கிகரி த தனை. அப்படிப்பட்ட கரன்‌ இப்பெச 
மூன உன்‌ தசஸர்களுக்கு ச்‌ தாஸனஞயிறாக்கையாகிற பெரு 
மையை எங்கனம்‌ அறப்பேன்‌? ௮னக்தனே! என்‌ ப்ரா 
ணன்கனைப்‌ பாதுகரத்ததும்‌ என்‌ தந்தையை வதித்த 
அம்‌ உன்‌ பச்தர்களனாயெ நிஷிகளின்‌ வார்த்தையை ஸத்‌ 


வம்‌ செய்வதற்காகவும்‌, என்‌ தந்தை என்னை வதிக்க 
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விரும்பிக்‌ கத்தியை ஏர்திக்கொண்டு 'என்னைககாட்டி 
அம்‌ வேறொரு ஈன்வரன்‌ இருப்பானாயின்‌, அவன்‌ இப்‌: 
பொழுது உன்னைக்‌ கரப்பரனாக, கரன்‌ உன்‌ தலையை 
அனறுக்கப்போடகிறேன்‌? என்ற வர்ர்த்தையைப்‌ பொம்‌: 
செய்வதற்கரகவுமே யென்று சரன்‌ நினைக்கிறேன்‌. மார 
தர்‌ மூலமாய்‌ எனக்குத்‌ தத்த்வேோபகதேசம்‌ செய்தது 
மாத்ரம்‌ என்னை அனுக்ரஹிப்பதற்கரகவே, இதோ 
புலப்படுகிற சேதனாசேதனரூபமான ப்ரபஞ்சமெல்லாம்‌ நீ 
யொருவனே, இர்த ஜகத்தினுடைய ஸ்ருஷ்டிக்கு முன்‌ 
பும்‌ ப்ரளயத்திலும்‌ நீ யொருவனே மிகுக்திருக்கின்றனை, 
ஆகையால்‌ இரத ஜகத்தின்‌ மத்யாவஸ்தையிலும்‌ நீ 
யொருவனே உள்ளவன்‌, கீ ஸத்தீவர தி குணங்களின்‌ 
பரிணாமமான இர்த ஜகத்தை உன்‌ ஸங்கல்பஜ்ஞானத்தி 
னால்‌ படைத்து அதற்குள்‌ அச்தராத்மாவாய்‌ ப்ரவேசித்‌ 
அச்‌ சேதனாசேதன ரூபியான அர்தத்‌ தேவ மனுஷ்‌ 
யாதி சரீரங்களால்‌ வேறுவேறுபோலத்‌ தேரற்றுகின்‌ 
மனை, உண்மையில்‌ இக்த ப்ரபஞ்சமெல்லாம்‌ நீயே 
யன்றிவேறில்லை. ஜகதிசனே! ஜகத்திற்கெல்லாம்‌ கரர 
ணனும்‌ ஜகத்‌ ஸ்வரூபனுமசகய ஈன்வரன்‌ நீயே, ஜீவாத்‌ 
மசக்கஸில்‌ ஒருவனை ஈஸ்‌ வரனாக நினைப்பது பொய்‌, 
அது அஜ்ஞானத்தின்‌ கார்யம்‌. தேஹத்தை ஆத்மா 
வாக நினைப்பதுபோல இதுவும்‌ ப்ராச்இதரன்‌, நீ்‌ 
ஜீவாத்மாக்களைக்காட்டி லும்‌ வேறுபட்டவன்‌. கர்ம வம 
, யனான்‌ ஜீவனுக்கு இத்தகைய ஜகத்தைப்படைக்ஞாம்‌ திற 
மை எவ்விதத்திலும்‌ சேரமாட்டாது. ஆகையால்‌ கீ 
யே ஜகத்காரணன்‌, ஜகத்தும்‌ நீயே, எம்தவஸ்‌ அவின்‌" 
உத்பத்தி ஸ்திதி காசம்‌ ப்ரகாசம்‌ இவற்றிற்கு எத்த 
வஸ்து கரரணமரயிருக்கன்றதோ, அச்த வஸ்து அதைக்‌ 
கர்ட்டினும்‌ வேறுபட்டதன்னு. பூமியிணின்று வ்ருக்ஷம்‌ 
உண்டசகின்றது ; அது. பூமியிலேயே இருக்கின்ற து;. 


1010 ஸ்ரீ பாசவசம்‌ [௮-௧ 


அதிலேயே வளர்க்து ப்ரகாசிக்னெறது; பின்பு அதிலே 
யே அழிக்‌ துபோடுன்றது. ஆகையால்‌ வ்ருக்ஷம்‌ பூமி 
யைக்‌ காட்டி.லும்‌ வேறுபட்ட தன்று, விடியற்காலம்‌ 
முதலிய சிறிய காலங்கள்‌ மஹாகாலத்தைக்காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டவையல்லாதது போல இர்த ப்ரபஞ்சத்திற்‌ 
கும்‌ உத்பத்தி முதலியவை உன்னிடத்தினின்றே உண்‌ 
டசகின்றன வாகையால்‌ இந்த ப்ரபஞ்சம்‌ உன்னைக்‌ காட்‌ 
லும்‌ வேறு பட்டதன்று, இதேர புலப்படுனெற சே 
தனா சேதன ரூபமான ஜகத்தையெல்லாம்‌ தன்னிடத்‌ 
இல்‌ மறையச்செய்து கிருபாதிக மஹசகச்‌ தரூபனான 
தன்னைத்‌ தானே அனுபவித்துக்கொண்டு வேறொரு 
விருப்பமு மின்றிச்‌ செயலற்று அவ்வரகக் தத்‌ இனால்‌ கண்‌ 
கலை மூடிக்கொண்டு உறக்கமின்றி ஜாகரம்‌ ஸ்வப்னம்‌ 
முதலிய மூன்னு அவஸ்தைகளையும்‌ கடக்திறாக்கன்ற 
தன்னையே ஆதாரமாகக்‌ கெண்டு ஸூக்ஷம தசையை 
அடைக்த ப்ரக்ருதியின்‌ ஸம்பச்தமும்‌ அதன்‌ குணங்க 
ளசன ஸத்த்வ ஜஸ்‌ தமஸ்ஸுக்கஸின்‌ ஸம்பக்தமு 
மின்‌ றி ப்ரளயஜலத் தில்‌ சயனித்துக்‌ கொள்கின்‌ நனை. 
அத்தகைய நீ உனது அம்சமாகிய கரல சக்தியினால்‌ உன்‌ 
ணிடத்தில்‌ மறைக்திருக்கிற ப்ரக்ருதியின்‌ குணங்களைக்‌ 
கலக்கி அந்த ப்ரளய ஜலத்தின்மேல்‌ பசக்திருக்கற ஆதி 
சேஷனுூற படுக்கையினின்‌ அும்‌ எழுக்து யேசககித்ரை 
யைத்‌ துறக்து ஸ்ருஷ்டிக்க முயன்‌ நிருக்கையில்‌, தன்‌ 
விதையிணின்னு ஆலஞ்செடி உண்டாவது போல, உன்‌ 
அடைய கரபியிணின்று உன்‌ சரீரமும்‌ உன்னிடத்தில்‌ 
மறைர்‌து ஸூ்ஷம தசையை அடைக்திறாப்பதுமர யெ 
ஜகத்ரூபமான பெரிய தாமரைமலர்‌ உண்டாயிற்று. 
அர்தத்‌ தரமரைமலரினின்றும்‌ ப்சரஷ்மசேவன்‌ உண்டாயி 
இன்‌. அவன்‌ தனக்கு உத்பத்தி ஸ்தரனமாயெ அச்தத்‌ 
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தாமரை மலரைத்‌ தவிர மற்றொன்றையும்‌ காணாமல்‌, 
தனக்கு அக்தராச்மாவாகத்‌ தன்னிடத்தில்‌ கிறைக்‌ 
இருப்பவனும்‌ தனக்கு ஆதாரமான தரமரை மலருக்குக்‌ 
கரரணனுமாயெ உன்னைத்‌ தனக்கு வெளியில்‌ ஜலத்திற்‌ 
குள்‌ சென்று வெகு.தாரம்‌ தேடியும்‌ கண்டு பிடிக்க 
வில்லை. ஒரு விதையைப்‌ பூமியில்‌ கட்டோமானாயின்‌ அதி 
னின்றும்‌ முளை இளம்பினபின்பு அவ்விதையை எவ்வ 
ளவு தாரம்‌ தேடினும்‌ சுரணமுடியர தல்லவாசி ௮ங்கன 
மே, என்‌ கரர்யமான ஜகத்தரறெ தாமரை என்னைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதன்று' என்பதை அறிவிக்கும்‌ 
பொருட்டு ப்ரஹ்மதேவன்‌ உன்னைப்‌ பலவாறு தேடி 
னும்‌ நீ அவனுக்குப்‌ புலப்படவில்லை, அங்ஙனம்‌ தேடின 
ப்ரஹ்மதேவன்‌ “இவ்வளவு தூமம்‌ தேடியும்‌ இக்தத்‌ 
தாமரை மலர்க்குக்‌ காரணம்‌ எதுவேச அவ்வஸ்து 
எனக்குப்‌ புலப்படவில்லையே. இஃதென்ன ஆச்சர்யம்‌? 
என்று மிகவும்‌ வியப்புற்று ஜலத்தினின்று திரும்பி 
மேலேறி வம்து அம்தத்‌ தாமரை மலரைச்‌ சேர்க்து 
திவ்ரமான தவம்‌ செய்து அதனால்‌ குரயமன ததனனாகிப்‌ 
பூமியில்‌ மணல்போலத்‌ தன்னைக்காட்டிலும்‌ பிரித்‌ 
தறிய முடியாமல்‌ தன்னிடத்தில்‌ நிழைக்‌ இருப்பவனும்‌ 
மிகவும்‌ ஸுூக்ஷ்மமான ஆகாசம்‌ முதவிய பஞ்ச பூதங்‌ 
களும்‌ இச்த்ரியங்களும்‌ மனமும்‌ ஆய இவை அமையப்‌ 
பெற்றவனுமசகய உன்னைக்‌ கண்டான்‌. அப்பால்‌ அம்த 
ப்ரஹ்மதேவன்‌ பலமுகங்களும்‌ பல கரல்களும்‌ பலதலை 
களும்‌ பலகைகளும்‌ பல தடைகளும்‌ பல மூக்குகளாம்‌ 
பல வாய்களும்‌ பல கச.துகளும்‌ பல கண்களும்‌ பல ஆபர 
ணங்களும்‌ பல ஆயுதங்களும்‌ ௮மைக்து ஆச்சர்யமான 
உருவமுடையவனும்‌ அந்த அவயவங்களின்‌ ஸர்கிவேசம்‌ 
என்றும்‌ மாறாமல்‌ கித்ய மசயிருக்கப்‌ பெற்றவனும்‌ ; 
மஹரபுருஷனுமா ய உன்னைக்‌ கண்டு ஸச்தோஷம்‌ 
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அடைர்தரன்‌. அப்பொழுது நீ வேதங்களைப்‌ பறித்துக்‌ 
கொண்டுபோன ரஜஸ்‌ தமஸ்ஸ்வரூபர்களும்‌ மஹர பலிஷ்‌ 
டர்களுமான மதுகைடபர்களென்னும்‌ ௮ஸுரர்களை 
ஹயக்ரிவரூபியரய்‌ அவ தரித்துக்‌ கொன்று வேதங்களைக்‌ 
கொண்டு வர்து அக்த ப்ரஹ்மதேவனுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தாய்‌ பெரியோர்கள்‌ அம்த ஹயக்ரிவாவதாரத்தை 
உனக்கு மிகவும்‌ ப்ரியமானதென்றும்‌ சத்தஸதீத்வமய 
மென்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. இங்கனம்‌ உரிய காலங்க 
னில்‌ மனுஷ்யர்‌ திர்யக்கு ரிஷிகள்‌ மத்ஸ்யம்‌ முதலிய 
ஜாதிகளில்‌ கேவலம்‌ தன்னுடைய ஸங்கல்பத்தினால்‌ சத 
தஸஞ்த்வமயமான திருவுருவங்களைக்‌ கெண்டு அவ 
தரித்து நி உலகங்களைப்‌ பரதுகசக்கன்றனை. அவ்வுல 
கங்களுக்மு விசேச திகனரன ரரவணாதிகளை வதிக்கின்‌ 
நனை: மஹரபுறாஷனே! க்ருதயுகம்‌ முதலிய யுகங்களில்‌ 
தொடர்க்து வருன்ற வர்ணாஸ்சம மர்யரதை முதலிய 
தர்மங்களை அவற்றின்‌ விரோதிகரே அழித்துப்‌ பாது 
கரக்கன்றனை. க்ருதம்‌ முதலிய மூன்று யுகங்களில்‌ 
மாத்ரம்‌ அவதரித்துக்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படுகன்றனை. 
கலியுகத்தில்‌ கண்ணுக்குப்‌ படரமல்‌ மறைக்தே யிருச்‌ 
இன்றனை. ஆகையால்‌ உன்னை த்ரியுகனென்று சொல்‌ 
௮ூறுர்கள்‌. வைஞாண்டகரதர! பாபங்களசல்‌ தேரஷன்‌ 
களுக்கடமாக ஈன்முயற்கியற்று விஷயங்களில்‌ தஇிரிக்து 
இஷ்டமான விஷயங்கள்‌ கேர்க்தசல்‌ ஸக்தோஷிப்பதும்‌ 
௮கிஷ்ட விஷயங்கள்‌ கேச்க்தரல்‌ வருக்துவதூம்‌ பயத்தி 
னாலும்‌ பீள்ளை பெண்டிர்‌ பணம்‌ முதலிய வற்றில்‌ ஆசை 
யாலும்‌ ஆயசஸமுற்றிருப்பதுமாகிய என்மனம்‌ உன்‌ 
கதைகளைக்‌ கேட்டுப்‌ பொழுது போக்கும்படியரன கிலை ' 
மையை அடையவில்லை. மனம்‌ இங்கனம்‌ ப்ரதிகூலமர 
- யிருக்கையரல்‌ சப்தசதி விஷயங்களில்‌ ஊக்கமுற்று 


வருக்துகற கரன்‌ உனது உண்மையை எங்கனம்‌ 
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ஆசாய்க்த.நிவேன்சீ அச்சுதனே! கரக்கு மதுரம்‌ முதலிய 
ரஸங்களை என்வளவு அனுபவிக்கனும்‌ தருப்தியடையா 
மல்‌ என்னை ஒரு மூலையில்‌ இழுக்கின்‌ றது. அங்கனமே 
உபஸ்தேம்த்ரியமும்‌ த்ருப்திஅடையாமல்‌ மற்றொரு மூலை 
யில்‌ இழுக்கின்றது. த்வம்‌ தரியம்‌ ஒரு மூலைக்கும்‌, வயிறு 
ஒரு மூலைக்கும்‌, காது ஒரு மூலைக்கும்‌, மூக்கு ஒரு மூலைக்‌ 
கும்‌, சபலமுடைய கண்கள்‌ ஒரு மூலைக்கும்‌, கைகால்‌ 
கள்‌ ஒரு மூலைக்கும்‌ இழுக்கின்றன. இல்லத வாழ்க்கை 
யிலிருக்கின ற ஒருவனைப்‌ பல மடச்தையர்கள்‌ வருத்து 
வதுபேசல, இர்த்ரியங்கள்‌ என்னை வருதீதுகின்‌ மன. 
ஸம்ஸாரத்திற்கு வெளியிலுள்ள பரமபதத்தில்‌ ஸஞ்ச 
ரிப்பவனே! ஈான்மாத்ரமே இங்கனம்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
வரும்‌ அழேனென்பதில்லை. என்னைச்‌ சேர்ந்த மற்றவர்‌ 
களும்‌ தமது புண்ய பாப கர்மங்களால்‌ ஸம்ஸாரமாகிற 
வைதரணியில்‌ விழுந்து ஒருவர்க்கொருவர்‌ ஜன்ம மர 
ணங்களைப்பற்றியும்‌ தம்முடைய ஸெொத்துக்களைப்‌ பிறர்‌ 
பறித்துப்‌ புசிப்பதைப்‌ பற்றியும்‌ மிகவும்‌ பயக்து தம்மு 
டைய தேஹங்களில்‌ ப்ரீதியும்‌ சத்ருக்களின்‌ தேஹங்க 
ளில்‌ த்வேஷமும்‌ கொண்டு இன்னமும்‌ மதி உண்டாகப்‌ 
பெறாமல்‌ வரும்‌ துறோர்கள்‌. அவர்களைப்‌ பரர்‌ த்துக்‌ 
கொண்டு மீ வெறுமனேயிருப்பது யுக்தமன்னு. அவர்‌ 
கனை இக்த ஸம்ஸாரத்தினின்ன கரையேற்றிப்‌ பாதுகாப்‌ 
பாயாக. ஸமஸ்த லோகங்களுக்கும்‌ ஹிதம்‌ உபதேசக்‌ 
குங்‌ குருவே! ஜ்ஞானம்‌ சக்தி முதலிய ஷாட்குண்யம்‌ 
நிறைக்தவனே / என்னையும்‌ என்னைச்‌ சேர்ம்தவர்கரை 
யும்‌ ஸம்ஸாரத்தினின்று கரையேற்றுகையாறெ இவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ உனக்கு என்ன ப்ரயாஸம்‌? ஒரு ப்‌. ரயசஸ: 
முறம்‌ இல்லை. கி சேதனாசேதனரூபமான இர்த ப்ரபஞ்‌ 
சத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹா ரங்களை அவலிலையாக 
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கடத்‌. துன்றனை. ஆகையால்‌ உனக்கு இஅ ஒரு வராத 
தமன்று. பெரியோர்கள்‌ ஒன்றும்‌ தெரியாத மூடர்க 
ளிடச்தில்‌ அனுக்ரஹம்‌ செய்வரர்களல்லவர 2 வரும்‌ தின 
வர்களுக்குப்‌ பக்‌ தவே! கரங்கள்‌ உன்னைப்‌ பணியா திருப்‌ 
பினும்‌ கீ எங்களை அணுக்ரஹிக்க வேண்டும்‌. இல்லாத 
பஜ நில்‌ ஆர்ச்‌ தபக்துவென்கி௰ உன்‌ பெயர்‌ திறை 
வேருது. மற்றும்‌, கரங்கள்‌ உன்‌ பக்கர்களைப்‌ பணிக்து 
வருறோம்‌. ஆகையால்‌ நீ எங்களுக்கு அருள்‌ புரிய 
வேண்டும்‌. பசமனே! எவர்க்கும்‌ சாண்டமுடியா ததர 
யெ ஸம்ஸாரமாகிற வைதரணிக்கு சான்‌ பயப்படவில்லை. 
உன்‌ விர்யங்கரை வெளியிடுகிற உன து கரமங்கனைப்‌ பாடு 
கையாகிற அம்ருத வெள்ளத்தில்‌ ஆமழ்க்த மனமுடைய 
கரன்‌ என்னைப்பற்றியும்‌ வருந்தவில்லை, அத்தகைய 
உன்‌ வீச்யல்கணைப்‌ பரடுகையில்‌ மனம்‌ செல்லப்‌ பெறாமல்‌ 
சப்சாதி விஷயங்களால்‌ வினையும்‌ அற்பஸாுக ச்‌ இற்கர 
கல்‌ குடும்பமரறெ பெரியபாரத்தை ஏற்றுக்கொண்டு 
ஒன்றுமறியாத பெராமூடர்களாயிறாக்‌ற என்னுடைய 
வர்கலாப்‌ பற்றியே கான்‌ வராம்‌ துகிறேன்‌, தேவனே I 
முனிவர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ தமக்கு மோஷ த்தையே 
விரும்பி ஜனஸஞ்சாரமற்ற அசண்யம்‌ முதலிய இடங்க 
னில்‌ உன்னுடைய இவ்ம மங்கள விக்ரஹத்தை த்யா 
னம்‌ செய்றோர்கள்‌. 
கிறதில்ல்‌. ஆகையால்‌ என்னுடையவர்க 
முனிவர்களின்‌ அனுக்ரஹத்தினல்‌ என்னைப்போல உன்‌ 
குணங்களைப்பா டி. ஸம்ஸாரஅுக்கங்கலக்‌ ஈட க்கும்‌ நிலை 
ப ்ை ில பற்முடியாது.. அவர்கரே விட்டு ஈசனொரு 
§ அவது எனக்க ஸ மணன்‌: ஐ Lira 
அவர்‌ களையும்‌ கியே உன்‌ தால்‌: ன்‌ ல்‌ 
அம்‌ விடுவிக்கவேண்டும்‌. இ 


ஈத லம்ஸாரத்தில்‌ உழல்கின்ற 


மிறர்‌ ப்ரயே ரஜன த்தில்‌ கண்வைல்‌ 


ன்‌ அத்தகைய 
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ஜம்‌. அவுக்கு உன்னையொழிய வேறொரு ரக்ஷகன்‌ இருப்ப 
தாக எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை, இல்லற வரழ்க்கையி 
லிருப்பவர்கள்‌ அனுபவிக்க ஸ்த்ரிஸம்போகம்‌ முதலிய 
ஸுகம்‌ கைகளில்‌ தினவெடுத்து இன்றோடென்றை 
உழைத்துத்‌ தேய்த்துக்கொள்வதனானுண்டாகும்‌ அக்‌ 
கம்‌ போலத்‌ தற்காலத்தில்‌ அக்கமரயிருப்பது மா தரமே 
யன்‌ நி மேன்மேலும்‌ அக்க த்‌திற்டெமாயிருக்கும்‌, அதை 
ஸுகமாரக ப்ரமித்தானும்‌ அத அற்பமே, சப்தாதி 
விஷயங்களை அனுபவிக்கவேண்டுமென்னும்‌ பேரரசை 
யுடையவர்கள்‌ பல வருத்தங்களை அனுபவித்னுக்கெொண் 
டிரும்த போ திலும்‌ இர்த இல்லற வாழ்க்கையினால்‌ விளை 
யும்‌ ஸாகத்தில்‌ தீருப்தி உண்டரகப்பேறுகிறதில்லை 

உலகத்தில்‌ இலர்‌ புண்பட்ட கையில்‌ தினவெடுத்தா அம்‌ 
சொரிச்‌ தரல்‌ கெடுதியென்று அம்தத்‌ தினவைப்‌ பொறுத்‌ 
அக்கொண்‌ டிருப்பார்கள்‌. அங்ஙனமே இர்‌ தரியங்களை 
வென்றவர்கள்‌ சப்தாஇி விஷயங்களின்‌ கெரடுமையை 
அறிச்து காமத்தைப்‌ பெறுத்திருப்பார்களேயன்றி மற்‌ 
றவர்கள்‌ பொறுக்கமாட்டாரச்கள்‌, ஓ பரம புருஷா! 
பேசாது மெளனமாயிருத்தல்‌, உபவாஸம்‌ முதலிய வ்ர 
தங்களை அனுஷ்டித்தல்‌, வேதசாஸ்த்ரங்கரே இது தல்‌, 
தவம்புசிதல்‌; வேதார்த்தங்களை ஆராய்ச்‌ து பண்டி 
தனாயிருத்தல்‌, தனது வர்ணாஸ்ரம தர்மங்களை அனஷ்‌ 
டி.த்தல்‌, பிறர்க்கு வேதசாஸ்த்ரங்கரே ஓதுவித்தல்‌, 
ஜனஸஞ்சாரயில்லரத ஏகாற்தமான இடத்தில்‌ வாஸம்‌ 
செய்தல்‌, மக்தரங்களை ஜபித்தல்‌, தீயரணித்தல்‌ 
ஆய இவையெல்லாம்‌ மேசக்ஷத்திற்கு உபரயங்களென்‌ 
பது உண்மை. ஆயினும்‌ அவை இம்த்ரியங்களை 
வென்றவனுக்கேயன்றி மற்தவலுக்குப்‌ பயன்படமாட்‌ 
டா. உன்னுடைய அணுக்ரஹமில்லரமல்‌ இச்த்மியங்களை 
வெல்லமுடியாது: இக்தீரியங்களை வெல்லாதவர்களாக்கு 
அவை கேவலம்‌ ஜீவனோபாயங்களேயரம்‌, டம்பத்‌ 
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தில்‌ ஆசையுள்ளவர்களுக்கு அவை ஜிவனோபாயங்‌ 
களும்‌ ஆகமரட்டாவென்றால்‌, மோக்ஷத்தை விக்‌ 
கமாட்டாவென்பதைச்‌ சொல்லவேண்டுமேர 2 சேதனா 
சேதனங்களென்றெ இரண்டு வஸ்‌அக்களும்‌ விதையும்‌ 
முனையும்‌ போன்றவை, அவையிரண்டும்‌ உன்‌ சரீரங்க 
ளென்றும்‌, நீ கர்மத்தினால்‌ வினியும்‌ சரீர மற்றவனென்‌ 
அம்‌ வேதங்கள்‌ அறிவிக்கின்றன, சேதனாசே தன்‌ 
கள்‌ ஒருகால்‌ கரரணாவஸ்சையில்‌ விககைபோலும்‌ ஒரு 
கால்‌ கரர்யரவஸ்தையில்‌ முரேபே னும்‌ இருக்கும்‌. இரு 
வகையான. அச்சே தனாசேதனங்களும்‌ உன்‌ சரீரங்கள்‌ 
தான்‌. நீ அங்ஙனம்‌ அவற்றைச்‌ சரிரமாகக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பது கர்மத்தினாலன்று. அதுவே உனக்கு இயற்கை, 
ஆகையால்‌ சேதனாசே தன ரூபமான ப்ரபஞ்சமெல்லாம்‌ 
நீயே, உன்னைக்காட்டி லும்‌ வேறுபட்ட வஸ்து ௭௨ 
மேயில்லை, உன்னை உபாஸிக்கிற முனிவர்கள்‌ கட்டை 
களில்‌ அக்னியைக்‌ கடைக்து கரண்பதுபோலச்‌ சேதனா 
சேதனரூபமான அவ்விருவகைச்‌ சரீரங்கணஸிலும்‌ உண்‌ 
னைக்‌ காண்கறோர்கள்‌. அங்மனம்‌ காண்கைச்கு உன்னு 
டைய உபரஸனத்தை யொழிய மற்றொரு உபாயஞூ 
மில்லைகாத்று, அக்னி பூமி, ஆகாசம்‌, ஜலம்‌, தன்மாத்‌ 
ரைகள்‌, இச்தரியங்கள்‌, ஜ்ஞானம்‌ உண்டாவ தற்குக்கர.ர 
ணமசன மனம்‌, புத்தி இவையெல்லரம்‌ நீயே, பலபடச்‌ 
சொல்லியென்ன? மஹசனுபரவனே ! ஸத்தவரதி குணங்க 
ளுக்கடமாகி ப்ரக்ருதியின்‌ ஈரிணாமங்களான ஸகல 
பதார்த தங்களும்‌, ஸதத்வாதி குணங்களுக்கடமாகசமல்‌ 
ப்‌சக்றா தியின்‌ பரிணாமமல்லா த ஜிவவர்க்கங்களும்‌ ஆகிய 
மனத்திற்கும்‌ வாக்குக்கும்‌ விஷயமரனவை மெல்லாம்‌ 
தீயே. ஸத்தவாதி குணம்களும்‌ அக்குணங்களுக்கடமாகி 
ப் சக்கு தியின்‌ பரினணாமங்களுமான மஹத்து அ௮அஹங்கரரம்‌ 
தன்மாதீரங்கன்‌ ஆகாயம்‌ முதலிய பஞ்சு தங்கள்‌ 
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இவைகளும்‌ தேவதைகளும்‌ மனுஷ்யர்களும்‌ மனம்‌ முத 
லிய ஸமஸ்த இர்த்ரியங்களும்‌ ஸர்வரக்தராச்மாவான 
உன்னை அறியமுடிரயது. அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ கர்மத்‌ 
தினால்‌ பிறப்பதும்‌ சரவ அமாயிருப்பவர்கள்‌, ஆகையால்‌ 
அவர்களுடைய ஜ்ஞானம்‌ கர்மத்தினால்‌ குறுகியிருக்க்‌ 
றது. ஆதலர்ல்‌ அவர்கள்‌ அறியவல்லரல்லர்‌. பெரும்‌ 
புகமூனே/ ஸர்வர்க்கும்‌ அச்தராத்மாவாயெ உன்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தை மனனம்‌ செய்யும்‌ தன்மையுடைய முனிவர்கள்‌ 
பக்தியேோகத்தினால்‌ கர்மத்தை இழித்து உன்னை ஆராய்‌ 
ம்தறிக்து சப்தாதி விஷயங்களினின்று மீளாறோர்கள்‌. 
தன்னைப்‌ பற்றினாாடைய ஸம்ஸரரபம்தத்தைப்‌ போக்‌ 
கும்‌ தன்மையனே! உன்னை ஈமஸ்கரிப்பது, உன்னைத்‌ 
துதிப்பது, அர்க்யம்‌ . பாத்யம்‌ ஆசமனம்‌ முதலியன 
கொடுத்து உன்னைப்‌ பூஜிப்பது, உன்‌ பாதங்களை தயா 
னிப்பது, உன்‌ கதைகளைக்‌ கேட்பது ஆகிய இவ்வரறு 
அங்கங்களோடு கூடிய உன்‌ ஸேவையைத்‌ தவிர மற்ற 
எதனாலும்‌ ஜனங்கள்‌ உன்னிடத்தில்‌ பக்தி உண்டாகப்‌ 
பெறமாட்டார்கள்‌. பரமஹம்ஸர்கள்‌ இங்கனமே உன்‌ 
ஸேவையால்‌ உன்னிடத்தில்‌ பக்தி உண்டாகப்பெற்று : 
அச்தப்‌ பக்தியால்‌ உன்னைப்‌ பெறுஜறோர்கள்‌, 

ஸ்ரீகாரதர்‌ செல்லுகிறார்‌ :- கெட்ட குணங்கள்‌ 
எவையும்‌ திண்டப்பெறாத அம்த ஸ்ரீக்ருஸிம்ஹபகவரன்‌ 
தன்‌ பக்தனாகிய ப்ரஹ்லா தனால்‌ பக்தியின்‌ மிகுதியால்‌ 
தன்‌ குணங்கள்‌ வர்ணிக்கப்‌ பெற்றுக்‌ கோபத்தை அடக்‌ 
கிக்கெரண்டு ஸக்தோஷம்‌ அடைக்‌ து வணங்கியிருக்றெ 
அம்த ப்ரஹ்லாதனை கோக்க இங்கனம்‌ மொழிந்தான்‌, 

ஹீபகவான்‌ சொல்லுகிறான்‌ -குழக்தாய்‌! ப்ரஹ்லா 
தனே! உனக்கு கன்மை உண்டாகுக, அஸுரஸ் ரேஷ்‌ 
டனே! கான்‌ உன்‌ விஷயத்தில்‌ ஸக்தேரஷம்‌ அடைச்‌ 
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தேன்‌. உனக்கு இஷ்டமான வரத்தை வேண்டுவாயாக, 
நான்‌ ப்ரரணிகளின்‌ விருப்பங்களை நிறைவேற்றிக்‌ கொ 
டுக்கும்‌ தன்மையுடையவன்‌. நீண்ட வாழ்கரளையுடைய 
வனே / என்னை ஸர்தோஷப்படுத்தாத புருஷனுக்கு 
என்‌ காட்டு கிடைப்பது அரிது, எந்த ப்ராணியும்‌ 
என்னைக்‌ கண்டபின்பு ஈம்‌ விருப்பம்‌ நிறைவேறவில்லை 
யேயென்று தன்னைப்‌ பற்றிச்‌ சேரக்க உரியவனல்லன்‌, 
ஆகையால்‌ மிகுக்த விவேகமுடைய ஸா ,துக்கள்‌ ஈன்மை 
யை விரும்பி இம்‌ த்ரியங்களை வென்று மனோ வரல்‌ காயங்‌ 
களென்கற மூன்று கரணங்களும்‌ ஓற்றுமை பெற்று 
ஸமஸ்த புருஷார்‌த்தங்களையுங்‌ கெடுக்கும்‌ திறமையு 
டைய என்னை ஸர்தேஷப்‌ படுத்துகிறார்கள்‌ . 

ஸ்ரீசாசதர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :- பகவான்‌ சப்தா தி விஷ 
யங்களில்‌ விருப்ப முடைய உலகங்களையெல்லாம்‌ மதிமயக்‌ 
கும்படி. யான பல வரங்களைக்‌ காட்டி வஞ்டிக்கப்‌ பார்க்கி 
னும்‌, ௮ஸுரஸ்பேஷ்டனான ப்ரஹ்லர தன்‌ ப்ரயேரஜனங்‌ 
களை விரும்பாமல்‌ பகவாணிட த்தில்‌ மிகும்த பக்தியுடைய 
வனாகையரல்‌ அவ்வரங்களைச்‌ சிறிதும்‌ விரும்பவில்லை. 
ஒன்பதாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


பகவான்‌ ப்ரஹ்லாதனை அனுக்ரஹித்து 
௦0-4 அந்தர்‌தீதானம்‌ அடைதலும்‌, ருத்ரன்‌ ஆட்‌ 
தீறிபுமஸம்ஹாரம்‌ செய்த வ்ருத்தார்‌ தமும்‌, 


ஸ்ரீசாரதர்‌ சொல்லுஇருர்‌ ்‌-இஅவனாகிய ப்ரஹ்லா 
தன்‌, பகவான்‌ கொடுக்கிறேனென்ற அந்த வரங்களெல்‌ 
லரம்‌ பச்தியேரகத்திற்கு விக்னமென்று நினை தது 
“எனக்கு அம்தராதமாவரயிறாம்‌ து என்‌ அபிப்ரரய த்தை 
அநிம்‌தும்‌ என்னை இங்கனம்‌ வஞ்சிக்கிறானே” என்று 
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சிரிதீ.துக்கெசண்டு அந்தப்‌ பகவானைப்‌ பார்த்து இங்க 
னம்‌ மொஜிக்தான்‌. 

ப்ரஹ்லாதன்‌ சொல்லுகறுன்‌ :--கரதனே ! கான்‌ 
இயற்கையாகவே பிறக்த நாள்‌ முதல்‌ காமங்களில்‌ 
விருப்பமுற்றிருக்கறேன்‌. அப்படிப்பட்ட என்னை அவ்‌ 
வரங்களைக்‌ கெரடுக்கிறேனென்று மேன்மேலும்‌ அவற்‌ 
நில்‌ ஆசை மூட்டி வஞ்சிக்கவேண்டாம்‌. கரன்‌, அவற்‌ 
நில்‌ மனப்பற்று செய்தால்‌ அனர்த்தம்‌ வருமென்று 
பயக்து அவற்றில்‌ வெறுப்புற்று ஸம்ஸார பர்தத்தி 
ணின்று விடுபட விரும்பி உன்னைச்சரணம்‌ அடைக்தேன்‌.. 
வேது ப்ரயே ஜனங்களை விரும்பரமையாகிற பக்தலக்ஷ 
ணம்‌ என்ணிடத்தில்‌ இருக்கறதா என்பதை என்வா 
யால்‌ பரீக்ஷிக்க விரும்பி ஸம்ஸாரமாகிற வருஷத்திற்கு 
விதைபோன்‌் றவைகனாம்‌ ஹ்ருதயத்தின்‌ முடிச்சுபேரல 
அனுக்கமுடியரமல்‌ தொடர்ம்‌ திருப்பவைகளுமான கா 
மங்களில்‌ என்னைத்‌ தாண்டுகின்றனை. இப்படியில்லை 
யாயின்‌, கரருண்ய மூர்த்தியும்‌ ஸமஸ்த லோகங்களுக்‌ 
கும்‌ ஹிதம்‌ உபதேசிப்பவனுமாகிய நீ என்னை அனர்த்‌ 
தங்களுக்கடமான கரமங்களில்‌ தரண்டுவது கன்றாயி 
ராது. ஸம்ஸாரமரறே இருள்மூடின பெரிய சரகத்தில்‌ 
கண்கெட்டு ஆத்ம பரமா தமரக்களி எ உண்‌ மையை அதி 
யாமல்‌ உழல்கின்ற ஜீவா த்மாவுக்கு கீ யொருவனே அம்‌ 
கரக த்தினின்று கரையேறும்‌ உபரயத்தை அறிவிப்ப 
வன்‌. ஆகையால்‌ நீ அம்றரகத்‌ தில்‌ மேன்மேலும்‌ அழுத்‌ 
தவல்ல கரமங்களில்‌ என்னைத்‌ ஆரண்டுவது எங்கனம்‌ 
பொரும்‌ அம்‌? பரம புருஷார்‌ த்த ஸ்வரூபனான உன்னைப்‌ 
பணிச்‌ த உன்னிடத்‌.தினின்று ஏவன்‌ கரமங்களை விரும்‌ 
புகறானே, அவன்‌ ப்ரூத்யனே யல்லன்‌ ; வர்துதகனே., 


வர்த்தகர்கள்‌ தங்கள்‌ ப்ரயோஜனம்‌ மிறைவேனும்‌ வரை 


யில்‌ பிற்சை அனுஸரி த்திறாப்பார்கள்‌ ; ௮ அதன்‌ பிறகு 
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அனுஸரிக்கமாட்டசர்கள்‌. அங்கனமே ப்ரயோஜனத்‌ 
தை விரும்பி அது ரிறைவேறும்‌ வரையில்‌ உன்னைப்‌ 
பணிநிறவன்‌ வர்‌. த்தகனேயன்றி ப்ருத்யனாகமாட்டான்‌: 
ஸ்வாமியிணிட த்‌ இல்‌ ப்ரயோஜனத்திற்கரக அணுஸரிக்‌ 
கிறவன்‌ ப்ருச்யனாகமாட்டச ததுபேோல, ப்ருதயனிட ச்தி 
னின்று தன்‌ ப்ரயேரஜன த்தை விருப்பி அவன்‌ விருப்‌ 
பங்களைக்‌ கொடுக்கிறவனும்‌ ஸ்வசமியாகமாட்டான்‌. 
எவர்கள்‌ வேது ப்‌ரயேோஜனங்களை எதிர்பாராமல்‌ ஒரு 
வர்க்கொருவர்‌ குணங்களைக்‌ கண்டு ப்ரீதி செய்கின்றார்‌ 
களே, அவர்களே ஸ்வாமியும்‌ ப்ருத்யனுமாவார்கள்‌. 
மற்றவர்கள்‌ எப்படியேனும்‌ இருக்கட்டும்‌, சானோ 
வென்றால்‌ வேறு ப்ரயோஜனங்கஜா விரும்பாத உண்‌ 
பக்தனாயிருக்கின்றேன்‌. நீயும்‌ ஒரு ப்ரயோஜன த்தை 
எதிர்பாராத ஸ்வர மியரயிருக்கின்றனை. நீ ஸ்வரமியர 
யிறாக்கையும்‌ கரன்‌ உனக்கு ப்ருத்யனாயிருக்கையுமரகிற 
இக்த ஸ்வஸ்வரமிபாவ ஸம்பந்தம்‌ நமக்கு அனாதியர்‌க 
இயற்கையில்‌ ஏற்பட்டிருக்கன்ற து. உலகத்தில்‌ மன்ன 
வன்‌ தன்‌ கார்யங்களுக்கரக ப்ரறாத்யனிடத்தில்‌ ப்ரீதி 
செய்கிறான்‌. ப்ருத்யனும்‌ தன்‌ ப்ரயேோஜனத்திற்‌ 
கரக மன்னவனைப்‌ பணிச்‌ அவருகறாோன்‌. கம்மிருவர்க்கு 
முள்ள ஸம்பக்‌ தத்தில்‌ அவ்விதமாக வேறொரு ப்சயேச 
ஜனம்‌ கடையர்‌ அ. இதெல்லாம்‌ ஸர்வஜ்ஞனாயெ உனக்‌ 
குத்‌ தெரிக்த விஷயமே. ஜகதஇிச! வரங்கெரடுப்பவர்க 
ஸில்‌ சிறக்த மீ எனக்கிஷ்டமான வரங்களைக்‌ கெரடுக்க 
விரும்புவரயரயின்‌, என்‌ மனத்தில்‌ எவ்வகை விருப்பங்‌ 
களும்‌ உண்டாகச திருக்கையாகிற இவ்வரத்தையே உன்‌ 
ணிடத்தில்‌ வேண்டுகிறேன்‌. காமங்களை விரும்புகிறவன்‌ 
அதற்காகப்‌ பலவகைப்‌ புண்ய பரப கர்மங்கஆரச்‌ செய்து 
மேன்மேலும்‌ பலஜன்மங்கஆர எடுத்துக்‌ கடைசியில்‌ 
ஸ்தரவர ஜன்மத்தை அடைக்க இக்தரியங்கள்‌ மனம்‌ 
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ப்ரரணன்கள்‌ ஜீவன்‌ தர்மம்‌ தைர்யம்‌ ஆத்ம பரமாத்ம 
ஜ்ஞானம்‌ பாபங்களில்‌ வெட்கம்‌ ஐஸ்வர்யம்‌ தே தஜஸ்ஸ-ஈ 
நினைவு ஸத்யம்‌ இவை முதலியன வெல்லாம்‌ அழியப்‌ 
பெற்று வருக்துகிறான்‌. புண்டரீகரக்ஷ/ மனுஷ்யன்‌ எப்‌ 
பொழுது தன்‌ மனத்திலுள்ள விருப்பங்களையெல்லாம்‌ 
அறக்கிறானோ, அப்பொழுதுதரன்‌ ஹாட்குண்யபூர்ண 
னாகிய உன்னுடைய ஸாயுஜ்யக்தை அடைவறான்‌. நீ 
ஷுட்குண்யமூர்ணன்‌ ; பரமபுருஷன்‌) அனைவர்க்கும்‌ 
அம்தரா த்மர ; பக்தர்களை அனுக ரஹிக்குக்‌ திறமை 
யுடையவன்‌; உன்னைப்‌ பற்றினாருடைய வருத்தங்களைப்‌ 
பேோக்குவதே உனக்கு இயற்கை. அற்புதமான சிங்க 
உருவங்கொண்டு எனக்குத்‌ தோற்றினையல்லவா? இத 
லேயே உன்னியற்கை வெளியாகின்றது. நீ ஸ்வரூ 
பத்தினாலும்‌ குணங்களாலும்‌ அளவிடமுடியர தவன்‌ ; 
மூன்று லேரகங்கனயும்‌ உட்புகுக்து தரித்துக்‌ கொண்‌ 
டி.ருக்கன்‌ றனை. ப்ரணவத்தின்‌ பொருள்‌ நீயே. இச்‌ 
தகைய உனக்கு ஈமஸ்கரரம்‌, (எனக்கு வைசாக்யத்தை 
யொழிய மற்ற வரங்கள்‌ எவற்றையும்‌ கொடுக்கவேண்‌ 
ட்ரம்‌.) 

ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்கிறான்‌: உன்னைப்போல என்‌ 
ணிட த்தில்‌ மிகுச்ச பக்தியுடையவர்கள்‌ என்னிடத்தி 
னின்று ஒருகர னும்‌ இஹலோக பேோகங்களையரவது பர 
லோக பேரகங்களையாவ அ விரும்பமாட்டார்கள்‌. ஆயி 
னும்‌ இந்த மன்வந்தரம்‌ வரையில்‌ இவ்வுலகத்‌ திலேயே 
தைத்யேய்வ ர்களுக்கு ப்ரபுவர கப்‌ போகங்களை அனுப 
வித்துக்‌ கொண டிராப்பாயரக, எனக்கு மிகவும்‌ அன்ப 
னாகிய நீ இனியவைகளான என்‌ கதைகளை அனுபவித்‌ 
அக்‌ கெரண்‌ டிறாப்பாயரயின்‌, உனக்கு மேன்மேலும்‌ ஸம்‌ 
ஸரரபந்தம்‌ உண்டாகாது. ஸமஸ்த ப்ரரணிகளிடத்தி 
அம்‌ அச்தராத்மா வரயிருப்பவ னும்‌ பஜ்ஞங்கனுக்கு ப்ரபு 
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வும்‌ ஸர்வேங்வரனுமரகிய என்னைப்‌ பக்தியோகத்தி 
னல்‌ ஆசாதித்‌.துக்கொண்டே, என்னை அடைவதற்குத்‌ 
தடையான புண்யபரப கர்மங்களை அனுபவித்துச்‌ கழிப்‌ 
பாயரக, மோகத்தில்‌ விருப்பமுடை.யவ னுங்கூட ப்ரா 
சப்த கர்மத்தின்‌ பயனான ஸுக துக்கங்களை அவமாயம்‌ 
அனுபவித்தே திரவேண்டுமாகையரல்‌, நீ விரும்பரதி 
ருப்பினும்‌ உன்னைக்‌ காமங்களில்‌ அாண்டுகிறழேன்‌. புண்ய 
கர்மத்தை அதன்‌ பலனான ஸுகானுபவத்தினால்‌ கழிப்‌ 
பதுபோலப்‌ பாபகர்மத்தின்‌ பலனான துக்கத்தையும்‌ 
மனத்தில்‌ விகரரமின்றித்‌ திறமையுடன்‌ அனுபவித்துக்‌ 
கரலக்ரமத்தில்‌ சரீரத்தைத்‌ அறக்து தேவலோகத்தி 
அம்‌ பரடும்படியரன திர்த்தியைப்‌ பரப்பி ஸம்ஸார ப்‌ 
தீத்தினின்று விடுபட்டு என்னப்‌ பெறுவாய்‌. நீ என்‌ 
விஷயமாகப்‌ பரடின இர்த ஸ்தோத்ரத்தை எவன்‌ பாடு 
கிறானோே, அவன்‌ கேஹாவஸரனகரலத்தில்‌ புண்ய பாப 
ரூபமான கர்மபச்தத் தினின்று விடுபடுவான்‌, 
ப்ரஹ்லரதன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :- தங்களை பவர்‌ 
களென்று அபிமானித்‌ இருக்கெ ப்ரஹ்ம ரு.தீராஇகளுக்‌ 
கும்‌ மேலான ஈண்வரனே! வ.ரங்கொடுப்பவர்களில்‌ கிறக்த 
உன்ணிடக்‌ தினின்று கரன்‌ இச்த வரம்‌ வேண்டுகிறேன்‌, 
அஃதியாதென்றால்‌, என்‌ தந்‌ைத ஸர்வேங்வரனான உன்‌ 
ப்ரபாவத்தை அறியாமல்‌ “இவன்‌ ஏன்‌ ப்ரரதாவைக்‌ 
கொன்றவன்‌? என்று உன்னிடத்தில்‌ கெட்ட எண்ணம்‌ 
கெரண்டு மனத்தில்‌ பெருங்கோபம்‌ வளரப்பெற்று, ஸர்‌ 
வலேரகங்களுக்கும்‌ ஹிதம்‌ உபதேசிப்பவனும்‌ ப்ரபுவு 
மாகிய உன்னைப்‌ பழிச்‌ தரனல்லவா? மற்றும்‌, உன்‌ பக்‌ 
னாகிய என்னிடத்தில்‌ தேஹம்‌ செய்.தரனல்லவச£ 
எவ்விதத்திலும்‌ கடக்கமுடியாத அவ்விருவகைப்‌ பாபத்‌ 
தினின்றும்‌ என்‌ தக்தை விடுபட்டுப்‌ பரிசு த. தனாவானாக, 
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இதுவே கான்‌ வேண்டும்‌ வரம்‌. உன்‌ கடைக்‌ கண்க 
ளால்‌ பார்க்கப்பட்ட என்‌ தந்த அப்பாபத்‌ இணின்றும்‌ 
விடுபட்டி.ருப்பா னென்பதில்‌ ஸச்தேகமில்லை. இனவ. தஸ 
லனே / ஆயினும்‌ கரன்‌ மனஇரக்கத் தினால்‌ வேண்டு! 
கிறேன்‌. 

பகவான்‌ சொல்னுறோன்‌ :-—சல்லியற்கை புடையவ 
னே! உன்‌ தக்தை மாத்ரம்‌ பரிசுத்தனாானென்பதில்லை: 
முன்னேமு பின்னேழு கடுவேழு ஆக இருபத்தொரு பித்‌ 
ருக்களுடன்‌ உன்‌ த்‌ைத பரிசுத்தனானான்‌. ஏனென்‌ 
ரூல்‌, குலத்தைப்‌ புனிதம்‌ செய்யவல்ல மஹா பக்‌. தனாகிய 
நீ இவனது க்ருஹத்தில்‌ பிறக்தசயல்லவா? ஆதலால்‌: 
உன்‌ குலம்‌ புனிதமாயிற்று. ஜகத்தெல்லரம்‌ பரப்ரஹ்ம: 
ஸ்வரூபமென்று எல்லவற்றையும்‌ ஸமமரகப்‌ பார்க்கும்‌ 
தன்மையரும்‌ ஜிதேக்‌ தரியர்களும்‌ சல்லொழுக்கம்‌ அமை: 
க்தவர்களும்‌ பிறர்க்கு உபகாரம்‌ செய்பவர்‌ களுமான என்‌ 
பக்தர்கள்‌ எவ்வெவ்விடங்களில்‌ இருக்கின்றார்களே; 
அததேசங்கள்‌ மலேச்ச தேசங்களாயினும்‌ பரிசுத்தமா 
கின்றன: ப்ரஹ்லமதனே! உலகத்தில்‌ என்‌ பக்தர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ உன்னைப்போலிருக்கவேண்டுமென்று உண்‌ 
ஜெழுச்சத்தை. அனுஸரிக்கிருர்கள்‌, ஆகையரல்‌ என்‌ 
பக்தர்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌ நீ திமுஷ்டா உரப்‌ அதது 
மனை, தைதயம்ரேஷ்டனே ! என்‌ பக்தர்கள்‌ உன்‌ 
ஓழுக்கத்தைக்‌ கண்டு ஈரமும்‌ இங்கனம்‌ இருக்கவேண்டு 
மென்று விரும்பி மேன்மையும்‌ தாழ்மையுமான தேவர்‌ 
மனுஷ்யர்‌ முதலிய ஸமஸ்த ப்ராணி ஸமூஹங்களுக்குள்‌ 
மனோ வாக்‌ காயங்களென்கிற மூன்று குரணங்களா அம்‌. 
எதையும்‌ ஹிம்ஸிக்றெதில்ல்‌. எல்லாவ நிறையும்‌ என்னு 
டைய சரீ ரங்களாகப்‌ பரவித்து அவற்றை உரியபடி. 
வெகுமதிககறார்கள்‌. என்னிடத்தில்‌ பக்தியால்‌ எதை 
யும்‌ விரும்புற இல்லை. இவ்வானு உன்னொழுக்கங்களைக 
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கற்கின்றார்கள்‌. ஆதலால்‌ எல்லா விதத்திலும்‌ பரிசுத்‌ 
தனாகிய உண்‌ தந்தைக்கு ப்ரேதகார்யங்களைச்‌ செய்வர்‌ 
யாக: ஓ ப்ரஹ்லாதனே! ஈற்புத்தியுள்ள உன்னைப்‌ புதல்‌ 
வனாகப்‌ பெற்ற உன்‌ தர்தை என்‌ சரீர ஸம்பம்‌ தத்‌ தினால்‌ 
புண்யலோகங்களை அடையப்‌ பேரகிறோன்‌. நீ தீர்தை 
யின்‌ ஸ்தான த்தைக்‌ கைப்பற்றி ஆண்டுவருவாயசக, 
வேதங்களை ஓதியுணர்க்த அந்தணர்களின்‌ கட்டப்‌ 
யடி ஈடப்பவனா என்ணிடத் தில்‌ மனத்தை கில 
கிறுத்தி என்னையே பலனாகப்‌ பாவித்து என்னுடைய 
ஆராதன ரூபமான கர்மங்களை அனுஷ்டி த்துக்கொண்டு 
வருவாயா க. 

ஸ்ரீகரரதர்‌ சொல்லுகிறார்‌: ஓ யுதிஷ்டி.ர மன்னவ 
னே! இக்ஙகனம்‌ பகவானால்‌ மொழியப்பட்ட ௮க்த ப்ரஹ்‌ 
லாதனும்‌ அப்படியே தன்தக்தைக்கு ப்ரேதகார்யங்‌ 
களை யெல்லரம்‌ செய்தான்‌. பிறகு ப்ரரஹ்மணங்ரேஷ்‌ 
டர்களால்‌ அபிஷேகமும்‌ செய்யப்பெற்றான்‌. அனக்தரம்‌ 
தேவதைகளால்‌ சூழப்பட்ட ப்ரஹ்மதேவன்‌ -கேரபம்‌ 
தெளிக அனுக்ச ஹத்‌ தினால்‌ திகழ்கின்ற முகமுடைய 
அச்த ஸ்ரீச்றாஸிம்ஹ பகவானைக்‌ கண்டு பரிசுத்தமான 
௮சக்குக்களரல்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ செய்து இங்கனம்‌ மொழிக்‌ 
தான. 

ப்சஹ்மதேதவன்‌ சொல்‌ அுறோன்‌:-தேவர்களுக்கெல்‌ 
வரம்‌ தேவனே! ப்ரரணிகனையெல்லரம்‌ படைப்பவனே ! 
எனக்கும்‌ முன்னவனே! உலகங்களை யெல்லாம்‌ பிடித்‌ 
அக்கொண்‌ டி ருக்க பரபிஷ்டனாயெ இவ்வஸ-ுரன்‌ தெய்‌ 
வரதினமரய்‌ இப்பொழுது உன்னால்‌ முடிக்கப்பட்டான்‌. 
இது பெரிய ஸக்கேரஷம்‌. இவ்வஸ-ுஈரண்‌ என்னிடத்தி 
ணின்ன வரம்‌ பெற்று என்னால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட எவ்‌ 
அலை ப்‌. ரணிகளாலும்‌ வதிக்க முடியாதவனாகித்‌ தவ 
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பலத்தினால்‌ கர்வமுற்றுச்‌ சர்ஸ்த்ரீய தர்மங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ அழித்‌. துக்கொண்டிருக்‌ தரன்‌. இவனை த்‌ தெய்வா 
தினமாய்‌ நீ வதித்தனை. இது எங்கள்‌ பாக்யம்‌, இவ்‌ 
வஸு ரனுடைய பிள்ளையாகிய ப்ரஹ்லாதன்‌ சிறுவனாயி 
னும்‌ உன்ணிட த்தில்‌ மிகுக்த பக்தியுடையவன்‌. இவனை 
அவ்வஸு-ரன்‌ பலவரது வதிக்கப்‌ பார்த்தான்‌. கடை 
யில்‌ தானே கத்தியால்‌ வெட்டவம்தான்‌. இவனை நீ 
அர்த மருதீயுவிணின்றும்‌ விடுவித்தனை. அவ்வஸுரன்‌ 
மேலுள்ள கோபத்தினால்‌ நீ எவர்க்கும்‌ அணுகமு டியா 
திருக்கையில்‌ இக்த ப்ரஹ்லா தனே இப்பொழு உன்னை 
நன்றாகக்‌ கட்டினான்‌. இவையெல்லாம்‌ எங்களுக்கு. 
யிகும்த ஸக்தோஷத்‌ திற்டெமாயிறுக்கன்றன. பகவா 
னே! உன்னுடைய இக்த ம்ருஸிம்ஹ ரூபம்‌, இதனை மன 
வூக்கத்துடன்‌ தயரனம்‌ செய்யும்புருஷனை எல்லரப்பயங்‌ 
களிணின்றும்‌ பாதுகாக்கும்‌. ஆயிரம்‌ செரல்லியென்ன 2 
அவனை ம்ருத்புவே கேரில்‌ வதிக்கவேண்டுமென்று 
விருப்பங்கெரண்டு வச்தானும்‌, அவனிடத்தினின்றும்‌ 
பாதுகாக்கும்‌. இக்த விஷயத்தை ப்ரஹ்லாதனிடத்‌ 
தில்‌ ஸ்பஷ்டமாகக்‌ கண்டோம்‌. 

ஸ்ரீபகவரன்‌ சொல்‌ அகிறான்‌:-—அப்பர! ப்ரஹ்மதே 
வனே! இது முதலாக மீ அஸாரர்களுக்கு இவ்விதமாக 
வ.ரங்கொடுக்கவேண்டசம்‌. கொடுக்‌ தன்மையுடைய ஸர்ப்‌ 
பங்களுக்குப்‌ பால்வரர்‌ த்து வளர்ப்பதுபேரலக்‌ கொடும்‌ 
தன்மையுடைய ௮௭-ரர்களுக்கு இங்கனம்‌ வரங்கொ 
டுப்பது உலகங்களுக்கு மிகவும்‌ உபத்ரவத்திற்கடேமா 
கும்‌. ஆகையசல்‌ இணியரவது மனலுக்க தீ துடணிருப்‌ 
பாயாக. 

ஸ்ரீகாரதர்‌ சொல்‌ அகிறார்‌:- மன்னவனே! அக்கு 
க்ருஸிம்றபகவரன்‌ இங்கனம்‌ மொழிக்த ப்ரஹ்மதேன 
னால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு ஸமஸ்த பூதங்களும்‌ பார்த்‌ அக்கெர 
ண்டிருக்கையில்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ மறைந்தான்‌. 
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பிமகு ப்ரஹ்லாதன்‌ ப்ரஹ்மதேவனையும்‌ ருத்‌. ரனையும்‌ 
மரீசி மிதலிய ப்ரஜாபதஇிகளையும்‌ பகவானுடைய அம்ச 
மென்னும்‌ பாவளையுடன்‌ பூலித்துத்‌ தலையால்‌ வணங்க 
னான்‌. அப்பால்‌ கரவ்யர்‌ முதலிய முனிவர்களே ரடு கூடின 
ப்ரஸ்மதேவன்‌ ப்ரஹ்லாதனைத்‌ தைதயர்களுக்கும்‌ 
தானவர்களுக்கும்‌ ரரஜனாகச்‌ செய்தான்‌. யுதிஷ்டிரா 
மன்னவனே! பிறகு ப்ரஹ்மதேவன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ ப்‌ ரஷ்லா தனைப்‌ புகழ்க்‌து அவனால்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பட்டுத்‌ இதிதம்‌ இடங்களுக்குப்‌ போய்ச்சேர்ச்‌ தர்கள்‌, 
ஸ்ரீ மஹா விஷ்ணுவின்‌ த்வரரபாலசர்களா யிருச்‌ சவர்‌ 
கவ்‌ வனைகரதி அம்தணர்களின்‌ சாபத்தினால்‌ இங்ஙனம்‌ 
திக்குப்‌ பிள்‌உாகளசகப்‌ பிறக்து பசவரணை எப்பொழு 
அம்‌ தீிவேஷித்துக்கெரண்டிரும்தார்களாரகையரல்‌ அவர்‌ 
களுடைய ஹ்ருதய த்தில்‌ பகவரன்‌ மாறாமல்‌ வஸி த்துக்‌ 
கொண்‌ டிருக்‌.து கடையில்‌ க்ருஸிம்‌ ஹரூபியாய்‌ வம்து 
வதிததரன்‌. மீளவும்‌ அவர்கள்‌ கும்பகர்ணன்‌ ரவணன்‌ 
என்ன இரண்டு ராக்ஷஸர்களாகப்‌ பிறக்து தசரத ௪க்ர 
வர்‌தீதியின்‌ குமாரனான ஸ்ரீரரமனுடைய பராக்ரமங்க 
ளால்‌ முடிக்தரர்கள்‌. அவர்கள்‌ ஸ்ரீராமனுடைய பரண 
ங்களால்‌ ஹ்ருதயம்‌ பிளவுண்டு யுதிதயூமியில்‌ படுத்து 
அச்ச ஹீராமனையே கினைத்துக்கொண்டு முன்‌ ஜன்மத்‌ 
திம்‌ போலவே சரிரத்தைத்‌ அறச்தார்கள்‌. அவர்களே 
இங்குச்‌ சசெபரலனும்‌ தர்தவக்த்ரனுமாகப்‌ பிறத்து மிள 
வும்‌ விஷ்‌ ணுவசல்‌ முடிக்கப்பட்டு மாருத வைரக்‌ இனால்‌ 
மீ பார்த்துக்கெரண்‌ டிறாக்கையில்‌ அவ்விஷ ஹூவிண்‌ 
ஸரயுஜ்யத்சை அடைச்தார்சள்‌. சிசுபால தக்தவக்‌ தரர்‌ 
சன்‌ மாதீரமேயன்‌ று; மற்றும்‌, மீச்றுஷ்ணணிடத்தில்‌ 
மாருத திவேஷமுடைய மன்னவர்கள்‌ அணைவரும்‌, புழு 
குளவியிணிடம்‌ பயக்து அதையே சினை தீறுச்கொண்டி 
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றாம்‌து தானும்‌ அக்குளவியின்‌ உருவம்‌ பெறுவ அபோல, 
திவேஷத்தினால்‌ எப்பொழுதும்‌ க்ருஷ்ணனையே நினைத்‌ 
துக்‌ கொண்‌ டிருச்‌து முன்‌ செய்த பாபங்களை யெல்லாம்‌ 
துறர்னு அவனோடு ஸாரூப்யத்தை அடைக்தரர்கள்‌. 
பகவரனுடைய பக்தர்கள்‌ வேறு ப்ரயேஜனங்களை 
விரும்பாத அம்‌ தப்பக்‌ தியின்‌ மஹிமையால்‌ அவனுடைய 
ஸாரூப்யக்தை அடைவதுபேசலச்‌ சிசுபாலன்‌ முதலிய 
மன்னவர்களும்‌ த்வேஷத்அடன்‌ மாறாமல்‌ அம்தப்‌ பக 
வானைச்‌ திர்தித்துக்கெொண்டிரும்தமையரல்‌ அவனு 
டைய ஸாரூப்யத்தை அடைக்தார்கள்‌. மன்னவனே! 
த்வேஷிகளரன சிசுபாலாதிகளுக்குப்‌ பகவானுடைய 
ஸாரூப்யம்‌ எப்படி உண்டாகக்‌ கூடுமென்று நீ என்னை 
வினவினை, அதைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டியவெல்லரம்‌ 
உணக்கு விஸ்தரரமாகச்‌ செரன்னேன்‌. ப்ராஹ்மண 
குலத்திற்கு வேண்‌ உயவற்றையெல்லரம்‌ செய்பவனும்‌ 
தேவதேன னும்‌ மூன்‌ அலோகங்களையும்‌ உள்ளே புகும்‌ த 
தரிப்பவ னுமாகயெ ஸ்ரீக்றுஷ்ணனுடைய இவ்வவதார 
கதை புண்யத்தை விளைக்கும்‌. இதில்‌ ஆதிதைதயர்க 
ளான ஹிரண்யரக்ஷ ஹிரண்யகசிபுக்களின்‌ வதம்‌ கூறப்‌ 
பட்டிருக்கின்றது. மற்றும்‌, இதில்‌ மஹாபராகவ தனான 
ப்ரஹ்லாதனுடைய பக்தியும்‌ ஜ்ஞானமும்‌ விரக்தியும்‌ 
வெளியாகின்றன. மற்றும்‌; ஜகத்தின்‌ ஸ்றாஷடி ஸ்திதி 
ஸம்ஹாரங்களுக்குக்‌ கரரணனான பரமபுறாஷனுடைய 
உண்மையும்‌; ஸதத்வாதி குணங்கள்‌ புண்ய பரபகர்மங்‌ 
கள்‌ இவற்றின்‌ ஸ்வமூபமும்‌, மேன்மையும்‌ தாழ்மையு 
முன்ன தேவால௭-௩2ர்கஸிண்‌ ஸ்தரனங்கனுக்குக்‌ கரல 
மஹிமையால்‌ மேரிட்ட பெரிய மாறுபரடும்‌ வர்ணிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன, இந்த உபரல்யரன த்தில்‌ பகவானை 
அடைவதற்குமிய உபசயமசகிய பரகவதர்களின்‌ தர்ம 


மும்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தைப்‌ பற்றின விசாரமும்‌ விரிவாக 
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மொழியப்பட்ட,து. பகவரனுடைய பரரக்ரமம்‌ முதலிய 
குணஸமூஹங்களை வர்ணிக்கையரல்‌ வளர்ந்திருக்க. 
புண்யமான இந்த உபாக்யானத்தை ங்ரத்தையுடன்‌ 
படிக்கும்‌ புருஷன்‌ புண்யபரபரூபமரான கர்மங்களாகிற 
பாசங்களினின்றும்‌ விடுபடுவான்‌. ஸத்புருஷூர்‌ களில்‌ 
சிறக்க ப்ரஹ்லா கனுடைய பரிசு த்தமானப்‌ரபாவத்தைக்‌ 
கேட்டு, ஸிம்ஹம்‌ யானையைக்‌ சொல்லுவதுபேரல, ஆதி 
புருஷனாகிய பகவான்‌ ஹிரண்யகசிபுவை அவலிலையாகக்‌ 
கொன்ற வ்ருத்தரம்தத்தை வெளியிடுகிற இக்க உபாச்‌ 
யசனத்தை மனஞுக்கத்துடன்‌ படிக்கும்‌ புருஷன்‌ கர்மம்‌ 
கணிணின்றும்‌ விபெட்டு எவ்விதத்திலும்‌ பயயில்லர த 
வைகுண்ட லேரகத்தைப்‌ பெறுவான்‌, யுதிஷ்டிர மஹர 
சரஜனே ! இச்த மனுஷ்யலோகத்திற்குள்‌ நீங்கள்‌ மிகும்‌ 
க பரக்யசாலிகள்‌. பரப்ரஹ்மமென்று ஒதப்படுறெ பரம 
புருஷன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணரூபியாய்‌ மானிட உருவம்செரண்டு 
மழறைக்து உங்கள்‌ க்றாஹத்தில்‌ வஸிக்கிறான்‌. அதைப்‌ 
பற்றி, உலகங்களை யெல்லரம்‌ புனிதம்‌ செய்யவல்ல முணி 
வர்கள்‌ எல்லா இடங்கணிணின்றும்‌ உங்கள்‌ க்ருஹத்திற்‌ 
குத்‌ தேடிக்கெரண்டு வருகின்றார்கள்‌. (ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
எங்கள்‌ அம்மரன்‌ பிள்ளையல்லவா? அவன்‌ எப்படி. பரம 
புருஷனாவான்‌!?' என்று சங்கிக்கவேண்டாம்‌. அம்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பெரியோர்களால்‌ தேடத்தக்கதும்‌ கேவ 
லாகக்த ஜ்ஞான ஸ்வரூபமுமாகிய பரப்ரஹ்மமே, இப்‌ 
படிப்பட்ட ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ உங்களுக்குக்‌ கேவலம்‌ அம்‌ 
மரன்‌ பின்‌ மர தரமேயல்லன்‌; ப்ரீ திக்டெமுள்ள ஈண்‌ 
பனும்‌ அம்தராத்மாவும்‌ பூஜிக்கத்‌ சஞுந்தவனும்‌ கட்ட 
னைப்படி, சடக்கும்‌ ப்ருத்யனும்‌ ஹி தோபதேசம்‌ செய்யும்‌ 
குறு௮மசயிருக்‌ கிறான்‌. இங்கனம்‌ அவனோடு பலரது 
ஸம்பச்தமூடைம்‌ உங்கள்‌ பரக்யததித்கு அனவுண்டோ? 
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பகவானுடைய ஸ்வரூபத்தை ப்ரஹ்மதேவன்‌ ருத்ரன்‌ 
முதலியவர்களும்‌ உள்ளபடி அறியவல்லரல்லர்‌; கேவலம்‌ 
அவனுடைய இவ்யமங்கள விக்ரஹ தயானத்தினாலும்‌ 
பச்தியினனும்‌ இர்த்ரியஜயம்‌ முதலியவைகளா னும்‌ 
அவனை ஆராதிக்கறார்கள்‌. யோகேஸ்வரர்களுக்கு ப்ரபு 
வாகிய அச்தப்‌ பகவான்‌ எனக்கு அருள்‌ புரிவரனாக, 
மன்னவனே ! இக்த ஸ்ரீச்ருஷ்ண பகவரன்‌ முன்பு பல 
மரயைகளை அறிக்க மயனால்‌ தடுக்கப்பட்ட ருத்ரனு 
டைய புகழைப்‌ பரவச்செய்தரன்‌. 

யுதிஷ்டிரன்‌ சொல்லுகிறான்‌: -ஐகத்திற்குப்ரபுவும்‌ 
தேவனுமாகிய ருத்ரனுடைய புகழை மயன்‌ எக்தக்‌ கரர்‌ 
யத்தில்‌ தடுத்ததனால்‌ இந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அதைப்‌ பர 
வச்‌ செய்தான்‌ 2 அதைச்‌ சொல்வீராக. 

ஸ்ரீ காரதம்‌ சொல்துகிறுர்‌:--ரு.தீ.ரனால்‌ உதவி 
செய்யப்பெற்ற தேவர்கள்‌ யுத்தத்தில்‌ ௮ஸுரர்களை 
ஜயிக்க, ௮வ்வஸு*ரர்கள்‌ மாயைகளை உணர்ந்த ஆசார்‌ 
யர்களுக்கும்‌ ஆசார்யனாயெ மயணைச்‌ சரணம்‌ அடைக்‌ 
தார்கள்‌. ஸமர்‌ த்தனாயெ அர்த மயன்‌ பென்‌ வெள்ளி 
இரும்பு இம்மூன்றுகளாலும்‌ மூன்று பட்டணங்களை 
இயற்றி ௮வ்வஸுசர்களுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. அப்பட்‌ 
டணங்கள்‌ வருவ தும்‌ போவதும்‌ ஒருவர்க்கும்‌ புலப்பட 
மரட்டச. அவற்றிலுள்ள கருவிகள்‌ இப்படிப்பட்டவை 
களென்று எவர்க்கும்‌ ஊஹிக்கமுடியா. அவை விமா 
னங்கள்‌ பேசன்‌ றிருந்‌ தன. சினை த்த விடங்களுக்குக்‌ 
கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்கவல்லவை. ௮ஸ-.ரவேனாகரய 
கர்கள்‌ அப்பட்டணங்களில்‌ இரும்‌து தேவர்களுக்குப்‌ 
புலப்படாமல்‌ அவர்களிடத்தில்‌ தமக்குள்ள முன்‌ தவே 
ஷத்தை நினைத்து லோகபசலர்களேசடுகூடின மூன்று 
லோகங்களையும்‌ அழிக்கத்‌ தொடங்கினார்கள்‌, அப்பால்‌ 
அர்த இந்த்ராதி லேசகபரலர்களும்‌ லோகங்கஸிலுள்ள 
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ஜனங்களும்‌ ருத்ரனிடம்‌ வக்து வணம்‌இ 'ப்ரபூ! அஸு 
ரர்கள்‌ மயன்‌ இயற்றிக்கொடுத்த மூன்று பட்டணங்கரை 
இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டு தாங்கள்‌ வருவதும்‌ பேசவ 
அம்‌ பிறர்க்குத்‌ தெரியாமல்‌ உன்‌ ப்ரஜைகளரன எங்களை 
அழிக்கின்றார்கள்‌. தேவனே! எங்களைப்‌ பாதுகாப்பா 
யாக! எனறு முறழையிட்டரர்கள்‌, பிறகு மஹா னுபராவ 
னாகிய ருத்ரன்‌ *பயப்படவேண்டரம்‌' என்று தேவர்களை 
அனுக்ரஹித்‌ அத்‌ தனுஸ்ஸில்‌ பாணத்தைத்‌ தொடுத்து 
அதில்‌ பாசுபதாஸ்தரததை அமைத்து அச்தப்‌ பட்ட 
ணங்களின்மேல்‌ ப்ரயோடத்தான்‌, அப்பால்‌ ஸூர்ய 
மண்டல த்தினின்று கரணஸமூஹங்கள்‌ கிளம்புவது 
பேசல அம்தப்‌ பரண த தினின்றும்‌ பலவகையரன பாண்‌ 
கள்‌ புறப்பட்டன, அவற்றால்‌ அப்பட்டணங்கள்‌ மூன்‌ 
அம்‌ மறைக்‌ த கண்ணுக்குத்‌ தெரியா திருக்‌ தன. அப்‌ 
பட்டணங்களிலிருக்க அஸ-ரர்கள்‌ அனைவரும்‌ அக்தப்‌ 
பரணங்களரல்‌ அடியுண்டுமாண்டு விழும்தரர்கள்‌. மஹர 
யேசகியரகிய மயன்‌ அவர்களெல்லோமையும்‌ கொண்டு 
வந்து செத்தவர்களைப்‌ பிழைப்பிக்கும்ப ஓ. தான்‌ இயற்‌ 
நின கிணற்றின்‌ ஜலத்தில்‌ போகட்டரன்‌. அவர்கள்‌ அக்‌ 
கணற்றிஅள்ள ஸித்தரம்ருத சஸத்தினால்‌ கனைச்‌.அ வஜ்‌ 
ரம்போலத்‌ திடமான அங்கங்களுடையவர்களும்‌ மஹா 
பலிஷ்டர்களுமாக, மேகங்களின்‌ மிளவிணின்று மின்க 
னாரே அக்ணிகள்‌ இளம்புவ அபேரல மேலேறி வக்கரர்‌ 
கன்‌. அப்பொழுது தன்‌ கினைவு வீணாகப்பெற்று மண 
வருத்த முத்றிக்கன்ற ருத்ரனைப்‌ பார்த்து, இக்க ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ அக்க ஸிஜ்தரம்ருத ரஸத்தை அழிப்பதற்கு 
உபாயம்‌ செய்தரன்‌. இச்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண நேபியான பக 
வான்‌ தரன்‌ பசுவரனான்‌. ப்ரஹ்மதேவன்‌ கன்றானான்‌. 


கிறகு பசுவின்‌ உருவம்‌ தமித்த பகவான்‌ கன்‌ றின்‌ உரு 
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வம்‌ தரித்த ப்ரஹ்மதேவனுடன்‌, அம்த தரிபுரதீதின்‌ 
மேல்‌ ஏறி மத்பரஹ்னகரலத்தில்‌ அங்குள்ள ணெற்றில்‌ 
இருக்கும்‌ ஸித்தாம்ரு தரஸத்தைப்‌ பானஞ்‌ செய்தான்‌. 
அர்த அம்ருதத்தைப்‌ பாதுகாத்துக்‌ கொண்டிருக்க 
அஸாஅரர்கள்‌ அங்ஙனம்‌ அம்ரு கரஸத்தைப்‌ பருகும்‌ பசு 
வைப்‌ பார்த்தும்‌ பகவா னுடைய மரயையால்‌ மதிமயங்‌ 
கப்பெற்று அதைத்‌ தடுக்கவில்லை, மஹரயேரகியரன 
மயன்‌ அங்யனம்‌ பசு அம்ருததீதைப்‌ பருனெதை அறிந்‌ 
.அ இது தெய்வச்செயலென்று நினை த்து வருத்தயின்‌ நி 
அக்ணெற்றைப்‌ பாஅகாக்கும்‌ ௮ஸுரர்கள்‌ சேரகிக்க, 
அவர்களை நோக்கிப்‌ புன்னகை செய்து “தனக்காவ து 
பிறர்க்கர்வது ஈங்வான்‌ ஏற்படுத்தின ஸுக த்தையா 
வது அக்கத்தையாவது மரற்துவதற்கு இவ்வுலகத்தி 
அள்ள தேவன்‌ ௮ஸுரன்‌ மனுஷ்யன்‌ ஆயெ எவனா 
அம்‌ முடிவதில்லை. ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ இதைப்‌ பற்றி 
வருக்தவேண்டாம்‌' என்றான்‌, பிறகு இக்த ஸ்ரிக்றாஷ்‌ 
ணன்‌ அம்ருத ரஸததையெல்லரம்‌ பரு ஸாஅக்களை 
ரக்ஷிக்கும்‌திறமையாடற தர்மம்‌ ஜ்ஞானம்‌ வைரரக்யம்‌ 
ஐஸ்வர்யம்‌ தவம்‌ வித்யை சேராதவற்றையும்‌ சேர்ப்பிக்‌ 
கையரறெ செயல்‌ முதலிய தன்‌ சக்திகளால்‌ ருத்ரனுக்கு 
யுத்தத்திற்கு வேண்டிய தேர்‌ தேர்ப்பாகன்‌ த்வஜம்‌ குதி 
ரை தனுஸ்ஸு கவசம்‌ பரணம்‌ முதலிய கருவிகளை யெல்‌ 
லாம்‌ ஏற்படுத்திக்கொடுத்தான்‌, மன்னவனே ! பிறகு 
ருத்ரன்‌ பகவானுடைய தர்மசக்தி ரூபமான ரதத்தில்‌ 
ஏறிக்கொண்டு கவசம்‌ அணிக்‌ ஆ தனுஸ்ஸையும்‌ பரணத 
தையும்‌ எடுத்துக்கெொண்டசன்‌. அப்பால்‌ தனுஸ்ஸஹில்‌ 
பாணத்தைத்‌ தொடுத்து அபிஜித்தென்னும்‌ முஹூர்த்‌ 
தத்தில்‌ ஸ்ரீக்றுஷ்ணனுடைய தேஜஸ்ஸுடன்‌ “கூடிப்‌ 
பாணப்ரயோகம்‌ செய்து த்ரிபுரத்தைத்‌ தஹித்தான்‌, 
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அப்பொழுது ஆகரயத்தில்‌ துக்துபி வர த்யங்கள்‌ முழங்‌ 
ன. விமானங்கள்‌ வரிசை வரிசையரய்‌ ஆகரயத்தில்‌ 
கிறைர்‌ திருச்‌ தன. இர்த்ரன்‌ முதவிய தேவதைகள்‌ (ஐய 
விஜமிபவ' எண்று மொஜிக்து ருத்ரன்மேல்‌ புஷ்பவர்ஷூல்‌ 
கலப்‌ பொஜிக்தசர்கள்‌. அப்ஸர ஸ்த்ரீகள்‌ கூட்டம்‌ 
கூட்டமாய்‌ வக்து ஆடல்‌ பாடல்களை கடத்தினார்கள்‌. 
யுதிஷ்டிரமன்னவனே! ஹானுபரவனாகிய ருத்ரன்‌ அம்‌ 
மூன்று பட்டணங்களையும்‌ தஹித்து தீரிபுரதஹனம்‌ செய்‌ 
தவனென்று பெயர்பெற்று ப்ரஹ்மதேவன்‌ முதலியவர்க 
ளால்‌ அதிக்கப்பெற்றுத்‌ தண்‌ ஸ்தானத்தை அடைச்‌ 
தான்‌. இங்கனம்‌ .தீன்னுடைய மாயையால்‌ மனுஷ்ய 
லோக த்தை அனுஸரிக்கின்‌றவனும்‌ தன்னைப்‌ பற்றினாரா 
டைய வருத தங்களைப்‌ போக்கும்‌ தன்மையனும்‌ லேரகல்‌ 
காக்கு ஹிதம்‌ உபதேசிப்பவனுமாகய இக்த ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ண்னுடைய விரச்செயல்கள்‌ பற்பல உண்டு, அவை 
உலகத்தை யெல்லரம்‌ புனிதம்‌ செய்பவை, அவற்றை 
ரிஷிகள்‌ பாடுகிறார்கள்‌. இன்னம்‌ எதேனும்‌ கேட்க 
வேண்டியது உள தாயின்‌, கேட்பரயாக, அதையும்‌ 
சொல்கிறேன்‌, பத்தாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


ஸாதாரணமான மனுஷ்ய தர்மங்களையும்‌, 
னை ப்ராஹ்மணாதி வர்ண தர்மங்களையும்‌, ஸ்த்‌ 
தர்மங்களையும்‌ அீருபித்தல்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌ * -பகவசணிடத்தில்‌ சில 
கின்ற மதியுடைய மஹா அபரவனாகிய ப்ரஹ்லாதனு 
டைய சரித்ரத்தைக்‌ கேட்டு மிகவம்‌ ஸமச்தேரஷமடைச்த 
யுதிஷ்டிரமன்னவண்‌ மீனவும்‌ பெரியேரர்களிற்‌ கிறம்த 
சாரதீமுணிவரை கேர்க்‌கி வினவினான்‌, 

யுதிஷ்டிரன்‌ செ ரல்னுகிமுன்‌ -மஹசனுபரவசே 7 
மனுஷ்யச்களுக்கு அனா இியாக ஏற்பட்ட தர்மத்தையும்‌, 
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ப்ரரஹ்மணாதிவர்ணங்களின்‌ தர்மத்தையும்‌, ப்ரஹ்மசாரி 
முதலிய ஆங்ரமங்ஃகளின்‌ தர்மத்தையும்‌ கேட்கவிரும்பு 
இழேன்‌. இர்தத்‌ தர்மங்களரல்‌ ஜீவன்‌ பரம புருஷனை 
அடைவசனல்லவா? நீர்‌ ப்ரஜைகளுக்கு ப்‌ரபுவான ப்ரஹ்‌ 
மாவின்‌ புதல்வர்‌. அவரிடத்தில்‌ தர்ம ரஹஸ்யங்களை 
யெல்லாம்‌ கேட்டிருப்பவர்‌. ப்ரஹ்மாவின்‌ புதல்வர்கள்‌ 
பலர்‌. அவர்களில்‌ நீர்‌ அவர்க்கு மிகவும்‌ அன்பிற்கிட 
மானவர்‌, ஆகையால்‌ அவர்‌ உமக்கு மிகவும்‌ ஹஹ்க்ஷ்ம 
மான தர்மங்களையெல்லாம்‌ உபதேகித்திருப்பார்‌. மற்‌ 
அம்‌, மீர்‌ தவம்‌ யோகம்‌ ஸமாதி இவற்றால்‌ சிறக்‌ தவர்‌. 
ஆதலால்‌ உமக்குத்‌ தெரியாதது எதுவுமேயில்லை, ஸ்ரீமக்‌ 
கரரரயணனையே முக்யமாகப்‌ பற்றியிருக்கும்‌ உம்மைப்‌ 
போன்ற அம்தணர்கள்‌ தர்மரஹஸ்ப த்தை அறிவது 
பேசல மற்றவர்‌ எவ்வளவு ப்ரயத்னப்பட்டரலும்‌ அதை 
அறியவல்லராக மரட்டராகள்‌. மற்றும்‌, அவர்கள்‌ மன 
விரக்கமுடையவர்கள்‌; ஒரு ப்ரயோஜன த்தையும்‌ எதிர்‌ 
பரரசமல்‌ பிறர்க்கு உபகரரம்‌ செய்பவர்‌; ஜிதேக்த்ரியர்‌, 
ஆகையால்‌ அத்‌ தன்மையர்களில்‌ சிறக்த நீர்‌ எனக்குத்‌ 
தர்மரஹஸ்யத்தை உபதேசிப்பீராக. 

்ீகரரதர்‌ செரல்‌ னுறோர்‌:-—கர்மத்தினால்‌ வினையும்‌ 
பிறவியற்றவ னும்‌ ஷாட்குண்ய பூர்ணனும்‌ உலகதர்மத 
தை ஈடத்துபவனுமா இய ஸ்ரீமக்காராயண னுக்கு நமஸ்‌ 
காரம்‌ செய்து அவனுடைய முக த்தினின்று கேட்ட ஸனா 
தன தர்மத்தைச்‌ செல்லுகிறேன்‌. ஸர்வேண்வ.ரனாகய 
அம்த நாராயணன்‌ தன்னுடைய அம்சமாகிய கரனுடன்‌ 
தக்ஷருடைய புத்ரியாகிய மூர்த்தி யென்பவளிட த்தில்‌ தர்‌ 
மர்க்குப்‌ பிள்ளையாக அவதரித்து உலகங்களின்‌ க்ஷேமத்‌ 
திற்காகுப்‌ பதரிகாய்ரம த்தில்‌ தவம்‌ செய்‌.துசெண்‌ டி. 
ருக்கறான்‌. பகவானே தர்மத்திற்கு மூலம்‌. அவனே 
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முக்கு யஜுஈஸ்ஸு* முதலிய ஸகலவேதஸ்வரூபன்‌. அந்த 
வேதங்களை உணர்ந்த முனிவர்களின்‌ ஸ்ம்ராதியும்‌ பெரி 
யோர்களின்‌ ஆசாரமும்‌ தர்மத்திற்கு மூலம்‌, தர்மமா 
வது அம்தப்‌ பகவானுடைய ஆராதனமே. எதனால்‌ 
அந்தப்‌ பகவரன்‌ அருள்‌ புரிவானோ அதுவே தர்மமாம்‌.. 
அத்தகைய தர்மத்தைக்‌ கேட்டுணர்வதும்‌ அதை 
அனுஷ்டிப்ப அம்‌ அவங்யம்‌ செய்யவேண்டியதே, ப்ரா 
ணிகளுக்கு ஹிதம்‌ செய்கையாறெ ஸத்யம்‌, பிறர்‌ தக்‌ 
கம்‌ பொறாமையாகிற தயை, உபவரஸம்‌ முதலிய தவம்‌, 
விவேகம்‌, உள்ளிச்‌ த்ரியமான மனத்கை அடக்குகை, 
வெளியிர்‌ த்ரியங்களை அடக்குகை, மனோவரக்கரயங்கள்‌ 
மூன்றாலும்‌ பிறர்க்கு உபத்ரவம்‌ செய்யாமை, தகாத 
காலங்களில்‌ ஸ்த்ரீ ஸம்பேசகம்‌ செய்யாமை, லோபமில்‌ 
லாமை, உரியபடி மகத. ரஜபம்‌ செய்தல்‌, மனோவாக்கா 
யங்கள்‌ ஓற்றிருக்கை, தெய்வர இனமரய்‌ சேரிட்ட.. அன்‌ 
னஞாதிகளால்‌ ஸக்தேோஷ மூற்றிருக்கை, எல்லாவற்றை 
யும்‌ பரப்ரஹ்ம ஸ்வரூபமென்று ஸமமாகப்‌ பார்க்கும்‌ தன்‌ 
மையுடைய பெரியோர்கனைப்‌ பணிகை ப்ரவ்ருத்தி கர்‌ 
மங்கஷிணின்று மீளு£கை பயனற்ற கரர்யங்கரேக்‌ செய்ய 
லாகரதென்று கிரூபித்து கிர்ணயிக்கை, வீண்பேச்சுப்‌ 
பேசாமல்‌ மிசமாகப்‌ பேசுகை, தேஹத்தைக்கரட்டி 
௮ம்‌ விலகஷைணணான ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூபத்தை ஆராய்‌ 
கை, ப்ரரணிகளுக்கு உரியபடி அ௮ன்னாதிகளைக்‌ கொடுக்‌ 
கை, ஸமஸ்த பூதங்களிலும்‌ ஆத்மாவும்‌ பரமாத்மாவும்‌ 
அமைக்திறாக்றோர்களென் றெ கினைவு, ஸமஸ்௪ பூதங்க 
ஞம்‌ தன்னைப்பேோன்றவையென்றும்‌ பரப்‌. ரஹ்ம ஸ்வரூ 
பங்களென்றும்‌ பச௮ிக்கை, மனுஷ்யர்களிட த்தில்‌ அம்‌ 
நினைவ எப்பபொழு அம்‌ மாறாமல்‌ சிறைச்‌ இருக்கை, பெரி 
யோசர்கள்‌ 'சமக்கு இவனே கதி என்று பாவித்து வணங்‌ 
குற பகவானுடைய குணங்களைக்‌ கேட்கை, அவன்‌ 
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நாமங்களைக்‌ ர்த்தனம்‌ செய்கை, அவன்‌ ஸ்வரூப ரூப 
குண விபூதிகளை மினைக்கை, அவன்‌ பாதங்களைப்‌ 
பணிகை, அர்க்யம்‌ பாத்யம்‌ முதலியன கொடுத்து 
அவனை ஆரச திக்கை; அவனை வணங்குகை, அவனுக்கு 
எல்லாவிதத்திலும்‌ அனுகூலனாயிருக்கை, அவனிடச்‌ 
தில்‌ ஆத்ம ஸமர்ப்பணம்‌ செய்கை ஆகிய இம்முப்பதும்‌ 
மனுஷ்யர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஸாதாரணமாய்‌ அனுஷ்டிக்க 
வேண்‌ டி.ய மேலான தர்மமென்று கூறுஅறுர்கள்‌. இத 
னால்‌ அனைவர்க்கும்‌ அம்தராதமாவான பகவான்‌ ஸக்தோ 
ஷம்‌ அடைவான்‌. கர்ப்பரதானம்‌ முதலிய பதினாறு 
ஸம்ஸ்கரரங்களும்‌ எவனுக்குத்‌ தவறாமல்‌ கடக்கின்ற 
னவே, அவன்‌ தவிஜனென்று கூறப்படுவான்‌. ப்ராஹ்‌ 
மணர்‌ க்ஷத்ரியர்‌ வைஸ்யர்‌ ஆகிய மூவர்க்கும்‌ அம்த ஸம்‌ 
ஸ்காரங்கள்‌ உண்டாகையால்‌ அவர்களே _த்விஜர்கள்‌- 
சூத்ரனுக்கு விவரஹம்‌ தவிர மற்ற ஸம்ஸ்கரரங்கள்‌ 
இல்லாமையாலும்‌ உபமயனம்‌ கூடாதென்று சாஸ்த்ரங்‌ 
களில்‌ மிஷேதித்திருக்கையா னும்‌ அவன்‌ த்விஜனாகமாட்‌ 
டான்‌. ப்ரஹ்மதேவன்‌ ஸ்ருதி ஸ்ம்ருதிகள்‌ மூலமாய்‌ 
இர்தப்‌ பதினாறு ஸம்ஸ்கரரங்கள்‌ எவனுக்கு உண்‌ 
டென்று சொன்னானோ அவனே த்விஜனாவான்‌. மற்ற 
வன்‌ தானே அர்த ஸம்ஸ்காரங்களைப்‌ பண்ணிக்கொள் 
ஸினும்‌ அவண்‌ த்விஜனாகமாட்டான்‌. குலத்திஞலும்‌ கர்‌ 
மத்தினாலும்‌ பரிசுத்தர்கணும்‌ த்விஜர்களென்னு வழங்கி 
வருகி றவர்களுமான ப்ரரஹ்மணர்‌ முதலிய மூன்று வர்‌ 
ணத்தவர்களுக்கு யரகம்‌ அத்யயனம்‌ தானம்‌ என்கிற 
இம்மூன்று கர்மங்கள்‌: ஆஸ்‌ ரமங்மளுக்குரியபடி. சாஸ்த்‌ 
ரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்டிருக்கன்றன இவற்றை அனுஷ 
டிக்காத பக்ஷத்தில்‌ அவர்கள்‌ பதிதர்களசவார்கள்‌. 
அக்ணியுள்ளவர்களுக்கு மூன்று கர்மங்களும்‌ உண்டு, 
அ.தில்லாதவர்களுக்கு இரண்டு கர்மங்களே: ப்ராஹும்‌ 
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ணுக்கு அத்யாபனம்‌ யாஜனம்‌ ப்ரதிக்ரஹம்‌ என்று 
மூன்று கர்மங்கள்‌ ஜீவனார்‌ த்தமராக ஏற்பட்டிருக்னெறன, 
முன்‌ செரன்ன மூன்‌ அ! கர்மங்களை அவங்யம்‌. அனுஷ்டித்‌ 
கே யாகவேண்டும்‌. மற்றவை ஜீவன த்திற்காக வரகை 
யால்‌ அவற்றில்‌ நிர்ப்பந்த யில்லை, ஆகையரல்‌ ப்ரரஹ்ம 
ணுக்கு ஆறு கர்மங்கள்‌, மற்றவர்களுக்கு ப்ரதிக்ர 
ஹம்‌ யாஜனம்‌ அதியாபனம்‌ என்றெ இம்மூன்று கர்மங்‌ 
களும்‌ இடையா.து. ப்ரஜைகளைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ அதிகா 
சத்தில்‌ இருக்கற க்ஷத்ரியன்‌, ப்ரரஹ்மணன்‌ தவிர மற்ற 
வரிடத்தினின்று கப்பம்‌ தீண்டம்‌ சுங்கம்‌ இவற்றை 
வசங்க ஜிவிக்கலரம்‌, மற்ற க்ஷத்ரியனுக்கு வேறு ஜீவ 
னம்‌. வைய்யன்‌ ப்ராஹ்மணகுலத்தை அனுவர்த்தித்‌ 
அக்கெரண்டு பயிர்‌ செய்கை வர்த்தகம்‌ முதலியவற்றால்‌ 
ஜீவிக்கவேண்டும்‌. ப்ரரஹ்மண க்ஷத்ரிய வைஸ்மர்களுக்‌ 
குப்‌ பணிவிடை செய்கையே சூதீரனுக்கு முக்ய தர்மம்‌, 
அவன்‌ அவர்கள்‌ கொடுக்கும்‌ அன்னாதிகளைக்கொண்டு 
ஜீவிக்கவேண்டும்‌, ப்ராஹ்மண னுக்குப்‌ பமிர்‌ செய்கை 
கோரக்ஷணம்‌ முதலிய தம்‌, யரடிக்கரமல்‌ கிடைப்பதும்‌, 
தேசாக்தரங்களிற்‌ சென்று யாசித்துப்‌ பெறுயையும்‌, 
சிக்கின செல்லுகளையும்‌ கெற்‌ கதிர்களையும்‌ பொறுக்கு 
கையும்‌ ஆகிய இச்கான்னாம்‌ ஜிவனங்களரம்‌. இவற்றில்‌ 
முதலிலிறாக்‌து ஒன்றைவிட ஒன்ன மேற்பட்டிருக்கும்‌, 
பயிர்‌ செய்கை கோரக்ஷணம்‌ முதலியவற்றைக்‌ காட்டி 
அம்‌ சேசரக்தரங்களிற்சென்று யாசித்து ஜிவிப்பது 
மேல்‌. அதைக்காட்டிலும்‌ யரடிக்காமல்‌ கிடைப்பதைக்‌ 
கொண்டு ஜிவிப்பது மேல்‌, அதைக்காட்டிலும்‌ சிக்தின 
ரெல்னுகனையும்‌ செற்சதிர்களையும்‌ பெறுக ஜீவிப்பது 
மேல்‌, கழ்வர்ணத்திலுள்ளவன்‌ ஆபத்தில்லாத காலத்‌ 
தில்‌ மேல்‌ வர்ணத்திற்கு ஏற்பட்ட ஜீவன த்தைப்‌ பற்ற 
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லாகாது. ஆபச்காலங்களில்‌ க்ஷத்ரியனை த்‌ தவிர மற்ற 
வர்‌ அனைவரும்‌ சேர்ர்தபுடி. எல்லா ஜிவனங்களையும்‌ 
கைப்பற்றலாம்‌. ப்ராஹ்மண க்ஷ தரியர்களிருவரும்‌ எப்‌ 
படிப்பட்ட ஆபத்திலும்‌ ருதம்‌ அம்ருதம்‌ ம்ருதம்‌ ப்ரம்‌ 
ருதம்‌ ஸத்யாக்ருதம்‌ இக்த ஜீவனங்களில்‌ ஏதேணு 
மொன்றால்‌ ஜீவிக்கலரமேயன் றி எப்படிப்பட்ட கஷ்டத்‌ 
இலும்‌ ங்வவ்ருத்தியரல்‌ ஜீவிக்கலாகாது, ருதமாவஅ 
இச்தின தான்யங்களைப்‌ பெரஅக்குகை. அம்ரு தமாவ த 
தெய்வாதினமாய்‌ சேரும்‌ த்ரவ்யம்‌. ம்ருதமாவது இனம்‌ 
தோறும்‌ யரசித்துப்‌ பெறும்‌ தீரவ்யம்‌. ப்ரம்ருதமாவது 
பயிர்‌ செய்கை, ஸத்யார்றாதமாவது வர்த்தகம்‌ செய்‌ 
கை, ம்வவ்ருத்தியாவ து நீசஸேவை. ப்ராஹ்மண க்ஷதி 
ரியர்களிருவரும்‌ நிச்தைக்கடமான அம்த நீசஸேவையை 
ஸர்வகாலத்திலும்‌ துறக்கவேண்டும்‌. அகத ப்ராஹ்மண 
க்ஷத்ரியர்களிருவரும்‌ ஸமஸ்த தேவதாஸ்வரூபர்கள்‌. 
ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌ பூஜிக்கத்தகுச்‌த 
வர்கள்‌. ஆதலால்‌ அவர்கள்‌ தமக்குக்‌ கீழ்ப்பட்ட வர்‌ 
ணங்களைப்‌ பணிக்து ஜிவிப்பது நிக்தைக்டெமாலையரல்‌ 
எப்பொழுதும்‌ அவர்கள்‌ அதைச்‌ செய்யலாகாது. மன 
அடக்கமாஇற சமம்‌, வெளியிக்‌ த்ரியங்களின்‌ அடக்கமா 
கிற தமம்‌, உபவரஸம்‌ முதலிய தவம்‌, ஸ்கரனாதி கர்மங்க 
ளால்‌ உண்டாகும்‌ சுத்தி, தெய்வாதினமாய்க்‌ கடைத்த 
தைக்‌ கொண்டு ஸக்தோஷித்திருக்கை, குளிர்‌ வெப்பம்‌ 
முதலியவற்றைப்‌ பொறுக்குக்‌ தன்மை, மனோவாக்கரயங்க 
ளென்றெ மூன்று கரணங்களும்‌ இற்றிறாக்கை, ஆத்ம 
பரமாத்மாக்களின்‌ உண்மையை ஆராய்க்தறிகை, பிறர்‌ 
அக்கம்‌ பொறாமை, தன்னைப்‌ பற்நினவர்களைக்‌ கைவி 
டாத பகவானிடத்தில்‌ மனலுக்கமுற்றிறாக்கை, ஸமஸ்த 
பூதங்களுக்கும்‌ ஹிதஞ்செய்கை ஆயெ இவை யெல்லாம்‌ 
ப்ராஹ்மண குலமென்பதை அறிவிக்கும்‌ அடையாளம்‌ 
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கள்‌, தன்‌ விட்டில்‌ அழைவதுபேசல யுத்த பூமியில்‌ 

அழையும்‌ திறமை, பிறரால்‌ அவமதிக்கல்‌ கூடா திருக்கை, 
எப்படிப்பட்ட ஆபத்திலும்‌ அக்கிக்கரமை, பிறரை வெல்‌ 
அமச்‌திறமை, லேசபமில்லாவை தேஹ தர்மங்களான படி 
தாஹம்‌ பிணி முதலியவற்றால்‌ வறாக்தரமை, ப்ராஹ்மண 
குலத்தை அஅஸரித் திருக்கை அனுக்ரஹம்‌ செய்கை 
ப்ரஜைகனைப்‌  பாதுகாக்கை ஆகிய இவை யெல்லரம்‌ 
அ தீரியகுலமென்பதை அறிவிக்கும்‌ அடையாளங்கள்‌. 
தேவதைகள்‌ குறாக்கள்‌ பெரியோர்கள்‌ பசுக்கள்‌ இவர்க 
ளிடத்தில்‌ பக்தி, தர்மம்‌ அர்த்தம்‌ காமம்‌ இவற்றால்‌ ஸம்‌ 
தோஷமும்‌ றிருக்கை, பரலோகம்‌ உண்டென்றெ கம்பிக்‌ 
கை, பணம்‌ ஸம்பர திப்பதில்‌ என்றும்‌ மாறாமல்‌ முயற்‌ 
செய்கை, அதில்‌ திறமை அமைச்‌ திருக்கை ஆகிய இவை 
யெல்சலம்‌ வைஸ்யகுலமென்பதை அறிவிக்கும்‌ அடையா 
எங்கள்‌, தனக்கு மேற்பட்ட வர்ணச்‌ தவர்களிட த்தில்‌ 
வணக்கம்‌, ஸ்சானாதிகளால்‌ வரும்‌ ௬த்தி, தன்‌ ஸ்வாமிக்‌ 
குக்‌ கபடமில்லசமல்‌ பணி செய்கை, மக்ச்‌சமில்லாமல்‌ 
கேவல கமஸ்கரரத் தினால்‌ யஜ்ஞங்கரை அஅனுஷ்டிக்கை, 
திருடரமை, பொய்பேசரமை, பசுக்களையும்‌ ப்ரரஹ்மணமர்‌ 
கலாமும்‌ ப 


அவனுக்காக நியமங்க ஆ” அஅனுஷ்டிக்கை ஆகிய இர்‌ 
கான்கும்‌ பதிவ்சதைகளான பெண்கள்‌ அவமயமரய்‌ 
அனுஷ்டிக்க வேண்டிய தர்மங்கள்‌. இவையே அவர்க 
"க்கு அடையானமரம்‌, மற்றும்‌, அவர்கள்‌ வீட்டை 
மெழு௮ விளக்கிக்‌ கேரலமிடடு விட்டை வீட்டு வெளியில்‌ 
எங்கும்‌ போகா இரும்‌ து பாதங்கள்‌ ஆடையாபரணங்‌ 
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கள்‌ முதலியவற்றைச்‌ சுத்தம்‌ செய்து வைத்து மற்றும்‌ 
வீட்டிலுள்ள கருவிகளையும்‌ சீர்திருத்திக்‌ தாமும்‌ 
ஆடையாபரணங்களால்‌ அலங்காரம்‌ செய்துகொண்டு, 
கணவனுக்கு இஷ்டமான பலவகை இனிய பண்டங்களா 
அம்‌ வணக்கத்தினாலும்‌ மனம்‌ முதலிய இக்தரியங்க. 
ளின்‌ அடக்கத்‌ தனானும்‌ உண்மையும்‌ ப்ரியமுமான பேச்‌ 
சுக்களா லும்‌ ப்ரீ தியினானும்‌ உரிய கரலங்களில்‌ கணவ 
னைப்‌ பணியவேண்டும்‌. இடைத்தவளவில்‌ ஸர்தேோஷ 
முற்று; அதை அனுபவிப்பதினும்‌ பேராசையின்‌ றி 
வேலைகளில்‌ சேசம்பாமல்‌ பர்த்தாவுக்குச்‌ சும்ரூுஷை 
செய்கையே பெரிய தர்மமென்னறுணர்க்து எக்காலத்தி 
லும்‌ எல்லாரிடத்திலும்‌ ப்ரியமும்‌ உண்மையுமான பேச்‌ 
சையே பேசுகின்றவர்களாகி எல்லரவற்றினும்‌ ஊக்க 
முற்று மஹாபா தகத்‌ திற்கிடமல்லாத கணவனைப்‌ பணிய 
வேண்டும்‌, மஹாபா தகம்‌ செய்திறாப்பானாயின்‌, அத்‌ 
தகைய கணவனைப்‌ பெண்‌ டிர்கள்‌ பணியலாசாது. 
அவன்‌ ௬த்தனாகாம்‌ வசையில்‌ எதிர்‌ பார்த்துக்‌ கொண்‌ 
டருக்கவேண்டும்‌. ஸ்ரீமஹாலக்ஷ£மி பரமபுருஷனைப்பணி 
வதுபோலப்‌ பர்த்தாவையே தெய்வமாகப்‌ பாவித்து 
அவனைப்‌ பணிக்தூ வருவரளாயின்‌, அவள்‌ அப்பரம 
புறுஷனோடொத்த உருவமுடைய கணவனுடன்‌, ஸ்ரீ 
மஹாலக்ஷ்மி பரமபுறுஷனோடிருப்பது பேல ஸ்ரீ விஷ்ணு 
லோகத்தில்‌ ஸர்சோஷமுத்றிறாப்பான்‌; மெல்லமெல்லக்‌ 
கணவனுடன்‌ மோக்ஷ£$த்தையும்‌ பெறுவாள்‌. அனுலோ 
மஜமென்றும்‌ ப்ரதிலோமலஜமென்றும்‌ ஸங்கசஜாதகி இரு 
வகையரயிறாக்கும்‌. இழ்வர்ணத்தவனுக்கு மேல்‌ வர்‌ 
ணத்தவளிடத்தில்‌ பிறக்‌ தவர்கள்‌ ப்ரதிலோமஜர்‌. மேல்‌ 
வர்ணத்தவனுக்குக்‌ இழ்வர்ண த்‌ தவளிடத்‌ தில்‌ மிறக்த 
வர்கள்‌ அனுலோமஜர்‌. வண்ணான்‌ கருமான்‌ கட்டுவன்‌ 
சண்டாளன்‌ முதலிய ப்‌. ரதிலோம ஜா தியர்களுக்கும்‌ 
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மற்ற அனுலோமஜாதியர்களுக்கும்‌ ௮ எரவர்களுடைய 
வம்சபரம்பரையில்‌ ஏற்பட்ட ஜிவனமே யன்றி வே 
தில்லை. திருடல்‌ ஹிம்ஸை முதலிய பரபகரர்யங்களே 
அவர்களும்‌ செய்யலாகாது. ராஜனே ! ப்ராஹ்மணர்‌ 
க்ஷத்ரியர்‌ முதலிய மனுஷ்யர்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌ முகங்‌ 
கள்‌ தோனும்‌ பெரும்பாலும்‌ அவரவர்கள்‌ ஸ்வபாவங்‌ 
களுக்குத்‌ தகும்தபடி தர்மங்கள்‌ ஏற்பட்‌ டி. ருக்கின்றன. 
அம்தத்‌ தர்மமே அவர்களுக்கு இவ்வுலகத்திலும்‌ பர 
லோகத்திலும்‌ ஸுகத்தை விலாக்குமென்று வேத வித்‌ 
அக்களான மனு முதலிய ரிஷிகள்‌ கிர்ணயித்‌ திருக்கிறார்‌ 
கள்‌. தங்கள்‌ தங்கள்‌ வர்ணாண்ரமங்களுக்கு உரியபடி 
ஏற்பட்ட அத்யாபனம்‌ முதலிய வருத்திகளால்‌ ஜீவித்‌ 
அக்கெொண்டு யாகம்‌ முதலிய தங்கள்‌ கர்மத்தை அனு 
ஷ்டி. தீது வருவார்களாயின்‌ ஸத்த்வாதி குணங்களால்‌ 
ஏற்பட்ட புண்யபாபரூப கர்மபக்தத்தைத தூறக்து கர 
மத்தில்‌ ப்ரக்ருதி ஸம்பக்த மற்றிருக்கையாகிற மோ 
அத்தைப்‌ பெறுவார்கள்‌, ஒரு கிலத்தில்‌ அடிக்கடி 
விதைத்துப்‌ பயிரிட்டுக்‌ கொண்டிருப்பானாயின்‌, அக்கி 
லம்‌ வீர்யமற்று மீளவும்‌ பயிர்‌ செய்ய உபயோகப்படாது. 
அதில்‌ விதைத்த விதையும்‌ முளைக்காமல்‌ மண்ணோடு 
மண்ணாக மக மணங்குலைக்‌அபோம்‌. அவங்கனமேகச 
மங்களுக்கிடமான மனம்‌ அடிக்கடி கரமங்களை வேண்‌ 
டிய மட்டும்‌ அனுபவிக்கையால்‌ அவற்றில்‌ விருப்ப மற்‌ 
அப்போமேயன் றி, கெய்த்‌ துளிகளால்‌ அக்னி மேன்மே 
அம்‌ வனர்ம்தெரிவது போல, அவற்றில்‌ மேன்‌ மேலும்‌ 
விருப்பம்‌ வனரப்பெறாஅ: மற்றும்‌, எரிகிற அக்னி கெய்‌ 
யை வெள்ளம்‌ வெள்ளமாகக்‌ கொட்டினால்‌ அணையுமே 
யன்றி செய்யைத்‌ துனித்துளியாகச்‌ சொட்டவிட்டரல்‌ 
எங்கனம்‌ அ௮ணையாதேர, அங்ஙனமே மனம்‌ காமல்‌ 
களைச்‌ சிறுச்சிறிது ௮னுபவித்தரல்‌ அவற்றில்‌ விருப்பம்‌ 
தீரப்பெறாது. வேண்டியவனவாக அடிக்கடி அனுப 
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வித்தால்‌ அவ்விருப்பம்‌ திரப்பெறும்‌. “இவன்‌ இன்ன 
வர்ண த்தவன்‌! என்று அறியுமாறு எவனுச்கு எந்த 
லக்ஷணம்‌ செரல்லப்பட்டதேச, அம்த லக்ஷணம்‌ வேறு 
வர்ணத்தவனிடத்தில்‌ புலப்படுமாயின்‌, அவனை அர்த 
அடையாள த்தைக்‌ கெரண்டு அர்த வர்ண த்தவனாகவே 
நிரூபிக்கலாம்‌, ப்ரரஹ்மண வர்ண த்திற்குச்‌ சென்ன 
சமதமாதி குணங்கள்‌ மற்ற வர்ண த்தவர்களில்‌ எவர்க்‌ 
கேனும்‌ இருக்குமாயினும்‌; அவர்களை ப்ரரஹ்மணவர்‌ 
ணத்தவர்களாக நிரூபிக்கலாம்‌. அக்தச்‌. 2 வர்ணங்களுக்‌ 
குச்‌ சொன்ன அடையாளங்களே முக்ய மன்றி அம்தம்த 
ஜா தியில்‌ பிறப்பது முக்யமன்று. பதினொன்றாவது அத்‌ 
யாயம்‌ முற்றிற்று: 


கய! வானப்ரஸ்‌ தன்‌ இவர்களுக்‌ 

௧, 
A க்வி நந்தம்‌ லை? 

ஸாதாரண தர்மங்களையும்‌ கூறுதல்‌, 

ஸ்ரீ சாரதர்‌ சொல்‌ றோர்‌: ப்ரஹ்மசாரி மன த்தை 
யும்‌ மற்ற இர்த்ரியங்களையும்‌ அடக்கித்‌ தராஸன்போல 
வணக்கமுற்றுக்‌ குருவுக்கு ஹிதம்‌ செய்துக்கொண்டு 
அவரிடத்தில்‌ மிகுக்த ப்ரேமத் துடன்‌ அக்குருவின்‌ 
க்ரறாஹத்‌ தில்‌ வரஸம்‌ செய்யவேண்டும்‌. மற்றும்‌, அவன்‌ 
இரண்டு ஸக்‌.திகளிலும்‌ மெளனத்துடன்‌ மனஞுக்கமுற்‌ 
றுக்‌ கசயத்ரியை ஜபித்துக்‌ காலை மாலைகளில்‌ குரு 
அக்ணி ஸ-ர்யன்‌ பகவான்‌ இவர்களை உபரஸிக்கவேண்‌ 
டும்‌. குரு அழைச்கும்பொழுஅ ஸித்தமாயிரறாம்‌ ௮ 
மனஷக்கத்துடன்‌ அவணிடத்தில்‌ வேதங்களே இத 
வேண்டும்‌. தினம்தோறும்‌ வேதமோதத்‌ தொடங்கும்‌ 
பெரழுதும்‌ முடிக்கும்பொழுஅம்‌ குருவின்‌ பர தங்களேத்‌ 


தலையரல்‌ வணங்கவேண்டும்‌. கையில்‌ பவித்ரம்‌ அணிச்து 
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மேகலை அஜினம்‌ வஸ்த்ரம்‌ ஜடை தண்டம்‌ கமண்டலு 
உபவீதம்‌ இவற்றைச்‌ சாஸ்ச்ரங்களில்‌ சொல்லியபடி. 
தரிக்கவேண்டும்‌, காலை மரஜ்கஸில்‌ பிக்ஷை யெடுக்க 
வேண்டும்‌. அக்தப்‌ பிகைஷையில்‌ கிடைத்த அன்னத்தைக்‌ 
குறாவின்‌ எதிரில்‌ கொண்டு வக்து வைக்கவேண்‌ டும்‌. குரு 
௮னுமதி கொடுப்பா ரரயின்‌ அவ்வன்ன த்தைப்‌ புசிக்க 
லரம்‌, ஒரு கால்‌ அனுமதி கொடர திறாப்பா ரரயின்‌, உப 
வாஸமிருக்கவேண்டும்‌. அவர்‌ மனத்தைப்‌ பரி க்ஷிக்கும்‌ 
பொருட்டு ஒருகரல்‌ அனுமதி கொடரதிருப்பதும்‌ இருக்‌ 
கலாம்‌. மிதமாகப்‌ புசித்து கல்லியற்கையும்‌ கல்லொழுசக்‌ 
கமும்‌ அமைக்து சோம்பலின்‌ நிக்‌ குரு உபதேசித்த 
அர்த்தங்களில்‌ விண்வரஸஞுற்று இகச்த்ரியங்களா வெண்‌ 
திருக்கவேண்டும்‌. ஸ்தீரிகளிட த்திலரவ து ஸ்‌ச்ரிகளுக்‌ 
குட்பட்ட புறாஷர்களிடத்திலாவ து தனக்கு அவங்ய 
மான கரர்யம்‌ எவ்வளவேச அவ்வளவு மாத்ரம்‌ பேசல 
மேயன்‌ நி அதிகமாய்ப்‌ பேசலரகர து. ஸ்த்ரீ விஷய 
மரன பேச்சைக்‌ துறக்கவேண்டும்‌. க்ருஹஸ்தனுக்கே 
அன கூடுமன்றி, க்ருஹஸ்தனாகாமல்‌ வேதமோ துகை 
யர பெரியவ்ரதத்தில்‌ இஜிக்து ஸ்த்ரீஸம்பேரகம்‌ 
முதலியவற்றைத்‌ அழச்‌ திருக்கவேண்‌ டி.யவனாகிய ப்ரஹ்ம 
சாரிக்கு அத கூடாது. வரயால்‌ பேசுவஅமாத்ர த்‌ இல்‌ 
என்ன தோஷமென்று கினைக்கலசகர து. இச்‌ தரியன்‌ 
கள்‌ மிகுந்த பலமுடையவை. அவை மனலுக்கமுடைய 
ஸன்ன்யரஸியின்‌ மன ததையும்பறித் துக்‌ கொண்டுபேரர்‌ 
விடும்‌. ஆகையால்‌ ஸ்தீரீவிஷயமரன வார்த்தையை 
எப்பொழுதும்‌ கினைக்கலரகச அ. யெளவன வயது 
யவன்‌ குருபதீணிகல£க்‌ கெரண்ட வது யெனவன வ 
டைய மற்ற ஸ்த்ரிகைக்‌ கொண்டாவது தனக்குச்‌ தலை 
வாருதல்‌ உடம்புதேய்த்‌ தல்‌ ஸ்னானம்‌ செய்தல்‌ ஏண்‌ 
ணெய்‌ தேய்த்தல்‌ முதலிய கரர்யங்கரைல்‌ செய்வித்‌ 


யது 
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துக்‌ கொள்ளலாகாது. மடக்தைகள்‌ அக்னியைப்‌ : 
போன்றவர்கள்‌. புருஷன்‌ கெய்க்குடம்போன்றவன்‌, 
ஆகையரல்‌ புருஷன்‌ தன்வயிற்றிற்பிறக்த பெண்ணை 
யுங்கூட ஏகாந்தத்தில்‌ துறக்கவேண்டும்‌. மற்ற கரலங்க 
ளில்‌ அவர்கள்‌ இட்ட கரர்யத்தை மாத்ரம்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌. தன்னையே ஆத்மாவாக நினைக்கும்படி செய்வதா 
கிய இச்சரீரத்தை ஈம்வரன்‌ எதுவரையில்‌ கார்யங்க 
ளைச்‌ செய்யும்திறமை அமைச்‌ திருக்கும்படி செய்கிறானே, 
அ அவரையில்‌ கான்‌ தேவன்‌ மணுஷ்யண்‌! என்னும்‌ பேத 


புத்திதொடர்ம்‌ அவரும்‌. ஜீவ ல்‌ தபு 
தமான மோக்ஷம்‌ கை, அக்தப்‌ 
பேதபுத்தி மாறாதிறாத்‌ ற்பட்ட 
வர்ணாஸ்ரம தர்மங்தீவ வர்ணா 
ரம தர்மங்களை னி மகொண்டு 
அறுவருக்‌, _ அஜ்ஞா 


பெற்றுக்‌ கை 5 து 
யால்‌ தேஹத்தில்‌ திறமையுள்ளவரையில்‌ வர்ணாய்ரம 
தர்மங்களை அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌, ப்ரஹ்மசாரிக்குச்‌ 
சொன்ன ஈல்லியற்கை நல்லொழுக்கம்‌ முதலிய இவற்றை 
யெல்லாம்‌ பரப்ரஹ்மேோபாஸனமாகிற வ்ரததீதிலிருக்றெ 
ஸன்ன்யரஸியும்‌ ச்ருஹஸ்தனும்‌ அவயம்‌ அனுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌. க்ருஹஸ்தனுக்கு ஸதரீஸம்பேரகமில்லர 
மையா ப்ரஹ்மசர்யம்‌ ஒரு காலத்தில்‌ உண்டு; ஒரு 
காலத்தில்‌ இல்லை, க்ருஹஸ்தன்‌ ருஅகாலத்தில்‌ ஸ்த்ரீ 
ஸம்போகம்‌ செய்யல்‌ாமாகையால்‌ அக்காலத்தில்‌ அவ 
னுக்கு அச்த ப்ரஹ்மசர்யம்‌ கிடையாது. இக்த ப்ரஹ்ம 
சர்யம்‌ அனுஷ்டிக்க முடிய தாகையால்‌ இதைக்‌ குரு 
வ்ருத்தியென்று சொல்லுவசச்கள்‌, வ்ரதத்தை அனுஷ 
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டிக்கும்‌ கருஹஸ்தர்கள்‌ கண்ணுக்கு மையிடுவது எண்‌ 
ணெய்‌ தேய்த்துச்கொள்வது உடம்புக்கு எண்ணெய்‌ 
தடவிப்‌ பிடித்துக்கொள்வ து சுவர்‌ முதலிய இடங்களில்‌ 
ஸ்த்ரி சித்ரம்‌ எழுதுவது மாம்ஸ மத்யங்களே உபயோ 
கப்பரிதீதுவது பூச்சூடுவது சந்தனம்‌ பூசுவது ஆடை 
யாபாரணம்‌ முதலியவ தரால்‌ அலங்கரித்துக்‌ கொள்வது 
ஆகிய இவற்றையெல்லாம்‌ துறக்கவேண்டும்‌. ப்ராஹ்‌ 
மண க்ஷத்ரிய வைஸ்யர்களென்‌ ற மூன்று வர்ணத்த 
வர்களும்‌ இங்கனம்‌ குருகுலவாஸம்‌ செய்து அங்கங்க 
ளோடும்‌ உப நிஷத்‌ துக்களோடுங்கூடின வேதங்களைத்‌ 
தன்‌ புத்திபலம்‌ உள்ளவரையில்‌ அத்யயனம்‌ செய்து 
அவற்றின்‌ பொருள்களையும்‌ அறிம்‌துவ்ரதத்தை முடித்‌ 
துக்கொண்டு சக்தி உள்ள வரையில்‌ குருவுக்கு இஷ்ட 
மரனவற்றைக்‌ கொடுத்துக்‌ குருவினால்‌ அனுமதி செய்‌ 
யப்பெற்று க்ருஹ ஸ்தாங்ரமத்தையரவ து ஸன்ன்யாஸா 
ம்ரமத்தையரவ து கைப்பற்றவேண்டும்‌. க்ருஹஸ்தரமர 
மம்‌ பெற்றவன்‌ அதினின்று ஸன்ன்யாஸான்‌ ரமத்தையா 
வது வானப்ரஸ்தரம்ரம த்தையரவ து கைப்பற்றலாம்‌. 
அல்லது அக்த க்ருஹ்ஸ்‌ கரஸ்‌. ரமத்திலே யாவது ப்ரஹ்ம 
சர்யத்திலேயரவது இருக்கலாம்‌. ஈண்வரன்‌ அக்ணியி 
னிடத்திலும்‌ குருவினிடத்திலும்‌ தன்னிடத்திலும்‌ 
ஸமஸ்த பூதங்களிடத்‌ திலும்‌ உட்புகுக்து நியமித்துக்‌ 
கொண்‌ டிருக்றொனென்றும்‌, ஸமஸ்த பூதங்களும்‌ அவ 
னிடத்தில்‌ இருக்னெறனவென்றும்‌, ஆயினும்‌ அவன்‌ 
அவற்றின்‌ தோஷங்கள்‌ திண்டப்பெறா த பரிசு த்‌ தனென்‌ 
அம்‌ அவனுடைய உண்மையை ஆரரய்க்தறிய வேண்‌ 
டும்‌. ப்ரஹ்மசரரியரவ து க்ருஹஸ்‌ தனாவது ஸன்ன்யரஸி 
யாவது வரனப்சஸ்தனாவது இங்கனம்‌ ஈமவரனுடைய 
- உண்மையை அறதிக்து தனக்கு ஏற்பட்ட ஆஸ்ரம தர்‌ 
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மங்களை அனுஷ்டி.த்‌.து வருவானாயின்‌ 1 தத்த்வத்ரயஜ்‌ 
ஞானம்‌ உண்டாகப்‌ பெற்றுப்‌ பரப்ரஹ்மத்சை அடை 
வரன்‌. முனிவர்களால்‌ புகழப்பட்ட வசனப்‌. ரஸ்தனுடைய 
தர்மங்களைச்‌ சொல்லுறேன்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ இக்தத்‌ 
தர்மங்களை அனுஷ்டிக்‌ கன்‌ ற முனிவன்‌ ரிஷிகள்‌ அடை 
யத்தகுச்த ஸ்ரீ விஷ்ணுலோக த்தைப்‌ பெறுவான்‌. பயிர்‌ 
செய்து விளைந்த சம்பா தான்யம்‌ முதலியவற்றின்‌ அன்‌ 
னத்தையாவ அ பக்வமாகாத காய்‌ கிழங்கு முதலியவற்‌ 
ஹையாவது அக்னியில்‌ பக்வஞ்செய்த பச்சைக்காய்‌ 
முதலியவற்றையாவ த புசிக்கலாகா து. தரனேமுதிர்ம்‌து 
உதிர்க் து ஸூர்யசிரணங்களால்‌ உலர்ம்‌த பழம்‌ முதலிய 
வற்றையே கொண்டு வர்து புசிக்கலாம்‌. காட்டில்‌ 
வினையும்‌ செக்கெல்‌ முதலிய தான்யங்களைக்‌ கொண்டு 
வந்து சாஸ்த்ரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட காலங்களில்‌ ௪ரு 
புரேோடாசங்கனைப்‌ பக்வஞ்செய்‌ து ஹோமம்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌. புதிய அன்னம்‌ முதலியவை கடைக்குமாயின்‌ 
பழைய அன்னாதிகளை த துறக்கவேண்டும்‌. அகச்ணிகளைப்‌ 
பரதுகாக்கும்பொருட்டே பர்ணசாலை ஏற்படுத்திக்‌ 
கொள்ளலாம்‌ அல்லது பர்வத குஹையையரவ.து பற்ற 
வேண்டும்‌. தரன்‌ பணி காற்று 'அக்ணி மழை வெயில்‌ 
இவற்றைப்‌ பொறுத்துக்கொண்டு வெளியிலேயே இருக்க 
வேண்டும்‌, ஜடை தரித்துத தலைமயிர்‌ உடம்புமயிர்‌ 
நகம்‌ தரடி.மீசை இவற்றையும்‌ உடம்பமுக்கைகயும்‌ கழிக்‌ 
காமல்‌ கமண்டனு மான்தேசல்‌ தண்டம்‌ மரவுரி முதலிய 
வற்றையும்‌ ஸ்ருக்கு ஸ்ருவம்‌ முதலிய கருவிகளையும்‌ 
தரித்துக்கொண்‌ டிறாக்க வேண்டும்‌. வருத்தங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ பொறுத்துக்கொண்டு இர்த கியமத்திணின்று 
புத்தி மாறாதபடி. ஊக்கத்துடன்‌ பன்னிரண்டு வர்ஷூங்‌ 


தம்ப SETI S பட்‌ அட ட்ட பட்ட 
1. $ீதவத்யஜ்ஞானமாவஅ-சேசனஅசேதன ஈம வரர்களென்‌ 
இற மூன்று தத்த்வங்களின்‌ உண்மையைப்‌ பற்றின அறிவு. 
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களாவது எட்டு வர்ஷங்களாவ து கான்கு வர்ஷங்களா 
வது இரண்டு வர்ஷங்களரவது ஒரு வர்ஷமாவது இம்‌ 
நியமங்களை அனுஷ்டித்த பின்பு வ்யாதிகளாலரவது 
கஇழத்தனத்தினாலாவது தன்‌ தர்மங்களை அனுஷ்டிக்க 
வும்‌ வேதாந்த விசாரம்‌ செய்யவும்‌ ஸன்ன்யாஸாம்ரம த்‌ 
தைக்‌ கைப்பற்றி ஈடத்தவும்‌ சக்தியற்றிருப்பானாயின்‌ , 
அப்பொழுது உபவாஸம்‌ முதலிய வ்ரதங்களை அறுஷ்‌ 
டிக்கவேண்டும்‌. அக்னிகளை ஆத்மஸமரசோபணம்‌ 
“செய்து: அஹங்கார 1உமகரசங்களைத்‌ துறக்து பஞ்ச 
பூதங்களின்‌ ஸமூதாயரூபமான சரீரம்‌ இக்தரியங்கள்‌ 
முதலியவற்றை அவ்வவற்றின்‌ காரணத்தில்‌ மறைக்க 
தாக அனுஸக்திக்க வேண்டும்‌, சமி. ரத்திலுள்ள ரம்தீரங்‌ 
களெல்லாம்‌. ஆகாயத்திலும்‌, ம்வாஸம்‌ முதலிய ப்ரா 
ணன்கள்‌ வாயுவிலும்‌, உஷ்ணம்‌ தேஜஸ்ஸி னும்‌, ரக்தம்‌ 
ங்லேஷ்மம்‌ மூத்ரம்‌ முதலியவை ஜலத்திலும்‌, எலும்பு 
மரம்ஸம்‌ முதலியவை பூமியிலும்‌ மறைக்தனவரகப்‌ 
பாவிக்க வேண்டும்‌. எது எதிணின்னு உண்டாயிற்றோ 
௮து அதன்காரணமான அதில்‌ மழைந்தசென்று 
பரவிக்கவேண்டும்‌, வரகிக்தரியமும்‌ அதன்‌ கார்யமரன 
பேச்சும்‌ அக்ணிதேவனிட ததினும்‌, பாணிக்‌ தரியமும்‌ 
அதன்‌ வ்யரபாரமும்‌ இக்தரணிட ததிலும்‌, பசதேக்த்‌ 
சியமும்‌ அதன்‌ வ்யாபசரமசன கதியும்‌ கால ஸ்வரூபனான 
விஷ்ணுவினிடத்திலும்‌, உபஸ்தேக்த்ரியமும்‌ அதன்‌ 
வ்யாபரரமான ஸம்போகமும்‌ ப்‌. ரஜாபதியிடத்திலும்‌, 
பரயுவென்றெ இக்த்சியம்‌ தன்‌ வ்யரபாரமான மலவிஸர்க்‌ 
கத்துடன்‌ ம்ருத்யுவிடத்‌. திலும்‌, ஸ்சேச தரேம்‌ தரியம்‌ தன்‌ 
விஷயமான சப்தத்துடன்‌ திக்கிலும்‌, தவகிக்தரியம்‌ தன்‌ 
விஷயமான ஸ்பச்சத் துடன்‌ வாயு விடத்திலும்‌, ச௪க்ஷுரிக்‌ 
த்ரியம்‌ தன்‌ விஷயமரன ரூபத் துடன்‌ ஸுர்யனிடத்தி 
லும்‌, ரஸனேக்த்ரியம்‌ தன்‌ விஷயமான ரஸத்துடன்‌ 
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வருணனிடச்திலும்‌, க்ராணேம்த்ரியம்‌ தன்‌ விஷயமான 
கக்தத்துடன்‌ அங்விதேவதைகளிடத்தினலும்‌, மனம்‌ 
தன்‌ விஷயமான மனோசதங்களுடன்‌ சம்த்ரனிடத்தி 
லும்‌, புத்தி தன்‌ விஷயங்களோடு ப்ரஹ்மதேவனிடத்தி 
னும்‌, அஹங்காரம்‌ தன்‌ கரர்யமான தேஹாத்மாபி 
மானாதிகளுடன்‌ ருதரணிடச்திலும்‌, சித்தம்‌ ஸத்தீவ 
மென்றெ தன்‌ வ்யாபாரத்துடன்‌ க்ஷேத்ரஜஞனிடத் தி 
லும்‌,ஸாத்த்விகாஹங்காரம்‌ தன்‌ கரர்யமான இர்த்ரியங்‌ 
களுடன்‌ தன்‌ காரணமர்ன மஹத்தத்த்வததினும்‌, பூமி 
ஜலத்திலும்‌, ஜலம்‌ தேஜஸ்ஸிலும்‌, தேஜஸ்ஸு வரயுவி 
அம்‌, வாயு ஆகாசத்திலும்‌, ஆகாசம்‌ தரமஸாஹங்கா 
சத் திலும்‌, தாமஸாஹங்கரரம்‌ மஹத்தத்தவத்திலும்‌, 
மஹத்தத்த்வம்‌ அவ்யக்தமென்றெ ப்‌ சதரன த்திலும்‌, 
அர்த ப்ரதரனம்‌ பரமர த்மஸ்வரூபனான ஜீவாத்மாவினி 
டத்திலும்‌ ஸம்பர்‌ தித்‌ தனவாகப்‌ பாவிக்கவேண்டும்‌, இங்‌ 
கனம்‌ யிகும்திருக்றெ ஜீவன்‌ கேவலஜ்ஞான ஸ்வரூப 
னென்றும்‌ பரமசத்மரவுக்குச்‌ சரீரமாக அவனால்‌ நியயிக்‌ 
கப்பட்டிருப்பவனாகையால்‌ பரமா த்மஸ்வரூபனென்றும்‌ 
அறிம்‌.து தன்னிடத்தில்‌ ஜாதி குணம்‌ முதலிய அமிமான 
மற்றுக்கட்டைகளை யெல்லாம்‌ எரித்த பின்பு அக்ணி 
ஓய்வதுபேசல, ஓய்க் திருக்க வேண்டும்‌, பன்ணிரண்டா 
வது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


1048 ஸர பாகவதம்‌ [௮- ௧௬, 


ஸன்ன்யாஹியின்‌ தர்மங்களையும்‌,ப்ரஹ்லா த 
னுச்கும்‌ அஜகர வ்ரதத்திலிருந்த முனி 
வருக்கும்‌ நேர்ந்த ஸம்வாதத்தையும்‌ 
கூறுதல்‌, 


த] 0௦ 


ஸ்ரீசாரதர்‌ சொல்னுறொர்‌:-வானப்ரஸ்‌ தன்‌ தனக்கு : 
ஏற்பட்ட நியமங்களை அனுஷ்டி த்தபின்பு வேறு ஆஸ்ரம 
கர்மங்களை அனுஷ்டிக்கவல்லனாயிருப்பானாயின்‌, இங்க 
னம்‌ அனுஸக்தித்துத்‌ தேஹத்தைமாத்ரம்‌ யிகுத்திக்‌ 
கொண்டு தேஹத்தைத்‌ தொடர்ந்த மற்ற எல்லாவற்றை 
யும்‌ துறக்து ஸன்ன்யாஸாஸ்‌்ரமத்தைக்‌ கைப்பற்றி ஒரு 
க்ராமத்தில்‌ ஓருகாளுக்கு மேல்‌ தங்காமல்‌ எதிலும்‌ 
விருப்பின்‌ திப்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌. இம்தஸன்ன்‌ 
யாஸி துறக்கப்பட்டவைகளில்‌ எதையேனுமொன்றைக்‌ 
கைப்பற்றுவானாயின்‌, கெளமீனம்‌ அரையிலுடுக்கும்‌ வஸ்‌ 
தீரம்‌ இவற்றை மாத்ரமே கைப்பற்றலாம்‌. ஆபத்தில்‌ 
லாத ஸமயத்தில்‌ த்ரிதண்டம்‌ கமண்டலு உபவீதம்‌ 
அரை ரண்‌ இவை தவிர மற்ற எதையும்‌ கைப்பற்றலா 
காது. குளிர்‌ காற்று முதலியவற்றைப்‌ பொறுக்க முடி 
யாத ஆபத்கரலத்தில்‌ பேரர்வை முதலியவற்றை மரதீர 
மே அங்கிகரிக்கலரம்‌. எங்கும்‌ கியதமாக வாஸஞ்செய்‌ 
யாமல்‌ பிகைஷயெடுத்‌ து ஜீவித்‌ துக்கொண்டு ஆத்மானு 
பவத்தினால்‌ ஸக்தேரஷ முற்அுத்‌ தணியனாகவே திரிய 
வேண்டும்‌. ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ கண்பனாூக்‌ . கோப 
மீன்றி ஸ்ரீமக்காரராயணனே ப்ரசப்யனும்‌ ப்ராபகனும்‌ 
ஆதாரனுமென்னும்‌ மனவுறுதியுற்றுச்‌ சேதனா சேத 
னங்களைக்கரட்டினும்‌ விலக்ஷணனும்‌ ஸ்வரூபத்தினா 
லும்‌ ஸ்வபாவத்தினாலும்‌ விகரரமற்றவனுமாயெ பரமா த்‌ 
மரவினிடத்தில்‌ இர்த ஜகத்தெல்லாம்‌ இருப்பதாகவும்‌, 
பரப்ரஹ்மமென்னு ஓதப்படுறெ அக்தப்பரமா தமா சே 


தனா சேதனரூபமான இக்க ஐகத்தில்‌ எங்கும்‌ அத்த 
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ரரத்மாவாயிறாப்பதாகவும்‌ பாவிக்கவேண்டும்‌. காலை 
மாலைகளில்‌ தேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தை உணர்ந்த ஸன்ன்யாஸி பரமா தமஸ்வரூபத 
தை ஆராயவேண்டும்‌. ஸ்வப்னாவஸ்தையில்‌ தேஹத்‌ 
தைக்‌ காட்டி லும்‌ விலகூணனான ஆத்மாவின்‌ தோற்‌ 
றத்தை ஆரசய்க்து அப்பொழுது பகவானே விசித்ர 
மான மார்க்கங்களையும்‌ ரதங்களையும்‌ மற்றும்‌ பலவ 
கையான வஸ்துக்களையும்‌ படைத்து அனுபவிப்பிக்கிறா 
னென்பதையும்‌ ஆராய்க த.றியவேண்டும்‌. ஸம்ஸார பக்த 
மோக்ஷங்கள்‌ பகவா னுடைய ஸங்கல்பத்தினால்‌ ஏற்படு 
இன்றவைகளேயன்றி அவை ஜீவனுக்கு இயற்கையிலேற்‌ 
பட்டவை யன்ழென்றும்‌ அனுஸக்திக்கவேண்டும்‌. ஸம்‌ 
ஸாரிகள்‌ தப்பாமல்‌ கேரவேண்டிய மரணத்தை எங்க 
னம்‌ விரும்பமாட்டார்களேர, அங்ஙனமே ஸன்ன்யாஸி 
நிலையற்றதரன ஜீவிதத்தை அபிசம்‌இிக்கலாகர அ, 
ப்ரரணிகளின்‌ உத்பத்தி விஈாசங்களுக்குக்‌ காரணமான 
காலத்தின்‌ கதியையே எதிர்பரர்க்சுவேண்டும்‌. கள்ளப்‌ 
பொய்ச்‌ நூல்களில்‌ மனம்‌ செலுத்தலாகரது, ஜீவனோ . 
பாயமாக எம்த வருத்‌.தியையுங்‌ அங்கேரிக்கலாகா து 
ஜல்பம்‌ விதண்டை முதலியவற்றிற்‌ டெமான தர்க்கங்‌ 
கைத்‌ துறக்க வேண்டும்‌, ஆக்ரஹத்துடன்‌ ரு 
பக்ஷத்தையும்‌ மனத்தில்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளலாகா அ. 
க்யாதி லாபசதிகளை விரும்பிச்‌ சிஷ்யர்களைச்‌ சேர்த்‌ 
துக்‌ கொள்ளலாகாது. பல கீரக்தங்களைப்‌ படிக்க 
லாகாது. பிறர்க்குப்‌ படி.ப்பிக்கையும்‌ கூடாது. மடாதி 
பதியாயிருக்கை முதலிய ஆரம்பங்களைச்‌ செய்யலா 
காது. வெளியிக்தரியங்களையும்‌ உள்ளிச்த்ரிய த்தையும்‌ 
அடக்கிக்‌ கொண்‌ டிருக்க வேண்டும்‌. ஸன்ன்யாஸரபபா 
மம்‌ பெரும்பாலும்‌ தர்மானுஷ்டரன த்திற்கரக ஏற்பட்ட 
தன்ன. அதில்‌ ஜ்ஞரனமே முக்யம்‌. ஆகையால்‌ 
தர்மங்களைச்‌ செய்தாலும்‌ செய்யலாம்‌; தக்‌. தாலும்‌ 
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அறக்கலாம்‌. ஸன்னயாஸாஸ்‌ ரமத்திலிருப்பவன்‌ ஜ்ஞரன 
ஹினனாயிருப்பானாயின்‌ தர்மத்தை அனுஷ்‌ டிக்க வேண்‌ 
டும்‌. ஜனானமுடையவன்‌ அதைச்‌ அறக்கலாம்‌. ஜ்ஞான 
முடையவனும்‌, ஜ்னரானயோகத்திற்குத்‌ தடையாகா 
இருக்குமாயின்‌, அதை அனுஷ்டிக்கலாம்‌. தடை செய்‌ 
யுமாயின்‌, அதைத்‌ துறக்கவேண்டும்‌. உபவாஸம்‌ முத 
லிய வ்‌. ரதங்களை அனுஷ்டிப்பரனாயின்‌ அவை தேஹத்‌ 
திற்குத்‌ தெளர்ப்பல்யத்தை விளைத்து யோகத்தைக்‌ 

கடுக்குமாகையால்‌ அத்தகைய தர்மங்களை ஜ்ஞான 
யோகத்தையே முக்யமரகக்‌ கொண்ட ஸன்ன்யரஸி அனு 
ஷ்டிக்கலாகா து. மற்றும்‌, ஸன்ன்யாஸி தர்மங்களால்‌ 
ஸாதிக்க வேண்டிய இஹபரலேரக ஸுகர னுபவங்களில்‌ 
விருப்ப மற்றவன்‌. அதர்மம்பேரல்‌ தர்மமும்‌ இஹபர 
லோக ஸுகங்கள்‌ மூலமாய்‌ மேகத்தைத்‌ தடுக்குமா 
கையால்‌ அவன்‌ பெரும்பா னும்‌ தர்மா தர்மங்களை ஸமமரக 
சினைத்‌ திருக்கவேண்டும்‌. தனக்கு ஜ்ஞானம்‌ உண்டென்‌ 
பதை அறிவிக்கும்‌ அடையரளங்களையெல்லாம்‌ மறைத்‌ 
அக்கெரண்டு தன்‌ ப்ரயோஜன த்தையும்‌ பிறர்க்கு அறி 
விக்கரமல்‌ பகவானுடைய திவ்யமங்கள விக்ரஹத்தை 
யே தீயரணித்துச்கொண்டு பித்தம்‌ பிடி.த்தவன்பேோ 
௮ம்‌ ஒன்றுமறியாத சிறுவன்போலுமிருக்கவேண்டும்‌. 
தான்‌ நன்றாகப்‌ பேசவல்ல பண்டி தனாயினும்‌ தன்னைப்‌ 
பிறர்‌ ஊமையென்று நினைக்கும்படி. கரண்பிக்கவேண்‌ 
டும்‌. தேஹத்தைக்கரட்டி ௮ம்‌ விலக்ஷண£னான ஆத்‌ 
மாவை ஆரரய்நக்து பரமாத்ம தயான ததிலேயே ஊக்க 
முற்மிருக்கவேண்டும்‌. ஜ்ஞாணியச யிருப்பவன்‌ தன்‌ 
மரஹாத்ம்ய த்தை வெளியிடா திருக்கவேண்டு மென்றெ 
இவ்விஷயத்தில்‌ சருஷ்டாக்தமாக ப்ரஹ்லர தனுக்கும்‌ 
அஜஐகர வ்சதத்திலிருக்க ஒரு முனிவர்க்கும்‌ ஈடம்த 
ஸம்வரதமரகிற பழையதான இவ்விதிறாஸத்தைச்‌ 
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செல்லுகிறார்கள்‌. அலஜகர வ்ரதத்‌.இலிருக்கின்‌ற அம்‌ 
முனிவர்‌ ஸஹ்ய பர்வதத்தின்‌ தாழ்வரையில்‌ காவேரி 
மின்‌ கரையில்‌ வெறுக் தரையில்‌ படுத்து உடம்பெல்லாம்‌ 
புழுதி படிம்‌து நிர்மலமான சேஹத்தின்‌ ஓளி மறைக்‌ 
திருக்கையில்‌, சில மற்த்ரிகளேரடுகூடி. உலகங்களின்‌ 
உண்மையை அறிய விரும்பித்‌ திரிகின்ற பகவத்‌ பக்த 
னான ப்ரஹ்லாதன்‌ அம்முனிவரைக்‌ கண்டான்‌. செயல்‌ 
ஆகாரம்‌ வாக்கு அடையாளங்கள்‌ வர்ணாய்ரமங்கள்‌ 
இவை முதலியவற்றால்‌ இன்னவரென்றும்‌ இன்னவரல்ல 
வென்றும்‌ ஜனங்கள்‌ அவரை நிச்சயித்த றிய முடியாது. 
மஹாபரகவதனான ப்ரஹ்லா தன்‌ அவருடைய பர தங்க 
ஊத்‌ தன்‌ ெத்தினால்‌ ஸ்பர்‌சித்து ஈமஸ்கரரம்‌ செய்து 
விதிப்படி. பூஜித்து அவரது உண்மையை அறிய 
விரும்பி மேல்‌ வருமா அ! வினாவினான்‌. 

ப்ரஹ்லாதன்‌ சொல்லுகிறுன்‌:--ப்‌ரய தனம்‌ செய்து 
போகங்களை அனுபவித்துக்கெரண்டு தேஹ போஷ 
ணம்‌ செய்பவனுடைய தேஹம்போல்‌ உம்முடைய தே 
ஹம்‌ பருத் திருக்கன்ற அ. இவ்வுலக த்தில்‌ முயற்சி செய்‌ 
பவர்களுக்கே பணம்‌ கிடைக்கும்‌, பணமுள்ளவர்களுக்‌ 
கே போகங்கள்‌ ரேறாம்‌. கீர்‌ ஒரு முயற்கியுமில்லா திருக்‌ 
ஜின்றிர்‌. உமக்குப்‌ பணம்‌ இடைக்க ப்ரஸக்தியில்லை. 
போகங்களுக்கு முதலே இடயில்லை. போகங்களை அனு 
பவிப்பவர்களின்‌ சரீரமே பருத் திருக்கும்‌. பேரகமில்லை 
யாயின்‌ சரீரம்‌ இளைத்துப்பேம்‌. உமக்குப்‌ போகமில்‌ 
லாமலே தேஹபுஷ்டி. எப்படி. உண்டாயிற்று? அம்தண 
ரே! நீர்‌ படுத்து ஒரு முயற்சியுமின்‌ றி யிறாக்றீரரகை 
யால்‌ பேரகங்களை விளைக்கவல்ல பணம்‌ உமக்கு இல்லை 
யென்பது நிச்சயம்‌. இது எல்லார்க்கும்‌ தெரிச்த விஷ 
யமே. ப்ரரஹ்மண ங்ரேஷ்டரே ! போகங்களை அனு 
பவியா திருக்க உம்முடைய தேஹம்‌ எந்தச்‌ காரணத்‌ 
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இனால்‌ பருத்திருக்கன்றதோ அதை எனக்குச்‌ சொல்‌ 
லக்கூடுமாயின்‌, சொல்வீராக. மற்றும்‌, நீர்‌ எல்லாம்‌ 
அறிசக்தவர்‌; கார்யங்களைச்‌ செய்ய வல்ல சரிரமுடைய 
வர்‌; சரஅுர்யம்‌ ௮மைக்தவர்‌; நீர்‌ லோகரஞ்சகமான பல 
கதைகளைச்‌ சொல்ல வல்லவர்‌, இத்தகையரரயினும்‌, 
உலகமெல்லாம்‌ வ்யாபரரத்தைச்‌ செய்து கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌ அதைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு உதாஸீனரரய்‌ 
வெறுமனே படுத்‌.துக்வொண்டிருக்கி மீர்‌, இதற்கென்ன 
காரணமோ அதையும்‌ கரன்‌ கேட்கக்‌ கூடுமாயின்‌ சொல்‌ 


வீரராக, 

ஸ்ரீசாரதர்‌ சொல்லுகிறார்‌: இங்கனம்‌ அஸர 
ஸ்ரேஷ்டனா।ன ப்ரஹ்லா தனால்‌ வினவப்பெற்ற மஹானு 
பரவராயெ அம்முனிவர்‌ அவனுடைய அம்ருதம்போன்ற 
வரக்கனால்‌ ஆண்டப்பட்டுப்‌ புன்னகை செய்து அவனைக்‌ 
குறித்து மொழிக்தார்‌. 

ப்ரசரஹ்மணர்‌ சொல்லுகிறூர்‌:--ஓ அஸுர ம்ரேஷ்‌ 
டனே! ப்ராணிகளின்‌ ப்ரவ்ருத்தி கிவ்ருத்‌திகளுக்காக்‌ 
காரணங்கள்‌ இன்னவை யென்றெ இவ்விஷயம்‌ உனக்‌ 
கே தெரியும்‌. ஸமஸ்த லோகங்களின்‌ மனக்கருத்தை 
யும்‌ அறியும்‌ திறமை உனக்கு உண்டல்லவர? இச்‌ தரியங்‌ 
களுக்கு விஷயமரகர த வஸ்துக்களையும்‌ கரணவல்ல பெரி 
யேர்கணாக்குள்‌ நீ மேலாயிருப்பவன்‌ மற்றும்‌ ஷாட்‌ 
குண்ய பூர்ணனும்‌ தன்‌ தேஜஸ்ஸினால்‌ ப்சகச௫ப்பவனு 
மரகிய ஸ்ரீமக்கரசராயணன்‌ ௮னன்ய ப்ரயோஜனமரன 
உன்‌ பக்தியால்‌ ஸக்தோஷம்‌ அடைக்து ஸர்வகாலமும்‌ 
உன்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ இருக்துகொண்டு . அஜ்ஞானமா ற 
௮க்தகாரத்தைப்‌ போக்கிக்‌ கொண்‌ டிருக்கறோன்‌. அப்‌ 
படிப்பட்ட உனக்குத்‌ தெரியா தது எதுவுமே இல்லை, 
ராஜனே! ஆயினும்‌ கரன்‌ பெரியேர்களிடத் தில்கேட்ட 
படி. உன்‌ கேள்விகளுக்கு மறுமொழி சொல்லுறேன்‌, 
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கேட்பரயாக, தனக்குச்‌ சத்தியை விரும்புகிறவன்‌ உன்‌ 
னோடு அவங்யம்‌ ஸம்பரஷணம்‌ செய்யவேண்‌ டுமல்லவா? 
நரன்‌; வரும்‌ தித்‌ தேடிப்‌ பெறக்கூடிய காமபோகங்களா 
னும்‌ நிறைச்கமுடியாததாகி மேன்மேலும்‌ ஜன்மபரம்‌ 
பரைகளை விகவிப்பதுமான சப்தரதி விஷயங்களைப்‌ பற்‌ 
றின விருப்பத்‌ தினால்‌ தூண்டப்பட்டுப்‌ புண்ய பாபகர்‌ 
மங்களைச்‌ செய்த முன்பு பலயோணிகளில்‌ பிறக்தேன்‌- 
அக்கர்மங்களரல்‌ திரிம்‌துகொண்டிருக்றே நான்‌ தெய்‌ 
வரஇனமாய்‌, தர்மத்‌ தினால்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ ஜ்ஞா 
னத்தினால்‌ மோக்ஷ£த்தையும்‌ அதர்மத்தினால்‌ பசு ப௯தி 
முதலிய ஜன்மங்களையும்‌ மீளவும்‌ மனுஷ்ய ஜன்மத்தை. 
யும்‌ விளைவிக்கவல்ல இக்த மனுஷ்ய ஜன்மத்தைப்‌ பெற்‌ 
றேன்‌. ஸ்வர்க்க மோக்ஷங்கலை விரைவிப்பதரன இக்த 
மனுஷ்ய ஜன்மத்திலும்‌ மைதுனாதி ஸுகத்திற்காகவும்‌ 
துக்கங்கள்‌ நீங்குவதற்காகவும்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்றெ 
ப்சாணிகளுக்கு விபரீத பலனே உண்டரவதைக்‌ கண்டு 
சான்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்யும்‌ முயற்சியினின்று மீண்‌ 
டேன்‌. ஜ்ஞானாகக்‌ தஸ்வரூபனான ஜிவரத்மரவுக்கு ௭. 
கமும்‌ இயற்கையில்‌ ஏற்பட்‌ டதுதான்‌. ஆகையால்‌ 
அதற்காக ப்ரயத்னம்‌ செய்யவேண்டிய தில்லை. ஆனுல்‌ 
ஜீவன்‌ ஸுகரூபனாகத்‌ தோற்றவில்லையே யென்றால்‌; 
எல்லாச்‌ செயல்களுமற்ற ஸுகமே அந்த ஜீவனுக்கு 
ஸ்வரூபம்‌. ஆகையால்‌ எல்லா முயற்கெளும்‌ அடங்கப்‌ 
பெற்று ஆத்மஸ்வரூபத்தின்‌ உண்மையை ஆராய்ம்தால்‌ 
அப்பொழுது தான்‌ ஜீவன்‌ ஸுகரூபனாகத்‌ தேற்று 
வான்‌. சப்தாதி விஷயபோகங்களெல்லாம்‌ மனோசத 
மரத்ரத்தினால்‌ உண்டரனெறவையென்பதையும்‌ கிலையற்‌ 
றவை யென்பதையும்‌ கண்டு ஆத்மாவின்‌ உண்மையை 
ஆராய்வதில்‌ நூழைக்து ப்ராரப்த கர்மத்தை அனுபவி. 
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தினால்‌ கழிக்க விரும்பிப்‌ படுத்‌ திருக்கறேன்‌. இங்கனம்‌ 
கேவல ஸுகரூபமாயிருப்பதும்‌ புருஷார்த்‌ தமும்‌ வருக்தி 
விளைவிக்க வேண்டாமல்‌ தானே ஸித்‌ தமரயிருப்பதுமா 
கிய இந்த ஆதமஸ்வரூபத்தை மறந்து, ஜிவாத்மரக்‌ 
கள்‌ தமக்கு இயற்கையில்‌ ஏற்படரத தும்‌ சான்‌ தேவன்‌, 
கான்‌ மனுஷ்யன்‌' என்ற துரபிமான ரூபமுமான பேத 
புத்தியை ஏறிட்டுக்கொண்டு அதனால்‌ கர்ப்ப ஜன்மஜரா 
மரணாதிகளால்‌ விசித்ரமாயிருப்பதம்‌ பயங்கரமுமரன 
ஸம்ஸரரத்தை மேன்மேலும்‌ வளர்‌ த திக்கொள்கிறாூர்‌ 
கள்‌. தெரியர தவன்‌, ஜலம்‌ அதிலுள்ள புல்‌ பாசி முத 
லியவற்றால்‌ மழைம்‌ திருக்கையில்‌ இங்கு ஜலமிருக்குமென்‌ 
பதை அறியாமல்‌ அதைத்‌ துறக்து ஜலம்‌ வேண்டுமென்‌ 
ணும்‌ விருப்பத்‌ தினால்‌ ஜலம்போல்‌ தேசற்றுகன்ற கான 
லைக்‌ கண்டேடுவதுபோல ப்ராணிகள்‌ இயற்கையில்‌ 
ஸுகரூபமான ஆத்மஸ்வரூபத்தை மறந்து புறாஷார்த்‌ 
தமல்லாத சப்தாதி விஷயஸுகங்களைத்‌ தேடியேரடு 
கிறுர்கள்‌. கர்மத்திற்குட்பட்டவர்களாகையால்‌ நினைத்‌ 
தபடி. செய்து கிறைவேற்ற வல்லவரல்லாத ஜீவசச்மாச்‌ 
கள்‌ கர்மரதினமரய்‌ ஏற்பட்‌ டிருக்கன்ற தேஹம்‌ இக்த்ரி 
யம்‌ முதலியவற்றால்‌ தங்களுக்கு ஸுகத்தையும்‌ அக்கம்‌ 
கீங்குவதையும்‌ விரும்பி அடிக்கடி தொட ங்கும்‌ செயல்க 
ளெல்லாம்‌ அவர்கள்‌ விரும்பின ஸுகத்தையாவது 
அக்கத்தின்‌ நீங்குகலையாவது வினைக்காமல்‌ வீணா 
யொழிகின்றன. ஜிவரத்மாக்கள்‌ ஆத்யாத்மிகம்‌ முத 
விய துக்கங்களால்‌ ஒருகாலும்‌ விடுபடாமல்‌ வருர்தி 
ப்‌. ரய தினம்‌ செய்து ஸம்பரதித்த பணங்களாலாவது 
அவற்றால்‌ விரையும்‌ சப்தரதி விஷயங்களாரலரவது 
என்ன ஸுகம்‌ உண்டாகும்‌? பணம்‌ ஸம்பரதிக்கும்பெர 
மூது கேரிடும்‌ வருத்தத்தைச்‌ சொல்லி முடியாது. ஸம்‌ 
பாதித்த பின்பும்‌ இன்னம்‌ பணம்‌ வேண்டு மென்றெ 


௮-௧௬.] ஸப்தம ஸ்கர்தம்‌. 1655 


விருப்பம்‌ திராத. இர்த்ரியங்களை வெல்ல முடியாத 
வராகையால்‌ அம்தப்‌ பணத்தைக்‌ கொண்டு கரமங்களை 
எவ்வளவு அனுபவிக்கனும்‌ மேன்மேலும்‌ விருப்பம்‌ 
வளர்ந்து வராம்‌ அவார்கள்‌. திருடர்‌ முதலியவர்‌ வந்து 
பணத்தைப்‌ பறித்துக்கொண்டு போனால்‌ என்செய்வேர 
மென்னும்‌ பயத்தினால்‌ உறங்கமாட்டார்கள்‌. எல்லாரி 
டத்திலும்‌ “இவர்கள்‌ நம்பண த்தைப்‌ பறிப்பார்களோ 
என்னவே! என்று சங்கிப்பார்கள்‌. ஆகையால்‌ பணத்‌ 
தைச்‌ சம்பாதித்த பின்பும்‌ வருத்தம்‌ நீங்காது. ப்ரா 
ணன்கனையும்‌ ப்ராணன்களைப்பேரன்ற பண த்தையும்‌ 
பாதுகாக்கும்‌ ப்ராணிகளுக்க|ு மன்னவன்‌ திருடன்‌ சத்ரு 
பம்‌. து பசு பக்ஷிகள்‌ யாசகர்கள்‌ காலம்‌ இவர்களிடத்தி 
னின்றும்‌ தன்னிடத்‌ தினின்னும்‌ 'இனந்தோறும்‌ பயம்‌ 
தொடர்க்து கொண்‌ டேயிருக்கும்‌. ப்ரரணன்களிடத்தி 
லும்‌ பணத்திலும்‌ ப்ரீதி மாறா .திருக்குமாயின்‌, சோகம்‌ 
மோஹம்‌ பயம்‌ கோபம்‌ ராகம்‌ அதைர்யம்‌ ஸ்‌.ரமம்‌ இவை 
முதலிய வருத்தங்கள்‌ ப்சாணிகளுக்கு ஓயமாட்டா; 
ஆகையரல்‌ பண்டி தனாயிருப்பவன்‌ ப்சாணன்களிலும்‌ 
பணத்திலும்‌ ப்ரீதியைத்‌ துறக்கவேண்டும்‌. நமக்கு 
இவ்வுலகத்தில்‌ வண்டு மலைப்பாம்பு இவ்விரண்டும்‌ மே 
லான ஆசார்யர்கள்‌; நரன்‌ அவற்றின்‌ நடத்தையை 
ஆலோகித்தே வைராக்யத்தையும்‌ தெய்வர தீனமாய்ச்‌ 
இடைத்தவற்றில்‌ ஸந்தோஷூத்தையும்‌ பெற்றேன்‌. வண்‌ 
டினிடத்தினின்று ஸமஸ்த காமங்களிலும்‌ விருப்ப மில்‌ 
லரமையை அப்யஸித்தேன்‌- வண்டுகள்‌ இங்குமங்கும்‌ 
திரிச்‌து புஷ்பங்களினின்‌ அ கெரண்டுவக்து கூடு கட்டி 
வைத்திருக்கும்‌ தேனை அவ்வண்டுகளைக்‌ கொன்று மற்‌ 
றொருவன்‌ பறித்துக்கொண்டு போகின்றான்‌. அங்கன 
டமே தருவன்‌ வருக்திச்‌ சம்பாதித்த பணத்தை அவனைக்‌ 
கொன்று மற்றொருவன்‌ பறித்துக்கொண்டு பேரவா 
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னென்னும்‌ இவ்விஷயத்தை வண்டினிட த்தினின்று தெ 
ரிர்துகொண்டேன்‌,. மலைப்பாம்பு ஒரிடத்தினின்று ஈ௪ 
ராமல்‌ தெய்வா தினமாய்க்‌ கிடைத்தவற்றைப்‌ புசித்து 
ஸக்தேரஷமுற்றிறாக்‌இன்‌ ஓது. அங்ஙனமே சரனும்‌ ஒரு 
வ்யாபாரமும்‌ செய்யாமல்‌ தெய்வா இனமாய்க்‌ கிடைத்த 
அன்னாதிகளால்‌ ஸக்கேரஷமுதற்‌ றிருக்கிறேன்‌. அப்படித்‌ 
தெய்வரதினமாய்‌ ஒன்றும்‌ இடைக்கா து போயினும்‌ தைர்‌ 
யத்‌துடன்‌ பல ஈாளாயினும்‌ வெறுமனே படுத்‌ துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌. அன்னம்‌ ஒருகால்‌ அல்பமரகவும்‌, 
இருகால்‌ வெகுவாகவும்‌ கிடைக்கும்‌. ஒருகரல்‌ ஈன்று 
யிருக்கும்‌; ஒருகால்‌ சன்றாயிரா அ; ஒருகால்‌ வெகு ரஸ 
முள்ளதாயிருக்கும்‌; ஒருகால்‌ ரஸ மற்றிருக்கும்‌; ஒரு 
கால்‌ ஸ்ர த்தையுடன்‌ கொண்டு வந்து கொடுப்பார்கள்‌; 
இருகால்‌ பலவாறு பழித்‌ தூக்கொண்டு வக்‌. து கொடுப்பார்‌ 
கன்‌; இருகால்‌ பகல்‌ இரவு இரண்டு வேளையும்‌ யதேஷ்‌ 
டமாய்க்‌ கடைக்கும்‌. எப்படி இடைக்கனும்‌ கிடைத்த 
படியே புசிப்பேன்‌. அது கன்றாயிறாப்பினும்‌ ஈன்றாயிரா 
மற்போயினும்‌, ரஸமுள்ள தாயிருப்பினும்‌, சஸமத்றிருப்‌ 
பினும்‌, ங்ரத்தையோடு கொடுப்பினும்‌, பழித்துக்‌ கொ 
டுப்பினும்‌, அதைப்பற்றி ஸக்தேரஷமாவ து வருத்தமா 
வது எனக்குக்‌ கிடையாது. கல்ல வஸ்த்சமரவது வெண்‌ 
பட்டாவது மான்தோலாவது ஈரச்‌ த்‌ துணியாவ து மரவுரி 
யரவது வேறு எதுவாவது கிடைக்கும்‌ தெய்வாதின 
மாய்க்‌ கிடைத்த அதை உடுத்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. இங்‌ 
கனம்‌ ப்ராரப்தகர்மத்தைப்‌ புத்துக்கெரண்டு மனக்‌ 
கணிப்புற்றிருக்கிேன்‌. ஒருகால்‌ வெறுக்கசையிலும்‌, 
இருகால்‌ 'புல்லெழுக்த பூமியிலும்‌, ஒறாகரல்‌ இலைகள்‌ 
யடுத்தயூமியினும்‌, ஒறாகால்‌ கல்‌ தரையிலும்‌, ஒருகால்‌ 
புழுதியினும்‌ படுத்துக்கெரன்கிறேன்‌. ஒருகால்‌ உப்பரி 
கையில்‌ கட்டிலிலும்‌ மெத்தையிலும்‌ பிறருடைய இஷ்‌ 
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ட த்தின்படி படுத்துக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. ஒருகால்‌ தன்‌ 
மூக ஸ்னானம்செய்து சர்தனம்‌ பூசி அழகான ஆடை 
உடுத்துப்‌ பூமாலை அணிந்து ரதம்‌ முதலிய வாஹனங்க 
ளின்‌ மேலேறித்‌ திரிகிறேன்‌. ப்ரபூ! இருகால்‌ அரையில்‌ 
ஆடையின்‌ றித்‌ திகம்பரனாய்ப்‌ பேய்பிசாசுபோலத்‌ திரி 
கிறேன்‌. ஜனங்கள்‌ இயற்கையாகவே ஒருவரோடொரு 
வர்‌ பொருர்தரமல்‌ சிலர்‌ அதிப்பார்கள்‌ ; சிலர்‌ பழிப்பார்‌ 
கள்‌. கான்‌ தூதிக்கிறவர்களைப்‌ புசழ்வ அயில்லை. நிச்‌ 
இக்றெவர்களைப்‌ பதிப்பதமில்லை. அவர்கள்‌ அனைவர்‌ 
க்கும்‌ தர்மம்‌ முதலிய நன்மைகளும்‌ மஹர னஅுபாவனான 
பகவானிடத்தில்‌ மனவுக்கமும்‌ உண்டாகும்படி. ப்ரார்‌ தீ 
தித்துக்கொண்டிருப்பேன்‌. ஜாதி உருவம்‌ முதலிய 
விகற்பங்கள்‌ சித்தத்‌ தில்‌ மறைக்ததாகவும்‌ அம்தச்‌ இத 
தம்‌ தேஹாத்ம ப்ரமத்திற்டேமான மனத்தில்‌ மறைம்த 
தாகவும்‌, அற்த மனம்‌ ஸாத்த்விகரஹங்கார தீதில்‌ மறைச்‌ 
ததரகவும்‌, அர்த ஸாத்‌ த்விகாஹங்காரம்‌ மூல ப்ரக்ருதி 
யில்‌ மறைம்ததாகவும்‌, அக்த மூலப்ரக்றாதி ஆத்மானு 
பூதியில்‌ மறைக்ததாகவும்‌ பரவிக்கவேண்டும்‌. பிறகு 
தன்னைச்‌ சரி. ரமாகவுடைய பரமாத்மாவை ஆசரய்க து 
அவனை தீயாணித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ முனிவன்‌ செய 
லற்றுப்‌ பரமாத்ம ஸ்வரூபனாயெ பரிசு த்த ஜீவஸ்வரூபத்‌ 
தை அனுஸம்தித அச்‌ சரீரத்தினின்னு மநீளவேண்டும்‌, 
இங்ஙனம்‌ என்னுடைய நடத்தையை கான்‌ மறைத்துச்‌ 
கொண்‌ டிருப்பினும்‌ பரகவதங்ரேஷ்டனாிய உனக்கு 
விவரித்துச்‌ சொன்னேன்‌. புத்திஹினர்கள்‌ இச்சு 
என்‌ ஈடவடிக்கையை லோக மர்யாதைக்கும்‌ சரஸ்‌ தர 
மர்யரதைக்கும்‌ இணங்கர ததென்று நினைப்பார்கள்‌. நீ 
பகவானிடத்தில்‌ மன லுக்கமுடையவனாகையா அம்‌ தர்ம 
ஸுஒக்ஷமம்‌ தெரிக்தவனாகையாலும்‌ நீ அப்படி கினைக்க 
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மாட்டா யென்று உனக்கு இதை மழைக்கரமல்‌ வெளி 
மிட்டேன்‌. 

ஸ்ரீ சாரதர்‌ சொல்லுறோர்‌ :-—அஸாுரங்ரேஷ்டனா 
கிய ப்ரஹ்லாதன்‌ அம்முனிவரிட த்தினின்‌அ பரமஹம்‌ 
ஸர்களின்‌ தர்மத்தைக்‌ கேட்டு ஸக்தோஷமுற்று அவ 
ரைப்‌ பூஜித்து விடைபெற்றுக்கொண்டு தன்‌ க்ருஹத்‌ 
இற்குப்‌ போனான்‌, பதின்மூன்றாவது அத்யாயம்‌ முற்‌ 
இத்து. 


௬௦௦௨-4 கருஹஸ்‌ தாம்‌ ரம தர்மங்களைக்‌ கூறுதல்‌, ஓ 

யுதிஷ்டிரன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :--தேவர்ஷீ/ இல்லற 
வசழ்க்கையில்‌ நிலைமின்‌ற மனமுடைய என்னைப்போன்ற 
வன்‌ எவ்வீதத்தில்‌ இக்க ஸன்ன்யாஸிகள்‌ பெறும்‌ பதவி 
யாகிய மோக்ஷத்தைப்‌ பெறலாமேச, , அவ்விதத்தைச்‌ 
சொல்வீராக, 

ஸ்ரீசாரதர்‌ சொல்லுகருர்‌:--மஹாராஜனே ! நீ எல்‌ 
லாம்‌ ௮றிக்தவனாயினும்‌ உலகத்தவர்களை அனுக்ரஹிக்‌ 
கும்‌ பொருட்டு கன்றாக வினவினை. நீ கேட்ட க்ருஹஸ்‌ 
தரங்ரம தர்மத்தை உனக்கு கரன்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 
இச்தத்‌ தர்மத்தை அனுஷ்டிப்பதனால்‌ புண்யபாபகர்‌ 
மங்கள்‌ தொலைக்து ஜ்ஞரானயோகம்‌ கைகூடும்‌. மன்‌ 
னவனே! க்ருஹஸ்தாஸ்‌ ரமத்திலிருப்பவன்‌ அவ்வாஸ்‌.ர 
மத்திற்குரிய ஸக்தயசவக்தனம்‌ பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்கள்‌ 
முதலிய அவம்யமான கர்மங்களை ஒன்றான வஸு ேதவ 
னுக்கு அர்ப்பணமென்‌ னும்‌ புத்தியுடன்‌ அனுஷ்‌ டத்‌ அக்‌ 
கெரண்டு அவ்வாஸுதேவபகவரனுடைய குணங்களை 
மன த்தில்‌ நினைக்கு கைக்து உருகும்தன்மையுள்ள பாக 
வதர்களை உபரஸிக்கவேண்டும்‌. க்ருஹஸ்தாஸ்‌ ரம தர்மன்‌ 
கலை அனுஷ்டிக்கவேண்டி௰ காலம்‌ தவிர மற்ற கரலங்‌ 
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களில்‌ சாம்தி முதலிய குணங்கள்‌ அமைந்‌ த ஜனங்களுடன்‌ 
கூடி அப்பாகவதர்களிடத்தினின்று அம்ராதம்போன்ற 
பகவானுடைய அவதாரகதைகளைய்‌ர த்தையுடன்‌ அடிக்‌ 
கடி கேட்கவேண்டும்‌. அப்பெரியோர்களின்‌ ஸஹவா 
ஸத்தினால்‌ தேஹத்தில்‌ அஹங்கா ரத்தையும்‌, பெண்டிர்‌ 
பிள்ளை முதலியவர்களிடத்‌ தில்‌ மமகரர த்தையும்‌ மெல்ல 
மெல்லத்‌ துறக்கவேண்டும்‌. ஸ்வப்ன த்திணின்று எழும்த 
வன்‌ ஸ்வப்ன த்தில்‌ கண்ட வஸ்‌ தக்களெல்லாம்‌ கிலையற்ற 
வை யென்று நினைப்பது போலத்‌ தேஹம்‌ வீடு வாசல்‌ 
பிள்ளை பெண்டிர்‌ முதலியவற்றில்‌ அபிமான ததைத்‌ 
அறம்‌ து இவையெல்லாம்‌ நிலயற்றவையென்று நினைக்க 
வேண்டும்‌. அம்கினைவுடைய பண்டிதன்‌ அத்தேஹம்‌ 
முதலியவற்றில்‌ மனப்பற்றற்றவனாயினும்‌ பற்றுடையவன்‌ 
போல ப்‌ ராணதசரணத்திற்கு வேண்டிய காரியத்தை 
அவற்றால்‌ கடத்திக்கொண்டு மனுஷ்யத்வம்‌ முதலியவை 
அர்த்த தேஹங்களின்‌ தர்மங்களே யன்றி ஆத்மாவின்‌ 
தர்மமன்றென்று அனுஸம்‌ திக்கவேண்டும்‌. ஜ்ஞாதிக 
ளும்‌ தாய்தக்தைகளும்‌ பிள்ளைகளும்‌ உடன்பிறக்‌ தவர்‌ 
களும்‌ நண்பர்களும்‌ மற்றவர்களும்‌ எதைச்‌ செசல்லு 
கிறார்களோ எதை விரும்புறொர்களோ அதைத தான்‌ 
அப்படியே மமகரரயின்‌ றிப்‌ புகழவேண்டும்‌. மழை 
பெய்‌. துவிஜாக்த தரன்யம்‌ முதலியவற்றையும்‌ பூமியில்‌ 
விளையும்‌ ஸ்வர்ணம்‌ முதலியவற்றையும்‌ திடீரென்று 
சேரிடுகன்றவற்றையும்‌ பகவானுடைய அனுக்ரஹத்தி 
னால்‌ ஏற்பட்டவையென்று பரவித்து அவற்றில்‌ தன்‌ 
தேஹதராண த்திற்கு வேண்‌ டியவற்றை மாத்ரம்‌ உப 
யோகப்படுத்‌ திக்‌ கொள்ளலாம்‌. தம்‌ வயிறு எவ்வள 
வால்‌ நிறையுமோ அவ்வளவை மாத்ரமே ப்ராணிகள்‌ 
தம்முடையதென்று அபிமானிக்கலாமேயன்‌ றி, அதற்கு 
மேற்பட்டவற்றைத்‌ தம்முடையதென்று அபிமானிப்‌ 
பரர்க்ளரயின்‌, அவர்கள்‌ திருடர்களே; அவர்கள்‌ தண்‌ 
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டனைக்கு உட்படுவார்கள்‌, அவர்களுக்கு எப்பொழு. 
தும்‌ ஸம்ஸாரம்‌ நீங்காது. ஆகையால்‌ அவற்றைப்‌ 
பக்ஷிக்கிற காய்‌ பூனை முதலிய ம்ருகங்கள்‌, ஓட்டகம்‌, 
கழுதை, குரங்கு, எலி, ககரும்‌ ஜம அக்கள்‌, ஈக்கள்‌ 
இவற்றையெல்லாம்‌ தன்‌ பிள்ளாகளைப்போலப்‌ பார்க்க 
வேண்டுமேயன்‌ றி அவற்றின்‌ மேல்‌ கோபங்கெரண்டு ஹிம்‌ 
ஸிக்கலாகாது. பிள்ளைகளுக்கும்‌ இம்த மருகம்மு கலிய 
வற்றிற்கும்‌ என்ன பேதம்‌? ஒருபேதமும்‌ இல்லை. தரன்‌ 
க்ருஹஸ்தனானாலும்‌ மிகவும்‌ ப்ரயாஸப்‌ பட்டுத்‌ தர்‌ 
மார்த்தகாமங்களைக்‌ கைப்பற்றலாகாது. தேசகாலங்‌ 
களுக்குத்‌ தகும்தபடி. தெய்வா தின மரய்க்‌ கிடைப்பதைக்‌ 
கொண்டு ஸக்தோஷ முற்றிருக்கவேண்டும்‌. நரய்‌ பா 
தகெள்‌ சண்டாளர்‌ முதலியவர்‌ இவர்களுக்கும்‌ அவர 
வர்‌ விரும்புகிற அன்னாதிகளைச்‌ சக்திக்குத்‌ தரும்‌ தபடி 
கொடுக்கவேண்டும்‌. தன்‌ பரர்யை யிடத்திலுங்கூட 
என்னுடையவளென்‌ இற அபிமரன த்தைத்‌ துூறக்கவேண்‌ 
டும்‌. மணிதர்களுக்குப்‌ பார்யையிடத்தில்‌ “எனக்கே 
இவள்‌” என்னும்‌ அபிமானம்‌ அதிகமாயிருக்கும்‌. பார்‌ 
யைக்காகத்‌ தர்தையையும்‌ குருவையும்‌ வதிப்பார்கள்‌. 
அவர்களிடத்தில்‌ அபிமானத்தை எவர்க்கும்‌ அறக்க 
முடியாது, விவேகமுடையவன்‌ அப்படிப்பட்ட பார்‌ 
யையிடத்திலும்‌ அபிமானத்தை த்‌ அறக்கவேண்டும்‌. 
இக்த அபிமான சத்தைக்‌ அறந்தவன்‌ எவரசலும்‌ வெல்ல 
முடியாத பரமபுருஷனையும்‌ வென்றவனாவசன்‌. “ புழு 
விஷ்டை பஸ்மம்‌ இவற்றில்‌ போய்முடியக்கூடிய இக்தச்‌ 
தேஹம்‌ எங்கே 2 அந்தத்‌ தேஹத்தின்‌ ஸுகத்திற்‌ 
காக ஏற்பட்ட பசர்யை எங்கே? ஆகசயம்‌ போல்‌ எங்‌ 
கும்‌ பற்றற்றிருக்குக்‌ தன்‌ மையுடைய ஆத்மா எங்கேசி 
ஐன்றோடு மற்றொன்றுக்கு என்ன சேர்த்தியுண்டு!? 
என்னும்‌ தத்த்வ விசாரத்தினால்‌ ௮க்தப்‌ பரர்யையிட த்‌ 
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திலுள்ள அபிமான ததையும்‌ துறக்கவேண்டும்‌. தெய்‌ 
வாதினமாய்க்‌ கிடைத்த அன்னாதிகளைக்கெொண்டு பஞ்ச 
மஹா யஜ்ஞரதி கர்மங்களைச்‌ செய்து அதில்‌ மிஞாற்தவற்‌ 
றைக்கெரண்டு தன்‌ தேஹதாரணத்தை கடத்தவேண்‌ 
டும்‌, மற்றது தெய்வரதினமாய்க்‌ டை த்திறாப்பினும்‌ 
அதில்‌ தன்னுடையதென்கற அபிமரன த்தைத்‌ அறக்க 
வேண்டும்‌. இத்தகைய அறிவுடையவன்‌ பெரியோர்‌ 
கள்‌ அடையும்‌ பதவியரயெ மோக்ஷக்தைப்‌ பெறுவான்‌. 
தேவர்கள்‌ ரிஷிகள்‌ மனுஷ்யர்கள்‌ பூதங்கள்‌ பித்ராக்கள்‌ 
ஆகிய பஞ்ச மஹாயஜ்ஞ தேவதைகளுக்கும்‌ தனக்கும்‌ 
சனிச்சணியே அம்தராத்மரவரன பமமபுருஷணை யாஜ 
னம்‌ அத்யரபனம்‌ முதலிய தன்‌ வ்ருத்தியால்‌ ஸம்பா 
இத்த தீரவ்யத்தினால்‌ தினக்தொறும்‌ ஆரா திக்கவேண்‌ 
டும்‌. தனக்கு விருப்பம்‌ திறமை அறிவு இவை மூன்‌ 
அம்‌ ௮மைக்திருக்கையாகிற அதிகாரம்‌ உளதாயின்‌, 
அதிகாரத்திற்குத்‌ தகும்தபடி. எல்லாயாகங்களும்‌ செய்‌ 
யத்‌ தக்கவைகளே, கல்பஸத்ரங்களில்‌ சொல்லிய 
விதியின்படி, அக்னிஹோத்ரம்‌ முதலிய கர்மத்தினால்‌ 
பரமபுறாஷனை . ஆராதிக்கவேண்டும்‌. ராஜனே ! ஸம 
ஸ்த யஜ்ஞங்களிலும்‌ ஹவிர்ப்பாகங்களைப்‌ புசிக்றெ இச்‌ 
தப்பரமபுறாஷன்‌ ப்‌ ரரஹ்மணர்களிண்‌ முகத்தில்‌ ஹோ 
மம்‌ செய்த அன்னாதிகளால்‌ த்ருப்தி அடைவதஅபோல, 
அக்னிமுகத்தில்‌ ஹோமம்‌ செய்த அன்னாதிகளால்‌ தரு 
ப்தி. அடைறெதில்லை, பகவான்‌ ப்ரரஹ்மணர்களையே 
முகமாகவுடையவன்‌. ஆகையரல்‌ ப்ராஹ்மணர்களை 
அவரவர்‌ விரும்பும்‌ கரமங்களரல்‌ உன்‌ சக்திக்கு உரிய 
படி. ஆரா திப்பாயரயின்‌, அதனால்‌ அவர்களுக்கு அக்தர்‌. 
யரமியரன பகவரன்‌ த்ருப்தி அடைவான்‌. அங்கன 
மே தேவதைகளையும்‌ மனுஷ்யர்‌ முதலிய மற்றவர்‌ 
காயும்‌ அவரவர்களுக்கு வேண்டிய கரமங்களால்‌ ஆர? 
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இத்து அவர்களுக்கு அம்தரா த்மாவான பரமபுருஷனைக்‌ 
களிப்புறச்‌ செய்வாயாக. ப்ரரஹ்மண க்ஷத்ரிய வைய்‌ 
யர்களில்‌ எவனாயினும்‌ பணமுடையவனாயிறாப்பானாயின்‌ , 
புரட்டாதி மாதத்தில்‌ க்ருஷ்ண பக்ஷத்தில்‌ தன்‌ பணச்‌ 
செருக்குக்கு உரியபடி. தாய்தக்தைகளுக்கும்‌ அவரது 
பக்‌.துக்களுக்கும்‌ ம்ராத்தம்‌ செய்யவேண்டும்‌. அதற்கு 
மஹாலயமென் று பெயர்‌. கர்க்கடக ஸங்க் ராக்கி மகர 
ஸங்க்£ரக்தி இவ்வயனங்களிலும்‌ மேஷம்‌ துலை ஆறை 
விஷுவத்திலும்‌ வ்யதிபாதத்திலும்‌ இதிக்ஷயத்திலும்‌ 
சம்த்ர க்ரஹணத்திலும்‌ ஸுர்யக்ரஹண த்திலும்‌ தீவா 
தசியினன்றும்‌ ஸ்ரவண நக்ஷூக்ரதிதஇினன்னும்‌ சுக்ல பக்ஷ 
த்ருதியையாயெ அக்ஷத்ருதியையினன்றும்‌ கரர்‌த்திக 
மாஸத்தில்‌ சுக்லபக்ஷத்து ஈவமியினன்னும்‌ ஹேமக்த 
ச௫ரருதுக்களாகிய மார்கழி, தை, மாசி, பங்குனியென்‌ 
இற கான்கு மாதங்களின்‌ க்ருஷ்ண பத்து அஷ்டமி 
கள்‌ நான்‌னென்றும்‌ மரி மாஸத் தில்‌ சுக்லபக்ஷ்த்‌ து ஸப்‌ 
தமியினன் றும்‌ மகாகக்ஷத்‌.ரமும்‌ பெளர்ணமாஸியும்‌ 
கூடுக்தினத்தினன்றும்‌ மரஸ கக்ஷதீ.ரங்களோடுகூடின 
பெளர்ணமரஸிகளினன்றும்‌; அனுஷம்‌, ம்ரவணம்‌, உத்‌ 
திரம்‌ உத்திராடம்‌, உத்திரட்டாதி இவற்றில்‌ எதேனு 
மொன்று சேரப்பெற்ற சதவாத௫யினன்றும்‌, உத்திரம்‌ 
உத்திராடம்‌ உத்திரட்டாதி இவற்றில்‌ ஏதேனுமெசன்று 
சேரப்பெற்ற ஏகாதசியினன்றும்‌ ஜன்ம கக்ஷத்ரத்தி 
னன்அம்‌ ம்ரவணத்தினன்றும்‌ ஸ்ராத்தம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அயனம்‌ முதலிய இக்கரலங்கள்‌ ஈன்மை 
யை வினைக்கும்படியரான தர்மத்தை அனுஷ்டிப்பதற்‌ 
கூரிய காலங்கன்‌. இவை ஈகன்மைமை வினைக்குங்‌ காலங்‌ 
கன்‌. இக்காலங்களில்‌ ஈன்மைக்டெமான ஸ்னானாதி 
புண்ய கர்மங்களை அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌. அதுவே 
ஆயுளுக்குப்பய னம்‌. இக்காலங்களில்‌ செய்ற ஸ்னானம்‌ 
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ஜபம்‌ ஹோமம்‌ தவம்‌ இவையும்‌, தேவதைகள்‌ ப்ராஹ்‌ 
மண அஷ ஜ்ரியவைமயர்கள்‌ இவர்களுக்குச்செய்யும்‌ ஆரா 
தனம்‌ பித்ருக்கள்‌ தேவதைகள்‌ மனுஷ்யர்‌ பூதங்கள்‌ 
இவற்றிற்குக்‌ கொடுக்குக்‌ கானம்‌ இவையுமெல்லாம்‌ அழி 
வற்ற பலனைக்‌ கொடுப்பவையாம்‌, யுதிஷ்டிர மன்ன 
வனே! மற்றும்‌, பத்ணிக்குச்‌ செய்ற புமஸவன ஸீமம்‌ 
தாதி ஸம்ஸ்கார காலங்களிலும்‌ முழுக்தைகளுக்குச்‌ 
செய்கிற ஜரதகரண கரமகரணாதி ஸம்ஸ்கார காலங்களி 
அம்‌ ப்ரேதனுக்குச்‌ , செய்கிற தீஹனாதி ஸம்ஸ்கார 
காலங்களிலும்‌ மரணம்‌ அடைகிற இனத்தினன்றும்‌ மற்‌ 
அம்‌ க்ஷேமதக்தை விரும்பிச்‌ செய்‌கற.கரர்ய காலங்கி 
அம்‌ கடத துகிற ஸ்னானாதி கர்மங்கள்‌ அழிவற்ற பலனைக்‌ 
கொடுக்கும்‌. இங்கனம்‌ ஈன்மைக்கடெமான கரலங்கஜாச்‌ 
சொன்னேன்‌. இனித்‌ தர்மம்‌ முதலிய ஈன்மைகளை 
விலைக்கவல்ல தேசங்களைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேட்பா 
யாக. எவ்விடத்தில்‌ ஸத்பரத்ரம்‌ இடைக்குமோ அத்‌ 
தேசம்‌ தானாதி கர்மங்களுக்கு முக்யமான தேசம்‌. 
சேதனா சேதன ஸ்வரூபனான பகவரனுடைய திவ்யமங்‌ 
கன விக்ரஹம்‌ எவ்விடத்தில்‌ இருக்கன்றதோ, தவம்‌ 
வித்யை தயை இவை அமைக்து ப்‌ ரரஹ்மணகுலம்‌ எவ்‌ 
விடத்தில்‌ வஸிக்னெறதோ, அவ்விடங்களும்‌, எவ்வெவ்‌ 
விடங்களில்‌ பகவரனுடைய, பூஜை ஈடக்கன்றதேர அவ்‌ 
 விடங்கணும்‌ மிகவும்‌ புண்யமரன தேசங்கள்‌. அவையெல்‌ 
லாம்‌ சன்மையை விரைக்கவல்ல தர்மங்களை அனுஷ்டிப்ப 
தற்கு உரிய தேசங்களரம்‌, மற்றும்‌, புராணங்களில்‌ 
ப்ரஸித்திபெற்ற கங்கை முதலிய சதிகள்‌ எவ்வெவ்‌ 
விடங்களில்‌ இருக்கன்றனவேர அவ்வவ்‌ விடங்கணாம்‌, புஷ்‌ 
கரம்‌ முதலிய தடங்களும்‌, பெரியேசர்கள்‌ நித்யவாஸம்‌ 
செய்யும்‌ இடங்களும்‌ தர்மானுஷ்டான த்தி ற்கு உரிய 
தேசங்கள்‌. குருக்ஷேத்ரம்‌ கயை ப்ரயரகம்‌ புலஹரு 
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டைய ஆஸ்ரமம்‌ மையிசாரண்யம்‌ பல்குனி நதிபரயுமிடம்‌ 
ரரமஸேது ப்ரபாஸ திர்த்தம்‌ தவரரகை கரசி மதுரை 
பம்பாஸரஸ்ஸு பிர்துஸரஸ்ஸென்கெ கர்த்தமரம்ரமம்‌ 
பதரிகரங்ரம மென்றெ மாராயணாம்ரமம்‌ அலகநந்தை 
யின்‌ கரை சித்ரகூடம்‌ இவை முதலிய ஸ்தலங்களும்‌, 
மஹேந்த்ரம்‌ மலயம்‌ முதலிய ஸமஸ்தமான குலபர்வ தங்‌ 
களும்‌ பகவானுடைய அர்ச்சராவிக்ரஹங்கள்‌ இருக்கும்‌ 
இடங்களும்‌ ஆசய இவையெல்லாம்‌ மிகவும்‌ புண்யமான 
தேசங்கள்‌. கன்மையை விரும்பும்‌ புருஷன்‌ இர்த ஸ்தா 
னங்களே அடுக்க டி. பணியவேண்டும்‌. இக்த ஸ்தலங்க 
ளில்‌ செய்யும்‌ தர்மம்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ ஆயிரமடங்க திக 
மரன பலனை விளைக்கும்‌. மன்னவனே ! ஸத்பாத்ரத்‌ 
இன்‌ ஸ்வரூபத்தை அறிந்த பண்டிதர்கள்‌ ஜங்கம்‌ ஸ்தா 
வச ரூபமான இச்தப்ரபஞ்ச த்திற்கெல்லாம்‌ அம்தராத்மா 
வாகி எல்லாம்‌ தானே யென்னும்படி. அமைம்‌ திருக்றெ 
பரமபுருஷ்னொருவனே ஸத்பர த்ரமென்னு நிச்சயித்திருக்‌ 
கிறார்கள்‌. ராஜனே! உன்‌ வடைய சாஜஸூய யாகத்‌ 
தில்‌, தேவதைகளும்‌ ரிஷிகளும்‌ தவம்‌ முதலியவற்றால்‌ 
ஸித்தி பெற்ற பெரியோர்களும்‌ ப்ரஹ்மதேவனும்‌ அவ 
னது புதல்வர்களான ஸனகசதிகளும்‌ இருக்கையில்‌ அச்‌ 
சுதனே அக்ரயூஜைக்கு உரியவனாக ஏற்பட்டானல்லவர்‌! 
ஆகையரல்‌ அவனே ஸத்பாத்ரமென்பது உனக்கே தெரி 
யுமல்லவர? ஜீவஸமூஹங்கள்‌ கிறைக்த இக்த ப்ரஹ்‌ 
மரண்டமாஇற பெரிய வருக்ஷ்த்திற்கு அச்சுதன்‌ வேரா 
கையால்‌ அவனுக்குச்‌ செய்யும்‌ ஆரா தனம்‌ ஸமஸ்த ஜி 
ஸமூஹங்களுக்கும்‌ தீருப்தியை விரைக்கும்‌. மனுஷ்யர்‌ 
இர்யக்கு ரிஷிகள்‌ தேவதைகள்‌ என்கிற புரங்களைப்‌ 
படைத்து அவற்றில்‌ ஜீவனாகிற தன்‌ சரிரத்‌ துடன்‌ சய 
னித்துக்‌ கொண்டிருக்கறானாகையால்‌ பகவரன்‌ புருஷ 
ளென்று பெயர்‌ பெற்றனன்‌. அச்த மனுஷ்யரதி சரிரங்‌ 
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களிலுள்ள ஜீவாத்மரக்களிட த்தில்‌ பகவான்‌ ஜ்ஞானம்‌ 
சக்தி முதலிய குணங்களின்‌ தாரதம்யத்தோடு வர்த்‌ 
இக்றோன்‌. ஆகையால்‌ எவர்க்குப்‌ பூஜை செய்யினும்‌ 
பகவானுக்குச்‌ செய்கிறோமென்கிற எண்ணத்துடனே 
செய்யவேண்டும்‌. பகவசனுடைய ஜ்ஞானாதிகுணங்கள்‌ 
ஏவ்வெவ்விடங்களில்‌ அதிகமாய்‌ விளங்குகின்றன வேர 
அவை மேலான பரத்ரங்களரம்‌. குணங்கள்‌ எவ்விடத்‌ 
தில்‌ குறைவாயிருக்கன்றனவோ அவை உத்தம பா தீரம்‌ 
களாகர. (பரமாத்மாவான! பரம புருஷனே ஸத்பா த 
சம்‌. மற்றவர்கள்‌ அக்தப்‌ பரமாத்ம ஸ்வரூபர்களாகை 
யால்‌ பூஜிக்கத்தகுக் தவர்கள்‌. அதவும்‌ குணங்களு 
டைய தேரற்றத்தின்‌ தாரதம்யத்தை அனுஸரித்தே 
நடத்தவேண்டும்‌; மன்னவனே! த்ரேதா தியுகங்களில்‌ 
ப்ராணிகள்‌ எல்லாம்‌ பகவத்ஸ்வகூபமென்பதை ஆசாய்ச்‌ 
து கெளரவிப்பதைத்‌ தவிர்ந்து இருவரை யெர்றாவர்‌ 
அவமதிப்பதில்‌ மதிகெசண்டிருப்பதைக்‌ கண்டு பகவா 
னுடைய ஆராதனத்திற்காகப்‌ பண்டிதர்கள்‌ அவனு 
டைய அர்ச்சாவிக்ரஹங்களை எற்படுத்தினார்கள்‌. அதன்‌ 
பிறகு சிலர்‌ அவ்விக்ரஹங்களில்‌ பகவான்‌ இருக்கிறு 
னென்பதை கம்பி ஸ்‌.ரத்தையுடன்‌ ஆரா திக்றோர்கள்‌. 
பகவச்ஸ்வரூபர்களான ஓறாவரை யெரருவர்‌ தீவேஷிக்‌ 
கும்‌ புருஷர்களுக்கு அச்த அர்ச்சாவிக்ரஹங்கள்‌ எவ்வ 
ளவு ங்ரத்தையுடன்‌ ஆராதனம்‌ செய்யப்‌ பெறினும்‌ 
அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ புராஷார்‌த்‌தங்களைக்‌ கொடுக்றெ 
இல்லை, ப்ராஹ்மணர்கள்‌,; உபவம்ஸம்‌ முதலிய தவம்‌ 
ஆத்மாவின்‌ உண்மையை அறிக்து பரமாத்மாவை உபா 
ஸிக்கையரறெ வித்யை தெய்வாதினமாய்ச்கிடை த.தவற்‌ 
றைக்கொண்டு ஸக்தோஷமுற்றிருக்கை இவற்றால்‌ பக 
வானுடைய சரீரத்தைத்‌ தரிக்கன்றார்களாகையால்‌ புறா 
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ஷர்களுக்குள்‌ ப்ரரஹ்மணனே ஸத்பரத்ரமென்று பெரி 
யோர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. ராஜனே! மூன்று லோகங்க 
லாயும்‌ தன்‌ பாததாளியால்‌ புனிதம்‌ செய்பவனும்‌ ஜகத்‌ 
திற்கெல்லாம்‌ அக்தராதமரவாயிருப்பவனுமாகிய இக்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கும்‌ ப்ராஹ்மணர்களே மேலானதெய்‌ 
வம்‌, இணி ஈம்மைப்போன்ற மற்றவர்க்கு ப்ராஹ்மணர்‌ 
கள்‌ தெய்வ மென்பதில்‌ ஸக்தேஹமென்ன ம பதினான்கா 
வது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


ச்ருஹஸ்தாரீ.ரமத்சைச்‌ சேர்ந்த 
அவ்ஸ்‌ தீர்மக்களைக்‌ கூறி மேல்‌ பஸ்சின்‌ ஆடை 
களைச்‌ சுருக்கமாய்க்‌ கூறுதல்‌. 

ஸ்ரீகாரதர்‌ சொல்லுகிறார்‌: யு. திஷ்டிர மன்னவனே! 
ப்ரரஹ்மண க்ஷத்ரிய வைஸ்யர்களில்‌ இலர்‌ தங்கள்‌ தங்‌ 
கள்‌ வர்ணாங்ரமதர்மங்களை ஊக்கத்‌ துடன்‌ அனுஷ்டிக்க 
மூர்கள்‌. கிலர்‌உபவரஸம்‌ முதலியதவ த்தில்‌ ஊக்கமின்‌ றி 
யிருக்கிறார்கள்‌. இலர்‌ வேதரத்யயனத்திலும்‌ தஇதவிப்‌ 
பதிலும்‌ கிலயுற்றிருக்றோர்கள்‌. சிலர்‌ ஜ்ஞ்னயோகம்‌ 
கர்மயோகம்‌ இரண்டிலும்‌ நிலைகின்‌ நிருக்கிறுர்கள்‌. 
அழிவற்ற பலனை விரும்புகிறவன்‌, பித்ருக்களைக்‌ குறித்‌ 
அச்‌ செய்யும்‌ ங்ரரத்தங்களில்‌ அன்னாஇகளை, கர்ம 
யோகத்தை உதவியசகக்கொண்டு ஜ்ஞுனயோகத்தை 
யே முக்யமரகச்‌ செய்பவனுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. 
தேவதைகளைக்‌ குறித்துச்‌ செய்யுள்‌ கரர்யங்களிலும்‌ 
ஹவிஸ்‌ஸுக்ககா ஜ்சரனயோக கிஷ்டனுக்கே கொடுக்‌ 
கவேண்டும்‌. ஜ்ஞூனயேசக நிஷ்டன்‌ சேராத பக்ஷத்‌ 
தில்‌ கர்மயோக நிஷ்டர்‌ முதலிய மற்றவர்களில்‌ ஜ்ஞா 
னாதி தராரதம்யத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. 
வீர வதேவஸ்தரனத்தில்‌ இரண்டு ப்ரரஹ்மணமர்கனையும்‌ 
பித்ருஸ்தரன த்தில்‌ மூன்று ப்‌ரரஹ்மணர்கனையும்‌ புஜிப்‌ 
பிக்கவேண்டும்‌. அல்லது இரண்டு ஸ்தானங்களிலும்‌ 
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ஓவ்வொரு ப்‌ ரரஹ்மணனையாவது புஜிப்பிக்கவேண்டும்‌. 
பணப்‌ பெருக்குடையவனும்‌ இப்படியே செய்யவேண்டு 
மன்றி, ங்ராத்தத்தில்‌ இதற்குமேல்‌ விஸ்தரித்து ப்ரா 
ஹ்மணர்களைப்‌ புஜிப்பிக்கலாகாு, ம்ராத்தத்தில்‌ 
தெளஹித்ரனைப்‌ புஜிப்பிக்கப்‌ பார்த்தால்‌ ௮வன்‌ பிள்ள 
களை விட்டு அவனை மாத்ரம்‌ புஜிப்பிக்கத்‌ தோன்றாது. 
இங்ஙனம்‌ பக்துக்கள்‌ பலர்‌ கேருவசர்கள கையால்‌ அவர்‌ 
கா உபேக்ஷிக்க முடியாமல்‌ ஸ்‌ ராத்தத்தில்‌ ப்ராஹ்‌ 
மணர்களை அதிகமாய்ப்‌ புஜிப்பிக்கவேண்டி வரும்‌, அப்‌ 
படி. புஜிப்பிக்கன்‌, தேசகரலங்கள்‌ பரத்தை த்ரவ்யங்கள்‌ 
ஸத்பாத்ரங்கள்‌ பூஜை ஆகிய இவையெல்லாம்‌ குண 
முள்ளவையாயினும்‌ பக்துக்களுக்குக்‌ கொடுப்பதனால்‌ 
குணமற்றவையரய்‌ விடும்‌: ஆகையால்‌ அதிகமாரய்வளர்த 
தலாகாது. மூன்‌ சொன்ன புண்ய தேசத்தில்‌ புண்ய 
காலத்தில்‌ செய்யும்படியாக நேரிட்ட ம்ராத்தததில்‌ . 
முணிவர்‌ புசிக்கும்‌ செக்கெல்‌ முதலிய தான்யங்களால்‌ 
சமைத்த அன்னத்தை ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவை உத்தே 
சித்து ஸத்பாத்ரமான ஒரு ப்ரரஹ்யண க்குக்‌ கொடுப்‌ 
பார்களாயின்‌, அது இவ்வுலகத்தில்‌ விருப்பங்களையெல்‌ 
லாம்‌ கறக்து கடைசியில்‌ அழிவற்ற பலனான மேரக்ஷ.தி: 
தையும்‌ கொடுக்கும்‌. தேவதைகளுக்கும்‌ ரிஷிகணாக்‌ 
கும்‌ பித்றாக்களுக்கும்‌ பூதங்களுக்கும்‌ தனக்கும்‌ பந்துக்‌ 
களுக்கும்‌ அன்னத்தைப்‌ பங்கிட்டுக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, 
அச்தத்‌ தேவர்‌ முதலிய ஸமஸ்த ப்ரரணிகளையும்‌ பரம 
புருஷஸ்வரூபர்களாகவே பரவிக்க வேண்டும்‌. ஸ்ராத்‌ . 
தத்தில்‌ பித்ருக்கள்‌ முதவியவர்களே உத்தேத்து மரம்‌ 
ஸத்தைக்‌ கொடுக்கலாகா த. தானும்‌ தர்மத்தின்‌ உண்‌ 
மையை ஆரரய்க்து புசிக்கலரகா அ. முனிவர்கள்‌ புசிக்‌ 
றெ செக்கெல்‌ முதவிய தரன்யங்களால்‌ சமைத்த அன்‌ 
னங்களால்‌ பித்ருக்கள்‌ முதலியவர்க்கு மேலான ப்ரீதி 
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விரைவ அபோலப்‌, பசுக்ககா ஹிம்ஸித்து மாம்ஸம்‌ கெ 
டுப்பதனால்‌ ப்ரிதி உண்டாகாது. மற்றும்‌ மேலான தர்‌ 
மத்தை விரும்பும்‌ மனுஷ்யர்களுக்கு மனோவாக்கரயங்க 
ளென்கெற மூன்று கரணங்களாலும்‌ ப்ராணிகளுக்கு 
தீசோஹம்‌ செய்யாமையரகிற இச்தத்‌ தர்மத்தைக்காட்‌ 
உ.அம்‌ மேலான தர்மம்‌ மற்றொன்றும்‌ இல்லை. யஜ்ஞங்‌ 
கணின்‌ உண்மையை அ.றிக்தவர்களும்‌ சப்தாதி விஷயங்‌ 
கணில்‌ விருப்பமற்றவர்‌ களும்‌ ப்சாணிகளுக்கு. த்ரேோரஹம்‌ 
செய்யரமையே மேலான தர்மமென்பதை உணர்க்தவர்க 
ஞூமசன சில பெரியோர்கள்‌ பசு புசோடாசம்‌ முதலிய 
வற்றை தரவ்யமாகவுடைய கர்மயஜ்ஞங்களைப்‌ பரமாத்‌ 
மேசபரஸனரூப ஜ்ஞானத்தினால்‌ ஜ்வலித்துக்கெரண்டி 
மூக்கிற தமது யோகாக்னியில்‌ ஹோமம்‌ செய்கிறார்கள்‌. 
பசுபுரோடரசா திகளை தீரவ்யமரகவுடைய க்ரியாயஜ்ஞங்‌ 
கனை அனுஷ்டிக்க முயன்ற புருஷனைக்‌ கண்டு பசு முத 
லிய பூதங்கள்‌ (இவன்‌ யாகம்‌ செய்யப்போகருன்‌, யஜ்‌ 
ஞத்தின்‌ உண்மை அறியரத மூடன்‌. இவன்‌ சமது ப்ரா 
ணன்களால்‌ தீருப்தி அடையப்‌ பார்க்கிறான்‌. இவன்‌ 
கம்மை கிச்சயமாய்‌ வதிப்பரன்‌” என்று பயப்படுகின்‌ றன. 
ஆகையால்தான்‌ கிலச்‌ கர்மயஜ்ஞங்களை த்‌ துறக்து ஜ்ஞ 
னயஜ்ஞங்களை அனுவஷ்டிக்கறுர்கள்‌. தர்ம ஸுக 
மத்தை அறிக்க புருஷன்‌ தெய்வரதினமாய்க்‌ உடைத்த 
முனிவர்களின்‌ அன்ன த்‌தினாலரவ அ தினக்தோறும்‌ கித்ய 
கைமித்திக கர்மங்களை மனக்களிப்புடன்‌ அனுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌. விதர்மம்‌ பரதர்மம்‌ ஆபாஸதர்மம்‌ உபமச 
தர்மம்‌ சலதர்மம்‌ ஆகிய இவ்வைக்து தர்மங்களும்‌ அதர்‌ 
மமசகிற வ்ருக்ஷத்தின்‌ கரைகள்‌, தர்மஸ்வரூபத்தை 
உணர்ந்தவன்‌ இவற்றை அதர்மங்களைப்‌ போலத்‌ அறக்க 
வேண்டும்‌. எதைத்‌ தர்மமென்றெ புத்தியுடன்‌ செய்தா 
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அம்‌ தன்‌ வர்ணாஸ்‌. ரம தர்மங்களுக்குத்‌ தடை சேருமோ 
அதை விதர்மமென்பார்கள்‌. அஷத்ரியரதிகளுக்கு விதி 
தீத தர்மத்தை ப்ராஹ்மணாதிகள்‌ செய்வரர்களாயின்‌, 
அது அவர்க்குப்‌ பரதர்மமாம்‌. வேதத்திற்ணெங்காத 
ஆகமங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட பாஷண்ட தர்மம்‌ உபமாதர்‌ 
மமாம்‌. பிறரை வஞ்ூப்பதற்காகச்‌ செய்யும்‌ தர்மமும்‌ உப 
மா தர்மமே, சாஸ்‌ இிரல்களிலுள்ள சப்‌ தங்களுக்கு வேறு 
பொருள்கூறிச்‌ செய்யும்‌ தர்மம்‌ சலதர்மம்‌. செய்தோ 
மென்றெ பேருக்காசச்‌ செய்யும்‌ தர்மமும்‌ அஅவே. அதா 
வது கோதானம்‌ செய்தோமென்டெ பேருக்காகச்‌ சாகம்‌ 
போகிற பசுவைத்‌ தானம்‌ செய்கை முதலியதாம்‌. தம்‌ 
முடைய இஷ்டப்படி கான்கு ஆஸ்‌ ரமங்களிலும்‌ சேரா 
மல்‌ தனியே ஏற்படுத்திக்கொள்றெ அவதாதாய்ரமம்‌ 
முதலிய தர்மம்‌ ஆபரஸதர்மமரம்‌. ப்ரரஹ்மணாதிகளின்‌ 
ஸ்வபாவ த்திற்கு அனுகுணமாக ஏற்படுத்தப்பட்ட யா 
காதி தர்மல்களே மனத்தின்‌ சரம்தியை விளைக்கும்‌. 
ஆகையால்‌ பிறருடைய தர்மங்களை அனுஷ்டிப்பதில்‌ ப்ர 
யோஜனமில்லை. பணயில்லாதவன்‌ தன்னுடைய தர்மங்‌ 
கனை அஅனுஷ்டிப்பதற்காகவுங்கூடப்‌ பணத்தை விரும்ப 
லாகாது. யரத்ரைக்கரகவுங்கூடப்‌ பணத்தை விரும்ப, 
லாகாது. மலைப்பாம்புபேசல்‌ ஒரு ப்ரய தனமும்‌ செய்யா 
திருப்பானாயின்‌, அம்த ப்ரய த்னம்‌ செய்யரமையே அவ 
னுக்கு ஜீவன த்தை வினைக்கும்‌, யத்னம்‌ செய்யாமல்‌ 
தெய்வா இனமாய்க்‌ இடைத்ததைக்கொண்டு ஸர்தோஷ 
முற்றுத்‌ தன்னைச்‌ சரீரமரகவுடைய பரமாத்மாவை 
அனுபவித்துக்‌ களிப்பவனுக்கு உண்டாகும்ஸ-£கம்‌, சப்‌ 
தரதி விஷயங்களில்‌ விருப்பமுற்து அவற்றைப்‌ பெறுதற்‌ 
காகப்‌ பணத்தை விரும்பி எல்லாத்‌ திசைகளிலும்‌ ஓடித்‌ 
திரியும்‌ புருஷனுக்கு எப்படி. உண்டாகும்‌? எதிலும்‌ 
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விறுப்பமின்றிக்‌ தெய்வாஇனைமாய்க்‌ கிடைத்ததைக்‌ 
கொண்டு ஸக்தோஷமுத்றிறாக்கும்‌ புருஷனுக்குத்‌ இசை 
களெல்லாம்‌ ஸுகைமயமரயிருக்கும்‌. பரதனை யணிக்‌ 
தவனுக்கு முள்‌ கல்‌ முதலியவற்றினின்று க்ஷூமமே 
உண்டாவதுபோல, அவனுக்கு எல்லா இடங்களிலும்‌ 
ஸுகமே உண்டாகும்‌. ராஜனே ஸக்கோஷமுற்றிருப்‌ 
பானாயின்‌ எவன்தான்‌ கேவல ஜலத்தினால்‌ ஜிவிக்க 
மாட்டான்‌? ஸந்தேரஷூமற்றவன்‌ உபஸ்தம்‌ ஜிஹ்வை 
இவற்றின்‌ ஸுகத்திற்காக முயன்று காய்போல்‌ பிறர்க்கு, 
உழைப்பான்‌, மற்றும்‌, ப்ரரஹ்மணன்‌ தெய்வா தினமாய்க்‌ 
கிடைத்ததைக்கொண்டு ஸக்சேசஷூம்‌அடையசமல்‌ மேன்‌ 
மேலும்‌ சப்தர தி விஷயங்களில்‌ விருப்பங்கொண்டு அதற்‌ 
காக முயற்கிசெய்வானாயின்‌, அவனுடைய ப்ரஹ்மதே 
ஜஸ்ஸும்‌ சாஸ்த்ர ஜ்ஞானமும்‌ உபவாஸம்‌ முதலிய 
தவமும்‌ புகழும்‌ பர்‌ மரய்‌ விடும்‌. சப்தசதி விஷயங்களில்‌ 
விருப்பம்‌ மாரு இருக்குமாயின்‌, விவேகாதஇிகளரல்‌ வினைக்‌ 
த ஜ்ஞசனமும்‌ பறக்துபேரம்‌. கரம க்ரேரத லோபங்‌ 
கலாயுடையவன்‌ பகிதரஹங்கள்‌ தீருமாயின்‌, காமத்தி 
ணின்று மீளலாம்‌) கசேசதத்தின்‌ பலனான பரஹிம்ஸை 
முதலியன கைகூடுமாயின்‌ அதிணின்றும்‌ கழையேறலாம்‌) 
அவ்வளவில்‌ அச்சுக்‌ காம க்ரோதங்களின்‌ பலன்‌ கை 
கூடுகன்ற த; ஆகையரல்‌ அவற்றினின்றும்‌ ஒருவான 
மீனலாம்‌; திசைகளை யெல்லரம்‌ வென்று மூமண்டலத்‌ 
தையெல்லசம்‌ ஆண்டாலும்‌ எவனும்‌ லோபத்திணின்று 
கரையேறமாட்டான்‌. மஹாராஜனே! இச்த லோபத்‌ 
தைப்‌ பற்றியே பல பண்டி தர்கள்‌ பல விதமான லோக 
க்யரயங்களையும்‌ வைதிக கயாயங்களையும்‌ உணர்க்து 
ஸம்சயங்களை யெல்லாம்‌ பேரக்க வல்லர்‌ சபைக்கு 
முன்னின்று கசிர்வஹிக்குக்‌ இரர்களசயிருக்‌ அம்‌ தெய்வா 
,தினமரய்க்‌ கஇடைக்ததைக்கொண்டு ஸக்கேரஷமுற்றி 
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ருக்க முடியாமல்‌ ஈரகத்தில்‌ விழுகிறார்கள்‌. இது நம்‌ 
முடைய போக த்திற்குரியது? என்னும்‌ புத்தியைத்‌ அறக்‌ 
கையால்‌ சப்தாதி விஷயங்களிலுண்டான ஆசையை 
வெல்லவேண்டும்‌, காமத்தைத்‌ அறக்கையால்‌ கோபத்‌ 
தை வெல்லவேண்டும்‌. கரமத்தை அனுபவிக்க வொட்‌ 
டாமல்‌ தடைசெய்பவரிடத்‌ திலன்றோ கோபம்‌ உண்டா 
கின்றது, கரமத்தை வென்றால்‌ கோபத்தையும்‌ வெல்‌: 
லலரம்‌, பணத்தினால்‌ பல கெடுதிகள்‌ விஃயுமென்பதை: 
ஆராய்கையால்‌ லோபத்தை வெல்லவேண்டும்‌. சேதன 
அசேனாஈங்வரர்களென்ற தத்த்வங்களின்‌ உண்மையை: 
ஆசாய்கை.பரல்‌ பயத்தை வெல்லவேண்டும்‌. பிறக்‌ தவன்‌” 
சாவது மாறாதென்பதை ஆலோகித்துச்‌ சோகமோஹங்‌' 
களை வெல்லவேண்டும்‌. ஐம்பமில்லர த பெரியோர்களின்‌ 
ஸஹவாஸத் தினால்‌ ஜம்பத்தைவெல்லவேண்டும்‌. பரமா தீ 
மத்யரனத்திற்கு விக்னங்களான உலகவம்பளப்பு முதலி' 
யவற்றைமெளனத்‌ தினாலும்‌, ப்ரராணிஹிம்ஸையைத்‌ தன்‌ 
தேஹம்‌ முதலியவற்றில்‌ விருப்பின்மையானும்‌ வெல்ல: 
வேண்டும்‌, ப்ராணிகளரலுண்டான துக்கத்தை அதற்‌ 
குக்‌ கரரணமான ப்ராணிகளிடத்தில்‌ தயையினானும்‌, 
தெய்வாதினமாய்‌ கேர்க்ததுக்கத்தை (இதற்கு மாம்‌ என்‌ 
செய்யமுடியும்‌. என்ற மனஸ்ஸமா தரன ததினாஅும்‌,. 
தேஹத்திலுண்டானதுக்க த்தை ப்ராணாயாமம்‌ முதலிய 
யோக பலத்தினாலும்‌, தூக்கத்தை ஸாத்த்விகமான 
ஆஹாரங்களை உட்கெொள்ளுகையரலும்‌ வெல்லவேண்‌ 
டும்‌, ஸாத்த்விகாஹாரங்களால்‌ ஸத்த்வகுணத்தை 
வளர்த்தி அதனால்‌ ரஜஸ்தமோகுணங்களையும்‌, வெறும்‌ 
பினால்‌ மனத்தையும்‌. வெல்லவேண்டும்‌, குருவிடச்‌ 
தில்‌ உண்மையான பக்தி செய்வானாயின்‌ இவை யெல்‌ 
லாவற்றையும்‌ அனாயாஸமாக வெல்லலரம்‌, இன்றான 
பகவானே ஆசரர்யனாகத்தேரன் றி ப்ராணிகளை அனு 
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ச்சஹிக்கிருனென்று சாஸ்த்ரங்கள்‌ சொல்லுகின்றன 
வாகையால்‌ பகவத்ஸ்வரூபனும்‌ ஜ்ஞுனமாகற விளக்‌ 
கைக்‌ கொடுத்து மஹோபகாரம்‌ செய்பவனுமாகய குரு 
வை “இவன்‌ மம்மைப்போன்ற ஒரு மனுஷ்யனே? என்று 
எவன்‌ கினைக்கிறுனோ, அவன்‌ செய்த வேதாத்யயனம்‌ 
முதலியனவும்‌ காமாதிகளை வென்றதும்‌ . கஜஸ்னானம்‌ 
போல்‌ பயனற்றதேயரம்‌. இக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ப்ரக்‌ 
ரு.தி புருஷர்களுக்கு நியாமகனும்‌ எங்களைப்‌ பேன்ற 
யேஃங்வரர்களால்‌ தயானிக்கச்‌ தகும்த பரதாரவிம்‌ 
தங்களை புடையவனுமாகிய ஒன்றான பகவானே. இவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ ஸக்தேஹம்‌ இல்லை, ஆயினும்‌ இல்வல 
கத்து ஜனங்கள்‌ இக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய ஸ்வரூ 
யத்தை அறியரமையால்‌ இவனைத்‌ தம்மைப்பேரலவே 
ஸாதாரணமான ஒரு மனுஷ்யனாக நினைக்கிறார்கள்‌, 
இங்கனமே குருவின்‌ உண்மையை அறியாத மூடர்கள்‌ 
அவனைச்‌ சாதாரண மனுஷ்யனாக நினைக்கிறார்கள்‌. 
ஆனு இக்தரியங்கஃா வென்று அடக்குகையாறெ இக்த 
ய்ரயோஜனத்திற்காகவே மராஸ்த்ரங்கள்‌ வர்ணான்‌. ரம 
தர்மங்களை அனுஷ்டிக்கவேண்டுமென்று விதிக்னெறன. 
அவை அக்க ப்ரயோஜனத்தை வீனூக்காது போமா 
யின்‌ பயனற்றவைகளே. மற்றும்‌, அவ்வர்ணாம்‌ரம தர்‌ 
மங்கள்‌ இச்த்ரிய ஜயத்தை வினை த்தும்‌ பரமாத்ம தயரா 
னத்தை வினைக்காது போமாயின்‌ வீண்ங்ரமத்தையே 
வினைப்பவையாம்‌. ஜீவனத்திற்காக ஏற்பட்ட யாஜனாதி 
கர்மங்கள்‌ பரமாத்ம தமசனரூபமான யேகானுஷ்ட 
னத்தையே முக்யமாகவுடைய ஜீவன த்தை விரேக்கர்‌து 
போமசயின்‌, அவையும்‌ ப்ரயேோஜன மற்றவைகளேயரம்‌. 
அன்கனம்‌ இருக்கும்‌ புருஷன்‌ செய்றெ ஸ்மார்த்த கர்‌ 


மங்களும்‌ யாகரதியான வைதிககர்மங்களும்‌ பயனற்ற 
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வைகளே, மனத்தை அடக்கி ஆளுந்திறமையுடைய 
வன்‌ பிள்ளை பெண்டிர்‌ மு. தலியவர்களிடத்‌ தில்‌ மனப்பற்‌ 
றைத்‌ அறம்‌ சரீரம்‌ தவிர மற்ற பரிக்ரஹங்கள்‌ எனை 
யூமின்‌ நி ஈரன்கரவது ஆம்ரமமான ஸன்ன்யாஸாஸ்‌ர 
மத்தைப்‌ பற்றவேண்டும்‌. ஸன்ன்யரஸியரன பின்பு தர 
னொருவனேயாட ஜனஸஞ்சர ரமில்லா த இடத்தில்‌ இரும்‌ 
தகொண்டு பிக்ஷையால்‌ கிடைத்த அன்னத்தை மிதமா 
கப்‌ புசித்அப்‌ பரிசுத்தமாய்‌ மேடுபள்ள மில்லாத இடச்‌ 
இல்‌ தன்னுடைய ஆஸ த்தை அசையாதபடி அமை 
த்து அதன்மேல்‌ தர்ப்பாஸன த்தையும்‌ அதன்மேல்‌ 
மான்தேசலையும்‌ அதன்மேல்‌ வஸ்த்ரத்தையும்‌ பரப்பி 
அர்த. ஆஸனத்தின்மேல்‌ உட்கரர்க்து சரிரத்தை கே 
ராக நிறுத்தி ஓமென்று அனுஸம்‌ திக்கவேண்டும்‌, பூச 
கம்‌ கும்பகம்‌ ரேசகம்‌ இவைகளால்‌ ப்ரரண அபானவா 
யுக்களை அடக்கவேண்டும்‌. மனம்‌ ச்ப்தாதி விஷயங்க 
ளில்‌ எது வரையில்‌ ஓடசதிருக்குமோ, அஅவரையில்‌ 
கண்களை மூக்கு அனியில்‌ நிறுத்தி ப்ராணாயாமம்‌ செய்‌ 
யவேண்டும்‌, மனம்‌ சப்தரதி விஷயங்களைப்‌ பற்றின 
விருப்பங்களால்‌ இழுக்சுப்பட்டுச்‌ சுழன்அகொண்டு எம்‌ 
தெர்த விஷயத்தை நினைக்குமோ, அம்தம்த விஷயத்தி 
னின்று அதை இழுத்து ஹ்ருதயத்திலிருக்கன்ற சுபா 
ம்ரயமான பரமபுருவனுடைய திவ்யமங்கள விக்‌. ரஹ்‌ 
இல்‌ கிலைகிறுத்தவேண்டும்‌. இப்படித்‌ ,தினக்தோறும்‌ 
விடாமல்‌ அப்யஸித்து வருகிற ஸன்ன்யர்ஸியின்‌ மனம்‌ 
ஸ்வல்பகாலத்‌ திற்குள்ளரசுவே வேறு விஷயங்களில்செல்‌ 
கை தவிர்ந்து நிலைபெறும்‌. கட்டையில்லாத நெருப்பு 
தானே அணைவஅபோல , அவனுடைய மனம்‌ தானே 
ஓய்க்‌இருக்கும்‌: சப்தரதி விஷயங்களின்‌ விருப்பங்க 
ளால்‌ இழுக்கப்படாமல்‌ மற்ற நினைவுகளெல்லாம்‌ ஓதி 
யப்பெற்ற அத்தகைய மன்ம்‌ பரப்ரஹ்மர னுபவ ததினால்‌ 
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மஹாகக்தம்‌ அடைந்து ஒறாகாலும்‌ அக்தச்‌ சுபாங்ரய 
மான பகவானுடைய திவ்யமங்கள விக்ரஹத்‌ தினின்று 
மீளாது. தீர்மார்த்த கரமங்களுக்கு விபைகிலமரன 
க்ருஹஸ்தாஸ்‌ ரமத்தைத்‌ அறம்த ஸன்ன்யரஸி மீளவும்‌ 
அர்தத்‌ தர்ம அர்த்த காமங்களைப்‌ பணிவானாயின்‌, 
அவன்‌ வெட்கமின்றி வரம்தியெடுத்த அன்னத்தைப்‌ 
யுசிப்பவனாவான்‌, தன்‌ தேஹத்தை இது ஆத்மாவன்‌ 
தென்னும்‌, இது மரணம்‌ அடையும்‌ தீன்மையுடையகென்‌ 
அம்‌ கடைசியில்‌ விஷ்டையாகவும்‌ புழுவாகவும்‌ பஸ்மமர 
கவும்‌ பரிணமிக்கக்கூடியதென்றும்‌ சிச்சயித்து அதை 
உபேக்ஷித்திருக்த லெ ஸன்ன்யாஹிகள்‌ மதிகெட்டு மிள 
வும்‌ அக்தத்தேஹத்தையே ஆத்மாவாக கினைத்துப்‌ 
புகழ்கின்றார்களல்லவர 2 தன்னுடைய வர்ணாய்ரமதர்‌ 
மங்களச்‌ அறர்த க்றாுஹஸ்தன்‌; குருகுலவரஸம்‌ முத 
லிய வ்ரதத்தைத்‌ அறக்க ப்ரஹ்மசாரி, மீளவும்‌ கரா 
மதஜீதில்‌ வக்து வஸிக்கும்‌ வரனப்ரஸ்தன்‌, இச்த்ரியங்க 
ஸின்‌ தருப்திக்காகச்‌ சப்தரதி விஷயங்களில்‌ ௪ரபல 
முற்ற ஸன்ன்யரஸி இச்சால்வரும்‌ ஆஸ்‌ சமஸ்‌ தர்களில்‌ 
அதமர்களரவார்கள்‌. இவர்கள்‌ ஆஸ்ரமத்தில்‌ இருப்‌ 
பதுபேரல அமிசயிப்பவர்களேயன்‌ நி அதில்‌ ஸித்திபெற்‌ 
றவரல்லர்‌. அவர்கள்‌ பகவானுடைய மாயையரல்‌ மதி 
மயங்கப்‌ பெற்றவர்கள்‌, “ இவர்கள்‌ உயர தீதினின்ற 
விழுக்‌ தவர்கள்‌, ஆ 7 இதற்கு என்ன செய்யலாம்‌ 2' 
என்கிற மனஇரக்கத்துடன்‌ அலர்களை உபேக்ஷிக்க 
வேண்டுமனள்‌ நி அனுஸரிக்கலாகாது. தேஹத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ விலகஷைணனான ஆத்மாவையும்‌ அவ்வாத்‌ 
மாவுக்கு அம்கராத்மசவான பாமபுறாஷனையும்‌ அ நிவா 
னாயின்‌, அவன்‌ அக்த ஜல்ஒரனத்தினால்‌ வாஸனைகரை 
மெல்லாம்‌ உதறி சிர்மலனாயிறுப்பரன்‌. அவன்‌ யாரு 
டைய விருப்பம்‌ சிறைவேஅவததற்கரக எதை விரும்பித்‌ 
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தேஹத்தைப்‌ போஷிப்பான்‌? ஆத்மாவின்‌ விருப்பத்‌ இற்‌ 
காகவே ? பரமாத்மாவின்‌ விறாப்பத்திற்கரகவேர 2 
தேஹபேசஷணத்தினால்‌ ஆத்மாவின்‌ இஷ்டம்‌ மிறை 
வேறா தென்பது தேஹத்தைக்கரட்டி லும்‌ விலக்ஷண 
ன ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூபத்தை உணர்க்தவனுக்குத்‌ 
தெரிம்தவிஷயமே. சேஹபோஷணம்‌ செய்பவனிடத்‌ 
தில்‌ பரமாதமாவுக்கு கிக்ரஹமேயன்‌ றி அனுக்ரஹமயில்‌ 
லையாகையால்‌ அதனால்‌ பரமாத்மரவின்‌ இஷ்டமும்‌ நிறை 
வேருதென்பதும்‌ அச்த ஆத்மஜ்ஞானிக்குத்‌ தெரிம்த 
விஷயமே. ஆகையால்‌ அவன்‌ எதற்காகத்‌ தன்‌ தேஹ 
போஷண த்தில்‌ முயற்சி கொள்வான்‌ 2 வேதாச்தங்கள்‌ 
தேஹத்தை ஈன்வ ரன்‌ படைத்துக்கொடுத்த :வலிவுள்ள 
சதமாகவும்‌, இக்தரியங்களைக்‌ குதிரைகளாகவும்‌, அவ்‌ 
விக்‌ தீரியங்களில்‌ முக்யமான மனத்தைச்‌ கடி.வரளமரக 
வும்‌, சப்தரதி விஷயங்களை மரர்க்கங்களாகவும்‌, புத்தி 
யைத்‌ தேர்ப்பரகனாகவும்‌, பலத்தைக்‌ கட்டுக்களாகவும்‌, 
ப்ராணம்‌ அபானம்‌ ஸமானம்‌ உதரனம்‌ வ்யரனம்‌ என்‌ 
றெ முக்ய ப்ரரணன்கள்‌ ஐக்தும்‌-காகம்‌ கூர்மம்‌ க்ருகரம்‌ 
தேவதத்தம்‌ தனஞ்சயம்‌ என்றெ. உபப்ராணன்கள்‌ 
ஜம்தமரயெ பத்து ப்ராணன்னையும்‌ இருசாகவும்‌ புண்‌ 
்‌ யபாபங்களை இரண்டு சக்ரங்களாகவும்‌, தேஹாபிமான 
முள்ள ஜீவனைத்‌ கேரரளியாகவும்‌,; அவனுக்கு ஓங்கா 
ரத்தைத்‌ தனுஸ்ஸாகவும்‌, ஜீவனைப்‌ பாணமாகவும்‌, பர 
மரத்மாவைக்‌ குறியரகவும்‌ சொல்லுகின்றன. சாகம்‌ 
த்வேஷம்‌ லோபம்‌ சோகம்‌ மேரஹம்‌ பயம்‌ மதம்‌ 
மானம்‌ அவமரனம்‌ ௮ஸுியை வஞ்சனை ஹிம்ஸை பெ 
ரூமை ஊக்கமில்லரமை பசி தாக்கம்‌ இவை முதலியவை 
சத்ருக்கள்‌. இவை ரஜஸ்தமேோர குணங்களின்‌ மூல 
மாய்‌ உண்டசகின்றன. இருகால்‌ ஸத்த்வ குணத்தின்‌ 
மூலமரகவும்‌ உண்டரவதுண்டு. மனுஷ்ய சரி ரமரகிற 
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இரந்த ரதம்‌ எவ்வளவு கரலம்‌ தனக்கு ஸ்வரதினமா 
யிருக்ன்றதோ, அதற்குள்ளாகவே பெரியோர்களின்‌ 
பா தாரவிம்தங்களைப்‌ பணிந்து அதனால்‌ கிடைத்த 
கூருள்ள அறிவாகிற கத்தியை ஏம்தி ராகம்‌ முதலிய 
சத்ருக்களை அழித்துத்‌ தன்‌ பக்தர்களைக்‌ கைவிடாத 
பகவரனையே பலமாகப்பற்றி மனக்கலக்கமற்று மேச 
க்ஷைஸ்வர்யக்தை கமக்குப்‌ பகவான்‌ அவம்யம்‌ கொடுப்‌ 
பானென்று ஸந்தோவூமூற்றுச்‌ சரிரம்‌ முதலியவற்றி 
௮ம்‌ அதைத்‌ தொடர்க்த மற்றவைகளிடத்திலும்‌ மனப்‌ 
பற்றை” மாம்.றிக்கொள்ள வேண்டும்‌. இப்படிச்‌ செய்‌ 
யரனாகில்‌, மனஞக்கமற்றிருக்கிற அவனை வெளியில்‌ 
திரியும்‌ அஷ்ட ஸ்வபரவமுடைய இக்தரியங்களரகற குதி 
ரைகளும்‌ புத்தியாகற பாகனும்‌ கெட்டவழியசன ப்ரவ்‌ 
ருத்தி மார்க்கத்தில்‌ கெசண்டுபோய்‌ நூழைக்துச்‌ சப்‌ 
தாதி விஷயங்களாக திருடர்களிட த்தில்‌ தள்ளி விடு 
வார்கள்‌. அச்தத்‌ திருடர்கள்‌ குதிரைகளோடும்‌ பரக 
னோடும்கூடி. ஊஃக்கமற்‌ றிருக்றெ அவனைப்‌ பெரியமரண 
பமமுடையதும்‌ அம்த தாமிஸ்ரமென்ற கரகம்‌ பேரன்‌ 
ததுமாகிய ஸம்ஸாரமரறெ பாழ்ங்கணெற்றில்‌ தள்ளி 
விடுவார்கள்‌. வேதத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட கர்மங்கள்‌ 
ப்ரவ்ருத்தி கர்மமென்றும்‌ கிவ்ருத்தி கர்மமென்றும்‌ 
இருவகைப்பட் டி ருக்கும்‌. ப்ரவ்ருத்தி கர்மத்தினால்‌ 
அனுபவத்திற்கரக ஸ்வர்க்கரதி லேசகாச்‌ தங்களுக்குச்‌ 
சென்‌ அ மீளவும்‌ இக்தக்‌ கர்ம ூமிக்குத்‌ திரும்பி வரு 
வரன்‌. கிவ்ருத்தி கர்மத்தினால்‌ மீஸூதலில்லா* மேச 
க்ஷத்தைப்‌ பெறுவான்‌. அக்னிஹோத்ரம்‌ தர்சம்‌ மூர்‌ 
ணமசஸம்‌ சசதுச்மாஸ்யம்‌ பசுயரகம்‌ ஸேரமயரகம்‌ 
வைஸ்வதேவம்‌ பவிஹரணம்‌ இவை முதலிய வேதேோக்‌ 
தமான கர்மங்களெல்லரம்‌ ப்சசணிஹிம்ஸைக்‌ டெமா 


கிப்‌ புரோடாசம்‌ முதலிய சரவ்யங்கள்‌ கிை றக்திருப்‌ 
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பவை, இவற்றை ஸ்வர்க்காதி பலன்களை விரும்பிச்‌ 
செய்வானாயின்‌ ப்‌ரவ்ருத்தி கர்மங்களென்று பெயர்‌ பெறு 
கின்றன. அக்கர்மம்கள்‌ ராகம்‌ முதலிய தோஷங்களை 
மேன்மேலும்‌ வளர்க்குமன்‌ றி அவற்றைப்‌ போக்கமாட்‌ 
டா. பலன்களை விரும்பாமல்‌ பகவானுடைய ஆசச தன 
மென்னும்‌ புத்தியுடன்‌ செய்வானாயின்‌, அப்பெரழுது 
கிவ்ருத்தி கர்மங்களென்று பெயர்‌ பெறுகின்றன. அனை 
ராகாதி தோஷங்கரைப்‌ போக்கி மன த்தெளிவை வினைக்‌ 
கும்‌. தேவாலயங்களை நிர்மாணம்‌ செய்கை, தோட்டம்‌ 
கலா வளச்க்கை, கிணறு முதலியன வெட்டுவிக்கை, 
ப்ரரணிகனுக்கு ஜீவனம்‌ கற்பிக்கை முதலியவை பூர்த்த 
கர்மங்களாம்‌. இவை ஸ்மார்த்த கர்மங்களென்றும்‌ 
கூறப்படும்‌. கர்ப்பரதரனம்‌ முதல்‌ ங்மமரான த்தில்‌ 
கொண்டுபோய்ச்‌ செய்கிற தஹனம்‌ வரையிலுமுள்ள 
ஸம்ஸ்காரங்கனெல்லாம்‌ செய்யப்பெற்ற . ப்ரரஹ்மண 
க்ஷத்ரிய வைண்யர்களென்கிற மூன்று வர்ண த்தவர்களும்‌ 
யாகம்‌ முதலிய வைதிக கர்மன்களையும்‌ குளம்‌ ணெறு 
வெட்டுவித்தல்‌ தேவாலயம்‌ கட்டுவித்தல்‌ முதலிய 
ஸ்மார்‌ த்தகர்மங்களையும்‌ அனுஷ்டித்து வருவார்களா 
யின்‌, தேறுத்தைத்‌ தூறக்த பின்பு பூத ஸக்ஷ்மம்‌ 
களால்‌ அணைக்கப்பெற்று, தூமம்‌ ராத்ரி க்ருஷ்ண 
பக்ஷம்‌ தக்ஷிணாயனம்‌ என்னும்‌ தேவதைகளை ஓவ்வெர 
ருத்தரையும்‌ க்ரமமாக அடைந்து கடைசியில்‌ சக்த 
னிடம்‌ சேர்ம்து அங்கு அம்ரு. தமயமரன சரீரம்‌ பெற்‌ 
இக்‌ சர்மபலன்களை அனுபவித்து அச்சரி. ரத்தை 
துறக்து அம்தச்‌ சச்‌. தீ ரணிடத்‌ தினின்று கரமமாக செடி 
கொடி அன்னம்‌ ரேதஸ்ஸு என்னுமிவைகணில்‌ ஓவ்‌ 
வொன்றிலும்‌ இத்சில கரலம்‌ தங்கியிறாம்‌ து கடைசியில்‌ 
இவ்வுலகத்தில்‌ பிறக்கிறுர்கள்‌. அமம்‌ முதல்‌ சம்‌த.ரன்‌ 
வரையிலுமுள்ள இம்மார்க்கம்‌ பிதருயாண மென்னும்‌ 
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பேருடைய து. இவ்வழியில்‌ சென்றவர்கள்‌ மிண்டும்‌ இவ்‌ 
வுலகில்‌ வக்து பிறப்பார்கள்‌, செடிமுதல்‌ ரேதஸ்ஸு 
வசையிலுமுள்ள இம்மார்க்கம்‌ புனர்ப்பவயானமென்‌ 
ணும்‌ பேருடையது. இது தவிர தேவயான மென்றொரு 
வழி உண்டு, அவ்வஜியில்‌ போக விரும்புறெவர்கள்‌, 
கண்‌ கர.து முதலிய ஜ்ஞானேக்்‌த்ரியங்களில்‌ சர்மேக்த்சி 
யங்களின்‌ வ்யரபாரங்களையும்‌, ஸங்கல்பமாகிற அலைகளே 
யுடைய மனத்தில்‌ ஜ்ஞானேக்கத்ரியங்ககாயும்‌ ஸ்தவம்‌ 
தலையெடுத்த அம்மன;த்தைச்‌ சாஸ்த்ரத்திலும்‌ ஹோ 
மம்‌ செய்வார்கள்‌. அந்தச்‌ சரஸ்த்ரத்தை அக்ஷர 
மாத்ருகையிலும்‌, அவ்வக்ஷரமா த்ருகையை ஓங்காரத்‌ 
தினம்‌ ௮க்த ஓங்காரத்தைப்‌ ! பிக்துகாதத்திலும்‌, 
அர்தப்‌ பிச்தூ சரதத்தை ஜீவனிட த்திலும்‌ அடங்னெ 
தசகப்‌ பாவிப்பார்கள்‌. அம்த ஜீவனையும்‌ பரமபுருஷ 
ணிடத்தில்‌ அர்ப்பணம்‌ செய்வார்கள்‌. பிறகு சரிரத்தி 
ணின்அ கிளம்பி, அக்னி ஸூர்யன்‌ திவஸ்ம்‌ ப்ரரஹ்ணம்‌ 
சுக்லபக்ஷம்‌ பெளச்ணமாஸி உத்தராயணம்‌ அமரனவன்‌ 
என்னும்‌ இவ்வழியாகச்‌ சென்று பரம்‌ வ்யூஹம்‌ முதலிய 
பல அவ தரரங்களையுடைய பரமபுருஷனைப்‌ பெறுகின்றார்‌ 
கன்‌. இவ்வதியைத்‌ தேவயான மென்று வேதாம்தங்‌ 
கள்‌ சொல்லுகின்றன. பரமரத்மரவை உபரஸிக்றெவன்‌ 
அக்னி முதலிய தேவதைகளில்‌ ஓவ்வெரருவருடைய 
ஸ்தரனதீதையும்‌ க்ரமமரக அடைந்து கடைசியில்‌ 
ப்ரக்ருதிஸம்பக்தம்‌ அடியோடு இர்க்து அபஹதபரப்‌ 
மத்வம்‌ முதலிய குணங்கள்‌ அமைக்த ஆதமஸ்வரூ 
பம்‌ தோன்றப்பெற்றுப்‌ பரமரத்மாவை அனுபவித்துக்‌ 
கொண்‌ டிருப்பானன்‌ றி அதினின்று மிண்டு வரமாட்‌ 
டான்‌. வேதத்தினால்‌ விவரிக்கப்பட்ட பித்ருயாணமென்‌ 
ம்க்‌ பிச்தசாசமாவத சான்காம்‌ மாத்ரை, மாத்ரையாவத வர்‌ 
ஜனோச்சாரணகாலத் இன்‌ அளவு, 
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அம்‌ தேவயானமென்‌ றும்‌ பேருடைய இவ்விரண்டு மார்க்‌ 
கங்களையும்‌ சாஸ்த்ரம்ரறெ கண்ணால்‌ கண்டறிறெ எவ 
னும்‌ மதிமயங்கமாட்டான்‌; பக்தியோகத்தினால்‌ பரம 
புருஷனை அடைவான்‌. அப்பரமபுருஷன்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கு 
முன்பும்‌ ப்ரளயதீதினும்‌ இடையிலுள்ள ஜனங்களின்‌ 
உள்ளும்‌ புறமும்‌ அமைச்திருப்பவன்‌. ஜ்ஞானஸ்வரூபர்‌ 
களாய்‌ மேன்மைக்கிடமான ஜீவா தமாக்களும்‌ அவர்‌ 
களால்‌ அறியத்தக்கதும்‌ தரழமைக்டெமுமாயெ ௮சே 
தனமும்‌ அமைச்து காமரூபங்களுக்டெமாயிறாப்பதும்‌ 
சேதனா சேதன ரூபமுமரன ஸமஸ்‌ தவஸ்‌ அக்களும்‌ மூல 
ப்ரக்ருதியும்‌ ஸமஷ்டி ஜீவனுமாயெ இவையெல்லாம்‌ 
இப்பரமபுருஷனேயன்‌ றி வேறில்லை. கண்ணுக்குப்‌ புலப்‌ 
படுகின்ற இத்தேஹம்‌ அழியாமல்‌ தொடர்க்து கொண்‌ 
டிருக்கும்‌ பொழுதும்‌ புறாஷரர்‌ த்தமாகரதென்று பெரி 
யோர்கள்‌ நிரூபிக்கறார்கள்‌. அங்கனமே. சப்தம்‌ ஸ்பர்‌ 
சம்‌ ரஸம்‌ கக்தம்‌ ரூபமென்று பிரிக்‌ திருப்பும்‌ இம்‌ த்ரியங்‌ 
களால்‌ அனுபவிக்கப்படுவ அமா கெ மற்ற வஸ்‌அவும்‌ புரு 
ஷார்த்தமன்று. புருஷார்சுதமாவது புருஷர்களால்‌ 
ஆசைப்படக்‌ தகுக்த பொருள்‌; அத்தன்மை மஹா 
சச்‌ தஸ்வரூபனமபெ பரமபுருஷனொருவனுக்கே உள்ள 
தன்றி மற்ற எதற்கும்‌ கிடையாது. அஹங்கரரத்‌ 
திற்டெமரான சரீரம்‌ அமித்யமாயிருப்பதுபோல மமகா 
ரத்திற்டெமான சப்தரதி விஷயங்களும்‌ ' அகித்யன்‌ 
களே. ஸ்வப்னத்தில்‌ அனுபவிக்கப்படும்‌ தேஹம்‌ 
அப்பொழுது தொடர்ம்‌ திறாப்பினும்‌ விழித்‌ தஅக்கொண்ட 
பின்பு புலப்படரமையர அம்‌ அப்பொழுஅம்‌ ஆத்மா 
கரனென்னறு தோற்துகையரனும்‌ ௮து ஆத்மாவன்‌ 
தென்பது வெளிச்சமே. அங்ஙனமே விழித்துக்கொண் 
டிருக்கும்‌ சரீரமும்‌ ஆத்மாவாகமாட்டரது. ஆத்மா 
வுக்கு இயற்கையில்‌ ஏற்பட்ட நித்யத்வம்‌ முதலிய 
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தர்மங்கள்‌ அச்சரி ரத்தில்‌ ஸம்பவிக்கமாட்டா. பூமி முத 
லிய பஞ்சபூதங்களின்‌ பரிணாமரூபங்களான வ்ருஷங்‌ 
களின்‌ சிழல்‌ அக்த வருக்ஷங்களைச்‌ சேர்ச்‌ தவற்றில்‌ எதி 
லும்‌ உட்பட்டதன்று. வ்ருக்ஷங்களின்‌ ஸமுதாயம்‌ கிழ 
லென்று சொல்லமுடியாது. வ்றாக்ஷங்களின்‌ பரிணாமத்தி 
னால்‌ ஏற்பட்டதென்றும்‌ சொல்லமுடியாது. ஆயினும்‌ 
வ்ருஷங்களை விட்டுப்‌ பிரிக்திருக்கத்தக்சதுமன்று, வ்ரு 
க்ஷங்கள்‌ எது வசையில்‌ இருக்குமோ ௮௮ வரையில்‌ 
அவற்றை விடாமல்‌ தொடர்ச்‌ திருப்பதுமன்று. ஒருகால்‌ 
தோன்றி ஒருகால்‌ தோன்றா திருக்கிறதாகையால்‌ அமித்‌ 
ய்ம்‌. இங்ஙனமே சரீரமும்‌ ஆத்மாவை விட்டுப்‌ பிரித்‌ 
திறாக்கமாட்டா தாகையால்‌ அவ்வா தமாவின்‌ கிழல்போன்‌ 
விருக்கும்‌. சரிரம்‌ ஆத்மாக்களின்‌ ஸமுதரயமென்று 
சொல்ல முடியாது. ஆத்மாவின்‌ பரிணாமமென்றும்‌ 
செசல்ல முடியாது. ஆத்மாவை விடடுப்‌ பிரிக்‌ திருக்க 
௮ம்‌ மாட்டர,து. அகித்மமாகையசல்‌ ஆத்மாவாகமாட்‌ 
டசது. பூமி முதலிய பஞ்சபூதங்களும்‌ தன்மாத்சங்க 
ளசகிற அவயவங்வன்‌ சேர்ம்த ஸமுதாயங்களரகையாலே 
தன்‌ மா தரங்கள்‌ அழியுமரயின்‌ ஸமுதரய ரூபங்கள்ரன 
ஹக்தப்‌ பஞ்சபூதங்களும்‌ அழிக்‌துபேரம்‌. அவயவம்‌ 
களையுடைய பூதங்கள்‌ அஜிகையில்‌ அவற்றின்‌ அவயவங்‌ 
கன்‌ கடைசியில்‌ இல்லாமலே பேரய்விடும்‌. சரிபமும்‌ 
பஞ்சபூதங்களின்‌ ஸமுதரய ரூபமாகையால்‌ அமித்யமே, 
ஆகையால்‌ அத்தகையதான சரீரத்தை நித்யனா।ன ஆத்‌ 
மாவென்று ப்ரமிக்கலரகரது. இரண்டு வஸ்துக்கள்‌ 
குணங்களால்‌ ஒன்றோடொன்று ஓத்‌.திருக்குமாயின்‌, 
அர்த ஓற்அமையே ஒன்றை மற்றொன்றாக ப்‌.ரமிப்பதத்‌ 
குக்‌ கரரணமாகும்‌, தேஹத்திற்கும்‌ ஆத்மாவுக்கும்‌ 
அங்கனம்‌ ஓத்அமை இல்லாமையால்‌ தேஹத்தில்‌ ஆத்‌ 
ம வென்னும்‌ ப்சமம்‌ ஓற்துமையைப்‌ பற்றி வச்ததன்று, 


ப அதி 
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அக்னியின்‌ ஸம்பச்‌ தமுடைய ஜலத்தை உஷ்ணமென்று 
ப்ரமிப்பதுபோல ஆதிமாவை விட்டுப்‌ பிரியா திருக்கின்‌ ற' 
சரீரத்தை ஆத்மா வென்று ப்சமிக்கிறார்கள்‌, ஒருவன்‌ 
உறங்கும்பொழுது தரன்‌ உறங்குவதாகவும்‌ விழித்துக்‌ 
கெரண்‌ டிருப்பதாகவும்‌ ஸ்வப்னம்‌ காண்கறோன்‌. விழித்‌ 
துக்கொண்ட பின்பு ஸ்வப்ன த்தில்‌ தான்‌ விழித்துக்‌ 
கொண்டதாகக்‌ கண்டது உண்மையன்றென்று தெரிந்து 
கொள்கிறான்‌. அங்கன மே உண்மையான ஆத்மஸ்வரூ்‌ 
பத்தை அறியாத ஸம்ஸரரிகள்‌ “எனக்குத்‌ தெரியும்‌” 
என்றும்‌ எனக்குத்‌ தெரியவில்லை” என்றும்‌ நினைக்றெ 
ஜ்ஞானத்தின்‌ விதி நிஷேதங்கள்‌ அஜ்ஞரன கார்யங்‌ 
களே. ஸம்ஸாரிகளுக்கு ஆத்மஜ்ஞானமில்லாமையால்‌ 
அவர்களுக்கு மற்ற விஷயங்களைப்பற்றி உண்டாகிற 
அறிவுகணாம்‌ அஜ்ஞானாங்களே: தேஹாத்மாக்களின்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தை உள்ளபடி அறிர்த ஜ்ஞானிகளுக்கு ௮௮ 
இடையா து. பரமாத்மரவை உபரஸிக்றெவன்‌ பரவர்‌ தீ 
வைதம்‌ க்ரியா த்வைதம்‌ த்சவ்யரத்வைதமென்று மூன்து 
வகைப்பட்ட உண்மையான அத்வைதங்களை மனத்தில்‌ 
நிச்சயி த்‌.துக்கொண்டு தேஹத்தைக்காட்டி.லும்‌ வில 
க்ஷணமாமிருப்ப.தும்‌ பரம புருஷனுக்குட்பட்ட அமா கிய 
ஆத்மஸ்வரூபத்தை ஆராய்க்து ப்ரமரூபமான மூன்று 
அத்வைதங்களையும்‌ துறப்பான்‌. கஈர்யகா ரணங்களிரண்‌ 
டும்‌ தன்றே யென்று கினைக்கை பாவா தீவைதமாம்டி 
அதாவது நூல்கள்‌ ஒன்றோடொன்று சேர்க்கப்பட்டுத்‌ 
துணியாக ஏற்படுகன்‌றனவரகையமல்‌ நூல்களும்‌ அணி 
யும்‌ ஒன்றாயிறாப்ப த போலச்‌; சேதன அசேதன ஈம்வரர்‌ 
களாறழெ மூன்று வஸ்துக்கள்‌ அமைக்த இக்த ப்ரபஞ்ச 
மெல்லாம்‌ ஸுூக்ஷம சேதனா சே தனங்களே சரடு கூடின 
பாம புருஷனைக்காட்டிலும்‌ வேறு பட்டதன்றென்று 
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கினைக்கையே, இக்கினை வினால்‌ பரம புருஷனல்லர த 
வஸ்து உண்டென்ற ப்ரமத்தைத்‌ துறக்கவேண்டும்‌; 
யுதிஷ்டிரனே! மனோ வாக்‌ கரயங்களென்றெ மூன்று ௧7 
ணங்களாலும்‌ தாம்‌ செய்யும்‌ கர்மங்களையெல்லரம்‌ பரம 
புருஷணிட த்தில்‌ அர்ப்பணம்‌ செய்கையே க்ரியா த்வைத 
மாம்‌, இதனால்‌, கர்மங்கள்‌ ஈண்வரனை எதிர்‌ பரராமல்‌ 
தாமே பலன்களே விலாக்கின்றனவென்னும்‌ ப்ரமத்தைத்‌ 
அறக்கவேண்டும்‌, தான்‌ ஸம்பாதித்த பண த்தையும்‌ 
அதனால்‌ ஏற்பட்ட மற்ற போக்ய வஸ்துக்களையும்‌ வீடு 
வாசல்‌ முதலிய மற்றவைகளையும்‌, தான்‌ தன்‌ மணைவி 
புதல்வன்‌ முதலிய ஸமஸ்த ப்ராணிகளுக்கும்‌ பொது 
வசக கினைக்கையே த்ரவ்யரத்வைதமரம்‌. இதனால்‌, 
தான்‌ ஸம்பாதிக்ததெல்லாம்‌ தனக்கே யென்னும்‌ ப்‌ச 
மஜ்தைத்‌ அறக்கவேண்டும்‌. ஜீவாத்மாக்கள்‌ ஜ்ஞா 
னத்தையே வடிவரகவுடையவரர கையால்‌ ஒருபடிப்பட்ட 
வசென்னு கினைச்கையும்‌ தேஹம்‌ வீடு பணம்‌ முதலிய 
மற்றவையெல்லாம்‌ ப்ரக்ரு தியின்‌ பரிணாமங்களாசையால்‌ 
ஒருபடி ப்பட்ட்வையென்று கினைக்கையும்‌ ஆயெ இவ்‌ 
விரண்டு கினைவுகளும்‌ தீரவ்யரத்வைதமரம்‌, இதனால்‌ 
சரீரங்கள்‌ தோனும்‌ ஆத்மாக்கள்‌ வெவ்வேறென்கெ 
ப்ரமத்தையும்‌ பணம்‌ வீடு வாசல்‌ முதலியவை ப்ரச்‌ 
முூதியை யொழிக்த வேது வஸ்துவின்‌ பரிணாமமென்‌ 
ஓம்‌ ப்‌ ரமத்தையும்‌ துறக்கவேண்டும்‌. மற்றும்‌, எவ்‌ 
விதத்திலும்‌ கெடுதியில்லாக ஜ்ஞானகிஷ்டையிலிருப்ப 
வண்‌ சாஸ்த்சத்தில்‌ எத்த வஸ்‌அவுக்கு எக்த வஸ்து 
வேசடு அபேதம்‌ கிரூபிக்கப்பட்‌ டருக்கன்றதேோ அதை 
தும்‌ அனுஸக்திததுக்கொண்டே செய்யவேண்டிய கர்‌ 
மங்களச்‌ செய்ய முயலவேண்டும்‌. சரஸ்‌ த்ரங்கணில்‌ 
கிஷேதிககப்பட்ட அபேதங்களை கெஞ்சிலும்‌ நினைக்‌ 
காமல்‌ மறக்கவேண்டும்‌. இங்கனம்‌ ஸ்ருதி ஸ்ம்ருதி 
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இதிஹாஸம்‌ புராணம்‌ முதலியவற்றில்‌ சொல்லப்பட்ட 
பர்வரஜத்வைதம்‌ முதலிய அபேதங்களையும்‌, தேஹம்‌ 
ஆத்மா ஈம்வரன்‌ இவர்களுக்குள்ள பேத த்தையும்‌ 
அனுஸச்தித்து வர்ணாம்‌ ரமகர்மங்களை அனுஷ்டி த்துக்‌ 
கொண்டு... பகவானிடத்தில்‌ பக்தியை வளர்‌ த்திக்‌ 
கொண்டு வருவானாயின்‌; க்ருஹஸ்தாஸ்‌ ரமத்தில்‌ இருப்‌ 
பவனும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய கதியான மோக்ஷத்தைப்‌ 
பெறுவான்‌. மன்னவனே ! ஸர்வசக்தியும்‌ ஸர்வாம்த 
ராத்மாவுமாயெ ஸ்ரீக்றாஷ்ண அடைய அனுக்ரஹத்தி 
னால்‌ தான்‌ நீங்கள்‌ கடக்கமுடியா த பற்பல ஆபத்துக்‌ 
களையெல்லாம்‌ கடம்திர்கள்‌. மற்றும்‌, நீ இக்த ஸ்ரீக்ரு 
ஷ்ணனுடைய பாதரரவிக்தங்களைப்‌ பணிக்திருக்த மஹி 
மையால்‌ திச்பாலர்களையெல்லாம்‌ வென்று மஹர்ஷிகளா 
டன்‌ யரகங்களைச்‌ செய்தாய்‌. அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனு 
டைய அனுக்ரஹ த்‌ தினாலேயே நீ மேோக்ஷத்தையும்‌ பெ 
அவாய்‌, ஆகையால்‌ நீ உன்னைப்பற்றிச்‌ திர்‌ திக்கவேண்‌ 
டிய ப்ரஸக்தியே இல்லை. யுதிஷ்டிரனே! கான்‌ நடக்த . 
ப்ரஹ்மகல்பத்‌ தில்‌ உபபர்ஹணனென்று பேர்‌ பெற்ற தரு 
கர்தர்வனாயிறாம்தேன்‌. சுந்தர்வர்களெல்லோரறாம்‌ என்‌ 
குணங்களுக்கு ஸந்தோலப்பட்டு என்னைப்‌ புகழ்க்ு 
கொண்‌ டி ருக்‌. தார்கள்‌. அப்பொழுது கான்‌ ஸெளக்தர்‌ 
யம்‌ ஜெளகுமார்யம்‌ மா துர்யம்‌ ஸெளகம்த்யம்‌ முதலிய 
குணங்களால்‌ பார்க்கப்‌ பதினாயிரம்‌ கண்கள்‌ வேண்டும்‌ 
படி இனியனாயிரும்தேன்‌. ்‌ மற்றும்‌; மா தர்மணிகள்‌ 
எப்பொழும்‌ மிஞக்த அன்பு செய்யத்தகுக்த பேரழக 
னாக மதித்துச்‌ சப்தாதி விஷயங்களில்‌ மிகுதியும்‌ ஆவ 
லதற்‌்றிருக்தேன்‌. ஒருகசல்‌ ப்ரஜாபதிகள்‌ பகவரனு 
டைய குணங்களை அனுபவித்துக்‌ களிக்கையரகிற ப்ர 
ஹ்மஸத்ரத்தை கடத்தமுயன்னு பகவானுடைய கதை 
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களைப்‌ பாடும்பொருட்டுக்‌ கர்தர்வர்களையும்‌ அப்ரைஸ்‌ ச்‌ 
சீகளையும்‌ வரவழைத்தார்கள்‌. அப்பொழுது கம்தர்‌ 
வச்களை அழைத்தார்களென்று தெரிர்து ஸ்த்ரிகளால்‌ 
சூழுப்பட்டுப்‌ பகவானுடைய குணங்களை ததழுவா ௫ 
வேறு பாடல்களைப்‌ பர டிக்கெர்ண்டு அவ்விடம்‌ சென்‌ 
றேன்‌. அர்த ப்ரஜாபதிகள்‌ கான்‌ செய்ததை க 
மாக நினைத்து *இங்கனம்‌ எங்களை அவமதித்த நீ 

தர்வசேோபை அழியப்பெற்று உடனே த்‌ 
தைப்‌ பெறுவாயாக? என்று தமது தவமஹிமையால்‌ 
சபித்தார்கள்‌. அப்பொழுதே கான்‌ ஒரு சூச்ரஸ்த்ரிக்‌ 
கூப்‌ பிள்ரையரகப்‌ பிறக்தேன்‌. அக்தச்‌ சூதீரஜன்மத்தி 
அம்‌ பரமபுருஷனை உள்ளபடி. அறிக்‌.து பிறர்க்கும்‌ உப 
தேக்கும்‌ திறமையுடைய ப்ராஹ்மணங்ரேஷ்டர்களுக்‌ 
குச்‌ சுங்ரூஷை செய்கையா லும்‌ அவர்களுடைய ஸஹ 
வசஸத்தாலும்‌ இந்தக்‌ கல்பத்தில்‌ ப்ரஹ்மதேவனுக்குப்‌ 
புதல்வனாகப்‌ பிறக்தேன்‌. பகவானுடைய ஸம்பக்தமு 
டைய அம்தணர்களின்‌ ஸஹவாஸத் தினால்‌ கான்‌ இப்படிப்‌ 
பட்ட ஜ்ஞான ஜன்மத்தைப்‌ பெற்றேன்‌. மீ நேரே 
அக்தப்‌ பகவரனோடு ஸஹவசஸம்‌ செய்தவன்‌. நீ உன்‌ 
மேசக்ஷத்தைப்‌ பற்றிச்‌ கிச்திக்க இடமே இல்லை. மன்‌ 
னவனே! கேட்ட மாதத்தில்‌ பாபத்தைப்‌ போக்கவல்ல 
க்ருஹஸ்தாம்ரம தர்மத்தை உனக்கு மொழிக்தேன்‌. 
க்ருஹஸ்‌தாங்ரம ததிலிருப்பவன்‌ இதை அனுஷ்டிப்பா 
னாயின்‌ பகவானிடத்தில்‌ ஆத்மஸமர்ப்பணம்‌ செய்த ஜ்‌ 
ஞரணிகன்‌ பெறும்‌ பதவியான மேோக்ஷத்தைப்‌ பெறு 
வான்‌. பகவானுடைய அனுக்சஹத் திற்குப்‌ பாத்ரமா 
இய நீ இச்தத்‌ தர்மத்தை அனுஷ்டி த்துப்‌ பெறவேண்டி 
யது ஒன்‌ அமில்‌லை. ஆ! இக்த மனுஷ்யலோகத்‌ தில்‌ மீன்‌ 
கன்‌ மிகுக்த பரக்யமுடையவர்கன்‌. ஏனென்றால்‌, ஸர 
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காத்‌ பரப்ரஹ்மம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண ரூபியாய்‌ மானிட உரு 
வம்‌ பூண்டு மறைர்‌து உங்கள்‌ க்ருஹத்தில்‌ வஸிக்கிற 
தென்று உலகங்களை யெல்லாம்‌ புனிதம்‌ செய்பவர்க 
ளான முனிவர்கள்‌, உங்கள்‌ க்றாஹத்திற்கு நாற்புதத்தி 
ணின்றும்‌ வருகின்றார்கள்‌. எங்கன்‌ மரமனாயெ ஸ்ரீக்ரு 
ஷ்ணானைப்‌ பரப்‌. ரஹ்மமென்று எங்கனம்‌ சொல்லல்‌ 
மென்று சங்கெக வேண்டாம்‌. பேர நிஞர்களான யோ 
களால்‌ த்யானிக்கத்‌ தகுக்ததும்‌ கேவலஜ்ஞானாகர்‌ த 
ஸ்வருபமுமாயெ பரப்ரஹ்மம்‌ இர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனே- 
இவன்‌ உங்களுக்கு : மாமன்‌ மா த்ரமேயல்லன்‌; ப்ரீ.திக்‌ 
இடமான ஈண்பனும்‌ அம்தரா த்மாவும்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுக்த 
வனும்‌ நியாமகனும்‌ ஹிதோபதேசம்‌ செம்பவனும்‌ 
அவனே. உங்கள்‌ பாக்யத்தை என்னென்று சொல்லமு ட. 
யும்‌? ப்ரஹ்மதேவன்‌ ருத்ரன்‌: முதலிய எப்படிப்பட்ட 
ஜ்ஞானிகளும்‌ இக்தரியங்களை வென்று பகவானுடைய 
திவ்ய மங்கள விக்ரஹத்தை த்யானித்தப்‌ பக்தியுடன்‌ 
ஆசா திப்பார்களேயன்‌ றிப்‌ புத்தியால்‌ எவ்வளவு தூரம்‌ 
த்யானித்தா னும்‌ அவனை: உள்ளபடி. அறிய மாட்டார்‌ 
கள்‌. யேரகேஸ்வரர்களுக்கு ப்ரபுவாயெ அந்த ஸர்வே 
ங்வரன்‌ எனக்கு அருள்‌ புரிவானாக. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ றோர்‌: பாத வம்சாலங்கர ரனாயெ 
யுதிஷ்டிரன்‌ தேவர்ஷியாகிய காரதர்‌ மொஜழிந்ததைக்‌ 
கேட்டு மிகவும்‌ ஸக்தோஷம்‌ அடைக்‌ த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை 
யும்‌ அப்பொழுஅ பக்கத்திவிறாம்த காரதமையும்‌ ப்ரீதி 
யினால்‌ தழதழத்துப்‌ பூஜித்தரன்‌. காரத முனிவறாம்‌ 
ஸ்ரீக்றாஷ்ணனையும்‌ யுதிஷ்டிரனையும்‌ ' பார்த்துப்‌ போய்‌ 
வருகிேனென்று விடைபெற்றுக்கெரண்டு புறப்பட்டுப்‌ 
போனார்‌. யுதிஷ்டிரனும்‌ ஸ்ரீக்றாஷ்ணனே பரப்ரஹ்ம 
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மென்று நாரதர்‌ மொழியக்‌ கேட்டு மிகவும்‌ வியப்பும்‌ 
முன்‌. இங்ஙனம்‌ தக்ஷரது புதல்விகளான இதி முதலி 
யவர்களின்‌ வம்சங்களேத்‌ தனித்தனியே உனக்கு 
மொஜிந்தேன்‌. இர்த வம்சங்களில்‌ தரன்‌ தேவர்‌ 
அஸாரர்‌ மனுஷ்யர்‌ முதலியஜங்கமஸ்‌ தர்வரங்கள்‌ அடங்‌ 
னெ இவ்வுலகங்களெல்லாம்‌ உண்டாயின. பதினைக்தா 
வது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


ஷப்தம ஸ்கந்தமும்‌ முற்றுப்பெற்றது. 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணாயகம? 


அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌. 


| ஸ்வாயம்புவன்‌ ஸ்வரோசிஷன்‌ உத்தமன்‌ | 
௦௦-4 தாமஸன்‌ என்னும்‌ நான்கு 
மனுக்களைக்‌ கூறுதல்‌. 

பரிகஷித்‌ து மன்னவன்‌ சொல்‌்அுறோன்‌:-அஜ்ஞர 
ன்தகரரத்தைப்‌ போக்குவ்‌ சூருவான ஸ்ரீசுக மஹர்‌ 
ஷியே! இதுவசையில்‌ ஸ்வாயம்புவ மனுவின்‌ வம்ச த்தை: 
நீர்‌ விவரித்துச்‌ சொல்லக்‌ கேட்டேன்‌. அவ்வம்ச தீதில்‌: 
சேர்ம்த ப்ராஹ்மண க்ஷத்ரிய வைஸ்ய சூதீரர்களென்‌ 
இற கரன்கு வர்ணச்‌ தவர்கள்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டி௰: 
பற்பல வகையான அ௮ழகய தர்மங்களையும்‌ ப்ரஜாபதி. 
ளான ம்ரீ9ி முதலியவர்களின்‌ ஸ்ருஷ்டிக்ரமத்தையும்‌ 
இர்‌ சொல்லக்‌ கேட்டேன்‌. இணி மற்ற மனுக்களின்‌ 
சரித்ரங்களையும்‌ அவர்கள்‌ வம்சங்களையும்‌ சொல்வீராக, 
இணை யெதிரில்லாத மஹானுபரவனும்‌ தன்னைப்‌ பற்றி 
னாருடைய பாபங்களைப்போக்குக்‌ தன்மையனுமாயெ பக 
வரனுடைய அவதாரங்களை பும்‌ சரித்ரங்களையும்‌ எம்‌ 
தெக்த மன்வும்தரங்களில்‌ பண்டிதர்கள்‌ பரடுகறொர்க 
ளே அம்தந்த மன்வம்தர சரித்ரங்களை யெல்லாம்‌ 
கேட்க விரும்புகிற எனக்கு அவற்றைச்‌ சொல்வீராக... 
ஜக த ரக்ஷகனான பகவான்‌ சடக்த மன்வம்தரத்தில்‌ செம்‌ 
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இவைகளையும்‌ ஈடக்கிற மன்வக்தரத்தில்‌ செய்கன்‌ றவை 
கரையும்‌ மடக்கப்போறெ மன்வம்தரத்தில்‌ செய்யப்போ 
இறவைகளையும்‌ எனக்குச்‌ சொல்வீராக, 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌.--இப்பொழு.து ஈடக்குப்‌ 
கல்பத்தில்‌ ஸ்வரயம்புவன்‌ முதலிய ஆறு மனுக்கள்‌ 
கடக்தார்கள்‌, அவர்களில்‌ முதல்வனான ஸ்வரயம்புவ 
மனுவின்‌ வம்சத்தில்‌ தேேவோதிகளான ஸமஸ்த ப்ராணி 
களும்‌ பிறக்‌ கார்கள்‌. அவனுடைய வம்‌சத்தையும்‌ சரித்‌ 
சத்தையும்‌ உனக்கு ஸவிஸ்தரமாகச்‌ சொன்னேன்‌. 
௮க்த மனுவின்‌ பெண்களான ஆகூதி தேவஹ௫தி என்‌ 
அம்‌ இருவரிடத்திலும்‌ ஷாட்குண்ய பூர்ணனான்‌ ஸர்வே 
ஸ்வரன்‌ கபிலனென்றும்‌ யஜ்ஞனென்றும்‌ இரண்டு உறா 
வங்களசல்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறம்தரன்‌. அவர்களில்‌ மஹா 
னுபரவரரான கபிலருடைய வ்ருத்தாக்தத்தை . கரன்‌ 
செல்லக்‌ கேட்டரயல்லவர? இப்பெசழுது யஜ்ஞனென்‌ 
னும்‌ பகவானுடைய சரித்ரத்தைச்‌ சொல்கிறேன்‌, 
கேட்பாயாக. சதரூபையின்‌ பர்த்தாவும்‌ ப்ரபுவுமரயெ 
ஸ்வாயம்புவமனு சப்தாதி விஷயபேரகங்களில்‌ மன 
விருப்பமற்று ராஜ்யத்தைத்‌ தூறக்து தவம்‌ செய்ய 
முயன்று பசர்யையுடன்‌ வனத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. அவன்‌ 
ஸுநந்தை யென்னும்‌ கதியின்‌ கரையில்‌ ஒற்றைக்கசலால்‌ 
பூமியை ஸ்பர்சித்து நின்று நூறு வர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ 
கடுமையரன தவம்‌ செய்து கெரண்டு இங்கனம்‌ மொ ஜிம்‌ 
தான. 

ஸ்வரயம்புவமனு செசல்லுகிறுன்‌:--இவ்வுலகமெல்‌ 
லசம்‌ பரமாத்மாவரல்‌ கரர்யங்களில்‌ முயற்சி கொள்கின்‌ 
றது. அவனை இவ்வுலகம்‌ கசச்யங்களில்‌ முயற்ககொள்‌ 
ஞூம்படி. செய்யவல்லதன் அ. அவன்‌ தானாகவே கார்யண்‌ 
களில்‌ முயற்சி கொள்கிறான்‌. இவ்வுலக மெல்லரம்‌ 
ஆத்ம பரமரத்மாக்கனின்‌ உண்மையை அஜியரமல்‌ ப்ர 
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க்றாதி ஸம்பர்தத்தினால்‌ மதிமயங்கத்‌ தேஹாத்ம ப்ரமா 
இகளால்‌ படுத்‌. துறங்கினாற்‌ போலிருக்சையில்‌, அப்பர்‌ 
மரத்மா ஸர்வகரலமும்‌ ப்ரக்ருதிக்கு உட்படரமல்‌ விழித்‌ 
அக்கொண்டிராக்றொன்‌. ஆகையால்‌ அவனே இவ்வுல 
கத்தை அறிகின்றான்‌. இவ்வுலகத்திலுள்ள சே தனா. 
சேதன மூபமான ஸமஸ்த வஸ்துக்களையும்‌ அவன்‌ உட்‌ 
புஞுக்‌து நியமித்துத்தரித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌. 
அவனுக்கு உட்படாமல்‌ ஸ்வதம்‌ தரமாயிறாக்கும்‌ வஸ்து 
எதுவுமே இல்லை. அத்தகைய வஸ்து உண்டென்று 
நினைக்கவேண்டாம்‌. தேஹமும்‌ அதைத்‌ தொடர்ந்த 
பிள்ளை பெண்டிர்‌ முதலியவர்களும்‌ வீடு வாசல்‌ பணம்‌ 
நீர்‌ நிலம்‌ முதலிய மற்றவைகளும்‌ அவனுக்குச்‌ சேஷப்‌ 
பட்டவைகளே. அவற்றில்‌ எதையும்‌ என்னுடைய 
தென்னும்‌ அபிமானத்துடன்‌ விரும்பவேண்டரம்‌. ஜீவ 
னுடைய ஜ்ஞானம்போல்‌ பரமபுருவ.னுடைய ஜ்ஞானம்‌ 
கர்மத்தினால்‌ ஸங்கோசத்தை அடைகிறதில்லை, அவன்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ ஒரே தடவையில்‌ ஸாக்ஷ£ச்கரிக்குர்‌ 
திறமையுடையவன்‌. ஜீவரத்மாக்கள்‌ கர்மத்தினால்‌ 
ஜ்ஞான ஸ்ங்கோச முடையவரராகையரல்‌ அவனை ஸர 
க்ஷாத்கரிக்க வல்லரல்லர்‌, ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ 
ஆதாரனும்‌ தன்னுடைய தேஜஸ்ஸினால்‌ ப்‌ ரகாகித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பவனும்‌ கிரி.ரமாகிற வ்ருக்ஷத்தில்‌ இருக்‌ 
கும்‌ பகஜிபோன்ற ஜீவனுடன்‌ தானும்‌ ஒரு பக்ஷிபோல்‌ 
அமைக்திருப்பவனுமாகிய அம்தப்‌ பரமபுருஷனைப்‌ பணி 
த்து வாழ்வீர்களாக. அவனுக்கு ஆதி அம்தம்‌ இடை 
இவை கிடையாது: அவனுக்குத்‌ தன்னுடையவனென்‌ 
அம்‌ பிறனென்றும்‌ பக்ஷபாதம்‌ கிடையாது, எங்கும்‌ 
நிறைம்‌தவனாகையால்‌ அவனுக்கு உள்‌ புற மென்பது 
இடையாது. இக்த ப்ரபஞ்சத்திற்மு ஆதி கடு அக்தம்‌ 
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என்னும்‌ இவை அவணிட த்தினின்றே உண்டசஇன்்‌ நன, 
இர்த ப்ரபஞ்ச மெல்லாம்‌ அவனே. ஆயினும்‌ அவன்‌ 
ஸ்வரூபத்தினா.லும்‌ ஸ்வபாவத்தினாலும்‌ விகார மற்றவன்‌. 
அளவிடக்கூடாத ஜ்ஞானம்‌ சக்தி முதலிய குணங்க 
ளின்‌ பெருமையுடையவன்‌. இந்த ப்ரபஞ்சமெல்லாம்‌ 
அவனுக்குச்‌ சரீரம்‌. தேவ மனுஷ்யாதி காமங்களெல்‌ 
லரம்‌ அவனையே சொல்லுகின்றன. அவன்‌ தனக்குச்‌ 
சரிரமான சேதனா சேதனங்களின்‌ தேரஷங்கள்‌ திண்‌ 
டப்‌ பெறாதவன்‌. ஸமஸ்த சேதனா சேதனங்களுக்கும்‌ 
உள்புகும்‌து கியமித்துக்‌ கொண்‌ டிருப்பவன்‌; ஸ்வயம்‌ ப்ர 
கரசன்‌; ஜீவனைப்‌ போல்‌ கர்மத்தினால்‌ பிறப்பவனல்லன்‌; 
ஜகத்காரணன்‌. அவண்‌ தன்‌ சக்தியரயெ ப்ரக்ருதி 
யால்‌ இக்த ப்ரபஞ்சத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹார 
ரன்களை நடத்துகிறான்‌. அவன்‌ அம்த ப்ரக்ருதியைத்‌ 
தன்‌ ஜ்ஞான த்தினால்‌ பரிஹரித்துச்‌ சப்தரதி விஷயங்‌ 
களில்‌ விறாப்பமின்றி அதற்காகச்‌ செய்யவேண்டிய ப்ர 
யத்னங்களுமின்‌ றி உதாஸீனனாயிருக்கறாோன்‌. ஜீவாத்‌ 
மரக்கள்‌ முதலில்‌ ஸுகங்களுக்கசகக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்‌ 
கின்றார்கள்‌. செய்தும்‌ தரம்‌ விரும்பின ஸுகத்திற்கு 
கேசே விபரி;.தமாகப்‌ பெரும்பாலும்‌ அக்கமே கேரா 
வதைக்கண்டு அ௮க்கர்மங்களில்‌ விருப்பத்தைத்‌ துறக்து 
வைராக்யத்தைப்‌ பெறுகிறார்கள்‌. ஷாட்குண்யபூர்ண 
னும்‌ ஸர்வேஸ்வரனுமசகிய பரமாத்மர ஜீவா த்மாக்களை 
அவரவர்‌ கர்மங்களுக்குத்‌ தஞ்க்தபடி. அரண்டுகிறான்‌. 
ஆகினும்‌ அவர்கள்‌ செய்லரல்‌ விளையும்‌ பலத்தில்‌ 
அவனுக்குப்‌ பற்று கிடையாது. அவன்‌ கித்யரமம்த 
ஸ்வரூபனாகிய தன்னைத்‌ தான்‌ அனுபவிக்கையால்‌ ப்ர 
யேரஜனங்கனெல்லாம்‌ கைகூடப்‌ பெற்றிறாப்பது மாத்ர 
மே யன்றி, அவனைத்‌ சொடர்க்திறாக்கும்‌ ப்ரரணிகளும்‌ 
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டார்கள்‌. அப்பரம புருஷன்‌ ஜீவர்களின்‌ கர்மங்களுக்‌ 
குதி தகும்தபடி அவர்களைத்‌ தூண்டுகிறான்‌, அஹ்‌ 
காரமற்றவன்‌ ; எல்லரம்‌ அறிக்‌ தவன்‌ ; ஆத்மானுபவத்தி 
னால்‌ நிறைவாளன்‌. அவனைத்‌ தூண்டுகிறவர்கள்‌ ஒரு 
வரும்‌ கடையா து. அவன்‌ தன்னைத்‌ தொடரும்‌ பக்தர்‌ 
களுக்குத்‌ தன்னோடொ த்திருச்கும்படி. அருள்‌ செய்ப 
வன்‌; தன்‌, ஸ்வபாவத்தினின்று என்றும்‌ மாறாதவன்‌; 
ஸர்வ சக்திகளும்‌ அமைம்தவன்‌. ஸ்மஸ்த தர்மங்களை 
யும்‌ பாதுகரப்பவன்‌. அத்தகைய அப்பரம புருஷ்னைச்‌ 
சரணம்‌ அடைகின்றேன்‌, 

்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: இவ்வாறு மனலுக்கத்து 
டன்‌ மக்தீரரூபமான உபநிஷத்தை ஜபிச்துக்‌ கொண்டி 
ருக்கிற ஸ்வரயம்புவ மனுவைக்‌ கண்டு ௮ஸுரர்களும்‌ 
ராக்ஷஸர்களும்‌ பசியினால்‌ அவனைப்‌ பதிக்க எதிர்த்‌ 
தோடினார்கள்‌. உலகங்கனைப்‌ பரதுகரக்கும்‌ பொருட்டு 
யஜ்ஞனென்னும்‌ பேர்பூண்டு அவதரித்திறாக்கிற ஸர்‌ 
வாக்த.ரச த்மரவான பகவான்‌ யரமர்களென்னும்‌ பேரு 
டைய தன்‌ புதல்வர்களுடன்‌ கூடி ௮ஸ-யரர்களும்‌ ரசக்ஷ 
ஸர்களும்‌ அங்ஙனம்‌ மனுவைப்‌ பஅதிப்பதாக உத்தே 
சித்திருப்பது கண்டு அவர்களை வதித்து ஸ்வர்க்கத்‌ 
தைப்‌ பாதுகாத்துவக்தான்‌. அக்னியின்‌ புதல்வனான 
ஸ்வாரோசிஷனென்பவன்‌ இரண்டரவது மனுவரயிரும்‌ 
தரன்‌. த்யுமான்‌ ஸுஷேணேன்‌ ரேரகிஷ்மரன்‌ முதவிய 
வர்கள்‌ அவனுடைய பிள்ளைகள்‌. அர்த மன்வக்தரத்‌ 
தில்‌ யஜ்ஞ பகவானுடைய பிள்ளையாகிய்‌ ரோசனன்‌ 
இக்த ரனாயிருக்‌ சான்‌. அஷிதர்களென்பவரும்‌ மற்றும்‌ 
பலரும்‌ தேவர்களசமிருக்தசர்கள்‌. ஓளர்ஜர்‌ ஸ்தம்‌ 
பர்‌ முதலிய ஏழு ப்‌.ரரஹ்மண ம்ரேஷ்டர்கள்‌ ஸப்த 
ரிஷிகளரயிருக்தார்கள்‌. வேதசிரஸ்ணென்னும்‌ ரிஷிக்‌ 
குத்‌ அஷிதை யென்னும்‌ பரர்யை இருக்கதான்‌. பக 
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வான்‌ தேவதைகளால்‌ ப்ரார்த்திக்கப்பட்டு அம்தத்‌ 
துஷிதை யிடத்தில்‌ விபுவென்னும்‌ பெயர்‌ பூண்டு பிறந்‌ 
தான்‌. வ்ரதங்களை த்‌ தவறாமல்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ தன்மை 
யுடைய எண்பத்தெண்ணாயிரம்‌ முணிவர்கள்‌, கெளமா 
ரரவஸ்தையில்‌ ப்ரஹ்மசாரியாயிரும்த ௮க்த விபுவின்‌ 
ஆசார த்தை அப்யஸித்தசச்கள்‌.. ப்ரியவ்ரதனுடைய 
பிள்ளையரயெ உத்தமனென்பவன்‌ மூன்றாவது மனுவர்‌ 
யிரும்தான்‌. ஸவனன்‌ ஸ்ருஞ்சயன்‌ யஜ்ஞன்‌ ஹோ த்ரன்‌ 
முதலியவர்கள்‌ அவ்வுத்தமனுடைய பிள்னாகள்‌. வஸிஷ்‌. 
டருடைய பிள்ளைகளான ப்ரமதன்‌ முதலியவர்கள்‌ ஸப்‌ 
தரிஷிகளாயிருந்‌ தார்கள்‌. ஸத்யர்களும்‌ தேவஸ்ருதர்‌ 
களும்‌ பத. ரச்களும்‌ தேவகணங்களசயிருக்தார்கள்‌. ஸத்‌ 
யஜித்தென்பவன்‌ இக்தரனாயிருச் தரன்‌, . தர்மனுடைய 
பரர்யையாகிற ஸுன்ருதையிட. த்தில்‌ பகவசன்‌ ஸத்ய 
ஸேனனென்னும்‌ பெயர்‌ பூண்டு பிறக்தான்‌, அவன்‌ 
ஸத்யவ்ரதர்‌ முதலிய தேவர்களுடன்‌ இக்தரனாகிய 
ஸத்யஜித்‌ தக்கு ஈண்பனாகிப்‌ பொய்பேசுக்‌ தன்‌ மையறாம்‌ 
கெடு கடத்தையுடையவரும்‌ துஷ்டச்களும்‌ ப்ரரணி 
களுக்கு திரோஹம்‌ செய்பவருமான யக்ஷர்களையும்‌ 
ரசக்ஷஸர்களையும்‌ பூதகணங்களையும்‌ வதித்தரன்‌. உத்த 
மனுடைய உடன்தேரன்றலரகிய தரமஸனென்பவன்‌ 
தரன்கரவது மனுவாயிருக்கான்‌. வ்ருஷன்‌ க்யரதி மரன்‌ 
கேது இவர்‌ முதலிய பதின்மர்‌ அவனுடைய பிள்ளைகள்‌. 
ஸத்யகர்களும்‌ ஹரிகளும்‌ வீரர்களும்‌ தேவகணங்களா 
யிருக்தரர்கள்‌. த்ரிகிக னென்பவன்‌ இக்த்சனாயிறாம்‌ 
தரன்‌. அம்தத்‌ தரமஸமனுவின்‌ அக்தரத் தில்‌ ஜ்யோதிர்‌ 
வ்யேரமர்‌ முதவிய அம்தணர்கள்‌ ஸப்தரிஷிகளரயிரும்‌ 
தார்கள்‌. மன்னவனே! அக்த மன்வக்தரத்தில்‌ விதருதி 
மின்‌ பிள்ளைகள்‌ வைத்ருதர்களென்னு பேர்‌ பூண்டு தேவ 
தைகனரயிருக்தரர்கள்‌. அவர்கள்‌ கரலக்ரமத்‌,தில்‌ அத்ய 
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யனம்‌ செய்பவர்கள்‌ இல்லரயையரால்‌ அழிக்துபேன வே 
தங்களைத்‌ தங்கள்‌ புத்திபலத்தினால்‌ உத்தரிச்‌ தார்கள்‌. 
அம்‌ ச மன்வக்தரத்திலும்‌ ஹரிமே தருடைய பரார்யையா 
இய ஷஹரிணியென்பவளிடத் தில்‌ பகவான்‌ ஹரியென்னும்‌ 
பெயர்‌ பூண்டு அவதரித்தான்‌. அவனே கஜேர்தராழ்‌ 
வானை முதலையிட த்தினின்னும்‌ விடுவித்தான்‌. 

பரீக்ஷித்து சொல்லுகிருன்‌;:--ஸ்ரீசுகமுணிவசே / 
ஸ்ரீஹரியென்னும்‌ பகவான்‌ மு. தலையால்‌ பிடியுண்ட யானை 
யை விடுவித்த விதத்தை கரங்கள்‌ கேட்க விரும்புகி 
றோம்‌. எக்தெக்௪ கதைகளில்‌ பெரும்புகழனும்‌ பெரி 
யோர்களால்‌ புகழத்தகுக்கவனும்‌ ஷாட்குண்ய பூர்ண 
னும்‌ தன்னைப்‌ பற்‌.றினாருடைய வருத்தங்களைப்‌ போக்‌ 
கும்தன்மையனுமராயெ பரமபுறாஷன்‌ பசடப்படுகிறுனோ, 
௮க்தக்த கதைகளெல்லாம்‌ மிகவும்‌ புண்யத்தை விலைக்கு 
வல்லவை ; தனத்தை வினைக்கும்‌; சுபங்கரையெல்லரம்‌ 
கொடுக்கும்‌ ; பெருங்குணங்கள்‌ அமைம்தவை. ஆத 
லால்‌ பகவானுடைய புகழை உட்கொண்ட கஜேக்தர 
மோக்ஷ வ்ருத்தரச்தத்தை சரங்கள்‌ கேட்க விரும்பு 
கிறோம்‌, 

ஸு தர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :--ஓ அச்தணர்களே ! ப்ரா 
யோபவேசம்‌ செய்திறாக்றெ பரீக்ஷித்து மன்னவனால்‌ 
பகவானுடைய கதையைச்‌ சொல்லும்படி. தூண்டப்‌ 
பட்ட ஸரீசுக முனிவர்‌ அம்மன்னவனைப்‌ புகழ்ம்‌து ஸபை 
யில்‌ முணிவர்கள்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்கையில்‌ கஜேச்த்‌ச 
மோக்ஷ வ்ரு,ச்தாச்‌ தத்தை மெரழியத்‌ தொடங்கினார்‌. 
முதல்‌ அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 
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௦௦-4 கறேற்த்ரமோகஷ வருத்தாக்தம்‌, ௩௮-௨௦-- 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுநிறோர்‌ :- மன்னவனே ! தரிகூட 

மென்று பேர்பெற்ற ஒரு பர்வதம்‌ இருக்கிறது. அஅ 

பால்‌ ஸமுத்ர த்தினால்‌ சூழப்பட்டிறாக்கும்‌ ; மிகுந்த அம 
குடையது, அது பதினாயிரம்‌ யோஜனைகள்‌ உயர்ம்தி 
ருக்கும்‌; காற்புறத்‌ திலும்‌ அவ்வளவு விஸ்தாரமுடையது. 
அதற்கு வெள்ளியும்‌ இரும்பும்‌ பொன்னுமாகிய மூன்று 
கரங்கள்‌ உண்டு, அப்பர்வதம்‌ அம்மூன்று இகரங்க 
ளால்‌ ஸமுத்ரத்தையும்‌ திசைகளையும்‌ விளங்கச்செய்‌ 
கின்றது. ரத்னங்களா லும்‌ கைரிகாதிதாதுக்களாலும்‌ 
விடித்ரங்களான மற்றும்‌ பல கிகரங்களானும்‌ திசை 
களைத்திகழச்‌ செய்கின்றது. பலவகையரன வ்ருக்ஷங்க 
ணம்‌ கெ செடிகளும்‌ புதர்களும்‌ அருவிகளின்‌ கோ 
ஷக்களும்‌ அதில்‌ அமைக்திருக்கும்‌. பரால்ஸமுத்ரத்‌ 
தின்‌ அலைகள்‌ அப்பர்வதத்தின்‌ தாழ்வரைகள்மேல்‌ 
கசற்புறத்திலும்‌ மோதி அலம்புகின்றன. பச்சை கிற 
முடைய மரகதரத்னங்களால்‌ அப்பர்வதம்‌ முழுவதும்‌ 
பச்சை கிறமாயிருக்கும்‌. அம்மலையின்‌ சரிவுகளில்‌ ஸித 
தர்களும்‌ சாரணர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ வித்யாதரர்‌க 
ம்‌ உசகர்களும்‌ இன்னசச்களும்‌ அப்ஸசஸ்த்ரிகளும்‌ 
வினையரடிக்கொண்டிருப்பரர்கள்‌. மற்றும்‌, தம்‌ வீர்யத்‌ 
தைப்‌ புகழும்தன்மையுடைய ஸிம்ஹங்கள்‌ குஹைகளில்‌ 
இருக்து கடத்‌ துற சன்னசா திக்ளின்‌ ஸங்கீத கேரஷத்‌ 
தைக்‌ கேட்டு வேறு ஸிம்ஹங்கள்‌ வக கர்ஜனை செய்‌ 
இன்றஷ்வென்று நினை த்து அதைப்‌ பொறுக்கமுடியாமல்‌ 
எதிர்த்துக்‌ கர்ஜனை செய்கின்‌ றன. அப்பர்வதம்‌ சரிவு 
கனினுன்ள பலவகை அரண்யங்களில்‌ உலாவுகின்ற 
யானை குதிரை கட முதலிய காற்கால்ஜக்துக்களால்‌ 
அழக ரயிருல்ஞுல்‌, ஊத்தும்‌, அதில்‌ தேவதைகள்‌ இறங்கி 
வினையாடவதற்கு உரிய பலவகை உத்ரனங்கள்‌ விளங்கு 
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இன்றன. அவற்றில்‌. ஆச்சர்யமான வ்ருக்ஷங்கள்‌ திகழ்‌ 
இன்றன. அவற்றில்‌ பற்பல பறவைகள்‌ இணிய குரலு 
டன்‌ குலாக விக்கொண்‌ டிருக்கும்‌. கிர்மலமரன ஜலமு 
டைய ஈதிகணாம்‌ தடங்கணாும்‌ அய்கு கிறைக்திருக்கும்‌, 

அவத்றில்‌ தே மணலாகப்பெற்ற மணற்குன்அ 

கள்‌ பற்பலவும்‌ இசழ்வுற்றிறாக்கும்‌,  அவ்விட ததி லுள்ள 

ஜலமும்‌ காத்றும்‌ தெய்வமடக்தையர்‌ ஸ்னானம்‌ செய்யும்‌ 
பொழுது உடம்பில்‌ பூசுறெ வரஸனை வஸ்துக்களால்‌ பரி 
மளித்துக்கொண்டிருக்கும்‌, இத்தகையதான அம்த 
தரிகிட பர்வதத்தின்‌ சாரலில்‌ மஹானுபரவனாயெ வரு 
ணனுடைய உத்யரனம்‌ திகழ்கன்றது. . அது மாதுமத்‌ 
தென்னும்‌ பேருடைய அ. அதில்‌ தெய்வமடம்தையர்கள்‌ 
ஸர்வகரலமும்‌ விளையாடிக்‌ கொண்டிருப்பார்கள்‌. புஷ்‌ 
பங்களும்‌ பழங்களும்‌ என்றும்‌ மாரு திருக்கப்பெற்ற பல 
வகை ஆச்சர்யமான வ்ருக்ஷங்களால்‌ அவ்வுத்யரானம்‌ 
காற்புறங்களிலும்‌ அலங்கரிக்கப்‌ பட்டிருக்கும்‌. மர்தார 
வ்ருக்ஷங்களும்‌ பரரிஜாத வ்ருக்ஷங்களும்‌ பர இரிமரங்க 
ளும்‌ அசேரகவ்ருக்ஷங்கணாம்‌ செண்பகமரங்களாம்மர மரன்‌ 
களும்‌ ராஜாதன வ்ருக்ஷங்களும்‌ பலர மரங்களும்‌ தேன்‌ 
மாமரங்களும்‌ காட்டு மசம.ரங்களும்‌ பாக்கு மரங்களும்‌ 
. தென்னைமரங்களும்‌ பேரீச்சைமரங்களும்‌ மாதுளை மரங்‌ 
களும்‌ இலுப்பை மரங்களும்‌ பனை மரங்களும்‌ மரரமரங்‌ 
களும்‌, பச்சிலை மரங்களும்‌ வேங்கை மரங்களும்‌ மலை 
மல்லி மசங்களும்‌ அரிஷ்ட வ்ருக்ஷங்களும்‌ அத்தி மரன்‌ 
களும்‌ கல்லால மரங்களும்‌ ஆலமான் களும்‌ பலரசு மரல்‌ 
களும்‌ சம்தன மரங்களும்‌ வேப்ப மரங்களும்‌ கோவிதார 
வ்ருக்ஷங்களும்‌ ஸரள வருக்ஷங்கனாம்‌ தேவதாரு. வ்ரு 
க்ஷங்களும்‌ தீராகைஷக்‌ தொடி கணும்‌ கரும்புகணாம்‌ வா 
ழை மரக்களும்‌ ஈரவல்‌ மரங்களும்‌ இலர்தை மரங்களும்‌ 
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தரணி மரங்களும்‌ கடுக்கரய்‌ மரங்களும்‌ நெல்லி மரங்க 
ணும்‌ பில்வமரங்களும்‌ விளரமரங்களும்‌ எலுமிச்ச மாண்‌ 
களும்‌ சேரா மரங்களும்‌ அம்த உத்யானத்தில்‌ கிறைம்‌ 
இருக்கும்‌. அவ்வுத்யானத்தில்‌ மிகவும்‌ பெரிய ஒரு 
தடாகம்‌ இருக்னெறது. அதில்‌ ஸ்வர்ணமயமசன தர 
மரை மலர்களும்‌ ஸரதரரணமரன தசமசைகளும்‌ ஆம்‌ 
பல்களும்‌ நெய்தல்களும்‌ செங்கழுகீர்களும்‌ மலர்ச்து மிக 
வும்‌ அழகசயிருக்கும்‌. அக்தத்‌ தடத்தில்‌ வண்டுகள்‌ 
மதித்து முரன்றுகொண்டிருக்கும்‌, மற்றும்‌ பல பறவை 
களும்‌ இணிய குரலுடன்‌ குலரவிக்கொண்‌ டிருக்கும்‌. 
ஹம்ஸங்களும்‌ கீர்க்காகங்களும்‌ சக்‌. ரவாகங்களும்‌ ஸர 
ஸப்‌ பறவைகளும்‌ அங்கு மிகுக்திருக்கும்‌. நீர்க்கோஜி 
களும்‌ கோயஷ்டிப்‌ பறவைகளும்‌ கள்ளில்‌ காக்கைகளும்‌ 
£ இணிதாகக்‌ கூவிக்கொண்‌ டிருக்கும்‌. இங்கு மங்கும்‌ 
உலசவூகின்ற மீன்களாலும்‌ ஆமைகளர னும்‌ ௮சைக்‌ 
கப்பட்ட தரமரை மலச்கஸிணின்று உதிர்கன்ற தாட்‌ 
களால்‌ அத்தடத்தின்‌ ஜலம்‌ பரிமனித்‌ அக்‌ கொண்‌ டி ருக்‌ 
கும்‌. அங்கு சிலக்டைப்ப மரங்கணாம்‌ நீர்வஞ்சிக்‌ கெடிக 
னாம்‌ ஈனச்‌ செடிகளும்‌ நீர்க்கடப்ப மரங்களும்‌ மகிமமாங்‌ 
களும்‌ ஞருக்தச்‌ செடிகளும்‌ மருதோன்றிச்‌ செடிகளும்‌ 
அசோக மரங்களும்‌ கரட்டுவாகை மரங்மணாம்‌ மலைமல்லி 
மரங்களும்‌ இங்குண மரங்களும்‌ குப்ஜகங்களும்‌ ஸ்வர்ண 
பூதிகளும்‌ கரகவ்ருக்ஷங் களும்‌ புன்னை மரங்களும்‌ ஜாதி 
மல்லிகளும்‌ மல்லிகளும்‌ தரமரைகளும்‌ குறுக்க த. திகளும்‌ 
மற்றும்‌ பலவகை மரங்களும்‌ செடிகொடிகளும்‌ புஷ்‌ 
பித்த மிகவும்‌ அழகரயிறாக்கும்‌. அச்தத்தடத்தின்‌ 
சரலில்‌ மற்றும்‌ பலவகை வ்றாகஷங்கள்‌ தனிர்‌ யூகாய்‌ 
பழம்‌ முதலியன என்னும்‌ மாமுதிருக்கப்பெற்று மிகவும்‌ 
மனோஹ.மாயிறாக்கும்‌. ஓருசசலத்தில்‌, அப்பர்வத த்தின்‌ 


௮-௨] அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌, 1697 


காடுகளில்‌ ஸஞ்சரித்துக்‌ கொண்டிருப்பதும்‌ யானைக்‌ 
கூட்டங்களில்‌ தலைமையுள்ள அமர யெ ஒரு யானை பெண்‌ 
யானைகளுடன்‌ முட்களும்‌ மூங்க்களும்‌ பரம்புகளும்‌ 
கிறைக்த புதர்களையும்‌ மரங்களையும்‌. முரித்‌ துக்கொண்டு 
தண்ணிர்‌ குடிக்கவிரும்பி அத்தடத்தின்‌ அருகே வம்‌ 
தது, அம்தக்‌ கஜேர்த்ரத்தினுடைய மதஜலத்தின்‌ 
பரிமள த்தை முகக்த மாத்ரத்தில்‌ ஸிம்ஹங்களும்‌ மேன்‌ 
மையுடைய மற்ற யரனைகணும்‌ புலிமுதலிய அஷ்ட மரு 
கங்கணாம்‌ கட்கம்ருகங்களும்‌ மஹா ஸர்ப்பங்களும்‌ வெள்‌ 
அச்‌ சரப ம்ருகங்களும்‌ கறுப்புச்‌ சரப ம்ருகங்களும்‌ 
பயக்தோடுகின்றன. சமரம்ருகங்களும்‌ செர்நாய்களும்‌ 
பன்நிகணாம்‌ டொக்களும்‌ கரடிகளும்‌ முள்ளம்பன்‌ றிக 
ளும்‌ கருங்குரங்குகளும்‌ ஸாலரவ்ருக ம்ருகங்களும்‌ குசங்‌ 
குகளும்‌ மான்களும்‌ முயல்களும்‌ மற்றுமுள்ள அற்ப 
ம்ருகங்களும்‌ கம்மை ஒன்றுஞ்‌ செய்யாது” என்று 
அதன்‌ அனும்தியினால்‌ நிர்ப்பயமாய்‌ உலரவிக்கொண்டி. 
ருக்கும்‌. மதஜலம்‌ பெருகப்பெற்ற ௮க்தச்‌ கஜேர்த்ரத்‌ 
தை வண்டினங்கள்‌ மதஜலம்‌ ப்ருகுவதற்காக ஓயாமல்‌ 
சுற்றிச்சூழ்ம்‌ த கொண்டிருக்கும்‌, அ௮ நடக்கும்‌ பெர 
முஅ மிகவும்‌ பருத்‌. இருக்கின்‌ 2 அதன்‌ சரீரத்தினுடைய 
பாரத்தைப்‌ பொறுக்க முடியாமல்‌ அப்பர்வதம்‌ கடுங்‌ 
கும்‌, பெண்யரனைகளோடும்‌ யானைக்குட்டிகளோடுங்‌ 
கூடி கெடும்‌ தரரம்‌ உலாவி வருகின்ற அக்கஜேம்‌ தரம்வெ 
யிலில்‌ அடிபட்டு மதத்தினால்‌ கண்கள்‌ சுழலப்பெற்றுத்‌ 
தன்னுடன்‌ வருகின்ற யானைக்‌ கூட்டமும்‌ தானும்‌ தண்‌ 
ணீர்‌ குடிக்க விரும்பித்‌ தாமரை மலர்களின்‌ தாட்களை 
அடித்‌ அக்கெரண்டு அத்தடத்தினின்று வீசுறெ காத 
றின்‌ வரஸனையை வெகு தூரத்தில்‌ மோம்து அவ்விடம்‌ 
வக்து அத்தடத்தில்‌ இழிக்து ஸ்வர்ணமயமரன தரம்‌ 
ரைமலர்களின்‌ தாட்கனால்‌ பரிமளித்‌.அக்‌ கொண்டிருப்‌ 
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பதும்‌ அம்ரு தம்பேசன்ற ருசியுடையதுமாகிய ஜலக்‌ 
தைக்‌ துதிக்கையால்‌ எடுத்து உடம்பெல்லாம்‌ கொட்டி 
கனைத்து வறாதீதமெல்லாம்‌ இரப்பெற்று வேண்டின 
வளவு பானம்‌ செய்தது. இல்லறவாழ்க்கையில்‌ மனப்‌ 
பற்துடையவன்‌ பெண்டிர்களோடு விரையரடுவதுபோல, 
அம்த யானை தன்‌ துதிக்கையில்‌ ஜலதக்கையெடுக்‌ ஐக்‌ 
கொடிய மதமுடைய யானைக்‌ குட்டிகளையும்‌ பெண்யர 
னைகளையும்‌ அபிஷேகம்‌ செய்வம்‌ குடிக்கச்‌ செய்வ தும்‌ 
கர்ஜிப்ப அமா டிப்‌ பகவரனுடைய மாயையால்‌ தனக்கு 
கேச்க்த துக்கத்தைச்‌ சிறிதும்‌ ஆலோசிக்கரமலே விலை 
யாடிக்‌ கொண்டிருக்தது. மன்னவனே ! அக்குளஜ்‌ 
தில்‌ வசஸம்‌ செய்வ தாகிய வலிவுள்ள ஒரு முதல்‌ தெம்‌ 
வத்தினால்‌ ஒரண்டப்பட்டு அம்தக்‌ கலஜேம்த்ரத்தைக்‌ 
- கோபத்துடன்‌ பாரதத்தில்‌ பிடி.க்துச்கொண்டது. மிகக்‌ 
சீ பலமுடைய அச்தக்‌ கஜேச்த்ரம்‌ தெய்வரதினமரம்‌ 
வ்யஸன த்தில்‌ அலப்புண்டு பலமுன்ளவரையில்‌ அதி 
னின்று தன்னை விடுவித அக்கொள்ள ப்ரயத்னம்‌ செய்‌ 
2௮. மஹரபலமுடையதரன முதலையால்‌ பலமுள்ளவள 
வும்‌ இழுக்கப்பட்டு வருக்துகின்ற கஜேக்தரத்தைக்‌ 
கண்டு பெண்யசனைகள்‌ மனஇரக்கத்துடன்‌ பிளிறின. 
உதவியரயிரும்த மற்ற யானைகளும்‌ அதை அக்த வருச 
தத்திணின்றும்‌ விடுவிக்கவல்லவை பசயிருக்கவில்லை, 
வரனை கரைக்கும்‌ முதலை ஜலத்தித்குமாக ஓன்றை 
யொன்று வலிவுடன்‌ இழுத்து மஹாபலமுடைய அவ்‌ 
விரண்டும்‌ சண்டையிட்டுக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ ஆயிர 
மாண்டுகள்‌ சென்றன. தேவதைகள்‌ அதைக்‌ கண்டு 
வியப்புற்றார்கள்‌. பிறகு, கெடுங்கரலமரய்‌ ஜலத்தில்‌ 
முூதலையால்‌ இழுக்கப்பட்டு வறாரக்‌அகன்ற கஜேர்த்ரத்‌ 
திற்கு மனோபலம்‌ சேஹபலம்‌ இச்த்மியபலம்‌ இவையெல்‌ 
லரம்‌ கெடுக்தூசம்‌ அழஜிக்‌அபோயின, ஜலத்தில்‌ வசஸஞ்‌ 
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செய்யும்‌ தன்மையுடைய முதலைக்கு அவையெல்லாம்‌ 
வளர்ம்தன. அக்கஜேர்த்ரம்‌ இவ்வாறு ப்ராணஸம்சயம்‌ 
ரேரப்பெற்று ஸ்வரதினமற்று எவ்வளவு ப்ரயத்னஞ்செய்‌ 
தும்‌ தன்னை விடுவித்துக்‌ கொள்ளமுடியாமல்‌ கெடுகே 
ரம்‌ ஆலோச த்துக்‌ கொண்‌ டிரும்தது. அப்பசல்‌ அதற்கு 
இவ்வாறு புத்தி உண்டாயிற்று, “இங்ஙனம்‌ வருந்து 
இன்ற என்னை என்‌ பக்துக்களரன இக்த யானைகள்‌ 
விடுவிச்சு வல்லமையற்றிறாக்கள்றன. கரன்‌ இத்தனை 
காலம்‌ ப்ரயத்னஞ்செய்‌ தம்‌ வல்லனாகவில்லை, இணி இப்‌ 
பெண்யாணைகள்‌ எம்நனம்‌ என்னை விடுவிக்கப்‌ பேச 
இன்றன? ஆகையால்‌ தெய்வத்தின்‌ பாசம்போன்ற முத 
லையால்‌ பிடியுண்டிருக்கற கான்‌ ஸர்வஸ்மரத்பரனான அம்‌ 
தப்‌ பசமபுருஷனையே சரணம்‌ அடைகிறேன்‌. எவனு 
டைய ஸங்கல்பத்‌ தினால்‌ நரன்‌ இரந்த முதலையிணிடம்‌ 
அகப்பட்டு வரும்‌ அறேனோ அர்த ஸர்வேண்வானையே 
சரணம்‌ அடைகிறேன்‌. எவன்‌ மஹாபலிஷ்டனான மரு 
தீயுவமகிற ஸர்ப்பத்தினின்னு பயம்து தன்னைச்‌ சரணம்‌ 
அடைக்தவர்களைப்‌ பாதுசாக்கன்றானே, எவனிடதுதில்‌' 
மருத்யுவும்‌ பயக்தேரடுகின்றானே, அப்படிப்பட்ட ஸர்‌ 
வேஸ்வரனையே சான்‌ சரணம்‌ அடைவேனாக?, இரண்‌ 


டாவது அத்யரயம்‌ முற்தித்று, 


: கஜேர்த்ரம்‌ பகவானை த்‌ சதிசெய்தலும்‌, le 6 

த { பகவான்‌ வந்து அதை விடுவித்தலும்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறோர்‌:- அடம்‌ தக்‌ கஜேர்த்ரம்‌ இங்‌ 
கனம்‌ புத்தியால்‌ நிச்சயித்து மனத்தை வேறு விஷயங்‌ 
களினின்றும்‌ திருப்பி ஹ்ருதயத்தில்‌ கிறுத்திப்‌ பூர்வ 
ஜன்மத்தில்‌ தான்‌ அப்யஸித்திராம்த மஹிமையுடைய 
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தரன ஒரு ஸ்தோத்ரத்தை ஜபித்து (ஓம்‌, சேசனா சே 
சன ரூபமான இர்த ப்ரபஞ்ச த்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி. ஸ்திதி 
ஸம்ஹா ரங்களுக்கு ஆதிகாரணனும்‌ மேன்மையடைய 
ப்ரஹ்மா இகளுக்கும்‌ மேலரயிருப்பவ ணும்‌ ஷாட்குண்ப 
பூர்ணனுமராயெ பசமபுருஷனுக்கு ஈமஸ்காரம்‌, இந்த 
ப்ரபஞ்சமெல்லரம்‌ எவணிட த்தில்‌ மறைகின்‌றதேர, எவ 
ணிடத்திணினறு உண்டாகின்றகோ, எலன்‌ இதைப்‌ 
படைக்குப்‌ பா.துகாக்கின்றானோ, எவன்‌ இநத்தப்ச 
பஞ்ச க.திற்குள்‌ புகுக்து சியமிக்துக்கொண்டு எல்லாம்‌ 
தானே யென்னும்படி. அமைக்கதிருக்கிறானோ, எவன்‌ சே 
தனு சே தனங்களுக்கு அச்தர்யரமியரயிறாக்‌ தும்‌ ஸ்வரூ 
பம்‌ மசறப்பெறுகின்‌ ற அசேதன சத்தைக்‌ காட்டினும்‌ ஸ்வ 
பரவும்‌ மாறப்பெறுகின்‌்ற சேதனர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வில 
க்ஷணனாயிருக்கிறுனோ, எவன்‌ தன க்கு மேற்பட்டவன்‌ 
எவனுமின்‌ றி ஸ்வதக்‌ த்ரனா மிருக்கிருனோ, அத்தகைய 
பாமபுருஷணை கசன்‌ சரணம்‌ அடைகிறேன்‌. அம்தப்‌ 
பரமபுருஷன்‌ தன்‌ ஸங்கல்பததினால்‌ தன்னிடத்தில்‌ தா 
னே சேவமனுஷ்யாதஇ கரமரூபங்களுக்கட மாயிருக்கு 
மானு தோற்றுவிக்க இக்க ப்ரபஞ்சத்தை இருகால்‌ ஈாம 
ரூபங்களுக்கெமரகர திருக்குமானு தன்னிடத்திலேயே 
மறையச்‌ செய்கிறான்‌. என்றும்‌ குஅகரமல்‌ அளவிடக்‌ 
கூடாக ஜ்ஞான த்தையுடைய அப்பரம புருஷன்‌ காரண 
தசையில்‌ ஸக்ஷமமரயும்‌ கரர்யதசையில்‌ ஸ்‌ தூலமாயு 
யிருக்க இத ப்ரபஞ்சத்தை இரண்டு தசைகளிலும்‌ 
ஸரைக்ஷரத்கரிக்கிறான்‌. அவன்‌ தனக்குத்‌ தானே கார 
ணன்‌; ப்ரக்ருதியைக்‌ காட்‌ டனும்‌ விலக்ணனான ஜீவ 
னைக்‌ காட்டிலும்‌ விலஷணனாயிறாப்பவன்‌, அவன்‌ ஏண்‌ 
னைப்‌ பாதுகரப்பானாக, இரண்டு பரார்த்தங்கள்‌ அடங்‌ 
கின கல்பத்தின்‌ முடிவில்‌ இத்த ஜக ததிற்கெல்லரம்‌ கார 
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ணமான பூமி முதலிய ஸமஸ்த பூதங்களும்‌ அவற்றின்‌ 
கரர்யமான ஸமஸ்த - லேரகங்களும்‌ அவற்றைப்‌ பாது 
கரக்னெற ப்ரஹ்மா திகளும்‌ அஜிர்து போகையில்‌, மிக 
வும்‌ ஸூக்ஷ்மமாகையரல்‌ அறியமுடியா ததும்‌ அளவிட 
முடியாத அமான தமஸ்ஸு ஒன்று மராத்ரமே மிகும்‌ 
இருக்கின்றது. அப்பொழுது ஸர்வேஸ்வரன்‌ அம்தத 
தமஸ்ஸுக்கு அச்தர்யரமியாய்‌ நியமித்‌ துக்கொண்டு 1 
ஹேயங்கள்‌ எவையும்‌ திண்டப்பெறாமல்‌ விளங்குகிறான்‌. 
.ஸத்த்வமுணம்‌ தலையெடுக்கப்‌ பெற்ற மஹாயோகெளும்‌ 
அர்தப்‌ பரமபுருஷனுடைய ஸ்வரூபத்தை அறியமாட்‌ 
டார்கள்‌. இணி ஒன்று மறியாத மூடஜர்‌தக்களில்‌ 
எவன்‌ தரன்‌ அவன்‌ ஸ்வரூபத்தை அறியவாவது வா 
யால்‌ செரல்லவாவது உரியனாவான்‌? ஸா.தா.ரணமாய்ப்‌ 
பற்பல வேஷங்களைப்‌ பூண்டு நசட்யமாடுகிறவனுடைய 
ஸ்வரூபத்தையே “இவன்‌ இன்னவன்‌? என்று அறியமுடி 
இறதில்லை. இப்படி.யிறாக்‌ கக்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாத 
ஸர்வேண்வர னுடைய உண்மையை அறிவற்ற ஸம்ஸாரி 
கள்‌ எங்ஙனம்‌ அறிவார்கள்‌? அவனுடைய வ்யரபாரங்‌ 
களை இப்படிப்‌ பட்டவையென்று எவர்க்கும்‌ ௮ நியமூடி. 
யாது. அப்டடிப்பட்ட ஸர்வேமவரன்‌ என்னைப்‌ பாது 
காப்பானாக. முணீவர்கள்‌ கித்யாகக்த ரூபமான பரம்‌ 
புறுஷனுடைய ஸ்வரூபத்தை ஸசக்ஷாத்கரிக்க விரும்‌ 
பிப்‌ பிள்ளை பெண்டிர்‌ முதலிய விஷயங்களில்‌ மனப்பற்‌ 
ழறைத்‌ துறக்து ஸரதுக்களின்‌ குணங்கள்‌ பலவும்‌ அமை 
யப்பெற்றுப்‌ பற்பலவகையரன பூதங்களை யெல்லரம்‌ தம்‌ 
மோடெ ரத்தவைகளரகப்‌ பரவிக்கும்தன்மை யமைக்து 
சண்பர்களாக எவ்வித கொடுமையும்‌ இல்லாததும்‌ மற்ற 
ஜனங்களால்‌ அனுஷ்டிக்க முடியா ததுமான பகவ துபர 
ஸனமாகிற வரதத்தை அரண்யத்தில்‌ சென்று அனுஷ 


1, செட்டகுணக்கள்‌. 


1702 ஸ்ரீ பாசவதம்‌ [௮-௬ 


டிக்கிறார்கள்‌, அப்படிப்பட்ட ஊ.ர்வேண்வரன்‌ என்னை 
யும்‌ பாதுகாப்பானாக, அப்பாம புருஷ ணுக்குக்‌ கர்மத்‌ 
தினால்‌ விளையும்‌ பிறவி செயல்‌ ஈாமம்‌ ரூபம்‌ குணம்‌ தேச 
ஷம்‌ இவற்றில்‌ எதுவும்‌ இடையாறு, ஆயினும்‌ துஷ்‌ 
டர்கரே அஜிப்பதற்கரகவும்‌ சிஷ்டர்களைப்‌ பாதுகாப்ப 
தற்கரகவும்‌ உரிய கரலன்களில்‌ அச்சப்‌ பிறவி முதலிய 
வைகைக்‌ தன்‌ ஸங்கல்பத்தினால்‌ ஏழம்அக்கொள்கிறுன்‌, 
அவன்‌ என்னைப்‌ பரனுகாப்பானூக, அப்பரமபுறாஷன்‌ 
மேன்மையுடையவர்களரன ப்ரஹ்மா இகளுக்கும்‌ ப்ரபு, 
ஸ்ருஷ்டி. ஸ்திதி ஸம்ஹாசங்கள்‌ முதலிய அவனுடைய 
சக்திகவ்‌ அனவற்றதவை, அவனுக்குக்‌ கர்மத்தினால்‌ 
விரையும்‌ உருவம்‌ கிடையாது. அவன்‌ தண்‌ ஸங்கல்பத்‌ 
தினால்‌ பல உருவங்களேக்‌ கொள்ளுச்‌ தன்மையுடையவன்‌. 
அவனுடைய செயல்கள்‌ உலகத்தின்‌ செயல்களைக்காட்டி 
அம்‌ விலக்ஷணமாகையசல்‌ அற்புதமரயிருக்கும்‌. அத்‌ 
தகைய பரம புருஷனுக்கு கமஸ்கரரம்‌. அவன ஸ்வயம்‌ 
ப்சகாசன்‌ ; எல்லரவற்றைபும்‌ ஓர ஸமயத்தில்‌ ஸர 
கஷரதிகரிக்கும்‌ தன்மையுடையவன்‌; மூன்‌ அ லேோகங்களி 
அம்‌ உட்புகுக்து கியமித்துத்‌ தரித்துக்கொண்டிருப்ப 
வன்‌; வாக்குக்கும்‌ மனத திற்கும்‌ ஸத்த்வம்‌ தலையெடுத்த 
சித்தத்திற்கும்‌ எட்டாத மஹிமையுடையவன்‌; எவ்வகை 
ப்சயேசஜனங்களையும்‌ விரும்பாமல்‌ அனுஷ்டிக்கன்ற 
ஜ்ஞாணிகளின்‌ கில்றாத்தி கர்மத்தினால்‌ அடையத்‌ க்குக்‌ 
தவன்‌; மேோசக்ஷத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ ப்ரபு; அக்கமென்‌ 
பது சிறிதும்‌ திண்டப்பெறாோத *ஜ்ஞானாசக்த ஸ்வரூபன்‌; 
பசி தரணும்‌ முதலிய ஊர்மிகவற்றவன்‌; ஸா அக்களுக்கு. 
அஅகூலன்‌; அஷ்டர்களுக்குக்‌ கெரடியவன்‌ ; ஸம்ஸரகி 
களுக்கு ச: தோ ற்றுமல்‌ மறைக்திருப்பவன்‌) ஸத்த்வசதி 
குணங்களுக்கு ஆதசரன்‌ ; ஆமிலும்‌ அவற்றிற்கு உட்‌ 
படமாட்டான்‌ ; ஹேய குணங்கள்‌ எவையும்‌ இண்டப்‌ 


௮-௩.] அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌, 1703: 


பெறாதவன்‌ ; பஃஷபர த மற்றவன்‌; ஞானக்‌ கட்டியாயிறாப்‌' 
பவன்‌. அத்தலைய ஸர்வேண்வசனுக்கு ஈமஸ்கரரம்‌, 
ஜகதிசா! நீ, ஜீவாத்மாக்களைச்‌ சரீரமாகவுடையவன்‌ ; 
ஸீர்வப்ராணிகளுக்கும்‌ ப்ரபு ; எல்லாவற்றையும்‌ ஸா 
அஷரத்கரிக்குர்‌ திறமையுடையவன்‌; ஸமஸ்த ப்ரரணி' 
களிலும்‌ உட்புகும்‌ து அவர்களை கியமிப்பவன்‌; உனக்கு: 
நீயே காரணனன்‌ றி உனக்கு மேற்பட்ட கரரணவஸ்து 
ஒன்றும்‌ உடைமாது, ஸமஸ்த லேரகங்களுக்காம்‌ நீயே 
உபாதான காரணன்‌. அத்தகையனான உனக்கு நமஸ்‌: 
காரம்‌. நீ ஸமஸ்த இம்த்ரியங்களையும்‌ அவற்றின்‌ விஷ. 
யங்களான சப்தாதிகளையும்‌! ஸர்வகாலத்திலும்‌ ஸா 
க்ஷ£த்கரிக்கன்றனை, ஸம்சயம்‌ விபரீத ஜ்ஞானம்‌ அன்‌ 
யதாஜ்ஞானம்‌ முதலிய தர்மங்களுக்கு நீயே காரணன்‌.. 
ஒருவசறு:கிலையுத்‌ திருக்கும்‌ தன்மையற்ற தும்‌ நிழல்‌ போல: 
உன்னை விட்டுப்‌ பிரியா திருப்ப தமா கிய ப்ரக்ருதி ௮சே 
தனமாகையால்‌ அதற்கு இயற்கையில்‌ ப்ரவ்ருதீ திகள்‌ 
சே சமசட்டர. ஆகையால்‌ அவை தமக்குக்‌ காரணமான 
உன்னை அறிவிக்கின்றன, நீயே எல்லாவற்றையும்‌ விளங்‌: 
கச்‌ செய்கின்‌ நனை. நீ அப்ராக்ருதமான திவ்யமங்கள 
விக்ரஹமுடையவன்‌. டீ ஸாதுக்களான யேோகிகளுக்‌ 
கே தோற்றும்‌ தன்மையன்‌. அத்தகைய உனக்கு நமஸ்‌: 
கசரம்‌, நீயே ஸமஸ்த வஸ்‌ துக்களுக்கும்‌ காரணன்‌. நீ்‌ 
ஸமஸ்த கரரகங்களையும்‌ சரீ. ரமரகவுடையவன்‌. உனக்கு. 
கீயே காரணனன்றி வேறொரு காரணம்‌ கிடையாது, 
நீ ப்ரபஞ்சமாக விரியும்பொழுது உன்‌ சரீரமாயெ சே 
தனாசேதனங்களே மருகன்‌ தனவன்‌ றி நீ என்னும்‌ அரு. 
வாறாகவே யிருக்‌ இன்‌ நனை. உருண்டையான மண்‌ வர 
யும்‌ வயிறுமுன்ள குடமாய்‌ மரறுவதுபேரல, மீ மசதூ 
கிறதில்லை, குடத்திற்கு மண்போலச்‌ சேதனாசேதன 


1704. ஸ்ரீ பாகவதம்‌ ௮-௩. 


களைச்‌ சரிரமாகவுடைய நீயே இக்த ப்சபஞ்சத்திற்கு 
உபர தானகரரணம்‌, ஆகையால்‌ உன்னுடைய கார 
ணத்தன்மை அற்பூதமாயிருக்கின்றது. ப்ரவாஹங்க 
ளெல்லாம்‌ ஸமுத்ரத்தில்‌ போய்‌ விழுவதுபோலப்‌ பாஞ்ச 
ராத்ரம்‌ முதலிய ஆகமங்களும்‌ வேதங்களும்‌ உன்னை 
யே முக்யமாகக்‌ கூறுன்‌ றன. மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ ப்ரபு நீயே, மோக்ஷம்‌ பெறுகின்‌ றவர்களுக்கு 
அடையத்தஞாக்த வஸ்துவும்‌ நீயே. அத்தகைய உனக்கு 
கமஸ்சாரம்‌. ஸத்த்வரதி குணஸ்வரூபமான ப்ரக்றாதியா 
இற அரணிக்கட்டையில்‌ மழைக்‌ திருக்கின்‌ ற ஜீவஸமஷ்‌ 
டியரறெ அக்னியை நீ ஸம்ஹாரகரலத்தில்‌ பானஞ்‌ செய்‌ 
இன்றனை. ஸ்றாஷ்டிசாலத்தில்‌ உன்‌ ஸங்கல்பத்தினால்‌ 
உன்‌ சரிரமரன சேதனாசேதனங்களைக்கெரண்டு ப்ரபன்‌ 
சத்தைப்‌ படைக்கின்றனை. கிவ்ருத்தி மார்க்கத்தை 
கடத்தி மேோக்ஷத்தைக்‌ கொடுப்பவன்‌ நீயே. உன்‌ ஸ்வ 
ரூபம்‌ கேவலம்‌ ஜ்ஞசனாகக்‌ தமயமசயிருக்கும்‌. அதை 
மன த தினாலாவது வாக்கினாலரவது அளவிட முடியாது. 
மோக்ஷம்‌ பெற்றுச்‌ சாஸ்த்ர மர்யாதைகளைக்‌ கடச்த 
முக்‌ தர்களுக்கு கீ விளங்குகின்றனை. அத்தகைய உன 
க்கு சமஸ்காரம்‌. உன்னையே சரணம அடைக்க என்‌ 
காப்‌ பேன்ற ஸம்ஸாரிகளசகிற பசுக்களைக்‌ கர்மபம்க 
மாநிற பாசத்திணின்றும்‌ விடுவிக்கள்‌ நனை. கீ ப்ரக்றா 
இக்கு உட்பட்டவனல்லை. நீ பேரருளரளன்‌. உண்ணி 
டத்தில்‌ மனப்பற்றுடையவர்‌ சப்தாதி விஷயங்களில்‌ 
வினையும்‌ விருப்பத்தை வெல்லுவசர்கள்‌, உன்னைப்‌ பணி 
இன்றவர்கள்‌ எவ்விதத்திலும்‌ கெடுதி யடையமாட்டார்‌ 
கன்‌. நீ உனத ௮ம்சமசகிய ஜிவா த்மாக்களுக்கு அக்த 
ரசத்மரவரயிருக்கன்‌றனை. ஆகையசல்‌ ஜீவாத்மாக்களா 
சத்‌ தோற்துகின்றனை. நீ ஷாட்முண்ய பூர்ணன்‌. உன்‌ 
ஸ்வரூப ஸ்வபாவங்கள்‌ அளவிடக்கூடரதலை. அத்த 
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கைய உனக்கு ஈமஸ்கரரம்‌, தேஹம்‌ பிள்ளை ஈண்பன்‌ 
வீடு பணம்‌ பரிஜனங்கள்‌ இவற்றில்‌ மனப்பற்றுடைய: 
வர்‌ எவ்வளவு வருக்தியும்‌ உன்னைப்‌ பெறமாட்டார்கள்‌. 
நீ சப்தாதி விஷயங்களில்‌ பற்றற்றவன்‌, ராகம்‌ முதலிய 
தோஷங்களால்‌ திண்டப்படரத மனமுடைய பெரி' 
யோர்கள்‌ உன்னைத்‌ தங்கள்‌ ஹ்ருதயங்களில்‌ தயா 
ணிக்றோர்கள்‌. நீ ஜ்ஞானஸ்வரூபன்‌. நீ எல்லசரையும்‌: 
அடக்கி ஆள்‌ இன்‌ மனை. ஷாட்குண்ய பூர்ணன்‌. உனக்கு. 
கமஸ்கரரம்‌. தர்மம்‌ அர்த்தம்‌ காமம்‌ மோக்ஷம்‌ என்‌ 
இற புருஷர்‌ த்தங்களை வீரும்புறெவர்கள்‌ எவனைப்‌' 
பணிக்து தாங்கள்‌ விரும்பின தர்மம்‌ முதலிய பலன்‌ 
களைப்‌ பெறுகின்றார்களேர; எவன்‌ அவர்களுக்கு மற்‌: 
றும்‌ பல விருப்பங்களையும்‌ கொடுத்து அழிவில்லாத தே 
ஹத்தையும்‌ கொடுக்கின்றானோ; பெருங்கருணையுடைய 
அந்தப்‌ பரமபுருஷூன்‌ எனக்கு மோக்ஷத்தைக்‌ கொடும்‌ 
பசனாக. ஒரு ப்ரயேஜன த்தையும்‌ விரும்பாமல்‌ பகவர 
ஹச்‌ சரணமடைக்தவர்கள்‌, மிகவும்‌ அற்புதமாயிருப்‌ 
பதும்‌ மிக்க மங்களமுமரன அவனுடைய சரித்ரங்களைப்‌' 
பாடிக்கொண்டு அவன்‌ குணங்களை அனுபவிக்கையர 
லுண்டரன ஆனக்‌ தமாகற ஸமுத்ர த்தில்‌ மூழ்கி அல! 
னிடத்தினின்றும்‌ எம்தப்‌ புறுஷார்த்தத்தையும்‌ விரும்ப 
மாட்டார்கள்‌. அவன்‌ என்‌ றும்‌ அழியா தவன்‌; பரப்ரஹ்ம்‌ 
மென்று ஓதப்படுன்‌ றவன்‌; மேன்மையுடையவர்களான்‌ 
ப்ரஹ்மா திகளுக்கும்‌ மேலாயிருப்பவன்‌; கண்முதலியவற்‌ 
நிற்கு எட்டா தவன்‌ ; பக்தியோகத்தினால்‌ மாத்ரமே 
அடையத்‌ தகும்தவன்‌; வெகுசாரத்‌திலிறாக்கும்‌ ஸூ 
க்ஷ்மவஸ்‌ அபோல, இச்த்ரியங்களுக்கு விஷயமாகர தவன, 
ஸு்க்ஷ்மமரன வஸ்‌தவைக்கரட்‌ டிலும்‌ ச 
ப்பவன்‌; பக்தியைத்‌ தவர ம ர்‌ ற உபரயஙக 
வமல்‌ கு சத்‌ இலிறாப்பவன்‌ ; தேச 
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கரல வஸ்து பரிச்சேதங்கள்‌ மூன்று மற்றவன்‌; ஆதி. 
மூலன்‌ ; எல்லாவற்றிலும்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ கிறைக்திருப்‌ 
பவன்‌; அவரப்தஸமஸ்த காமன்‌. கரன்‌ அத்தகைய 
பரமபுருஷனைத்‌ துதிக்கிறேன்‌. ப்ரஹ்மதேவன்‌ முத 
லிய தேவதைகளும்‌ ஐங்கம ஸ்தாவர ரூபமான ஸமஸ்த 
லோகங்களும்‌ வேதங்களும்‌ ஆய இவையெல்லரவத்றை 
யும்‌ அப்பரம புருஷன்‌ தன்னுடைய ஸங்கல்ப சக்தியின்‌ 
கோடியில்‌ ஒருபாகத்தின்‌ பதினாயிரத்தில்‌ ஒரு அம்சத்‌ 
தினால்‌ மாம ரூபவிகாரங்களுக்‌ டெமாயிருக்குமா னு .கிர்‌ 
மித்துத்‌ தரித்‌.துக்கொண்‌் டிறாக்கிறான்‌. அக்ணியினி 
டத்தினின்று ஜ்வாலைகள்‌ கிளம்பி அதனிடததிலேயே 
மறைவஅபேோலவும்‌; ஸர்யணிடத்தினின்று இரணங்‌ 
கள்‌ ளெம்பி அவனிடத்திலேயே. மழைவதுபேசலவும்‌, 
யுக்தி மனம்‌ இச்த்மியங்கள்‌ தேவமனுஷீயாதி சர்‌ ரங்கள்‌ 
இவை அடங்கியதும்‌ ப்சக்ருதியின்‌ பரிணாமமுமாகிய 
இக்த ப்ரபஞ்சமெல்லாம்‌ அக்தப்‌ பசமபுருஷணிட த்தி 
ணின்றும்‌ வெளித்தேசன்றி அவனிட ததிலேயே மறை 
நின்றன. அத்தலையனான அச்தப்பரமபுருஷன்‌ தேவனு 
மல்லன்‌ ; அஸுரனுமல்லன்‌ ; மனுஷ்யனுமல்லன்‌ ; திர்‌ 
யக்குமல்லன்‌ ; ஆணுமல்லன்‌ ; பெண்‌ ணஹுமல்லன்‌ ; மற்ற 
கபூம்ஸகனுமல்லன்‌ ; எவ்வகை ப்சரணியுமல்லன்‌ ; குண 
முமல்லன்‌ ; கர்மமுமல்லன்‌ ; ஆகையால்‌ சேதன வர்க்‌ 
கத்திலும்‌ சேர்ச்‌ தவனல்லன்‌ ; அசேதனவர்க்கத்‌ திலும்‌ 
சேர்க்தவனல்லன்‌. அவன்‌ இங்கனம்‌ நிஷேதிக்கப்பட்ட 
வஸ்துக்களைக்‌ காட்டிலும்‌ விலக்ூணனாக அவற்றில்‌ 
சிறைக்‌து அவையெல்லாம்‌ தானேயாயிறாப்பவன்‌. கெட்ட 
குணங்களெவையும்‌ இண்டப்பெறாதவனென்று ஸ்ருதி 
தன்‌ சொல்லுகையாலும்‌ கற்குணங்களை நிஷேதிக்கா 
மையா னும்‌ ஸமஸ்த கல்யாண குணதிதியென்று அவற்‌ 
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றால்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட வன்‌, அத்தகைய  ஸர்வேங்வரன்‌ 
என்னுடைய பரபங்களைப்‌ போக்கி மேன்மையுடன்‌ 
விளக்கமுற்றிருப்பானாக. மரன்‌ இக்த முதலையினின்று 
விடுபட்டுப்‌ பிழைக்க வேண்டுமென்று விரும்பவில்லை, 
உள்ளும்‌ புறமும்‌ மறைத்துக்கொண்டு அஹங்காரமமகா 
ரங்கா விலைக்கின்ற இம்த யானை ஜன்மத் தினால்‌ என்ன 
புருஷார்த்தம்‌ £ ப்ரச்றாதி ஸம்பச் தத்தை விலை த்தா 
ஆத்மஸ்வரூபத்தை மறைத்துக்கொண்டிருக்கிற கர்மத்‌ 
தஇிணின்று விடுபடுகையரகற மேோக்ஷ்த்தையே , மான்‌ 
விரும்புறேன்‌, மோக்ஷத்தை யடைம்தவர்கள்‌ எத்‌ 
தனை கரலம்‌ கடக்தாலும்‌ அதினின்று மீளாமல்‌ மஹர 
கம்தத்தை அனுபவிப்பரர்களல்லவர! ஆகையால்‌ அவன்‌ 
எனக்கு அர்த மோக்ஷதீதைக்‌ கொடுப்பானாக. ஜகத்‌ 
தையெல்லரம்‌ படைக்கின்றவனும்‌ ஜகத்தைச்‌ சரீரமாக 


வுடையவனும்‌ அம்ச ஜக.த்தைக்காட்டிலும்‌ விலக்ஷண்‌ 


மாயிருப்பவ னும்‌ எல்லாமறிர்தவனும்‌ ஜகத்திற்காப்‌ புரு 
ஷார்த்தமாயிராப்பவ னும்‌ ஜகத்திற்குள்‌ அழைம்‌ அ தரித்‌ 
துக்கொண்டிருப்பவனும்‌ கர்மத்தினால்‌ விலையும்‌ பிறவி 
யற்றவனும்‌ குணங்கள்‌ நிறைக்தவனும்‌ பரம ப்ரசப்யனு 
மாகிய அப்பரம புருஷனை சரன்‌ மோக்ஷத்தை விரும்பி 
வணங்குகிறேன்‌. அவனை அருள்‌ புரிவித்‌ அக்கெரள்வ 
தற்கு வணக்கத்தை யொழிய வேறொரு உபரயமும்‌ 
எனக்குத்‌ தெரியவில்லை. யேோகத்தினால்‌ புண்ய பாப கர்‌ 
மங்களையெல்லாம்‌ தஹித்த யேச௫கள்‌ யோகத்தினால்‌ 
சுத்தி செய்யப்பட்ட தங்கள்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ அவனை ஸா 
க்ஷாத்கரிக்கிறார்கள்‌. யேரகய்வரனான'ன அப்பசம புரு 
ஷனை அத்தகைய சக்இயற்ற கரன்‌ வெறுமனே பணிக 
(றேன்‌. ஓகதிசா! ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களென்‌ 


கிற மூன்று வகையான உன்‌ சக்திகளின்‌ வேக ததை எவ 


தி 
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சரலும்‌ தடுக்கமுடியாது. நி சேசாதவற்றையும்‌ சேர்ச்‌ 
கும்‌ தஇறமையுடையவன்‌. புத்தியின்‌ குணங்களான ஸம்‌ 
சயம்‌ விபர்யயம்‌ மு தலியவையெல்லாம்‌ உன்னிடத்தி 
ணின்றே உன்டரனெறன. கீ உன்னைச்‌ சரணம்‌ அடைக்கு 
வர்களைப்‌ பாதுகரக்குக்‌ தன்மையன்‌. உன்னுடைய சக்‌இ 
கள்‌ எல்லையில்லா தவை. இச்த்ரியங்களை வெல்லா தவர்‌ 
கள்‌ உன்னுடைய உண்மையை அறியமாட்டார்கள்‌. 
அத்தகையனான உனக்கு அடிக்கடி ஈகமஸ்காரம்‌. இச்சு 
ப்ரபஞ்சதக்திலுள்ள ஜனங்கள்‌ அனைவரும்‌ எவனுடைய 
மாயையினால்‌ தேஹத்தையே ஆத்மாவாக ப்ரமித்து 
ஆத்மஸ்வரூபத்தைப்‌ பாழ்செய்்‌து அங்கனம்‌ பரமுடை 
வதையுமும்‌ ௮றியசதிருக்கிறார்களோ, எவனுடைய மஹி 
மையை ஓருவ_சரலும்‌ கடக்கமுடியாதோ, அப்படிபட்ட 
. பகவானை வனங்குகிறேன்‌. 
ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :--அுக்தக்‌ கஜேச்த்ரம்‌, 
ப்ரஹ்மர்திகளரன தேவதைகளில்‌ எவரையும்‌ விசே 
ஷிதீதுக்கு நிக்காமல்‌ ஹேயகுணங்கள ற்ற பரமபுறாஷனு 
டைய ஸ்வரூபத்தை வர்ணித்துச்‌ சரணமடைகையில்‌ 
ப்ரஹ்மரதி தேவதைகள்‌ ஹம்ஸவசஹனம்‌ மூதலான 
தம்முடைய அடையாளங்களி னும்‌ கான்‌ முகனாயிருக்கை 
முதலிய வேறுபாட்டிலும்‌ அபிமானமுடையவர்களரா 
கையால்‌ ௮து அவற்றைக்‌ குறிக்காமையரல்‌ அத்தேவர்‌ 
சுனில்‌ ஒருவரும்‌ அதணிடம்‌ வரவில்லை. அப்பொழுது 
ஸமஸ்த தேவஸ்வரூபியான ஹரியென்னும்‌ பகவான்‌ 
அம்த யானை வர்ணித்த குணங்களெல்லாம்‌ அமைக்க 
வனுகையால்‌ தானே தோன்‌ தினான்‌. கஜேச்த்ரன்‌ முத 
லையினால்‌ பிடியுண்டு வருக்துவதைக்‌ கணடு அது செய்த 
ஸ்தோத்ரத்சைக்‌ கேட்டு மஸ்த ஜகத்திற்கும்‌ ௮ச்த 
ராத்மாவான பரமபுறுஷன்‌ வேதஸ்வரூபனா।ன கருடன்‌ 
மேல்‌ ஏறிச்‌ சக்ராயுதத்தை ஏம்திக்கொண்டு தன்னைத்‌ 


1709. கஜேக்தச க்குப்‌ பகவசன்‌ ப்ரத்யக்ஷமாய்‌ 
முதலையினணின்‌௮ு விடிவித்தல்‌. 
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அதி செய்கின்ற தேவதைகளுட்ன்‌! கலேர்தீரம்‌ இருக்கு | 
மிடத்திற்கு விரைக்தோடிவம்‌தான்‌ அங்குத்‌ தடாகத்‌ / 
திற்குள்‌ வலிவுடைய முதலையினால்‌ பிடியுண்டு. வருக.” 
இன்ற அதக்‌ கஜேக்தரம்‌, கருடன்மேல்‌ ஏறிச்‌ சக்ரா 
பூதத்தை ஏம்திக்‌ கொண்டிருக்கின்ற பகவரனை ஆகா 
யத்தில்‌ கண்டு தாமரைப்‌ பூவுடன்‌ கூடின துதிக்கை 
யைத்‌ தூக்க மிக்க வருத்தத்துடன்‌ *கரராயணா! 
ஸமஸ்த லேரகங்களுக்கும்‌ குருவே! பகவானே! உனக்கு 
நமஸ்கரரம்‌” என்னும்‌ இவ்வார்த்தையை (மொழிக்‌ 
தது. அப்பால்‌ ஸ்ரீஹரி வருக்துகின்ற கஜேக்‌ த.ரக்தைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கருணையுடன்‌ சிக்ரமரகக்‌ தீமே யிறங்கி 

மு. தலையோடுகூடின கஜேம்த்ரத்தை விரைவுடன்‌ எடுக்‌ 
துக்‌ கரையேற்றி, உடனே தேவதைகள்‌ பார்த்துச்‌ 
கெரண்‌ டிருக்கையில்‌ சக்ராயுதத்தினால்‌ முதலையின்‌ 
வாயைப்‌ பிளம்து கஜேர்த்ரத்தை விடுவித்தான்‌. 
மூன்றாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 


முதலை, கந்தர்வரூபம்‌ பெறுதலும்‌, | 
ரம்‌ பகவானுடைய ஸாயுஜ்யம்‌ பெ 
௦ தலும்‌, ச்‌ னில்லின்‌ SS | அச 
ஹிதத்தைக்‌ கூறுதலும்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறோர்‌:-—ப்ரஹ்மதேவன்‌ ருத்ரன்‌ 
முதலிய தேவதைகளும்‌ ரிஷிகளும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ யக 
வரன்‌ செய்த சஜேக்த்ரமோக்ஷண்மரகிற அக்தச்செய 
லப்புகழ்ச்‌ து அவன்‌ மேல்‌ ஓயசமல்‌ பூமழை பொழிச்‌ 
தார்கள்‌. ஆகாயத்‌ தில்‌ தேவதுக்துபி வரத்யங்கள்‌ 
முழங்கின. கந்தர்வர்கள்‌ ஆடல்‌ பாடல்களை நடத்தி 
னார்கள்‌. ரிஷிகளும்‌ சாரணர்களும்‌ ஸித்தர்களும்‌ அப்‌ 
பசமபுருஷனை ஸ்தோத்ரம்‌ செய்தார்கள்‌, கஜேர்த்ரத 
தை ஹிம்ஸித்த அம்முதலை உடனே தேவரிஷியின்‌ சா 
பத்‌ தினின்‌ று விடுபட்டு மிகவும்‌ ஆச்சர்யமான உறுவம 
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பெற்று ஹஹ வென்னும்‌ கம்தர்வ ம்ரேஷ்டனாய்‌ 
விளங்கிம்று, அக்கர்தர்வன்‌ சறக்த புகழுடையவனும்‌ 
சிறப்புடைய பிரமன்‌ முதலிய தேவர்களால்‌ புகழ த்தஞுக்‌ 
தவனும்‌ அழிவற்றவனும்‌ புகழுக்கு ஆதாரனும்‌ புகழத்‌ 
தஞ்சக்‌ த குணங்களும்‌ ஈற்கைகளும்‌ அமைக்‌ து விளங்கு 
கின்ற ஸர்வேண்வரனுமாகிய அப்பரமபுருஷனைச்‌ தலை 
யால்‌ வணங்கி அவனைப்‌ பாடினான்‌. அச்தப்‌ பரடலச்‌ 
கேட்டு ஸச்தோவஷூம்‌ அடைக்க பகவானால்‌ அக்கம்‌ தர்வன்‌ 
அருள்புரியப்பெற்று ஜகதிசனை ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்து 
கமஸ்கரித்து ப்ரஹ்மதேவன்‌ முதலியவர்கள்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்‌ டிருக்கையில்‌ பாபம்‌ திரப்பெற்றுத்‌ தன்னுடைய 
லோகம்‌ போய்ச்சேர்க்தான்‌. கஜேக்தரமேோ வென்றால்‌ 
பகவானுடைய கரம்‌ பட்டமையால்‌ கர்மபர்த த்தினின்‌ 
அம்‌ விடுபட்டு அரையில்‌ பி.தசம்பரம்‌ தரித்து கரன்கு 
புஜங்கள்‌ விளங்கப்பெற்றுப்‌ பகவரனுடைய ஸாரூப்‌ 
யத்தை அடைக்கது. அக்கஜேச்த்ரம்‌ பூர்வஜன்மத்‌ 
தில்‌ பாண்டிய தேசத்துக்கு ப்ரபுவும்‌ த்ரயிடர்களில்‌ 
சிறக்தவனுமாகிய இம்த்ரத்யும்னனென்னும்‌ மன்னவா 
யிருக்தது. அம்மன்னவன்‌ பகவரனைப்‌ பணிகையா றெ 
வ்ரதத்தை மிக்க மனலுக்கத்தடன்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ 
தன்மையுடையவன்‌. ஒருகால்‌ அவன்‌ ஜடை தரித்துத்‌ 
தவத்தில்‌ கில்கின்று மலயமென் னும்‌ குலபர்வதத்தில்‌ 
ஆங்ரமத்தை ஏற்படுத்திக்கெரண்டு மனலுக்கத்துடன்‌ 
மெனனவ்‌ர தத்தை முன்னிட்டுப்‌ பகவானை ஆராதித்‌ 
துக்‌ கொண்டிருக்‌ சான்‌. அப்பொழுது அகஸ்த்யமுனி 
வர்‌ இஷ்யக்குழாங்களுடன்‌ அவ்விடம்‌ வக்தார்‌. அப்‌ 
பொழுது இச்‌ தீரத்யும்னன்‌ அவர்க்கு அர்க்யம்‌ முதலிய 
பூஜை யொன்றும்‌ செய்யாமல்‌ பேசாதிறாக்கையில்‌, 
அதைக்‌ கண்டு அம்மஹர்ஷி கோபித்துக்கொண்டார்‌. 


௮-௪] அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌, 1711 


சல்லியந்கை யுடைய அம்மன்னவனுக்கும்‌ பெரியோர்‌ 
கஸின்‌ நிக்ரஹம்‌ கேரிட்டது ஆச்சரியமல்லவா ? அம்‌ 
முனிவர்‌ “இவ்விம்‌ த்ரத்யும்னன்‌ மதிகெட்டிருக்கிறான்‌. 
இவன்‌ புத்தி பெரியோர்களிட த்தில்‌ திருத்தம்‌ பெறாமை 
யால்‌ இங்கனம்‌ மயங்குகின்‌ றது. அதனால்‌ தான்‌ இவன்‌ 
ப்ராஹ்மணர்களரன நம்மை இங்கனம்‌ அவமதிக்கிறான்‌: 
இதைப்பற்றியே இவன்‌ அஜ்ஞான த்தை அடைவானாக. 
இவன்‌ மதித்த யரனைபோல மதிகெட்டிருக்கிறானாகை 
யால்‌ அர்த யானையாகவே பிறப்பானாக' என்ற இச்சா 
பத்தை அ௮ம்மன்னவஜுக்குக்‌ கொடுத்தார்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌: மன்னவனே! மஹானுபா 
வரான அகஸ்த்யமஹர்ஷி இங்கனம்‌ சபித்துச்‌ இஷ்யர்க 
ஞூடன்‌ போனார்‌. பிறகு ராஜர்ஷியரயெ இக்தர த்யும்ன 
னும்‌ அவ்வகஸ்த்ய சாபத்தை அனுபவித்தே யாகவே 
ண்டுமென்று கிச்சயித் துக்கொண்டு உடனே பகவானைப்‌ 
பற்றின நினைவை அழிக்கும்படியான யானைப்‌ பிறவி 
யைப்‌ பெற்றான்‌. ஆயினும்‌ முன்பு பகவானை ஆராதித்த 
மஹிமையினால்‌ அவனுக்கு அர்த ஜன்மத்தில்‌ பகவர 
னைப்‌ பற்றின நினைவு மாருதிறாச்தது. இங்ஙனம்‌ பக 
வான்‌ கலஜேம்த்ரத்தை முதலையினின்னும்‌ விடுவித்‌ துத்‌ 
தன்‌ பரிஜனங்களில்‌ ஒருவனாக அங்கேரித்‌ து அவனுடன்‌ 
கூடிக்‌ கம்தர்வர்களும்‌ ஸித்தர்களும்‌ தேவதைகளும்‌ 
தன்னுடைய செயலைப்‌ பாடிக்கொண்டுவரக்‌ கருடன்‌ 
மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு ஆச்சர்யமரன தனது லோகம்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ச்தான்‌. மஹாராஜனே! இந்தக்‌ கஜேச்த்ர 
மோஃஉணமாதிற பகவானுடைய ப்ரபாவத்தை உனக்கு 
மொழஜிக்தேன்‌. இது கேட்பவர்களுக்கு ஸ்வர்க்கத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்கும்‌; புகழை வினைக்கும்‌; கலிகால த்தினால்‌ 
விளையும்‌ பரபங்களைப்‌ பேரக்கும்‌, கென. ரவம்ரேஷ்டனே! 


1712 ப ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [அ-௫. 


மற்றும்‌, இது அஸ்ஸ்வப்னங்களைப்‌ போக்கும்‌, அகை 
யால்‌ மன்மையை விரும்புகின்‌ ற ப்ராஹ்மண க்ஷத்ரிய 
வைங்யர்கள்‌ கரலையில்‌ எழுஈது ஸ்னானாதி கர்மங்களை 
முடித்துப்‌ பரிச ச்தர்களரக, துஸ்ஸ்வப்னம்‌ முதலியதோ 
ஒஷூங்கள்‌ இரும்பொருட்டு இந்தக்‌ கஜேக்த்ர மோகத்‌ 
தைப்‌ படிக்கிறார்கள்‌. குறாுயரேஷ்டனே / ஸர்வபூத 
ஸ்வரூபனும்‌ ஸமர்‌ ததனுமரயே பகவரன்‌ ஸர்தோஷ 
மடைர்து ஸர்வபூதங்களும்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்கை 
யில்‌ அச்தக்‌ கஜேக்தாத்தைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ 
மொரழிக்தான்‌. 

ஸ்ரீபகஃவான்‌ பலனில்‌ பத கள்னையும்‌ என்னை 
யும்‌ இக்தத்‌ தடாகத்தையும்‌ இப்பர்வதத்தையும்‌ பர்வத 
குஜைகனயும்‌ கானகத்தையும்‌ பரம்பு செகமென்னும்‌ 
மூங்கில்‌ ஸாதரசணமசன ஜூங்கில்‌ இவற்றின்‌ புதர்களை 
யும்‌ மந்தாரம்‌ முதலிய கல்பவ்முக்ஷங்களையும்‌, ப்ரஹ்மா 
வுக்கும்‌ எனக்கும்‌ சிவனுக்கும்‌ வரஸஸ்தசனங்கள ரன 
இந்த திரிகூட பர்வதத்தின்‌ மூன்று சிகரங்களையும்‌ க்ஷீர 
ஸழமு.த்சத்தையும்‌ எனக்கு ப்சியமான வசணை தனமும்‌ 
ப்சகார சத்துக்‌ கொண்‌ டிருப்பதுமாகிய ங்வேதத்வீபத்‌ 
தையும்‌, என்னுடைய ஹீவதஸத்தையும்‌ கெளஸ்‌ அபத்‌ 
தையும்‌ வனமாலயையும்‌ கெளமேசதக யென்கிற கதை 
யையும்‌ பக்ஷிகளுக்கு ப்ரபுவான கருடனையும்‌ என்னு 
டைய ஸுு3ஆஷமாம்சமான ஆதிசேஷனையும்‌ என்னை 
வீட்டுப்‌ பிரியாத ஸ்ரீ மஹால்ஷமியையும்‌ , , ப்ரஹ்மாவை 
யும்‌ சரசதமஹர்வதியையும்‌ ருதரனையும்‌ ப்ரஹ்லா தனை 
யும்‌ ஈரன்‌ மதீஸ்யகூர்ம வராஹாதி அவதாரங்களால்‌ 
செய்த புண்ய சரிதீசங்களையும்‌ ஸுூர்பன்‌ சந்த்ரன்‌ 
அக்னி இவர்களையும்‌ ப்ரரைவத்தையும்‌ -ப்ராணிகளுக்கு 
ஹிதம்‌ செய்கையாலை தர்மத்தையும்‌ ப்ரக்றாதியை 
யும்‌ பகவத்‌ பக்தியகிற அழிவற்ற தர்மத்தையும்‌ 
தக்ஷருடைய புத்ரிகனையும்‌ தர்மர்‌ ஸேசமர்‌ கண்யபர்‌ 


௮-6.] அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌, 1713 


இவர்கள்‌ பத்னிகனையும்‌ கங்கை ஸரஸ்வதி அலகசச்‌ 
தை யமுனை இர்சநிகனையும்‌ ஐராவதமென்கிற யானை 
யையும்‌ த்ருவனையும்‌ ஸப்தரிஷிகளையும்‌ தர்மம்‌ செய்து 
புகழ்பெற்ற மாணிடர்களையும பின்மாலையில்‌ எழுந்து 
எவர்கள்‌ மனலுக்கத்துடன்‌ பரிசு த்தர்களரயிறாம்‌ அ என்‌ 
னுடைய உருவங்களாகப்‌ பரவித்து ரினைக்கின்றார்க 
ளோ, அவர்கள்‌ ஸமஸ்த பாபங்களிணின்றும்‌ விடுபடு 
வார்கள்‌. ஓ கஜேர்த்ரனே! விடியற்கரல த்தில்‌ எழுது 
இர்ச ஸ்தோத்சத்திஞல்‌ என்னை த்‌ து இக்கறவர்களுக்கு 
சரன்‌ மரணகாலத்திலும்‌ மாறாத ஆழ்க்த மதியைக்‌ 
கொடுக்கிறேன்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ பகவான்‌ இங்கனம்‌ 
மொஜிச்து சங்கராஜமான பாஞ்சஜன்யத்தை ஊதி 
ப்ரஹ்மா முதலிய தேவர்‌ கூட்டத்தைக்‌ களிக்கச்‌ செய்து 
கொண்டு கருடன்‌ மேல்‌ ஏறிச்‌ சென்றான்‌. சரன்காவது 
அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 
( ஜந்தாவத மனு ஆறுவது மனு இவர்களை | 
| யும்‌ தர்வாஸருடைய சாபத்தினால்‌ ஐம்‌ | 
4 வர்யத்தை இழந்த தேவதைகள்‌ (இ 
ட பகவானை ஸ்தோத்ரம்‌ செய்த 

தையும்‌ கூறுதல்‌, J 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌ :_ மன்னவனே / இரத்தக்‌ 
கஜேம்த்ர மேசக்ஷணமென்னும்‌ பகவர அடைய சரிதாம்‌ 
மிகவும்‌ புண்யமான த; பாபங்களையெல்லாம்‌ போக்கும்‌: 
இதை உனக்கு மொழிக்தேன்‌. இனி ஐர்தாவதான ரை 
வத மன்வக்தரத்தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேட்பாயாக. 
'ரைவதனென்பவன்‌ ஐர்தாவது மனுவாயிருச்‌ தான, 
அவன்‌ தாமஸமனுவுக்கு உடன்‌ பிறந்தவன்‌. பலி விக்த்‌ 
யன்‌ முதலானவர்கள்‌ அவனுடைய பிள்னாகள்‌. அவர்‌ 
களில்‌ அர்ஜுனனென்பவன்‌ ப்ரதானன்‌. அம்மனுவின்‌ 
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அம்‌ தரத்தில்‌ விபுவென்பவன்‌ இச்த்ரனாயிரும்‌ சான்‌, யூத 
தீயன்‌ முதலியவர்கள்‌ தேவதைகளரயிருக்‌ ௪ ர்கள்‌, 
ஹிரண்யரோமர்‌ வேதகிரர்‌ ஊர்‌ தீவபரஹு முதலியவர்‌ 
கள்‌ ஸப்த சிஷிகளாயிருக் தார்கள்‌. சுப்ர சென்பவரு 
டைய பத்னி விகுண்டை யென்பவள்‌. பகவரன்‌ வை 
ஞுண்டனென்று பேர்‌ பூண்டு வைகுண்டபென்ணும்‌ தே 
வண்டேஷ்டர்களுடன்‌ தன னுடைய அம்சத்தினால்‌ அவர்‌ 
களுக்குப்‌ பிள்ளையரகப்‌ பிறச்தான்‌. தேவியாகிய ஸ்ரீ 
மஹாலக்ஷ்மியின்‌ வேண்டுகேரஸின்‌ மேல்‌ அவளுடைய 
இஷ்டத்தை நிறைவேற்றும்‌ பொருட்டு அம்த வைகுண்‌ 
டன்‌ லேரகாலோக பர்வதத்தின்மேல்‌ வைகுண்டமென்‌ 
அம்‌ லோக த்தைப்‌ படைத்தான்‌. அதை லோகாலோக 
பர்வதத்திலுள்ள ஜனங்கள்‌ கமஸ்கரிக்‌இருர்கள்‌. அம்த 
வைகுண்ட பகவானுடைய ப்ரபசவமும்‌ குணங்களும்‌ 
மஹத்தரன ஸம்ரு த்‌. திகணாம்‌ என்னால்‌ கூடுமரனவளவு 
சொல்லப்பட்டன. அவனுடைய மஹறிமைகளை யெல்‌ 
லரம்‌ ஒருவரர னும்‌ சொல்ல முடியாது. எவன்‌ ஸ்ரீமஹா 
விஷ்ணுவின்‌ குணங்களே மெல்லாம்‌ சொல்லுகிறுனோ, 
அவன்‌ பூமியிலுள்ள அரட்கபையெல்லாம்‌ கணக்‌ ட்ட 
வனாவரன்‌. சக்ஷுவின்‌ புதல்வன்‌ சரக்ஷாஷனென்று 
ப்ரஸித்தி பெற்றவன்‌. அவன்‌ ஆறுவது மனுவரயிருர்‌ 
தான்‌. பூரு புருஷன்‌ ஸுத்மும்னன்‌ முதலியவர்கள்‌ 
சாக்ஷுஷமணுவின்‌ புதல்வர்கள்‌, அப்பொழுது மச்‌ 
தீர தீருமனென்பவன்‌ இச்‌ தரனாயிருக்‌ சரன்‌. ஆப்யர்‌ 
முதலியவர்கள்‌ தேவகணங்களாயிரும்தார்கள்‌. ஹவிஷ்‌ 
மான்‌ வீரகர்‌ முதலியவர்கள்‌ ஸப்தரிஷிகளாயிருச்தார்‌ 

ள்‌. த்‌ வ மன்வக்தகரத்திலும்‌ பகவான்‌ 
க வவறு எல்க்‌ ஸம்பூதியிட த்தில்‌ தன்‌ 
அடைய அம்சத்தினால்‌ அஜிதனென்று ப்ரஸி த்தனாய்‌ 
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அவதரித்தான்‌. அவன்‌ க்ஷ£ரஸமுத்ரத்தைக்‌ கடைந்து 
தேவதைகளுக்கு அம்ருதத்தைத்‌ திட்டிக்கொடுத்‌ 
தான்‌. அஜீரஸமுத்ரத்தைக்‌ கடையும்பொழு.து மந்தர 
பர்வதம்‌ அசைகையில்‌ அப்பகவான்‌ கூர்மரூபியாய்‌ அம்‌ 
மந்தர'பர்வதத்தைத்‌ தன்முதுகில்‌ தரித்தான்‌. 
பரீக்ஷித்து மன்னவன்‌ சொல்லுகிறான்‌? ப்ரஹ்ம 
ரிஷீ! பகவான்‌ க்ஷீரஸமுத்ச த்தைச்‌ கடைக்த விசத்தை 
யும்‌, எதற்காகக்‌ கடைச்தானோ அதையும்‌, கூர்மரூபி 
யாய்‌ மந்தர பர்வதத்தைத்‌ தாங்னெதின்‌ .காரணத்தை 
யும்‌, தேவதைகளுக்கு அம்ருதம்‌ கிடைத்த வண்ணத்‌ 
தையும்‌, அம்ருதம்‌ தவிர இன்னம்‌ ஏதேது உண்டர்மிற்‌ 
றே அதையும்‌ விவரித்துச்‌ சொல்வீராக, பகவாணு 
டைய இச்செயல்‌ யிகவும்‌ ஆச்சர்யமல்லவா! ஆகையால்‌ 
இதை. விவரித்து மொஜழிவீ.ராக, கெடுசாளாக ஆத்‌ 
யரத்மிகம்‌ முதலிய ஸம்ஸார தாபங்களால்‌ தபிக்கப்‌, 
பட்ட என்‌ மனம்‌ நீர்‌ வர்ணிக்கிற பகவானுடைய மஹி 
மையை எவ்வளவு கேட்னும்‌ த்ருப்தி யடையாமல்‌ 
மேன்மேலும்‌ கேட்க வேண்டுமென்று விரும்புகின்றது. 
ஸுஒதபெள ராணிகர்‌ செல்‌ லுறோர்‌:-ஓ அச்‌ தணர்‌ 
களே ! இங்கனம்‌ வினவப்பெற்ற மஹர அுபாவரான்‌ 
சுகர்‌ அவனுடைய கேள்விகளைப்‌ புகழ்க்து பகவானு 
டைய வீரச்செயல்களைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லு ரூர்‌ முன்பு தேவதைகள்‌ 
கூரான ஆயு தங்களை ஏச்தின அஸுரர்களால்‌ யுத்தத்‌ 
தில்‌ அடியுண்டு விழுச்‌ து ப்ரா ணன்களை இழம்‌.அ மீளவும்‌ 
எழுர்‌ திருக்கலில்லை. மற்றும்‌, இரு காலத்தில்‌ இற்த்ரன்‌ 
ஐராவதத்தின்‌ மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு போகும்பொழுது 
துர்வாஸமுனிவர்‌ தன்‌ கழுத திலிறாம்‌ த பூமாலையைக்‌ 
கழற்றி இச்த்ரனுக்காப்‌ பரிசாக அளித்தார்‌. அவ்விம்‌ 
தரன்‌ அதை ஐஸ்வர்ய மதத்தினால்‌ ஆதரிக்கரமல்‌ ஜரச 
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வதுதிஇள்‌ கும்பஸ்‌ தலத்‌ தில்‌ வைத்தான்‌, அவ்வைரரவ 
தம்ம தித்‌ திறாக்கையால்‌ அதையெடுக்துக்‌ காலால்‌ நிதித்‌ 
அத துவைத்து விட்ட ஸூ, அப்பொழுது அம்முணிவர்‌ 
இர்த்ரன்‌ மேல்‌ கேரபித்‌ ௫ அவனை ரோக்‌ 'இந்த்ரனே! 
தீ ஹேன்று லே ஈகங்களஞுடன்‌ ஓன்வர்யங்களெல்லசம்‌ அயி 
யப்‌ பெறுவாயாக! என்று சபித்தார்‌. மன்னவனே ! 
அக்தச்‌ சரபக்தினால்‌ இக்த்ரனுடன்‌ கூடின மூன்று 
லோகங்களும்‌ சோபை அஞியப்பெற்றன, அப்பொழுது 
யாகரதி கர்மங்கள்‌ எவையும்‌ ஐங்வர்யத்தை வளர்க்க 
வல்லவையாக வில்ல, இச்‌ தரண்‌ வருணன்‌ முதலிய 
கேவதைகள்‌ அனைவரும்‌ உலகங்களெல்லாம்‌ சோபை 
யற்லிருப்பதையும்‌ யுத்தத்தில்‌ அடியுண்டு விழுக்த தே 
வகைகள்‌ பிழைத்தெழுக்‌இரசமல்‌ அப்படியே மாண்டு 
்‌ பேசவதையும்‌ கண்டு எவ்வளவு ஆலோசகத்துங்கூட 
அதை மாஜற்றுவதற்குரிய உபாயம்‌ கோன்‌ றப்பெரு 
திருக்‌ தார்கள்‌, பிறகு தேவதைகள்‌ அனைவரும்‌ மேரு 
பர்வத த்தின்‌ சிரத்திலிருக்றெ ப்ரஹ்மாவின்‌ ஸபைக்குச்‌ 
சென்று எல்லாரும்‌ கண்டனிட்டு ப்ரஹ்மாவுக்கு விண்‌ 
ணப்பஞ்‌ செய்தார்கள்‌. அப்பால்‌ அப்பரமேஷ்டி இம்‌ 
தரன்‌ வாயு முதலிய தேவதைகள்‌ ஒளி மழுங்கிப்‌ பலமற்‌ 
திருப்பதையும்‌, மூன்று லோகங்களும்‌ அமங்களமாயிருப்‌ 
பதையும்‌, ௮ஸுுரர்கள்‌ தேஜேரபலங்கள்‌ அமைக் திருப்‌ 
பதையுங்‌ கண்டு மனவுக்கத்‌ அடன்‌ பரமபுருஷனை தயா 
ணித்த ஸச்தேரஷத்‌ இனால்‌ முகம்‌ மலரப்பெற்று இக்க 
சசதிதேவதைகளை கேரக்கி “கரன்‌, ருத்ரன்‌, நீங்கள்‌, 
அ௮ஸுசரதிகள்‌, மனுஷ்யர்கள்‌, திச்யக்குகள்‌, வ்ருகஷண்‌ 
கன; ஸ்வேதஜம்‌, உத்பிஜ்ஜம்‌ முதலியவைகள்‌ ஆகிய 
அனைவரும்‌ பகவானுடைய அவதர்சமரன அகிருத் தனு 
டைய ஜஞானாதி குணங்களின்‌ பதினாயிர த்தில்‌ ஒரு 
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யாகத்தினால்‌ படைக்கப்‌ பட்டிருக்கிறோம்‌. மாமெல்லா 
ரும்‌ அவனையே சரணம்‌ ௮டைவேரமசக, கம்மை எவன்‌ 
படைத்தானோ அவனே கம்மைக்‌ கரப்பவன்‌, இதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மற்றோர்‌ உபாயமும்‌ இல்லை. அப்பரம 
புறாஷனுக்கு வதிக்கத்‌ தஞுச்தவனாவத ரக்ஷிக்கத்‌ தஞுக்‌ 
தீவனாவ அ உபேக்ஷிக்கத்‌ தகுக்தவனாவது ஆதரிக்கத்‌ 
தகும்தவனாவது எவனுமே .இல்லை, ஆயினும்‌ ஸ்ருஷ்டி 
ஸ்திதிஸம்ஹரர கரலங்களில்‌ ரஜஸ்ஸுஸத்த்வம்‌ தமஸ்‌ 
ஸு என்னும்‌ மூன்று குணங்களின்‌ தோரற்றங்களுக்குக்‌ 
காரணமான ஜீவரத்மாக்களின்‌ புண்ய பாப கர்மங்க 
ளுக்குச்‌ தகுக்தபடி. ஈடக்றோன்‌. ப்ராணிகனைப்‌ பாது 
காக்கும்பொருட்டு ஸத்த்வகுணத்தின்தோற்றத்திற்காக்‌ 
காரணமான கர்மத்திற்குத்‌ தகுக்தபடி. உடக்கார்‌ தன்‌ 
மையுள்ள அப்பகவான்‌ ஸதத்வகுணம்‌ தஃயெடுத்ததே 
வாதிகளைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ ஸமயம்‌ இது வாகையால்‌ ௩ர 
மெல்லோரும்‌ ஐகத்திற்கு ஹிதம்‌ செய்பவனாகிய அப்‌ 
பரமபுருஷனைச்‌ சரணம்‌ அடைவோமாக, அவன்‌ 
நமக்கு ஸுகத்தை வினைப்பான்‌. அவன்‌ இயற்கையாக 
வே தேவதைகளிட்த்தில்‌ ப்ரீதி யுடையவன்‌. (ஆனால்‌ 
அ. பக்ஷபாதமாஞுமேர வென்றால்‌ ஆகா அ. அரசன்‌ 
கல்லொழுக்க முடையவர்களிடத்‌ தில்‌. ப்ரீதி செய்வது 
அனனுக்குக்‌ குணமே யன்றிப்‌ பக்ஷபாத மாகர தல்லவ ரசி 
அங்ஙனமே ஸத்த்வ குணம்‌ தலையெடுத்த தேவதைகளி 
டத்தில்‌ ப்ரீதி செய்வத அவனுக்குக்‌ குணமாகுமேயன்‌ 
நித்‌ தேோஷமாகா த). 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ சத்ருக்களை அழிக்கும்‌ 
தன்மையனே ! ப்ரஹ்மதேவன்‌ இங்கனம்‌ தேவதைக 
ளுக்கு மொஜிக்து அவர்களோடு கூடவே தன்னுடைய 
லேோகத்தினின்றும்‌ புறப்பட்டு அலோகமென்னு சொல்‌ 
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லப்படுகின்‌ ற இறாளடர்க்த பூமிக்கு அப்புறத்‌திலிருப்ப 
தாகிய அஜித னுடைய லோகமரன வைகுண்ட த்திற்காப்‌ 
போனான்‌, ப்ரஹ்மரதி தேவதைகள்‌ பகவரன்‌ அஜித 
னென்னும்‌ பெயர்‌ பூண்டு அவதரித்திறாக்கறொனென்று 
கேட்டவர்களேயன்‌ லிப்‌ பார்‌ த்தவர்களல்லர்‌. அத்த 
கைய ப்ரஹஸ்மதேவன்‌ அக்த வைகுண்டலோக த்தில்‌ என்‌ 
அம்‌ கண்ணால்‌ காணமுடியாத உருவமுடையவனும்‌ 
இங்கு இருக்கறொோனென்னு கேள்விக்கு மாத்திரம்‌ விஷய 
முமான பகவானுக்கு ந மஸ்காரம்செய்து இக்த்ரியங்களை 
யெல்லாம்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ செய்வதற்குரியவானு ஊக்கத்து 
டன்‌ அடக்கிக்கொண்டு உபகிஷ த்தின்‌ பொருள்களை 
உள்கெரண்ட உரைகளால்‌ ஸர்வஸ்மாத்பரனான அப்பக 
வரனை ஸ்தோத்ரம்‌ செய்தான்‌, 

ப்ரஹ்மதேவன சொல்லுகிறான்‌ :-ஓ தேவனே ! 
உன்னை கமஸ்கரிக்கிறோம்‌. நீ எல்லோரிலும்‌ மேற்பட்ட 
வன்‌. உனக்கு இணையாவது எதிராவது எதுவுமே 
இல்லை. நீயே அனைவர்க்கும்‌ சரணம்‌ அடையத்‌ தஞும்த 
வன்‌. நீ மனத்திற்கு எட்டசமல்‌ வெகுதாரத்தில்‌ இருப்‌ 
பவன்‌. உன்னை வாக்கினால்‌ கிரூபிக்கமுடியாது, யோகி 
கன உன்னை மனத்தினால்‌ ஸாக்ஷாத்கரிக்கினும்‌, வே 
தாம்த வாக்குக்கள்‌ உன்னை கிரூபிக்கனும்‌, உன்‌ ஸ்வ 
சூபரூபகுண வியூதிகளை அவைகளசனும்‌ இவ்வனவென்‌ 
அ அளவிடமுடியரது. ப்ரக்ருதி புருஷர்களைக்காட்டி 
௮ம்‌ விலஷணனாகையரல்‌ இத்தகையனென்று உன்னை 
ஊஹிக்க முடியரது. நீ கர்மத்தினால்‌ வினையும்‌ ப்ராக்‌ 
முத சரீரமற்றவன்‌. நீ ப்ரரணிகளுடைய ஹ்ருதயமாகிற 
குறையில்‌ வரஸஞ்‌ செய்பவன்‌. அர்த ஹருதயத்தி 
லிருக்‌ற ஜீவாத்மாக்களுக்கும்‌ முற்பட்டவன்‌. அவர்‌ 
களுக்கு அக்‌.தக்‌.த சரி. ரங்களை விலைத்‌ தவண்‌ மீயே.. உ 
ணைப்‌ பணிகறவர்களை ௮னுக் சஹிக்கும்‌ பொருட்டும்‌ அம்‌ 
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தராத்மாவாய்‌ கியமிக்கும்‌ பொருட்டும்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ 
அமைக்திருப்பினும்‌ நீ இயற்கையில்‌ தேசகரலவஸ்து 
பரிச்சேதமற்றவன்‌. நீ ஜகத்திற்கெல்லாம்‌ உபாதான 
காரணமாமிருப்பினும்‌, ப்ரக்ருதியைப்போல ஒன்னு மற்‌: 
நறொன்றாக மரறுகையரவ.து, ஜிவனைப்போல ஸ்வபாவம்‌ 
மரறுகையரவது உனக்குக்‌ இடையாது. நீ எவ்வகை 
விகாரங்களும்‌ திண்டப்பெறு தவன்‌. நீ ஸமிக்ஷம சே 
தனா சேதனங்களைச்‌ சரீ ரமாகக்கொண்டு ஸ்தல சே 
தனா சேதன ரூபமான இர்த ப்ரபஞ்சத்திற்குக்‌ காரண 
மரகின்றனை யரகையால்‌ ஸ்வரூபம்‌ மாறப்பெறுகையர றெ 
விகாரம்‌ உன்‌ சரிரமான ப்ரக்றாதிக்கும்‌; ஸ்வபரவமமா 
றப்‌ பெறுகையரகிற விகாரம்‌ சேதனர்களுக்குமேயன்‌ றி 
உனக்கு அவை கிடையாது. ப்ராணன்‌ மனம்‌ புத்தி 
ஆத்மாக்கள்‌ இவைகனையெல்லாம்‌ நீயே ஸானஷாத்கரிப்ப 
வன்‌. சப்தாதி விஷயங்களையும்‌ கண்‌ காது முதலிய 
இச்‌ த்ரியங்களையும்‌ ஜிவாத்மாக்களுக்கு நீயே விளங்கச்‌ 
செய்கின்றனை. நீ விழித்தல்‌ ஸ்வப்னங்கா ணு தல்‌ உறங்‌ 
குதல்‌ என்றெ மூன்று அவஸ்தைகளாமற்றவன்‌: காமத்‌ 
தினால்‌ வினைறெ' சரீ ரஸம்பர்‌ தமற்றவன்‌- அஞ்ஜானமும்‌ 
அதனுடன்‌ கலச்த ஜ்ஞானமுமாறெ நிழல்‌ வெயில்கள்‌ 
ராகாதி தேோஷங்களையுடைய ஜீவா த்மரக்கணாக்கு விளை 
யக்கூடியவை. அவை உனக்குக்‌ கிடையா. நீ 
ஆகாயம்போல எங்கும்‌ கிறைம்திறாப்பவன்‌ ; ஷுரட்குண்ய 
யூர்ணன்‌; க்ருதயுகம முதலிய மூன்று யுகங்களிஅும்‌ஃ 
அவதரிப்பவன்‌. இத்தகைய உன்னை கரங்கள்‌ சரண 
மடைகிறோம்‌. மனத்தினால்‌ நினைத்துச்‌ செய்யப்படுகிற: 
புண்ய பாபகர்மங்களால்‌ விளை ஸம்ஸாரமரறசக்ரம்‌ 
பகவானுடைய மாயையினால்‌ தண்டப்பட்டுச்‌ சுழல்கின்‌ 
றது. பத்து இக்தரியங்களும்‌ ஐம்‌ ப்ராணன்களும்‌: 
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ஆகிய இப்பதினைக்தும்‌ அர்த ஸம்ஸாரமாகிற சக்ரத்‌ 
திற்கு இலைகள்‌. அது வெகு சிக்ரமாகத்‌ தஇரியுக்கன்‌ 
மையுடையது. ஸத்தீவ ரஜஸ்‌ தமஸ்ஸுக்களொன்கிற 
மூன்று குணங்களும்‌ அதற்கு மூன்று ஈரபிகள்‌, பூமி 
ஜலம்‌ அக்ணி வாயு ஆகாசம்‌ மனம்‌ புத்தி அஹங்காரம்‌ 
என்னும்‌ இவ்வெட்டு ப்ரக்ருகிசளும்‌ அதற்கு மேமிகள்‌, 
அது மின்னல்போல ரிலையற்ற தோற்றமுடைய த. இப்‌ 
படி.ப்பட்ட ஸம்ஸார சக்ரம்‌ உன்‌ னுடைய ஸங்கல்பமாகிற 
இருலசப்பற்றியே கடக்கிமதென்று பெரியோர்கள்‌ 
சொல்கிறார்கள்‌.” மீ என்னும்‌ மாறாமல்‌ ஓரே விதமா 
யிருப்பவன்‌. நீ ஸமஸ்த ஆத்மாக்களுக்கும்‌ அர்தராத்‌ 
மாவாகையால்‌ பரமசத்மாவென்று கூறப்படுனெறனை. 
அத்தகைய உன்னைச்‌ சரணம்‌ அடைகிறோம்‌. நீ வீற்றி 
ருக்கு மிடமான பரமபதம்‌ கேவலசுத்தஸத்த்வமயமாலகை 
யால்‌ என்னும்‌ இருவரறா யிருக்கும்‌. அது இக்த ப்ர 
க்றாதி மண்டலத்திற்கு வெளிப்பட்டது. ஸம்ஸரரிகள்‌ 
கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாதது. ராகரதிதோஷங்களுக்‌ 
குச்‌ சிறிதும்‌ இடமில்லாத. பரிசுத்தர்களான நித்ய 
ஸி தர்கள்‌ சித்யவரஸம்‌ செய்யப்பெற்றது. அதற்கு 
எல்லையே கிடையாது. அச்தப்‌ பரமபதம்‌ பெறுதற்குப்‌ 
பண்டி தர்கள்‌ உன்னை யோகமார்க்கத்‌ தனால்‌ உபரஸிக்‌ 
இழர்கள்‌. அத்தகைய உன்னைச்‌ சரணம்‌ அடைகிறோம்‌. 
இக்த ப்ரபஞ்சத்திலுள்ள ப்ரரணிகளில்‌ ஒருவனும்‌ 
உன்னுடைய மாயையைக்‌ கடக்கவல்லவனல்லன்‌. அனை 
வரும்‌ அம்மாயையால்‌ மதிமயங்கிக்‌ கிடக்கிறார்கள்‌. நீ 
ஸமஸ்த ப்ரசணிகளிட ததினும்‌ ஸமமாகவே உட்புகுச்‌ அ 
சியமித்துக்‌ கொண்‌ டி ருக்கின்‌ தனை, ஆசைப்பட தீ 
தஞுச்த பரமபுருஷார்த்தம்‌ உன்னைவிட மற்றொன்றும்‌ 
இல்லை. அத்தகையை உன்னை ஒருவரும்‌ அறிகிற 
இல்லை. உன்னுடைய அனுக்ரஹம்‌ இருக்குமாயின்‌ 
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உன்‌ மாயையால்‌ மதிமயங்காமல்‌ அதைக்‌ கடக்து அற்த 
ராத்மானரன உன்னையும்‌ அறியலரம்‌. நீ சேதனா சேத 
னங்களில்‌ அமைர்திறாப்பினும்‌ அவற்றின்‌ குணங்கள்‌ 
திண்டப்‌ பெறாதவன்‌, உலகத்தில்‌ மேன்மையுடைய' 
எங்களுக்கும்‌ நீ மேலரயிருப்பவன்‌, அத்தகைய உன்னை 
வணங்குகிறோம்‌. இதோ விருக்கின்ற தேவதைகளும்‌ 
ரிஷிகளுூமாயெ கரங்கள்‌ உனக்கு ப்ரியமான சர்‌ ரமான 
ஸத்த்வ குணத்தினால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டவர்களரயினும்‌ 
உள்ளும்‌ புறமும்‌ திகழ்கின்ற ஜ்ஞானப்ரகாசமுடையவர்‌ 
களாயினும்‌ உன்னுஃடய ஸ க்ஷமமரன கதியை அறிய 
வல்லமையற்றிறாக்கிறோம. இணி ரஜஸ்‌ தமோக்ணம்‌: 
களே தலஃையெடுக்கப்‌ பெற்று அஜ்ஞானமூட்ர்களான 
அஸுரசதிகள்‌ உன்‌ கதியை எங்கனம்‌ அறிவார்கள்‌?” 
ஜராயுஜம்‌ ௮ண்டஜம்‌ ஸ்வேதஜம்‌ உத்பிஜ்ஜம்‌ என்று: 
நான்று வகைப்பட்ட பூதங்கள்‌ அமைச்த இப்பூமண்ட 
லம்‌ முழுவதும்‌ எவனால்‌ படைக்கப்பட்டு எவனுச்குப்‌ 
பாதங்களாயிருக்‌ இன்‌ ததோ, அவன்‌ அளவற்ற ஜு்வர்ய 
முடையவன்‌; ஸ்வதர்த்ரன்‌. அவனையே பரப்ரஹம 
மென்று கூறுகிறார்கள்‌. புருஷஸுக்த த்தில்‌ ஓதப்பட்ட 
மஹாபுறாஷன்‌ அவனே. அவன்‌ எங்களுக்கு அருள்புரி 
வானாக. மஹாவீர்யமுடைய ஜலம்‌ அப்பரமபுருஷணு 
டைய ரேதஸ்ஸு, மூன்று லோகங்களும்‌ லோகபாலர்‌ 
களும்‌ அவனிடத்திணின்றே உண்டரகின்‌ றனர்‌? அவனால்‌ 
ஜீவிக்கன்றனர்‌; அவனிடத்திலேயே வளர்கின்றனர்‌. 
அவனே பரப்ரஹ்மமென் அ கூறப்படுகிறான்‌; அளவற்ற. 
ஜம்வர்யமுடையவன்‌. அத்தகைய அப்பரமபுறாஷன்‌ 
எங்களுக்கு அருள்புரிவானாக. தேவதைகளுக்கு அம்‌ 
ருதம்‌ கொடுப்பவனாகையால்‌ ஆஹாசம்‌ பலம்‌ ஆயுள்‌ 
இவற்றை விலைப்பவனும்‌ வ்ருக்ஷங்கள்‌ முதலிய ஸ்தா 
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வளர்த்து அவற்றிற்கு ப்ரபுவரயிறாப்பவ அமா யெ சர்ரத்‌ 
ளைப்‌ பரம புருஷனணுடைய மன த்தினின்று உண்டரனவ 
னென்றும்‌ அம்‌ தச்‌ சம்த்ரனே அவனுடைய மனமென்னும்‌ 
சொல்லுகறுர்கள்‌. பரப்ரஹ்மமும்‌ மஹாவிபூதியுமாகிய 
அப்பரமபுருஷன்‌ எங்களுக்கு அருள்‌ புரிவானாக. தன்‌ 
னிடத்தில்‌ ஹோமம்‌ செய்த சருபுரோடரசர திகரை 
இர்த்ரன்‌ முதலிய தேவதைகளுக்குக்‌ கொண்டு சேர்ப்‌ 
பவனும்‌ யஜ்ஞாதி கர்மங்களின்‌ அனுஷ்டான ததிற்கரக 
வே தோன்றினவனும்‌ தேஹத்தினிடையில்‌ ஜாட 
ராக்னியென்னும்‌ பெயருடன்‌ இருக்து சுக்ல மேரோணி 
தம்‌ முதலிய தா.துக்களைப்‌ பக்வம்‌ செய்க்‌ றவனுமரகிய 
அக்னியை அப்பரம புருஷனுடைய முகத்திணின்று 
உண்டானவனென்றும்‌ அவனே அவனுடைய முகமென்‌ 
றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. மஹர விபூதியடைய அப்பரம 
புருஷன்‌ எங்களுக்கு அறாள்‌ புரிவானாக. ஸூர்யன்‌ அர்ச்‌ 
ராதி மார்க்கத்தில்‌ உட்பட்டவன்‌; ருக்கு யஜுஸ்ஸு 
ஸாமம்‌ என்ற மூன்‌ அ வேத ஸ்வரூபவன்‌; பரம புருஷ 
னுக்கு வரஸஸ்தானமரயிறாப்பவன்‌; மேசக்ஷத்திற்கு 
த்னாரம்போன்‌ றவன்‌; மோக்ஷத்தை விலாக்கவல்ல புண்‌ 
யகர்மங்களை அனுஷ்டிப்பதற்குரிய காலத்சை அறிவிப்‌ 
பவன்‌; உதய அஸ்தமயங்களரல்‌ ப்ரரணிகளின்‌ ஆயுஸ்‌ 
ஸைப்‌ பறிப்பவனாகையால்‌ ம்ருத்யுவைப்‌ போன்றவன்‌. 
இத்தகைய ஸுூர்யனை அப்பரம புருஷனுடைய கேத்ர 
மென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. மஹா விபூதியுடைய அப்‌ 
பசமபுரு ஷன்‌ எங்களுக்கு அருள்புரிவானாக. வாயு ஜங்‌ 
கம ஸ்தரவர ரூபமான ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ மனே 
பலம்‌ தேஹபலம்‌ இச்த்ரியபலம்‌ இவற்றை விஃரக்கிறான்‌. 
மத்தும்‌ அவர்களுடைய தேஹங்களில்‌ ப்சசணாதி காமன்‌ 
கனால்‌ ஐக்துவகையாகப்‌ பிரிச்திருக்கறான்‌. ப்ரரணி 
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களின்‌ புத்‌ திமுதலியவற்றித்கு அதிஷ்டான தேவதை 
களாகிய நாங்கள்‌, மஹாராஜனை ப்ருத்யர்கள்‌ அனு 
ஸரிப்பதுபோல, அம்தப்‌ பஞ்சவ்ருத்தி ப்ராணனை அனு 
ஸரித்திறாக்கிறோம்‌. அத்தகைய வாயு அப்பரம புருஷ்‌ 
அடைய ப்ரராணனிடத்தினின்று உண்டானான்‌. மஹா 
விபூதியுடைய அப்பரமபுறாஷன்‌ எங்களுக்கு அருள்‌ 
புரிவானாக. அவனுடைய காதிலிரும்‌து திசைகள்‌ 
உண்டரயின. தேஹத்திலுள்ள ரம்த்ரங்கள்‌ அவனு 
டைய ஹ்ராதயத்தினின் றும்‌ உண்டாயின, கர்மேச்தரி 
யங்கள்‌ ஜ்ஞானேர்த்ரியங்கள்‌ மனம்‌ ப்ராணன்‌ சரீரம்‌ 
இவற்றிற்கு ஆதாரமான ஆகாயம்‌ அப்பரம புருஷ்‌ 
னுடைய கரபியிணின்றும்‌ உண்டாயிற்று, மஹாவியூதி 
யுடைய அப்பாம புருஷன்‌ எங்களுக்கு அருள்புரிவானாக. 
அவனுடைய பலத்தினின்று மஹேக்தரனும்‌, அணுக்‌ 
ரஹ த்தினின்று தேவதைகளும்‌, கோபத்‌ இிணின்று 
ருத்சனும்‌, ஸக்தோஷூத்தினின்று ப்சஹ்மரவாகிய கா 
னும்‌, விவரங்களினின்று காயத்ரி முதலிய சற்தங்களும்‌ 
ரிஷிகளும்‌, ஆண்குறியிணின்று ப்ரஜாபதியும்‌ ' உண்டா 
னோம்‌, மஹாவிமூதியுடைய அப்ப சமபுருஷன்‌ என 
களுக்கு அருள்புரிவானாக. அவனுடைய மாச்பிணின்று 
ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மியும்‌, சசயையினின்று பித்ருக்களும்‌; 
ஸ்தனத்தினின்ன தர்மமும்‌, முதுகினின்று ௮ தர்மமும்‌, 
இரத்திணின்று த்யுலோகமும்‌; இரிப்பினின்று அப்ஸ்‌ 
ஸ்த்ரீகளும்‌ உண்டானார்கள்‌. மஹாவிமுதியுடைய அப்‌ 
பரமபுருஷன்‌ எங்களுக்கு அருள்புரிவானாக. அவனுடைய . 
முகத்‌ தினின்அ ப்ரரஹ்மணஞாலமும்‌ இர்த்ரியங்களுக்னா 
விஷயமாகாத பொரு அறிவிக்கும்‌ திறமையுடைய 
வேதமும்‌, புஜங்களிணின்று க்ஷத்ரியனும்‌ பலமும்‌; 
துடைகஸிணின்று வையய னும்‌ வர்த்தகம்‌ செய்யுச்திற 
மையும்‌, பரதங்களினின்‌ அ சூத்சனும்‌ சுங்ரூஷையும்‌ 
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உண்ட ரயின, மஹாவிபூதியுடைய அப்பரம புருஷன்‌ 
எங்களுக்கு அருள்‌ புரிவானாக அவனுடைய கழுதட்டி 
னின்று லோபமும்‌, மேலுதட்டிணின்று ப்ரீ தியும, மூக்கி 
ணின்று காந்தியும்‌, ஸ்பர்சத்தினினறு பசுக்களுக்கு 
ஹிதமான காமமும்‌, புருவங்களனிணினனு யமனும்‌, இமை 
மயிர்களினின்று காலமும்‌ உண்டாயின. மஹர வியூ? 
யுடைய அப்பரமபுருஷன்‌ எங்களுக்கு அருள்‌ புரிவானாக. 
பூமி ஜலம்‌ முதலிய பஞ்சபூதங்கள்‌ காலம்‌ கர்மம்‌ ஸத்‌ 
தீவாதி குணங்கள்‌ ப்ரஹ்மரண்டம்‌ அதிலுள்ள கார்ய 
வர்க்கம்‌ இவையெல்லாம்‌ அவனுடைய ஸங்கல்பத்‌ தினால்‌ 
கிர்மிக்கப்பட்டனவென்று செல்லுகிறார்கள்‌. அவன்‌ 
சேதன அசேதனங்களைக்‌ காட்டினும்‌ விலக்ஷண£னாகை 
யால்‌ அவனுடைய ஸ்வரூபம்‌ பெரிய வித்வான்களுக்கு 
மாத்சமே அறியக்‌ கூடியதன்றி ஸாதாரணமரய்‌ மற்ற 
எவர்க்கும்‌ ௮ றியமுடியர அ, மஹரவிபூதியுடைய அப்‌ 
பரமபுருஷன்‌ எங்களுக்கு அருள்புரிவானாக. அவன்‌ 
ப்ரளயகாலத்‌ இல்‌ சேதனர்‌ அசேதனம்‌ கரலம்‌ முதலிய 
சக்திகள்‌ ஓபய்ம்திருக்கப்‌ பெற்றவன்‌; ஸ்வதம்தரமரான 
ஆத்மஸ்வரூபத்தின்‌ உண்மையை அனுபவிக்கையரல்‌ 
கிறைவாளனாயிருப்பவன்‌) ப்ரக்ருதியின்‌ பரிணாமங்களான 
சப்தரதி விஷயங்களில்‌ பற்றற்றவன்‌; ஸ்வபசவஸித்த 
மான ஐங்வர்யமுடையவன்‌. அத்தகைய அப்‌ பரம 
புருஷனுக்கு அடிக்கடி நமஸ்காரம்‌. உன்‌ திவ்ய 
மங்கள விக்ரஹத்கைக்‌ காண விரும்பி உன்னைச்‌ 
சரணம்‌ அடைக்த எங்களுக்குப்‌ புன்னகையோடு கூ. 
னதும்‌ தசமசைமலர்போன்றதுமாகிய உன்‌ முகத்‌ 
தைக்‌ காட்டுவாயாக. காங்கள்‌ . உன்னைக்‌ கண்ணால்‌ 
கரண ஆசைப்படுகிறோம்‌. தர்மம்‌ தலை சாய்க்து அதர்‌ 
மம்‌ தலையெடுக்குங்‌ கரலங்கள்‌ தோனும்‌ - ஸங்கல்பத்தி 
னல்‌ அவதரரங்களைக்‌ கொண்டு எககளால்‌ செய்யமுட. 
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யாத காரயங்களைச்‌ செய்றொயல்லவா? அப்படிப்பட்ட 
உனக்கு உண்‌ திவ்யமங்கள்‌ விக்ரஹதுதைக்‌ காட்டுவது 
சேரா சதன்று. ப்ரரணிகள்‌ தாங்கள்‌ ஆசைப்படுறெ 
சப்தாதி.விஷயங்கள்‌ கிடைக்கரமையால்‌ வருந்தி மீள 
வும்‌ அவற்றைப்‌ பெறுதற்கரக வருத்தம்‌ அதிகமரயும்‌ 
ஸுகம்‌ அற்பமாயும்‌ இருக்கப்பெற்ற கர மங்களைச்‌ செய்‌ 
கிறார்கள்‌. அவை யெல்லரம்‌ வீணாஜன்றன. உன்னிடத்‌ 
தில்‌ அர்ப்பணஞ்‌ செய்த கர்மம்‌ எ அவும்‌ விணாகிற தில்லை, 
தர்மாபாஸமும்‌ லெளகிகவ்யாபாரமுங்கூட ஸர்வே 
வரனான உன்னிடத்தில்‌ அர்ப்பணஞ்‌ செய்யப்படுமாயின்‌ 
அது பயனற்றதாகா அ. நீ ஸமஸ்த ப்ரரணிகளுக்கும்‌ 
அம்தராத்மாவாயிறாப்பவன்‌. ஆன அபற்றியே ப்ரீத்‌ 
இடமரனவன்‌, ஹிதம்‌ செய்பவனும்‌ நீயேயாகையால்‌ 
உன்னிடத்தில்‌ அர்ப்பணஞ்‌ செய்த கர்மம்‌ எதுவும்‌ 
வீணாகர.து. வ்ருக்ஷத்தின்‌ வேரில்‌ ஜலம்‌ கொட்டினோ 
மானால்‌ அதன்‌ அடிப்பாகமும்‌ அதினின்று பிரிக்த கிளை 
களும்‌ மத்தம்‌ இலை தளிர்‌ பூ காய்‌ முதலியவைகளும்‌ 
த்ருப்தி யடைகின்றன. இங்ஙனமே பரமராத்மரவான 
உனக்குச்‌ செய்த ஆராதனம்‌ ஸமஸ்த புறாஷார்த்தங்‌ 
களையும்‌ நிறைவேற்றிக்‌ கொடுக்கும்‌. . உன்‌ செயல்கள்‌ 
வில௯ூணமரகையால்‌ இப்படிப்பட்ட வையென்று மிரூ 
பிச்கமுடியர்‌ தவை. நீ எல்லாவிதத்திலும்‌ அளவற்ற 
வன்‌; கெட்டகுணங்கள்‌ எவையும்‌ ,திண்டப்பெரு தவன்‌. 
நீ ஸத்த்வரறி குணங்களை அடக்யென்கின்றனை, ப்ரா 
ணிகளனின்‌ புண்ய பாப அர்மங்களுக்காச்‌ தனார்தபடி அவர்‌ 
களுக்கு தத்வ தி குணங்களின்‌ தேரழ்றங்களை விக்‌ 


இன்றனை, இத்தகைய உனக்கு நாங்கள்‌ இப்பொழுது ' 


நமஸ்கரரஞ்‌ செய்கறோம்‌. உன்னை அமான்‌ புரிவிப்பதற்‌ 
குரிய உப சமம்‌ ஈமஸ்காரமேயன்‌ நி மற்றொன்அமில்லை, 
ஜம்தாவது அத்யரயம முற்றிற்து. 
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( தேவதைகளுக்குப்‌ பகவான்‌ ஸேவைளாதித்‌ | 
| தலும்‌, தேவதைகள்‌ அவனை ஸ்தோத்ரம்‌ 
| செய்தலும்‌, அவனுடைய அஜ்ஞஜையின்‌ £௩௦௨ 
மேல்‌ அம்ருதத்திற்காக க்ஷ்ரஸமுத்ரத்‌ | 
தைச்‌ கடைய ப்ரயத்னம்‌ செய்தலும்‌, ] 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :- மன்னவனே! தன்னைப்‌ 
பற்றினாாாடைய தாபங்களைப்‌ போக்கும்‌ தன்மையனும்‌ 
ஸர்வேண்வசனுமரகிய பகவான்‌ ஆயிரம்‌ ஸுூர்யர்கள்‌ 
உதித்தாற்போலத்‌ திகழ்கின்ற பேரொளி யுடையவனாக 
அம்த ப்ரஹ்மாதி தேவதைகளுக்‌ கெதிசே வக்து தோன்‌ 
றினான்‌. பிரமன்‌ முதலிய அத்தேவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
பகவானுடைய தளிப்பெருக்கினால்‌ கண்கள்‌ தடைபட்டு 
ஆகரயத்தையாவ த திசைகளையாவ து முமியையாவது 
தம்மையரவது கரணப்பெறவில்லை, இனி எதிரேதோஜற்‌ 
தியிருக்கும்‌ ப்‌. ரபூவை எங்கனம்‌ கரண்பசர்கள்‌2 பகவரனு 
டைய திவ்ய மங்களவிக்ரஹம்‌ நிர்மலமாய்‌ மரகதரத்னம்‌' 
பேசல்‌ கறுப்பீசயிருக்தது. அனுடைய திருக்கண்‌ 
கள்‌ தரமரைமலரின்‌ உட்புறம்போல்‌ கிவக்திருக்தன- 
அவன்‌ உருக்கி அழுக்கெடுத்த பொன்போலத்‌ திகழ்‌ 
இன்ற பிதாம்பர த்தை உடுத்திராம்தரன்‌. அவனுடைய 
அங்கங்‌ களெல்லாம்‌ தெளிம்‌ து அழகாயிருக் தன. அவன்‌ 
அழகான முகமும்‌ அமழயெ புருவங்களும்‌ அமைம்‌ அ 
பெரிய ரத்னங்கள்‌ இழைக்கப்பெற்ற கிரீடமும்‌ தோள்‌ 
வளைகளும்‌ அணிக்‌ இிருக் தான்‌. தாமரை மலர்‌ பேன்ற 
அவனது மூகம்‌ குண்டலங்களால்‌ இகழ்கன்ற கபோலங்‌ 
சஹின்‌ காக்தியரல்‌ மிகவும்‌ அழகாகிருக் து. மத்தம்‌, 
அவன்‌ அரைகாண்மாலை கைவளை முத்துமாலை இலம்பு 
கெனஸ்‌ துபமணி வன மரலை இவைகளை அணிக்கு மார்‌ 
விழ்றிருக்‌இன்‌ ற ஸ்ரீ மஹாலக்மியால்‌ மிகவம்‌ 
ஸுதர்சனம்‌ முதலிய அவ 


யில்‌ 


விளக்கமுற்திறாக்தான. 
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னுடைய அஸ்த்ரங்கள்‌ புருஷவுருவத்துடன்‌ அவனைப்‌ 
பணிக்திருக்கன. தேவர்களில்‌ தலைவனாகிய ப்ரஹ்மதே 
வன்‌ அத்தகைய பரமபுருஷ்னுடைய திருவுருவத்தைக்‌ 
கண்டு ருத்ரனும்‌ மற்றுமுள்ள தேவதைகளும்‌ தாணு 
மாக அவனுக்கு ஸரஷ்டரங்கம ரக கமஸ்காரஞ்‌ செய்து 
அவனை ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணினான்‌. 

ப்ரஹ்மதேவன்‌ சொல்லுகிறான்‌: உனக்கு ஸ்ருஷ்டி. 
ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்கள்‌ கிடையாது: நீ ஸத்த்வ ரஜஸ்‌ 
,தமஸ்ஸுக்களென்கிற ப்ரரக்ருத குணங்களற்றவன்‌ ; 
துக்கத்தின்‌ ஸம்பக்த மற்ற மஹாகக்தஸ்வரூபன்‌7 அணு 
ஸ்வரூபனான ஜீவனைக்காட்டி ௮ம்‌ ஸுக்ஷமன்‌; அப்படிப்‌ 
பட்ட ஜீவனுக்கும்‌ உட்புகும்‌ து நியமிக்கும்‌ தன்மை யுடை 
யவன்‌. உன்‌ ஸ்வரூபத்தை அளவிடமுடியா து. மீ 
மிகுக்க ப்ரபரவமுடையவன்‌, அத்தகைய உனக்கு 
ஈமஸ்கரரம்‌. புருஷ மங்ரேஷ்டனே! உன்னுடைய இவ்‌ 
வருவம்‌ வேதத்தினாலும்‌ அதைப்‌ பின்சென்ற பான்‌ 
சராத்ரம்‌ முதலிய சாஸ்த்ரங்களா னும்‌ அறிவிக்கப்பட்ட 
வழிகளில்‌ இறங்கி கன்மையை விரும்புவோர்களால்‌ 
ஆராதிக்கத்தகுச்‌ த.து. மூன்று லேரகங்களும்‌ காங்‌ 
களும்‌ உன்னுடைய இவ்வுறாவத்தில்‌ புலப்படுனெறோம்‌, 
ஜகத்காரணனே! உன்னுருவம்‌ இத்த ப்ரபஞ்சத்திற்‌ 
கெல்லாம்‌ ஆதா சமரமயிருக்கின்‌ றது, இச்த ப்ரபஞ்சம்‌ 
முதலிலும்‌ சடுவிலும்‌ கடையிலும்‌ ்‌ உன்னிடத்திலேயே 
இருக்கின்றது. உனக்கு நீயே ஆதரரமன்‌ றி மற்றொரு' 
ஆதாரம்‌ கிடையாது. இக்க ப்ரபஞ்சத்தினுடைய ஆதி 
கடு அர்தங்களென்ிற மூன்று அவஸ்தைகளும்‌ நீயே. 
ஆகையால்‌ இர்த ப்சபஞ்சமெல்லரம்‌ நீயே, மண்ணால்‌ 
செய்யப்பட்ட குடம்‌ அதைக்காட்டிலும்‌ எங்கனம்‌ 
வேறுபட்ட.தன்றோ அங்கனமே உன்னிடத்திணின்றும்‌ 
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உண்டான இக்த ப்ரபஞ்சம்‌ உன்னைக்‌ காட்டி அம்‌ வேறு 
பட்ட தன்னு, இன்று மற்றொன்றாக மானும்தன்மையுடைய 
அசேதன ததைக்‌ காட்டிலும்‌ ஜீவன்‌ விலக்ஷணன்‌. ஸ்வ 
பாவம்‌ மாறப்‌ பெறுறெ அந்த ஜிவனைக்காட்டிலும்‌ நீ 
விலக்ஷணமர யிருப்பவ ண்‌, ஆகையால்‌ இந்த ப்ரபஞ்‌ 
சத்திங்கு மீ உபாதான காரணமாயிருப்பினும்‌ ஸ்வரூபம்‌ 
மானுசல்‌ ஸ்வபாவம்‌ மரறுதல்‌ முதலிய அதன்‌ தோஷங்‌ 
கள்‌ தன்மேல்‌ திண்டப்‌ பெறாதவன்‌, நீ, உன்னுடைய 
சக்திபோல உன்னை விட்டுப்‌ பிரியா திருப்ப தும்‌ உனக்கு 
உட்பட்ட தஅமாயெ மாயையால்‌ இக்த ஜகத்தை யெல்‌ 
லாம்‌ படைத்த அதற்குள்‌ புகும்‌ து பரிணாமத்‌ தையுடைய 
சேதனா சேதனங்களின்‌ தோஷங்கள்‌ இிண்டப்பெறாமல்‌ 
பரிசுத்‌ தனாயிறாக்கன்‌ தனை. வேதத்தின்‌ பொருளை அறழிர்‌ 
சுவர்களும்‌ அப்பொறாளை உபாஸிப்பவர்களும்‌ அதில்‌ 
மனலுக்கமுடையவர்களுமா ய பெரியோர்கள்‌ யேரகர 
ப்ய/ஸத்தினால்‌ மனத்தைச்‌ ௬த்தி செய்து அம்மன த்தி 
னால்‌ உன்னை அங்கனமே ஸா க்ஷர ச்கரிக்கிறார்கள்‌. கட்‌ 
டையில்‌ அக்னியையும்‌, பசுக்களிடத்தில்‌ பாலையும்‌, பூமி 
யில்‌ அனனத்தையும்‌, அப்‌ பூமியில்‌ ஜீவன த்திற்கு 
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ஹேதுவான ஜலத்தையும்‌ மாணிடர்கள்‌ அவ்வவற்றித்‌ 
குரிய உபரயங்களரல்‌ பெறுவதுபேோலப்‌ பண்டிதர்கள்‌ 
யேரகபரிசுத்தமானபுத்தியால்‌ ஸஜ்த்வாதி குணங்களின்‌ 
பரிணாமமான சேதனா சேதன வஸ்‌அக்களில்‌ அவத்தின்‌ 
குணங்கள்‌ திண்டப்‌ பெரூமல்‌ என்றும்‌ ஒருவாறுய்ச்‌ 
திகழ்கின்ற உன்னை ஸரக்ஷர தகரிக்கறோர்கள்‌. காதா! 
தரமரையும்தியனே! பரமபுறாஷார்‌ தீத ஸ்வரூபனாகிய 
உன்னைக்‌ காணவேண்டு மென்று காய்கள்‌ வெகு 
சரலமாக ஆசைப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌. இப்‌ 
பொழுது கீ எங்களுக்குத்‌ தோசற்றீனாய்‌. காட்டுத்‌ 


தீயால்‌ வறாக்தின யாணைகளன்‌ கங்காஜலத்தைப பெற்று 
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ஸர்தேோஷம்‌ அடைவதுபேசல, காங்கள்‌ எல்லோரும்‌ 
அத்தகைய உன்னைக்‌ கண்டு ஸந்தோஷம்‌ அடைந்‌ 
தோம்‌. இப்பொழுது. கரங்கள்‌ எக்த ப்ரயேோஜன த்தை 
உத்தேடித்து உன்பாத மூலத்தைச்‌ சரணம்‌ அடைக்‌ 
தோமோ, அதை நீ சிறைவேற்றுவாயாக. நீ ப்ரபஞ 
சத்தில்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ கிறைச்திருப்பவன்‌, மீ எல்லா 
வற்றைம்‌ ஸாக்ஷரத்கரிப்பவன்‌. ஆகையால்‌ உனக்கு மாங்‌ 
கள்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்யவேண்டியது இன்றும்‌ இல்லை, 
ப்ரஹ்மாவாகிய கானும்‌ ருத்ரனும்‌ தேவர்‌ முதலியவர்க 
ளும்‌ தக்ஷர்‌ முதலிய ப்ரஜாபதிகஞம்‌ ஆகிய ஈாங்கள்‌ 
எல்லோரும்‌, அக்னியின்‌ துணுக்கைகள்‌ போன்றவர்கள்‌. 
கரங்கள்‌ உன்னை விட்டுத்‌ தனியே ஆலோசிப்போ 
மாயின்‌ எங்கள்‌ கேதமத்திற்கடமான உபாயம்‌ எதை 
யும்‌ அறியமாட்டோம்‌. ஆகையால்‌ ப்ராஹ்மணர்களுக்‌ 
கும்‌ தேவதைகளுக்கும்‌ ஸுக த்தை வினைக்கும்படியான 
ஆலோசனையை எங்களுக்கு உபதேசிப்பாயாக., 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌ :--இங்கனம்‌ ப்ரஹ்மா திக 
ளால்‌ அதி செய்யப்பெற்ற பசவான்‌ அவர்களுடைய அபி 
ப்ரரயத்தை உள்ளபடி யறிச்து, இச்தரியங்களை அடக்‌ 
இக்கெரண்டு ஊக்கத்துடன்‌ கைகுவித்து கிற்னெற அம்த 
ப்ரஹ்மாதிகளைக்‌ குறித்து மேக கர்ஜனம்போலக்‌ கம்பீர 
மான உரையுடன்‌ மொழிச்தரன்‌. தேவங்ரேஷ்டனாயெ 
பகவரன்‌ தானொருவனே தேவதைகளின்‌ கார்யத்தை 
நிறைவேற்ற வல்லவனாயினும்‌ ஸமுதீரம்‌ கடைவது முத 
விய வ்யரபரரங்களரல்‌ விளையாட விரும்பி அவர்களை 
இவ்வாறு கூறினான்‌. - 

ஸ்ரீபகவரன்‌ சொல்‌்அகறான்‌ :--ப்‌.ரஹ்ம தேவனே ! 
ருத்ரனே ! ஓ தேவதைகளே / மற்றுமுள்ள தேவஜாதி 
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யர்களே! உங்களுக்கு உன்மை உண்டாகும்‌ விதத்தைச்‌ 
சொல்லுறேன்‌, மனஷக்கக்துடன்‌ கேட்பிர்களாக, 
நீங்கள்‌ இப்பொழுது தானவர்களோடும்‌ கை தயர்க 
ளோடும்‌ ஸ்னேஹஞ்‌ செய்வீர்களாக; அவர்கள்‌ கரல 
வசத்தினால்‌ அஅனுகூலச்களரயிருப்பார்கள்‌. ஆகையால்‌ 
அவர்கள்‌ ஸ்னேஹஞ்‌ செய்ய ஓப்புக்கொள்வார்களேோ 
மாட்டார்களோ என்று சங்கக்கவேண்டரம்‌. 
ளால்‌ உங்களுடைய ஈன்மை சிறைவேனறும்‌ வரையில்‌ 
அவர்கரை அனுஸரித்‌ த ஸ்னேஷத்துடன்‌ இருப்பீர்க 
ளாக; கமமுடைய ப்ரயேோஜனம்‌ பெரிதாயிருக்குமா 
யின்‌, அதை நிறைவேற்றும்‌ பொருட்டுச்‌ சத்ருக்களரயி 
அம்‌ அவர்களோடு ஸக்தி செய்யவேண்டும்‌, 
களே! ப்ரயேரஜனம்‌ கைகூடி, 


அவர்க 


Q வனை 
ன பின்பு எலியும்‌ பாம்பும்‌ 
பேல த்வேஷத்தைப்‌ பரராட்டலசம்‌. . மீன்கள்‌ அம்ரு 
தத்தைப்‌ பெறும்‌ விஷயத்தில்‌ விசைக்து யதனம்‌ செய்‌ 
வீர்களாக. எப்படிப்பட்ட ஜூ அவரயினும்‌ அவ்வம்ரு 
ததிதைப்‌ பானஞ்‌ செய்யுமாயின்‌ மரு த்யுவின்வா யில்‌ 
அகப்பட்டிருப்பினும்‌ அதினின்று விடுபட்டு மரணமற்ற 
தாகும்‌. புதர்கள்‌ புற்கள்‌ கொடிகள்‌ ஒஷதிகள்‌ இவை 
யெல்லாவழற்ழையும்‌ கெரண்டுவக்து க்ஷீர ஸமுத்சத்தில்‌ 
பேரகட்டு மக்தரபர்வதத்தை மத்தாகவும்‌ வாஸு௫அயைக்‌ 
கயிறாகவும்‌ கெண்டு கரன்‌ ஸஹாயமசமிருக்கப்பெத்றுச்‌ 
சேரம்பலின்றிச்‌ கடைவீர்களாக. உங்களுடன்‌ ஸமுத்‌ 
சத்தைக்‌ கடைந்த அஸுரர்கள்‌ கேவலம்‌ வருத்தத்‌ 
தேடு மீண்டு போவார்கள்‌. நீங்கள்‌ மாதமே அம்‌ 
ரு. தபானஞ்‌ செய்து பலன்‌ பெறுவீர்கள்‌. தேவதைகளே! 
அஸ-ரர்கள்‌ எதை விரும்புகிறார்களேச அதை நீங்கள்‌ 
ஓப்புக்கொள்ளுங்கள்‌. எல்ல ப்ரயோஜனங்களும்‌ கல்ல 
வார்ததையால ஸித்திப்பதுபே லக்‌ கோபத்தினால்‌ ஸித்‌ 
திக்காது. எமுத்ரததில்‌ கரலகூட விஷம்‌ உண்டாகும்‌ 


௮-௬] அஷ்டம ஸ்கம்தம்‌. 1721 


அதினின்று நீங்கள்‌ பயப்படவேண்டியதில்ல. அதை 
ருத்ரன்‌ விழுங்கி விடுவான்‌. மற்றும்‌ ஸமுத்ரத்தைக்‌ 
கடையும்பொழு.து ௮ தினின்று உண்டாகும்‌ வஸ்துக்க 
ளில்‌ எதிலும்‌ லோபத்தையும்‌ காமத்தையும்‌ செய்யலா 
கரது. கோபமென்பது சிறிலுங்‌ கூடாது இப்படி 
யிறாம்‌து ஸமுத்ரத்தைக்‌ கடைவீர்களாயின்‌ அம்ருதம்‌ 
பெறலாம்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌ :- தான்‌ ஸங்கல்பித்தபடி. 
கடத்தும்‌ திறமை யுடையவனும்‌ ஸர்வேண்வரனுமாகிய 
அப்பரமபுருஷன்‌ தேவதைகளுக்கு இங்ஙனம்‌ ஆஜ்ஞை 
செய்து அவர்கள்‌ பார்த்துக்கொண்டே யிருக்கையில்‌ 
அர்தர்‌த்தான மடைக்தான்‌, மன்னவனே ! அம்தத 
தேவர்கள்‌ மறைக்க பகவானுக்கு நமஸ்கரரஞ்‌ செய்து 
ப்ரஹ்மதேவனும்‌ ருத்ரனும்‌ தங்கள்‌ இருப்பிடம்‌ போய்ச்‌ 
சேர்க்தார்கள்‌. தேவதைகள்‌ பலி சக்ரவர்த்‌ தியிடம்‌ 
போனார்கள்‌. தூதிக்கத்தகுக்த குணசாலியாகிய பலி 
சக்ரவர்த்தி, தேவதைகள்‌ சத்றாக்களாயினும்‌ அவர்கள்‌ 
யுத்த முயற்சியின்‌ றி வந்‌ திருப்பதைக்கண்டு ஸம்திசெய்ய 
வேண்டிய காலம்‌ இன்னதென் அம்‌ யுத்தம்‌ செய்யவேண்‌ 
டியகாலம்‌ இன்னதென்றும்‌ அவன்‌ கன்குணர்ம்‌ தவனா 
கையால்‌ அந்தத்‌ தேவர்களை வதிக்கமுயன்று கோலாஹ 
லஞ்‌ செய்கின்ற ௮ஸு ரஸேனாதிபதிகளை த தடுத்தான்‌, 
அவனை ஸு ரற்சேஷ்டர்கள்‌ பலரும்‌ பாதுகாத்துக்‌ 
கொண்டிருக்தார்கள்‌. அவன்‌ பெரிய செல்வப்பெருக்கு 
டன்‌ திகழ்வுத்‌ நிருக்‌ தரன; தேவர்‌ முதலிய அனைவரை 
யும்‌ அவன்‌ வென்றவன்‌. அத்தகைய பலியிணிடம்‌ அம்‌ 
தத்‌ தேவர்கள்‌ சென்றார்கள்‌: பிறகு மிகுக்த மதியு 
டைய தேவேக்த்ரன்‌ கல்ல வார்த்தைகளால்‌ அவ்வஸுு 
ரர திராஜனை அருள்‌ புரியச்‌ செய்துகெரண்டு அம்ருத 
கடையும்‌ விஷயத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பரமபுருஷணிடத்தில்‌ 


1732 ஸ்ரீ பா சவதம்‌ (௮-௬. 
தான்‌ கற்ற உபரயத்தைச்‌ சொன்னான்‌. அது பலி சக்ர 
வர்தீதிக்கும்‌ சம்பரன்‌ அரிஷ்டநேமி முதலிய மற்ற 
அஸார்‌ 2 ஷ்‌டர்களுக்கும்‌ திரிபுரவாஸிகளுக்கும்‌ ௬௮௫ 
தீத.து. சத்ருக்களை தி தஹறிக்குச்‌ தன்மையுள்ள மஹர 
வீரனே / பிறகு தேவர்களும்‌ அஸாரர்கணாும்‌ ஆதிய 
அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஒறாவரேரடொருவர்‌ ஈட்புடை 
யவர்களா? ஸங்கேதஞ்‌ செய்துகொண்டு அம்ருத்‌ 
திற்காக மிகுக்கத யத்னம்‌ செய்தார்கள்‌, கெரடிய மத 
மூடையவர்களும்‌* உழல்தடிபோன்ற புஜடையவர்‌ 
களுமாகிய அக்தத்‌ சேவாஸுரர்கள்‌ மக்தாபர்வகச்‌ 
கதைத்‌ தங்கள்‌ பலத்தினால்‌ பிடுங்கிக்‌ கர்ஜி *.துக்கொண்டு 
பாரக்‌ தாங்குர்‌ திறமையுடையவர்களரகையால்‌ அதை 
கஷீரஸமுத்ரத்திற்குக்‌ கொண்டுபோகத்‌ தொடங்கினார்‌ 
கள்‌, இச்த்ரன்‌ பலி முதலியவர்கள்‌ அனைவரும்‌ வெகு 
அரம்‌ பஸஷவைத்‌ ஆரக்‌க்கொண்டு வக்கமையரல்‌ இனப்‌ 
புற்று அப்பர்வதத்தைக்‌ கொண்டுபோக வல்லமையற்று 
ஸ்வரதினமின்றி ஈடுவழியில்‌ அதைக்‌ கைவிட்டார்கள்‌. 
அப்பர்வதம்‌ மேருபர்வதம்பேரலப்‌ பெரும்பரர முடை 
யது. ஆகையரல்‌ அது கழ்‌ விழும்பொழுது பல தேவ 
தைகளையும்‌ பல அஸுரர்களையும்‌ சூர்ணம்‌ செய்து விட்‌ 
டது. அப்பொழுது கேவதைகளும்‌ அ௮ஸுரர்களும்‌ 
உத்ஸரஹம்‌ குலைச்து சிலர்‌ கை முதிக்தவர்களும்‌ இலர்‌ 
தடை முரிச்‌ தவர்களுமாயிருக்கக்‌ கண்டு பகவான்‌ கரு 
டன்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு அவ்விடம்‌ வச்து தோன்றி 
னன்‌. பிறகு பர்வதத்தின்‌ கழ்‌ அகப்பட்டு உடம்பெல்‌ 
லாம்‌ முரிச்து வறாச்‌.துகிற தேவதைகளையும்‌ அஸுரசி 
களையும்‌ கண்டு அம்ருதப்‌ பெறாக்குடைய தன்‌ கண்‌ 
ன~ேக்கத்தினால்‌ தேவதைகரே மாத்ரம்‌ புண்களெல்லரம்‌ 
இர்ச்து முன்போலவே மிழைப்பித்தானன்றி அஸாுரர்‌ 
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1738. க்ஷீசஸமுத்ரவ்‌. கடைத னும்‌, உச்சைஸ்ஸ்‌ ச 
வஸ்ஸு முதலியன உண்டாத னும்‌ 
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க மாத்ரம்‌ பிழைப்பிக்கவில்லை, அனர்தரம்‌ இற்‌ 
தைக்‌ கையால்‌ அவலிலையாகவே அந்த மக்தர பர்வ 
தத்தை எடுத்துக்‌ கருடன்மேல்‌ வைத்துத்‌ தானும்‌ 
ஏறிக்கொண்டு தேவகணங்களா அம்‌ ௮ஸுசகணங்க 
ளரலும்‌ சூழப்பட்டு க்ஷீர ஸமுத்ரம்‌ போய்ச்‌ சேர்க்‌ 
தரன்‌, பிறகு பக்ஷிம்சேஷ்டனாகிய கருடன்‌, கழுத்தி 
னின்று மந்தர பர்வத த்தை இறக்கி ஜலத்தின்‌ அருகா 
மையில்‌ விட்டுப்‌ பகவானால்‌ விடை. கொடுக்கப்‌ பெற்றுப்‌ 


போனான்‌. ஆருவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


தேவாஸுுரர்சள்‌ க்ஷீர ஸமுத்ரத்தைக்‌ - 
லை! கடைசையில்‌ அதிணின்றுண்டான ர னை 
விஷததை மாரன்‌ பருகுதல்‌ 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுஅருர்‌:-- ௮க்ததீ தேவதைகளும்‌ 
அஸுரர்களும்‌ ௮ரஸுகியிடஞ்சென்று ஸழு தீரல்கடைவ 
தன்‌ பலனான அம்ருத த்தில்‌ உனக்கும்‌ பாகம்‌ கொடுக்‌ 
இறோமென்று ப்ரார்த்தித்து அதற்கு ஐப்புக்கொண்டு 
வந்த அக்த ஸர்ப்பசா ஜனை மக்தரபர்வதத்‌.தில்‌ கயி 
முகச்‌ சுற்றி ஸக்தோஷத்தடன்‌ அம்றாதத்தைக்‌ கடைய 
ஆரம்பித்தார்கள்‌. குறுகுலரலங்காரனே ! பகவான்‌ 
விஷஜ்வாலைகளால்‌ இவ்‌ ரமாயிருக்கின்‌ ற வாஸாயின்‌ 
முகத்தை அஸ-ரர்கள்‌ பிடி த்‌ துக்கொள்ளும்படி செய்ய 
விரும்பி முதலில்‌ தான்‌ முகத்தைப்‌ பிடி த்துக்கொண் 
டான்‌. பிறகு (8 தவதைகளும்‌ முகத்தையே பிடித்‌ 
துக்கொண்டார்கள்‌. பகவானும்‌ தேவதைகளும்‌ முகதீ 
தைப்‌ பிடி.த்துக்கொண்டதை அஸுரண்சேஷ்டர்கள்‌ 
ஐப்புக்கொள்ள வில்லை, “கரங்கள்‌ கன்று வேதா த்ய 
யனம்‌ செய்தவர்கள்‌ ; ஸமாஸ்‌த்ரங்களைக்‌ கற்றவர்கள்‌ ; 


பிறவியர அம்‌ கற்செயல்களா அம்‌ ப்ரஸித்தி பெற்றவர்‌ 


1781 ச ஸ்ரீ பாகவதம்‌, [௮-௭ 


கள்‌, இத்தகைய கரங்கள்‌ அமங்களமான ஸர்ப்பத்‌ 

ன்‌ வரலைப்‌ பிடிக்கமாட்டேரம்‌? என்று சொல்லி 
அஸுரர்கள்‌ வெறுமனே யிருக்தார்கள்‌, பரம புரு 
ஷன்‌ அதைக்‌ கண்டு புன்னகை செய்து கொண்டே 
முகத்தை விட்டுத்‌ தேவதைகளும்‌ தர்னுமாக வாலைப்‌ 
பிடி த்துக்கெொண்டான்‌, இங்ஙனம்‌ அம்தத்‌ தேதேவசஸ-௪ 
ரர்கள்‌ இன்னபாக ச்சை இன்னவர்‌ பிடித்‌ துக்கெரள்ள 
வேண்‌ டியசென்று ஏற்பாடு பண்ணிக்கெண்டு பெரிய 
முயற்கியுடன்‌ க்ஷீரஸமுத்ரத்தைக்‌ கடைம்தார்கள்‌. 
அவ்வாறு கடையும்‌ பொழுது வெறும்‌ ஜலத்தில்‌ ஆதார 
மில்லா திருக்க மக்தர பர்வதம்‌ ஜலத்தில்‌ அமிழ்க்து 
போய்விட்டது. கெளரவ ஸ்ரேஷ்டனே ! மஹரபலிஷ்‌ 
டர்களான தேவாஸுஈரர்கள்‌ அச்த மம்தர பர்வதத்தை 
எவ்வளவு ப்ரயத்னப்பட்டு எடுக்கப்‌ பார்த்தும்‌ அது 
பெரும்பாரமாகையால்‌ அவர்களுக்கு ஸர த்யப்பட வில்லை, 
ஜலத்தில்‌ முழுகியே போய்‌ விட்டது. அந்தத்‌ தேவா 
ஸுசரர்கள்‌ மிகுக்த பலமுடைய தெய்வத்தினால்‌ தங்கள்‌ 
பெனருஷம்‌ வீணாகப்பெற்று மனவருத்தமுற்று முக 
வொளி மழுங்க கின்றார்கள்‌. வீணாகாத ஸங்கல்பமுடை 
பவனும்‌ அளவற்ற வீர்யமுடையவனும்‌ ஸா்வேண்வரனு 
மாகிய அவ்வஜிதபகவான்‌ அங்கனம்‌ விக்னம்‌ நேர்ம்த 
தைக்‌ கண்டு அற்புதமான பெரிய ஆமையின்‌ உருவம்‌ 
தரித்து ஜலத்தில்‌ முழுக அப்பர்வதத்தை மேலுக்‌ 
கெடுத்தான்‌. அக்குலபர்வதம்‌ மேலெழும்‌து வரக்கண்டு 
சேவாஸுரர்கள்‌ அனைவரும்‌ மினவும்‌ கடையத்‌ கொ 
டங்கினார்கள்‌. லக்ஷயேோஜனை விஸ்தாரமுடைய கூர்ம 
சூபியான அச்தப்‌ பகவான்‌ மற்றொரு ஐம்பூத்வீபம்‌ 
போலப்‌ பேருருவமுடையவனாட மக்தரபர்வதத்தைத்‌ 
தன்‌ முதுகினால்‌ தரங்கிக்கெரண்டிருக்தரன்‌. மன்னவ 
னே ! தேவல்ரேஷ்டர்களும்‌ அஸுரம்ரேஷ்டர்களும்‌ 
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தமக்குள்ள புஜபலத்தையெல்லாம்‌ கொண்டு சுழற்று 
கின்ற அம்மக்தர பர்வதத்தை முதுகில்‌ தாங்குகிற ஆ 
கூர்ம ரூபியரன பகவரன்‌ அக்தப்பர்வதம்‌ சுழலுவதைக்‌ 
தினவு சொரிவதுபோல ஸுகமாகவே நினைத்தான்‌. 
அளவற்ற பலமுடையவனாகையரல்‌ அவனுக்கு அது இரு 
பொருளேயன்று. அம்மஹாவிஷ்ணு இங்கனம்‌ ஜலத்‌ 
தில்‌ கூர்ம ரூபியாய்ப்‌ பர்வதத்சைத்‌ தரித்துக்கெண் 
டே அஸர ஸ்வபரவத்தினால்‌ அஸுரர்களிட த்திலும்‌ 
தெய்வஸ்வபரவ த்தினால்‌ தேவசைகளிடத்திலும்‌ ஆவே 
சித்து அவரவர்களுக்குத்‌ தேற மனோ பலங்களை வளர்த்‌ 
திக்‌ கொண்டிருக்கான்‌. வாஸுஇயிடத்திலும்‌ நித்ரா 
ரூபமாய்‌ ப்ரவேசித்தான்‌. மற்றும்‌, அப்பர்வதம்‌ அசை 
யாதிருக்குமரனு அதன்மேல்‌ மற்றொரு குலபர்வதம்‌ 
போன்று ஆயிரம்‌ புஜங்களுடையவனாக ஒரு புஜத்‌ தினால்‌ 
அப்பர்வத த்தை அமுக்கிக்கொண்டிரும்‌ தான்‌. ஆகாயத்‌ 
தில்‌ ப்சஹ்மதேவன்‌ ருத்ரன்‌ இக்தரன்‌ முதலியவர்கள்‌ 
அவனைத்‌ அதித்து அவன்மேல்‌ புஷ்பவர்ஷங்களைப்‌ பெர 
ிச்தார்கள்‌. பர்வதத்தின்‌ மேலும்‌ கீழும்‌ பர்வதததி 
அம்‌ தம்மிடத்தினும்‌ அமைக்திருக்கன்ற பரமபுருஷனால்‌' 
உதவி செய்யப்பெற்ற அக்தத்‌ தேவாஸுரர்கள்‌ மதித்து: 
மிகுச்த பலத்துடன்‌ மக்தரபர்வதத்தினால்‌ முதலை முத 
விய ஜலஜக்துக்களெல்லரம்‌ பயக்தோடும்படி. அஷீர 
ஸமுத்ரத்தைக்‌ கடைக்தார்கள்‌. வரஸு*கியின்‌ முன்‌ 
பாகத்தைப்‌ பிடித்துக்கொள்ள வேண்டுமென்று மேல்‌ 
விழுக்‌ து பிடித்துக்கொண்ட பெளலோமன்‌ கரலேயன 
பலி இல்வலன்‌ முதலிய அஸாரர்கள்‌ அக்த ஸர்ப்ப 
ராஜனுடைய கடுமையரன அனேகமரயிரங்‌ கண்களி 
னின்றும்‌ முகணங்களினின்றும்‌ மூச்சுக்‌ கரற்றுக்களிணின்‌ 
அம்‌ வெளிக்ளெம்புனெற .அக்ணிகளா னும்‌ புகைகளா 


1780 ஸ்ரீபாகவசம்‌. [௮-௧௩, 


ஸாவர்ணியென்றும்‌ சனைய்சரனென்றும்‌ இரண்டு பிள்‌ 
பைகள்‌. தபதியென்று ஒருபெண்‌. இவளே ஸம்வரண 
னுடைய பரர்யை, அங்வினர்கள்‌ படபையின்‌ 
யிள்ளைகள்‌. எட்டாவது அர்தரத்தில்‌ ஸரவர்ணி- மனு 
வாயிருக்கப்‌ போகிறான்‌. மன்னவனே! ஸாவர்ணிக்கு 
கிர்மேரஹன்‌ விரஜஸ்கன்‌ முதலிய பிள்ளைகள்‌ பிறக்‌ 
கப்பேோகிறார்கள்‌. அர்த எட்டாவது மனுவின்‌ அர்த 
ரத்தில்‌ ஸுதபர்‌ விசஜர்‌ அம்ருதப்ரபர்‌ என்‌ னுமிவர்கள்‌ 
தேவதைகளாயிறுக்கப்போ கிறார்கள்‌. விரேரசனனு 
டைய பிள்ளையா பலி இம்‌ த்ரனாயிருக்கப்‌ பேோறொன்‌. 
மூன்‌ றடிகள்‌ தரவென்று வேண்டுகிற வாமனரூபி 
யரன ஸரீமஹாவிஷ்ணுவுக்கு இந்தப்‌ பூமண்டலத்தை 
முழுவதும்‌ கொடுத்து அவனுடைய அனுக்ரஹத்தினால்‌ 
கேர்க்த இக்த்ரபதவியைச்‌ சிலகாலம்‌ அனுபவித்துத்‌ 
துறக்து மோக்ஷஸிதச்தியைப்‌ பெறப்போகிருன்‌. மற்றும்‌, 
இர்தப்‌ பலி பகவானால்‌ கட்டுண்டு மீளவும்‌ ஸக்தோஷ 
முற்ற அம்தப்‌ பகவானாலேயே ஸ்வர்க்கத்தைக்‌ காட்டி. 
அம்‌ மேற்பட்டதாயெ ஸு தலமென்கிற அதோலோகத்‌ 
இல்‌ வஸிக்கும்படி. கியமிக்கப்பட்டு இப்பொழுது இக்த்‌ 
ரன்‌ போல்‌ இழுக்கிறான்‌. இக்த மன்வச்தரத்தில்‌ கால 
வர்‌, இப்திமான்‌, பரசுராமர்‌, அங்வத்தரமா, க்ருபாசார்‌ 
யர்‌, ருங்யம்ருங்கர்‌, எங்கள்‌ தச்தையரகிய வ்யாஸ பக 
வரன்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ யோக ப்ரபாவத்‌ 
தினால்‌ ஸப்தரிஷிகளரயிருக்கப்போகிறார்கள்‌. ராஜனே! 
இவர்கள்‌ இப்பொழுது தங்கள்‌ தங்கள்‌ ஆங்ரம ஸ்தா 
னல்கனின்‌ இறாக்கிறார்கள்‌. இத்த மன்வக்தரத்தில்‌ பக 
அரன்‌ தேவகுஹ்யசிடத்தினணின்‌௮ ஸரஸ்வதியிடத தில்‌ 
அவதரித்து ஸார்வபெனமனென்று ப்ரஸித்தி பெற்று 
அல்லமையினால்‌ ஏழாம்‌ மன்வக்தசத்து இச்த்ரனாயெ 
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யது. ஆகையால்‌ அத எல்லாத்‌ திசைகளிலும்‌ மேலும்‌ 
திமும்‌ பரவிக்‌ செம்பி மிரம்பிப்பொறுக்க முடியா திரும்த 
து, மன்னவனே! மூன்று லோகங்களினலுமுள்ள ஸமஸ்த 
ப்ரஜைகளாம்‌ இர்த்ரன்‌ முதலிய அவர்களின்‌ ப்ரபுச்‌ 
களும்‌ அவ்விஷத்தைக்கண்டு பயக்து அதற்குப்‌ பரி 
ஹாரஞ்‌ செய்யமுடியாமல்‌ எவரும்‌ காப்பவரின்‌ நிச்‌ சிவ 
ளைச்‌ சரணம்‌ அடைக்தார்கள்‌. தன்‌ பத்ணியான பார்வதி 
யுடன்‌ மூன்று லோகங்களுக்கும்‌ க்ஷேமத்தை விரும்பிக்‌ 
கைலாஸ்‌ பர்வதத்தில்‌ தவஞ்‌ செய்துகொண்‌ டி.றக்கின்‌ ற 
முனிவர்களரல்‌ புகழப்பெற்றவனும்‌ தேவதைகளில்‌ இறக்‌ 
தவனுமாயெ அந்தச்‌ சிவ பெருமானிடஞ்‌ சென்று 
அவனைக்‌ கண்டு கமஸ்கரித்து ஸ்தோத்ரம்‌ செய்தார்கள்‌, 

1 ப்ரஜாபதிகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ :- நீ தேவர்‌ 
களுக்கெல்லாம்‌ தேவன்‌. நீயே உலகங்களை யெல்லரம்‌ 
படைக்கன்றனை, ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ அ௮க்கராத்‌ 
மாவாயிருக்கின்‌ தனை, சரங்கள்‌ உன்னைச்‌ சரணம்‌ 
அடைம்தோம்‌. மூன்று லோகங்களையும்‌ தஹிக்கின்ற 
இக்த விஷத்தனின்று எங்களைப்‌ பாதுகாப்பாயாக, 
ஸமஸ்த லேோரகங்களுடைய ஸம்ஸாரபக்த. த்தையும்‌ 
மோக்ஷத்தை.ும்‌ நீயே ஈடத்‌துகின்‌ றனை,மற்றும்‌, நீ உன்‌ 
னைப்‌ பற்‌.நினாருடைய துக்கங்களைப்‌ போக்கும்தன்மை 
யுடையவன்‌. அத்தகைய உன்னையே மதியுள்ள பண்டி 
தர்கள்‌ ஆரா திக்கிறுர்கள்‌. நீ ப்ரரணிகளுக்கு உபர 
யத்தை உபதேசித்து அஜ்ஞானமரகிற அச்தகாரத்‌ 
தைப்‌ போக்குகின்றனை. ப்பூ ! ஸ்வயம்‌ ப்ரகாசனே ! 
மஹானுபரவா ! நீ ஸத்தீவ ரஜஸ்‌ தமோகுணங்கள்‌ 


1. ருத்சாந்தர்மாமியான பரமபுருஷனை த்‌ ஐ.இச்கிறார்சளென்றா 
வ, பரமபுருஷளுடைய அஸாதாரண தர்மங்களை ருத்ரனிடத்தில்‌ 
ஏறிட்டெெ அ கக்றொர்சளென்றுவ கருத்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, 


1738 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௭. 


அமைக்திருப்பதும்‌ உன்‌ சச்திபோல்‌ உன்னைவிட்டுப்‌ 
பிரியாத. அமரயெ மாயையினால்‌ இக்த ப்ரபஞ்சத்தின்‌ 
ஸ்ருஷ்டி. ஸ்திதி ஸம்ஹரரங்களை கடத்தமுயன்று ப்ரஹ்‌ 
மா விஷ்ணு சிவன்‌ என்னும்‌ பெயர்களையும்‌ உருவங்களை 
யும்‌ தரிக்கின்றனை. உபநிஷத்‌ துக்களில்‌ இதப்படுகிற 
சஹஸ்யப்‌ பொருளும்‌ இணையெதிரில்லாததும்‌ சேதனா 
சேதனரூபமரன ஸமஸ்த வஸ்துக்களையும்‌ படைத்து 
அவற்றுள்‌ புகுச்‌து நியமிப்ப தஅுமரயெ பரப்ரஹ்மம்‌ நீயே. 
சேதனர்‌ அசேசனர்‌ கரலம்‌ முதலிய சக்திகளுடன்‌ 
சொற்றுகின்‌ற இர்த ப்ரபஞ்சமெல்லாய்‌ நீயே. உன்னை 
யறிவிக்கும்‌ ப்ரமாணம்‌ சாஸ்த்ரம்‌ ஒன்று மாத்ரமே 
யொழிய மற்றொஸ்றுமன்று. நீயே ஜகத்கரரணன்‌. 
பண்டிதர்கள்‌ உன்னையே பரமச தமனென்று கூறுகிறார்‌ 
கள்‌. ப்ராணன்கள்‌ இச்த்ரியங்கள்‌ பூமி முதலிய பஞ்ச 
பூதங்கள்‌ ஸத்த்வாதி குணங்கள்‌ இவை யெல்லாம்‌ உன்‌ 
னால்‌  தரிக்கப்பட்டுச்‌ தத்தம்‌ செயல்களில்‌ வல்லவையச 
கின்றன. காலமும்‌ யாகா திகர்மங்களும்‌ உன்னுடைய 
சரிரங்களே, மீ என்றும்‌ ஓரே விதமரயிறாப்பவன்‌ . 
ஸமஸ்த வஸ்துக்களிலும்‌ உட்புகுக்து கிறைக்‌திறாக்கும்‌ 
ப்ரஹ்மம்‌ நீயே, நீ தர்மத்தைச்‌ சரீரமாக டையவன்‌, 
மற்றும்‌, தர்மங்களால்‌ நீயே ஆசாதிக்கப்படுகன்‌ தனை, 
மூன்‌ன அக்ஷரங்கள்‌ அடங்கெை ப்ரணவம்‌ உன்னையே 
குறிக்கின்‌ தது, ஸமஸ்த தேவஸ்வரூபனாபெ அகணி 
உன்னுடைய முகம்‌. லோககரதனே! பூமியை உண்‌ 
பரதரரவிர்தக்களாகச்‌ சொல்லுகிறோர்கள்‌. காலத்தை 
ஸகலதேவ ஸ்வரூபனான உன்னுடைய கதய ராகவும்‌, இசை 
கர உண்‌ கானுகளசகவும்‌, வருண உள்‌ சாக்கரகவும்‌ 
த்யரணிக்கிறுர்கள்‌. ஆகாகும்‌ உன்னுடைய 


கரடி, கரற்து 
உன்‌ ஹச்சுக்க ரத்து ஸகிர்யன்‌ உன்‌ கண்க 


வாட ஜலம்‌ உண்‌ 


௮-௭.] அஷ்டம ஸ்கர்தம்‌, 1729 


அடைய ரேதஸ்ஸுஃ, உன்‌ ஸ்வரூபம்‌ மேன்மை தாழ்மை 
களூக்கடமான ஸமஸ்த ஜீவாதமாக்களுக்கும்‌ ஆதார 
மாயிருக்கின்றது, சம்த்ரன்‌ உன்னுடைய மனம்‌, தீயு 
லோகம்‌ உன்னுடைய இரஸ்ஸ-, ஸ்முத்ரங்கள்‌ உன்‌ 
வயிறு. பர்வதங்கள்‌ உன்‌ எலும்புக்‌ குவியல்கள்‌. ஸமஸ்த 
ஓஷதிகளும்‌ கொடிகளும்‌ உன்‌ ரோமங்கள்‌. காயத்ரி 
முதலிய சம்தங்கள்‌ உன்னுடைய ஸ்ப்ததா துக்கள்‌. 
வேதஸ்வரூபமரன மூர்த்தியுடையவனே! வேதங்களிற்‌ 
சொல்லப்பட்ட அவ்வவ்வகைப்பட்ட தர்மங்களெல்லரம்‌ 
உன்‌ ஹ்ருதயம்‌. தத்புருஷ ௮கோச ஸத்யோஜாத 
வாமதேவ ஈமாானங்களென்கெ ஐர்து அனுவாசங்‌ 
களாம்‌ உன்னுடைய வசனங்கள்‌, அவற்றுள்‌ நாற்று 
முப்பத்தெட்டு மந்த்ரங்கள்‌ அடங்கியிறாக்கன்றன. ஓ 
தேவனே! ஸ்வயம்‌ ப்ரகாசமும்‌ கெமென்று கூறப்படுவது 
மாகிய பரமாத்மதத்த்வம்‌ உன்னுடைய நிலமை. மீ பர 
மாத்மாவுக்குச்‌ சரீரமரா அவனை விட்டுப்‌ பிரியாது 
கிலைபெற்றிருப்பவன்‌. .அதர்மத்தின்‌ இலைகளாயெ தம்‌ 
'பம்‌ லோபம்‌ முதலியவை உன்னுடைய கிழல்‌. ப்ரபஞ்‌ 
சத்தின்‌ ஸ்றாஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களுக்குக்‌ கரரண 
மரன ஸத்தீவ ரஜஸ்‌ தமோ குணங்கள்‌ உன்னுடைய முச்‌ 
கண்கள்‌, தேவனே! காயத்ரி முதலிய சம்தங்கள்‌ 
்‌ அடங்கின பழயதரயெ வேதம்‌ உன்னுடைய ஸங்கல்பம்‌. 
நீ எல்லாவற்றையும்‌ ஸரக்ஷரத்கரித்தவன்‌, நீ அனை 
வர்க்கும்‌ அக்தராத்மரவாயிருப்பவன்‌, நீயே சாஸ்த்ரண்‌ 
களை ப்ரசாரஞ் செய்கன்றனை. கைலரஸ பர்வதத்தைக்‌ 
காப்பவனே! ஸமஸ்த லோகங்களையும்‌ பர தகாப்பவனே! 
ப்ரஹ்மதேவன்‌ விஷ்ணு இக்கரன்‌ இவர்களும்‌ ஸ்வயம்‌ 
ப்சசாசமான உன்‌ ஸ்வரூபத்தை அறியவல்லரல்லர்‌, 
உன்ஸ்வரூபத்தில்‌ சஜஸ்ஸு தமஸ்ஸுு மிச்ரஸத்த்வம்‌ 
என்சிற.ப்ரசாக்ருத குணங்களின்‌ ஸம்பக்கமே கிடையா த, 


1740 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௭ 


அத்தகைய உன்‌ ஸவரூபத்தையே பரப்ரஹ்மமென்று 
கூறுகிறார்கள்‌. தேவ மனுஷ்யாதி பேதங்கள்‌ திண்டப்‌ 
பெறாத.து. ப்சணிகத்சோஹிகளரன அத்வரன்‌ ன்‌ 
தீரிபுரன்‌ முதலிய பலரையும்‌ நீ அழித்தனை. ஆயினும்‌ 
அது உனக்கு ஓரு புகழன்று, உன்‌ பெருமையரறெ 
ஸமுதாத்திற்கு ௮ ஓரு திவலை பேரன்றதி, நி உன்‌ 
னால்‌ படைக்கப்பட்ட இந்த ப்ரபஞ்சத்தை யெல்லரம்‌ 
ப்சளயகாலக்தில்‌ உன்‌ கெற்றிக்கண்ணில்‌ விளங்கும்‌ 
அக்னியின்‌ பொரியால்‌ பஸ்மமாவதை அறிய திறாக்கன்‌ 
றனை, நீ பார்வதியுடன்‌ கலக்து திரிவதைக்‌ கண்டு மிக 
வும்‌ கரமக்கலவியில்‌ சுரல்தரழ்ம்தவ னென்றும்‌, ஸ்ம 
சன பூமியில்‌ ஸஞ்சரிப்பதைப்‌ பற்றிக்‌ கெரடியவனென்‌ 
அம ஹிம்ஸையில்‌ ருரியுடையவனென்றும்‌ இல அறிவு 
கேடர்கள்‌ பிதற்றுவரர்கள்‌. அவர்கள்‌ உன்னுடைய 
உண்மையை அறிக்‌ தவர்களல்லர்‌, ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை 
அதிக்து அதன்‌ அனுபவத்தினால்‌ ஸர்தேரஷமுந்றிறாப்ப 
வர்களும்‌ ப்ரபஞ்சத்திற்கெல்லரம்‌ ஹிதம்‌ உபதேதூப்பவர்‌ 
களுமாகிய பெரியோர்கள்‌ உன்னுடைய இணையடிகளை 
ஹ்ருதயத்தில்‌ தயராணிக்கிறார்கள்‌. நீ ப்ரபஞ்சத்‌ தின்‌ 
கேஷேமத்திற்காக என்றும்‌ கொடிய தவம்‌ செய்கன்‌றனை. 
இத்தகைய உன்‌ கருத்தை அறியரமல்‌ சிலர்‌ வெட்க 
மின்‌ ஜிப்‌ பிதற்றுறார்கள்‌.கரர்ய தசையில்‌ ஸ்தாலமரயும்‌ 
காரண தசையில்‌ ஸுக்ஷமமாயுமுள்ன சேதனாசேதனண்‌ 
கக்‌ கரட்டி லும்‌ விலக்ஷ்ணா னும்‌ எங்கும்‌ மிறைச் கவ னு 
மாகிய உன்‌ ஸ்வரூபத்தை ப்ரஹ்மாஇகஞும்‌ அறியவல்ல 
மல்லர்‌. இணி அவர்கள்‌ உன்‌ மஹிமையை எக்களனம்‌ 
அதிக்கவல்லரரவார்கள்‌? அக்க 


ப்ரஹ்மரதிகனால்‌ 
படைக்கப்பட்ட வர்கனால்‌ 


படைக்கப்பட்ட மரங்கள்‌ உண்‌ 


ஸ்வரூபத்தை அதியவாவது அமைத்‌ அதிக்கவாவது 


௮-௭.] அஷ்டம ஸ்சந்தம்‌. i 1741 
எங்கனம்‌ வல்லவராவோம்‌2 ஆயினும்‌ ஈாங்கள்‌ எங்கள்‌ 
சக்திக்குத்‌ தகுக்தயடி. ஸ்தோத்ரம்‌ செய்தோம்‌. உன்‌ 
பெருமைக்குச்‌ தகுக்‌தவசறு அதிசெய்ய எவரும்‌ வல்லவ 
ராக மரட்டார்கள்‌. பரமேய்வரனே! உன்னைக்‌ காட்டி 
அம்‌ மேற்பட்ட வஸ்துவரவ து இழ்ப்பட்ட வஸ்‌ அவரவ து 
எங்களுக்கு எதுவும்‌ தெரியவில்லை. உன்‌ செயலை ஒரு 
வ ரரலும்‌ அறியமுடியாது. நீ உலகங்களின்‌ கேஷேமத்‌ 
திற்காக இங்கனம்‌ தேோரற்றுனெறனையென்பது மாச்‌.ர 
மே எங்களுக்குக்‌ தெரியும்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :- தன்னிடத்தில்‌ இல்லா த 
வைகளும்‌ பரமபுருஷனுக்கே ௮ஸசதாரரண மாயிருப்ப 
வைகளுமான குணங்களை இங்ஙனம்‌ ஏறிட்டு அதிகமா 
கத்‌ தஅதிசெய்யப்பெற்ற தேவனாயெ ருத்ரன்‌ கரலகூட 
விஷத்திணின்னும்‌ ப்ரஜைகளுக்கு நேர்ச்த வயஸனத்‌ 
தைக்‌ கண்டு ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ சண்பனாகையால்‌ 
தன்‌ கரதலியாகிய பரர்வதியைப்‌ பார்த்து இங்கனம்‌ 
மொழிச்தான்‌. 
ருத்ரன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :- பார்வதி! ப்ரஜைகளுக்கா 
்‌ இப்படி மஹத்தரன வருத்தம்‌ கேர்ச்திருப்பதைக்‌ 
“கண்டனையாசி கூஷிரஸமுத்ரத்தைக்‌ கடையும்பொழு அ 
அதினின்றும்‌ காலகூடமென்னும்‌ விஷம்‌ உண்டாயிற்று, 
அதனால்‌ ப்ரஜைகள்‌ வருச்துன்றனர்‌. ஜிவிக்கவேண்டு 
மென்று விரும்புகிற இக்த ப்ரஜைகளுக்கு சான்‌ அபயம்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. வல்லமையுடையவன்‌ தினர்களைப்‌ 
பச துகரக்கவேண்டுமல்லவர 2 அவன்‌ செய்யவேண்டிய 
ப்ரயோஜனம்‌ அவ்வளவேயன்‌ றி வேறில்லை, ஆகையால்‌ 
வல்லமையுடைய கான்‌ ப்ரஜைகளை இரந்த வ்யஸனத்தி 
னின்றும்‌ பாதுகாக்க வேண்டியவனாமிருக்கிறேன்‌. வல்‌ 
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லமையுடைய பெரியோர்கள்‌ ஒரு க்ஷ ணாத்திற்குள்‌ அழி 
யுச்தன்மையுள்ள தம்‌ ப்ரரணன்களர லும்‌ ப்ரஜைகள்ரப்‌ 
பாதுகாப்பார்கள்‌, மங்களஸ்வபாவமுடையவளே! பக 
வானுடைய மாயையினால்‌ மதிமயங்டு ஒருவர்மேலொரு 
வர்‌ வைரத்தை ஏற்றுக்கொண்‌ டிருக்கும ப்ராணிகஸி 
டத்தில்‌ எவன்‌ தயை செய்றொனே அவனிடத்தில்‌ ஸர்‌ 
வாக்தசாக்மாவான பகவான்‌ ப்ரிதியடைகறுன்‌, ஹட்‌ 
குண்ய பூர்ணனாயெ பகவான்‌ ஸக்தேரஷம்‌ அடைவரனா 
யின்‌, ஐங்கம ஸ்‌.தரவரல்களேரடு கூடின நான மிகுக்த 
ஸக்தேரஷம்‌ அடைவேன்‌, பகவானுக்கு ஸக்கதேரஷத்‌ 
தை விரேப்பதைவிட வேறொரு ப்ரயேரஜனம்‌ எதுவுமே 
யில்ல்‌. ஆகையால்‌ சரன்‌ இச்சு விஷத்தைப்‌ புசிக்க 
றேன்‌. என்னால்‌ ப்ரஜைகளுக்கு ஸுகம்‌ உண்டாகுமரக, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ இங்கனம்‌ ருத்ரன்‌ தன்‌ 
பத்ணியரகிப பார்வதியை அனுமதி கொடுக்குமா 
வேண்டிக்கொண்டு அவ்விஷத்தைப்‌ புசிக்க ஆரம்பித்‌ 
தான்‌. அவனுடைய வைபவத்தை அறிக்க பரர்வதியும்‌ 
அப்படியே ஒப்புக்கொண்டரள்‌. அப்பால்‌ அச்சிவபெரு 
மான்‌ எங்கும்‌ சிறைச்திருப்பகா2.ப அக்த விஷத்தைத்‌ 
தன்‌ உள்ளங்கைக்குள்‌ அடக்கிக்கொண்டு அம்மஹு 
தேவன்‌ மனவிரக்கமுற்று ப்ரரணிகணாக்கு ஸுகத்தை 
விலாப்பத ற்காக அதைப்‌ பக்ஷித்தான்‌. ஜலத்தின்‌ மல 
மாகிய அவ்விஷம்‌ மஹானுபாவனாயெ அச்த ரதா 
னிடத்திலும்‌ தன்‌ வீர்யத்தை வெளியிட்டது. அ௮அ 
அவனைக்‌ கழுத்தில்‌ கப்பு சிறமுடையவனாகள்‌ செய்‌ 
௫௮. ஸரதுவரயெ ருத்ரனுக்கு அஅவும்‌ அலங்கரரமாக 
வே ஆயிற்று. தம்‌ ப்ரயோஜன த்தை எதிர்‌ பாராமல்‌ 
விறர்கார்யத்தை சிறைவேற்றுச்‌ தன்மையுடைய பெரி 
மோர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ ௨ 
கக்‌ கண்டு பெரறுக்க முடி 


லகங்கஷின்‌ மனவருத்தங்‌ 
யரமல்‌ தாங்களும்‌ வருக தூ 


௮-௮] ௮ஷ்டம ஸ்கந்தம்‌, 1748 


வசர்கள்‌. அது அனைவர்க்கும்‌ ௮ச்.தரரத்மாவான பரம 
புறாஷணுக்குச்‌ சிறக்க ஆசாதனமாம்‌. தன்னைப்‌ பற்றினா 
ருடைய மனவிருப்பம்கரைப்‌ பெய்யுக்தன்மையுடைய கிவ 
பெருமான்‌ அங்ஙனம்‌ வீ ?௮.ம்பருன வருத்தாம்தத்தைக்‌ 
கேட்டு ப்ரஜைகளும்‌ பார்வதியும்‌ ப்ரஹ்மதேவனும்‌ 
பகவானும்‌ புகழ்ச்தார்கள்‌. றாத்ரன்‌ விஷத்தைப்‌ பானம்‌ 
செய்யும்பொழுது சிக்கின அதன்‌ அளிகளைத்‌ தேள்‌ 
முதலிய விஷப்பூச்சிகளும்‌ ஸர்ப்பங்களும்‌ விஷச்செடி. 
கொடிகளும்‌ கடிக்குர்‌ தன்மையுள்ள மற்றுமுள்ள 
க்துக்களும்‌ தம்‌ ப்ரரணன்களரல்‌ எற்றுக்கெொொண்டன. 
ஏழாவது அதியரயம்‌ முற்றிற்று. 

ஸழுத்ரத்தில்‌ தோன்றின ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மி 
பகவானைவரித்தலும்‌, அம்ருதத்தை அஸ்‌ | ௨௨ 


ரர்கள்‌ பதித்‌ தலும்‌, பகவான்‌ மோஹிணி 
யவதாரஞ்‌ செய்த லும்‌, 


ர ட்கு அன. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌ :-—இவ்வாணு சிவபெருமான்‌ : 
விஷத்தைப்‌ பக்ஷிக்கையில்‌, இர்த்ரன்‌ முதலிய ஸமஸ்த 
தேவதைகளும்‌ பலி முதலிய ஸமஸ்த ௮ஸ-௩ரர்களும்‌ 
ஸந்தோஷம்‌ அடைக்து வலீவுடன்‌ ஸமுத்ரத்தைக்‌ 
கடைக்தார்கள்‌. பிறகு,௮க்ச ஸமுத்ரத்தினின்றம்‌ காம 
தேனு உண்டாயிற்று. தயிர்‌ பால்‌ கெய்‌ முதலியவற்றால்‌ 
அக்னி ஹோத்ரம்‌ முதலிய வைதிக கர்மங்களுக்கு உப 
யோகப்படுவதசகிய அக்காமதேனுவை ப்ரஹ்மவாதி 
கனரன ரிஷிகள்‌ அங்கேரித்‌ தார்கள்‌. தேவதைகள்‌ 
வர்து ஹவிர்ப்பரகங்களைப்‌ பெறுகிற யஜ்ஞாதி காமல்‌ 
களுக்கு வேண்டிய பால்‌ தயிர்‌ கெய்‌ முதலிய பரிசுத்த 
மான ஹவிஸ்ஸுக்களுக்காக அவர்கள்‌ அதை அபே 
அஜித்தரர்கள்‌. பிறகு சச்தாரன்போல்‌ வெளுத்த கிற 
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முடைய உச்சைஸ்‌ ரவஸ்ஸென்கிற குதிரை உண்டரயிற்று. 
அதைப்‌ பலிசக்ரவர்‌ ததி விரும்பினான்‌. இச்த்ரன்‌ தனக்கு 
அதில்‌ விருப்பம்‌ உண்டரயினும்‌ கரமக்ரோ தங்கள்‌ 
செய்யலாகரதென்ற பகவானுடைய நியமன த்தை நினைக்‌ 
அ அவ்விறாப்பத்தை வெளியிட ரமலேயிருர்தான்‌. அப்‌ 
பரல்‌ ஜரரவதமென்கிற சிறந்த யானையொன்று உண்டா 
மிற்லு. அதுவும்‌ சச்த்ரன்போல்‌ வெளுத்திருர்த து. 
மற்றும்‌, அக்கஜேக்தரம்‌ கெரங்கள்‌ போன்ற சரன்னா 
தீக்சங்களால்‌ ருத்ரனுடைய கைலாஸ்‌ பர்வதத்தின்‌ 
சேரபையைப்‌ பறித்தது. மன்னவனே! ௮ தன்‌ பிறகு, 
எட்டுத்‌ இக்கஜங்களாம்‌ அப்ரமு முதலிய எட்டு யானைப்‌ 
பேடுகஷரம்‌ கெளஸ்துபமென்னும்‌ சதீனமும்‌ உண்டர்‌ 
யின. அந்தக்‌ கெளஸ்துப ஏதீனம்‌ பத்மராகம்‌, ரத்‌ 
னங்களில்‌ இறக்த அக்தக்‌ கெரளஸ்‌ துபமணியைப்‌ பக 
வரன்‌ இன்‌ மார்புக்கு அலங்கரரமரகக்‌ கொள்ள விரும்‌ 
பினான்‌. பிறகு ஸ்வர்க்கலோகத்திற்கு அலங்கரரமாகிய 
பாரிஜா சமென்னும்‌ வ்ருக்ஷம்‌ உண்டாயிற்று. மன்னவ 
னே! நி இப்‌ பூமண்டலத்தில்‌ விரும்புவேர ர்களின்‌ விருப்‌ 
பங்களையெல்லாம்‌ சிறைவேற்றிக்‌ கொடுப்பதுபோல, அம்‌ 
தப்‌ பாரிஐர தவ்ரு-க்ஷம்‌ ஸமஸ்த ப்ரரணிகளின்‌ விருப்‌ 
பங்கையும்‌ ஸர்வகாலங்களி லும்‌ சிறைவேற்றிக்கொடுக்‌ 
குக்‌ தன்மையுடையது. அப்பரல்‌ கழுத்தில்‌ பெரன்ன 
கக ரங்கள்‌ பூண்டு அரையில்‌ அழகசன ஆடைகளை 
உடுத்அ தீதிகழ்னெ்‌ ற அப்ஸ;ஸ்‌ த்ரீகள்‌ உண்டானார்கன்‌, 
அவர்கள்‌ அழகியகடைகளசலும்‌ விலாஸஸ்கள்‌ அமைக்க 
கண்ஸஷோக்சுங்களாலும்‌ ஸ்வர்க்கவரஸிகளுக்கு மனக்‌ 
கணிப்பை விளைவிக்கும்‌ தின்மையுள்ளவர்கள்‌, பிறகு 
யகவரணிட த்தில்‌ மிக்கமனஞஷக்கமுடைய ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மி 
தன்‌ தேஹகரக்தியரல்‌ மின்னல்போலத்‌ இசைகஆ£யெல்‌ 
லாம்‌ விளங்கச்‌ செய்துகொண்டு 


மேந்கிளம்‌ பினான்‌. 


௮-௮] அஷ்டம ஸ்சந்தம்‌, 1745 


தேவதைகள்‌ அஸாரர்கள்‌ தானவர்கள்‌ முதலிய அணை 
வரும்‌ அவனுடைய அழகு கரம்பிர்யம்‌ வயது தேஹ்‌ 
காச்தி பெருமை முதலிய குணங்களால்‌ மனம்‌ பறி 
யுண்டு அவளிடத்தில்‌ மனவிருப்பங்‌ கொண்டார்கள்‌. 
இம்த்ரன்‌ அர்த ஸ்ரீமஹா லஅமி உட்காரும்பொருட்டு 
மிகவும்‌ அற்புதமான பெரிய ஒரு ஸிம்ஹூஸனம்‌ 
கொண்டு வக்.தூ கொடுத்தான்‌. கங்கை யமுனை முதலிய 
சிறப்புடைய கதிகள்‌ மாணிட உருவத்துடன்‌ பொற்‌ 
குடங்களில்‌ ஜலன்கெரண்டு வக்தன. பூமியும்‌ உருவத்‌ 
துடன்‌ தோன்றி அபிஷேகத்திற்கு வேண்டிய ஓஷதி 
கரையெல்லாம்‌ கொண்டு வம்தாள்‌. பசுக்கள்‌ பஞ்சகவ்‌ 
யங்களை என்றன. வஸத்தருது உருவத்‌. அடன்‌ தோன்‌ 
கிச்‌ சித்திரை வைகாசி மாதங்களில்‌ விளையும்‌ புஷ்பன்‌ 
கல்‌ அளித்தது. பிறகு ரிஷிகள்‌ அபிஷேகத்திற்கு 
(வேண்டிய ஏற்பாடுகளையெல்லரம்‌ செய்தார்கள்‌. கந்தர்‌ 
வர்கள்‌ மங்களங்களைப்‌ பாடினார்கள்‌. ஈட்டுவப்பெணா 
கள்‌ ஆடல்‌ பாடல்களை கடத்தினார்கள்‌. மேகங்கள்‌ உரு 
வத்அடன்‌ வக்து மருதங்கம்‌ பணவம்‌ மூசஜம்‌ ஆனகம்‌ 
கோமுகம்‌ சங்கம்‌ வேணு வீணை முதலிய வரத்யங்களை 
முழக்கிப்‌ பெருங்கோஷத்தை வினை த்தன, அப்பால்‌ கை 
களில்‌ தரமரை மலமேம்‌ தின அர்த ஸ்ரீமஹசலக்ஷ்மியைத்‌ 
இக்கஜங்கள்‌ பூர்ண கலசங்களரல்‌ அபிஷேகஞ்செய்‌ 
தன. அப்பொழுது அமச்தணர்கள்‌ அபிஷேக ஸமயத்‌ 
இல்‌ படிக்க வேண்டிய வேதமச்த்ரங்களைப்படித்தார்கள்‌. 
பிறகு ஸமுத்ரராஜன்‌ பெசன்னிறமுள்ள ப்ட்டுவஸ்‌ தரண்‌ 
களையும்‌, வருணன்‌ மதுபான தீதினால்‌ மதித்த வண்டுகள்‌ 
அமைக்த வைஜயக்தியென்னும்‌ பூமர்லையையும்‌, விஸ்வ 
கர்மாவென்னும்‌ ப்ரஜாபதி பற்பல ஆபரணங்களையும்‌, 
ஸ்வ தி முத்‌ அமாலையையும்‌, ப்ரஹ்மதேவன்‌ தரமமை 
மலரையும்‌, கரகங்கள்‌ குண்டலங்களையும்‌ “ அச்த ஸ்ரீமஹா 
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லஷ்ஷ்மிக்குச்‌ கொடுத்தார்கள்‌, அனர்தரம்‌ மங்கள 
மான அலங்காரங்கள்‌ செய்யப்பெற்ற ஸ்ரீமஹாலக்ஷமி 
வண்டுகள்‌ ஓலிக்கப்பெற்ற கருமெய்தல்‌ மரலையைக்‌ கை 
யில்‌ ஏர்‌ இக்கெண்டு அழயெ கபோலங்களும்‌ முண்ட லங்‌ 
சளும்‌ வெட்கத்துடன்கூடன புன்னகையும்‌ அமைர்து 
மிகவும்‌ அழகிய முகத்துடன்‌ அங்கு உலாவினாள்‌. குங்கு 
மங்‌ கலச்த சர்சனம்‌ பூசப்பெற்து ஒன்றோடொன்று 
ஏ ம்றக்குறைவின்‌ றி ஓத திருக்கன்ற இணைக்கொங்கை 
களும்‌ சிறு த்தழகிய இடையும்‌ அமைந்த அம்த ஸ்ரீமஹா 
லக்ஷ்மி இணிசுரக ஓலிச்கன்ற கண்டைகளுடன்‌ இங்கு 
மங்கும்‌ உலரவிக்கெரண்டு பெரற்கொடிபோல விஎவ்‌ 
கினாள்‌. பிறகு என்றும்‌ மரறாத கல்யாண குணங்‌ 
களுடையவனும்‌ கேட்ட குணங்கள்‌ எவையும்‌ இண்டப்‌ 
பெரமுதவனும்‌ அழிவற்றவ னுமாகிய தனக்குரிய புருஷனை 
அங்குள்ள கக்தர்வர்‌ யக்ஷர்‌ தேவர்‌ ஸித்தர்‌ சாரணர்‌ 
இவர்களிலும்‌ மற்ற ஸ்வர்க்கவரஸி முதலியவர்களி லும்‌ 
தேடி த்திரிக்‌ தும்‌ தனக்குரியவன்‌ எவனும்‌ தோன்றப்‌ 
பெறுதிருக் தாள்‌. இவ்வொருவணிடத்திலும்‌ ஒவ்வொரு 
தோஷம்‌ புலப்படுகையால்‌ அவர்களில்‌ எவனையும்‌ தனக்‌ 
குரியவனாக அவள்‌ நினைக்க வில்லை. அம்மஹரலக்ஷ்மி 
தன்‌ மனத்திற்குள்‌ ருத்ரன்‌ துர்வாஸர்‌ முதலிய இலர்‌ 
பெருக்‌ தவமுடையவர்களாமிருக்‌ றார்கள்‌. ஆயினும்‌ 
அவர்கள்‌ கோபத்தைவெல்ல வல்லமையற்றிறுக்றோர்‌ கள்‌: 
இத சிச்சயம்‌. ப்ருஹஸ்பதி ௬க்ரன்‌ முதலிய லர்‌ பேரறி 
ஒரரயிருக்கறோர்கள்‌. ஆயினும்‌ அவர்கள்‌: ப்ரயோலஜனகல்‌ 
கனை விரும்புகிருர்களேயன்‌ நி அவற்றில்‌ பற்றைத்‌ 
அறக்கவில்லை, ப்ரயேரஜனங்களில்‌ பற்றற்ற அறிவே 
அதிவாமன்றி மற்ற அறிவு அறிவாகாது. ப்ரஹ்ம. 
தேவன்‌. முதலிய இலர்‌ பெருமையுடையவர்கள ர யிருக்‌ 
கிறார்கள்‌. ஆயினும்‌ அவர்கள்‌ காமத்தை ' வெல்லமுடி. . 
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யாமல்‌ கம்‌ புதல்வியைப்‌ புணர்வது துமு.தலிய அக்றாத்யண்‌ 
கலைச்‌ ப்‌ ர்கள்‌. இர்த்ரண்‌ முதலிய சிலர்‌ ஐன்‌ 
வர்ய முடையவர்கள ரயிறாக்கிறார்கள்‌. ஆயினும்‌ அவம்‌ 
களுடைய ஐஸ்வர்யம்‌ பிறனுடைய ஸங்கல்பத்தினால்‌ 
வினைச்‌ ததேயன்‌ றி இயற்கையில்‌ ஏற்பட்டதன்று, : அப்‌ 
படிப்பட்டவர்களை ஐஸ்வர்யமுடையவர்களாக எப்படி 
நினைக்கலாம்‌! யமன்‌ முதலிய சிலரிடத்தில்‌ தர்மம்‌ இருக்‌ 
இன்றது. ஆயினும்‌ அவர்களுக்கு ப்ரரணிகளிட த்தில்‌ 
கட்புஉடையரது, சீபிசக்ரவர்‌ ததி முதலிய சிலரிடத்தில்‌ 
தரனஞ்செய்புங்‌ குணம்‌ இருக்கின்றது. ஆயினும்‌ அத 
மோக்ஷத்தை வினைக்கும்படியான நிலமையில்‌ இல்ல. 
எ,த்கமைய செயல்களும்‌ ப்ரயேரஜன த்தை விரும்பாமல்‌ 
பஅ௫வாணிட தீதில்‌ அர்ப்பணம்‌ செய்யப்பெறுமாயின்‌ அப்‌ 
பொழுதுதான்‌ அவை மோக்ஷ்த்சை விலளக்கவல்லவை 


யாம்‌, பகவானுடைய முகமலர்ச்சியைத்‌ தவிர மற்ற 


ப்ரயேரஜனங்களை விரும்பிச்செய்யுஞ்‌ செயல்களெல்லாம்‌ 
மேர்க்ஷத்தை விலக்சவல்லவையாகமாட்டா, கரர்த்த 
வீர்யார்ஜுனன்‌ முதலிய கிலரிடத்தில்‌ வீர்யம்‌ இருக்கின்‌ 
றது. ஆயினும்‌ ௮து பகவரனுடைய வீச்யவேக த்‌ தினால்‌ 
ப்ரிஹரிக்கப்பட்டது. பகவானை யொழிக்த மற்றவர்‌ 
அனைவரும்‌ ஸத்தீவம்‌ முதலியப்ரரக்ருதகுணங்கள்‌ திண்‌ 
டீப்பெற்றவர்களேயன்‌ றி, அவை திண்டப்பெறா தவர்கள்‌ 
இல்லை. மார்க்கண்டேயன்‌ முதலிய சிலரிடத்‌.தில்‌ நீண்ட 
வசழ்காள்‌ இருக்கின்றது, ஆயினும்‌ அவர்களிட த்தில்‌ 
நன்னடத்தை கிடையாது. அவர்கள்‌ இக்த்ரியங்களின்‌ 
தீருப்திக்காக ப்ரவ்ருத்தி தர்மங்களில்‌ கால்‌ தாழ்க்‌ திருக்‌ 
றார்கள்‌. சிலரிட்த்தில்‌ கன்னடத்தையும்‌ இருக்கன்‌ றத. 
ஆயினும்‌ அவர்கள்‌ என்றும்‌ அழியா த வரழ்காளுடைய 
வரென்பது கிச்சயிக்கமுடியரது. வேறு கிலரிடத்தில்‌ 
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கன்னடத்தையும்‌ நீண்ட வாழ்காளும்‌ அமைக்திறாக்‌ 
நெது. ஆயினும்‌ அவர்களுடைய வேஷம்‌ அமங்களமர 
யிறாக்கின்ற,து. எவன்‌ ஸமஸ்த கல்யாண குணங்கள்‌ 

ம்‌ விரை நிலமா மிகவும்‌ மங்கள மூர்த்‌ தியாயிருக்‌ கரு 

னா, அத்தகைய பகவான்‌ இயற்கையில்‌ அவரப்த 
ஸமஸ்த கரமனாகையால்‌ என்னை விரும்பவில்லை எண்று 
சன்முகச்சிக்கித்‌.து, அப்பால்‌ அம்மஹரலக்ஷ்மி, பகவான்‌ 
தன்னை மேல்விழுக்து விரும்பர திருப்பினும்‌, பிறர்க்கு 
சேரக்கூடர தவைகளும்‌ ஸ்வபரவஸித்தங்களுமான மங்‌ 
களகுணங்களெல்லாம்‌ அமைக்திருக்கையரல்‌ அணைவரி 
அம்‌ சிறப்புற்றுப்‌ போக மோக்ஷங்களைக்‌ கொடுக்கவல்ல 
வனாகையரல்‌ முகுக்தனென்னும்‌ பெயர்பெற்று ஸத்‌ த்வம்‌ 
முதலிய ப்ராக்றாத குணங்கள்‌ தீண்டப்பெறாதவணும்‌ 
சான்‌ மேல்விழுக்து வீறாம்பிப்பெற த்‌ தகுக்தவனுமரகிய 
அப்பரமபுருஷனையே கணவனாக வரித்தசன்‌. அம்ச 
மிமஹாலக்ஷமி வெட்கம்‌ வழியப்பெற்ற புன்னகையி 
னால்‌ மலர்கின்ற கண்களுடையவள 7௫ அக்தப்‌ பகவரனு 
டைய மார்பைத்‌ தனக்கு வரஸஸ்தரனமாக விரும்பித்‌ 
தேன்களைப்‌ பரு மதித்த வண்டுகள்‌ இனமினமாக 
இசைக்கப்பெத்து அழகரயிருக்கன்ற புதிய கருமெய்தல்‌ 
மாலையை அப்பகவானுடைய கழுத்தில்‌ பேரகட்டு அவ 
அடைய அனுக்ரஹத்தை எதிர்பார்த்‌ துக்கெரண்டு 
அவனருகில்‌ பேசாது கின்‌ நிருக்தசள்‌, ஞூன்அ௮ு லோகல்‌ 
களுக்கும்‌ மா.தரவாயிருப்பவளும்‌ ஸமஸ்த ஐஸ்வர்பன்‌ 
களுக்கும்‌ ஆதாரமாயிருப்பவளுமர டிய அச்த ஸ்ரீமஹா 
லக்ஷ்மிக்கு மூன்று லோகங்களுக்கும்‌ தர்தையரயெ 
பகவரன்‌ தன்மரர்பை கிலைசின்ற மேலான வாஸஸ்தரன 
மாகக்‌ கொடுத்தான்‌. அவனாம்‌ அவனுடைய மசர்டில்‌ 
இடம்பெற்‌ வீற்றிருக்‌அ கருணையமைக்‌ த கண்ணோக்‌ 
கத்தினால்‌ தன்‌ ப்ரஜைகனான கூன்று லேசகங்கனயும்‌, 
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அவற்றைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ ப்ரபுக்களையும்‌ வளரச்செய்‌ 
தாள்‌. அப்பொழுது தேவதைகளுப்‌ பின்தொடர்க்த 
கம்தர்வர்களும்‌ ஸி தர்கணாம்‌ ௪ரரணர்களும்‌ மற்று 
முள்ள சேவஜாதியர்களும்‌ சங்கம்‌ ம்ருதங்கம்‌ முதலிய 
வாத்யங்களை முழக்கி ஆடல்‌ பாடல்களைச்‌ செய்து 
பெருங்கோஷத்தை வினைத்தார்கள்‌. ப்ரஹ்மதேவன்‌ 
ருத்ரன்‌ அங்கிரஸ்ஸு முதலிய ஸ்ருஷ்டிகர்த்‌ தாக்‌ 
கள்‌ அனைவரும்‌ அப்பரமபுருஷனுடைய குணங்க 

வெளியிடுகின்‌ றவைகளும்‌ பெய்‌ பாகர தவைகளுமரன 
மச்‌ தீ. ரங்களரல்‌ அவனை ஸ்தேசத்ரம்‌ செய்தார்கள்‌. 
தேவதைகளும்‌ ப்ரஜாபதிகளும்‌ மற்ற ப்‌. ரஜைகளும்‌ 
அச்த ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மியால்‌ கடசக்ஷிக்கப்பெற்று கன்‌ 
னடத்தை முதலிய குணங்கள்‌ ௮மைக்அ மிகும்த ஆகக்‌ 
தம்‌ |அடைச்தரர்கள்‌. அப்பொழுது தைத்யர்களையும்‌ 
தானவர்களையும்‌ அவள்‌ கடர க்ஷிக்கவில்லை, ஆகையால்‌ 
அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ பல மற்று உத்ஸாஹயின்‌ றி வெட்‌ 
கம்‌. தொலைச்து மதிமயங்குக்‌ தன்மையர்களானார்கள்‌. 
இங்கனம்‌ ஸ்ரீழூஹரலக்ஷமி தோன்றின பின்பு ஸு சை. 
க்கு ௮பிமானி?தவதை கமலம்போன்ற கண்களையுடைய 
இர்‌ கன்னிகையாய்த்‌ தேரற்றிற்று, அதை: ௮ஸுரச்‌ 
கள்‌ பசவசனுடைய்‌ அனுமதியின்‌ மேல்‌ பரிக்ரஹித்தார்‌, 
கன்‌. மஹாராஜனே! அம்ருதத்தை விரும்புகிற தேவச 
அக௱ரர்கள்‌ மீளவும்‌ ஸமுத்ரத்தைக்‌ கடைகையில்‌, 
அதினின்று மிகவும்‌ அற்புதமான ஒரு புருஷன்‌ 
உண்டானான்‌. நீண்டு பருத்த புஜதீண்டங்களும்‌ சங்‌ 
கமபோல்‌ மூன்று ரேகைகள்‌ அமைம்த கண்டமும்‌ 
கிவச்த கண்களும்‌ அகன்றமரர்பும்‌ அழுகிய. ரதன 
குண்டலமும்‌ அமைக்‌ து மேகம்போல்‌. கறுத்து யெளவன 
வய துடையவனாகிச்‌ இறக்க பூமாலை அணிக்‌, ஸமஸ்த 
ஆபரணங்களும்‌ பூண்டு பொன்னிறமான ஆடையுடுத, 


1750 ஸ்ரீ பாசவதம்‌ [௮-௮, 


துதி தலைமயிர்கள்‌ கனத்து நிகுரிகுத்துச்‌ சுருண்டு 
அழகாயிருக்கப்பெற்றுப்‌ புன்னகைமுடன்‌ பரக ரத்‌ 
சீசன்‌, அவண்‌ ஸிம்ஹம்போலக்‌ கம்பிரமரக அடியிட்டு 


்‌ சட்டி. க ல 
கடக்காம்‌்தன்மை வுடையவல. மற்றும்‌, அவன்‌ கைவ 
. . . A. ப ச. . [அப 
பணிர் நூ கையில்‌ அம்ருதம்‌ நிறைக்க கலசத்தை ஏம்திக்‌ 
காண்டிறாக்‌ தரண்‌, நுவன்‌ ஒன்றான _ பகவானுடைய 
அம்சத்தினால்‌ பிறந்தவன்‌. தண்வ மதரியென்று பெயர்‌ 


பம்றவன்‌; ஆயுர்வேதமென்கிற வைதியசாஸ்த்ரத்தை 
உள்ளபடி ஆரரய்ச்தறிர்தவன்‌. யாகங்கஷில்‌ ஹ விர்ப்‌ 
பாகமுடையவன்‌, அஸாரர்கண்‌ அங்கனம்‌ தன்வக்‌ தரி' 
புருஷன்‌ உண்டானதையும்‌ அவண்‌ கையில்‌ அம்ருதம்‌ 
கிறைக்கு கலசம்‌ கொண்டு வம்ததையும்‌ கண்டு ஸமத்‌ 
ரங்‌ கடைக்ததனால்‌ உண்டரன வஸ்துக்களையெல்லரம்‌ 
தாமே பெற விரும்பி விரைக்து பலரத்கரரமரக அவண்‌ 
கையிணின்றும்‌ அம்த அம்ருத கலசத்தைப்‌ பிடுங்கல்‌ 
கொண்டார்கள்‌, சேவதைகள்‌ அதைக்‌ கண்டு வரும்‌ 
தன்‌ ப்றாத்‌ 
யர்களுடைய மன வீருப்பங்‌ கை நிறைவேற்றிக்‌ கொடுக்‌ 
குச்‌ இறமையுடைய பகவ 
வருக்துவதைக்‌ கண்டு, மீ 
கள்‌ ப்ரயோஜனத்‌ை 


ப்‌ பகவரளைச்‌ சரணம்‌ அடைக்தரர்கள்‌ 
அ/ கீ 


ரன்‌ இவ்வாறு தேவதைகள்‌ 
ங்கள்‌ வருக்தவேண்டாம்‌. உன்‌ 
த கரன்‌ என்மரமையினால்‌ ஸரதித்‌ 
துச்‌ கொடுக்கிறேன்‌” என்று தேவதைகளுக்கு ஸமா 
தானம்‌ சொல்லி அவ்விட தீதிலேயே அச்தர்த்தரனம்‌: 
அடைக்தான்‌. அம்ருதத்‌ தின்‌ நிமித்தமரக மன வீருப்‌: 
பழுற்ற அஸுரர்களுக்குள்‌ அறுவர்மேலொருவர்க்குக்‌ 
கலஹம்‌ உண்டாயிற்று. மன்னவனே! அவ்வ 
“சரன்‌ முன்னே கரன்‌ முன்னே என்னும்‌, 
கூடசது' என்றும்‌ சண்டை செய்தார்கள்‌. அச்த அஸ்‌ 
சச்கனில்‌ பலத்தில்‌ மிஞுச்து லெச்‌ அம்ருத கலசத்தைப்‌ 
பலாத்கரரமாகப்‌ பிங்க்‌ கெொண்டுபேரகையில்‌ அவர்க 


ஸு௩ரர்கள்‌ 


“கீகூடாது சீ 


௮-௮] அஷ்டம ஸ்கர்தம்‌, 1751 


ளிடத்‌தினின்றும்‌ :அதை மீட்கமுடியாத அர்ப்பலர்க 
ளான இல அக்‌ க அர்த ப்ரபலர்களை சோக்டி 
* இச்த அம்றாதத்‌, ஜில்‌ தேவதைகளுக்கும்‌ பாகம்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. அவர்களும்‌ ஈகம்மைப்பேரல வருக்திக்‌ ்‌ 
கடலைக்‌ கடைக்தார்களல்லவரசி ஆகையரல்‌, ஸத்சயா 
சுத்தில்‌ எலே லார்க்கும்‌ யாகத்தின்‌ பலன்‌ ஐத்திருப்பது 
போல, இர்த அம்றாதத்தில்‌ தேவதைகளுக்கும்‌ பாகம்‌ 
உள்ளதுதான்‌, இது பழையதர்மமேயன்றி கரங்கள்‌ 
புதிதாக ஏற்படுத்திச்‌ சொல்னுவதன் அ? ஏன்று பொரு 
மையினால்‌ அடிக்க ட தடுத்தார்கள்‌. இப்படி விவாத 
மாயிருக்கும்‌ மய த்தில்‌ எல்லா உபரயங்களையும்‌ 
அறிர்த பகவான்‌ தன்னுடைய ஸாமர்த்யத்தினால்‌ இத 
தனைய தென்று கிரூபிக்கமுடியரமல்‌ மிகவும்‌ அற்புத 
மான ஓரு பெண்ணுறாவம்‌ தரித்தான்‌. அப்பெண்‌ 
மணியின்‌ தேஹம்‌ அழயெ கருகெய்தல்‌ பேரல்‌ கறுத்து 
ஸர்வாங்கஸ-ம்தரமாய்‌ ஒன்றோடொன்று ஒததிருக்‌: 
கின்ற காதுகளில்‌ குண்டலங்களை அணிச்து அழகிய. 
கபேலங்களும்‌ உயர்க்த மூக்கும்‌ அமைந்த முகத்‌ 
தினால்‌ மிகவும்‌ ரமணியமாயிருக்கது. அவளுக்கு. 
யெனவனவயது அப்பொழுது தரன்‌ புதிதாக அரம்‌ 
மித்திரும்தது. அதனால்‌ அவளுடைய கெரங்கைகள்‌ 
திரண்டுறாண்டு இணைந்து மிகவும்‌ அழகரயிரும்‌ சன... 
அக்கொங்கைகளின்‌ பரரம்‌ பொறுக்கமுடியாமல்‌ இடை 
இளைத்திருக்தது. முகத்தின்‌ வாஸனையில்‌ ஆசையால்‌: 
மேல்‌ விழுக்து வருகின்ற வண்டுகளின்‌ ஜங்காரத்தினால்‌। 
அவளுடைய கண்கள்‌ சஞ்சலமாயிருந்தன, மலர்க்த: 
மல்லிகைப்‌ பூமாலையைத்‌ தலைமயிர்ச்‌ சொருக்கில்‌ சூடிக்‌: 
கழுத்தில்‌ கண்டசபரணங்களையும்‌ அழகிய புஜங்களில்‌: 
தோள்வளைகளையும்‌ அணிச்திருக் தாள்‌. அழுக்கின்‌ றி” 
கிர்மலமரன ஆடை யுடுத்து தீவீபம்‌ போன்ற நி.தம்பன்‌ 
களின்‌ மேல்‌ விளங்குன்ற அரை காண்‌ மர்லையரஸ்‌ 


1752 ஸ்ரீ பாசவதம்‌ [௮-௯ 


மிகவும்‌ ப்ரகரசித்துக்‌ கொண்டி ருக்தாள்‌, விலாஸத்‌ 
துடன்‌ அழகாய்‌ கடையிடுகின்ற அப்பெண்மணியின்‌ 
பாதங்களில்‌ சண்டைகள்‌ ஓலித்துக்கெரண்டிறாம்தன. 
அவள்‌ வெட்கம்‌ வழிச்‌ தபுன்னகையும்‌ ௮ சைகின்‌ றபுறாவ 
செரிப்பும்‌ அமைத்த கண்ணோக்சங்களால்‌ அஸர 
ஸ்சேஷ்டர்களின்‌ மனத்தில்‌ சாமவிகரரத்தை அடிக்க ஐ. 
விலா க்‌.துக்‌ கொண்டிருக்தாள்‌. எட்டாவது அச்யரயம்‌ 


முத்றிற்று. 


( மோஹினிஞபியான கவத வக்‌] 
வட ஹ்‌ வே மதிமயக்கி அம்ருத சலசத்தை வாங்கித்‌ ௦௨௨ 
1 செவசைசளுச்கு அம்ருதம்‌ கொடுத்தல்‌, 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லு மூர்‌ இருவர்‌ மேல்‌ ஒருவர்க்‌ 
குள்ள ஸ்னேஹத்தைத்‌ அறக்து ஒருவரை யெரறாவர்‌ 
தீடுத்னும்‌ பழித்து அமருதகலசத்தைத்‌ இருட்டுச்‌ 
சனத திலல்‌ பறிச்துக்‌ கெ ண்ட அஸுரர்கள்‌ அங்‌ 
னம்‌ அழகமைக்க பெண்மணி வருவதைக்‌ கண்டார்‌ 
அன்‌. அவ்வஸுரர்கள்‌ அவனைக்‌ கண்டதும்‌ “ஆர 
இதென்ன அழகு? ஆ! இதென்ன ஒளி 2 ஆ! இவளு 
டைய யமெனவன வயது புதிதாயிருக்கனெற து என்று 
மொழிகது அப்பெண்‌ மணியை எதிர்கொண்டு சென்று 
-கரமவிகாரம்‌ விஃயப்பெற்று அவரே இங்கனம்‌ வின 
-வினார்கள்‌. 
அ௮ஸுசர்கள்‌ சொல்கிறார்கள்‌: தாமரை யிதழ்‌ 
"போன்ற சண்களூடையவளே! சீ யரர? எங்கிருக்து வம்‌ 
இனை? மீ என்ன செய்ய விரும்புனெ றை? 2 யாருடை 
யவன்‌? அழயெ அடைகளுடையவனே! இதைச்‌ செரல்‌ 
_அவரயாக. மீ எங்கள்‌ மனத்தைக்‌ கலக்குன் தனை, தேவ 
தைகள்‌ அஸுரச்‌ ஷித்தர்‌ கக்தர்வர்‌ சாசணச்‌ இவர்‌ 
அணில்‌ எவராலும்‌ கீ திண்டப்படரதவனென்று எங்களுக்‌ 


௮-௯.] அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌. 1752: 


குத்‌ தேன்‌ அதது. யேதிங்வரர்களுங்கூட ௨ உன்னை த்‌ 
திண்‌ டியிருக்கமாட்டார்கள்‌, இணி, மனுஷ்யர்சள்‌ உன்‌ 
னை நீ திண்வெதற்கு இடமேயில்லை, ஆகையால்‌ நீ ஒரு. 
வர்க்கும்‌ வாழ்க்கைப்பட்ட வனல்லன்‌, அழுகிய புருவ 
முடையவளே! ஈற்வரன்‌ எங்களிடம்‌ மன இரக்கமுற்னு 
எங்களுடைய ஸமஸ்த இச்‌ தீரியவ் கலையும்‌ மன த்தையும்‌ 
களிக்கச்‌ செய்ய விரும்பி உன்னை அனுப்பினா னா! ஆம்‌. 
இதுவே நிச்சயம்‌; புகழ.த்தகுச்த மேன்மை யவ 
ளே! ._ )ம்ருதமாகற ஒரு வஸ்துவைக்‌ குறித்தப்‌ பொறு: 
மையினால்‌ ஒருவர்‌ மேல்‌ ஒருவர்‌ தவேஷ த்தை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டிருக்கிற ஜ்ஞாதிகளான எங்களுக்கு நீ ஸக்தி” 
யை விளைப்பரயாக. அழகிய இடையுடையவளே!/ எண்‌: 
களுக்கு இக்த அம்ரு தத்தைப்‌ பங்ட்டுக்கெரடுப்பர 
யாக, கரங்கள்‌ காஸ்‌ பபருடைய பிள்ளைகள்‌; உடன்‌ 
தோன்றினவர்கள்‌. இப்பொழுது கரங்கள்‌ சண்டை 
செய்யும்பொருட்டுப்‌ பெனறாஷத்தை ஏற்றுக்கொண்டி 
ருக்‌ றோம்‌, எங்களுக்குச்‌ சண்டை சேரா திறாக்முமா அு- 
ந்யாயத்தின்படி இச்த அம்ருதத்தைப்‌ பங்கிட்டுக்‌. 
கொடுப்பாயாக, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுர: மாயையினால்‌ மடந்தை: 
யின்‌ உருவம்‌ தரித்த பகவான்‌ அஸாரர்களரல்‌ இங்க 
னம்‌ தாண்டப்பட்டுச்‌ சிரித்து அழயெ கடைக்கண்களால்‌ 
அவர்களே கேரக்கிக்கொண்டே இங்கனம்‌ மொழிக்‌. 
தான்‌. 

ஸ்ரீபகவரன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :-காம்யபருடைய புதல்‌ : 
வர்களே:. பரபுருஷனை விறாம்புக்தன்மையுடையளன்னை 
ஏன்‌ நீங்கள்‌ தொடர்கின்‌ நீர்கள்‌? பண்டி தனாயிருப்பவன்‌ 
ஒருகாலும்‌ கரமவிகரரத்தினல்‌ மதிமயங்கிப்‌ பரபுமு. 
ஷனை விரும்புகிற மடக்தையர்களிடத்தில்‌ விய்வாஸம்‌ 
செய்யமரட்டரனல்லவா? அஸாயர்களே! மனம்‌ பேரன 
வழியே திரியும்தன்மையுள்ள பெண்களோடும்‌ செம்மாய்‌! 


1754 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ ' [2-௧. 


கைசடும்‌ ஸ்னேஹம்‌ செய்யலாகாது, அவர்களுடைய 
ஸ்னைஹம்‌ பிலைரின்‌ நிருப்பதன்றென்று சொல்லுறறோர்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌ புதிது புதிதாகத்‌ தேடுவார்கள்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அறொர்‌: - இங்ஙனம்‌ அம்மேச தறிணி 
யின்‌ பரிஹாஸவரக்ியங்களால்‌ அஸுசர்கள்‌ மனம்‌ கல்‌ 
்‌ கப்பெற்று மனக்கறாத் தினால்‌ கம்பிரமாகச்‌ ரித்து அம்‌ 
றாத பாதிாததையும்‌ அவள்‌ கையில்‌ கொடுத்தார்கள்‌. 
அப்பால்‌ பெண்ணுருவம்‌ தரித்த பகவரன்‌ அம்ருத 
பாதீரதிதசை வாங்கிக்கொண்டு புன்னகையின்‌ சோபை 
யினால்‌ திகழ்சின்ற அழகிய உரையுடன்‌; கரன்‌ ஈன்மை 
செய்யினும்‌ இமை செய்கினும்‌ அது உங்‌ களுக்கு ஸம்மத 
மரயிருக்குமாயின்‌, இச்த அம்ருதத்தை உங்களுக்குப்‌ 
பங்ட்டுக்கொடுக்கிறேன்‌' என்றான்‌. அஸுரஸ்‌ேேஷ்‌ 
டர்கள்‌ அம்மேரஹினி மெழிச்த மொழியைக்‌ கேட்டு 
அதன்‌ கருத்தை யறியாமல்‌ “அப்படியே ஆகட்டும்‌” 
என்று ஓப்புக்கொண்டார்கள்‌, பிறகு அந்த மேரஹிணி 
மின்‌ ஆஜ்னஞையினால்‌ தேவசைகளும்‌ அ௮ஸுுரர்களும்‌ 
உபவாஸம்‌ இருக்து ஸ்னானம்‌ செய்து ஹவிஸ்ஸினால்‌ 
அக்ணியில்‌ ஹோமஞ்செய்து ப்ரஹ்மணச்களுக்கும்‌ 
மத்த ப்ராணிகளுக்கும்‌ பசு முதலியவைகளைக்‌ கெடுத்து 
ப்சாஹ்மணர்களால்‌ ஸ்வஸ்திவாசனஞ்‌ செய்யப்பெற்று 
ப்சீதியுடன்‌ புதிய வஸ்ச்ரங்களை உடுத்து கன்றாக அலன்‌ 
கசித்துக்கொண்டு எல்லோரும்‌ கிழக்கு அனியாகப்‌ 
பரப்பின தர்ப்பங்களின்‌ மேல்‌ உட்கார்க்தார்கள்‌. அலல்‌ 
முதலிய அரபங்களையிட்டு செய்‌ விளக்குகளை யேற்றி 
முழுவதும்‌ அலங்கரரம செய்யப்பெற்ற ஸபையில்‌ தேவர்‌ 
களும்‌ ௮ஸுரச்களம்‌ ழக்கு அணியரன தர்ப்பங்களில்‌ 
உட்கரர்க்திருக்கையில்‌, மேரஹிணி கையில்‌ அம்ருத 
கலசத்தை ஏக்திக்கொண்டு ஸபைக்குள்‌ அழைக்தரள்‌. 
மன்னவனே! அடிபெருத்‌து அணி சிறுத்து அழகா 


ஆ 


ய்து 
தேவதைகளுக்கு அம்ருதம்‌ பங்கிட்டுக்‌ கொடுத்த 


றினணியவதரரஞ்‌ செ 


ர்‌ 


1754, பகவான்‌ மேரஐ 


௮-௧. அஷ்டம ஸ்கர்தம்‌ ஐ 


யிரறுக்ின்‌ ற துடைகளுடையவளும்‌ 
வஸ்த்ரத் தினால்‌ திகழ்கின்ற அகன்ற % 
முடை! பவம்‌ மதித்த கண ர, 
வாய்‌ கடக்கார்‌ தன்மையளும்‌ னக க்கில்‌ ன 
கள்‌ தழமதழக்கப்பெற்‌ இவளும்‌ ஸ்வர்ணமயமான தண்‌ 
்‌ டைகளின்‌ தீவணிமினால்‌ சப்தம்‌ செய்பவனும்‌ குடம்‌ 
யபேரன்ற கெரங்கைகள்‌ அமைக்தவளுமாகிய அம்த 
மேர ஹிணி பார்க்கப்‌ பதினாயிரப்‌ கண்கள்‌ வேண்டும்படி. 
மிக ஏம்‌ அழகரயிறாம்தரள்‌. ஸ்ரீ மஹரலக்ஷமியைப்‌ 
போன்று ஸ்வர்ணமயமசன குண்டலங்கள்‌ அணிர்‌து 
காது மூக்கு கபேரலம்‌ முகம்‌ இவையெல்லாம்‌ ௮ழகச 
மிறாக்கப்பெற்று ஸ்தனத்தின்மேல்‌ போர்த்த பட்டு 
வஸ்த்ரம்‌ கரற்றில்‌ சிறிது கழுவி மிகவும்‌ அழகரயிருப்‌ 
யவளும்‌ பரதேவதையுமாயெ அர்த மேோஹிணியைக்‌ 
கண்டிதேவாஸுரர்கள்‌ அனைவரும்‌ அவளுடைய புன்ன 
கையமைச் த கண்ணோக்கத்தினால்‌ அடியுண்டு ஈன்கு 
மேோஹித்தார்கள்‌. தன்னைப்‌ பற்றினவர்களைக்‌ கை 
விடாது பாதுகாக்குக்தன்மையுள்ள மோஹினிரூபி 
யான பகவான்‌ இயற்கையில்‌ கொடியர்களான ௮ஸ-௩ரர்‌ 
களுக்கு ௮ம்ரு,தங்‌ கொடுப்பது ஸர்ப்பங்களுக்குப்‌ பரல்‌ 
வசர்ப்பதுபேசல்‌ அக்யாயமென்று தினை த்து ௮க்த அம்‌ 
ரதத்தை அ௮ஸுரர்களுக்குப்‌ பங்கிட்டுக்‌. கொடுக்க 
வில்லை. அப்பகவான்‌, , தேவதைகள்‌ ௮ஸ-ஈரர்கள்‌ 
- ஆயெ இருதரத்தவர்களையும்‌ தனித்தனி வரிசையாகப்‌ 
பிரிக்‌ இருக்கும்படி செய்து அவர்கபைத்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
வரி ௪ களில்‌ உட்கரரவைத்தரன்‌, பெண்‌ ணுருவங்‌ 
கொண்ட பகவான்‌ கலசத்தைக்‌ கையில்‌ எடுத்துக்‌ * 
கொண்டு அருகில்‌ செல்வது வெகுமதிப்பது இஷ்டமான 
உமைகளைப்‌ பேசுவது முதலியவற்றால்‌ ௮ஸுரர்களை 
வஞ்சித்துக்‌ அழத்தனம்‌ மரணம்‌ இவற்றைப்‌ பேரக்குக்‌ 


ஆ 


௩ 


1750 ' ஸ்ரீ பாசவதம்‌! [௮-௧ 


திறமையுள்ள அம்ருதத்தைத்‌ தூசத்திலிருக்கிற தேவ 
தைகளுக்கு .மாத்ரமே கெரடுத்துப்‌ பரனம்செய்வித்‌ 
தான்‌. மன்னவனே! ௮ஸுரர்கள்‌ அம்ருதம்‌ இடைக்‌ 
கப்‌ பெறு தவர்களாயினும்‌ ௮ம்மோஹிணியிடம்‌ தாங்கள்‌ 
முதலில்‌ செய்து கொண்ட ஏற்பாட்டைப்‌ பாராட்டியும்‌ 
அவளிடத்தில்‌ தங்களுக்குள்ள ஸ்னேஹத்தைப்பற்றியும்‌ 
ஸ்த்ரியோடு விவா தப்படுவ து இஃகழ்வென்பசைப்‌ பற்றி 
யும்‌ பேசாதீருக்தார்கள்‌, அர்த மோஹினியிடத்தில்‌ 
மிகுக்த ஸ்னேஹநுடைய அவ்வஸுரர்களுக்கு அவளு 
டைய ஸ்னேஹத்திற்கு என்ன கெடுதி கேருமோவென்‌ 
னும்‌ பயததினாலும்‌ அவள்‌ தங்களிடத்தில்‌ வைத்திருக்‌ 
கற வெகும தியினால்‌ கட்டுண்‌ டிருப்பதனானும்‌ அவளுக்கு 
அனிஷ்டமரன பேச்சை எதையும்‌ சொல்லாமல்‌ வெறும்‌ 
னே இருக்தார்கள்‌. அப்பொழுது சாஹு தேவதைக 
னளோடெரத்த வேஷம்‌ பூண்டு மழைக்து தேவதைகளின்‌ 
வரிசையில்‌ நூழைக்து அம்ரு தபரனம்‌ செய்தான்‌. 
சக்கீரஸூர்யர்கள்‌ அதைக்‌ கண்டு அவனை வெளியிட்‌ 
டார்கள்‌, பகவான்‌ கத்திபேரன்ற அணியுடைய சக்ரா 
யுதத்தினால்‌ அம்ருதபரனம்‌ செய்கிற அச்த ரா ஹுவிண்‌ 
தலையை அறதுத்தரன்‌. அவனுடைய கபர்தம்‌ அம்ரு 
தம்‌ இண்டப்பெறாமையால்‌ கிழே விழுக்தது. தலை 
அம்ருதம்‌ பட்டமையமல்‌ 1 அமரதவத்தை அடைக்‌ 
௫௮. ப்ரஹ்மதேவன்‌ அவனை ஸூர்ய சக்தராதிகளைப்‌ 
போலச்‌ ச௬ுபாசுபங்களை அறிவிக்கும்‌ க்ரஹமாயிறுக்‌ 
கும்படி. ஏற்படுத்தினான்‌. அன்னம்‌ க்ரஹஸ்களில்‌ ஒரு 
வனாகிய அச்த ரரஹுு வைரத்தை மறக்காமல்‌ மனத்‌ 
தில்‌ வைத்துக்கொண்டு பர்வகரலங்களில்‌ சக்தி ரஸுூர்‌ 
யர்கபை விழுங்கவேண்டு மென்று எதிர்த்தேரடுநறோன்‌. 
தேவதைகள்‌ அம்ருதபரனம்‌ செய்தரகையில்‌ உலகம்‌ 
2 க க ல்‌ ப வ ப க்க கல்ககால்‌ 


அமரத்வம்‌-மரணமற்‌ றவர்சனான தேவர்களின்‌ தன்மை. 


௮-௧௦.] அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌, 1757 


களைப்‌ பா தாரம்‌. கன்மையனும்‌ ஸமர்‌ த்தனுமா இய 
பகவரன்‌ அஸர மே ரஷ்டர்கள்‌ பார்தி, தக கொண்டே 


யிறாக்கையில்‌ முன்போலத்‌ தன்னுடைய புருஷவுறாவத்‌ 
தைக எற்றுக்கெரண்ட. ரன்‌, தேவரஸுசர்கள்‌ இருவகை 
யரும்‌ தேசம்‌ லாலம்‌ காரணம்‌ ப்ரயோஜனம்‌ செயல்‌ 
புத்தி இவையெல்லாம்‌ ஐத்‌ திருக்கப்பெற்றவர்களாயினும்‌ 
பலத்தில்‌ மாறுபாட்டை அடைந்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ 
தேவதைகள்‌ பகவானுடைய பாதரரலிம்தங்களின்‌ பரா 
சத்தைப்‌ பற்றினவர்களாகையால்‌ அம்றாதமாறெ பலத்‌ 
தை ஸாகமாகப்‌ பெற்றார்கள்‌. அஸு-ரர்கள்‌ அம்தப்‌ 
பகவானுடைய பாதார விச்தங்களின்‌ பராக த்தைப்‌ 
பற்றுமையரல்‌ வருக்தியும்‌ அமருத த்தை இழம்தரர்கள்‌. 
ப்ராணிகள்‌, தேஹம்‌ பிள்லா பெண்‌ டர்‌ மு. தலியவர்களுக்‌ 
கரக ப்ரரணன்‌ தனம்‌ செயல்‌ மனம்‌ வரக்கு இவைகளால்‌ 
செய்வதெல்லாம்‌ அஹங்கார மமகரரங்களானும்‌' எல்‌ 
லாம்‌ பரமாத்ம ஸ்வரூபங்களேயென்னும்‌ புததியில்லா 
மையா'லும்‌ கிளைக்கு ஜலம்‌ கொட்டுவது போலப்‌ பயனற்ற 
வைகளே. ஸகல ஜகத்காரண னும்‌ ஸர்வரம் தரா தமாவும்‌ 
ஷ்ரட்குண்ய பூர்ணனுமரயெ பாமபுருஷ்னுடைய ப்ரீதி 
யை உத்தேகித்துச்‌ செய்யும்‌ செயல்களெல்லாம்‌ பரம்சத்‌ 
மாவைத்தொடர்ம்த புத்தியமைக்‌திருக்குமாயின்‌ மரத்‌ 
இன்‌ அடியில்‌ ஜலம்‌ கெரட்டுவஅபோலப்‌ பெரும்பயனைப்‌ 
பெறும்‌. பக அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 


"| களோடு யுத்தஞ்‌ செய்கையும்‌, தேவ 
_௨௨ஒ:45 - தைகள்‌ அஸுரமாயைகளால்‌ வரு 
i | ்‌ ந்துவதும்‌, பகவான்‌ அவ்விடம்‌ 
(க வந்து அவிர்ப்பவித்தலும்‌, 
ஸ்ரீசுகர்‌ என்தன்‌. அவள படட ட்ப 
கள்‌ இங்கனம்‌ ஸமுத்ரங்‌' கடையுங்கரர்ய தீதில்‌ முயற்சி 
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ஏற்றுக்கொண்டவர்களரயினும்‌ ஸர்வரம்‌ தரா த்மரவான 
பரமபுறாஷனிட த்தில்‌ மனப்பற்றின்‌ நில்‌ மொழுத்‌ இருக்‌ 
தார்களரகையால்‌ அம்ருதத்தை அடையவில்லை, ராஜ 
னே! பகவான்‌ இவ்வாறு அம்ருத த்தை உண்டாக்கித்‌ 
தன்‌ பக்தர்களான தேவதைகனிப்‌ பரனம்‌ செய்வித்து 
ஸமஸ்த பூதங்களும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ 
கருடவரஹன தீதின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு போனான்‌. 
அங்ஙனம்‌ அம்ருதத்தை இழச்த அஸாரர்கள்‌ தங்கள்‌ 
சத்ருக்களான தேவதைகளுக்குப்‌ பெரிய பலஸித்தி 
உண்டானகைப்‌ பொறுக்கமுடியாமல்‌ ஆயுதங்களை ஏம்‌ 
தஇக்கெொண்டு தேவதைகளை எதிர்த்தோடினார்கள்‌, அப்‌ 
பால்‌ தேவக்கூட்டத்திலுள்ளவர்‌ அனைவரும்‌ அம்ருத 
பானத்தினால்‌ வலித்து மேன்மையுடன்‌ வளர்க்‌ திருக்கை 
யானும்‌ ஸ்ரீமக்சசராயணனுடைய பர தரரவிச்‌ தங்களைப்‌ 
பணிகையாகிற பலத்தினாலும்‌ உதீஸாஹமுற்று ஆயுதங்‌ 
களை ஏக்திக்கொண்டு அஸுுரர்கள்‌ எதிர்த்துச்‌ சண்‌ 
டை செய்தார்கள்‌. மன்னவனே! அம்த க்ஷீரஸமுத்‌ 
சத்தின்‌ கரையில்‌ தேவதைகளுக்கும்‌ அஸுரர்களுக்கும்‌ 
மிகப்‌ பயங்கரமரன ஸங்குல யுத்தம்‌ கடக்தது. ௮௮ 
தேதவசஸுரயு த்தமென்று பேர்பெற்ற து. ௮து கரண்‌ 
பேர்களுக்கு மயிர்க்கூச்சலை வித்தது, அப்பொழுது 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ சதருக்களசன தேவாஸாரர்கள்‌ 
பெருங்‌ கோபாவேசமுற்று யுத்தத்தில்‌ ஒருவர்மேல்‌ இரு 
வர்‌ விழுக்து பரணங்களா லும்‌ பலவகை ஆயு தங்கள 
அம்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ அடித்தார்கள்‌. சங்கு ம்ருதண்‌. 
கம்‌ துக்துபி டமரு முதலிய வாதயல்கஸின்‌ தீவனியும்‌ 
யானைகளின்‌ பிஸிறல்களும்‌ குதிரைகஹின்‌ கனைப்புக்‌ 
களும்‌ கரலரட்களின்‌ கர்‌ ஜனணையும்‌ சேர்க்து பெருங்‌ 
கோலும்‌ உண்டாசயித்று. அக்தத்‌ தேவரஸுரயு த்தச்‌ 
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தில்‌ தேரரளிகள்‌ தேராளிகளோடும்‌, காலாட்கள்‌ 
காலாட்களோடும்‌, குதிரைகள்‌ குதிசைகளோடும்‌, 
யானைகள்‌ யானைகளோரடும்‌ கலர்‌ து சண்டை செய்தன. 
அக்தத்‌ தேவாஸுரவிரர்களில்‌ சிலர்‌ ஓட்டைகள்‌ 
மேலும்‌, இலர்‌ யானைகள்‌ மேலும்‌, இலர்‌ கமுகைகள்‌ 
மேனும்‌, சிலர்‌ வெளுத்தமுசமுடைய கரடிகள்‌ மேலும்‌, 
சிலர்‌ புலிசள்மேலும்‌, சிலர்‌ ஸிம்ஹங்கள் மேலும்‌, இலர்‌ 
கழுக்கள்்‌ மேலும்‌, சிலர்‌ கங்கபக்ஷிகள்மேலும்‌, சிலர்‌ 
செக்காய்கள்மேலும்‌, சிலர்‌ பருக்துகள்மேலும்‌, சிலர்‌ 
பரஸபக்ஷிகள்‌ மேலும்‌, சிலர்‌ திமிங்லெமென்றெ மதீஸ்‌ 
யங்கள் மேலும்‌, சிலர்‌ சரப ம்ருகங்கள்மேலும்‌, இலர்‌ 
பசுக்கள்மேலும்‌, சிலர்‌ எருதுகள்மேலும்‌, சிலர்‌ கவய 
ம்ருகங்கள்மேலும்‌, சிலர்‌ அருண ம்ருகங்கள் மேலும்‌, 
சிலர்‌ கரிகள்மேலும்‌, சிலர்‌ பெருச்சாளிகள்‌ மேலும்‌, 
சிலர்‌ ஒணான்கள் மேலும்‌; சிலர்‌ ஈரய்கள்மேலும்‌, சிலர்‌ 
மனுஷ்யர்கள்மேலும்‌, சிலர்‌ ஆடுகள்மேலும்‌, இலர்‌ 
க்ருஷ்ணஸா.ர ம்ருகங்கள்மேனும்‌, சிலர்‌ ஹம்ஷஸ்‌ 
கள்மேலும்‌, இலர்‌ பன்‌ றிகள்மேலும்‌, மற்றும்‌ பலர்‌ 
ஜலம்‌ பூமி ஆகாயம்‌ இவற்றில்‌ வஸீப்பவைகளும்‌ விகரர 
மான உருவமுடையவைகளுமான பலவகை ஐம்துக்கள்‌ 
மேலும்‌ ஏறிக்கொண்டு சத்ருக்களை எதிர்த்தார்கள்‌. 
ராஜனே! தேவதைகள்‌ அஸுரணைன்யத் திலும்‌ ௮ஸ- 
ரர்கள்‌ தேவணைன்யத்தினும்‌ முன்னே முன்னே 
ூழைக்து யுத்தம்‌ செய்தார்கள்‌. அம்தத்‌ சேவரஸா 
சர்களுடைய இரண்டு ணைன்யங்களும்‌ வெளுத்த த்வஜ 
படங்களசலும்‌ நிர்மலங்களும்‌ வில்யுயர்ச்‌ தவைகளும்‌ 
வஜ்ரமணிகள்‌ இழைத்த காம்புடையவை களுமான 
குடைகளாஅனும்‌ அத்தகைய விசிறிகளர லும்‌ காற்றில்‌ 
அசைகின்ற மயில்தேரகைச்‌ சாமரங்களா லும்‌ அத்‌ 
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தசைய மேலுத்தரியங்களர லும்‌ தலைப்பாகைகளா லும்‌ 
சப்திக்னெற  கவசங்களர லும்‌ அஆபரணங்களா லும்‌: 
சாணேயிடப்பெற்று பிர்மலமாயிருப்பவைகளும்‌ ஸு்ரய 
இரணங்கள்‌ பட்டு மிகவும்‌ ஜ்வலிக்கின்‌றவைகளுமசல 
ஆயுதங்களாலும்‌ வீரர்களின்‌ வரிசைகள்‌ ராலும்‌ ஜலக்‌ 
அக்களால்‌ ஸமுத்ரங்கள்‌ பேலத்‌ திகழ்க் சன. அஸர 
ணைன்யங்களுக்கு ப்ரபுவரயெ பலிசக்ரவர்த்தி வைஹாய 
ஸமென்னும்‌ விமானத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு உதயபர்வதஜ்‌ 
தில்‌ விற்றிருக்கும்‌ சம்‌ தீரன்பேரல விளங்கினான்‌. அம்த 
வைஹாயஸ விமானம்‌ நினை தீதபடி யெல்லாம்‌ போகும்‌ 
தஇிறமையுள்ளது; மயனால்‌ கிர்மிக்கப்பட்ட து, அதில்‌ யுத்‌ 
தத்திற்கு வேண்டிய அஸ்தரம்‌ சஸ்த்ரம்‌ முதலியவை 
அனைத்தும்‌ அமைக்‌ இருக்கும்‌) எல்லோர்க்கும்‌ ஆச்சர்‌ 
யத்தை வினைக்கும்‌; மிக்க விஸ்தாரமுடையது. அதற்‌ 
கு சிகாரன விமானங்கள்‌ எவையுமே இல்ல, ஆகை 
யால்‌ இத்தகையதென்று அதன்‌ கில்மையை நிரூபிக்க 
முடியாது. நினைத்தவிட மெங்கும்‌ கிற்குமரகையால்‌ 
இன்ன இடத்தில்‌ இருக்குமென்று கிரூபிக்க முடியா அ. 
ஓரிட த்திலிருப்பினும்‌ பேரெசளியுடையதராகையால்‌ கண்‌ 
னால்‌ கண்டறிய முடியாது. ஸணேனாபதிகள்‌ அனைவரும்‌ 
அவனைச்‌ சூழ்க்திறாக்தரர்கள்‌, அவன்‌ குடை சரமரம்‌ 
முதலிய :உபசாரங்களெல்லரம்‌ செய்யப்பெற்றிறாம்‌ தரன்‌. 
வட்‌ த்தம்‌ rs விப்ரசித்தி, அயோமுகள்‌, 
திவமூர்த தன்‌, கரலசரபன்‌ ப்ரேத, ஹேதி, இல்வலன்‌, 
சகுனி, பூதஸக்‌ தரரஸன்‌, வஜ்சதம்ஷ்ட்ரன்‌, விரோ௪ 
னன்‌; ஹயல்ரிவன்‌, சங்கு, கிரன்‌, கபிலன்‌, மேகதும்‌ அபி, 
தாரகன்‌; உக்ரதருக்கு, சும்பன்‌, கிசும்பன்‌, ஜம்பன்‌, உத்‌ 
கலன்‌, அமிஷ்டன்‌, அசிஷ்டகேமி, மயன்‌, கீரிபுராதிபன்‌, 
இவர்களும்‌, பெனலோமர்‌, காலகேயர்‌, தவச தகவசர்‌ 
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முதலிய மற்றவர்களும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ வாஹனங்க 
ளில்‌ ஏறிக்கொண்டு அம்தப்‌ பலி சக்ரவர்தீதியைச்‌ சுற்றி 
னும்‌ சூழ்க இருக் தார்கள்‌. இவர்களெல்லோரும்‌ அம்‌ 
முதத்தில்‌ பாகம்‌ கேரப்பெருமல்‌ ஸமுத்ரங்கடைகம்த 
வறாதீ தத்தை மாத்ரம்‌ அடைக்தவர்களாகையால்‌ யுத்‌ 
தத்தில்‌ முன்‌ நின்று தேவதைகளைப்‌ பலவாறு வென்றார்‌. 
கன்‌, அவர்கள்‌ ஸிம்ஹராதங்களைேச்‌ செய்து பெருங்‌ 
கோஷமுடைய சங்கங்களை ஊதினார்கள்‌. தேவேக்‌ தரன்‌. 
இங்கனம்‌ சத்ருக்கள்‌ கொழுத்திருப்பதைக்‌ கண்டு மிக 
௮ம்‌ கோபித்தூத்‌ திக்கஜமான ஐராவதத்தின்‌ மேல்‌ ஏறி 
அருவிகள்‌ பெருகப்பெற்றத உதயபர்வதத்தின்‌ மேல்‌ 
ஏறின ஸுூர்பன்போல ப்ரசசசித்தரன்‌. பலவகையரன 
வரஹனங்களும்‌ தீவஜங்களும்‌ ஆயுதங்சனாமுடையதேவ. 
தைகளும்‌ வரயு அக்னி வருணன்‌ முதலிய திக்பாலகர்க 
ளும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ கூட்டங்களேரடுகூடி. அவ்விச்த்ர 
னைச்‌ சூழ்க்து கின்றார்கள்‌. அம்தத்‌ தேவதைகளும்‌ 
அஸுரர்கணாம்‌ ஓருவர்க்கொருவர்‌ ஸமீபத்தில்‌ சென்று 
ஒருவரை யொருவர்‌ பேர்‌ செரல்லியழைத்‌ து வெசவுக 
ளால்‌ அவமதித்து முன்னே சென்று இரண்டிரண்டுபேர்‌ 
களாக யுத்சம்‌ செய்தார்கள்‌. பலவிசக்ரவர்த்தி இச்சா. 
னோடும்‌, ஸுப்ரஹ்மண்யன்‌ தாரகனேோடும்‌; வருணன்‌ 
ஹேதியோடும்‌, மித்ரன்‌ ப்ரஹேதியோடும்‌, யமன்‌ கால 
கரபனோடும்‌, விஸ்வகர்மன்‌ மயனேடும்‌. சம்பரன்‌ தன 
ஆஷடாவோடும்‌, விரோசனன்‌ ஸவிதாவோ ம்‌; கமுக 
பமாஜிதனோடும்‌. அண்விதேவதைகள்‌ வ்ருஷபர்வனோ 
டும்‌, ஸுர்யனொருவன்‌ பாணன்‌ முதலிய பலிபுத்ரர்கள்‌ 
நாறுபேர்களேசடும்‌, ஸேசமன்‌ ரசஹ-ஈவேரடும்‌. அணி 
லன்‌ புலேரமனோடும்‌, மஹாபலமுடைய பத்ரகாளிதேவி.. 
சும்பன்‌ நிசும்பன்‌ இவர்களேரடும்‌, வ்ருஷாகபி ஐம்ப 
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பிகள்‌ மரீசி முதலிய ப்ரஹ்மபுத்ரர்களோடும்‌; அர்மர்‌ 
ஷன்‌ கரமே தவனோடும்‌, உத்கலன்‌ ப்ராஸ்மி முதலிய 
ஸப்‌கமாதாக்களோடும்‌, ப்ருஹஸ்பதி ௬ுக்ரனோடும்‌, சணி 
ஈரகனோடும்‌, மருத்‌,தக்கள்‌ நிவா தசவசர்ளோமிம்‌, அஷ்ட 
வஸாக்கள்‌ காலகேயர்களோடும்‌, விமங்வதேவர்கள்‌ 
பெனலேரமர்களோடும்‌, ருத்சர்கள்‌ க்ரேரதவமர்களேோ 
டும்‌ கலக்து யுத்தம்‌ செய்தார்கள்‌. இங்ஙளம்‌ யுத்தத்‌ 
தில்‌ அம்தத்‌ தேவங்ரேஷ்டர்களும்‌ ௮ஸுரஸ்பேஷ்டர்‌ 
களும்‌ இரண்டிரண்டு பேர்களாகக்‌ கூட்டங்கூடி ஒரு 
வசையொருவர்‌ கட்டிச்‌ சண்டை செய்து ஒருவரை 
யொருவர்‌ வெல்ல விரும்பிக்‌ கூசான பாணங்கள்‌ கத்தி 
கள்‌ ஈட்டி முஸுண்டி. சக்ரம்‌ கதை ருஷ்டி பட்டஸம்‌ 
சக்தி உல்முகம்‌ ப்ரரஸம்‌ பரங்வதம்‌ கிஸ்த்ரிம்சம்‌ பல்லம்‌ 
பரிகம்‌ முத்கரம்‌ பிண்டிவாலம்‌ இவைகளால்‌ பலமுள்ள 
வளவு ஒருவரை யொருவர்‌ அடித்துத்‌ தலைகளையும்‌ 
அறுத்தசர்கள்‌. யானைகளும்‌ மரனைக்கரரர்கனும்‌ குதி 
ரைகளும்‌ குதிரைக்காசர்களும்‌ தேர்களும்‌ கேராளி 
களும்‌ கரலாட்களும்‌ மற்றும்‌ பலவகை வசஹனங்களும்‌ 
முரிக்து விழுக்தன, ப்ரரணிகள்‌ அனைவரும்‌ கை அடை 
கழுத்து கால்‌ இவைகளும்‌ தவஜங்களும்‌ தனுஸ்ஸுக்‌ 
களும்‌ கவசங்களும்‌ ஆபரணங்களும்‌ அஅப்புண்டு விழுச்‌ 
தீரர்கள்‌. அம்தத்‌ தேவராஸுுரர்களின்‌ அடிவைப்புக்‌ 
களசலும்‌ தேர்ச்சக்ரங்களின்‌ உறைச்சல்களாலும்‌ 
யுத்தபூமிமினின்று பெருக்‌ துகள்‌ கிளம்பித்‌ இசைகளை 
யும்‌ ஆகரயத்தையும்‌ ஸ-ர்யனையும்‌ மறைத்தது. பிறகு 
சக்தப்‌ பெருக்குக்கனசல்‌ சாற்புறத்‌திலும்‌ தனைக்‌ து 
அர்ததிதான்‌ முழுதும்‌ அடங்கிற்று, கிரிடங்சணாம்‌ 
குண்டலங்களும்‌ சிதறப்பெற்றுப்‌ பரபரப்போடு கூடின 
கண்களுடையவைகளும்‌ உதட்டைக்‌ கடித்துக்‌ கொண்‌ 
உருப்பவைகளுமான அதப்புண்டு விழுக்த தேவரஸு ரர்‌ 
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வளின்‌ தலைகளாலும்‌ ஆபரணங்களும்‌ ஆயுதங்களும்‌ 
அமைந்த புஜசண்டங்களாலும்‌ திரண்டுருண்ட அடை 
களாலும்‌ கிறைர்த அர்த யுத்த பூமி முழுவதும்‌ ஒரு 
வரது திகழ்வுற்றிறாக்தது. அர்த யுத்த பூமியில்‌ கபக்‌ 
தங்கள்‌ அனறுக்து விழுக்திருக்கற தங்கள்‌ முகங்களி 
லுள்ள கண்களால்‌ பார்த்துக்கொண்டே புஜதண்டங்க 
ளில்‌ ஆயுதங்களை ஏக்தி யுத்த லீரர்கள்போலச்‌ ௪த்‌ 
றுக்கரை எதிர்த்தோடக்‌ கிளம்பின. பலிசக்ரவர்த்தி 
மறஹேம்த்ரனைப்‌ பத்து பரணங்களா லும்‌ ஐசாவதத்தை 
மூன்று பாணங்களா னும்‌ அவ்வைராவதத்தின்‌ பாதன்‌ 
களைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ கரன்கு வீரர்களை மான்கு பரணங்க 
ளாலும்‌, யானையை கடத்தும்‌ பாகனை ஒரு பாண த்தினா 
அம்‌ வருக்க அடித்தான்‌, தனுர்வித்யையில்‌ ஸமம்‌ தத 
னாயே அத்தேவேம்‌ தரன்‌ அங்ஙனம்‌ வருகின்ற அம்தப்‌' 
பாணங்கள்‌ வம்து தன்‌ மேல்‌ விழுவதற்கு முன்னமே 
கூரான அத்தனை பல்ல பாணங்களால்‌ அவற்றைச்‌ சிரித்‌ 
துக்கொண்டே பிளக்தசன்‌. இச்த்ரன்‌ செய்த ம்லாக்ய 
மான அச்செயலைக்‌ கண்டு பலி அதைப்‌ பொறுக்க முடி 
யாமல்‌ தரன்‌ மறைக்து கொண்டு அஸஅமாயையைப்‌ 
படைத்தான்‌. ப்ரபு! அதனால்‌ தேவணைன்யத் தின்‌ மேல்‌ 
ஒரு பர்வதம்‌ வர்னு தோன்றித்து. அம்தப்‌ பர்வதத்தி 
ணின்று காட்டுத்‌ தீப்பற்றி யெரிகின்ற வ்ருக்ஷ.ங்களும்‌ 
கல்லுளிபேரல்‌ கூரரன நுணிகளையுடைய கற்களும்‌ வக்தூ 
விழுச்‌ து அஸர சத்றாக்களான தேவதைகளின்‌ ஸைன்‌ 
யத்தைச்‌ சூர்ணஞ்செய்தன, தேள்களும்‌ கடிக்கும்‌ தன்‌ 
மையுடைய மஹாணர்ப்பங்களும்‌ ஸிம்ஹம்‌ புலி பன்றி 
இவைகளும்‌ மத்‌ தகஜங்களும்‌ கர்ஜித்‌ துக்கொண்டு அம்‌ 
தப்‌ பர்வதத்தினின்னும்‌ வெளிப்பட்டன. அரையிலாடை 
யின்‌ றிக்‌ கையில்‌ சூலாயுதத்தையேம்திக்கொண்டிருக்றெ 


170%  ஸ்ரீபாகவதம்‌. ௮-௧0. 


பலவாயிரம்‌ ராக்ஷஸிகளாும்‌ அத்தகைய ராக்ஷஸர்களும்‌ 
“கிழி! பிள ! வெட்டு ! குத்து !' என்று மெரழிமர் து 
கொண்டு கூட்டங்‌ கூட்டமாய்ச்‌ கிளம்பினார்கள்‌. மற்றும்‌ 
ஆகாயத்தில்‌ மிகப்பெரிய மேகங்கள்‌ தோன்றிக்‌ கம்பீர 
மாகவும்‌ கர்ணகடேரரமாகவும்‌ ஒலித்துக்‌ காற்றினால்‌ 
அடியுண்டு கர்ஜனைகள்‌ செய்து செருப்புத்துணுச்கை 
கனைப்‌ பெய்தன, அஸுரம்ரேஷ்டனாயெ அக்தப்‌ பலி 
யினால்‌ ஸ்ருஷ்.டி.க்சப்பட்ட காற்றுடன்கூடின அக்னி, ப்ர 
னய கரலரக்ஷிபோலப்‌ பொறுக்கமுடியாக பெருங்கெரடு 
மையுடன்‌ தோன்றிச்‌ தேவதைகளின்‌ ஸைன்யத்தைத்‌ 
தீஹித்து விட்டது. அப்பால்‌ தேவதைகளுக்கு காற்‌ 
புறத்திலும்‌ பெருமழைக்கரற்றுக்களால்‌ அலைகணாம்‌ நீர்ச்‌ 
௬ழிகளும்‌ கிளம்பப்பெற்றுக்‌ கரைபுரண்டு கிளர்க்தெழு 
கீது மிகவும்‌ பயங்கரமான ஸமுத்சம்‌ தோற்றிற்று, இன்‌ 
ஊனம்‌ பலியைப்பேரல மற்ற அஸுரர்களும்‌ தங்கள்‌ தங்‌ 
கள்‌ கதி பிறர்க்குத்‌ தெரியாதபடி மறைக்து பயங்கரர்க 
ளசி மிகவும்‌ பயங்கரமான மசயைகளைப்‌ படைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌, தேவணைன்ய த்தி லுள்ளவர்‌ அனை 
வரும்‌ வருத்தமுற்றர்சள்‌. மன்னவனே! இச்த்ரன்‌ முத 
லிய தேவதைகள்‌ அனைவரும்‌ அர்த மாயைகளுக்காப்‌ 
பரிஹரரம்‌ இன்னதென்று தெரியாமல்‌, உலகங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ மீஷகனான பகவசஷை தியரணிக்கையில்‌, பிதரம்‌. 
பரம்‌ உடுத்தவனும்‌ அப்பேரதலர்க்த செச்தரமரை மலர்‌ 
போன்ற திருக்கண்களுடையவனும்‌ ஆயுதங்களை யேக்‌ 
தின எட்டுப்‌ புஜங்கள்‌ அமைச்தவனும்‌, ஸ்ரீமஹரலக்ஷமி 
கெளஸ்‌ துபமணி விலையுயச்ச்த ரிடம்‌ குண்டலம்‌ இவை 
திகழப்‌ பெற்றவனுமாகய அப்பகவரன்‌ கருடனுடைய 
தொளன்மேல்‌ தளிர்பேரன்ற தன்‌ பாதங்களை த்‌ தொங்க 
விட்டுக்கெசண்டு அவர்களுக்கு ப்ரத்யக்ஷமரய்‌ வக்து 
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தோற்றினான்‌. அவன்‌ அவ்விடம்‌ வக்து நூழைக்த மாச்‌ 
ரத்தில்‌ அஸுரர்களின்‌ செயலசலுண்டான. மாயை 
களெல்லரம்‌ மஹரனுபரவனான அப்பகவரனுடைய மஜி 
மையால்‌, ஸ்வப்னத்தில்‌ கண்ட வஸ்துக்கள்‌ விழித்துக்‌ 
சொண்ட பின்பு மறைவதுபோலப்‌ பறக்து போயின. 
பகவானை நினைத்த மாத்‌ ரத்தில்‌ ஆபத்துக்களெல்லாம்‌ 
நீங்பப்பேோம்‌. அவன்‌ நேரே புலப்படுவானாயின்‌ ஆபத்‌ 
க்கள்‌ நீங்‌ வதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவேசண்டுமோசி 
ஸிம்ஹத்தை வரஹனமரகவுடைய. கரல கேமியென்னும்‌ 
அஸுரன்‌ அவ்வாறு யுத்தத்தில்‌ பகவரான்‌' கருடவாஹ 
னத்தின்மேல்‌ வர்து  தோன்றக்கண்டு சூலத்தைச்‌, 
சுற்றி அவன்மேல்‌ ப்ரயோகித்தான்‌, மூன்று லோகங்‌ 
களுக்கும்‌ ப்ரபுவரகிய பகவான்‌ கருடன்‌ தலைமேல்‌ விழ 
வருங்ற அக்தச்‌ சூலத்தை அப்படியே பிடித்துச்‌ 
கொண்டு அச்சூலத்தினாலேயே சத்றாவாயெ அக்தக்‌ கால 
கேமியையும்‌ அவனுடைய வரஹனமான ஸிமஹத்தை 
யும்‌ அடித்தான்‌. அப்பால்‌ மஹாபலிஷ்டர்களரன மாலி 
ஸுமரலி யென்னும்‌ இரண்டு ௮ஸுஈரர்கள்‌ பகவானை 
யெதிர்த்து அவனுடைய சக்ராயுதத்தினால்‌ தலையப்‌ 
புண்டு. யுத்தயூமியில்‌ விழுக்‌ தார்கள்‌. . அவர்களில்‌ மாலி 
யென்பவன்‌ பகவானுடைய வரஹனமான கருடனைக்‌ 
கூரரன கத்தியால்‌ கோக்‌ அடித்தான்‌, அடித்ததும்‌ 
ஸம்தோஷத்தினால்‌ சுர்ஜனை செய்தான்‌. ஆதி புருஷ 
னாகிய பகவான்‌ ௮ கண்டு சக்ராயுதத்தினால்‌ அவனு 
டைய தலையை அறுத்தான்‌. பத்தாவது அத்யாயம்‌ 
முற்றிற்று. > 
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| தேவதைகள்‌. அஸுுரர்களை வதித்தலும்‌, 
கல்‌: நாரதர்‌ வந்த யுத்தத்தைத்‌ தடுத்த 
லும்‌, சுக்ரன்‌ அஸ-ரர்களைப்‌ 
பிழைப்பித்தலும்‌. 


$-ஆ--௦-௦-- 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லி கிறார்‌!-—அப்பால்‌ இக்தரன்‌ வாயு 
முதலிய தேவதைகள்‌ அனைவரும்‌ பசமபுருஷனுடைய 
பேரருளால்‌ அஸுரர்களின்‌ மாயைகளால்‌ கேர்க்ச 
மனக்கலக்கம்‌ திர்ச்‌து முன்பு தாங்கள்‌ எவரெவர்களால்‌ 
திவஈ்தவயுத்தத்தில்‌ அடியுண்டார்களோ, அ௮வ்வஸுரர்‌ 
கையெல்லாம்‌ கன்றாக அடித்தார்கள்‌. மஹானுபசவனா 
கிய தேவேம்த்ரன்‌ பெருங்கோபத்துடன்‌ பலியின்‌ மேல்‌ 
ப்ரயோகிக்க வஜ்ராயுதத்தை யெடுத்து கோக்இனான்‌. 
அப்பொழுது ப்ரஜைகள்‌ “ஆ! ஆ!? என்று இழைச்ச 
லிட்டார்கள்‌. வஜ்ரரயுதத்தை யேக்தின இக்தரன்‌ மஹா 
யுத்தத்தில்‌ பெருங்கோபத்துடன்‌ உலாவிக்கொண்டு 
சண்டை செய்யவேண்டுமென்னும்‌ விருப்பத்துடன்‌ எதி 
சே கிற்ன்ற பலியைப்‌ பொருள்‌ செய்யாமல்‌ இங்ஙனம்‌ 
மொஜிக்தான்‌. 


இச்த்ரன்‌ சொல்லுஒறான்‌:-மூடா! அர்ப்புத்தி 
யுடைய ஓருவன்‌ அறியரத பிள்ளைகளைக்‌ கபடத்தினால்‌ 
கண்கட்டி ஜயித்து அவர்கள்‌ பணத்தைப்‌ பறிப்பது 
போல, மரயையில்‌ ஸமர்த்தர்கவான எங்களை மீ மாயை 
யரல்‌ ஜயிக்க விறாம்புன்றனை. ழா பதவியிணின்றும்‌ 
மேல்‌ பதவியை ஏறப்பார்க்கிறாய்‌. மரவைகளால்‌ ஸ்வர்ச்‌ 
கததைக்‌ கைப்பற்ற முயற்சி செய்கிறாய்‌. இத்‌ தகையனான 
உன்னைத்‌ அஷ்டஜக்துக்களைப்போல இப்பொழுது சான்‌ 
வதிக்கின்றேன்‌. துச்மாயைகளைக்‌ கற்றறிக்து கொழுச்‌ 
இருக்கின்ற உன்‌ தலையை நூறு கணுக்கரேயுடைய வஜ்‌ 
சாயுதத்தினால்‌ அஅத்து விடுகிகேன்‌. மக்தபுத்தியுடை 
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யவனே] நீ உன்‌ ஜ்ஞரதிகணாடன்‌ வச்து பலமுள்ளவள” 
வும்‌ யுத்தஞ்‌ செய்வாயாக. 

பலி சொல்லுகிறான்‌: யுத்தன்‌ செய்ய முயன்றவர்‌ 
கள்‌ அனைவர்க்கும்‌ காலத்தினால்‌ பரிபாக தசையை: 
அடைர்த பூர்வ கர்மங்களுக்குத்‌ தஞார்‌ தபடி கீர்த்தி 
ஜயம்‌ அபஜயம்‌ மரணம்‌ இவை க்ரமமாக விலாகின்றன, 
பண்டி தர்கள்‌ ஜயம்‌ அபஜயம்‌ புகழ்‌ முதலிய பலன்களைப்‌: 
பெறுகிற ஜனங்களைப்‌ பார்த தக்‌ காலத்தினால்‌ பரிபக்வ 
மான கர்மத்தின்‌ பலனை அனணுபவிக்கிறார்களென்று 
நினைப்பார்கள்‌; ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ ஜயாதிகளைப்பற்றி' 
ஸம்தோஷிக்கவும்‌ மாட்டார்கள்‌; அபஜயாதிகனைப்‌' 
பற்றி வருக்தவுமாட்டார்கள்‌. உண்மை இப்படியிருக்க, 
ஜயித்தோமென்று ஸக்தோஷிக்கிற நீங்கள்‌ அறிவுடை 
யவர்களாக மாட்டீர்கள்‌. நீங்கள்‌ கர்மத்தினால்‌ விளைகிற: 
ஜயம்‌ முதலிய பலன்களைப்‌ பற்றி உங்கள்‌ தேஹத்தையே 
காரணமாக நினைக்டெறீர்கள்‌. நீங்கள்‌ அறிஞர்களால்‌: 
*இப்படியும்‌ சில மூடர்கள்‌ உண்டோ” என்று சோகக்‌ 
கத்‌ தகும்தவர்களாயிறாக்கிறிர்கள்‌. ஆகையரல்‌ மர்மத்‌ 
இல்‌ உறுத்தும்படியான உங்கள்‌ வார்த்தைகளை மான்‌: 
கள்‌ மன்றென்று கொள்ளமாட்டோம்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ லுறொர்‌:-— வீரர்களின்‌ கொழுப்பை 
அடக்கும்‌ திறமையுடைய மஹாவீரனாயெ பலி இங்கனம்‌ 
மேன்மையுடைய தேவேர்‌ த. ரனைப்‌ பலவாறு வைது அவ்‌ 
வைதல்களால்‌ அடியுண்ட அவனை மீளவும்‌ காது அனி 
வரையில்‌ இழுத்து விடப்பட்ட நரராசபரணங்களால்‌' 
அடித்தான்‌, , உண்மையை உரைக்கின்ற சத்ருவரயெ 
பலியினால்‌ இங்கனம்‌ கிக்திக்கப்பட்ட தேவேக்‌ தரன்‌, மா 
வெட்டியரல்‌ அடியுண்ட யரணைபோல, அவன்‌ சொன்ன 
கிக்தனைகளைப்‌ பெழுக்கமுடியரமல்‌, எங்கும்‌ தடைபடச 


1708 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ . [அ-௧க, 


தூதும்‌ சதறாக்கள அழிப்பதுமாகிய வஜ்ராயுதத்தை 
அவன்மேல்‌ ப்ரயோகித்தான்‌, அவ்வஸு ரன்‌ அதனால்‌ 
அடிக்கப்பட்டு, இறகுகள்‌ ஓடிக்த பர்வசம்போல விமா 
ன க்நுடன்‌ கிழே விழுக்தான்‌. அப்பால்‌, அம்‌ தப்‌ பலியின்‌ 
கண்பனாயெ ஐம்பனென்பவன்‌ தன்‌ ஸ்னேஹிதனாய பலி 
அடியுண்டு பூமியில்‌ விழுக்திருப்பதைக்கண்டு, அவன்‌ 
மாண்டபின்பும்‌ அவனுடைய ஸ்னேஹத்தை நினைத்து 
அதற்கு! சியபடி. செய்யமுயன்‌ று இ௬்த்ரனை எதிர்த்‌ 
தோடினான்‌. மஹா பலிஷ்டனான அக்‌ த ஜம்பாஸுரனும்‌ 
ஸிம்ஹவாஹன த்தின்மேல்‌ ஏ.திக்கொண்டு வந்து வேகத்‌ 
வுடன்‌ கதையை மெடுத்து இச்த்ரனைக்‌ கழுத்தடியில்‌ 
அடித்‌ அ அவனுடைய யானையையும்‌ அடி தீதான்‌. ஜரா 
வதம்‌ கதையின்‌ அடியினால்‌ மிகவும வருச்தித்‌ தழ 
திமுதினு முழக்தாள்களால்‌ பூமியை ஊன்றிக்கொண்டு 
மூர்ச்சிச்து விட்டது. பிறகு மாதலி, யானை மூர்ச்சித்‌ 
இதைக்‌ கண்டு பச்சை நிறமுடைய ஆயிரங்‌ குதிரைகள்‌ 
பூட்டப்பெற்ற ரதத்தைக்‌ கொண்டுவக்தசன்‌. இச்த்ரன்‌ 
லராவததிதை விட்டு மரதவிகெரண்டு. வம்த ததன்‌ 
மேல்‌ ஏறிக்கெொண்டான்‌. ௮ஸுர ங்ரேஷ்டனான ஜம்‌ 
பாஸுரன்‌ இக்தர ஸார தியான மாதலி ஸமயம்‌ அறிக்‌ து 
சசங்கொண்டு வக்த செயலைக்கண்டு *ஸசரதியென்பவன்‌ 
இத்தகையனா யிருக்கவேண்டும்‌? என்று புகழ்க்து யுத்‌ 
தத்தில்‌ சிரித்துக்கொண்டே ஜ்வலிக்கன் ற சூலத்‌ தினால்‌ 
மாதலியை அடித்தான்‌. மாதலி சூலத்தின்‌ அடியா 
அண்டரன வருத்தம்‌ பெசறுக்க முடியா திருப்பினும்‌ 
தைர்ய த்தை அவலம்பித்‌ அப்‌ பெரறுத்திருக் தரன்‌. இக்க ்‌ 
சன்‌ பெருங்கேரபமுத்று வஜ்ராயுதத்தினால்‌ ஜம்பனு 
டைய தலையை அறுத்தான்‌. அர்த ஐம்பனணுடைய 
ல்னாதிகனான கமுசி பலன்‌ பாகன்‌ என்னும்‌ மூன்று 
அஸாரர்கணாம்‌ சாரதர்‌ மூலமாய்‌ ஐம்பன்‌ மரணம்‌ 
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அடைக்தானென்று கேள்விப்பட்டு விரைம்து யுத்த 
பூமிக்கு வற்று சேர்ம்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ கெரடிய உரை 
களால்‌ இக்த்ரனை அவமதித்து, மேகங்கள்‌ பர்வதத்‌ 
தன்மேல்‌ ஜலதரரைகளைப்‌ பெய்வதுபோல, இமர்த்ரணு 
டைய மர்மஸ்தரனங்களில்‌ பரணங்கனைப்‌ பெய்தார்கள்‌, 
அவர்களில்‌ பரணங்களை மிகவும்‌ சிக்ரமாகத்‌ தொடுத்து 
விடும்‌ திறமையுடைய பலன்‌ யுத்தத்தில்‌ இக்த்ரனுடைய 
ஆயிரம்‌ குதிரைகளையும்‌ இர்த்ரனையும்‌ . அத்தனை 
பரணணங்களால்‌ ஓரே தடவையில்‌ அடித்தரன்‌. பாகர 
ஸுரன்‌ இருநூறு பாணங்களை ஒரே தடவையில்‌ எடுத்‌ 
தத்தெடுத்து விடுத்து மரதலியையும்‌ ரதத்சையும்‌: 
'தனித்தனியே ஒவ்வொரு அவயலவத்தையும்‌ விடாமல்‌: 
அடித்தான்‌. ரதத்திலாவது மாதலியின்‌ சரீரத்திலா 
வது ஓரிடத்திலுங்கூடப்‌ பாணம்‌ பொத்தரத இடமே: 
இல்லை. அவன்‌ ஓரே தடவையில்‌ பரண்ங்களை மெடுத்‌ 
அத்‌ தொடுத்து விடுத்ததும்‌ ஒரு அவயவமும்‌ தவறாமல்‌: 


பரணங்களை மாட்டின தம்‌ காண்பேரர்க்கு மிக்க அற்புத 
மாயிருக்தது. ஈமு ஸ்வர்ணமயமான பிடிகளையுடைய 
பதினைக்து பெரிய பாணங்களால்‌ இச்த்ரனை அடித்த 
யுத்தத்தில்‌ மீர்கெொண்ட மேகம்போலக்‌ கர்ஜனை செய்‌ 
தரன்‌. அப்பரல்‌ அவ்வஸாயரர்களெல்லேரறாம்‌ வர்ஷா 
காலத்து ஸுிர்யணை மேகங்கள்‌ மறைப்பதுபோல, ரதத 
தேரடும்‌ ஸாசதியோடுங்கூடின இம்த்ரனை நாற்புறத்தி 
னும்‌ பாணங்களால்‌ மழைத்தரர்கள்‌. அப்பொழுது: 
அவ்விச்த்ரனை த்‌ தொடர்ச்‌ த தேவக்கூட்டங்களெல்லாம்‌: 
அவனைக்‌ காணாமல்‌ மனம்‌ தழுதழுத்த. ராயகனற்று 
ஸமுத்ரத்தினிடையில்‌ ஓடம்‌ உடைம்து பிரிக்து வருக்து: 
கிற வர்த்தகர்கள்போல முறையிட்டார்கள்‌. பிறகு: 
தேவேம்த்ரன்‌ பாணங்களின்‌ பிடிகளசகிற கூட்டினின் அ: 
குதிரை தேர்‌ த்வஜம்‌ ஸாரதி இவற்றுடன்‌ வெளிப்பட்டு. 
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விடியற்காலத்து ஸுூர்யன்போலத்‌ தின்னொளியினால்‌ 
இசைகளையும்‌ ஆகாயத்தையும்‌ பூமியையும்‌ ப்ரகரடிக்கச்‌ 
செய்துகொண்டு விளங்கினான்‌, அவ்வஜ்ரபாணி தன்‌ 
ஸைன்யம்‌ அஸாரர்களின்‌ பாணங்களால்‌ வருக்து 
வதைக்‌ கண்டு கோபங்கொண்டு சத்ருக்களைக்‌ கொல்ல 
விரும்பி வஜ்ராயுதத்தை ஏந்தினான்‌. அவன்‌ பலன்‌ பர 
கன இவர்களின்‌ தலைகளை அவர்களுடைய பக்னுக்கள்‌ 
படர்த்துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ அவர்களுக்குப்‌ பெரும்‌ 
பய த்தைவினைக்வித்துக்கொண்டு எட்டு நூனிகளையுடைய 
வஜ்ராயு கத்தினாலேயே அனுத்தான்‌. மு அவர்கள்‌ 
மாண்டதைக்கண்டு சோகம்‌ பொறாமை கோபம்‌ இவற்‌ 
அடன்‌ இர்த்ரனைக்‌ கொல்ல விரும்பிப்‌ பெருமுயற்சி 
கொண்டான்‌. எஃூனால்‌ இயற்றப்பட்ட தும்‌ பெரன்ன 
லங்கரரம்செய்து சிறுமணிகள்‌ கட்டப்பெற்றதுமாகய 
" ரூலத்தையெடுத்துக்‌ கோபாவேசத்துடன்‌ இர்த்ரன்‌ 
மேல்‌ எதிர்த்தோடி மரண்டாயென்று மொழிம்‌ து சூலத்‌ 
தைச்‌ சுழற்றி ஸிம்ஹம்போலக்‌ கர்ஜனை செய்தகெொண்‌ 
டே அதைத்‌ தேவேக்தரன்மேல்‌ ப்ரயோகித்தான்‌. 
தேவேர்த்ரனும்‌ ஆகாயத்தில்‌ பெருங்கொள்ளிபோல 
வருகின்ற அச்சூலத்தைப்‌ பரணங்களால்‌ ஆயிரம்‌ 
அணுக்கைகளாக அலுத்துக்‌ கோபத்துடன்‌ அர்த 
சமுசியைக்‌ கழுத்தில்‌ வஜ்ரரயுத த்தினால்‌ கரற்புறத்தி 
அம்‌ பிளச்து அவன்‌ தலையை அறுக்கத்‌ தொடங்க 
னான்‌. இக்தீரனால்‌ பலமுள்ளவளவும்‌ ப்ரயேோகிக்கப்‌ 
பட்ட மிக்க உறுதியையுடைய அவ்வஜ்ராயுதம்‌ அர்த 
கமுசியின்‌ கழுத்துத்‌ தோலையுங்கூட அறுக்க வல்லதாக 
வில்லை. மஹாவீர்யமுடைய வ்ருத்ரசஸு ரல்‌ 
கொன்ற வஜ்ராயுதம்‌ கமுதியின்‌ கழுத்துத்‌ தேரலால்‌ 
இரஸ்கரிக்கப்‌ பட்டதென்பது மிகவும்‌ ஆச்சர்ய மாயிருக்‌ 
தது. வஜ்ராயுதமும்‌ தடைபட்டபடியரல்‌ ௪த்ருவரயெ 
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அம்த மமுசியிடத்தினின்று தேவேச்த்ரன்‌ பயந்தரன்‌. 
அவன்‌, “எங்கும்‌ தடைபடாத வஜ்ராயுதம்‌ இப்பொழு 
தடைபட்டதே. இது தெய்வாதினமாய்‌ கேர்க்ததோசீி 
அல்லது லோகவிமோஹனார்த்தமாக ரேர்ம்ததோ ? 
முன்பு பெரிய பர்வதங்கள்‌ இறகுகளுடன்‌ பறக்து வந்து 
பூமியில்‌ ஆங்காங்கு இறங்கிப்‌ பரரங்களால்‌ ப்ரஜைகனைப்‌ 
யாழ்செய்கையில்‌, அவற்றின்‌ இறகுகளை இர்த வஜ்ராயு 
தத்தினால்‌ தான்‌ நான்‌ சேதித்தேன்‌. மற்றும்‌, த்வஷ்டா 
வின்‌ தவப்பெறுக்கே ஒரு வடிவங்கொடு வம்ததோ 
வென்னும்படி. மஹாவீர்யத்துடன்‌ பிறந்த வ்ருத்ராஸா 
ரனை இத்த வஜ்ராயுதத்தினால்‌ கொன்றேன்‌. மற்றும்‌, 
மற்ற ஆயுதங்களால்‌ எவ்வளவு அடிக்கனும்‌ தோ அங்‌ 
கூட அழியப்பெறாத மஹா பலிஷ்டர்களரன பலி ஐம்பன்‌ 

பலன்‌ முதலிய அஸுரர்களும்‌ இந்த வஜ்ரரயுதத்தினால்‌ 
இப்பொழுது அடியுண்டு மாண்டார்கள்‌. அப்படிப்‌ 
பட்ட இந்த வஜ்ராயுதம்‌ அத்தகைய கானே ப்‌ ரயோகித்‌ 
அம்‌ அற்பனான இக்த ௮ஸுரனிட த்தில்‌ தடைபட்ட அ, 
ததிச மஹர்ஷியின்‌ ப்ரஹ்மதேஜேரமயமான இவ்வஜ்ரா 
யுதம்‌ இப்பொழு அ நிஷஸ்கரரணமரக வெறுக்க டிபோலரய்‌ 
விட்டது. இனி இவ்வஜ்ரத்தை மரன்‌ எடுக்கமரட்டேன்‌' 
என்று மனவருத்தப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, அசரீரி 
வாக்கு இக்த்ரனைக்‌ குறித்து *இவ்வஸுரன்‌ உலர்ச்த 
வஸ்‌. துக்களரலரவது கனைந்த வஸ்துக்களரலரவது வதிக்‌ 
கத்‌ தகுக்தவனல்லன்‌. கனைக்தவைகளரவும்‌ உலர்ந்த 
வைகளாலும்‌ உனக்கு மரணம்‌ இல்லையென்று இவனுக்கு 
கான்‌ வரம்‌ கொடுத்து விட்டேன்‌. தேவேர்த்ரனே ! 
ஆகையால்‌ இக்தச்‌ சத்ருவை வதிப்பதற்கு கீ வேறு 
உபாயத்தை ஆலோசிக்கவேண்டும்‌.' என்னு மொழிச்‌ 
தது: இங்கனம்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாது மொழிக்‌ த 
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தெய்வமொழியைக்‌ கேட்டு இர்த்ரன்‌ மனலுக்கமுற்றா 
உலர்ர்த தும்‌ கனைக்ததுமாகரமல்‌ இருவகைலிலும்‌ உட்‌ 
பட்ட வஸ்து எதுவசயிருக்கலாமென்று தனக்குள்‌ இர்‌ 
இத்து அவ்விருவகைப்பட்ட வஸ்து ,நூரையென்று கிச்ச 
யித்தான்‌. பிறகு உலர்க்ததும்‌ கனைக்ததுமாகாமல்‌. இரு 
வகைப்பட்டதாகய நுரையைக்‌ கொண்டு வஜ்சாயுதச்‌ 
தின்மேல்‌ பூசி ௮வ்வஜ்சசயு தத்தினால்‌ மமுசியின்‌ தலையை 
அறுத்தரன்‌. ஸமர்த்தனாய அர்த தேவேக்த்ரனை 
முனிவர்கள்‌ கூட்டங்கூட்டமாய்‌ கின்று துதித்தார்கள்‌: 
புஷ்பங்களை அவன்மேல்‌ இழைக்தாச்கள்‌. விம்வாவஸு 
பராவஸு என்னும்‌ கம்தர்வமரேஷ்டர்கள்‌ கரனஞ்செ 
ய்தார்கள்‌. தெய்வ துச்‌ அுபிவா த்யங்கள்‌ முழங்கின. காட்‌ 
யப்‌ பெண்கள்‌ ஸக்தேோஷமுற்று கசட்யமரடினார்கள்‌. 
இக்தாரனைப்போலவே வாயு அ௮க்ணி வருணன்‌ முதலிய 
மற்றவர்களும்‌ ஸிம்ஹங்கள்‌ அற்ப 'மருகங்களை வதிப்பது 
போலத்‌ தங்களே யெதிர்த்த சத்ருக்களை அஸ்த்ர ஸம 
'ஹங்களால்‌ அடித்‌ அக்கொன்றார்கள்‌. இங்ஙனம்‌ தேவதை 
கள்‌ அஸுரர்கரை வதித்துக்‌ கொண்‌ டருக்கையில்‌, ப்ச்‌ 
ஹ்மதேவன்‌ அஸாுரர்கள்‌ அழிக்‌துபேரவதைக்‌ கண்டு 
இனி அஸாரரர்கள்‌ அடியோடு : முடிக்‌ அ போவரர்களெ 
ன்று கினைத்து காரத மஹர்ஷியை. அனுப்ப, அவர்‌ 
வந்து இந்தீரன்‌ முதலிய தேவதைகளைத்‌ தடுத்தார்‌. - 
கசரதர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -ஸ்ரீமக்‌ சசசராயணனுடைய 
புஜங்களைப்‌ பற்‌.றியிருக்கிற நீங்கள்‌ அம்ருதம்‌ பெற்றீர்‌ 
கன்‌. அப்பொழுது ஸ்ரீமஹசலக்ஷமி உங்களுக்கு மூன்று 
லோசகங்களின்‌ ஐங்வர்ய ததைக்‌ கொடுத்து வளர்த்தாள்‌, 
ஆகையரல்‌ நீவ்கள்‌ இப்பொழுது கலஹத்தினின்றும்‌ 
மீனாவிர்களாக. 
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ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அுறொர்‌:-—இச்த்ரன்‌ முதலிய தேவர்‌ 
கள்‌ அனைவரும்‌ காரதமுணியின்‌ வசனத்தைக்‌ கேட்டு 
அதைக்கெளரவித்துக்கோபத்தையும்‌ அதனால்‌ ஏற்பட்ட 
யுத்த ப்ரயத்ன தீதையும்‌ கிறு? திஅ ணுசரர்களால்‌ பாடப்‌ 
பெற்று ஸ்வர்க்கலோகம்‌ பேய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. அப்‌ 
பால்‌ அக்க யுத்தத்தில்‌ அடிபட்டு மிகுந்த தரனவர்க 
ளும்‌ தைத்யர்களுமாகிய அஸுரர்களனைவறாம்‌ வஜ்ராயு 
தத்தினால்‌ அடியுண்டு பூமியில்‌ விழுக்திருக்றெ பலியை 
நரரதருடைய அனுமதியின்மேல்‌ எடுத்துக்கொண்டு 
அஸ்தமயபர்வதத்திற்குப்‌ போனார்கள்‌. அங்குச்‌ சக்ரா 
சரர்யன்‌ அவயவங்கள்‌ அழியாமல்‌ தலையோடி ருக்கிற 
அஸுரர்களை ம்ருதஸஞ்‌ சீவினியென்றெ தன்மக்தரவிச்‌ 
யையினால்‌ பிழைப்பித்தரன்‌. பலியும்‌ அர்தச்‌ சுக்ராசார்‌ 
யனுடைய ஸ்பர்ச த்தினால்‌ இக்தரியங்களும்‌ நினைவும்‌ 
மீண்டு வரப்பெற்று யுத்தத்தில்‌ தான்‌ தோல்வி யடைக்‌ 
தானாயினும்‌, உலகத்திலுள்ள ப்ரரணிகள்‌ அனைவரும்‌ 
ப்ரக்ருதி ஸம்பம்தமுடை யவர்களாகையரல்‌ அவர்களுக்கு 
ஜய அபஜயங்களும்‌ ஸுக அக்கங்களும்‌ கர்மாதினமாம்‌ 
வின்‌ றனவென்று உலகத்தின்‌ உண்மையை ஆராய்ச்‌ 
திக்தவனாசையால்‌ அதைப்பற்றி வருக்‌தவில்லை. பதி 
னொன்றாவது அத்யரயம்‌ முற்றிற்று. 


J மோகினியின்‌ அழகைக்‌ கண்டு ருத்ரன்‌ 
—o0—®-1 மதிமயங்னெ வருத்தாந்தத்தைக்‌ 2-0௦ 
l கூறுதல்‌. - 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌: பகவான்‌ பெண்‌ ணுறாவங்‌ 
கொண்டு அஸாரரர்களை மதிமயக்கித்‌ தேவைதகளுக்கு 
அம்ருதபானஞ்‌ செய்வித்தரனென்ற வருத்தரம்தத்தை 
ருத்ரன்‌ கேள்விப்பட்டுப்‌ பார்வதியுடன்‌ வ்றாஷபவரஹ 
னத்தின்‌ மேலேறி ஸமஸ்‌த பூதகணங்களும்‌ தொடர்க்‌ த 
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வரப்பெற்றுப்‌ பகவானுடைய பெண்னுறாவத்தைப்‌ பார்‌ 
க்க விரும்பி, அம்மதுசூதனன்‌ இருக்கின்ற விடத்திற்கு 
வம்தான்‌, அவ்வுறாத்திரன்‌ உமையும்‌ தானுமாகப்‌ பகவா 
னால்‌ ஆதரவுடன்‌ பூஜிக்கப்பெற்று ஸுகமாக உட்‌ 
கார்ம்‌து தரனும்‌ பகவானைப்‌ பூஜித துப்‌ புன்னகையுடன்‌ 
அவனைக்‌ குறித்து இங்ஙனம்‌ மொழிகச்தான்‌. 


ருத்ரன்‌ சொல்கிறான்‌ தேவர்களுக்கும்‌ தேவ 
னே! உலகமெங்கும்‌ கிறைச்‌ திருப்பவனே ! சே கனாசேதன 
ரூபமான ஜகத்திற்குள்‌ புருக்து நியமிப்பவனே! ஜகத்‌ 
தெல்லாம்‌ தரனேயென்னும்படி. அதைச்‌ சரி. ரமாகவுடை 
யவனே! சேதனாசேதனரூபமரன ஸமஸ்த வஸ்‌ஆக்கஞக்‌ 
கும்‌ நீயே அக்தராத்மா வசயிருக்ன் தனை, நீயே ஸகல 
ஜகத்கரரணன்‌. காரணாவஸ்தையில்‌ கரமரூப விபாகங்க 
ளுக்கடெமின்‌ றி ஸுூக்ஷ்மமசஸ சேதனாசேதனங்களை நிய 
மிப்பவன்‌ மீியே. ஸுூக்ஷ்மசேதனாசேதனங்களைச்‌ சரீர 
மரகவுடைய உன்னிடத்தினின்றே இக்த ப்ரபஞ்சமெல்‌ 
லாம்‌ உண்டாயிற்று, இது உன்னிடத்திலேயே கடைசி 
யில்‌ மறைகன்றது. இதனுடைய ஸ்திதியும்‌ உன்னால்‌ 
தான்‌ கடக்கின்றது. இக்த ப்ரபஞ்சமெல்லாம்‌ நீயே, நீ 
இக்க ப்ரபஞ்சத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ இயற்கையில்‌ விலக்ஷ 
ணனுயிருப்பவன்‌. நீ தனக்குத்‌ தானே தோரத்றுக்‌. தண்‌ 
மையுள்னள ஆத்மவஸ்‌அக்களையும்‌ பிறர்க்கே தோற்றுக்‌ 
தன்மையுள்ள அசேதனங்களையும்‌ சரீரமாக வுடைய 
வன்‌. ஆயினும்‌ அ௮க்தச்‌ சேதனாசேதனங்களின்‌ விகார 
ரங்கள்‌ தன்மேல்‌ திண்டப்பெறாதவன்‌. ப்பஞ்சத்திற்‌ 
குன்ன ஸ்ருஷ்டி. ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்கள்‌ உனக்குக்‌ உடை 
வரது. நீ ஸ்வரூபத்‌ தினாலும்‌ ஸ்வபரவத்தினாலும்‌ விசா 
மற்றவன்‌. என்றும்‌ ஸங்கேரசமின்றி அழியாத தும்‌ 
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அளவற்றதுமான ஜ்ஞானமுடையவன்‌; அத்தகைய 
ஜ்ஞான த்தையே வடிவரகவுடையவன்‌. ஸ்வரூபத்‌ தினா 
லும்‌ ஸ்வபரவத்‌ தினனும்‌ அளவற்றவனாகையால்‌ நீயே . 
பரப்ரஹ்மமென்று வேதங்களில்‌ கூறப்படுகின்‌ றனை. ப்ரக்‌ 
ருதி ஸம்பக் தத்‌ திணின்று விடுபடுகையாகிறமோக்ஷ்மென்‌ 
னும்‌ ஈன்மையை விரும்புறவர்கள்‌ இஹலோக ஸுகங்க 
ளிலும்‌ பரலோகஸுகங்களிலும்‌ மனப்பற்றைத்‌ அறக்‌ து 
வேறு ப்ரயோஜனத்தை விரும்பாமல்‌ உண்‌ ஸ்வரூப 
குணவிபூதிகளை மனனம்‌ செய்துகொண்டு ஜகத்கர ரண 
னான உன்‌ பாதரரவிக்தங்கலை உபரஸிக்கிறார்கள்‌. எங்‌ 
கும்‌ நிறைம்‌ திருப்ப அம்‌ ஸ்வரூப த்தினானும்‌ ஸ்வபாவத்தி 
னாலும்‌ விகாரமற்றஅம்‌ சிறுமை பெருமை குறுமை முத 
லிய குணங்களற்ற.அம்‌ சோகமத்றிறாக்கை முதலிய எட்‌ 
டுக்குணங்கள்‌ அமைக்‌ ததும்‌ கேவலஜ்ஞானாகச்‌ த ஸ்வரூப 
மூடையதும்‌ விகாரங்களற்ற தும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
காரணமும்‌ எல்லாம்‌ தனக்குச்‌ சரீரமாகையால்‌ ப்ரக்‌ 
ருதி புருஷ ஸ்வரூபமான ஸமஸ்தப்ரபஞ்சத்தைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ வேறுகாததும்‌ தனக்குச்‌ சரிரமான ப்சபஞ்‌ 
சத்தைக்காட்டி.லும்‌ விலக்ஷணமாயிருப்ப.தும்‌ ப்ரபஞ்சத்‌ 
தின்‌ ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களுக்குக்‌ கரரணமுமச 
இய பரப்ரஹ்மம்‌ நீயே. உனக்கு நீயே நியாமகனன்‌ றி 
வேறொரு கியாமகன்‌ எவனுமே இல்லை, ப்ரபஞ்சத்தின்‌ 
ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்கள்‌ இத்தகைய பரமாத்ம 
ஸ்வரூபத்தையொழிய மற்ற எதனாலும்‌ கிறைவேற 
மாட்டரவாகையரல்‌ இத்தன்மைகளெல்லரம்‌ அமைம்த 
நீயே அவற்றை கடத்துனெறனையென்பது நிச்சயம்‌, 
இக்தக்‌ கல்யரண குணங்களெல்லாம்‌ நிரைகிரைய்ா 
யமைக்‌ தவனாயி னும்‌ நீ எதிலும்‌ அபேகை்ஷையற்றவன்‌; 
ஐன்வர்யங்களெல்லரம்‌ கிறைச்தவனாகையரல்‌ ப்ரஹ்ம 
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தேவன்‌ முதல்‌ பூச்சி புழு வரையிலுள்ள ஸமஸ்தமான 
ஜக ச்தையும்‌ தருணமாக நினை தீ.துப்‌ பேசாதிருப்பவன்‌. 
கரர்யதசையை அடைந்து கரம ரூபவிபரகங்களுக்டே 
மாச்‌ சேதனாசேதனங்கள்‌ இரண்டும்‌ அடம்கியிருக்றெ 
இச்த ப்ரபஞ்சத்தைக்காட்டி அம்‌ இதற்குக்‌ காரணனான 
நீ வேறுபட்டவனன்‌ று. கரர்யகாரணங்கள்‌ இரண்டும்‌ 
ஒன்றேயல்லவரா 2 “ஆனால்‌ அவையிரண்டும்‌ ஒன்றோ 
டெரன்று பேதப்படா திருக்கவேண்டுமே. சேதனாசேதன 
ரூபமான ப்ரபஞ்சத்தைக்கரட்டி அம்‌ விலக்ஷ்ண£ஞூன 
எனக்கு அதைக்காட்டிலும்‌ வேறாகரமை எங்கனம்‌ 
பொறாக்‌ அம்‌? என்றால்‌, நீ கரரண தசையில்‌ கசமரூபவிபா 
கத்திற்டெமல்லரத ஸுூக்ஷம சேதனா சேதனங்களைச்‌ 
சரிரமரகக்கொண்டு ஒருவனாயிரும்தனை. உன்‌ கர்ப 
மான ஜகதீது கரமரூபங்களுக்கிடமரகி ஸ்‌ தூல தசையை 
அடைக்திறாக்கையால்‌ பேதப்பட்டிருக்றெதேயன்றி மற்‌ 
ஐப்படி. பேதமில்லை. ஆகையால்‌ கரர்யகரர்ணங்ஃளி 
சண்டுக்கும்‌ வேறுபாடில்லை. ஸ்வர்ணம்‌ கரச்யகர.ரணா 
வஸ்தைகளிசண்டிலும்‌ ஓன்றேயல்லவர? ௮ங்கனமே 
கரர்யமான ஜகத்திற்கும்‌ காரணமான பரப்ரஹ்ம 
மென்று கூறப்படுகிற உனக்கும்‌ வஸ்‌ அபேதயில்லை, 
கரரணதசையில்‌ உன்‌ சரீரமான சேதனாசேதனங்கள்‌ 
ஸஹக்ஷமமரயிரும்தன. கார்யதசையில்‌ அவை ஸ்தூல 
மசயிருக்கின்‌ றன. சிலர்‌ ஜகத்தை உன்னைக்காட்‌ டி.அும்‌ 
வேறுபட்டதென்று நினைக்கிறார்கள்‌. அது அவர்களு 
டைய அறிவின்மையின்‌ கார்ய 2மயன் றி வேறன்று. ஸத்‌ 
திவரதி குணங்களின்‌ பரிணாமமரன ப்ரபஞ்சம்‌ ப்ரக்ருதி 
புருஷர்களைக்க £ட்டிலும்‌ விலக்ஷணஸ்வரூபனான உனக்‌ 
குச்‌ சரிரமாயிருக்கன்ற ௮. சிரமும்‌ ஆத்மாவும்‌ வெவ்‌ 
வேறாயினும்‌ ௮க்தச்‌ சமி ராத்ம பாவஞூபமான ஸம்பக்தத்‌ 
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தைப்‌ பற்றி அபேதமும்‌ உண்டரகையால்‌ உன்சரீ ரமான 


ஜகத்திற்கும்‌ உனக்கும்‌ பேதமேயன் றி அபேதமயில்லை 
யென்பது சேராது. ஜகத்து உனக்குச்‌ சரீ ரமாயிருப்ப 


அம்‌, மீ அதற்கு அம்தராத்மாவாயிறாப்ப அம்‌ ங்ருதி 
ஸ்ம்ருதி இதிஹாஸங்களால்‌ ஏற்பட்ட விஷயமராகை 


யால்‌ அதை அழிக்கமுடியாது. வேதரம்தங்களை ஓதி 
யுணர்ம்‌ தவர்களில்‌ சிலர்‌ உன்னை ப்ரஹ்மமென்றும்‌, சிலர்‌ 
தர்மமென்றும்‌, சிலர்‌ ப்ரக்ருதி புருஷர்களைக்காட்டி லும்‌ 
விலக்ஷணனாகையால்‌ பரேசனென்று கூறப்படுறொனென்‌ 
அம்‌, சிலர்‌ புருஷனென்றும்‌, வேது சிலர்‌ விமலை உத்கர்‌ 
ஷிணி முதலிய இன்பது சக்திகள்‌ ௮மைச்‌ தவனென்றும்‌ 
இணையெ திரில்லா தவனென்றும்‌ சிர்விகாரனென்றும்‌ 
ஸ்வதர்த்ரனென்றும்‌ மஹாபுருஷனென்றும்‌ செல்லு 
கிறார்கள்‌. மாத்ரனென்று பெயர்‌ பெற்ற கான்‌ மீண்ட 
வாழ்சரளூடைய ப்ரஹ்மதேவன்‌ மரீசி முதலிய ரிஷிகள்‌ 
ஆகிய ப்ராணிவர்க்கத்தில்‌ சேர்ச்த காங்கள்‌ உன்னு 
டைய மரயையினால்‌ ஜ்ஞரானஸங்கோசத்தை அடைக்‌ 
இருக்கிறோம்‌. ஆகையால்‌ உன்னால்‌ படைக்கப்பட்ட 
இர்த ப்ரபஞ்சத்தையே உள்ளபடி அறியவல்லரல்‌ 
லேரம்‌. இனி உன்‌ ஸ்வரூபத்தையும்‌ அளவற்றவைகளரன 
உன து ரூப குண விபூதிகனையும்‌ எங்யனம்‌ அறிவேரம்‌ 
கரங்களே அறிய மரட்டேரமரயின்‌, ஸர்வகாலமும்‌ 
ஜ்ஞான ஸங்கோசத்திற்‌ டெமான அமங்களகரர்யல்‌ 
களில்‌ ஊக்கமுற்ற தைதயர்‌ மனுஷ்யர்‌ முதலிய மற்ற 
ப்ராணிகள்‌ அறியமாட்டரர்க ளென்பதைப்‌ பற்றிச்‌ 
செரல்லவேண்டுமோ? அப்படிப்பட்ட ஸ்வரூப ரூபாதி 
களையுடையவனும்‌ ஜ்ஞான ஸ்வரூபனுமர யெ நீ உன்னால்‌ 
படைக்கப்பட்ட இந்த ப்ரபஞ்சம்‌ முழுவதிலும்‌ அம்த 
சசத்மரவரய்ப்‌ புகுக்‌து,காற்து ஸமஸ்த சேதனாசேதனங்‌ 
களினும்‌ஆகரசத்‌ திலும்‌ சிறைக்‌ திருப்பதுபேசலகிறைக்து 
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அவற்றையெல்லாம்‌ ஸர்வகாலமும்‌ ௮.றிகன்றனை. மற்‌ 
அம்‌, இர்த ப்ரபஞ்சத்தினுடைய ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி 
ஸம்ஹாசங்கலாயும்‌ ப்சாணிகளின்‌ சேஷ்டைகளையும்‌ 
ஜகத்தின்‌. ஸம்ஸாரபக்தத்தையும்‌ மேோ்ஷத்தையும்‌ நீ 
யொருவனே அறிகின்றனே. ஸர்வஜ்ஞத்வம்‌ முதலிய 
கல்யாண ஞுணங்களசல்‌ லிலாரஸங்களை அனுபவிக்கிற 
உன்னுடைய வராஹரதி அவதாரங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ 
பார்த்திருக்கேன்‌. கீ இப்பொழுது ஏற்றுக்கொண்ட 
பெண்ணுருவத்தை கான்‌ பார்க்கவில்லை. ஆசையால்‌ 
அவ்வுருவத்தை மான்‌ இப்பொழுது பரர்க்க விரும்பு 
கிறேன்‌. எக்தப்‌ பெண்ணுருவத்தைக்‌ கொண்டு தைச்‌ 
யர்களை மதஜிமயக்ஜதெ தேவர்களுக்கு அம்றாதபானம்‌: 
செய்வித்தனையோ, அப்படிப்பட்ட பெண்ணுருவத்தைப்‌ 
பார்க்க கரங்கள்‌ வக்திறுக்கறோம்‌. அதைப்‌ பார்க்க 
வேண்டுமென்ற காங்கள்‌ ஆசைப்படுகிறோம்‌. 

ஸ்ரீசுகச்‌ சொல்லுறோர்‌:-— இங்கனம்‌ சூபைசணியஈ 
கிய ருதீரனால்‌ வேண்டப்பெற்ற பகவான்‌ சிரித்து ருத்ர 
னைப்‌ பார்த்துக்‌ கருத்தறிய முடியாமல்‌ கம்பீரமா 
யிருக்குமா௮ு இங்கனம்‌ மெழிக்தரன்‌. 

ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிறான்‌:--அம்ரு த கலசத்தை 
௮ஸுரர்கள்‌ பறித்துக்கெொண்டு போகையில்‌, தேவதை 
கனின்‌ கரர்யத்தை நிறைவேற்ற முயன்று அதற்குரிய 
உபாயத்தை ஆலோகித்துல்‌ காமுகர்களசல்‌ வெகுமதிக்‌ 
கதி தக்கனும்‌ காமவிகாரத்தை வினை விப்பதுமசகிய அற்‌ 
புதமான பெண்ணுருவத்தை அ௮ஸுரர்களின்‌ குகாஹ 
லத்திற்காக ஏற்துக்கெண்டேன்‌. தேவஸ்சேஷ்டனே! 
அதை கீ பார்க்கவேண்டுமென்று விரும்புகின்‌ றனையர 
கையால்‌ உனக்குக்‌ உரண்பிக்கிதேன்‌. 
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்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறா 
மொழீிர்து அவ்விட த்‌ திலேே 
வென்றால்‌, பார்வதியும்‌ தல 


அவ்விடத்தில்‌ விசித்ரமான புஷ்பங்களும்‌ 12. 
தளிர்களும்‌ அமைந்த வ்ருக்ஷங்கள்‌ நிரம்பின உத்யரான 
வனத்தில்‌ பருத்தமுயெ கிதம்பத்தின்‌ மேல்‌ வெண்‌ 
பட்டு வஸ்த்ரம்‌ தரித்து அதன்மேல்‌ அரைகாண்மாலை 
அணிக்து பற்தடி த்து வினையாடிக்கொண்டிரறுக்றெ ஒரு 
பெண்மணியைக்‌ கண்டான்‌. அவள்‌ உயரக்களம்புகற 
பந்தை அடிக்கடி அடித்து விள’ளையாடும்பொழுத! நிமிர்‌ 

வதும்‌ வணங்குவதுமாயிருக்கையால்‌ அசை௫ன்ற கொங்‌ 
கைகளின்‌ பரரத்தினாலும்‌ அவற்றின்மேல்‌ அணிம்‌ த 
ஹாரங்களின்‌ பர ரத்திஞலும்‌ நுண்ணிய இடைமுரிபவள்‌ 
போன்று தளிர்போன்ற பாதங்களால்‌ இங்கு மல்கும்‌ 
உலர விக்கொண் டிரக்‌ தாள்‌. காழ்‌. நிசைகளிலும்‌ இளம்‌ 
பிச்‌ சுழன்று அசைக்து வருகிற பந்தைப்‌ பார்த்து அடிக்‌ 
கடி அடித்து விளையா டிக்கொண்டிருக்கையால்‌ நீண்டு 
சஞ்சலித்‌ துக்கொண்‌் டி.ருக்கிற அவளுடைய கண்களின்‌ 
கருவிழிகள்‌: சேரர்வுற்‌ றிருச்‌ தன, காதுகளில்‌ அணிந்த 
அழயெ குண்டலங்களால்‌ விளங்குகின்ற கபோலங்களர 
அம்‌ கறுத்த முன்னெற்றி மயிர்களசனும்‌ அவளுடைய 
முகம்‌ மிகவும்‌ அலங்காரமுற்றிறாக்தஅ. அவள்‌ அரை 
யில்‌ ஈழுவுகின்ற வெண்பட்டையும்‌ தலையில்‌ அவிழகன்ற 
மயிர்ச்சொருக்கையும்‌ அழயெ இடக்கையினால்‌ முடிப்‌ 
பதும்‌ அத்தகைய மற்ற வலக்கையினால்‌ பந்தை அடிப்‌ 
பதுமாயிரும்‌ து தன்‌ சுபடச்செயலால்‌ ஜகத்தை யெல்லரம்‌ 
மதிமயங்கச்‌ செய்து கொண்டிருக்தாள்‌. முதரன, 
இங்கனம்‌ பக்தடிக்கும்‌ விளையாட்டினால்‌ சிறிது வெட்க 
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முத்து அதனால்‌ புன்னகை உள்ளடங்கப்பெற்ற அப்‌ 
பெண்மணியின்‌ கடைக்கண்ணோக்கத்தினால்‌ வஞ்சிக்கப்‌ 
பட்டு ஸர்வரங்க ஸாக்தரியான அவனைத்‌ தான்‌ பார்ப்‌ 
பதனாலும்‌ அவள்‌ தன்னைத்‌ திரும்பிப்‌ பார்ப்பதனாலும்‌ 
மனம்‌ தழதழக்கப்பெற்றுத்‌ தன்னையும்‌ அருகிலிருக்‌ 
இன்ற பார்வதியையும்‌ ப்ருத்யர்களான ப்‌ரமசகணங்களை 
யும்‌ அதியப்பெறுதிருந்தகான்‌. இப்படியிருக்க, அவள்‌ 
அடித்‌ துக்கொ ண்டிறாக்கும்‌ பக்து அவள்‌ கையினின்று 
தவறி வெருதூசம்‌ சென்றது. அப்பொழுது அம்தப்‌ 
பந்தைக்‌ தொடர்ந்து போகின்ற அப்பெண்மணி அசை 
யில்‌ உடுத்திரும்‌ த மெல்லியகரன ஆடையை அரைகாண்‌ 
மாலையுடன்‌ ருத்ரன்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ 
காற்று பறித்துக்கொண்டு போயிற்று. இங்ஙனம்‌ காற்‌ 
தினால்‌ அசையாடை பறியுண்டவளும்‌ அழயெ கடைக்‌ 
கண்களுடையவணாம்பரர்க்கப்ப தினாயிரங்கண்கள்‌ வேண்‌ 
டும்படி. பேரழ௫ூயும்‌ மன ததிற்னியளுமா யெ அப்பெண்‌ 
மணியைக்‌ கண்டு வெட்கமுத்துக்‌ கடைக்கண்ணோக்கங்‌ 
களால்‌ தன்னை நோக்குகின்ற அவளிடது தில்‌ மனவிருப்‌ 
பங்கெரண்டான்‌. அம்மஹாதேவன்‌ அம்மா தரசியின்‌ 
அடைக்கண்ணோக்கத் தினால்‌ விவேகம்‌ பறியுண்டு மன்மத 
விகாரம்‌ சலைக்கொண்டு வெட்கம்‌ பறக்தோடப்பெற்றுப்‌ 
பார்வதி பார்‌ த்துக்கொண் டிருப்பினும்‌ அவளருகே 
சென்றான்‌. அரையில்‌ ஆடையின்‌ றியிருக்கற அப்பெண்‌ 
மணி அங்ஙனம்‌ ருத்ரன்‌ அருகே வரக்கண்டு மிகவும்‌ 
வேட்கமுற்று வருஷங்களில்‌ மறைக்து சிரித்து ஓரிடத்‌ 
தில்‌ சில்கொள்ளசதிருக்தாள்‌. ருத்ரன்‌ காமனுக்கு 
உட்பட்டு இச்த்ரியங்களெல்லாம்‌ கலங்கப்பெற்று யானைக்‌ 
கூட்டங்களில்‌ தலைமையுள்ள ஆண்‌ யால கரமவிகரரத்‌ 
தினால்‌ பெண்‌ யரனையைப்‌ பின்பற்றுவதுபேசல, அங்க 
னம்‌ மரங்களில்‌ மறைவதும்‌ வெளிப்படுவ அமரகிக்‌ கடைக்‌ 
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கண்களால்‌ மனத்தைப்‌ பறிக்கன்‌ ற அப்பெண்மணியைப்‌ 
பின்றொடர்ம்‌ து சென்றான்‌. அவன்‌ வெகு வேகமாகச்‌ 
சென்று அவள்‌ விரும்பா இருப்பினும்‌ அவளை த்‌ தலைமயிர்ச்‌ 
சொருக்கில்‌ பிடித்துத்‌ தன்னருகே இழுத்துப்‌ புஜங்‌ 
களால்‌ ௮ணைத்துக்‌ கொண்டான்‌. பருத்த இடையின்‌ 
பின்‌ புறமுடையவனாம்‌ பகவரனுடைய மாயையினால்‌ ஏழ்‌ 
பட்டவளூமரகிய அப்பெண்மணி ஆண்யானையினால்‌ 
அணைக்கப்பட்ட பெண்யானைபோல்‌ ருத்ரனால்‌ ௮ணைக்‌ 
கப்பெற்றுத்‌ தலைமயிர்கள்‌ கலைர்து இப்படியப்படி 
அசைந்து மெல்ல மெல்ல அம்தத்‌ தேவ தேவனுடைய 
மரர்பினின்றும்‌ தன்னைப்‌ பலரத்காரமாக விடுவித்துக்‌ 
கொண்டு ஓடிப்போனாள்‌. அம்த ருத்ரன்‌ சத்ருவரகிய 
மன்மதனால்‌ ஜயிக்கப்பட்டவன்பேசன்று ஆச்சர்யமான 
செயல்களையுடைய ஸ்ரீமஹரவிஷ்‌ ணுவின்‌ மரயையினால்‌ 
ஏற்பட்ட அப்பெண்மணியின்‌ பதவியை மீளவும்‌ தொ 
டச்க்து சென்றான்‌. வீணாகாத வீர்யமுடைய அத்‌ 
தேவன்‌ பெண்யானையைத்‌ தெொடர்ம்தோடுறெ மத்த 
கஜம்பேசன்று அப்பெண்மணியைத்‌ தொடர்ம்தோடும்‌ 
பொழுது அவனுடைய வீர்யம்‌ வெளியாயிற்று, மஹா 
அபரவனான அர்த ருதரனுடைய வீர்யம்‌ எங்கெங்கு 
விழும்ததேர, அவ்விடங்களெல்லாம்‌ பொன்‌ வெள்ளி 
விளையுமிடங்கள்‌ ஆயின. மற்றும்‌ ஈதி குளம்‌ பர்வதம்‌ 
வனம்‌ உபவனம்‌ முதலிய எவ்வெவவிடங்களில்‌ ௮வனு 
டைய ரேதஸ்ஸு விழும்ததோ, ஆங்கரங்கு அம்த ரத்‌ 
னுடைய ஸாரந்கித்யம்‌ உண்டரயிற்று. அதனால்‌ அவனை 
உபசஸிக்கும்‌ ரிஷிகள்‌ அவ்வவ்விடங்களில்‌ வாஸம்‌ செய்‌ 
யத்‌ தொடங்~னோர்கள்‌. இங்கனம்‌ ரேதஸ்ஸு வெளி 
யரகையில்‌, ருத்ரன்‌ தரன்‌ பகவரனுடைய மரமையா கய 
மடச்தையினால்‌ மதிமயங்னெதை அறிச்தரன்‌. மன்ன 
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வனே! அப்பால்‌ அவன்‌ கரமவிகாரத்தினின்று திரும்பி 
னான்‌. பிறகு, ஒருவராலும்‌ அ தியமுடியா க சேஷ்டை 
கள்‌ அமைம்தவனும்‌ ஸகல ஜக தஸ்வரூபனுமா கிய பகவா 
னுடைய மஹிமையை அறிக்த ருத்ரன்‌ அப்பெண்ணுரு 
வத்தையும்‌ அதன்‌ சேஷ்டைகளையும்‌ அற்புதமாக 
கினைத்தான்‌. அனந்தரம்‌ பகவசன்‌ தனக்கு அஸாதர 
ரணமான புருஷ உருவ க்‌ தஅடன்‌ தோன்றி, வெட்கமின்‌ 
நித்‌ தைர்யத்துடனிருக்கிற ருத்ரனைப்‌ பார்த்து மிக 
வும்‌ ஸச்தோஷமுற்று இங்கனம்‌ மொஜழிக்தான்‌. 

பகவான்‌ சொல்லுகிறான்‌: ஓ தேவங்ரேஷ்டனே! 
நிதெய்வாஇனமாய்ஸ்வயமாகவேகரமவிகாரச்தினின்று 
மிண்டு இயற்கையைப்‌ பெற்றாய்‌. ருத்ரனே! ஒருவராலும்‌ 
கடக்க ஈடி.யாத என்மாயையினால்‌ மீ வெகுகுரரம்‌ மதி 
மயங்கப்பெற்றனை யல்லவர? ஆயினும்‌ அதிணின்னு மீ 
ஸ்வயமசகவே மீண்டது அற்புதமே, உன்னைத்‌ தவிறச்‌ 
சப்தாதி விஷயங்களில்‌ மனவிருப்பமுற்ற மற்ற எவன்‌ 
தரன்‌ என்‌ மாயையைத்‌ தாண்டிப்போக வல்லனாவான்சி 
என்‌ மரயை, இக்தரியங்கலா வெல்லமுடியாத மூடர்‌ 
களால்‌ வறாக்‌தியும்‌ கடக்கமுடியா த பற்பல தோஷங்களை 
வினைக்கும்‌, ஆகையால்‌ ஜிதேம்த்ரியர்களேத்‌ தவிர 
மற்தவர்களரல்‌ அதை வெல்லமுடியாது, இத்தகைய 
என்‌ மாயை ஸத்த்வ ரஜஸ்‌ கமஸ்ஸுக்களென்கிற மூன்று 
குணங்கலாயே வடிவமாக வுடையது. காலத்தைச்‌ 
சரிரமாகவுடைய கரன்‌ ஸ்ருஷ்டி. முதலிய காலங்களுக்கு 
உசியபடி. சஜஸ்ஸு முதலிய குணங்களின்‌ அம்சத்தை 
ஏற்அுக்கெரண்டு அதில்‌ கிறைக்திருப்பேன்‌. இம்மரயை 
உன்னை மதிமயங்கச்‌ செய்யச திருக்குமரனு உனக்கு கரன்‌ 
அருள்புரிகழேன்‌. 

்ரீசுகர்‌ சொல்லுறோர்‌ :- இங்கனம்‌ பகவானால்‌ 


அருள்‌ புசியப்பெத்ற மத்ரன்‌ அவனிடம்‌ விடைபெற்றுக்‌ 


௮-௪௨.] அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌ 1783: 


கொண்டு அவனை ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்து ஈமஸ்கரித்து 
ப்ரமதகணங்ஞுடன்‌ தன்‌ வரஸஸ்தரனமரன கைலரஸ 
பர்வதம்‌ போய்ச்‌ சேர்க்தான்‌. பரத வம்சரலங்கரரனே!' 
பிறகு மஹானுபரவனாயெ ருத்ரன்‌ ரிஷிங்ரேஷ்டர்கள்‌ 
பலரும்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்கையில்‌, தன்‌ சரீரத்தின்‌ 
பரதியரகிய பரர்வதியைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ மொழிக்‌ 
தான்‌. 

ருத்‌ ரன்‌ சொல்லுறொன்‌:-பரதேவதையும்‌ கர்மத்‌ 
தினால்‌ விளையும்‌ பிறவி முதலிய விகாரங்களற்றவணு: 
மாகிய பரமபுருஷனுடைய மாயையின்‌ மஹிமையைக்‌. 
கண்டனை யல்லவாசீ கரன்‌ ஸமஸ்த வித்யைகளுக்கும்‌ 
௮.திபதி) எதற்கும்‌ உட்படா தவன்‌. இப்படிப்பட்ட மானும்‌ 
இம்மாயையினால்‌ மதிமயங்கப்பெற்றேன்‌. தம்மைத்‌ 
தாமே அடக்கியாளுக்திறமையில்லாத மனுஷ்யர்‌ தைத்‌ 
யர்‌ முதலிய மற்றவர்கள்‌ இம்மரயையினால்‌ மதிமயங்கு, 
வதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோசி பலவரயிரமாண்டு. 
கள்‌ தவம்‌ புரிச்திருக்து கடைசியில்‌ அம்தத்‌ தவத்தி 
னின்றும்‌ இரும்பி யிருக்கின்ற என்னைப்‌ பார்த்து *நீ 
உபாஸிக்கும்‌ வஸ்து எ” என்னு வினவினாயல்லவர£ 
கரன்‌ உபரஸித்த வஸ்து இதோ கேரே புலப்பட்ட இம்‌ 
தீப்‌ புராண புருஷனே. இவனைக்‌ காலம்‌ திண்டாது, 
இவன்‌ கரலம்‌ முதலிய ஸம்ஸ்தவஸ்துக்களையும்‌ ஒரே 
தடவையில்‌ ஸர க்ஷர தகரிப்பவன்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ செரல்‌அுகிறார்‌:- மன்னவனே! சார்ங்க 


மென்னும்‌ வில்லை ஏந்தி ஒருவரரனும்‌ வெல்லப்படரமல்‌ 


அஜிதனென்று பெயர்பெற்ற பரமபுருஷனுடைய விக்ர 


- மங்களா இங்கனம்‌ உனக்கு மொஜிக்தேன்‌. இவன்‌ 


ஸமுத்ரங்கடையும்‌ பொழுது ஆமையின்‌ உருவம்‌ 
கொண்டு மக்தரமென்னும்‌ மஹாபர்வதம்‌ முழுகாத 


1784 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௧௩ 


படி அதை முதுல்‌ தாங்கிக்‌ கொண்‌ டிருக்தான்‌. 
இச்சு ஸமுத்ரங்‌ கடைக்த வ்றாத்தரர்தத்தை அடிக்கடி 
ரெத்கனம்‌ செய்பவனும்‌ அதைக்‌ கேட்பவனும்‌ எச்த 
முயற்சி செய்யினும்‌ ௮து எக்கரலத்திலும்‌ எவ்விடத்‌ 
இலும்‌ வீணாகரது. பகவான்‌ மேன்மையுடைய ப்ரஹ்‌ 
மாதி தேவதைகளாலும்‌ புகழத்தகும்த மேலான புகழு 
டையவன்‌. அவனுடைய குணங்களைச்‌ சொன்னால்‌, 
அது ஸம்ஸாரத்தில்‌ விளையக்கூடிய ஆத்யாத்மிகம்‌ 
முதலிய ஸமஸ்தமான வருத தங்களையும்‌ போக்கும்‌: 
பகவான்‌ மாயப்பெண்ணுருவங்கொண்டு அஸுரர்களை 
மதிமயக்‌ப வஞ்சித்த ஸமுத்ரங்‌ கடைக்தெடுத்த அம 
ருதத்தைத்‌ தன்‌ பக்தர்களான தேவதைகளுக்குப்‌ 
பானம்‌ செய்வித்தான்‌. இக்தரியங்களை வெல்ல முடி 
யரத மூடர்களுக்கு அவனுடைய பாதாரவிம்‌ தங்கள்‌ 
எவ்விதத்திலும்‌ எட்டமரட்டா. அவன்‌ பக்தியினால்‌ 
அடையத்‌ தாம்‌ தவனேயன்‌ ஜி மற்ற எதற்கும்‌ விஷய 
மாக மாட்டரன்‌. தன்னைத்‌ தொடரும்‌ ப்சாணிகளின்‌ 
மனவிறாப்பங்களை பயெல்லர ம்‌ நிறைவேற்றிக்கொடுப்‌ 
பவன்‌. அத்தகைய பரமபுருஷனை கரன்‌ கமஸ்கரிக்கின்‌ 
ஜேன்‌. பன்னிரண்டாவது அத்யசயம்‌ முற்றிற்று. 


௦௨4 எழாம்‌ மனுமுசல்‌ மற்ற மனுக்களைக்‌ கூறுதல்‌, ௩௮-௨௨ 


ஸரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: இப்பொழு அ இருக்கும்‌ 
மனு ஏழாவது மனு. இவன்‌ விவஸ்வானுடைய புதல்வன்‌; 
ண்ராத்ததேவனென்று பெயர்‌ பெற்றவன்‌. இவனுடைய. 
நின்னைகலைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேட்பாயாக. ௪தராக்‌ 


சர அழிப்பவனே! இக்த ஏழாம்‌ மனுவரகிய வைவஸ்‌ 


௮-௧௬,] அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌. 1765: 


வத மனுவுக்கு இக்ஷ்வாகு, ஈபகன்‌, தீருஷ்டன்‌, சர்யாதி, 
கரிஷ்யம்தன்‌, கரபாகன்‌, திஷ்டன்‌; கரூஷகன்‌, ப்ருஷத்‌: 
ரன்‌, வஸாமர்ன்‌ என்று பத்‌ அப்பிள்னைகள்‌. இச்‌ தமன்‌ 
வக்தரததில்‌ ஆதித்யர்‌ ர்கள்‌ வஸுக்கள்‌ ௬ுத்ரர்கள்‌ விமரவ 
தவர்கள்‌ மருத்துக்கள்‌ அம்வினர்கள்‌ ருபுக்கள்‌ 
ஆகிய இவர்கள்‌ தேவதைகளா யிருக்கிறார்கள்‌. பூசக்‌ 
தரனென்பவன்‌ அவர்களுக்கு ப்ரபுவான இச்‌ த ரனாயிருக்‌: 
கிறான்‌. கங்யபர்‌, அத்ரி, வஸிஷ்ட்டர்‌, விஸ்வாமித்ரர்‌, 
கெள தமர்‌, ச்ம்‌ பரத்வாஜர்‌ என்னுமிவர்கள்‌ 
இம்மன்வச்தரத்து ரிஷிகளாக எஏற்பட்டிருக்கிறார்கள்‌.. 
இம்மன்வக்கரத் திலும்‌, பகவரன்‌ கமயபரிட த்தினின்று 
அதிதிக்குப்‌ பிள்ளையாக அவதமித்தரன்‌. இவன்‌ விவஸ்‌ 
வான்‌ முதலிய ஆதித்யர்களுக்குப்‌ பின்பிறக்‌ தவன்‌; 
உபேச்த்‌.ர னென்னும்‌ பேயருடையவன்‌, இவனே வாமன 
உருவங்கெரண்டவன்‌. இங்கனம்‌ ஏழு மன்வம்‌தரங்களை 
உனக்குச்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொன்னேன்‌. இணிமேல்‌ வரப்‌: 
போகிற மன்வம்தரங்களேச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேட்பா 
யாக. பகவானுடைய அவதாரங்கன்‌ அமைச்தவையா 
கையால்‌ அவையும்‌ அவம்யம்‌ கேட்கத்‌ தஞாக்தவைகளே. 
மன்னவனே! விவஸ்வரனுடைய பதணிகள்‌ இருவர்‌. 
அவர்கள்‌ விங்வகர்மரவென்னும்‌ ப்ரஜாபதியின்‌ புதல்‌ 
விகள்‌. ரராஜேக்தரனே! அவர்கள்‌ ஸம்ஜ்ஞையென்றும்‌ 
சரயையென்றும்‌ பெய்ருடையவர்கள்‌. உனக்கு கான்‌ 
இவர்களை முன்னமே சொல்லியிருக்கியேன்‌. அவனுக்‌ 
குப்‌ படபையென்று மூன்றாம்‌ பரர்யையும்‌ ஒருத்தி உண்‌ 
டென்று சிலர்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அவர்களில்‌, யம 
னென்றும்‌ ஸம்ராத்ததேவனென்றும்‌ ஸம்ஜ்ஞையின்‌ 
பிள்ளைகள்‌ இருவர்‌. அவளுக்கு யமியென்று ஒரு பெண்‌ 
ணும்‌ உண்டு. அவள்‌ தரன்‌ யமுனாகஇ. சரயையின்‌ 
பிள்ளைகளையும்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேள்‌, சரயைக்கு, 


1786 ஸ்ரீபாகவதம்‌. [௮-௧௬. 


ஸாவர்ணியென்றும்‌ சனையங்சரனென்றும்‌ இரண்டு பிள்‌ 
கள்‌.  தபதியென்று ஒருபெண்‌. இவளே ஸம்வரண 
னுடைய பரர்யை. அங்வினர்கள்‌ படபையின்‌ 
பின்னாகள்‌, எட்டாவது அம்தாத்தில்‌ ஸரவர்ணி- மனு 
வாயிருக்கப்‌ போகிறான்‌. மன்னவனே! ஸாவர்ணிக்கு 
கிர்மோஹன்‌ விரஜஸ்கன்‌ முதலிய பிள்ளைகள்‌ பிறக்‌ 
கப்போகிறார்கள்‌. அர்த எட்டாவது மனுவின்‌ அர்த 
ரத்தில்‌ ஸுதபர்‌ விசஜர்‌ அமருதப்‌ ரபர்‌ என்னுமிவர்கள்‌ 
தேவதசைகளாயிருக்கப்போடருூர்கள்‌. விசேரசனனு 
டைய பிள்ளாயாகய பலி இம்‌ த்ரனாயிருக்கப்‌ போகிறான்‌. 
மூன்‌ டிகள்‌ தாவென்று வேண்டுறெ வாமனரூபி 
யான ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவுக்கு இச்தப்‌ பூமண்டலத்தை 
முழுவதும்‌ கொடுத்து ௮வனுடைய அனுக்ரஹத்தினால்‌ 
கேர்க்த இக்தாரபதவியைச்‌ சிலகாலம்‌ அனுபவித்துத்‌ 
துறக்து மோக்ஷஸிச்தியைப்‌ பெறப்பேரரறொன்‌. மற்றும்‌, 
இந்தப்‌ பலி பகவானால்‌ கட்டுண்டு மீளவும்‌ ஸக்தோஷ 
முற்ற அந்தப்‌ பகவானாலேயே ஸ்வர்க்கத்தைக்‌ காட்டி. 
அம்‌ மேற்பட்டதாகிய ஸு தலமென்கிற அதோலோகத்‌ 
இல்‌ வஸிக்கும்படி நியமிக்கப்பட்டு இப்பொழுது இக்க 
ரன்‌ போல்‌ இருக்கிறான்‌. இக்த மன்வக்தரத்தில்‌ கால 
வர்‌, இப்‌திமான்‌, பரசுராமர்‌, அங்வத்தரமரா, கருபாசார்‌ 
யர்‌, ருஸ்யஸ்ருங்கர்‌, எங்கள்‌ தக்தையரகிய வ்யாஸ பக 
அரன்‌ ஆயெ இவர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ யோக ப்ரபாவத்‌ 
தினால்‌ ஸப்தரிஷிகளாயிருக்கப்போ கிறார்கள்‌. ராஜனே! 
இவர்கள்‌ இப்பொழுது தங்கள்‌ தங்கள்‌ ஆஸ்ரம ஸ்தர 
அன்கனின்‌ இருக்கிறார்கள்‌. இச்த மன்வம்தரத்தில்‌ பக 
வரன்‌ தேவகுஹ்யசிடத்தினணின்று ஸரஸ்வதியிடத்‌ தில்‌ 
அவதரித்து ஸரர்வபெனமனென்று ப்ரஸித்தி பெற்று 
அல்லமையினால்‌ எழாம்‌ மன்வக்தசத்து இச்த்ரனாபய 
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யுரக்‌தரணிடத்தினின்று இர்த்ரபதத்தைப்‌ பிடுங்கிப்‌ 
1 பலிக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ போூருன்‌. வருணனுடைய பிள்‌ 
ஊையரகிய தக்ஷஸரவர்ணியென்பவர்‌ ஒன்பதரம்‌ மனுவரயி: 
ருக்கப்‌ போகிறார்‌. த்ருதகேது இப்தகேது முதலிய 
வர்‌ அவருடைய பிள்ளைகள்‌. தாதர மரீ கர்க்கன்‌ முத 
லியவர்‌ தேவதைகளரயிருக்கப்‌ போகிறார்கள்‌. ங்றாத 
னென்று பெயர்‌ பெற்றவன்‌ இக்‌ தரனாயிறாக்கப்பேரகி 
முன்‌. தயுதிமான்‌ முதலியவர்‌ ஸப்த ரிஷிகளாயிருக்கப்‌ 
போகிறார்கள்‌. அச்த மன்வக்தரத்தில்‌ பகவான்‌ ஆயுஷ்‌ 
மரனென்பவர்க்கு அம்புதரரையென்பவளிட த்தில்‌ ருஷப 
னென்னும்‌ பெயர்கொண்ட புதல்வனாக அவ தரிக்கப்பேச 
கிறான்‌. அப்பகவானால்‌ பாதுகாக்கப்பட்ட மூன்று லோ 
கங்களையும்‌ ங்ருதனென்கிற தேவேக்த்ரன்‌ அனுபவிக்கப்‌ 
போகிறான்‌. பத்தாவது அக்தரத்தில்‌ உபமயலோகரு 
டைய புதல்வரும்‌ மஹாகுணசாலியுமாயெ ப்ரஹ்மஸர 
ET 


1. சாக்ஷாஷமென்கெற ஆராவது மன்வந்தரத்தில்‌ தர்வாஸ 
ரின்‌ சாபத்தால்‌ இந்த்ரன்‌ ஐமிவர்யத்தை இழந்து அஜிதப சவானைக்‌ 
சரணம்‌ அடைந்து அவனுடைய உதவியால்‌ அம்றாதத்தைப்‌ புசத்‌ 
அப்‌ பலியை ஜயித்துத்‌ தேவர்கூட்டத்தடன்‌ மூன்றுலோகங்களை ப்‌ 
யும்‌ ஆண்டு வருகையில்‌, டலி, பார்க்கவர்களால்‌ பலம்‌ வளரப்பெற்று 
. இர்த்ரனை ஒட்டி. ஸ்வர்க்கத்தைக்‌ கைப்பற்றினான்‌. அப்பொழுது 
அதிதி பகவானை ஆராதிக்கப்‌ பகவான்‌ ஆதித்யர்களுக்குத்‌ தம்பியாய்‌ 
வாமனனாகப்‌ பிறர்து பலியிடம்‌ சென்று மூவடிவேண்டிக்‌ கபடத்தி 
னால்‌ அவணிடத்தினின்ற ஐம்வர்யத்தைப்‌ பிடுங்க இர்த்ரனுக்குக்‌ 
கொடுத்தப்‌ பலியை அனுக்ரஹித்து “இப்பொழுது நீ ஸுஈதலமென்‌ 
னும்‌ அதோலோகத்தில்‌ இரு. ஸாவர்ணி மன்வந்தரத்தில்‌ நீ இந்த்ர 
பட்டத்தை அனுபவிப்பாய்‌” என்று மொழிந்து அவனை ஸுஈதலக்‌ 
தில்‌ வைத்தான்‌, எட்டாம்‌ மன்வந்தரத்தில்‌ அவன்‌ மேல்வர அப்‌ 
பொழுது அவதரித்த ஸார்வபெளமனென்னும்‌ பகவான்‌ அவனுக்குப்‌ 
புரக்தரனிடத்தனின்று இந்தரபட்டத்சைக்‌ சொடுக்கப்போகிறான்‌ 
என்று கருத்து, 
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வர்ணியென்பவர்‌ மனுவாயிருக்கப்‌ போகிறார்‌. பூரிஷே 
ணன முதலியவர்‌ அம்மனுவின்‌ புதல்வர்கள்‌. ஹவிஷ்‌ 
மான்‌ ஸஃக்ருதி ஸத்யர்‌ ஜடாமூர்‌ த்தி முதலியவர்‌ அப்‌ 
பொழுது ஸப்த ரிஷிகளாயிருக்கப்போ ர்கள்‌. ஸுவச 
ஸனர்‌ விபுத்தர்‌ முதலியவர்‌ தேவதசைசகளாயிருக்கப்‌ 
போறோர்கள்‌. சம்புவென்பவன்‌ இக்தானாயிருக்கப்‌ 
போகிறான்‌, ஸமர்த்தனாயெ பகவான்‌ விஸ்வஜித்தென்‌ 
பவருடைய பார்யையரகிய விஷசியென்பவளிடத் தில்‌ 
தன்னுடைய அம்‌சத்தினால்‌ அவதரித்து இம்த்ரனாயெ 
சம்புவுடன்‌ ஸ்னேஹம்‌ செய்பப்போகிறான்‌. இறக்த மன 
முடைய தர்மஸாவர்ணி யென்பவர்‌ பதினொன்றாம்‌ மனு 
வாயிறாக்கப்போகறோர்‌, அவருக்கு ஸத்யன்‌ தர்மன்‌ 
முதலிய பத்துப்‌ பிள்ரேகள்‌ பிறக்கப்பேரகிறார்கள்‌, 
விஹங்கமர்‌ கரமகமர்‌ நிர்வாணர்‌ முசிகள்‌ என்னுமி 
வர்கள்‌ தேவதைகளாயிருக்கப்பேரகிறார்கள்‌. தருவ 
னென்பவன்‌ இக்தீரனாயிருக்கப்‌ போகிறான்‌. அருணர்‌ 
முதலியவர்‌ ஸப்தரிஷிகளரயிருக்கப்போ கிறார்கள்‌. அம்த 
மன்வக்தரத்தில்‌ பகவரன்‌ ஆர்யகருக்கு அவருடைய 
பசர்யையாயெ வைத்ருதையென்பவளிட த்தில்‌ பிள்ளை 
யாக அவதரித்துத்‌ தர்மஸேதுவென்று ப்ரஸித்‌ சனாயிருக்‌ 
கப்‌ பேரகிறுன்‌. அவன்‌ மூன்று லோகங்களையும்‌ பாது 
கரக்கப்போநறோன்‌. சாஜனே!. ருத்ரஸரவர்ணிடுயன்‌ 
பவர்‌ பன்னிரண்டாம்‌ மனுவரயிருக்கப்‌ போகிறார்‌. தேவ 
வரன்‌ உபதேவன்‌ தேவஜ்யேஷ்ட்டன்‌ முதலியவர்‌ அவரு 
டைய பிள்ளைகள்‌, ருஅதாமாவென்பவன்‌ அக்த மண்‌ 
வச்தாத்தில்‌ இக்த்ரனாயிருக்கப்‌ போகிறான்‌. ஹரிதர்‌ 
முதவியவர்‌ தேவதைகளாயிருக்கப்போகிறாச்கள்‌. தபோ 
மூர்த்தி தபஸ்வி ஆக்னித்ரகர்‌ முதலியவர்‌ ஸப்த ரிஷி 
களசயிருக்கப்‌ போகிறார்கள்‌. அப்பொழுது பகவான்‌ 
ஸதையஸஹஸ்ஸுக்கு ஸூன்ருதையிடத்தில்‌ பின்னே 
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யாகப்‌ பிறரது ஸ்லகாமனென்று பெயர்பெற்று ததன்‌ 
இிறமைரிலு! ) அர்த மன்வக்தரத்தை நடத்தப்போ 
கருன்‌, கிறர்த மனமுடைய தேவஸாவர்ணி யென்‌ 
பவன்‌ பதின்மூன்றாம்‌ மனுவாயிருக்கப்பேரறோன்‌, சித்ர 
ஸேனன்‌ விசித்ரன்‌ முதலியவர்‌ அம்மனுவின்‌ பின்ன 
கள்‌, ஸுகர்மர்‌ ஸுக ராமர்‌ என்பவர்‌ தேவதைகளா 
யிருக்கப்‌ போூரறுர்கள்‌, திவஸ்பதஇியென்பவன்‌ இக்த்ரனா 
யிறாக்கப்‌. போறான்‌, அப்பொழு து கிர்மோகர்‌ ததத்வ 
தர்சர்‌ முதலியவர்‌ ஸப்த ரிஷிகளரயிருக்கப்போகிறார்‌ 
கள்‌. அப்பொழுது பகவான்‌ தேவஹேர த்ரனுடைய 
பார்யையாகிய ப்ருஹதியிடத்தில்‌. யேோகேய்வரனென்‌ 
அம பெயர்‌ பூண்டு பிறர்து இச்த்ரனாசிய இவஸ்பதியின்‌ 
இடங்கள நிறைவேற்றப்‌ போடறோம்‌. இச்தரஸா 
வர்ணியென்பவன்‌ பதினான்காம்‌ மனுவாசு வரப்போ 
கிறான்‌. உரு கம்பீரன்‌ வஸாமுதலியவர்‌ அவனுடைய 
பின்னா கள்‌. பவித்ரர்‌ சாக்ஷாஹஷர்‌ என்பவர்கள்‌ “சேவ 
தைகளரயிருக்கப்‌ போகிறார்கள்‌. சுசயென்பவன்‌ இர்த்ர 
னயிருக்கப்போகிறான்‌. அகணி பரஹாசுசி சுச்ர்ர்‌ மரக 
தா முதலியவர்கள்‌.  ஸப்தரிஷிகளரயிறாக்கப்‌ பேரறோர்‌ 
கள்‌. அப்பொழுது பகவரன்‌ ஸத்சசயண அக்கு விதானை 
யிட;த்தில்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறச்‌ து ப்ருஹத்பானு வென்று 
பெயர்‌ பெற்று யஜ்ஞ கர்மங்களைப்‌ பரவும்படிச்‌ செய்யப்‌ 
பேரகிருன்‌. ஓ. மஹாராஜனே] இழ்கடக்த ஆதுமன்‌ 
வம்தரங்களையும்‌ இப்பொழுது ஈடக்கிற மன்வச்சசத்தை 
யும்‌ மேல்வரப்போகிற ஏழு மன்வச்தரங்கனையும்‌ உனக்கு 
கசன்‌ செரன்னேன்‌. இந்தப்‌ பதினான்கு மன்வம்‌தரங்‌ 
களே ஒரு கல்பம£ம்‌7 ஆகிரம்‌ யுகங்கள்‌ அடங்கின து. 
இச்தக்‌ கல்பமே ப்ரஹ்மதேவனுக்கு ஓரு அஙஹோராத்‌ 
சம்‌. பதின்மூன்றாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 
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ம லியவர்க ளுக்கு ஏற்பட்ட 
{ ரல விவரித்த ப } ப 

பரிக்ஷிக்‌. த மன்னவன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :--மஹானு 
பாவரே! மன்வக்தரத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட இக்த மண 
முதலியவர்களில்‌ எவரெவர்‌ எக்தெக்த வ்யாபாரத்தில்‌ 
யரவசால்‌ கியயிக்கப்பட்டிருக்றொர்களேர,அவற்றையெல்‌ 
லாம்‌ விவரித்‌ துச்‌ சொல்வீராக. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: மன்னவனே! மனுக்கள்‌ 
மனுபுத்ரர்கள்‌ ஸப்தரிஷிகள்‌ இட்த்ரர்கள்‌ தேவதை 
கள்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ யஜ்ஞாதி அவதார்‌ 
களைச்‌ செய்த பரமபுருஷனால்‌ தத்தம்‌ வ்யரபரரங்களில்‌ 
சியமிக்கப்‌ படுகிறார்கள. மன்னவனே! பரமபுறாஷனு 
டைய . அவதரரங்களான யஜ்‌ ஞன்‌ முதலியவர்களை 
- மொழிக்தேனல்லவா ச மனுமுதலியவர்கள்‌ அம்த யஜ்‌ 
ஞன்‌ முதலியவர்களால்‌ ஆரண்டப்பட்டு உலகத்தின்‌ 
போஷணத்தை கடத்துகிறார்கள்‌. கரலக்ரமத தில்‌ 
அத்யயனம்‌ செய்பவரில்லரமையால்‌௮ழிக்துபோன வேத 
ஸமூஹங்களைத்‌ தங்கள்‌ யேகப்ரபரவத்தினால்‌ ஸப்த 
சிஷிகன்‌ ஸாக்ஷாத்கரித்து ப்ரசாரம்‌ செய்கிறார்கள்‌. 
அர்த வேதங்களே ஸனாதன மான தர்மத்தை அறிவிக்‌ 
கின்றன. மன்னவனே! பிறகு மனுக்கள்‌ யஜ்ஞரதி ரூபி 
யாய்‌ அவதரித்த பகவானால்‌ சியமிக்கப்பட்டு மனலுக்க 
முத்து அர்த வேதத்தினால்‌ அறிவிக்கப்பட்ட தர்மத்‌ 
தைத்‌ தத்தம்‌ காலத்தில்‌ ப்ரஜைகளுக்கு உபதேசித்துப்‌ 
பூமியில்‌ பரவச்செய்கிறார்கள்‌. மனுக்களின்‌ புதலி௮ர்‌ 
கன்‌ அச்தச்த மன்வக்தரம்‌ முடியும்‌ வரையில்‌ தத்தம்‌ 
பிள்‌ பேரன்‌ முதலிய வரிசையாக வர்ணாஸ்ரம தர்மங்‌ 
கன்‌ அழிய 7தபடி. ப்சஜைகல்ப்‌ பாதுகாக்கின்றார்கள்‌. 
சிஷிகள்‌ பித்ருக்கள்‌ பூதங்கள்‌ மனுஷ்யர்கள்‌ இவர்களு 
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சுக்கு வேண்டியவள்‌ மழ பெய்து மூன்று ஜோகக்‌ 
கரையும்‌ பாதுகாக்‌ கன்றாண்‌. [2 யஜ்ஞ ரூபி! ஓ 
தரித்த ஸர்வேங்வரன்‌ மனு 2 சலியளர்த 
கொண்டு கபிலர்‌ முதலிய ஸிதிது 15. 5 ர 
முகங்களுக்கு த்‌ சஞச்கபமு. க உபதேசக்‌ 
கிறான்‌; மரீசி முதலிய ப்ரஜாபதிகளாய்‌ ஸ்ருஷ்டியை 
கடத்‌ துகிறான்‌; ராஜஸ்வரூபியரய்‌ துஷ்டஜக்துக்களை 
வதிக்றொன்‌; மீளவும்‌ கரலரூபியாய்‌ ஸமஸ்தவஸ்‌ அக்களு 
டைய சாசத்தித்கும்‌ கரரணமாயிருக்கறான்‌; ஸ்ருஷ்டி 
முதலிய கரர்யங்களுக்குத்‌ தகும்தபடி தனித்தனியே 
குணங்களை ஏழற்றுக்கொள்கிறுன்‌. இவ்வுலகத்திலுள்ள 
க ன பற்பல்‌ சாமரூபங்களுக்கடமான மாயையி 
னால்‌ மதிமயங்கி ஜ்ஞுனமே வடி.வசகப்‌ பெற்று தருவாரு 
ன டட ஜீவாதமரக்களை *இவன்‌ தேவன்‌, இவன்‌ 
மனுஷ்யன்‌' என்று பலவாறு ப்சமித்துச்‌ சாஸ்த்ரங்‌ 
களரல்‌ உன்னை கிரூபிக்றோர்களன்றி உன்னைக்‌ காண 
வ்ல்லராகிறதில்லை, பழய வ்ருத்தாந்தங்களை அறிம்த 
பெரியோர்கள்‌ ஒரு அவாக்தர கல்பத்‌ இற்குப்‌ பதினான்று 
ம்ன்வச்த்ரங்கள்‌ ப்ரமரணமென்று கூறுகிறார்கள்‌. ப 
னன்காவ த அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 
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- வாமனாவதார வ்ருத்தாந்தம்‌, பலி விமிவ | 
--௨௨-ஒ-4 ) ஜித்யாகம்‌ செய்த ஸ்வர்க்கத்தை ஜயிக்கை © © 
ப்‌ ட்‌ யில்‌ தேவதைகள்‌ பயக்‌ தமறைதல்‌. ர 


'- பரிக்ஷித்து மன்னவன்‌ சொல்லுகிறான்‌: -ஸர்வேன்‌ 
வரனாயெ ஸ்ரீமண்ரவிஷ்ணு தான்‌ அவரப்தஸமஸ்தகாம 
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னாயிருக்தும்‌ எதற்காகப்‌ பலியிடம்‌ சென்று ஐன்றுமில்‌ 
லாத ஏழைபோலப்‌ பூமியில்‌ மூன்‌ றடிகள்‌ வேண்டு 
மென்று யரரித்தான்‌? தரன்‌ யாசித்தபடி மூன்‌ மடிகள்‌ 
பெற்றபின்பும்‌ அர்தப்‌ பலியை ஏன்‌ கட்டிவைத்தான்‌? 
அவரப்த ஸமஸ்தகாமனாகிய ஸர்வேஸ்வரன்‌ பலியிடம்‌ 
சென்று யாசித்ததும்‌, பஞ்ஞஜேஸ்வரனாகிய பகவான்‌ நிர 
பராஇயான அச்சுப்‌ பலியைப்‌ பந்தனம்‌ செய்ததுமாகிய 
இதற்கு என்ன காரணம்‌? இதை கரங்கள்‌ அறிய விரும்‌ 
புகிறோம்‌. இதைக்‌ கேட்பதில்‌ எங்களுக்குப்‌ பெரிய 
கு.தூஹலமா யிறாக்கின்‌ றது. 

்‌ ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ லுறோர்‌! மன்னவனே! தேவரஸ-ுச 
யுத்தத்தில்‌ இக்த்ரனால்‌ தோற்று ப்ராணன்களை இழக்கும்‌ 
படி. செய்யப்பட்டு மீளவும்‌ சுக்ர ரதிகளின்‌ திறமையால்‌ 
பிழைத்து அவர்களுக்குச்‌ சிஷ்யனாய பலி ஆழ்க்த 
மனமுடையவனாகையால்‌ மூன்று- கரணங்களும்‌ ஒத்தி 
ருக்கப்பெற்ற பக்‌ தியி னும்‌ பணத்தினாலும்‌ அம்தச்‌ 
ஒக்ரன்‌ முதலிய ப்ருகுவம்சத்தவர்களைப்‌ பணிந்து வக்‌ 
தான்‌. ப்ரரஹ்மண ஸ்ரேஷ்டர்களும்‌ மஹானுபசவர்கு 
னுமரான ப்ருகுவம்சத்‌ தவர்கள்‌ அ௮ங்கனம்‌ தம்மைப்‌ 
பணிந்து ஸ்லர்ச்திதை ஐயிக்கவேண்டுமென்னு விரும்பு 
இற பலியினிடத்தில்‌ ப்ரீதி உண்டாகப்‌ பெற்று வேதங்‌ 
களில்‌ சொல்லிய மஹரபிஷேக விதியின்படி அவணக்கு 
அபிஷேகம்‌ செய்து விங்வஜித்யாகம்‌ செய்வித்தார்கள்‌- 
பிறகு அச்த யாகத்தில்‌ ஹவிஸ்ஸுக்களசல்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பட்ட அக்ணியிணின்று , பொன்பட்டங்கள்‌ கட்டின 
சதமும்‌, இக்‌ தரனுடைய குதிசைகள்போலப்‌ பச்சைகிற 
முடைய கு. திசைகளும்‌, ஸிம்ஹத்தினால்‌ விளங்குகின்ற 
,த்வஜமும்‌, பொன்வேல்கள்‌ செய்யப்பெற்ற தனுஸ்‌ 
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ஸாமம்‌, பரணங்கள்‌ அழியாத இரண்டு அம்பறாத்‌ தூணி 
களும்‌, திவ்யமான கவசமும்‌ உண்டாயின. ப்ரஹ்ம 
தேவன்‌ அச்தப்‌ பலிக்கு வாடாத கரமரைமலர்கள்‌ 
அமைக்த பூமரலையையும்‌, சுக்ரன்சங்க த்தையும்‌ கொடுத்‌ 
தார்கள்‌, இங்கனம்‌ ப்ராஹ்மணர்களரன ப்ருகுக்களால்‌ 
ஸம்பாதித்‌ துக்‌ கொடுக்கப்பட்ட யுத்தத்திற்கு வேண்டிய 
கருவிகளையுடைய அுக்தப்‌ பலி அவ்வம்தணர்களால்‌ ஸ்வ 
ஸ்திவாசனம்‌ முதலிய மங்களசுரர்யங்களெல்லாம்‌ செய்‌ 
யப்பெற்று ப்ராஹ்மணர்களை ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்து மமஸ்‌ 
கரித்‌.து ப்ரஹ்லர தணீடம்‌ விடை பெற்றுக்கொண்டு அவ 
னுக்கு ஈமஸ்காரம்‌ செய்து, பிறகு ப்ருகுவம்ச த்‌தவர்க 
ளால்‌ ஸம்பரதித்துக்‌ கொடுக்கப்பட்ட திவ்யரதத்தில்‌ 
ஏறிக்கொண்டு ப்ரஹ்மதேவன்‌ கெரடுத்த அழயெ தாம 
ரைப்‌ பூமாலையை அணிச்‌து அழகிய கவசம்‌ பூட்டிக்‌ 
கொண்டு தனுஸ்ஸு கத்தி அம்பறாத்தாணி இவை 
களை த தரித்துப்‌ புஜங்களில்‌ அழயெ பொன வளைகளையும்‌ 
காதுகளில்‌ திகழ்கின்ற மகரகுண்டலங்களையும்‌ பண்டு 
ஹோமகுண்டத்தில்‌ ஜ்வலிக்கிற அக்னிபோல விளங்கி 
னான்‌. ஸமர்த்தனாயெ அம்த அ௮ஸுரராஜன்‌, தன்னே 
டொத்த ஓங்வர்யம்‌ பலம்‌ சோபை இவையுடையவர்‌ 
களும்‌ ஸைன்யங்களோடு கூடினவர்களும்‌ கண்களால்‌ 
ஆகரய த்தைப்‌ பருகுபவர்பேர்ன்‌ றவர்களும்‌ இசைகளை த்‌ 
தஹிப்பவர்‌ பேரன்றவர்களுமான சிறந்த தைத்ய வீரர்‌ 
களால்‌ சூழப்பட்ட பெரிய அஸுரஸைன்யத்தை அழைத்‌ 
அக்கெரண்டு ஆகரயத்தையும்‌ மூமியையும்‌ கடுங்கச்‌ 
செய்பவன்‌ போன்று மிகுக்த ஐங்வர்யப்பெருக்குடைய 
இர்த்ரபட்டணத்தைக்குறித்துப்‌ போனான்‌. அம்சகரம்‌ 
மிகுர்த சேரபை யுடையவைகணாம்‌ பதிகள்‌ பலவும்‌ 
ஆணும்‌ பெண்ணுமாய்க்‌ கூவிக்கொண்டிருக்கப்‌ பெற்ற 
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வைகளும்‌ வண்டுகள்‌ தேன்கனைப்‌ பருகி மதிச்‌ அப்பா டிக்‌ 
கொ ண்டிறாக்கப்‌ லவ்வ சக்தனம்‌ முதலிய 
பமபல ௨ உபவனங்கள ஓ _த்யானங்களும்‌ அமைச்‌ து அம 


காயிருக்கும்‌. அவ்வுத்பானங்களிலும்‌ உபவனங்களிலும்‌ 

தளிர்‌ ழு காய்‌ பழம்‌ முதலியவம்றால்‌ பெரும்பரர முடைய 
ல ள்‌ அமைக்க கல்ப வ்ருக்ஷங்கள்‌ சிறைக்‌ இருக்கும்‌. 
மற்றும்‌, அங்கு ஹம்ஸம்‌ ஸாரஸம்‌ சக்ரவாகம்‌ நீர்க்‌ 
காகம்‌ முதலிய ஜலபக்ஷிகள்‌ பலவும்‌ இனமினமாயி 
ராக்கப்பெற்ற தாமரையோடைகள்‌ எற்பட்டிருக்கும்‌, 
அவ்வேரடைகளில்‌ தெய்வமடக்தையச்கள்‌ தத்தம்‌ காத 
லருடன்‌ இறங்கி விலையா டிக்கொண்டிருப்பரர்கள்‌. த்ரி 
விக்ரமாவதாரம்‌ செய்த பகவானுடைய பரதரரவிர்தத்‌ 
தினின்னுண்டான கங்கராகதி அக்ககரை அகழி போலச்‌ 
ஈற்றிக்கொண்டிருக்கும்‌. மற்றும்‌, அக்கரம்‌ ஸ்வர்ண 
மயமாகையால்‌ அக்ணிபோல்‌ ஜ்வலிப்பதும்‌ யுத்தங்களுக்‌ 
காகக்‌ கட்டின மேற்கட்டடங்கள்‌ அமைர்து உயர்ம்‌ 
திருப்பதுமரயெ ப்ராகரரம்‌ அமையப்‌ பெற்றிறாக்கும்‌. 
மற்லும்‌, அம்ககரத்தில்‌ உள்வாசல்கள்‌ பொன்‌ பட்டம்‌ 
கட்டின கதவுகள்‌ அமைக்திறாக்கும்‌, கேரபுரங்கள்‌ 
ஸ்படிகரதனமயமாயிருக்கும்‌. ராஜமார்க்கங்கள்‌ தணித்‌ 
தனியே பிரிக்கப்பட்டிருக்கும. அக்கரம்‌ விண்வகர்மா 
வென்னும்‌ தெய்வத்தச்சனால்‌ இயற்றப்பட்டது ; ஸபை 
கனாலும்‌ முற்றங்களாரலும கீளைவிதிகளானும்‌ அழகா 
யிருக்கும்‌. ௮ங்கு ஏழடுக்கு மெததைகள்‌ அளவற்றி 
ருக்கும்‌. மற்அும்‌, அங்கு சாற்சச்திவிதிகள இக்தர 
திலமணிகளால்‌ இயற்றப்பட்டு வஜ்சமணிகளாரலும்‌ பவ 
ழுல்கனரலும்‌ இயழ்றின திண்ணைகள்‌ அமைக்கப்பெற்‌ 
திருக்கும்‌. பெர வன வயத ஸெளகுமார்யம்‌ இவை மரறா 
திருக்கப்பெற்றவர்கணாம்‌ பெளவனவயதின்‌ இடையில்‌ 


௮:௧௫.) அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌, 1705 


இருப்பவர்களும்‌ கிர்மலமான ஆடைகள்‌ உடுத்திருப்ப 
வர்களும்‌ சிறர்த . ளெளக்தர்யமுடையவர்களுமாகய 
மடந்தையர்கள்‌ ஜ்வாலைகளோடு கூடின அக்ணிகள்‌ 
போல அக்ககரத்தில்‌ திகழ்வுற்றிருப்பரர்கள்‌. காற்று 
தெய்வப்பெண்களின்‌ தலைச்செ.ராக்கிணின்று கழுவின 
புதிய செங்கழுநீர்ப்‌ பூமாலைஃளின்‌ பரிமள த்தை முகந்த 
கொண்டு பெொற்சாளரங்களினின று வெளிவருகின்ற 
அூற்புகையின்‌ வரஸனையோடுகூடி மார்க்கத்தில்‌ வீசிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ அர்சுகரில்‌ தெய்வமடைச்தையர்கள்‌ 
வெள்ளைத்‌ துணி விரிக்கப்பெற்ற மார்க்கத்தில்‌ ஈடப்பார்‌ 
களேயன்றி வெறுர்தரையில்‌ கடக்கமாட்டார்கள்‌. முத்‌ 
அக்களால்‌ இயற்றின மேற்கட்டுக்களும்‌, ஸ்வர்ணத்‌ 
தினால்‌ இயற்றி ரத்னங்கள்‌ இழைக்கப்‌ பெற்ற தவஜங்‌ 
களும்‌ பலவகைப்‌ பதாகைகளும்‌ அங்கு வரிசைவரிசை 
யாரய்க்‌ கட்டப்பட்டிருக்‌ கம்‌. மயில்‌ புறா வண்டு முதலிய 
பறவைகளின்‌ கேரஷூங்கள்‌ எப்பொழுநும்‌ ௮மைக்திருக்‌ 
கும்‌. விமானத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கன்ற மடம்தையர்களின்‌ 
பாடல்களால்‌ மங்கள முற்றிருக்கும்‌, மத்தளம்‌ சாகம்‌ 
கனகத்தம்பட்டம்‌ தும்துபி தாளம்‌ வீணை மூரஜம்‌ 
வேணு முதலிய வாத்ப கேரஷங்களாரனும்‌ மற்றும்‌ பல 
வாத்யங்களேரடு கூடின அப்ஸரஸ்தீரிகளின்‌ ஆடல்களா 
அம்‌ கக்தர்வாஇகளின்‌ பாடல்களாலும்‌ அசக்ககரம்‌ மனத்‌ 
திற்‌ கணிதாயிருக்கும்‌. தன்னமுகரல்‌ ஒன்றான திவ்ய 
தெங்களின்‌ அதிஷ்டான தேவதையை வென்றிருக்கும்‌, 
அதன்‌ அழகை மற்ற எச்த சகர மும்‌ ஐயிக்கவல்லதன்று. 
அம்ககரத்தின்‌ இனிரினல்‌ ஸடூர்பன்‌ முதலிய க்ரஹங்க 
ஸின்‌ தியம்‌ மழுங்கிப்போகும்‌. அதர்மிஷ்டர்களும்‌ 
ஆர்ப்புத்‌தியடையனர்சணாம்‌ பூதங்களுக்கு த்ரோஹும்‌ 
செய்பவர்களும்‌ மூர்க்கர்கணாம்‌ அஹங்கரர முடையவர்‌ 
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கணாம்‌ காமுகர்களும்‌ லோபமுடையவர்களும்‌ அம்ஈகரத்‌ 
கை அணுகமாட்டரர்கள்‌. இர்தச்‌ சோவூ.ங்கள ற்ற 

ருஷர்களே அதை அடைவார்கள்‌. பெருஞ்‌ சேனை 
யோடு செனற க்கப்‌ பலி இத்தகையதரன அக்த 
அமசசவதி யென்னும்‌ தெய்வககரத்தைக்‌ ட்டி த்‌ தன்‌ 
ஸேனையினால்‌ அதை காற்புறத்திலும்‌ தகைர்‌ த, இர்ச்ர 
னுடைய மடச்தைகளுக்குப்‌ பயத்தை விளைவில்‌ துக்‌ 
கொண்டு சுக்ராசாம்யன்‌ கொடுத்த பெருங்கே ரஷ 
முடைய சங்கத்தை எடுத்து ஊதினான்‌. இக்தான்‌ பலி 
மினுடைய அப்பெரிய முயற்சியைக்‌ கண்டு ஸமஸ்த தேவ 
கணங்களுடன்‌ ப்ருஹஸ்பதியை கேரக்கி இங்ஙனம்‌ 
மொழிக்தான்‌. 


இக்தசன்‌ சொல்லுமுன்‌: -பேரறிவடையவரே / 
முன்பு ஈம்மால்‌ தோல்வி யடைந்து கம்மேல்‌ விரோதம்‌ 
கொண்டிருக்கிற பலி இப்பொழுது செய்கிற இப்பெரு 
முயற்சியை ஈம்மால்‌ பொறுக்க முடியாதென்று நினைக்‌ 
கிறேன்‌. இவனுக்கு இப்படிப்பட்ட திறமை எங்கனம்‌ 
உண்டாயிற்று 2 இவன்‌ சத்ருக்களை வெல்லுவதில்‌ சிலை 
சின்ற திறமை அ௮மைக்திருக்கிறான்‌. இக்தப்‌ பலியை 
எவனும்‌ எந்த உபரயத்தினானும்‌ வெல்ல முடியாது. 
இவன்‌ வாயினால்‌ ஜகத்தையெல்லரம்‌ பருகுபவன்‌ போல 
வும்‌, பத்துத்‌ தசைகளையும்‌ கக்குபவன்‌, பேரலவும்‌, 
அஇளர்க்தெரிகின்‌ ஐ ப்ரளயாக்னிபோலக்‌ கண்னோக்கங்க 
னால்‌ ஆகாயத்தை எரிப்பவன்‌ பேரலவும்‌ இகழ்கிறான்‌. 
என்‌ சதீருவரகிய பலிக்கு இங்கனம்‌ பிறரால்‌ எவ்வகை 
மிலும்‌ வெல்ல முடியரதிருக்கும்‌ பெருமை எச்தக்கரர 
ணத்தினால்‌ உண்டாயிற்று 2 இவன்‌ இக்தரியபலம்‌ மனோ 
பலம்‌ தேஹபலம்‌ தேஜஸ்ஸு இவையெல்லாம்‌ அமைக்து 
பெரிய முயத்சி கொண்டிருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதே 
அதை எனக்குச்‌ சொல்விரரக. 
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ப்ருஹஸ்பதி சொல்அுறோர்‌:--இர்த்ரனே! உன்‌ சத்‌ 
ருவரகிய இக்தப்‌ பலிக்கு இப்படிப்பட்ட மேன்மை உணா 
டான தற்குக்‌ காரணம்‌ கரன்‌ அறிவேன்‌. வேதங்களை 
ஓதியுணர்க்த சுக்ரன்‌ முதலியவர்கள்‌ தங்கள்‌ சஷ்யனா 
கிய பலிக்கு த்‌ கேஜஸ்ஸை வினைவித்தார்கள்‌. பலிக்கு 
இர்தப்‌ பெருமை யெல்லாம்‌ ப்ரஹ்மதேஜஸ்ஸினால்‌ உண்‌ 
டாயிற்று, ஆகையினால்‌ பகவானைத்‌ தவிர உன்னைப்‌ 
போன்‌ ஐ மற்ற எவனாவது அல்லது நீயேயரவது இவ 
னெ திரில்‌ ஒருக்ஷ ணமும்‌ நிற்கமுடியா அ. நீங்கள்‌ எல்‌ 
லாறாம்‌ ஸ்வர்க்கத்தைத்‌ தூறக்‌ தூ எங்காயினும்‌ போய்க்‌ 


கண்ணுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ மறைந்து சத்ருவுக்குத்‌ 
தோல்வி கேரும்படியரன காலத்தை எதிர்பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருபபீர்களாக, இவன்‌ இப்பொழுது ப்ரஹ்ம 
தேஜோ பலத்தினால்‌ செய்யும்‌ செயல்களெல்லாம்‌ பயன்‌ 
பெறும்படியர ன காலம்சேரப்பெற்று கிலைகின்ற பராக்ரம 
முடைய வனாயிருக்கிறான்‌. மீன வம்‌ இவன்‌ அம்த 
ப்ரரஹ்மணர்கபளையே அவமதித்துக்‌ குடும்பத்துடன்‌ 
அதியப்போகிறுன்‌, அக்கக்‌ காலத்தை எதிர்பார்த்துக்‌ 
கெரண்‌ உருப்பீர்களாக, 

ஸ்ரீசாசர்‌ செல்லுறொர்‌:- தேவதைகள்‌ அம்தம்த 
ஸமயங்களில்‌ செய்யத்தஞாம்த கரர்யங்களை அறிக்க ப்றா 
ஹஸ்பதியுடன்‌ தாங்கள்‌ செய்யவேண்‌ டிய கரர்யத்தைப்‌ 
பற்றி கன்றாக ஆலோசித்துக்‌ கொண்டு ஸ்வர்க்கத்தைத்‌ 
அறக்து கரமரூபிகளாகையால்‌ நினைத்தபடி வடிவங்‌ 
களைக்‌ கெரண்டு போனார்கள்‌. இங்கனம்‌ தேவதைகள்‌ 
மறைகையில்‌, பலி அமராவதி பட்டணத்தைக்‌ கைப்‌ 
பற்றி மூன்னு லோகங்களையும்‌ தன்‌ வசமாக்கிக்‌ கொண்‌ 
டான. பிறகு லேரகங்களையெல்லாம்‌ வென்றிறாப்பவ 
னும்‌ தம்மைத்‌ தொடர்க்த சிஷ்யனுமாகய பலியைக்‌ 
கெரண்டு அவனிடத்தில்‌ வா தஸல்யமுடைய ப்ருகுக்கள்‌ 
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ப்ராப்சமான இர்த்ரபதவியை சில்ப்படுத்திக்கொள்ளும்‌ 
பொருட்டு நாறு அம்வமேத யரகங்களைச்‌ செய்வித்தார்‌ 
கள்‌. பிறகு அர்தப் பலி நாறு யாகங்கள்‌ செய்த ப்ர 
பாவத்தினால்‌ மூன்று லோகங்களிலும்‌ எலலாத்திசை 
களிலும்‌ புகழ்‌ பரவப்பெற்றுச்‌ சர்ச்ரன்போல விளங்‌ 
னான்‌, நிண்ட ஸங்கல்பத்தையுடைய அந்தப்‌ பலிசக்ர 
வர்ச்தி தன்னை ப்ரயேரஜனங்களெல்லரம்‌ கைகூடப்‌ 
பற்மவன்போல கினைத்து ப்ரரஹ்மணர்களால்‌ கை 
கூடுவிக்கப்பட்ட ஸமருத தியையுடைய ஸம்பச்தை 
அனுபவித்து வக்தான்‌. பதினைர்தராவ து அத்யாயம்‌ 
முற்றிற்று, 


வெய்‌ 


[அதிதி தன்‌ புதல்வர்களான தேவதைகள்‌ 
ஐம்‌ க்‌ இழக் ௫ உட்‌ | 
ரர மடத்தில்‌ பான்‌ பரிமா 
| வேண்ட அவர்‌ பயோவ்ரதத்சை | 

[ அனுஷ்டிக்கும்படி உபகேசித்தல்‌, J 
ஸ்ரீசுகர்‌ செொல்னுறோர்‌:-- அப்பொழுது தேவதை 
களின்‌ தாயான அதிதி தன்‌ புதல்வர்கள்‌ காணாது 
போம்‌, தைத்யர்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்தைக்‌ சைப்பற்‌ திவருகை 
யில்‌, கரதனற்றவன்‌ போலப்‌ பரிதபித்கான்‌. இப்படி 
மிருக்கையில்‌ வெகு காலமரய்‌ ஊமாதிமிணின்று ஓய்க்‌ 
திறாக்கின்ற ஜ்ஞானாதிகரான கமபபமுணிவர்‌ உ ச்ஸவன்‌ 
களும்‌ அதற்குக்‌ காரணமான ஸச்தோஷமுமற்றுச்‌ 
சூனயம்போலிருக்‌ ற ௮க்த அதிதியின்‌ ஆஸ்ரமத்திற்கு 
ஒருகால்‌ வச்தாம்‌. குருகுலாலங்கரரனே 7 அம்மணி 
வர்‌ விதிப்படி பூஜை செய்யப்பெற்று ஆலைன த்தில்‌ உட்‌ 
கரர்ச்து முகம்‌ வாடிசிட்கிற தன்‌ பச்ணியரன அு2,தியை 
கேக்க இங்கனம்‌ மொழிக்தார்‌. 


௮-௧௪.] அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌, 1799 


கங்யபர்‌ சொல்லு இறுர்‌:--மங்கள ஸ்வபாவமுடைய 
வளே/ இப்பொழுது இவ்வுலகத்தில்‌ ப்‌ரரஹ்மணர்க 
ளுக்காவது பசுக்களூக்கராவது தர்மத்திற்காவது மருத்‌ 
யுவின்‌. இச்சையை அனுஸரித்திருக்றெ மற்ற ஜனம்‌ 
களுக்கரவது ஒரு கெடுதியும்‌ இல்லையே என்‌ அகமுடை 
யவளே/ ஈமது அகத்தில்‌ தர்மததிற்காவது அர்ச்‌ கத்‌ 
திற்காவது சரமத்திற்காவது ஏதேனும்‌ கெடுதி கேரிட்‌ 
டிருக்கன்றதா என்ன? இந்த இல்லறவாழ்க்கையில்‌ 
இந்த்ரியங்களை வெல்லமுடியாக மூடர்களே வருர்து 
வரர்களன்‌ றி உன்னைப்‌ போன்ற ஜிதேக்த்ரியர்கள்‌ 
மனப்பற்றைக்‌ கொள்ளமாட்டார்கள்‌. நீ குடும்பகரர்யத 
தில்‌ ஊக்கமுற்றிருக்கையில்‌, அதிதிகள்‌ வக்து எதிர்‌ 
கொள்வது முதலியன செய்து உன்னால்‌ பூசைசெய்யம்‌ 
பெறாமல்‌ கம்‌ க்ருஹத்தினின்று திரும்பிப்‌ போனார்களா 
என்ன? அதிதிகள்‌ வக்து ஜலத்தினாலுங்கூடப்‌ பூஜை 
செய்யப்பெறாமல்‌ திரும்பிப்பேோவரர்களாயின்‌, அவ்வி 
கள்‌ கரிகள்‌ வஸிக்கும்‌ பாஜிகள்போன்‌ றவைகளேயரம்‌, 
பதிவ்ரதையே!/ சல்லியற்கையுடையவளே! சான்‌ பு.றப்பட்‌ 
டுப்பேரனபின்பு நீ மனவருத்தமுற்று ச்‌ தகுக்தகாலங்‌ 
களில்‌ ஆஹவனீயம்‌ முதலிய அத்னிகளில்‌ ஹகிஸ்ஸுல்‌ 
களரல்‌ ஹேரமம்‌ செய்யாமல்‌ தவறிப்பேரயினையர என்ன? 
அக்ணி உரியபடி பூஜிக்கப்பட்டு வருமாயின்‌, எல்லா விறாப்‌ 
பங்களையும்‌ கழக்கும. க்ருஹஸ்தாங்ரமத்திலிறாக்கும்‌ 
புருஷன அம்த அக்ணியின்‌ பூஜையினால்‌ புண்பலோகன்‌ 
களைப்‌ பெறுவரன்‌. ப்ராஹ்மணனையும்‌ அக்னியையும்‌ 
ஸமஸ்த தேவ்தரஸ்வரூபனான பகவ னுக்கு முகமென்று 
ற்ருதிகள்‌ கூறுகின்றன. ஆழ்ந்த மனழூடையவளே [| 
உன்‌ புதல்வர்கள்‌ அனைவரும்‌ க்ஷேமமாயிறாக்கின்றாுர்‌ 
கனல்லவரசி உன்‌ முகக்குறிகளசல்‌ உன்மனம்‌ அஸ்வஸ்த 


1800 ஸ்ரீ பாகவசம்‌ [௮-௧௬. 


மாயிருப்பதுபோலச்‌ தோற்றுகின்றது. அதற்கு கார 
ணம்‌ இன்னதென்று தெரியவில்ல்யரகையால்‌ உன்‌ 
வினவுன றேன்‌, சொல்வாயாக, 


அதிதி சொல்கிறாள்‌ ப்ராஹ்மண ந 
ப்ராஹ்மண: ர்களுக்கும்‌ பசுக்களுக்கும்‌ த ர்மத்தி ற்கும்‌ இவ்‌ 
வுலக த்திலுள்ள மற்ற ஜனங்களுக்கும்‌ க்ஷேமமே, என்‌ 
அசமுடையவரே [தா ர்ம அர்த்த காமங்களுக்கு : விசா நில 
மாகிய க்முஹஸ்‌ தாஸ்‌. ரமம்‌ பூஜையை விரும்புகிற அக்னி 
கள்‌ அதிதிகள்‌ ப்ருத்யர்‌. கள்‌ பிச்சைக்காரர்கள்‌ ஆகிய 
இவையெல்லாம்‌ உம்முடைய கன்மனத்‌ கினால்‌ குை மத்‌ 
திருக்னெறன. மஹானுபரவரே! நீர்‌ ப்ரஜைகளுக்கு 
ப்ரபுவாயிறாக்து இத்தகைய தர்மங்களை உபதேசித்து 
அனுஷ்டிக்ஞம்படி செய்வித்துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, 
கரன்‌ விரும்பும்‌ விருப்பம்‌ எதுதரன்‌ எனக்குக்‌ கை 
கூடாது. . “ஆனால்‌ ஏன்‌ மனவருத்த முற்றிறாக்கிறாய்‌!? 
என்றால்‌ சொல்லுகிறேன்‌. மரீசி: மஹர்ஷியின்‌ புதல்‌ 
வரே! ஸத்த்வ தாஜஸ்‌ தமோகுணங்களில்‌ ஓவ்வொன.று 
தலையெடுக்கப்‌ பெற்றிருக்கிற தேவர்‌ தைத்யர்‌ முதலிய 
இச்த ப்ரஜைகளெல்லரம்‌ உம்முடைய மனத்‌ தினின்னும்‌ 
சரீர ததிணின்்‌ அம்‌ உண்ட சயினவரகையரல்‌, அவை யெல்‌ 
லாவழ்றையும்‌ மீர்‌ துல்யமாகப்‌ பாச்க்கும்தன்‌ மையுடை 
யவர்‌, ப்ரழூ! ஆலினும்‌ மஹேண்வரரரகிய உம்மை நீர்‌ 
ப்ரிதியுடன்‌ பணிகிறவர்களிடத்தில்‌ ப்ஷபரத முடைய 
வல்லவா 2 ஆகையால்‌ உம்மை ப்ரீதியுடன்‌ பணிகன்ற 
எனக்கு கன்மை உண்டாகும்‌ உபாயத்தை ஆலோசிக்க 
வேண்டும்‌. கல்ல வ்ரதமுடையவரே / சத்துருக்களரல்‌ 
ஐஸ்வர்யமும்‌ வரஸஸ்தானமும்‌ பறிக்கப்பெற்று வரும்து 
இன்ற எங்கவப்‌ பாழுகரக்கவேண்டும. மீர்‌ எல்லாத்‌ 
திறமைகளும்‌ அமைக்தவசல்லவா சீ உம்முடைய பத்னி 
யாகிய கரன்‌ எவ்விதத்திலும்‌ துக்கம்‌ சகேரக்கூடாத 
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வளாயிலு.ம்‌ இப்பொழுது தைச்யர்களால்‌ இருப்பிடத்தி 
னின்று தாத்தப்பட்டு அக்கஸாகரத்தில்‌ மூழ்கிக்‌ டெக்‌ 
கிறேன்‌, இப்பொழுது ப்ரபலர்களாயிருக்கற தைதயர்‌ 
களால்‌ என்னுடைய ஐஸ்வர்யம்‌ ஸம்பத்து புகழ்‌ வரஸ 
ஸ்தானம்‌ இவையெல்லாம்‌ பறிக்கப்பட்டன. மிறர்‌ கார்‌ 
யங்களை நிறைவேற்றிக்‌ கொடுக்கும்‌ திறமையுடையவரே! 
என்‌ புதல்வர்கள்‌ இவற்றைலெல்லாம்‌ மீளவும்‌ முன்‌ 
போலவே எக்த உபசயத்தினால்‌ பெறுவார்களோ, அதை 
உம்முடைய மங்களமான புத்தியினால்‌ ஆலோசித்து 
ஈடத்தவேண்டும்‌. நீர்‌ பிறர்க்கு க்ஷேமத்தை விளை விம்‌ 
பவர்களில்‌ இறக்‌ தவரல்லவர 2 ்‌ 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌ :-— இங்ஙனம்‌ ௮ திதியினால்‌ 
வேண்டப்பெற்ற கங்யபப்ரஜாபதி புன்‌ சிரிப்புடன்‌ அதி 
தியை கோச்சி மேல்வருமரறு மொழிம்தரர்‌: 

கஸ்யபர்‌ சொல்‌ அறோர்‌--ஈல்லவளே / ஸ்ரீ மஹர 
விஷ்ணுவினுடைய மரயையின்‌ பலம்‌ அளவற்றது. அத 
மாயையினால்‌ மதிமயங்கி மல்லவோ இவ்வுலகமெல்லாம்‌ 
புத்ராதிகளிடத்தில்‌ ஸ்னேஹமாகிற பாசத்தினால்‌ கட்‌ 
டுண்டிருக்‌ கின்‌ று”. ப்ருதிவி முதலிய பஞ்சபூதங்களின்‌ 
பரிணாமமரன தேஹம்‌ எங்கே 2 ப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டி 
லும்‌ விலக்ஷணனான ஆத்மர எங்கே! இங்கனம்‌ இன்‌ 
றைவிட தன்று வெவ்வேறான தேஹம்‌ ஆத்மா இவ்‌ 
விரண்‌ டில்‌ கணவன்‌ பிள்ளை முதலியவர்‌ எதைச்‌ சேர்ச்‌ 
தவர்கள்‌ 2 தேஹத்தோடு ஸம்பக்‌ தமுடையவர்களர ்‌ 
ஆத்மா வோடு- ஸம்பக்‌தமுடையவர்களா.. ஆத்மாவுக்‌ 
குப்‌ பிள்ளை பெண்டிர்‌ கணவன்‌ மு. தலியவர்சளோடு: ஸம்‌ 
பக்தம்‌ தேஹத்தின்‌ மூலமாய்‌ உள்ளதேயன்‌ றி மேரே 
கிடையாது. தேஹம்‌ _வளச்‌ தல்‌ குறைதல்‌ முதலிய 
விகர ரங்களுக்டெமாகையர அம்‌ பஞ்சபூதங்களின்‌ பரி 
ணாமமாகையரனும்‌ கித்யமன்றாகையால்‌ அதைப்பத்தி 


1802 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௧௪., 


ஏற்பட்ட பிளனை முதலியவர்களிட த தில்‌ ஸ்னேஹம்‌உணா 
டரவதற்குக்‌ காரணம்‌ தேஹாத்ம ப்ரமமே யொழிய 
வேறன் ப. ஆகையால்‌ தேஹோத்மப்ரமத்தைத்‌ அறக்னு 
அம்சத்‌ தேஹ்த்தைத்‌ தொடர்க்த பிள்ளா முதவியவர்‌ 
கனிட த்தில்‌ ஸ்னேஹத்தை மாற்றிக்கொண்டு அவர்‌ 
கனைப்பர்றிச்‌ சிர்‌ திக்காதிருக்கவேண்டும்‌, உனக்கு இவ்‌ 
விருப்பத்தை நிறைவேற்றிக்கெள்ள வேண்டுமென்‌ 
ணும்‌ பிடிவாதம்‌ உள்ளதாயின்‌, வரஸுதேவனை ஆரர 
திப்பாயாக, அவன்‌ தன்னை ஆராதிக்கும்‌ ஜனங்களுக்கு 
ஹிதம்‌ செய்பவன்‌; அவன்‌ ஸமஸ்த ப்ரரணிகளின்‌ ஹ்ரு 
தயற்களில்‌ வாஸம்‌ செய்பவன்‌ ; கன்மையை விரும்பும்‌ 
ஜனங்களால்‌ வேண்டப்பெற்றவன்‌ ; ஷரட்குண்ய பூர்‌ 
ணன்‌ ; அ௮பரரமாகக்‌ கொடுக்கச்‌ தன்மையுடையவன்‌. 
தன்னைப்‌ பற்றினவர்களுடைய வருத்தங்களைப்‌ பேசக்‌ 
குக்‌ தன்மையன்‌ ; இனர்களிடத்தில்‌ தயை செய்பவன்‌. 
ஆாட்குண்ய பூர்ணனும்‌ அவாப்தஸமஸ்தகரமனுமராயெ 
பரமபுறுஷ்னுடைய ஸேவை வீணாகாத தென்பது என்‌ 
அபிப்ராயம்‌. அவன்‌ உன்‌ விருப்பங்களை கிறைவேற்றிக்‌ 
கொடுப்பரன்‌. 

அதிதி சொல்னுறுள்‌:-மஹாசனுபாவரே! கரன்‌ 
பகவானை எவ்விதத்தில்‌ ஆரரதிக்கவேண்டும்‌ ? கான்‌ 
எப்படி ஆராதித்தால்‌, ஸத்ய ஸங்கல்பனான பகவான்‌ 
என்‌ மனோரதத்தை மிறைவேற்றுவரன்‌? அம்தணர்தலை 
வரே! பிள்ளைகளுடன்‌ வருச்துகன்ற என்‌ விஷயத்தில்‌ 
எக்த விதத்தில்‌ சிக்ரமரக ஸச்தோஷம்‌ அடைவானே, 
அவ்விதத்தை எனக்கு உபதேசக்கவேண்டும்‌, 

கஸ்யபர்‌ சொல்லுகிறார்‌! சான்‌ ப்ரலலைகளை 
விரும்பி ப்ரஹ்மதேதவனை வேண்டுகையில்‌, அவர்‌ எனக்கு 
தருவ் ரதத்தை உபதேசித்தார்‌. அதை கான்‌ உனக்குச்‌ 


௮-௧௬.] அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌. 1808 


சொல்லுகிறேன்‌. அச்த வ்ரதம்‌ ப்ரஹ்ம. ருத்ராதிகளுக்‌ 
கும்‌ ப்ரபுவான பரமபுருஷனைச்‌ சிக்ரத்தில்‌ ஸக்தோஷம்‌ 
அடையச்‌ செய்யும்‌. பரல்குனமாதத்தில்‌ சுக்லபக்ஷத்‌ 
தில்‌ பயோவாரத மென்னும்‌ வ்ரதத்தைப்‌ பன்னிரண்டு 
காள்கள்‌ அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌, அர்த வ்ரதத்தினால்‌ 
மாருத பக்தியுடன்‌ தாமரைக்கண்ணனா2ய கண்ணனை 
ஆரா திக்கவேண்டும்‌, அமரவாஸ்யையினன் அ கிடைக்கு 
மாயின்‌ காட்டுப்பன்றிகள்‌ கோண்டின மண்ணால்‌ உடம்‌ 
பைப்‌ பூசி கதியில்‌ “பூமிதேவி ! உன்னை யதாஸ்தரன த்‌ 
தில்‌ கிலைசிறுத்த விரும்பிப்‌ பகவரன்‌ ஆதிவராஹ உரு 
வங்கொண்டு உன்னைப்‌ பாதாளத்தினின்றும்‌ எடுத்‌ 
தான்‌. உனக்கு சமஸ்காரம்‌, என்‌ பாபத்தைப்‌ போக்கு 
வரயாக? என்னும்‌ இம்மக்த்ரத்தை ஜபித்துக்கொண்டு 
ஸ்னானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு ஸஃ்த்யரவந்தனம்‌ 
முதலிய நியமங்களை முடித்துக்கொண்டு பூமியில்‌ ஓரி 
டத்தை அலங்கரித்து அவ்விடத்‌ திலும்‌ கும்பஜலத்தி 
அம்‌ ஸூர்யமண்டலத்திலும்‌ அக்ணியிலும்‌ குருவிணி 
டத்திலும்‌ மனஓக்கத்துடன்‌ பகவானை ஆராதிக்க 
வேண்டும்‌, பரமபுருஷனே! .நீ ஷரட்குண்ய பூர்ணன்‌, 
மீ அபாரமரகக்‌ கொடுக்குக்‌ தன்மையுடையவன்‌ ; 
ஸமஸ்த பூதங்களிடத்திலும்‌ வரஸஞ்செய்பவன்‌ ; அதைப்‌ 
பற்றியே உன்னை வரஸாஜதேவனென்று கூறுகிறார்கள்‌. 
நீ ஸமஸ்த சேதனாசேதனங்களையும்‌ ஸாக்ஷா தகரித்துக்‌ 
கெண்டி ரப்பினும்‌ அவற்றின்‌ குணங்கள்‌ திண்டப்பெறாு 
தவன்‌. புருஷஸ0க்தத்‌ தில்‌ கிரூபிக்கப்படும்‌ மஹாபுரு 
ஷன்‌ நீயே. இத்தகைய: உனக்கு கமஸ்காரம்‌. நீ கண்‌ 
முதலிய இச்த்ரியங்களுக்கு விஷயமரகரதவன்‌. அணு 
ஸ்வரூபனான ஜீவனிட த்தினும்‌ உட்பு துக்திருப்பவனாகை 
யால்‌ நீ ஜீவனைக்கரட்டி அம்‌ ஸ௫க்தமன்‌. ஜிவனுக்குள்‌ 
புகுக்து கிறைக்திருப்பதுபேரல ப்ரக்ருதியிலும்‌ புகுக்து 


1804 ்‌ ஸ்ரீ பாசவசம்‌ [.௮-௧௬, 


நிறைக்திுக்கின்றனை யாகையால்‌ உன்‌ ஸ்வரூபர்தை 
அளவிடமுடியாது. நீ இருபத்து கான்கு தஜ்ஜீவங்கனாம்‌ 
சரிரமாயிருக்கப்பெற்று௮வற்றின்‌ ஸ்வரூபததை கன்றாக 
உணர்க்தவன்‌, ஸத்த்வாதிகுணங்களின்பரிணாமரூபமான 
௮வ்விருபத்துகானகு தத த்வங்களுக்கும நீயேகாரணன்‌: 
உனக்கு கமஸ்காமம்‌, யஜ்ஞாதி கர்மங்களை வெளியிடு 
வதும்‌ யஜ்ஞ புருஷனாகிய ஸ்ரீமஹா விஷ்ணுவை கன்றாக 
எடுத்துரைபபதும்‌ ! இரண்டு தலைகளும்‌ மூன்று பாதங்‌ 
களாம்‌ கான்குகொம்புகளும்‌ஏழு ஹஸ்தங்கஞம்‌ அமைக்‌ த 
ஒரு அற்புத வ்ருஷபம்பேசன்றதுமாக.ப வேதவித்யை 
யைச்‌ சரிசமாகவுடையவன்‌. அத்தகைய உனக்கு நமஸ்‌ 
காரம்‌. உன்பாதத்தினின்று கழுவின கங்க-ஜலத்தைச்‌ 
சிரத்தில்‌ தாங்க மையால்‌ பரிசுத்தனாலச்‌ அவனென்று 
பெயர்‌ பெற்றவனும்‌ பிறச்தவுடனே அழுதமையால்‌ ருத்ர 
னென்ன பெயர்‌ பெற்றவனும்‌ எல்லரவித்மைகஞக்கும்‌ 
சிர்வரஹகனும்‌ பூதங்களுக்கு ப்ரபுவும்‌ உமரபதியுமாயெ 
சங்கரன்‌ உனக்குச்‌ சரீரமாகி உன்னால்‌ ஆரண்டப்பட்டு 
ஸம்ஹாரததை கடத்துகிறான்‌. ஆகையால்‌ அதுவும்‌ உன்‌ 
செயலதான்‌. நீயே ப்ரஹ்மதேவஅுக்கு அம்தர்யசமியா 
யிருக்து உலகங்களைப்‌ படைக்கின்‌ நனை. ஸமஸ்த பூதங்‌ 
களும்‌ உன்னால்‌ தான்‌ பிழைத்திருக்கின்றன. ப்ராண 

1. ப்ரவ்ருத்திகிமித்தம்‌ அதற்கு இடமான வஸ்து இவைகளை 
இரண்டு தலைகளாசவும்‌, இறந்தகாலம்‌ கிகம்சாவம்‌ எதிர்காலமென்‌ 
இற மூன்று காலக்களை மூன்ற பாதங்சளாசவும்‌, ஈாமம்‌ ஆச்யா தம்‌ 
திபாதம்‌ உடஸர்க்சம்‌ என்ற கான்கு வகைப்பட்ட எட்தங்களை சான்கு 
கொம்புசளாசவும்‌, ஏழு வேற்றுமைகளை ஏழு ஹஸ்‌.தம்சனாகவும்‌ 
சொல்லுகிறது. உலகத்தில்‌ புலப்படும்‌ வ்ருஷடங்களுச்கு இரண்டு 
கொம்புகளும்‌ கான்கு பாதங்களும்‌ ஒருதலையும்‌ உள்ளவை. ஆகையால்‌ 
இத்த வேதமாெ வ்ருஷபம்‌ விலகதணமென்று எரூடக்கப்படுகிற ௮. 
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வாயுவும்‌ நீயே. கீ ப்ரஹ்மதேவன்‌ முதலாகப்‌ பூச்சி 
புழுவசையிலுமுன்ள ஸகலமான ஜகத்திற்கும்‌ அம்த 
ரரத்மாவச யிறாக்கன்றனை, நீயே யோகஸ்ம்ருதிகளை 
வெளியிட்டு அம்த யோகைங்வர்ய த்தை கிர்வஹிக்கின்‌ 
தனை. இத்தகைய உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌. நீயே முதன்‌ 
மையான தேவன்‌ ; தேவர்களுக்கும்‌ தேவன்‌, நீயே 
கரரரயணன்‌; எல்லசமறிக்தவன்‌, நீ கஈரமரராயணரிஷி 
களாய்‌ அவதரித்தவன்‌, நீ உன்னைப்‌ பற்றினவர்களு 
டைய மனவருத்தங்கனைப்‌ பேசக்கும்‌ தன்மையுடைய 
வண்‌. உனக்கு மமஸ்கரரம்‌, நீ இக்தரநீலம்போலக்‌ 
கரிய இிரறுமேணியுடையவன்‌ ; ஸ்ரீமஹரல்ஷமியரல்‌ 
அணைக்கப்பெற்றவன்‌, ப்ரஹ்ம ருத்ரர்களுக்கு அக்தர்‌ 
யரமியரகி ஸ்றாஷ்டி ஸம்ஹாரங்களை நீயே கிர்வஹிக்‌ 
கன்றனை. நீ கேசவாதி த்வாதச மூர்த்திகளாய்‌ அவ 
பதட்ட பீதாம்பர முடுத் தவன்‌. உனச்கு ஈமஸ்‌ 
காரம்‌, 1 வரேண்யா! வரங்கொடுப்பவர்கள்‌ அனைவரி 
அம்‌ திறக்‌ ச்‌ தவன்‌ நீயே. ஆகையசல்தரன்‌ பண்டிதர்‌ 

கள்‌ தங்கள்‌ ஈன்மை நிறைவேறும்‌ பொருட்டு உன்‌ பாத 
தாளியை உபரஸிக்கிறார்கள்‌. ஸ்ரீமஹசலக்ஷமியும்‌ தே 
வதைகளும்‌ உன்‌ பரதாரவிம்தங்களின்‌ வரஸனையை 
விறாம்பினவர்கள்‌ பேரன்று உன்னை அனுஸரிக்கிறார்கள்‌. 
வாஸுதேவனே ! ஷாட்குண்ய பூர்ணனாயே அப்படிப்‌ 
பட்ட நீ எனக்கு அறாள்‌ புரிவாயாக? ௭ என்ற இம மம்த்ரங்‌ 

கனால்‌ பகவானை ஆவரஹனம்‌ செய்து அப்பகவா னுக்கு 
ஆஸனமளித்த அர்க்யம்‌ பாத்யம்‌ முதலிய உபசரரங்‌ 
களும்‌ செய்து மீரத்தையுடன்‌ ஆராதிக்கவேண்டும்‌, 
இங்கனம்‌ ஆராதித்த பின்பு கக்தபுஷ்பங்களேோடுகூட.ன 
அஷீரத்தினானும்‌ சுத்தஜலத்தினாஅம்‌ வாஸுதேவபக 
வானுக்கு ஸ்னானம்‌ செய்வி த்து, வஸ்த்ரம்‌ யஜ்ஞோப 
வீதம்‌ ஆபரணம்‌ பாத்யம்‌ ஆசமனம்‌ இவைகளால்‌ 


1. வரிக்கத்‌ தகும்தவனே, 
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ஆராதித்துக்‌ கற்தம்‌ புஷ்பம்‌ முதலிய உபசாரங்களும்‌ 
ஸமர்ப்பிக்கவேண்டும்‌. ஓவ்வேரர்‌ உபசாரம்‌ செய்யும்‌ 
பொழுதும்‌ த்வரதசாஷரமம்தரத்தை உச்சரிக்கவேண்‌ 
டும்‌, மிளவும்‌ அம்மக்த்ரத்தை உச்சரித்துக்கொண்டே, 
விபவம்‌ உள்ளதசயின்‌, ! சால்யன்னத்தை மெய்யும்‌ 
வெல்லமும்‌ சேர்த்‌.அப்‌ பாலில்‌ பக்வஞ்செய்து கைவேக்‌ 
மம்‌ கொடுத்து த்வரதசாக்ஷரமம்த்ரத் தினால்‌ ஹோமம்‌ 
செய்து நிவேதனம்‌ செய்த அம்தப்‌ பரயஸசன்ன த்தைக்‌, 
இடைப்பானாயின்‌, புசிக்கக்கூடிய ப்ராஹ்மண னுக்குக்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. சேராத பக்ஷத்தில்‌ தானாவது 
புசிக்கவேண்டும்‌. இங்கனம்‌ ஆராதித்த பின்பு ஆச 
மனம்‌ கொடுத்துத்‌ தாம்பூலம்‌ ஸமர்ப்பித்து, அப்பால்‌ 
த்வாதசாக்ஷரமக்தரத்தை நூத்றெட்டுத்தமம்‌ ஐபித்‌ 
துப்‌ பகவானை ஸ்தோத்ரங்களால்‌ துதிக்கவேண்டும்‌. 
அப்பால்‌ ப்ரதக்ஷிலாம்‌ செய்து தண்டம்‌ போல்‌ பூமியில்‌ 
விழுந்து ஸக்தோஷத்றுடன்‌ கமஸ்கரிக்கவேண்டும்‌. 
பகவானுக்கு ஸமர்ப்பித்த புஷ்பம்‌ முதலியவற்றைக்‌ 
கஜரம்‌.து இரஸில்‌ தரித்அக்கொண்டு அப்பால்‌ பகவரணை 
உத்வாணனைம்‌ செய்யவேண்டும்‌, பிறகு இரண்டுபேர்‌ 
களுக்குக்‌ குறையாமல்‌ ப்ரரஹ்மணர்களைப்‌ பராயஸசன்ன தீ 
இனால்‌ விதிப்படி புஜிப்பிக்கவேண்டும்‌. பிறகு கன்கு 
பூஜிக்கப்பட்ட அச்த ப்ராஹ்மணர்களால்‌ அனுமதி 
கொடுக்கப்பெற்று இஷ்ட பக்துக்களுடன்‌ அவர்கள்‌ 
புசித்து மிகுச்த ௮னன ச்தைப்‌ புசிக்கவேண்டும்‌. அப்‌ 
பால்‌ அன்றைய இனம்‌ ரா தமி ப்ரஹ்மசர்யத்துடன்‌ படுத்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌, இங்கனம்‌ முதனாள்‌ கழிகையில்‌ மற்‌ 
றைகசள்‌ விடியற்காலையில்‌ எழுந்து ஸ்னானம்‌ செய்து 
பமிசுத்தனா? மனஞக்க த்துடன்‌ முதனாள்‌ செய்த ப்ரகார 
மாகவே பகவானை ஆவாஹனம்‌ செய்து பாலாவும்‌ 


1, செம்பா அரியின்‌ அன்னம்‌, 
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சத்த ஜலச்சாலும்‌ ஸ்னானம்‌ செய்வித்துக்‌ கத்தம்‌ புஷ்‌ 
பம்‌ திபம்‌ அர்க்யம்‌ பாத்யம்‌ ஆசமனம்‌ முதலியவற்றால்‌ 
ஆரா இக்கவேண்டும்‌. இங்ஙனமே வ்ரதம்‌ முடியும்வரை 
மில்‌ இனச்தோறும்‌ ஆரர திக்கவேண்டும்‌, பாலையே 
ஆஹா ரமரகப்‌ புசிதீ துக்கொண்டு பகவானை ஆராதிப்‌ 
யதில்‌ மிக்க விருப்பமுற்து இர்தவ்ரதததை அனுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌. முதனாள்‌ போலவே அக்ணியில்‌ ஹேரமஞ்‌ 
செய்து ப்ரரஹ்மணர்களையும்‌ புசிப்பிக்கவேண்டும்‌, இல்‌ 
ஙனம்‌ தினம்தோறும்‌ பன்னிரண்டுகாள் வரையில்‌ பரலை 
யே புசித்துக்கொண்டிரறாம்‌ து பகவானை ஆராதித்தல்‌ 
ப்ராஹ்மணர்களைப்‌ புசிப்பித்தல்‌ அவர்களைப்‌ பூஜித்தல்‌ 
ப்ரஹ்மசர்யம்‌ தவறாதிராத்தல்‌ வெறுச்தரையிற்படு த்தல்‌ 
மூன்று *கரலமும்‌ ஸ்னானம்‌ செய்தல்‌ ஆகிய இவற்றை 
யெல்லரம்‌ சுக்லபக்ஷப்ரதமை தொடங்கி தரயேரதசிவ 
மையில்‌ தவறாமல்‌ ஈடத்தவேண்டும்‌. வீண்பேச்சுக்களை' 
யும்‌ பலவகையரன போக௫ங்களையும்‌ அறக்கவேண்டும்‌. 
அஸத்‌. அக்களோடு பேசலாகாது. ஸமஸ்த பூதங்களுக்‌ 
கும்‌ ஹிம்ஸை செய்யரமல்‌ வாஸுதேேவனையே அனு 
ஸம்தித்துக்கொண்டிருக்கவேண்‌ டும்‌. இங்கனம்‌ பண்‌ 
ணிரண்டு தினங்கள்‌ கடம்த பின்பு த்ரயேோதசியினன் நு: 
சாஸ்த்ரங்களை உணர்க்த கான்று ருத்விக்குக்கரேக்‌ 
கெண்டு சரஸ்த்ரத்திற்‌ சொன்ன விதியின்படி. பஞ்‌ 
சரம்ருதங்களரல்‌ பகவானுக்கு ஸ்னானம்‌ செய்விக்க 
வேண்டும்‌. பணத்தில்‌ லோபயின்‌ றி ஸமஸ்த உபசாரற்‌: 
களும்‌ அமைக்திறாக்குமாறு பகவானுக்குப்‌ பெரிய 
பூஜை செய்யவேண்டும்‌. மிகுக்த இளியுடைய ஸ்ரீமஹா 
விஷ்ணுவைக்‌ குறித்துப்‌ பரவில்‌ ஹவிஸ்ஸைப்‌ பக்வம்‌ 
செய்து மனஷூக்கத்துடன்‌ புருல.ஸுக்‌ த மந்த்ரங்கள்‌ 
செல்லி ஹோமீம்‌ செய்து பரமபுறுஷனை ஆராதிக்க 
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வேண்டும்‌. அப்பால்‌ அப்‌ பரமபுறாஷனுக்கு ப்ரீதி 
யை வினைப்பதும்‌ அறுசுவை அமைக்ததுமாகய மை 
வேத்ய த்தை அனணுக்கு நிவேதனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
பிறகு, ஜ்ஞானம்‌ அனுஷ்டானம்‌ இவை ஈன்முகவுடைய 
ஆ ர்யனையும்‌ ருச்விக்குக்களையும்‌ தன்‌ சக்திக்குத்‌ 
தகும்‌ தபடி. ஆடை. ஆப. ணம்‌ பசு இலைகளால்‌ ஸம்‌ 
தோஷப்படுக்த வேண்டும்‌. அதுவே ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு 
வுக்கு மிருக்த பரிதியை விலவிக்கவல்ல ஆரச தனம ரம்‌: 
பரிசுத்தமான புன்னகை யமைம்தவனே ! அறுசுவை 
யமைக்த மேலான அனனத்தினால்‌ அம்த ருதீவிக்குக்‌ 
களையும்‌ அங்கு வக்‌இருக்‌தவ/களும்‌ புசிப்பிக்கத்தனார்‌ ஐ 
வர்களுமான மற்ற ப்ரர ஹ்மணர்கனையும்‌ புசிப்பிக்கவேண்‌ 
டும்‌. அப்பால்‌ஆசரர்யனுக்கும்‌ ரு தீவிக்குக்களுக்கும்‌ கன்‌ 
பணத்திற்குத்‌ தரக்‌ தபடி தக்ஷிணை கொடுக்கவேண்டும்‌. 
அங்கு வக்திருக்கின்ற சண்டாளன்‌ வரையிலுமுள்ள 
அனைவரையும்‌ ௮னனம்‌ முதலியவற்றால்‌ ஸக்தேரஷூப்‌ 
படுத்தவேண்டும்‌. இங்கனம்‌ 1 இனர்‌ அக்தர்‌ க்ருபணமர்‌ 
முதலிய அனைவரும்‌ புசித்த பின்பு அதெல்லாம்‌ பகவா 
னுக்கு ஸக்தோஷத்தை வில்ப்பதே யென்று பாவித்‌ 
துத்‌ தரனும்‌ பக்துக்களோரடு புசிக்கவேண்டும்‌. முதனா 
ளும்‌ கடைசிகாளும்‌ இடையில்‌ பன்னிரண்டு காள்களு 
மாகச்‌ சேர்க்த பதினான்‌குசாள்களில்‌ தனக்தோறும்‌ 
ஆடல்பாடல்‌ வாத்யம்‌ ஸ்சோத்ரம்‌ ஸ்வஸ்திவாசனம்‌ 
..இவைகளசலும்‌ பகவானுடைய கதைகளா அம்‌ அவனைப்‌ 
பூஜிக்கவேண்டும்‌. பரமபுறாஷ. னுடைய ஆராதனங்களிற்‌ 
சிற்த இர்தப்‌ பயேரவ்ரதமென்னும்‌ வ்ரதத்தை எனக்கு 
ப்ரஹ்மதேவன்‌ சொன்னான்‌. அதை ஈசன்‌ உனக்குச்‌ 
சென்னேன்‌. மிகுக்த பரக்யமுடையவளனே! நீயும்‌ இம்‌ 
தப்‌ பயோவ்ரதத்தை சன்றாக அனஷ்டித்ன இதனால்‌; 


1. தினர்‌-வறார்திலவர்‌, அந்தர்‌ குருடர்‌," க்ருபணர்‌-ஏழைகள்‌, 
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பரிசுத்தமான பக்தியையுடைய மனத்தினால்‌ பணியத்‌ 
தகுற்த பகவானை ஆராதிப்பரயாக, இந்த வ்ரதம்‌ ஸர்வ 
யஜ்ஞமென்னும்‌ பேருடையது. இந்த ஒரு வ்ரதமே 
ஸமஸ்த யஜ்ஞவ்‌ தங்களுக்கும்‌ கிகரசயிருக்கும்‌, மங்கள 
ஸ்வபாவமுடையவளே! இது எல்லாத்‌ தவங்களிலும்‌ 
சிறப்புடையது. இதை அனுஷ்டித்தால்‌ எல்லாச்‌ 
தானங்களும்‌ செய்தாற்போலாகும்‌. ஏனென்றால்‌, இர்த 
வ்ரதம்‌ ஸர்வேண்வரனான பரமபுருஷனுக்கு மேலான 
தீருப்தியை-விலாவிக்கவல்லது. . எக்த நியமங்களா லும்‌ 
யாகங்களர லும்‌ பகவரன்‌ ஸர்தேரஷம்‌ அடைவானே; 
அம்த நியமம்களே சிறக்த சகியமங்களாம்‌ ; அம்த 
யரகங்களே சிற்த யரகங்களாம்‌. மற்றவை யெல்லாம்‌ 
பயனத்தவைகளே. மங்கள ஸ்வபரவமுடையவளே 4 
ஆகையசல்‌ நீ மனஞக்கமுற்று ம ரத்தையுடன்‌ இச்சு 
வ்ரதத்தை அனுஷ்டிப்பரயரக, இதனால்‌ பகவான்‌ ஸச்‌ 
தோஷம்‌ அடைந்து உனக்கு வரங்களைக்‌ கொடுப்பான்‌. 
பதினாறாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


அதிதி பயோவ்ரதத்தை அனுஷ்டிக்‌ 
கையில்‌, பகவான்‌ அவளுடைய விருப்‌ ௨௦ 

பத்தை கிறைவேற்றும்‌ பொருட்டு 

அவளுக்குப்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறத்தல்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: இங்ஙனம்‌ தன்‌ பர்த்தா 

வாயெ கங்யபரால்‌ வ்ரதத்தை அனுஷ்டிக்கும்படி உபதே 
இிக்கபட்ட அவ்வதிதி சோம்பலின்றி மனலுக்கத் துடன்‌ 
யன்னிரண்டுகரன்‌ அம்தப்‌ பயோவ்‌ ரதத்தை அனுஷ டி த 
தாள்‌. அவள்‌ புத்தியரறெ ஸாரதியைக்கொண்டு மன த 
இனால்‌ இமச்த்ரியங்களா கிற தூஷ்டக்‌ குதிரைகளை அடக்கி 
மதந்றொன்‌.றிலும்‌ செல்லாதபுத்‌.இயினால்‌ மஹாபுறாஷனு!? 
ஸர்வேண்வரனுமர்கிய வசஸ-ு-தேவனையே ிச்ித்துச்‌ 


-- 9-2-4 


1810 ஸ்ரீ பாகவசம்‌ [௮-௪௭.. 


கொண்டிருக்‌,து பயோவ்ரதத்தை அனுஷ்டித்தாள்‌. 
அவள்‌, ஸீர்வாம்தரரத்மாவும்‌ ஷாட்குண்ய பூர்ணணுமர 
கிய வாஸுதேவணிடத்தில்‌ மனத்தை மற்றொன்றி 
லும்‌ செல்லா தபடி. புத்தியினால்‌ மிலைசிறுத்திவ்ரதத்தை 
அலுவிடி.தீதுக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, பீதரம்பரம்‌ உடுத்‌ 
அச்‌ எஅர்ப்புஜனாய்ச்‌ சங்கம்‌ சக்ரம்‌ கதை இவை தரித்‌ 
அத்‌ இகழ்கின்ற ஆதிபுருஷனாயெ வரஸுதேவபகவான்‌ 
அவளுக்கு ப்ரத்யகஷமரய்‌ வந்து தேரன்றினான்‌. அவ்‌ 
வஇிதி அங்ணனம்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படுகன்ற வாஸ - 
சேவபகவசனைக்‌ கண்டு விரைச்தெழுக்து ப்ரிதியினால்‌ 
திமதமுதிதுச்‌ சரிரத்தைத்‌ தண்டம்பேரல்‌ பூமியில்‌ 
சரய்த்து ஈமஸ்கரித்தாள்‌. அவள்‌ எழும்‌ து கைக-ூப்பிக்‌ 
கொண்டு வெறுமனே கின்‌ றிருக்தானன்‌ றி, ஆகக்த நீர்க 
ளால்‌ கண்கள்‌ கலங்கி உடம்பெல்லாம்‌ மமிர்க்கூச்சம்‌ 
சிலைச்து அச்தப்‌ பகவரனுடைய கரட்யெொடறெ மஹோச்‌ 
ஸவஜ்தினால்‌ சிரத்தில்‌ கடுக்கம்‌ உண்டரகப்பெற்று 
ஸ்ஜதோதிரம்‌ செய்யமுடியர திருக்தாள்‌. குருகுலரலங்‌ 
காரனே! அனக்தரம்‌ அவ்வதிதி, ஸ்ரீமஹசலக்ஷ்மிக்கும்‌ 
யல்ஞங்களுக்கும்‌ உலகங்களுக்கும்‌ சசதனாகிய . பகவச 
னைக்‌ கண்டு கண்களால்‌ பருகுபவள்‌ போன்று ப்ரீதிமி 
னால்‌ தழத்த உரையுடன்‌ மெல்லமெல்லத்‌ து. 5செய்யச்‌ 
தொடங்கினாள்‌. 

அதிதி சொல்லுகிறாள்‌ :--யஜ்ஞங்களுக்கு ப்ரபுவே! 
யஜ்ஞங்களில்‌ கொடுக்கிற ஹவிஸ்ஸைப்‌ புசிப்பவனே ! 
தன்னைப்‌ பற்றினவர்களைக்‌ கைவிடரதவனே! கங்காதி 
புண்ய திர்‌ த்தங்களுக்கு விலைகிலமரன பரதாரவிர்தங்க 
ஊம்‌ பரிசுத்தமான புகழும்‌ கேட்ட மரத்ரத்தில்‌ மங்க 
ன த்தை விலாக்கவல்ல சசமன்களும்‌ வருக்திச்‌ சரணம்‌ 
அடைக்தவச்சஸின்‌ அக்கங்களைப்‌ பேரக்கவல்ல தோற்‌ 
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றங்களூம்‌ உடையவனே! என்னைப்போன்ற தினர்களுக்கு 
நீ காதனாயிருக்கின்‌ தனை யல்லவாசி ஆகையால்‌ . எங்க 
மூக்கு ஸுகத்தை விளைப்பாயரக, நீ ஜகத்தையெல்‌ 


்‌ லரம்‌ சரிரமாக ுடையவன்‌. ஆகையால்‌ தரன்‌ நீ இவ்‌ 


விடத்தில்‌ எனக்குச்‌ தோன்றினை. தன்னைப்‌ பற்றின 
வர்களுடைய அக்கங்களைப்‌ போக்கும்‌ தன்மையுள்ள 
உனக்கு ஈமஸ்கரரம்‌. ப்ரபஞ்ச த்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி 
ஸம்ஹாரங்களுக்கு நீயே காரணன்‌. அவற்றை நிறை 
வேற்றும்பொறாட்டுப்‌ பலவாறு பரிணமிக்கும்‌ தன்மை 
யுடைய மாயையின்‌ குணங்களரன ஸத்த்வ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ 
ஸுக்களை உன்னிச்சையினால்‌ ஏற்துக்கொள்கின்‌ றை. 
ந ஸூடுக்ஷமர்களரன ஜிவாத்மாக்களிடத்திலும்‌ அந்த 
ராத்மரவாய்‌ வ்யரபித்‌ திருக்கன்றனை, நீ ப்ரபஞ்சமா 
கப்‌ பரிணமிக்கும்‌ விகரரம்களெல்லாம்‌ உன்‌ சரிர 
மான ப்ரக்ருதி புறாஷர்களைச்‌ சேர்ம்தவைகளேயன்‌ றி 
உன்னைச்‌ சேர்ம்தவைகளனனு. ஆகையால்‌ என்றும்‌ 
வேறுபரடின்‌ றி ஸ்வரூப்‌ தினாலும்‌ குணங்களாலும்‌ நீ 
ஓரே விதமாயிருப்பவன்‌, மற்றும்‌, நீ ஸர்வகாலமும்‌ 
தோற்றுவதூம்‌ கல்யாண குணங்களெல்லாரம்‌ நிறைம்‌ 
திறப்பதும்‌ ௮ளவிறக்த ஆசம்தமே வடி.வாயிருக்கப்‌ 
பெற்றதுமரயெ உன்‌ ஸ்வரூபத்தை எப்பொழு.தும்‌ 
உள்ளபடி. அறிக்தனுபவித்துக்‌ செரண்டிருக்கன்‌ றனை 
மரகையரல்‌ ஜிவாத்மாக்களுக்குள்ளஅஜ்ஞானம்‌ உனக்கு 
ஒருகரலும்‌ கடையா அ: இங்கனம்‌ மித்யஜ்ஞானாகம்‌ த 
ஸ்வரூபனாகிய உனக்கா நமஸ்காரம்‌. அனம்தனே! ஸச்‌ 
தோ ஷமுற்றிறாக்கன்ற உன்னிடத்தினின்று ப்ராணிக 
"லக்கு மேலான ஆயுஸ்ஸு இணையில்லாத அழகு 
பலம்‌ முதலியவை அமைக்த சரீரம்‌, நினைத்த பேசக்‌ . 
கனை அனுபவிக்கும்படியரன செல்வப்பெருக்கு, ஸ்வர்க 
கம்‌, பூமி, பாதாளம்‌, அணிமா தியரன ஸமஸ்தயோக 
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ஸித்திகள்‌, தர்ம அர்த்த காமங்கள்‌, ஸம்சயமில்லாத 
ஞானம்‌ ஆயெ இவையெல்லால்‌ ஸுலபமாக உண்ட” 
கின்றன. ௪த்றாஜயம்‌ முதலிய மற்ற வரங்கள்‌ உண்டர 
வைப்‌ பற்றிச்‌ செரல்லவேண்டுமோ? 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:--மன்னவளே / செர்தாம 
சைக்‌ கண்ணனாகிய பகவான்‌ இங்ஙனம்‌ அதிதியால்‌ அதி 
செய்யப்பெற்று ஸம ஸ்த ப்ரராணிகளுடைய மனோபாவத்‌ 
தையும்‌ அழறிர்தவனாலையால்‌ மேல்வருமாறு மெரழிக்‌ 
தான்‌. 
ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்துறோன்‌ தேவ கைகளின்‌ காயே! 
சதிருக்கனாயெ தைத்யச்களால்‌ செல்வம்‌ பநியுண்டு. 
வசஸஸ்தரன கீதினின்றும்‌ அரத்‌ தப்பெற்று வருக்‌து 
கின்ற உன்புதல்வ ர்களுக்கு முன்பேசல ஜங்வர்யம்‌ வர 
வேண்டுமென்று நீ கெடுகசளரய்‌ விரும்பியிருப்ப த எனக்‌ 
குதி தெரியும்‌. கொடிய மதமுடைய அஸாுரவிரர்சுளே 
யுத்தக்தில்வென்று ஜய த்தையும்‌ செல்வத்தையும்‌ பெ ம்ற 
புதல்வர்க்டன்‌ ஓரிடத்தில்‌ வஸிக்க விரும்புன்‌ தனை. 
இக்தரகல முதன்மையாகவுடைய உன்பிள்‌ஷைகளரல்‌ 
யுத்தத்தில்‌ ௮டியுண்ட சதருக்களின்‌ மடக்தையர்கள்‌ 
யுதிதமுமிக்கு வக்து வருக்திக்‌ கண்ணீருடன்‌ கதறுவ 
தைக்‌ கரண ஆசைப்படுஅன்‌ த, புகழையும்‌ செல்வத்‌ 
தையும்‌ சச்ருக்களிடத்தினின்‌று மிட்‌ டுக்கெரண்டுபெரிய 
ஜங்வர்யத்தடன்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ வீற்றிரும்‌து விஜையரடு 
கின்ற புதல்வர்கனைப்‌ பார்க்க விரும்புசின்றனை. தேவீ! 
இப்பொழுது ௮க்த ௮ஸுரவிரர்கள்‌ கசலஸ்வசூபனான 
சண்வரன்‌ அனுகூலனாகிருக்கப்பெத்ற அச்தணர்களால்‌ 
பாதுகரக்கப்பட்‌ டிருக்கிறார்கள்‌. ஆகையசல்‌ அவர்கள்‌ 
* பெரும்பா னும்‌ ஜயிக்க முடியராதவர்களென்றே எனக்குத்‌ 
தேரற்றுன்றது. அவர்களிடத்தில்‌ இப்பொழுது நரம்‌ 
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பமாக்ரமத்தை உபயோகப்‌ படுத்துவோமானால்‌, அனு 
ஈமக்கு ஸுகத்தை விரைவிக்காது. ஆயினும்‌ உன்னு 
டைய வ்ரதாணுஷ்டான ததினால்‌ ஸக்தேரஷம்‌ அடைந்த 
சரன்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ ஏதேனும்‌ இர்‌ உபாயத்தை 
ஆலோசகிக்கவேண்டும்‌. ஏனென்றால்‌, என்னைக்‌ குறித்‌: 
அச்‌ செய்த ஆராதனம்‌ விணாவதற்குரியதன்‌ அ, செய்த 
வர்களின்‌ ஸ்‌ ரத்சைக்குரியபடி. அவரவர்கள்‌ விரும்பும்‌ 
பலன்களைக்‌ கொடுத்தே திரவேண்டும்‌, நீ உன்பிள்ரை 
களின்‌ பாதுகாப்பை விரும்பிப்‌ பயேவ்மதத்தினால்‌ 
அன்னை சன்றுகப்‌ பூஜித்தனை; ஈன்றாகத்‌ அதித்தனை 
ஆகையால்‌ ஈரன்‌ உன்‌ விருப்பத்தை நிறைவேற்றியே 
.திரவேண்டும்‌, மற்றும்‌, சரன்‌ கம்யபருடைய தவத்திற்‌ 
குப்‌ பலன்‌ கொடுக்க வேண்டியவனா யிருக்கிறேன்‌. 
இரண்டுக்கும்‌ பெசருக்துமாது கரன்‌ என்னுடைய அம்‌ 
அத்தினால்‌ உனக்குப்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறக்‌ து உன்‌ பிள்ளை 
கலப்‌ பாதுகரக்கிறேன்‌. மங்கள ஸ்வபசவ முடைய 
வளே! ஆகையால்‌ நீ உன்‌ பர்த்தாவும்‌ பரபமற்றவரு 
மான கம்பப ப்ரஜாபதியை அனுஸரிப்பாயரக, பர்து 
தரவின்‌ மூலமாக நீ திவ்ய உருவங்கொண்ட என்னைக்‌ 
கர்ப்பத்தில்‌ தரிப்பாய்‌, கரன்‌ சொன்ன இர்தத்தேவ 
ரஹஸ்யத்தை நீ வரார்தியும்‌ பிறர்க்குச்‌ சொல்லலாகா து, 
தேவி! தேவரஹஸ்யங்களெல்லாம்‌ நன்றாக மறைத்து 
வைத்அக்கொண்டிருக்தால்‌ தரன்‌ பயன்‌ பெறும்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: பகவான்‌ இவ்வளவு மாத 
ரமே மொழிச்து அவ்விடத்திலேயே அக்தர்த தானம்‌ 
அடைக்தான்‌. அதிதியும்‌ அர்லபமபன பகவானுடைய 
அவதரரம்‌ தன்னிடத்தில்‌ மேரப்பெற்றுத்‌ தன்‌ ப்ரயோ 
ஜனம்‌ கைகூடின தரகப்‌ பாவித்து ங்ரத்தை யமைர்த 
மேலான பக்தியுடன்‌ பர்த்தரவை அனுஸரித்திருக்‌ சள. 
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வீணாகா த ஞானக்கண்‌ ணுடை.ய அந்தக்‌ கண்யபப்ரஜாப 
இயும்‌ அவ்வதிதி தன்னை அனுஸரிப்பதன்‌ காரணத்தை 
யும்‌ பகவானுடைய அம்சம்‌ தன்னிடத்தில்‌ ஆவேசித்தி 
ருப்பதையும்‌ யோக தருஷ்டியினால்‌ அறிச்தரர்‌, மன்ன 
வனே! கரற்று எல்லா இடங்களிலும்‌ துல்யமாகவே 
விசிக்கொண்டிருப்பினும்‌ மரங்களின்‌ கலைகளில்‌ வீசும்‌ 
பொழு.து ஓன்றோடொன்று உழையும்படி செய்க சாட்‌ 
டுத்‌ இயைக்‌ கனெப்புவ அபோல, அதச்தக்‌ கஸ்யபர்‌ தான 
பிள்ளைகனிடத்தில்‌ ஸமைமாயிறாப்பவரரயினும்‌ தனமஹி 
மையால்‌ ரெடுகரளாசய்‌ லம்பா இத்திறாப்பதும்‌ தைத்யர்‌ 
கா அழிப்ப அமா மய லிர்ய த்தை மனவிறாப்ப த்‌தட ன்‌ 
அதிதியிட த்தில்‌ ஆதானம்‌ செய்தார்‌. அப்பால்‌ ப்ரஹ்ம 
தேவன்‌; அதிதியின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ ஆதிதேவனாயெ பரம 
புருஷன்‌ ப்ரவேகித்திருப்பதை அறிச்து அரு மையில்‌ 
வம்து பரப்சஹ்மமென்‌ ஆ கூறப்படுகிற அப்பகவா னுடைய 
அஸலாதாரணமான முணங்களை வெளியிடுகிற கரமங்க 
ளால்‌ ஸ்தேர தீரம்‌ செய்தரன்‌. 

ப்ரஹ்மதேவன்‌ சொல்லுறொோன்‌ பகவானே! மேன்‌ 
மையுடையவர்களால்‌ பரடப்பெற்றவனே ! நீ எல்லாரிலும்‌ 
மேன்மையுத்றிறாப்பரயராக, நீ அதிதிக்குப்‌ பு தல்வனாகப்‌' 
மிறச்து மூன்று அடிகளால்‌ உலகங்களை மெல்லாம்‌ அளக்‌ 
சப்‌ பேசகின்றனை. அதனால்‌ மி உருக்‌ சமனென்று பெயர்‌ 
பெறப்‌ பேசன்‌ றனை. உனக்கு கமஸ்கசசம்‌, ப்சரஹ்மணர்‌ 
களுக்கு அனுகூலர்களாக அவர்களுக்கு ஹிதம்‌ செய்யும்‌ 
தன்மையுள்ளவர்களுக்கு நீ ப்ரபுவாயிருப்பவன்‌. நீ இயற்‌ 
கையசகவே ப்சாஹ்மணச்களின்‌ வீருப்பங்கபைகிறைவேற்‌: 
திக்‌ கொடுத்து அதனால்‌ மனக்களிப்புற்றுப்‌ பேரொளி 
யுடன்‌ ப்ரகரசிப்பவன்‌. உனக்கு சமஸ்கரரம்‌, ஸ்ருஷ்டி 
ஸ்திதி ஸம்ஹரரங்களுக்கு வேண்டிய ரஜஸ்‌ ஸத்‌ தவ 
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தமோகுணங்களை மீ கியமித்துக்கொண்டிருக்கன்‌ தனை, 
உனக்கு அடிக்கடி. கமஸ்கசரம்‌, இந்த அதிதியே முன்‌ 
ஜன்மத்தில்‌ ப்ருண்ணியென்னும்‌ பெயர்‌ பூண்டு பிறர்‌ 
இருக்தாள்‌. அப்பொழு அ நீ அவளுக்குப பிள்ளையாகப்‌ 
பிறர் தனை. அத்தகைய உனக்கு ஈமஸ்கராம்‌, வேதங்‌ 
கள்‌ உன்னிட த்தினின்றே வெளியாயின. உன்னையே 
அவை முழுவதும்‌ கூறுகின்றன, ஆகையால்‌ அவ்வே 
தங்களுக்‌ கர்ப்பம்‌ போன்‌ நிருக்இன்‌ மனை, , நீயே உலகம்‌ 
களையெல்லாம்‌ படைக்கின்றனை. மூன்று லோகங்களும்‌ 
உன்‌ காபியில்‌ இருக்கின்றன. நீ மூன்று லேரகங்களுக்‌ 

கும்‌ அப்புறத திலிறாக்கன்ற பரமபதத்தில்‌ வாஸம்‌ செய்‌ 

பவன்‌. :நீ ஜிவாத்மாக்களுக்குள்‌ அமச்தர்யரமியரய்ப்‌ 

புகுக்‌திறாக்கன்றனை, நீ எங்கும்‌ கிறைம்‌திருப்பவன்‌. 

உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌, இந்த ப்ரபஞ்சத்தின்‌ ஆதி நடு 
அச்தங்களுக்கு நீயே காரணன்‌, உன்னையே அளவி 

நந்த சக்திகளையுடைய பரம புருஷனென்று சொல்லுகி 

றார்கள்‌. ஆழமுள்ள ப்‌. ரவாஹம்‌ தன்னிடத்தில்‌ விழுக்த 

தருணம்‌ முதலியவற்றை அடித்துக்கொண்டு போவது 

போல, நீயே காலத்தைச்‌ சரி.ரமாக வுடையவனாகி உல 

கங்களை யெல்லாம்‌ தரண்டுகன்றனை. ப்ரஜைகளையும்‌ 

ப்ரஜாபதிகளையும்‌ மற்றுமுள்ள ஜங்கம ஸ்தாவரங்களை 

யும்‌ நீயே படைத்துப்‌ பரதுகரக்கின்‌ நனை, இத்தகைய 

நீ ஜிவனைப்பேரல்‌ கர்மத்தினால்‌ ஜன்மா திகளைப்‌ பெறுபவ 

னல்ல, ப்ரஜைகளின்‌ க்ஷேமத்திற்காகவே நீ உன்‌ ஸங 

கல்பத்தினால்‌ அவதரிக்கின்‌ நனை. தேவனே ! ஜலப்ர 

வாஹத்தில்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டு முழுகுகிறவனுக்கு 

ஓடம்போல, ஸ்வர்க்க த்‌ திணின்று கழுவி வருக்துகின்ற 
தேவதைகளுக்கு நீயே மேலான கதி. ஆகையால்‌ அச்‌ 

தத்‌ தேவதைகளை முன்‌ போலவே ஸ்வர்க்கத்தில்‌ ஸ்தா 

பிப்பரயரக. பதினேழாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்னு. 


_—— 
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பகவான்‌ வாமனனாக ௮வதரித்துப்‌ 
0-4 | பலியின்‌ யாகப்பூமிக்குப்போக அவன்‌ உ 
பகவானை ஸத்கரித்தல்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறோர்‌:-—இங்மனம்‌ ப்ரஹ்மதேவ 
னால்‌ அதிக்கப்பட்ட செயல்களும்‌ ப்ரபாவங்களுமுடைய 
வனும்‌ கர்மக்தினால்‌ விரேயும்‌ மரணம்‌ பிறவி இவை 
யற்றவனும்‌ மோக்ஷம்‌ கொடுப்பவனுமாகய பகவான்‌ 
ஈரன்கு புஜங்கள்‌ அமைக்து சங்கம்‌ கதை தாமரைமலர்‌ 
சக்ரம்‌ இவை தரித்துப்‌ பீதாம்பரம்‌ உடுத்துக்‌ தாமரை 
யிதழ்போல்‌ யிஸிர்ம்‌ து செவ்வரியோடி நீண்ட கண்கள்‌ 
விளங்கப்‌ பெற்று அதிதியிட த்தில்‌ ஆவிர்ப்பவித்தான்‌. 
அப்பாம புருஷன்‌ கறுத்து கிச்மலனாகிக்‌ காதுகளில்‌ 
அணிந்த மகரகுண்டலங்களின்‌ சேரபையால்‌ ஒளிப்‌ 
பெருக்குடன திகழ்கின்ற முகசரவிக்தமும்‌ மார்பில்‌ 
ஸ்ரீவ தீஸமென்னும்‌ திருமருவும்‌ திகழ்கின்ற கைவ 
கெரள்வனை கிரீடம்‌ அரைகசண்மாலை முத்துமாலை 
இண்டை. இவைகளும்‌ அமையப்பெற்றிருக்தான்‌. வண 
னங்கள்‌ முரலப்பெற்றதும்‌ தனக்கு அஸரதாரண 
பனம்‌ மிக்க அழகு பொருக்தியதுமரகிய வன 
மசல்யால்‌ விளக்கமுற்ற ஸச்வஜ்ஞனாகிய அப்பரமபுரு 
ஷன கங்யபப்ரஜாபதியின்‌ க்ருஹத்திலுள்ள அர்த 
கார ததையெல்லாம்‌ தன்னுடைய தேஹ கசக்தியரல்‌ 
போக்கிக்கொண்டு கழுத்தில்‌ அணிச்த கெளஸ்‌ அுபமணி 
யுடன்‌ ப்ரகாத்தரன்‌. அப்பொழுது திசைகணாம்‌ ஜலங்‌ 
கனாம்‌ ப்ரரணிகளின்‌ மனங்களும்‌ தெஸிக்‌ சன. ப்ரஜை 
கன ஸச்தேரஷம்‌ அடைக்கன. வர்ஷரறாஅ முதலிய 
முனுக்கன்‌ தத்தம்‌ குணங்கள்‌ ;(அமைக்திருக்தன. த்யு 
லோகம்‌ அக்தரிக்ஷ லோகம்‌ மூலேசகம்‌ ஆயெ மூன்று 
லேரகங்களும்‌ தேவதைகளும்‌ அச்னிஜ்வரலைகணாம்‌ பசுக்‌ 
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களும்‌ ப்ரரஹ்மணர்களும்‌ பர்வதங்களும்‌ ஸக்தேரஷம்‌ 
அடைம்தன, பாத்ரபதமாஸத்தின்‌ ச௬ுக்லபஅஆத்‌ தில்‌ 
த்வாதசியினன்‌ று ம்ரவண ஈஷத்ரத்தில்‌ அபிஜித்தென்‌ 
கிற முஹமர்த்தத்தில்‌ ஸர்வேம்வரன்‌ அதிதியிடத்‌ 
தில்‌ ஆவிர்ப்பவித்தான்‌. அண்விணி முதலிய 'ஸமஸ்த 
கஷத்ரங்களும்‌ குரு சுக்ரன்‌ முதலிய க்ரஹங்களும்‌ அம்‌ 
தப்‌ பகவானுடைய ஜன்மத்தை மேன்மை பெறும்படி 
செய்தன. அம்த த்வா தசியினன்று பகலில்‌ பகவான்‌ 
ஆஃவிர்ப்பவிக்கும்பொழு.து ஸூர்யன்‌ ஆகாயத்தின்‌ 
இடையில்‌ வம்திருச்தான்‌. என்று பகவரன்‌ அவதரித்தா 
னென்று சொல்னலுறோர்களேோ அம்த தவரதசிதிதி 
விஜயையென்ற கூறப்படுகன்‌ றது. அப்பொழுது சங்கம்‌ 
துக்துபி ம்ருதங்கம்‌ பணவம்‌ ஆனகம்‌ முதலிய பல வாத்‌ 
யங்கள்‌ முழக்க, கானாவிதமான வரத்யங்களின்‌ 
தீவணிகள்‌ எல்லாம்‌ ஒன்று சேர்க்‌ து பெருங்கோஷம்‌ 
உண்டாயிற்று. அப்ஸரமடைம்தையர்கள்‌ மனக்களிப்‌ 
பூத்து ஆடினார்கள்‌, சிறப்புடைய சுந்தர்வர்கள்‌ பாடினார்‌ 
கள்‌. முனிவர்கணும்‌ தேவர்களும்‌ மனுக்களும்‌ பித்ருக்‌ 
களும்‌ அக்ணிகளும்‌ ஸித்தர்‌ வித்யரதரர்‌ கிம்புருஷர்‌ 
இன்னரர்‌ சாரணர்‌ யக்ஷர்‌ ரரக்ஷ்ஸர்‌ ஸுபர்ணச்‌ நாகர்‌ 
ஆகிய இவர்களும்‌ கூட்டங்கூட்டமாயிருக்து ஸ்தோத்‌ 
ரம்‌ செய்தார்கள்‌. உபதேவதைகள்‌ ஆடல்‌ பாடல்‌ 
கச்‌ செய்து அந்தப்‌ பரமனைப்‌ புகழ்க்‌ தார்கள்‌. ஆதித்‌ 
ட முக்த ஆஸ்‌ ரமம்‌ முழுவதும்‌ புஷ்பங்களால்‌ 
இறைத்தா ர்கஷ்* அதிதி ௮ங்கனம்‌ தன்‌ கர்ப்பத்தி 
னின்று உண்டான அந்தப்‌ பரமபுருஷனைக்‌ கண்டு வியப்‌ 
புற்று ஸந்தோஷம்‌ அடைக்தாள்‌. தன்னுடைய ஆச்‌ 
சர்யமான சக்இியோகத் தினால்‌ திவ்யமங்களவிக்ரஹம்‌ 
கொண்‌ டிருக்றெ பகவானைக்‌ கண்டு ப்ரஹ்மதேவனும்‌ 
வியப்புற்று “ஜய விஜயிபவ' என்றான்‌. கெளஸ்துபம்‌ 
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முத்விய ஆபரணங்களேோரடும்‌ சங்கு சக்ரம்‌ முதலிய 
அயுதங்களோடும்‌ கூடின எச்த உருவம்‌ தனக்கு அஸா 
தாரணமாய்த்‌ திகழ்கின்றதோ, ப்ரக்ருதி புருஷர்களை ச்‌ 
சரிரமாகவுடைய அச்தப்‌: பகவரன்‌ ஏந்த வுறாவத்கை 
ரிஜ்யவிபூதி முதலிய இடங்களில்‌ எற்துக்கொண்டி ராக்‌ 
கிருனோ, அப்படிப்பட்ட. உருவதிதடனே தேரன்‌ நின 
அப்பரமன்‌ தாய்‌ தம்தைகள்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே யிருக்‌ 
கையில்‌, கூத்தாடி ஒரு வேஷத்தைக்‌ கலைக்‌. மற்‌ 
றொரு வேஷம்‌ பூண்டு வறாவஅபேரல, அவ்வுறாவத்தை 
மறைத்து வாமன வடிவரய்த்‌ தோன்‌ றினான்‌. வாமன 
சூபியான அமச்தப்‌ பகவானைக்‌ கண்டு மஹர்ஷிகள்‌ ஸம்‌ 
கோஷம்‌ அடைக்து கண்யப ப்ரஜாபதியை மூன்ணிட்டுக்‌ 
கொண்டு ஜா தகர்மம்‌ முதலிய சசர்யங்களே கடத்‌ தினார்‌ 
கன்‌. அக்க வசமனனுக்கு உபகயன ஸம்ஸ்காரம்‌ நடக்‌ 
கையில்‌ ஸூர்யன்‌ ஸரவித்ரியை உபதேடித்தான்‌. லோக. 
ஈாதனும்‌ அழிவற்றவ னுமாகிய அர்த வாமனனுக்கு 
ப்ருஹஸ்பதி ! ப்ரஹ்ம ஸக் தரத்தையும்‌, கரம்யபர்‌ மேக 
யையும்‌, பூமி தேவி க்ருஷ்ணாஜின த்தையும்‌, வனண்‌ 
களுக்கு ப்ரபுவாகிய சச்தாரன்‌ தீண்டத்தையும்‌, தரய்‌ 
கெளபினம்‌ வஸ்த்ரம்‌ இவைகளையும்‌, தீயு தேவதை குடை 

யையும்‌, தேவகர்ப்பர்‌ கமண்ட அனுவையும்‌, ஸப்தர்ஷிகள்‌ 
முசங்களையும்‌, ஸரஸ்வதி அ-ஷமசலையையும்‌ கொடுத்தார்‌ 
கன்‌. இங்கனம்‌ உபசயனம்செய்யப்பெற்ற வரமன னுக்குக்‌ 
குபேசன்‌ பிக்ஷ£பரத்ரம்‌ கெ சடுத்தான்‌. பதிவ்ரதையும்‌ 
மஹானுபாவையும்‌ உமை அம்பிகையென்று பெய பெற்ற 
அளுமரகிய பார்வதி தரனே தேரில்‌ வக்து பிக்ஷை கொடுத்‌ 
தான்‌. இங்ஙனம்‌ வெகுமதிக்கப்பெழ்தவனும்‌ மேன்மைக்‌ 
இடமுள்ளவனுமாகய ப்ரஹ்மசாரி வாமனன்‌ ப்ரஹ்ம 
தேஜஸ்ஸினால்‌ ப்ரஹ்மரிஷிகள்‌ சிறைக்கு அச்த ஸபையை 
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மிகவும்‌ விளங்கச்‌ செய்தான்‌. ஸமர்தீதராயெ கங்யபர்‌ 
ஜ்வலித்துக்‌ கொண்‌ டிருக்கிற உபகயனாக்னியை முஜுஃவா 
க்பப்பரிஸ்தரணம்‌ இட்டுகன்கு பூஜிச்‌.துஸமித்‌ அக்களால்‌ 
ஹோமம்‌ செய்தார்‌. பிறகு மஹானுபாவனாகிய அவ்வா 
மனன்‌, பலிசக்ரவர்த்தி ப்ருகுவம்ச த்தவர்களைக்கொண்டு 
அங்௮மேத யாகங்கள்‌ செய்றொனென்றும்‌, பிறரால்‌ 
எதிர்க்க முடியாமல்‌ மஹாபலிஷ்டனாயிருக்கறுனென்‌ 
றும்‌ கேள்விப்பட்டு எல்லாப்‌ பலங்களும்‌ நிறைம்‌ து பாரத்‌ 
தினால்‌ பூமியை அடிக்கடி வணங்கச்‌ செய்துகொண்டு 
அவ்விடம்‌ சென்றான்‌. சர்மதர மதியின்‌ வடகரையில்‌ 
ப்ருகுவத்ஸ மென்னும்‌ க்ஷேத்ரத்தில்‌ யரகங்களிற்‌ 
சிறச்ச அஸ்வமேத யாகத்தை ஈடத்துகின்ற பலியின்‌ 
ருதீவிக்குகள்‌, அருகாமையில்‌ உதித்த ஸூர்யன்‌ போல்‌ 
வரான்‌ ற வரமன பகவானைத்‌ துரரத்திலேயே கண்டார்‌ 
கள்‌. மன்னவனே ! ' யஜமானனும்‌ ருத்விக்குகளும்‌ 
ஸபையிலுள்ள மற்றவர்களும்‌ வரமனனுடைய தேஜஸ்‌ 
ஸினால்‌ ஒளி பறிக்கப்‌ பெற்றவர்களாக, *ஸூர்யன்‌ வரு 
இறானாசி அல்லது அக்ணி வருகிறானா 2 அல்லது ஸனத்‌ 
குமாரர்‌ யாகத்தைப்‌ பார்க்க விரும்பி வருகிறா. ரர? 
என்று பலவசது ஸச்தேஹித்தார்கள்‌. இங்கனம்‌ ஆசசர்‌ 
யர்சளாயெ ப்ருகுக்களும்‌ சஷ்யனாகய பலியும்‌ ஸச்தே 
ஹித்‌.அுக்கொண்டிருக்கையில்‌ அர்த வரமனபகவரன்‌ 
தண்டத்தையும்‌ குடையையும்‌ ஜலம்‌ நிறைக்த கமண்ட 
அவையும்‌ தரித்துக்கொண்டு அ௮ண்வமேத யாகம்‌ நடக்‌ 
கும்‌ இடத்திற்குள்‌ நுழைக்தரன்‌. முஞ்சப்புற்களால்‌ 
பின்னிய மேகலையை அரையில்‌ தரித்து உபவீதத்தின்‌ 
மேல்‌ க்ருஷ்ணாஜின த்தை உத்தரியமாகப்‌ போர்த்து 
ஜடைகளும்‌ குடுமியும்‌ அமைச்‌ து மரயையினால்‌ மரணிக்‌ 
குதளுருவங்கெசண்ட பகவான்‌ யஜ்ஞ மூமியில்‌ அழைக்‌ து 
வரச்‌ கண்டு யஜமரனனாயெ பலியும்‌ யரகம்‌ செய்விக்றெ 
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ப்முகுக்களும்‌ அக்ணிகளுடன்‌ அந்தப்‌ பகவரனுடைய 
தெஜஸ்ஸினால்‌ ஒளி மழுங்கப்பெற்று எழுக்து அவனை 
ஸத்கரிக்தரர்கள்‌. யஜமரனனாயெ பலி, உருவத்திற்காத்‌ 
தஞுக்த அவயவங்கள்‌ அமையப்பெற்றவ னும்‌ மனத்திற்‌. 
ிணியணும்‌ ஆயிரங்கண்கள்‌ கொண்டு காணத்தஞார்த 
வனுமாகிய வாமனரூபியான பகவானைக்‌ கண்டு அவ 
னுக்கு ஆஸனம்‌ கெரண்டுவக்தான்‌. அப்பால்‌ பலி அவ்‌ 
வாமனனை ஈல்வரவரவென்று விசாரித்து அவனுடைய 
பாதங்களை அலம்பிப்‌ பற்றற்ற யேரகெளின்‌ மனத்தில்‌ 
விஃயாடுபவனாகிய அச்தப்‌ பகவரனை ஆராதித்தரன்‌. 
தன்னுடைய தர்மத்தை அழித்த பலி கவிதோஷங்களை 
யெல்லாம்‌ போக்குச்‌ திறமையுள்ள அம்‌ மிக்க மங்களமு 
மரகிய அமர்தப்‌ பகவரனுடைய பாதாரவிம்‌ தங்களின்‌ ப்ர 
க்ஷ£ளன ஜலத்தைத்‌ தன்‌ தலயில்‌ சரித்தான்‌. தேவர்‌ 
களுக்கும்‌ தேவனாகிய ப்ரஷ்மதேவனும்‌ சம்தரமெனலி 
யாகிய ருத்ரனும்‌ பெரிய பக்தியுடன்‌ அவனுடைய பர தண்‌ 
கனை அலம்பிப்‌ பெருனெ ஐஜலமாயெ கங்கையைச்‌ செஸ்‌ 
வஹித்தசர்கள்‌. ஆகையால்‌ தேவதேவரச்களாசவும்‌ தலை 
மேல்‌ தாங்கி வெஞுமதிக்கத்‌ தகுக்த அக்கப்‌ பகவானு 
டைய ஸ்ீபாசதிரத்தத்தைப்‌ பலி சிரத்தில்‌ தரித்தது 
ஓரு பெருமையன்‌ ௮, பலி இங்கனம்‌ பூஜித்த அவனைக்‌. 
குறித்து மேல்‌ வருமான கூறினான்‌. 

பலி சொல்லுகிறான்‌ :- ப்ரரஹ்மணனே ! : உனக்கு, 
கல்வரவர 2 உனக்கு கமஸ்கசரம்‌, உனக்கு கரங்கள்‌: 
என்ன செய்ய வேண்டும்‌ 2 உன்‌ ப்ருத்யர்கனாரயெ ஏன்‌ 
கனாக்‌ கொண்டு உன்‌ கரர்யத்தை மிறைவேற்றிக்கெரள்‌ 
வயாக. சித்த உருவமுடைய. உன்னைக்‌ கண்டரல்‌ 
ப்‌ ரஹ்மர்ஷிகளின்‌ தவமே இங்கனம்‌ ப்ரத்யக்ஷமாச று: 
வடிவங்கொண்டு வந்ததோ என்று தோற்றுறெது. 
மஹா னுபாவனாஃிய நீ எங்கள்‌ க்ருஹம்‌ தேடி வம்தனை 
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யாகையால்‌ எங்கள்‌ பித்ருக்கள்‌ தருப்தி அடைகம்தார்‌ 
கள்‌, குலமும்‌ பரிசுத்தமாயிற்து, இச்த யாகமும்‌ 
விதிப்படி. ௮னுஷ்டி.க்கப்பட்ட தாயிற்று. இப்பொழுது 
என்னுடைய அக்னிகளாம்‌ விதியின்படி கன்கு ஹோமம்‌ 
செய்யப்பெற்றன. ப்ரரஹ்மண குமாரனே / உன்‌ பர 
தங்களை அலம்பின ஜலத்தினால்‌ பாபங்களெல்லாம்‌ தெர 
லயப்பெற்ற என்னுடைய தாகிய இப்பூமியும்‌ சிறியவை 
களான உன்னடிகளால்‌ பரிசுத்தமாயிற்று. ப்ராஹ்‌ 
மண குமரரனே ! நீ ஏதோ இன்றை யாசிக்க வர்‌. சவன்‌ 
பேரலத்‌ தோற்றுகன்றனை. மாணி! ஆகையால்‌ பசு 
ஸுவர்ணம்‌ எல்லாக்குணங்களும்‌ அமைக்க வீடு அனு 
சுவையும்‌ அமைக்த அன்னம்‌ கன்னிகை செல்வப்‌ பெருக்‌ 
குடைய க்ராமங்கள்‌ குதிரைகள்‌ யானைகள்‌ மேலான 
ரதங்கள்‌ ஆகிய இவற்றுள்‌ நீ எதை விரும்புகின்றனை 
யேர அதை என்னிடத்தினின்று பெற்றுக்கொள்வா 
யாக. பூஜிக்கத்‌ தகு்‌தவர்களில்‌ சிறர்தவனே! மற்றும்‌ 
நீ எதை விறாம்புன்றனையே அதையெல்லாம்‌ கரன்‌ 
கொடுக்க ஸித்தமாயிருக்கின்றேன்‌. வேண்டிப்‌ பெற்றுச்‌ 
கொள்வாயாக. பதினெட்டரவ அ அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


பசவான்‌ மூன்றடிபூமி வேண்டுதலும்‌, பலி 
2 அழத கொடுப்பதாக ஓப்புக்கொள்ளச்‌ சுக்ரன்‌ ௩௫-௨௨ 
வேண்டாமென்று தடைசெய்தலும்‌, 

ஸ்ரீசகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :--இவ்வரறு தர்மம்‌ அமை 
ந்து உண்மையும்‌ மதுரமுமாக மொஜிக்த பலி சக்‌.ரவர்த்‌ 
தியின்‌ வசனத்தைக்‌ கேட்டுப்‌ பகவரன்‌ ஸம்தேரஷம்‌ 
௮டைக்து அவனைப்‌ புகழ்க்து இதை மொழிர்தான்‌. 
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ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுிறொன்‌;-—ஓ மன்னவனே! உண்‌ 
வசனம்‌ உண்மையும்‌ ப்ரியமுமாயிறாக்கனெ்‌ றது, மற்றும்‌, 
இது உன்‌ குலத்தின்‌ பெருமைக்குப்‌ பொருர்தித்‌ தர்மம்‌ 
அமைக்து புகழையும்‌ விரைக்கவறந்றாயிருச்னெறறு. £ 
பரலோகஸாகனமான தர்மத்தின்‌ நிர்ணயத்திற்காக 
உன்‌ பரட்டனும்‌ உன்‌ குலத்தில்‌ வயது முதிர்ம்தவனும்‌ 
மிக்க சாம்தனுமாயெ ப்ரஹ்லாதனையே ப்ரமாணமரகக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றனை. ப்ரஹ்லாதனுடைய ஆசார த்தி 
னாலேயே அவனுடைய வம்சத்தில்‌ பிறக்த உன்னுடைய 
ஆசா மும்‌ ஈன்முயிருக்குமென்று தெரிகின்றது. இக்க 
உன்‌ வம்சத்தில்‌ யாசிக்கும்‌ ப்ராஹ்மணனுக்கு இல்லை 
யென்று சொல்லுகிற கிஸ்ஸத்த்வனாவனது கொடுக்கிறே 
னென்று ப்ரதிஜ்ஞை செய்‌ அ கொடா இருக்கற க்ருபண 
னுவது இது வசையில்‌ பிறக்ததும்‌ இல்லை. இணிப்‌ பிறக்‌ 
கப்பேோழெதுமில்ல. இப்பொழுது பிறக்‌ திருக்கறொனென்‌ 
பதும்‌ இல்லை. மன்னவனே! தானம்‌ செய்யவேண்‌ டிய 
காலத்தில்‌ யாசகன்‌ கேட்டயின்பு கெொடுக்றெவனும்‌ யுத்‌ 
தத்தில்‌ பின்‌ வாங்குகிறவனும்‌ ஸ்வதம்த்ர மில்லா தவர்‌ 
களும்‌ இக்கு வம்சத்தில்‌ மூன்று தலை முறையாகக்‌ இடை 
யாரது. ஆகாயத்தில்‌ சக்த்ரன்போல்‌, இக்த வம்சத்தில்‌ 
ப்ரஹ்லாதன்‌ மிக்க புகழுடன்‌ ப்ரகாகித்துக்‌ கொண்டி 
ருக்கறொனல்லவா? இச்த வம்சத்தில்‌ பிறக்க ஹிரண்‌ 
யரக்ஷன்‌ அானொருவனே கதையை ஆயு தமாகக்கொண்டு 
திக்விஜயத்திற்காக இக்தப்‌ பூமி யெல்லாம்‌ இரிச்தும்‌ 
தன்னோடெதிர்த்துச்‌ சண்டை செய்யும்‌ வீரன்‌ எவனும்‌ 
கிடைக்கப்பெறவில்ல்‌. மஹாஜலத்தில்‌ பூமியை மேலுள்‌ 
கெடுப்பதற்காக வரரஹ உருவங்‌ கொண்ட மஹா 
விஷ்ணு அவனை மிகவும்‌ ப்ரயராஸப்பட்டுக்‌ கொன்று 
தரன்‌ ஜயித்ததாக கினைத்தான்‌. ஆகையால்‌ அம்த 
ஹிரண்மாக்ஷ்னுடைய வீர்யம்‌ அனவற்றதென்று அறி 


௮-௧௧,] அஸ்டம ஸ்கந்தம்‌. 1823 


வாயாக. இங்ஙனம்‌ இரந்த வம்சத்தில்‌ பிறக் தவர்கள்‌ 
யுத்தவீரர்களாட ப்ராணாபத்திலும்‌ பின்‌ வாங்க மாட்‌ 
டார்கள்‌. அம்த ஹிரண்யரஷனுடைய வதத்தைக்‌ 
கேட்டு அவனுடைய ப்ரரதாவர கிய ஹிரண்‌யககிபு முன்பு 
, கோபசவேசம்‌ கொண்டு தன்‌ ப்ரரதாவைக்‌ கொன்று 
விஷ்ணுவை வதிக்கும்‌ பொருட்டு அவ்விஷ்ணுவின்‌ 
ஸ்தானத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. அம்மஹாவிஷ்ணுவும்‌ 
சூலத்தைக்‌ கையிலேக்தி ம்ருத்யுவைப்போல்‌ வருகின்ற 
அர்த ஹிரண்யகசெபுவைக்‌ கண்டு இவனை வெல்ல மூடி 
யாதென்று நினைத்து மாயசவிகளில்‌ சிறம்தவ னும்‌ அம்‌ 
த்த ஸமயங்களுக்குத்‌ தஞாம்த ப்ரயேரஜனங்களை அறிக்‌ 
தவனுமாயெ அவ்விஷ்ணு “சான்‌ எங்கெங்குப்‌ பேரகிறே 
னே அங்கங்கெல்ல்ரம்‌ இக்த ஹிசண்யககிபு ப்ராணி 
களுக்கு ம்ருத்யுவைப்போன்று வக்து கிற்கன்றான்‌. ஆகை 
யால்‌ இப்பொழுது வெளியில்‌ புலப்படுகற சான்‌ இவனு 
டையஹ்றாதய த்தில்ப்ரவேசிக்கிழறேன்‌'என்றுசிக்தித்தான்‌, 
அஸு-கரங்ரேஷ்டனே! அவ்விஷ்‌ ணு இங்கனம்‌ கிச்ச 
யித்‌.துக்கெசண்டு அதற்காக அங்கு ஸஞ்சரித்‌ அச்கெரண்‌ 
டிருக்றெ ஹிரண்யகசிபுவின்‌ சரீரத்தில்‌ ப்ரவேசித்தான்‌, 
அதிலும்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ ப்ரவேசித்தால்‌ சம்மை இவண்‌ 
தெரிம்‌தகொள்வரனென்றனு கிச்சயித்‌ ஐ அவனுடைய 
மூச்சுக்காற்றில்‌ மறைர்‌ து ஸ௫க்ஷம சரீ ரமுடையவனாடி 
மனகடுக்கமுற்று மூக்குரந்த்ரத்தில்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ 
உலாவிக்கொண்டிருக்கிற காற்றோடு காற்றாயிரும்தான்‌. 
அப்பரல்‌ தைத்யரர ஜனாிய அமச்த ஹிரண்யகசிபு சூன்ய 
- மாயிருக்றெ அம்தப்‌ பகவரனுடைய க்ருஹம்‌ முழுவதும்‌ 
தேடியும்‌ அவனைக்‌ காணாமல்‌ கோபித்து கரன்‌ ஓயித்தே 
னென்று ஸிம்ஹகாதம்‌ செய்தான்‌. மீளவும்‌ அவ்வீரன்‌ 
பூமியிலும்‌ ஸ்வர்க்கத்தினும்‌ திசைகளிலும்‌ அச்த 
மிக்ஷத்திலும்‌ அதலம்‌ முதலிய விவரங்களி னும்‌ ஸ்முத்‌ 


1824 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௧௯. 


சங்களிலும்‌ விஷ்‌ ணுவைச்‌ தேடியும்‌ காணவில்லை. இங்‌ 
நனம்‌ கரணப்பெறுத ௮வ்வஸ- சாஜன்‌ 'உலகமெல்லாம்‌ 
தேடினேன்‌. என்‌ ப்‌ ராதரவைக்‌ கொண்றவன்‌ எய்றாம்‌ 
புலப்படவில்லை. எங்குப்‌ போனவர்‌ மீண்டு வருகிறதில்லை 
யோ, அவ்விடத்திற்கே அவன்‌ போனான்‌. மரணம்‌ . 
அடைந்தான்‌. இது நிச்சயம்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ ப்ராணி 

களுக்கு ஒருவர்க்கொருவர்‌ த்வேஷம்‌ உண்டாயிருக்கு 
மாயின்‌, ௮து மரணம்‌ வரையில்‌ தொடர்ந்து வருமே 
யன்றி அதற்குமேல்‌ தொடராது. ஏனென்றால்‌, கோபம்‌ 
தேஹத்தைக்காட்‌ டிம்‌ விலக்ஷணனான ஆத்மாவின்‌ 
ஸ்வரூபத்தை அறியாமையால்‌ உண்டாகின்றது, தே 
ஹாத்மாபிமானத்தினால்‌ வெளியாகின்றது. தேஹம்‌ 
தொல்க்த பின்பு கோபமும்‌ தொல்க்து பேோனேறஅ, 
ஆகையால்‌ ௮தை உபேக்ஷிக்கவேண்டுமேயன்‌ றி இனித்‌ 
தொடாலாகாது” என்று அவன்‌ நிச்சயித்துக்‌ கோபத்‌ 
தை மாற்றிக்கொண்‌ டி.ருக்தசன்‌. ப்ரஹ்லாதனுடை௰ 
பிள்ளையும்‌ உன்‌ தக்தையுமரயெ விரோசனன்‌ தந்தை 
பரட்டன்மார்களுடைய கடத்தையை அறிக்து ப்ராஹ்‌ 
மணர்களிடத்தில்‌ ப்ரீ தியுடையவனாயிருக்தரன்‌. அவன்‌ 
ப்ரரஹ்மணவேஷம்‌ தரித்து யசசகர்களசய்‌ வக்த தேவ 
தைகளுக்குத்‌ தன்‌ ஆயுஸ்ஸை மனவிருப்பத்துடன்‌ 
கொடுத்தான்‌. மீ; க்ருஹஸ்தர்களான ப்ருகுக்கள்‌ 
முதலிய ப்ராஹ்மணர்களும்‌ உன்‌ குலத்தில்‌ பிறந்த 
பெரியேரர்களரன விரோசனன்‌ முதலியவர்களும்‌ பெரும்‌ 
புகழுடையவர்களும்‌ சூசச்களுமான மற்றவர்களும்‌ அனு 
ஷ்டித்து வந்த தர்மங்களை அனுஷ்டிக்கன்றனை. தைத்‌ 
ய்ர்ரேஷ்டனே! அப்படிப்பட்ட வம்சத்தில்‌ பிறர்து 
தச்மிஷ்டனுமாகிய உன்னிடத்தில்‌ கரன்‌ என்கரலால்‌ 
அளக்கப்பட்ட மூன்றடியனவுள்ள கிறிது பூமியை 
வேண்டுகிறேன்‌. நீ விரும்பின வரங்களைக்‌ கொடுப்பவர்‌ 


லியின்‌ யாச பூமியில்‌ 


சென்று மூன்றடி பூமி வேண்டுதல்‌. 


வரமனபகவரன ப 


1824, 


௮-௧௯.] அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌ 1825 


களில்‌ இறக்தவன்‌. ஆகையரல்‌ உனக்கு இது ஒரு 
பொருளன்று. ராஜனே! நீ உலகங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ 
ப்‌ ரபுவாயிருக்கன்றனை. மற்றும்‌ தாராளமாய்க்‌ கொடுக்‌ 
குக்‌ தன்மையும்‌ அமையப்பெற்றிருக்கன்‌ தனை, ஆயி 
ஆம்‌ உன்னிடத்தினின்‌அ கான்‌ இவ்வளவுமாத்ரமே 
விரும்புகிமேனன்றி மற்றொன்றும்‌ விரும்பவில்லை, 
புண்யயாபங்களின்‌ ஸ்வரூபத்தை அறிம்த அறிஞன்‌ 
தனக்கு எவ்வளவு பொருள்‌ வேண்டுமோ அவ்வளவு 
மாத்ரமே விரும்புவானாயின்‌ அவன்‌ அதனால்‌ பாபத்தை 
அடையமாட்டான்‌. அதற்கு மேல்‌ விரும்புவானாயின்‌, 
பாபிஷ்டனாவான்‌. 


பலி சொல்லுஇிருன்‌:--ஓ ப்ரரஹ்மண குமாரனே] 
உன்‌ வரர்‌ ததைகள்‌ வருத்தர்களாலும்‌ புகழத்‌ தகுக்த 
வைகளரயிருக்கன்றன. ஆயினும்‌ மீ பாலனாயிருக்கன்‌ 
நனை, உன்‌ புத்தி ஒன்றுமறியாத மூடர்களின்‌ புத்தி 
யைப்போன்‌ நிருக்னெற அ, ஆகையால்‌ உன்‌ ப்ரயோஜ 
னத்தை நீ உள்ளபடி அறியமரட்டா திருக்னெறனை. 
உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ தணியாளனாதிய என்னைப்‌ பெரி 
'யேர்களும்‌ புகழும்படியான வார்த்தைகளால்‌ அருள்‌ 
புரிவித்து மிகவும்‌ சிறியதான உன்‌ பாதத்‌ தினால்‌ மூன்‌ தடி. 
யளவுள்ள பூமியை வேண்டுகின்‌ நனை, ஜம்பூத்வீபம்‌ 
முதலிய தீவீபத்தையுங்‌ கொடுக்கவல்ல என்பெருமையை 
அறியாமல்‌ இங்கனம்‌ வேண்டுனெறனையாகையால்‌ மீ 
மூடபுத்தியனென்று தோற்றுகிறது, என்ணிடம்‌ வம்‌து 
யாசித்த புருஷன்‌ மீளவும்‌ மற்றொருவணிடம்‌ தன்று 
யாசிக்க உரியவனல்லன்‌. ஓ மரணியே/ ஆகையால்‌ 
உன்னிஷ்ட ப்படி. பெரிய ஜீவன ததை விஜரக்கும்படி.யரன 
பூமியை என்னிடத்தினின்று பெற்றுக்கொள்வாயரக. 


1820 ்‌ ஸ்ரீ பாசவசம்‌ [௮-௧௯: 


ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுஒருன்‌:- மன்னவனே! மூன்று 
லோகங்களிலும்‌ எவ்வளவு தேசங்கள்‌ இருக்கின்றன 
வோ, அவை யெல்லசவற்றையும்‌ பெற்றுக்கொள்ளினும்‌, 
அவையும்‌ இச்த்ரியங்களை வெல்லமுடியாத மூடர்களை 
நிரம்பினவர்கனரகச்‌ செய்ய வல்லவையாகமாட்டா. 
மூன்று அடிகளால்‌ ஸச்தேரஷப்படரத மணிதன்‌ ஒன்‌ 
பத கண்டங்கள்‌ அமைக்க -ஜம்பூத்விபத்தைப்‌ பெற்ற 
பின்பும்‌, சிறப்புடையவைகள ரன ஏழு தீவிபங்களும்‌ 
வேண்டுமென்னும்‌ விருப்பம்‌ உண்டாகப்பெற்று அவ்வள 
வில்‌ தருப்தி அடையமாட்டான்‌. ப்ருது கயன்‌ முதலிய 
மன்னவர்கள்‌ எழு தீவிபங்களுக்கு ப்ரபுக்களரயிரும்‌ தும்‌ 
அர்த்த கரமங்களில்‌ மேன்மேலும்‌ ஆசை உண்டாகப்‌ 
பெற்று அவ்வாசைக்கு முடிவு மேப்‌ பெறாமலே யிருக்‌ 
தார்களென்று எங்களுக்குக்‌ கேள்வி, தெய்வசஇனமாய்க்‌ 
கிடைத்ததைக்‌ கொண்டு ஸக்கோஷமுற்றிறாப்பவன்‌ 
ஸுகமாயிருப்பரன்‌. இச்‌ தரியங்களை வெல்லமுடியரமை 
யால்‌ கிடைத்ததைக்‌ கெண்டு ஸந்தேரஷம்‌ அடையா 
மல்‌ மேன்மேலும்‌ விரும்புறவன்‌ மூன்அ லோகங்களைப்‌ 
பெற்ருலும்‌ ஸுகமரமிருக்கமாட்டசன்‌. அர்த்த காமங்‌ 
களில்‌ தெய்வாதினமாய்க்‌ கிடைத்ததைக்‌ கொண்டு 
தீருப்தி அடையாதரறாப்பானாயின்‌, அக்க அதருப்தி 
அவனுக்கு மேன்மேலும்‌ ஸம்ஸாரபச்தத்திற்கு ஹேது 
வாம்‌. தெய்வாதினமரய்க்‌ கிடைத்ததைக்‌ கொண்டு 
தீறாப்தி அடைக்திருப்பானாயின்‌, அது மோக்ஷ்த்திற்கு 
ஹேதுவாம்‌. இங்கனம்‌ பெரியோர்கள்‌ சொல்கிறார்‌ 
கன்‌, ப்சாஹ்மணன்‌ தெய்வர இினமாய்க்‌ கடை த்ததைக்‌ 
கொண்டு தருப்தி அடைக்‌ இருப்பசனாயின்‌, அவனுக்குத்‌ 
தேஜஸ்ஸு வளர்க்து வரும்‌. அங்கனம்‌ தீருப்தி அடை 
யரமல்‌ மேன்‌ மலும்‌ ஆசைப்படுவானாயின்‌, ஜலத்தினால்‌ 
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அக்னி அணைவ அபேரல அவனுக்கு உள்ள தேஜஸ்ஸும்‌ 
நகசித்துப்போம்‌. வசங்கொடுப்பவர்களில்‌ இற்‌ தவனே 
ஆகையால்‌ மூன்று அடியளவுள்ள பூமியையே கான்‌ 
வேண்டுகிறேன்‌. கரன்‌ இவ்வளவில்‌ ப்ரயோஜனம்‌ கைகூ 
டப்பெறுகிறேன்‌. எம்த வஸ்‌ அவும்‌ தன்‌ ப்ரயோஜன த்திற்‌ 
குப்‌ பேோதுமரனவள வாயிருக்தால்தரன்‌ ஸுகத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌; அதிகமாயிரும்தரல்‌ அக்கத்திற்டேமாம்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ செல னுறொர்‌:-—இங்ஙனம்‌ சொல்லப்பட்ட 
பலி சிரித்துக்கொண்டே “ஆனால்‌ உனக்கு இஷ்டமான 
வளவு பெற்றுக்கொள்வரயரக? என்று மொழிர்து 
வாமன னுக்குப்‌ பூமியைக்‌ கொடுக்க ஜலபரத்ரத்தை 
எடுத்தான்‌. அப்பொழுது வசமனனுக்குப்‌ பூமியைக்‌ 
கொடுக்க முயன்‌ நிருக்றெ சிஷ்யனாகிய அஸர மரேஷ்‌ 
டனைக்‌ கண்டு விஷ்ணுவின்‌ அபிப்ராயத்தை அறிக்து 
சுக்ரன்‌ மூன்று காலங்களையும்‌ அறிந்தவர்களில்‌ சிறந்த 
வனாகையால்‌ இங்கனம்‌ மொழிக்‌ தான்‌. 

சுக்ரன்‌ சொல்லுறான்‌: -விரோசன புத்ரனே! 
இவ்வாமனன்‌ ஹாரட்குண்ய பூர்ணனும்‌ அழிவற்றவனுமா 
இய ஒன்றான விஷ்ணுவே. தேவதைகளின்‌ கார்யத்தை 
கிறைவேற்றும்‌ பொருட்டு அவ்‌ விஷ்ணுவே கம்யபரிடத்‌ - 
இணின்‌அ இங்கனம்‌ வரமனனாய்‌ அவதரித்தான்‌, இவன்‌ 
மூன்‌ றடிகளென்‌ அம்‌ வ்யாஜத்தினால்‌ மூன்று லோகம்‌ 
காயும்‌ வாங்கத்‌ தேவதைகளுக்குக்‌ கொடுக்கப்போக& 
மூன்‌. இத்சசையனாகய இவ்வாமன னுக்கு நீ உனக்கு 
வரப்போற கெடுதியை அறியாமல்‌ மூன்றடி பூமி 
கெரடுக்கிறேனென்று ப்‌ ரதிஜ்ஞை செய்தனை, இது 
எனக்கு யுக்தமாய்த்‌ தோற்றவில்லை, இதனால்‌ தைத்‌ 
யர்களுக்குப்‌ பெரிய அநீதி வச்‌அுவிட்டத. மரயையி 
னால்‌ ப்ரஹ்மசரரியின்‌ உருவம்‌ தரித்திருக்றெ இவ்வா 


மனன்‌ உன்னுடைய ஸ்தானம்‌ ஐஸ்வர்யம்‌ ஸம்பத்‌ 
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தேஜஸ்ஸு எங்கும்‌ நிறைக்‌திருக்கன்ற புகழ்‌ ஆகிய 
இவற்றையெல்லரம்‌ உன்னிட த்தினின்று பிடுங்க இச்த்ர 
னுக்குக்‌ கெரடுக்கப்பேரறொன்‌. இவன்‌ விங்வரூபனா 
மூன்றடிகளால்‌ ஞூன்றுலோகங்களையும்‌ அளக்கப்போக 
மூன்‌. அ௮ளர் தகொண்டு போகட்டுமே யென்கிமுயேோ? 
மூடா/ ஸொ த்தையெல்லாம்‌ விஷ்ணுவுக்குக்‌ கொடுத்து 
விட்டு நீ எப்படி. இருக்கப்பேச௫ரறுய்‌? ஆயினும்‌ ப்ரதிஜ்‌ 
ஜஞையை நிறைவேற்றவேண்டுமே யென்கிருயேச£ ஓரடி 
யினால்‌ பூமியையும்‌ மற்றோரடியினால்‌ த்யுலேக த்தையும்‌ 
அளர்து பெரிய சரிரத்‌ தினால்‌ அம்‌ சரிக்ஷ த்தையெல்லரம்‌ 
வ்யரபிக்கப்போகிற இர்தப்‌ பகவானுடைய மூன்றாவ அ 
அடிக்கு என்ன கதி? மூன்றாவது அடிக்கு இடமில்லா 
மையால்‌ கீ கொடுத்தும்‌ உன்‌ ப்ரதிஜ்ஞை நிறைவேறா அ. 
ப்ரதிஜ்ஞை செய்ததைக்‌ கொடுக்க முடியாத உனக்கு 
கரகமே கதியென்று எனக்குத்‌ தேரற்றுறெது. ஆயி 
அம்‌ ஸொத்தையெல்லாம்‌ கொடுத்ததனால்‌ எனக்குச்‌ 
கீர்த்தி உண்டாகுமென்கிறாயே? எக்த தானத்‌ இனால்‌ . 
தன்னுடைய ஜீவனமே அழிக்துபோகுமோ, அப்படிப்‌ 
பட்ட தானத்தைப்‌ பெரியோர்கள்‌ புகழமாட்டார்கள்‌. 
ஜிவனமுடைய புருஷன்‌ செய்யும்‌ தானம்‌ யஜ்ஞம்‌ தவம்‌ 
மற்றுமுள்ள கற்செயல்‌ இவையெல்லசம்‌ தர்மா திகளுக்கு 
ஹேதுவாமேயன்‌ றி, ஜீவனமில்லாதவன்‌ செய்றெ தர 
னதிகளெல்லரம்‌ தர்மா இகணாக்கு ஹேஅவரகமாட்டர. 
அறநிஞனே! ஆகையால்‌ பணத்தை, தர்மம்‌ யசஸ்ஸு 
அர்த்தம்‌ கரமம்‌ பக்துக்கள்‌ ஆயெ ஐக்து ப்ரயேரஜனங்‌ 
களையும்‌ குறித்து ஐது வகையாகப்‌ பிரித்து உபயோகப்‌ 
படுத்தும்‌ புருஷனே இஹலோகத்திலும்‌ பரலோகத்தி 
அம்‌ ஸக்தோஷழமுற்றிருப்பான்‌. ஆனால்‌ ப்ரதிஜ்ஞை 
செய்த பின்பு இல்லையென்று எங்கனம்‌ பெரய்சொல்வே 


» 
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னென்று சங்ப்பரயாயின்‌, இன்னது பெரய்யென்றும்‌ 
இன்ன து மெய்யென்றும்‌ பஹ்வ்ராசர்கள்‌ கிச்சயித்திறாக்‌ 
றார்கள்‌. ௮ஸுர ங்ரேஷ்டனே! அதைச்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌; கேள்‌. ஆகட்டுமென்று அறங்கோசத்துடன்‌ 
சொல்லும்‌ வார்த்தையே மெய்யாம்‌. முதலே ஓப்புக்‌ 
கொள்ள சமல்‌ இல்லையென்று சொல்லும்‌ வார்த்தையே 
பொய்யாம்‌. தேஹமாூற வ்ருக்ஷத்திற்கு அம்த மெய்‌ 
யென்பது புஷ்பம்‌ பலம்‌ இவைகளைப்‌ போன்‌ திருக்கு 
மென்று உணரவேண்டும்‌. இங்கனம்‌ ஸ்ருதி சொல்லு 
கின்றது. அர்தத்‌ தேஹமாகிற வருக்ஷம்‌ ஜீவித்தாரத 
பக்ஷ தீ தில்‌ மெய்யா ற புஷ்பபலங்கள்‌ உண்டாகமாட்டா, 
தேஹமாகிற அர்த வருக்ஷத்‌ திற்குப்‌ பொய்யே வேர்‌ 
போன்றிருக்கும்‌. பொய்யில்லசமல்‌ ஜீவித்திருக்க முடி. 
யாரது. வேரைப்‌ பிடுங்க வ்ருக்ஷம்‌ உலர்க்து சிக்ரத்‌ 
தில்‌ கீழே விழுச்‌ துபேோசின்றது. இங்கனமே பொய்யே 
பேசா திருக்கும்‌ தேஹம்‌ உடனே உலர்க்துபோம்‌; ஜீ 
விக்கமாட்டாது. இவ்விஷயத்தில்‌ ஸ்க்தேஹயில்லை. 
ஆகட்டுமென்ன அங்கீகரித்து எல்லாவற்றையுங்‌ கொடுக்‌ 
இழேனென்று ஐப்புக்கொண்டதற்குச்‌ சிறிது கொடுக்‌ 
கிறேனென்பது கருத்தாகவேண்டும்‌. ஸொ த்தையெல்‌ 
லாம்‌ கொடுப்பானாயின்‌, ஜீவனமே இல்லரமற்போமாகை 
யால்‌ தேஹம்‌ ஈசித்துக்‌ கொடுக்கிறவனுக்கு ஆபத்து 
ரேரிடும்‌. ஆகையால்‌ தானம்‌ பயன்‌ படாமற்போம்‌, 
ஆகட்டுமென்று அங்கேரித்சதற்கு எல்லாவற்றையும்‌ 
கொடுக்கிறேனென்பதாகக்‌ கருத்து கொள்ளலாகாது. 
கொஞ்சம்‌ கெரடுக்கறேனென்பது கருத்தென்று கொள்‌ 
ளில்தான்‌ கெரடுக்றெவன்‌ மிகுவான்‌. யரசகனுக்குத்‌ 
தன்‌ ஸொத்தையெல்லசம்‌,கொடுக்‌கதேனென்று ப்ரதிஜ்‌ 
ஞை செய்வானாயின்‌, எல்லாவற்றையும்‌ கொடுத்துத்‌ 
தரன்‌ ஜீவித திருக்க வல்லனாகமாட்டான்‌. ஆகையால்‌ 
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தன்‌ ஜீவன ததை அழித்துக்கொள்ளரமல்‌ சிறிதுமாத்‌ 
ரமே கொடுக்கவேண்டும்‌. ஒன்றுமே யில்லை யென்னும்‌ 
வார்த்தை முழுப்பொய்யரம்‌. அதனால்‌ பிறனுடைய 
ஸொத்தையும்‌ தரன்‌ பறித்துக்கொள்வான்‌. ஆனால்‌ 
அதை அம்ருதம்பேரல்‌ ஸர்வகரலமும்‌ உபயோகப்‌ 
படுத்தலாமே யென்றால்‌, அஅ கூடாது, ஒன்றுமே 
யில்லையென்று சொல்லுகிறவன்‌ அபர த்தியைப்‌ பெறு 
வான்‌. ஓன்றுமே யில்லை யென்ூறெவன்‌ பிழைத்திருக்‌ 
அம செத்தவனைப்‌ போன்‌ றவன்‌. ஆகையால்‌ கொஞ்சம்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. ஸ்த்ரீகல உத்ஸாஹப்படு த்‌ துங்‌ 
காலத்திலும்‌ பரிஹாஸத்திலும்‌ விவாஹத்திலும்‌ ஜீவ 
னத்திற்கரகவும்‌ ப்சாணஸங்கடத்திலும்‌ பசுக்கள்‌ 
ப்ரரஹ்மணர்‌ இவர்களின்‌ ஹித த்திற்கரகவும்‌ ஒருவனுக்கு 
ப்ராணாபத்து சேரும்பொழு.அம்‌ பொய்‌ பேசுவது கிக்‌ 
கைக்கிடமாகச அ. ஆகையால்‌ மீ ப்ரதிஜ்ஞை செய்த 
போதிலும்‌ ஜீவன த்திற்காகப்‌ பெரய்‌ பேசுவது பிசகா 
கசது, பத்தொன்பதாவது அதயரம்‌ முற்றிற்று, 

பலி விஷ்ணுவின்‌ கபடத்தை அறிக்தும்‌ 
ம்‌ க களை சவ்வ்கவ்த்சக 

உலகங்களை அளச்தலும்‌, 
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ஹீசுகர்‌ சொல்‌ அகறோர்‌-- மன்னவனே! யாகம்‌ செய்‌ 
கின்ற பலி தின்குலசசரர்யனாஃிய ச௬க்ரனால்‌ இங்கனம்‌ 
சொல்லப்பெற்று க்ஷணகரலம்‌ ஓன்னும்‌ பேசாதிருக்து 
தான்‌ செய்ய நினைத்ததையே கிச்சயித்‌ துக்கொண்டு 
சுக்ராசார்யனை கோக்க மொனஜிக்தான்‌. 
பலி சொல்னுறோன்‌:- சீர்‌ சொன்னது வசஸ்‌ தவமே, 
இது க்ருஹஸ்தர்கணின்‌ தர்மச்தரன்‌, இது க்ருஹஸ்தர்‌ 


௮-௨௦.] அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌, 1831 


களின்‌ அர்த்தம்‌ காமம்‌ புகழ்‌ ஜீவனம்‌ இவைகளை என்‌ 
விதத்திலும்‌ அழிக்காது. பரதுகாத்துக்கொடுக்கும்‌, 
தரனும்‌ க்ருஹஸ்தனே. ஆயினும்‌ ப்ரஹ்லாதனுடைய 
பிள்ளையரயெ கரன்‌ கொடுக்கறேனென்று ப்ரதிஜ்ஞை. 
செய்து இப்பொழுது பொருளரசையால்‌ ஆரர்த்தன்‌ 
போல ப்ரரஹ்மணனை எப்படி கிராகரிப்பேன்‌! இந்தப்‌ 
பூமிதேவி 'அஸத்யத்தைக்காட்டி அம்‌ வேறு அதர்மம்‌ 
கிடையாது என்று மெழிர்தாள்‌. “பொய்‌ பேசும்‌ 
புருஷனைக்‌ தவிர மற்ற எல்லரவற்றையும்‌ கான்‌ தரிப்‌ 
பேன்‌ என்று கினைத்தாள்‌. மேரு மம்தரரதி பர்வதம்‌ 
களைச்‌ தசங்குவதுங்கூட எனக்கு வருத்தமன்னு, பொய்‌ 
பேசும்‌ புருஷனை த்‌ தரிப்பது எனக்குப்‌ பொறுக்க முடிய 
வில்லை' என்பது பூமியின்‌ கருத்து. . ஆகையால்‌ ஈசன்‌ 
எப்படி.ப்‌ பொய்சொல்லுவேன்‌£? மற்றும்‌, கரன்‌, ஈரகம்‌ 
ஏழ்மை, ஸமுத்ரம்பேரல்‌ கடக்கமுடியாத பெருக்துய 
ரம்‌; ஸ்தான த்தினின்ற கழுவுதல்‌, மரணம்‌ ஆகிய இவற்‌ 
துள்‌ எதினின்றும்‌ பயப்படவில்லை. ப்ரரஹ்மணனை 
ஏமாற்றுகையாறெ இம்மஹாபாபத்தினின்‌ றுமே கான்‌ 
பயப்படுகிறேன்‌. மி முதலிய எஏல்லாப்பெ ருள்‌ கணாம்‌, - 
புருஷன்‌ மரணம்‌ அடைக்த பின்பு அவனை இவ்வுல்கத் தி 
லேயே துறக்கப்போகின்‌ றனவல்லவர? அத்தகைய பொ. 
ருள்களைப்‌ புருஷன்‌ தரன்‌ ஜீவித்திருக்கும்பொழுதே 
ஏன்‌ கொடுக்கலாகசது. எதைக்‌ கொடுத்தால்‌ ப்ராஹ்‌ 
மணன்‌ ஸந்தேரஷம்‌ அடையமாட்டானோ, அப்படிப்‌ 
பட்ட வஸ்‌ அவைக்‌ கெரடுப்பதனால்‌ என்ன உபயோகம்‌! 
அவன்‌ ஒன்று கேட்க, மாம்‌ மற்றொன்றைக்‌ கொடுத்‌ 
தால்‌ அவனுக்கு எப்படி. ஸந்தோஷம்‌ உண்டாகும்‌ 7 
அவன்‌ ஸக்தேசஷம்‌ அடையானாயின்‌, அ௮ச்தக்‌ கெரடை 
வீண்‌. ததிசர்‌ சிபி முதலிய பெரியேசர்கள்‌ அறக்க 
முடியாத ப்ரரணன்களரனும்‌ ப்ராணிகணாக்கு சன்மை- 


1842 ஸ்ரீ பாகவசம்‌ [௮-௨0. 


யைச்‌ செய்தார்கள்‌. இணிப்‌ பூமி முதலிய மற்ற வஸ்‌ 
அக்களைப்‌ பற்றி விசரரிக்கவேண்டுமேர? ப்ராஹ்மண 
ங்ரேஷ்டரே! அஸுரஸ்சேஷ்டச்களசன எங்கள்‌ முப்‌ 
பாட்டன்‌ முதலியவர்கள்‌ யுத்தத்தில்‌ பின்வாங்கரத 
மஹாவிரர்களாயிருக்‌ து இப்பூமியை ஆண்டுவம் தாரர்கள்‌ 
அவர்களுடைய போகங்களை மாத்திரம்‌ காலமானது 
பாழ்செய்துவிட்டதேயன்‌ நி, அவர்கள்‌ புகழைப்‌ பாழ்‌ 
செய்யவில்லை. அது இப்பொழுதும்‌ தொடர்க்து வருகின்‌ 
தது. ப்ரஹ்மர்‌ஷீ! யுத்தத்தில்‌ பின்வரங்கரமல்‌ தேஹத்‌ 
தைத்‌ அறப்பவர்கள்‌ பலரும்‌ ஸுலபமாகக்‌ கிடைக்கக்‌ 
கூடியவர்கள்‌ தான்‌. அத்தகையர்‌ பலர்‌ உண்டாயிருக்‌ 
தார்கள்‌. ஆனால்‌, ஸத்பரத்ரம்‌ கேரும்பொழுது தம்‌ 
முடைய ஸொத்தையெல்லாம்‌ மீ ரத்தையுடன்‌ கொடுத்த 
வர்கள்‌ எவருமே இல்லை, இது ஒருவராலும்‌ செய்ய 
முடியாத கார்யம்‌. ஆகையால்‌ இதை கான்‌ அவம்யம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. யரசகர்களின்‌ விருப்பங்களை கிறை 
வேற்றுவதனால்‌ ஏழ்மை உண்டாகுமாயின்‌ விவேவியும்‌ 
மன இரக்கமுடையவனுமாகய ஸாதாரண புருஷூனுக்‌ 
கும்‌ ௮துக்ஷேமக்தான்‌.ப்ரஹ்மவித்துக்களரன உம்மைப்‌ 
போன்றவர்களுக்கு அத க்ஷேமமென்பதைப்பற்றிச்‌ 
செரல்லவேண்டுமோ? ஆகையால்‌ இக்த ப்ரஹ்மசரரி 
யின்‌ விருப்பத்தைக்‌ கொடுப்பது எனக்கு யுக்தமே. 
வேதங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட, யஜ்ஞாதி கர்மங்களை 
அஅஷ்டிப்பதில்‌ ஸமர்‌ த்தர்களரன உமமைப்போன்ற . 
பெரியோர்கள்‌ ஸேரமயரகங்களா லும்‌ அல்லாத யாக்‌ 
கனசலும்‌ எவனை மிக்க ஆதரவுடன்‌ ஆசசதிக்கிருர்க 
னோ, அப்படிப்பட்ட ஒன்றான பகவான்‌ தானே இங்ற 
னம்‌ ப்ரஹ்மசாரி வேஷம்‌ பூண்டு வக்திருப்பின்‌, அவன்‌ 
எனக்கு இப்பொழுது வரங்கொடுப்பவனாயினும்‌ ஆகட்‌ 
டும்‌; அல்லத சத்ருவாயிலும்‌ ஆகட்டும்‌. முனிவரே ! 


௨௦] அஷ்டம ஸ்கர்தம்‌. 1898: 


சரன்‌ இவன்‌ விரும்பும்‌ பூமியை இவனுக்குத்‌ தடையின்‌ 
றிக்‌ கொடுக்கப்‌ போகிறேன்‌. *மூன்றாமடிக்கு இட 
மில்லாமையால்‌ உன்னை இவன்‌ பந்தனம்‌ செய்வானே ? 
என்றால்‌, ஸெரத்தையெல்லாம்‌ கொடுத்து நிரபராதி 
யான என்னை இவன்‌ அதர்மத்தினால்‌ பச்தனம்‌ செய்தா 
னும்‌ செய்யட்டும்‌. அத எனக்குப்‌ பொருளன்று, அதற்‌ 
கரக கான்‌ ப்ராஹ்மண உருவங்கொண்ட இவனை 
வதிக்கமாட்டேன்‌. ஒருகால்‌ இவன்‌ உத்தம ம்லோக 
னாகிய விஷ்ணுவாயிருப்பானாயின்‌, என்‌ ஸொத்தை யெல்‌ 
லாம்‌ பெற்றுக்கொண்டு என்னைப்‌ பந்தனம்‌ செய்கை 
யாற பாபகர்மத்தினால்‌ தன்‌ புகழைப்‌ பாழ்செய்ய: 
விரும்பமாட்டான்‌. ஆனால்‌ என்னசெய்வானென்றால்‌, 
என்னை யுத்தத்தில்‌ வதித்து இச்தப்‌ பூமியைப்‌ பறித்‌ 
துக்‌ கொண்டுபோவான்‌. என்னை வதிக்க வல்லமை: 
யற்றிருப்பானாயின்‌; என்னால்‌ அடியுண்டு பூமியில்‌ சய 
ணிப்பான்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அுறோர்‌:- சுக்ரன்‌ தன்‌ சிஷ்யனாகிய 
பலி இங்கனம்‌ தன்‌ கட்டையில்‌ ஸ்ர த்தையின்‌ றி அதை 
ஏற்றுக்கொள்ளா திருக்கையில்‌, தெய்வத்தினால்‌ தாண்‌ 
டப்பெத்று, ஸத்யம்‌ தவறலாகரதென்னும்‌ மனவுறுதிய 
டையவனும்‌ விவேகியுமாகிய அம்தப்பலியைச்‌ சபித்தான்‌, 

சுக்ரன்‌ சொல்லுகறான்‌:--மீ தன்னைத்‌ தானே பண்‌ 
டி தனாகப்பாவித்துக்‌ கொண்டி ருக்கின்‌ தனை. இது மிச்ச 
யம்‌. உண்மையில்‌ நீ இன்னும்‌ தெரியா த மூடன்‌. ஆகை 
யால்‌ தரன்‌ ஸெரத்தெல்லரம்‌ அதிர்‌ அ போகும்படியான 
ஸமயத்திலும்‌ இறமையற்‌ நிறாக்கன்றனை. நீ உன்‌ குரு. 
வாயெ என்னை உபேக்ஷித்து என்‌ கட்டளையைக்‌ கடம்‌ 
தனையர கையால்‌ ஒக்ரத்திலேயே மூன்று லோகங்களுக்‌ 
கும்‌ ப்ரபுவாயிராக்றெ ஐன்வர்யத்‌இணின்றும்‌ கழுவம்‌ 
பேசின்‌ றனை- 


1834 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௨௦. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுஇருர்‌:--இங்கன ம்‌ தன்‌ குருவினால்‌ 
சபிக்கப்பெற்றும்‌ தைர்யத்‌இனின் று தவறாமல்‌ தன்‌ ஸங்‌ 
கல்பம்‌ உறுதியரயிருக்கப்பெற்ற மஹானுபாவனாயெ பலி 
வாமனனைப்‌ பூஜித்‌ உ௫கதாராபூர்வகமரக அவனுக்கு 
இப்பூமியைக்‌ கொடுத்தான்‌, மூத்துக்களாலியற்‌. றின 
ஆபரணம்‌ அணிந்த விக்‌ த்யரவளியென்‌ னும்‌ பேருடைய 
பலியின்‌ பார்யை அப்பொழு பரதப்ரக்ூஷாளன த்திற்‌ 
கரக ஜலம்‌ கிறைநக்த பொற்குடம்‌ கொண்டு வக்தாள்‌. 
அப்பரல்‌ யஜமானனாகய பலி மனக்களிப்புடன்‌ அக்தப்‌ 
பகவானுடைய அழகான பாதங்களைக்‌ கழுவி உலகங்‌ 
கையெல்லாம்‌ புனிதம்‌ செய்யவல்ல அம்த ஜலத்தைத்‌ 
தன்‌ தலையில்‌ தரிதீ கசன்‌. அப்பொழுது தேவதைகளும்‌ 
கச்தர்வர்‌ வித்யரதரர்‌ ஸித்தர்‌ சாரணர்‌ முதலியவர்‌ 
களும்‌ சிர்ப்பயமரக ஆகாயத்தில்‌ கின்று மனக்களிப்‌ 
புடன்‌ அவன்‌ செய்யும்‌ தான த்தைப்‌ புகழ்ந்து அஸர 
ரேஷ்டனாயெ அவன்மேல்‌ ப்ரீ தியுடன்‌ பூமழை பொஜிச்‌ 
தார்கள்‌. அனேகமாயிரம்‌ துக்துபி வரச்யங்கள்‌ அடிக்‌ 
கடி. முழங்னெ. கக்தர்வர்களும்‌ கிம்புருஷர்களும்‌ இன்‌ 
னசர்களும்‌ 'ஆழ்க்த மனமுடைய இத்தப்‌ பலி செய்யும்‌ 
கார்யம்‌ மற்ற எவராலும்‌ செய்யமுடியாதது, இவன்‌ 
தெரிக்கும்‌ தரிவிக்சமனான பகவரனுக்கு மூன்று லோகங்‌ 
கையும்‌ கொடுத்தான்‌? என்று அவன்‌ செயல்ப்பற்றிப்‌ 
பாடினார்கள்‌. அப்பொழுது அவ்வரமன னுடைய உரு 
வம்‌ வளச்ச்தது, அங்கனம்‌ வளர்க்க பகவானுடைய 
றுங்வுருவம்‌ ஸத்திவ ரஜஸ்‌ கமஸ்ஸுக்களென்‌ கி க்‌ 
அணக பபண்கள்‌ பப சவ கலட்ட மவ்த்‌ அல்ல 
அடங்கப்‌ பெத்றிருக்தது. மற்றும்‌ பூமி ஆகரயம்‌ 
ஸ்வர்க்கம்‌ திசைகள்‌ அதலம்‌ முதலிய அதோலேரகம்‌ 
கன்‌ ஸமுதீரங்கன்‌ இரச்யக்குகள்‌ மனுஷ்யர்‌ தேவர்‌ முனி 
வர்‌ ஆகிய எல்லாம்‌ அவ்வுறாவத்தில்‌ இருக்தன. அப்‌ 
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1834, திரிவிக்சமாவதாரம்‌. 


௮-௨௦.] அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌. 1835 


பொழுது ருத்விக்குகள்‌ ஆசார்யர்கள்‌ ஸபிகர்கள்‌ 
இவர்களோடு கூடிய பலி அளவிறந்த ஐங்வர்மமுடைய 
அம்தப்‌ பகவானுடைய ஐகத்திற்கெல்லாம்‌ ஆதரரமசன 
அவ்வுறாவத்தில்‌ ஸத்த்வ ரஜஸ்‌ தமேச குணங்களின்‌ 
பரிணாமமும்‌ பஞ்சபூதங்கள்‌ இர்த்ரியங்கள்‌ சப்தாதி 
விஷயங்கள்‌ அம்தக்கரணம்‌ ஜீவா த்மரக்கள்‌ ஆகிய இவற்‌ 
றோடு கூடினதுமான ப்ரபஞ்ச ததையெல்லரம்‌ கண்டான்‌. 
பலி, ஜகத்தெல்லரம்‌ தனக்குச்‌ சரீரமாகப்‌ பெற்றவனும்‌ 
மஹாபுருஷனுமாயெ அச்தப்‌ பகவானுடைய உள்ளம்‌ 
காலில்‌ ௮தோ லோகத்தையும்‌, பாதங்களில்‌ பூலோகத்‌ 
தையும்‌, கணேக்கால்களில்‌ பர்வதங்களையும்‌, முழங்கால்‌ 
களில்‌ பக்ஷிகளையும்‌, அடைகளில்‌ காற்றுத்‌ தொகுதி 
யையும்‌ கண்டான்‌. மற்றும்‌, அவன்‌, எங்கும்‌ கிறைக்‌ 
தஇருப்பவனா।ன அந்தப்‌ பகவானுடைய வஸ்த்ரத்‌ தில்‌ 
ஸச்த்யராகாலத்தையும்‌; ஜகன தீதில்‌ தன்னை முதலாக 
வுடைய ௮அஸாயர்களையும்‌, கரபியில்‌ அம்தரிகஷ த்தை 
யும்‌, வயிற்றில்‌ ஏழு ஸமுத்ரங்களையும்‌, மார்பில்‌ ஈக்ஷ£்‌ 
ங்களின்‌ வரிசையையும்‌ கண்டான்‌, ஓ மன்னவனே! 
மற்றும்‌, அம்தப்‌ பகவானுடைய ஹ்ருதயத்தில்‌ தர்மத 
தையும்‌, ஸ்தனங்களில்‌ ஸத்ய த்தையும்‌, மனத்தில்‌ சக்த 
ரனையும்‌, வக்ஷஸ்‌ தலத்தில்‌ கையில்‌ தாமரை மலரேம்‌ இன 
ஸ்ரீமஹாலக்ஷமியையும்‌, கண்டத்தில்‌ ஸாமவே தங்களே 
யும்‌ மற்றுமுள்ள ஸமஸ்த சப்தங்களையும்‌, புஜங்களில்‌ 
இச்தரன்‌ முதவிய தேவதைகளையும்‌, காதுகளில்‌ இசை 
கணையும்‌, சிரஸ்ஸில்‌ த்யுலோக த்தையும்‌, தமையிர்களில்‌ 
மேகங்களையும்‌, மூக்கில்‌ ம்வாஸவாயுவையும்‌, கண்களில்‌ 
ஸுூர்யனையும்‌, முகத்தில்‌ அக்னியையும்‌, வரக்கில்‌ வே 
தங்களையும்‌, ரஸனேம்‌ தரியத தில்‌ வருணனையும்‌, புருவம்‌ 
களில்‌ கிவ்ருத்திசாஸ்த்ரம்‌ ப்‌ரவ்ருத்தி சரஸ்த்ரம்‌ இவை 


1836 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௨௦ 


களையும்‌, இமைமயிர்களில்‌ பகல்‌ இரவுகனையும்‌, கெற்றி 
யில்‌ கோபத்தையும்‌, மே தட்டில்‌ லோபத்தையும்‌, 
திவக்த்ரி யத்தில்‌ காமத்தையும்‌, ரேதஸ்ஸில்‌ ஜலத்தை 
யும்‌, முதுகில்‌. அதர்மத்தையும்‌, அடிவைப்புக்களில்‌ 
யஜ்ஞத்தையும்‌, சிழலில்‌ ம்றாத்யுவையும்‌, சிரிப்பில்‌ 
மாயையையும்‌, ரோமஙகளில்‌ ஓஷூதிவகைகளையும்‌, ஈரம்பு 
களில்‌ நதிகளையும்‌, ககங்கஸில்‌ சிலைகளையும்‌, புத்தியில்‌ 
ப்ரஹ்மதேவணையும்‌, இச்‌ தீரியங்களில்‌ தேதவதைகளையும்‌ 
ரிஷிகளையும்‌ கண்டான்‌. ஆயிரம்‌ செரல்லியெனன 
அந்தப்‌ பகவானுடைய சரீரத்தில்‌ ஒன்றுக்கொன்று 
விலக்ஷணங்களும்‌ஜங்கமஸ்‌ தரவ ரரூபங்களூமான ஸமஸ்த 
பூதங்களையும்‌ கண்டான்‌. ஸமஸ்த லேரகய்களுக்ஞ்ம்‌ 
ஆதாரனான பகவசணிடத்தில்‌ இங்கனம்‌ உலகத்தை 
யெல்லாம்‌ கண்ட அஸுஃரர்கள்‌ அனைவரும்‌ இஃதென்ன 
வென்று வியப்புற்றார்கள்‌. பிறரால்‌ பொறுக்க முடி 
யாத ஒளியுடைய ஸுதர்சனசக்ரமும்‌, மேகத்தின்‌ 
கர்ஜனம்பேரன்ற கோஷமுடைய சரர்ங்கமென்னும்‌ 
வில்லும்‌, மேக த்தின்‌ கோஷமுடைய பாஞ்சஜன்யமென்‌ 
னும்‌ சங்கமும்‌, மிகுக்த பலமுடைய கெளமோ தகியென்‌ 
னும்‌ கதையும்‌ வித்யைக்கு ஆதாரமாய்‌ வித்யா தரமென்‌ 
அம்‌ ஈக்தகமென்றும்‌ பேருடைய உத்தியும்‌, சம்த்ரன்‌ 
போன்ற பல மண்டலங்கள்‌ கிறைக்த கேடயமும்‌, அழி 
யாதபரணங்களையுடையவையசகையால்‌ அக்ஷ்யஸரயகங்‌ 
களென்றெ கிறக்த இரண்டு அம்பறாத்‌. தூணிகளும்‌, ஸு 
கத்தர்‌ முதலிய பாரிஜகர்களும்‌, லோகபாலர்களும்‌ ௮ம்‌ 
தப்‌ பகவரனுக்கருகில்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ இடங்களில்‌ 
இரும்தரர்கள்‌. மன்னவனே! மூன்றடிகளால்‌ உலகங்‌ 
கலை யெல்லாம்‌ அளக்கமுயன்ற அந்தப்‌ பகவான்‌, திகழ்‌ 
கின்ற ரிடம்‌ தோன்வனை மகரகுண்டலம்‌ ஸ்ரீவத்ஸமென்‌ 
னும்‌ அடையானம்‌ சத்னங்களில்‌ சிற்த கெளஸ்துபம்‌ 


௮-௨௧.] அஸ்டம ஸ்கந்தம்‌, 1887 


அமரைகாண்மால்‌ பீதாம்பரம்‌ வண்டினங்கள்‌ நிறைந்த 
வனமசலை ஆதிய இவைகளரல்‌ அலங்கசரமுற்று விளங்கி 
னான்‌. அவன்‌; பலி ஆண்டுவருகின்ற பூலோகத்தை 
ஒரு பாதத்தினானும்‌ அர்தரிக்ஷ்லோகத்தைச்‌ சரீரத்‌ 
தினானும்‌ இசைகளைப்‌ புஜங்களாலும்‌ ஆக்ரமித்தான்‌, 
இரண்டாவது பாதத்தினால்‌ த்யுலோகத்தை அச்ரமிக்‌ 
இன்ற அந்தப்‌ பகவரனுடைய மூன்றாவது அடிக்குப்‌ 
பலியினுடைய பொருள்‌ ஒரு அணுமாதரமும்‌ யிகும்‌ 
இருக்கவில்லை. அப்பால்‌ அம்தத்ரிவிக்ரமனுடைய இரண்‌ 
டாம்‌ பாதம்‌ த்யுலோகத்தைக்‌ கடந்து மேன்மேலும்‌ 
சென்று மஹர்லோகம்‌ ஜனலோகம்‌ தபோலோகம்‌ 
ஆயெ இவ்வுலகங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ அப்புறத்திலிறாக்‌ 
இன்ற ஸச்யலோகம்‌ பேோய்ச்சேர்ம்தது. இருபதாவது 
அத்யாயம்‌ முத்திற்னு, 


ப பாள்‌ ன்று அரக்க இபமிகன] ட 
ஸ்ரீசுகர்‌ செல்லுகிறார்‌! ப்ரஹ்மதேவன்‌ பகவா 
னுடைய பாதம்‌ தன்வரஸஸ்தானமரயே ஸத்யலோகச்‌ 
தில்‌ வம்திருப்பதைக்‌ கண்டு அம்தப்பரதத்தினுள்ள 
சர்த்ரன்போன்ற ஈகங்களின்‌ கரம்திகளால்‌ தன்‌ வாஸஸ்‌ 
தான மெல்லரம்‌ ஒளிமமுங்கப்‌ பெற்று ஆதரவுடன்‌ 
எதிர்‌ கொண்டு சென்றான்‌. அங்கனமே மிகப்பெரிய ' 
வ்ரதங்களை அனுஷ்டி த்தவர்களான மரீசி முதலிய ரிஷி 
களும்‌ ப்ரஹ்மரிஷ்டர்களரன ஸனம்தனர்‌ முதலிய 
யேரகிகனும்‌ அமச்தப்‌ பகவானுடைய பாதத்தை எதிர்‌ 
கொண்டார்கள்‌. , மாக்கு யஜுஸ்ஸ- முதலிய வேதங்கள்‌ 
ஆயுர்வேதம்‌ முதலிய உபவேதங்கள்‌ நியமங்கள்‌ மீமாம்‌ 
ஸரர்யரயங்கள்‌ தர்க்கம்‌ ராமரயணாதி இதிஹாஸங்கள்‌ 
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சிலை முதலிய அங்கங்கள்‌ புசாணங்கள்‌ பஞ்சராத்‌ 
ராதி ஸம்ஹிதைகள்‌ அய இவற்றின்‌ அபிமரனிதேவ 
தசைகளும்‌, யோகமாகிற காற்றினால்‌ வீசப்பெற்றுக்‌ 
சிளர்க்தெரிகன்ற ஜ்னரனமாறெ அக்னியினால்‌ புண்ய 
பாபகர்மங்களாகிற கல்மஷங்களே யெல்லாம்‌ பஸ்மம்‌ 
செய்து விளங்குகன்‌ றவர்களும்‌ ௮க்தப்‌ பகவர னுடைய 
பாதா.ரவிஈ்தங்கலா தயானித்த மஹிமையரல்‌ ஜ்னான 
யேோகப்‌ரசுரசமான ஸதயலேசகம்‌ சென்று அங்கு வரஸம்‌ 
செய்பவர்களுமான மற்றவர்கனாம்‌ அம்ததி தீரிவிக்ர 
மனுடைய பாதத்தை வணங்கினார்கள்‌. அப்பால்‌ 
பெரும்புகழனாகிய ப்ரஹ்மதேவன்‌ தான்‌ எவனுடைய 
காபிகமலத்தினணின்றும்‌ உண்டானானோ, அப்படிப்பட்ட 
ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவின்‌ பாதம்‌ வெகுதாரம்‌ உயரக்‌ 
இளம்பி வக்திருப்பதைக்‌ கண்டு அதற்கு அர்க்யம்‌ 
பாத்யம்‌ முதலிய உபசரரங்களைச்‌ செய்து ஈன்றாகப்‌ 
பூஜிதீ.துப்‌ பக்தியுடன்‌ ஸ்தேரத்ரம்‌ செய்தான்‌. மன்ன 
வனே! அப்பொழுது ப்ரஹ்மரவின்‌ கமண்டலுஜலம்‌ 
அர்தப்‌ பகவ்ரனுடைய பாதத்தை அலம்புவதற்கரக 
விடப்பட்டு அப்பாதத்தின்‌ ஸம்பக்தத்தினால்‌ பரிசுத்த 
மா ஸ்வர்க்கக தியாயிற்று. அம்த கதியே கங்கை 
யென்று கூறப்படுகின்றது. அம்கதி பகவானுடைய ஒர்த்‌ 
தயைப்பேரல கிர்மலமரக ஆகரயத்தில்‌ த்ருவமண்ட 
லத்தில்‌ விழுக்‌து அங்கறாரக்‌ அ ழே பெருவெம்‌ த மூன்று 
லோகங்களையும்‌ பவித்ரம்‌ செய்ன்றது. அப்பால்‌ அம்‌ 
மஹாபுரறாஷன்‌ தன்‌ தேஹவிஸ்தசரத்தைக்‌ குறுக்கிக்‌ 
கொண்டான்‌. பின்பு முன்போலவே வசமனரூபியச 
யிருக்கின்ற தங்கள்‌ சாதனாகிய பகவானுக்கு லேோகநா தர்‌ 
சசன ப்சஹ்மதேவன்‌ முதலியவர்களும்‌ அவர்களைத்‌ 
தொடர்ம்த மறி வர்களும்‌ ஜலங்களசல்‌ அர்க்யம்‌ பரத்‌ 
யம்‌ முதலிய உபசாரங்களும்‌ செய்து வரஸனையுள்ள 


௮-௨௧,] அஸ்டம ஸ்கந்தம்‌. 1839 


சிற்த பூமாலைகளானும்‌ திவ்ய சம்தனப்‌ பூச்சுக்களா 
அம்‌ பரிமளமுள்ள மேலான தாபங்களா லும்‌ பேன்‌ 
களரலும்‌ பெரரிகளரலும்‌ அக்ஷதைகளாலனும்‌ இறக்த 
பழங்களா னும்‌ அவனுடைய வீர்யமஹிமை அமைக்த 
ஸ்தோத்ரங்களரலும்‌ அத்தகைய ஐயசப்தங்களா லும்‌ 
ஆடல்பாடல்களா னும்‌ சங்கம்‌ அர்துபி முதலிய பல 
வகை வரத்யகேோஷங்களா லும்‌ பூஜை செய்தார்கள்‌. 
அப்பொழுது கரடிகளுக்கு ரரஜனாகய ஜாம்பவான்‌ 
மனோவேகத்துடன்‌ வக்து பேரி வரத்யங்களை முழக்க 
எல்லாத்‌ திசைகளிலும்‌ பகவானுடைய ஜயத்தை விளங்‌ 
கும்படி. கோஷிப்பித்தான்‌. அது மஹோ த்ஸவமாயிருக்‌ 
தது. மூன்றடிகள்‌ வேண்டுமென்று கபடமாக யாசித்து 
யாகத்தில்‌ இக்ஷித்துக்கொண்டிருக்கிற தங்கள்‌ ப்ரபு 
வான பலியின்‌ பூமியையெல்லரம்‌' பகவரன்‌ பறித்துக்‌ 
கொண்டதைக்‌ கண்டு அஸுுரர்கள்‌ அனைவரும்‌ பெருங்‌ 
கேரபரவேசமுற்று இங்கனம்‌ மெழிரக்தார்கள்‌. 
தைத்யர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌:--ப்‌சஹ்மணா தமனா 
இய இவ்வாமனன்‌ :-ஸ7தார.சணனன்று) மரயரவிகளில்‌ 
இறக்த ஒன்றான மஹாவிஷ்ணுவே, ப்‌. ரசஹ்மணவேஷ த்‌ 
தினால்‌ மறைந்து வச்து தேவதைகளின்‌ கரர்யத்தைச்‌ 
செய்ய விரும்புகிறான்‌. சம்‌ ப்ரபுவரகிய பலி யாகத்தில்‌ 
இிக்ஷித்‌ துக்கொண்டு அஷ்டர்களேத்‌ தண்டிக்கும்‌ அதி 
கரரத்தைத்‌ அறம்‌ இருக்கையில்‌ ஸமயம்‌ பரர்‌ ததுச்‌ சத்ரு. 
வரயெ மஹாவிஷ்ணு இங்கனம்‌ ! வடுவரமனவேஷம்‌ 
பூண்டு மறைந்து வர்து கபடமாக யாசித்து கம்‌ ப்ரபு 
வின்‌ ஸொத்தையெல்லாம்‌ பறித்துக்கெரண்டான்‌, கம்‌ 
ப்ரபு எப்பொழுதுமே ஸத்யத்தினின்‌அம்‌ தவறாதவன்‌; 
மற்றும்‌, இப்பொழுது யாகத்தில்‌ இிகூதித்துக்‌ கெண்டி 
ருக்றோன்‌; ப்ரரஹ்மணர்களிடத்தில்‌ பக்ஷபா தமுடைய 


1. வடுமாமனன்‌-ப்‌ரஹ்மசாரிவாமனன்‌. 


1840 ஸ்ரீபா கவசம்‌ [௮-௨ 


வண்‌; அவர்கள்‌ சொல்லை என்னும்‌ மறுக்கமாட்டான்‌; 
மிக்க மன இரக்க முடையவன்‌. ஆகையால்‌ அவன்‌ 
பொய்‌ பேச இடமில்லை. ஆதலால்‌ அவன்‌ ஸொத்தை 
இழக்கவேண்டியதசய்‌ வக்தது. அவன்மேல்‌ பிசகில்லை, 
வாமனனே தப்பு செய்தவன்‌. இவனைக்‌ கொல்லுவதே 
ர்யாயம்‌. அதுவே காம்‌ ஈம்‌ ப்ரபுவுக்குச்‌ செய்யத்‌ தஞார்த 
மேலான சுங்ரூஷையரம்‌, 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறோர்‌:- பலியின்‌ ப்ருத்யர்களான 
௮ஸுரர்கள்‌ இங்ஙனம்‌ மொழிம்‌ தகொண்டு ஆயுதங்‌ 
கனை எடுத்தார்கள்‌. சூலம்‌ பட்டயம்‌ முதலியவற்றைக்‌ 
கையிலேக்தின அவ்வஸுரர்களனைவரும்‌ கோபம்‌ தலை 
மெடுக்கப்பெற்றுப்‌ பலியின்‌ ஆஜ்ஞையையும்‌ எதிர்‌ பாரா 
மல்‌ வரமனனை அடிக்கு எதிர்த்தோடினார்கள்‌. மன்னவ 
னே! ௮ங்கனம்‌ ௮ஸுரர்கள்‌ வாமனன்மேல்‌ எதிர்த்து 
வருவதைக்‌ கண்டு கந்தன்‌ முதலிய பகவானுடைய பரி 
சாரகர்கள்‌ ஆயுதங்களை யேச்தி ககைத்து அவர்களை ச்‌ 
தடுத்தார்கள்‌. கந்தன்‌ ஸுகக்தன்‌ ஜயன்‌ விஜயன்‌ ப்ர 
பலன்‌ உத்பலன்‌ குமுதன்‌ குமுதாக்ஷன்‌ விஷ்வக்ஸேனன்‌ 
கருத்மான்‌ ஜயக்தன்‌ ங்றாததேவன்‌ புஷ்பதம்தன்‌ ஸாத்‌ 
வதன்‌ ஆகிய பகவானுடைய பரிசாரகர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
பதினாயிரம்‌ யரனைப்பலமுடையவர்கள்‌. அவர்கள்‌ எல்‌ 
லோரும்‌. மஹாபலமுடைய ௮ஸுரஸைன்யங்களை அடித்‌ 
கார்கள்‌. பலியும்‌ பரமபுமுஷ னுடைய பாரிஷதர்கனால்‌ 
தன்‌ ப்குத்யர்கனான தைத்யர்கள்‌ அடியுண்பதைக்‌ 
சுண்டு சுக்ரனுடைய சாபத்தையும்‌ கினைத்து மிகவும்‌ 
கேரபமுற்றிருக்கின்ற தைத்யர்களைத்‌ தடுத்தான்‌. 
பலி சொல்லுகிறான்‌:--ஓ விப்ரசித்தி! ராஹு! 
ஹேதி! என்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்பிர்களாக. நீங்கள்‌ 
சண்டை செய்யவேண்டாம்‌. திரும்பி வருவீர்களாக* 


௮-௨௯] அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌. 1841 


கமக்கு இது ப்ரயோஜன த்தைக்‌ கைகூட்டுவிக்குங்‌ கால 
மன்று. ஓ. சைத்யர்களே/ கரலரூபியான பகவானே 
ஸமஸ்த ப்ராணிகளுக்கும்‌ ஸுகதுக்கங்களை விலக்க 
மரூன்‌. எத்தகைய புருஷனும்‌ அவனை ச்‌ தன்‌ பல பராக்‌ 
சமர திகளரல்‌ கடக்கமாட்டான்‌. கரலரூபியான அ௮க்தப்‌ 
பகவானே முன்பு ஈமக்கு ஸுகத்தை விலாத்துக்கொண் 
டிருச்சான்‌. அவனே இப்பொழுது அதற்கு விபரீத 
மாக மமக்குத்‌ துக்கத்தை விஃரத்துக்கெரண்டு தேவ 
தைகளுக்கு ஸுுத்தை விரேக்றொன்‌. ஆகையால்‌ எப்‌ 
படி.ப்பட்ட ஜர்‌. துவம்‌ சேஹபலம்‌ ஸஹாயபலம்‌ புத்தி 
பலம்‌ அர்க்கபலம்‌ மம்த்ரபலம்‌ ஓளஷதபலம்‌ மற்றும்‌ 
பலவகைப்‌ பலங்கள்‌ ஸாமம்‌ முதலிய உபரயங்கள்‌ ஆகிய 
எவற்நினானும்‌ கரலரூபியான பகவானைக்‌ கடக்கமுடி 
யாது. தெய்வபலம்‌ தலஃையெடுத்துக்‌ கொழுத்திருர்த 
நீங்கள்‌ அச்சப்‌ பகவரனுடைய அனுசரர்களான தேவ 
தைகளைப்‌ பெரும்பா னும்‌ ஜயித்‌ திருக்கிறீர்கள்‌, அவர்‌ 
களே இப்பொழு யுத்தத்தில்‌ ஜயித்து ஸிம்ஹசாதம்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. ஈமக்குத்‌ தெய்வம்‌ அனுகூலமாயிருக்கு 
மாயின்‌, சரம்‌ அவர்களை ஐயிப்போம்‌. எப்பொழுது கம்‌ 
ப்ரயோஜனம்‌ கைகூடுமேச அப்படிப்பட்ட சரலத்தை 
எதிர்‌ பார்த்‌ அக்கெரண்டிருப்பீர்களாக. 

ஸ்ரீசுகர்‌ செல்‌ அறோர்‌:-தைத்யக்கூட்டங்களி அம்‌ 
தானவக்‌ கூட்டங்களிலும்‌ சிறக்த அவ்வீரர்களனைவரும்‌ 
தங்கள்‌ ப்ரபுவான பலியின்‌ வரர்த்தையைக்‌ கேட்டு 
விஷ்ணுவின்‌ பாரிஷதர்களால்‌ பிடிக்கப்பட்டுப்‌ பாதா 
னத்திற்குள்‌ ப்ரவேசித்தரர்கள்‌. அப்பால்‌ ஜயலக்ஷ்மி 
யால்‌ பேரொளியுடன்‌ திகழ்கின்ற கருடன்‌ வரமனரூபி 
யான பகவானுடைய அபிப்ராயத்தை அறிக்து 
யாகத்தில்‌ ஸு தயையென்னும்‌ கர்மம்‌ ஈடக்குக் தின ததி 


1842 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௨௧, 


ன்ன்று வருணபாசங்களால்‌ பலியைப்‌ பக்தனம்‌ செய்‌ 
தான்‌. ஸர்வசக்‌தியான மஹாவிஷ்ணு தைத்யர்களுக்‌ 
குப்‌ பதியான பலியைப்‌ பிடித்துப்‌ பர்தனம்‌ செய்கை 
யில்‌, ஆகாயத்திலும்‌ பூமியிலும்‌ மற்ற எல்லா த்திசை 
களிலும்‌ பெரிய ஹரஹாகாரம்‌ உண்டாயிற்று, பிறகு 
வாமன பகவசன்‌ வருணபாசங்களால்‌ கடடுண்டு ஜங்வர்‌ 
யத்தை இழக்தும்‌ மனவுவ தி மாறாமல்‌ விவேமியும்‌ பெரும்‌ 
புகழனுமாய்த்‌ திகழ்கின்ற அ௮க்தப்‌ பலியைப்‌ பார்த்து 
இங்ஙனம்‌ மொழிர்தான்‌. 

வாமனன்‌ சொல்லுகிறான்‌: -ஓ அஸுரனே! 
எனக்கு நி இந்தப்‌ பூமியில்‌ மூன்ற டிகள்‌ கொடுப்பதாக 
ப்‌சதஜ்ஞை செய்தனை. இரண்டடிகளால்‌ த்யுலோகம்‌ 
முதலிய ஸமஸ்தலோகங்களோடு கூடிய பூமியை யெல்‌ 
லாம்‌ அ௮ளக்து பெற்றுக்கொண்டேன்‌. மூன்றாமடிக்கு 
இடல்‌ கொடுப்பாயாக, இம்த ஸூர்யன்‌ எஅவரையில்‌ 
தன்‌ கிரணங்களால்‌ விளங்கச்செய்கறானோ, சந்த்ரன்‌ 
க்ஷத்ரங்களோடு கூடித்‌ தான்‌ எ துவரையில்‌ விளங்கச்‌ 
செய்கிறானோ, அக்னியும்‌ மேகமும்‌ எதுவரையில்‌ இருக்‌ 
கின்றனவேர, அ௮னுவசையிலுமே இக்தப்‌ பூமி உன்னதி 
கசசத்திற்குட்பட்டது. அப்படிப்பட்ட இப்பூலோகச்‌ 
சை யெல்லரம்‌ கசன்‌ ஓரே அடியினால்‌ அளக்தேன்‌. 
ஆகாயமும்‌ திசைகளும்‌ சரீரத்தினால்‌ ஆக்சமிக்கப்பட்‌ 
டன. என்னுடையதான ஸ்வர்க்கலோகத்தை இரண்‌ 
டாமடியினால்‌ அளக்தேன்‌. இஃதெல்லரம்‌ நீ பார்‌ த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது கடக்ததேயன்‌ றி மறைவில்‌ 
நடக்கவில்லை. ப்சதிஜ்ஞைசெய்த மூன்றாமடியைக்‌ 
கொடசத நீ கரகத்தில்‌ தரன்‌ வஸிக்கவேண்டியதா 
யிருக்கறது. உன்‌ ஆசாச்யனாகிய சுக்ரனும்‌ இதை முன்‌ 
னமே ஓப்புக்கெரண்‌ டிருக்கறான்‌. ஆசையால்‌ நீ கரகம்‌ 
போய்ச்‌ சேறாவரயரக. எவன்‌ ஒருவனுக்கு இன்று 


௮-௨௨,] அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌. 1848 


கொடுக்கிமேனென்று ப்ரதிஜ்ஜைசெய்து அதைக்‌ கொ 
டுக்க வல்லமையற்றிருக்கிறானோ, அவனுடைய மண 
விருப்பம்‌ வீணேயாம்‌. அவனுக்கு ஸ்வர்க்கம்‌ வெகு 
தூரத்தில்‌ இருக்குமேயன்‌ நி எப்பொழுதும்‌ கிட்டாது. 
அவன்‌ ௮தோக தியான நரகத்தையே அடைவான்‌, 8 
உன்னை மிகவும்‌ சிறைவாளனாகப்‌ பரவித்‌ துக்கொண்டு 
இப்பொழுது எனக்குச்‌ கெரடுக்கிறேனென்று சொல்லி 
என்னை வஞ்சித்தனை. ஆகையால்‌ அமச்தப்‌ பொய்யின்‌ 
பலனாகச்‌ இல வர்ஷங்கள்‌ ரகத்தை அனுபவீப்பரயாக. 
இருபத்தொன்றாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 
பகவான்‌ பலிக்கு அருள்புரிந்து அவனை ”) 
ஸுதல மென்னும்‌ விவரலோகத்தில்‌ 
0-4 இருத்‌ திப்‌ பலவரங்களைக்‌ கொடுத்துத்‌ ௩-௦௦ 
தன்னையும்‌ அவனுக்கு த்வாரபால 
கனாகச்‌ செய்தல்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌; - மன்னவனே! பலி இங்க 
னம்‌ பகவானால்‌ வஞ்சிக்கப்பட்டு ஸத்யத்‌ தினின்று ஈழு 
வும்படி எவ்வளவு பேதம்செய்யினும்‌ மனவுறுதி மாறப்‌ 
பெறாமல்‌ சிறிதும்‌ தழதழப்பின்றிக்‌ கம்பீரமாக இக்க 
னம்‌ மொழிச்‌ தான்‌. ்‌ 

பலி சொல்கிறான்‌: மேன்மையுடைய ப்ரஹ்மா 
திகளஃ னும்‌ புகழத்தகுக்த மிக்க புகமுடையவனே! 
தேவதைகளிற்‌ இறக்தவனே! நீ என்‌ வார்த்தையைப்‌ 
பெரய்யென்று கினைப்பாயசயின்‌, அதை மெய்யாகச்‌ செய்‌ 
கிறேன்‌. அது வஞ்சனமாகவேண்டாம்‌. உன்‌ மூன்றாபடி 
யை எண்‌ தலைமேல்‌ வைப்பாயரக. கசன்‌ நரகத்திற்கா 
வது ஸ்தானத்தினின்று கழுவின தற்கரவது வருணபா 
சங்களால்‌ கட்டுண்டமைக்கரவது மஹத்தான துக்கம்‌ 


1844 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௨௨. 


சேர்ம்தமைக்காவ து ஸெரத்தையெல்லரம்‌ இழம்‌ தமைக்‌ 
காவது நீ என்னை நிக்ரஹம்‌ செய்ததற்காவ.து பயப்பட 
வில்லை. பொய்‌ பேசுவதற்கும்‌ அப&ர்த்திக்குமே கான்‌ 
பயப்படுகன்றேன்‌. கரன்‌, ப்ரரணிகளுக்கு மேன்மை 
யுடையவர்களால்‌ கேர்க்த தண்டனை புகழத்தகுந்த 
தென்று கினைக்கிறேன்‌. இப்படிப்பட்ட தண்டனையைக்‌ 
தாய்‌ தந்‌ தையர்களாவது உடன்‌ பிறக்தவர்களாவது 
ஈண்பர்களசவது எனக்குச்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌. நீ 
அஸாரர்களான எங்களுக்குக்‌ சண்மழைவிலிருக்து 
ஹிதம்செய்யுங்‌ குருவசயிருக்கின்‌ றனை. மொளர்யம்‌ வீர்‌ 
யம்‌ முதலிய பல குணங்களால்‌ ஏற்பட்ட மதங்களால்‌ 
கண்‌ தெரியாதிருக்கின்ற எங்களுக்கு அந்த மதங்களே 
யெல்லாம்‌ பேரக்கும்படியரண கண்ணைக்‌ கொடுத்தரற்‌ 
போலிருக்‌ன்றனை. மற்றும்‌, பல ௮ஸுரர்கள்‌ உன்னி 
டத்தில்‌ த்வேஷம்‌ வேரூன்றி மாறுதிருக் து அனன்ய 
ப்ரயோஜனர்களான பக்தியோக மிஷ்டர்களுக்கும்‌ 
கிடைக்க அரிதான ஸித்தியைப்‌ பெற்றார்கள்‌: 

மஹானுபாவன்‌. உன்‌ செயல்கள்‌ அற்புதமானவை; 
எண்ணிறச்தவை, அவற்றை இப்படி.ப்பட்டவை யென்று 
எவர்க்கும்‌ சிச்திக்க முடியாது. அப்படிப்பட்ட உன்னால்‌ 
கரன்‌ நிக்ரஹிக்கப்பட்டு வருணபரசங்களால்‌ கட்டுண்டும்‌ 
சிறிதும்‌ லஜ்ஜிக்கவில்லை; அுக்இக்கவுமில்லை. மீ என்னை 
ரிக்ரஹித்ததும்‌ கட்டின தும்‌ எனக்குப்‌ புகழே. மற்றும்‌ 
என்‌ பாட்டனாய ப்ரஹ்லரதன்‌ உன்பக்தர்களால்‌ 
மிகவும்‌ புகழப்பட்டவன்‌. அவனுடைய இர்த்தி எங்கும்‌ 
சிறைக்திருக்கின்றது. அவன்‌ தன்‌ தக்தையும்‌ உனக்‌ 
குச்‌ சத்ருவுமான ஹிரண்யகூபுவினால்‌ பலவாறு தக்கங்‌ 
கனை கூட்டி ஹிம்ஸிக்கப்பட்டும்‌ உன்னையே ஸகலவித 
பம்‌ துவசசவும்‌ மேலான புருஷார்த்தமாகவும்‌ பற்றி, 


அ-௨௨.] அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌. 1845 . 


(மரணம்‌ அடையுக்தன்மையுள்ள ஜீவனுக்கு இக்தத்‌ 
தேஹத்தினால்‌ என்ன ப்ரயோஜனம்‌!? ஆயுள்‌ கழிவது 
மாரத்ரமேயன்றி மற்றொன்றுமில்லை. இது எத்தனை 
கரலம்‌ இருக்தரலும்‌ கடைசியில்‌ துறக்கப்போசன்‌நதே 
யன்றி விடாமல்‌ கூடவேயிருக்கப்‌ போகின்‌ ற தில்லை: 
பணத்தைப்‌ பங்டட்டுக்கொண்டு பேர௫இன்றவர்களாகை 
யால்‌ திருடர்கள்‌ போன்ற பக்‌.துக்களாலரவது என்ன 
ப்ரயேரஜனம்‌? ஸம்ஸரரத்தை மேன்மேலும்‌ வளர்த்துக்‌ 
கொள்வதற்குக்‌ காரணமான பரர்யையால்‌ தரன்‌ என்ன 
ப்ரயோஜனம்‌? வீடு வாசல்‌ மு. தலியவற்றால்‌ தான்‌ என்ன 
. ப்ரயேரஜனம்‌!” என்று நிச்சயித்து மஹாகுணமுடைய 
வனும்‌ பேசறிஞனும்‌ பாகவத ங்ரேஷ்டனுமாயெ அர்த 
ப்ரஹ்லாதன்‌ ஸம்‌.ஸார ஜனங்களுடைய ஸஹ்வாஸத்தி 
னின்றும்‌ பயர்‌ து; கீ தன்‌ பக்ஷமா£ன தைத்ய குலத்தை 
யெல்லாம்‌ அழிப்பவனாயினும்‌, எவ்விதத்திலும்‌ பயத்திற்‌ 
இடமில்லாத உன்‌ பாதரரவிக்தச்தையே கில்கின்ற 
புருஷார்த்தமாக நினைத்து அதையே சரணம்‌ அடைக்‌ 
தான்‌. அப்படியே கானும்‌ தெய்வா தனமாய்‌ என்‌ சத்ரு 
வரய உன்‌ ஸமீபத்திற்கு வரும்படி. செய்யப்பட்டேன்‌. 
மற்றும்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ புருஷன்‌ எதனால்‌ மதிகெட்டுத்‌ 
தரன்‌ யமனுக்கு அருகாமையில்‌ இருக்கின்ற தன்‌ பிழப்‌ 
பை நிலையற்றதென்று அறிய முடியா திருக்கிறுஜே, 
அப்படிப்பட்ட செல்வப்‌ பெருக்கணின்றும்‌ என்‌ கீ 
பலரத்கரரமாக கழுவச்‌ செய்தனை. ஆகையால்‌ இஙக 
னம்‌ மஹோபகாரம்‌ செய்த உன்‌ பாதரரவிக்தங்களையே 
காரனும்‌ சரணம்‌ அடைஇன்தேன்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அகிறோர்‌:- குரும்‌ ரேஷ்டனே! அம்‌ 
தப்‌ பவிசச்ரவர்த்தி இங்கனம்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌ பகவாணிடத்தில்‌ மிகுக்த அன்புடைய ப்ரஹ்‌ 
லாதன்‌ பூர்ணசம்த்ரன்‌ உதித்தாற்போல அவ்விடம்‌ 


1846 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௨௨, 


வந்து சேர்்தான்‌; அவன்‌ கரந்தியினால்‌ மிகவும்‌ திகழ்‌ 
வுற்றிரும்தான்‌. அவனுடைய கண்கள்‌ தாமரையின்‌ 
இதழ்போல மிகவும்‌ அழகசயிருக்கன, அவன்‌ மிக்க 
உயரமாயிருப்பவன்‌; பீதாம்பரம்‌ உடுத்திறாம்தரன்‌, 
அவனுடைய தேஹகாம்தி மைக்குவியலின்‌ ஒளி போன்‌ 
நிருக்தது. அவன்‌ புஜங்கள்‌ திரண்டுருண்டு முழச்தாண்‌ 
வரையிலும்‌ நீண்டிருக்தன. அவன்‌ பார்க்கப்‌ பதினா 
யிரம்‌ கண்கள்‌ வேண்டும்படி. அமகரயிரும்தரன்‌. பலி 
௮.த்தகைய ப்‌ரஹ்லா தனைக்‌ கண்டும்‌ வருணபாசங்களால்‌ 
கட்டுண்‌ டிருக்கையால்‌ முன்போல (வழக்கம்போல) 
அர்க்யம்‌ முதலிய உபசா.ரங்களுடன்‌ பூஜை செய்யவில்லை; 
வெறுமனே தலையால்‌ வணங்கினான்‌. அப்பால்‌ கண்களில்‌ 
கீர்‌ தளும்பப்பெற்று வெட்கமுற்று முகத்தைச்‌ சாய்த்‌ 
அக்கொண்டிருக்கான்‌. அனம்தரம்‌ ஆழ்ச்தமனமுடைய 
ப்ரஹ்லாதன்‌ ஸத்புருஷர்களுக்கு கரதனும்‌ ஸுகக்தர்‌ 
முதலிய பரரிஷதர்களரல்‌ சூழப்பெற்று அவ்விடத்தில்‌ 
விற்றிறாக்கன்றவனுமரன வரமனரூபியான . பகவானைப்‌ 
பாசத்து மஙயிர்க்கூச்சங்களா லும்‌ கண்ணிர்களா லும்‌ கமழ 
தழத்து அருகில்‌ சென்று பூமியில்‌ விழும்‌ து கமஸ்கரி த்து 
இங்கனம்‌ மொழிக் தரன்‌. 

ப்ரஹ்லா தன்‌ சொல்லுஇறான்‌:--இக்தப்‌ பலி விரவ 
ஜித்தென்னும்‌ யாகத்தினால்‌ உன்னை ஆராதித்தான்‌. 
அதனால்‌ நீயே இவனுக்கு இச்த்ரபதம்‌ கொடுத்தனை ; 
அதை கீயே இப்பொழுது பறித்தனை. ௮க்கனம்‌ நீ 
செய்தது அழகாகத்தசன்‌ இருக்கின்றது. மதியை 
மயக்குகின்‌ ஐ செல்வப்பெருக்கினின்‌ அம்‌ இவனை நீ கழு 
வச்செய்தமை பெரிய அனுக்ரஹமென்று எனக்குத்‌ 
தேரற்றுகின்றது. இல்லயசமின்‌, இவன்‌ செல்வக்‌ 
கொழுப்பினால்‌ ஆத்ம பரமா தமாக்களைப்‌ பற்றின அறிவு 


௮-௨௨.] அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌. 1647 


சிறிதுமின்றி முதலே அழிக்துபேோய்‌ விடுவான்‌. ஆத்ம 
பரமாத்மாக்களின்‌ உண்மையை உணர்ந்த வித்வான்‌ 
மனலுூக்கத்தோ டிருப்பினும்‌ செல்வப்‌ பெருக்னோல்‌ மதி 
மூய்ங்குவான: அப்பால்‌ அவன்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தை 
உள்ளபடி எங்ஙனம்‌ அறிவான்‌? ஆகையால்‌ அனர்த்தத்‌ 
திற்டெமான ஜங்வர்ய த்தினின்னும்‌ இவனை நீ கழுவச்‌ 
செய்தது அனுக்ரஹமே. இங்கனம்‌ மஹோபகாரம்‌ 
செய்த உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌. மீ ஜகத்திற்கெல்லாம்‌ 
ஈஸ்வரன்‌) எல்லாமறிக்தவன்‌; மாராயணன்‌. ஸமஸ்த 
கர்மங்களையும்‌ நீ ஸாக்ஷ£ த்கரிக்கன்றனை. உனக்கு 
நமஸ்காரம்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ றோர்‌. மன்னவனே! ப்ரஹ்லா 
தன்‌ கைகூப்பிக்‌ கேட்டுக்கெரண்‌ டிறாக்கையில்‌ மஹானு' 
பரவனாகிய ப்ரஹ்மதேதவன்‌ மதுஸதனனைப்‌ பார்த்து 
இங்கனம்‌ மொழியத்‌ தொடங்கினான்‌. அப்பொழுதே 
பதிவ்ரதையான விர்த்யரவளியும்‌ தன்‌ கணவன்‌ கட்டுண்‌ 
டிருப்பது கண்டு பயத்தினால்‌ தழதழத்து சமஸ்கரித்‌ 
துக்‌ கைகளைக்‌ குவித்துக்‌ கண்ணும்‌ கண்ணீருமாக 
உபேகத்த்ரனை கோக்க இங்கனம்‌ மொழிக்தாள்‌. 

விக்த்யரவளி செசல்லுகிறாள்‌ மீ உன்விளையாட்டிற்‌- 
சாக இக்த ஜகத்தை யெல்லரம்‌ படைத்தனை. அப்படி.ப்‌ 
பட்ட இச்த ஜக த்தைச்‌ இல தூர்ப்புத் திகள்‌ தங்‌-ளு£டைய 
தென்று அபிமாணிக்கிறார்கள்‌. அஜ்ஞான தீ .இினாஃ தண்‌ 
கள்‌ நினைவு பிசகென்றறியாமல்‌ வெட்கமற்றிராக்‌ ன்ற 
அவர்கள்‌ “நரம்‌ ஸ்வதம்தர ப்ரபுக்கள்‌. இந்த ஜகத்தெல்‌ 
லாம்‌ நம்முடையதே' என்று வாயால்‌ பேசுவார்கள்‌. 
ஆனால்‌, உண்மை அதுவன்று. அக்தசாத்மா வாகிய நீ 
அவர்களுடைய அம்த வாய்ப்பேச்சையும்‌ இழி.த்துவிடு 
இன்‌ நனை. இவ்வுலகங்களை யெல்லாம்‌ படைப்பவ ணும்‌: 
பாதுகரப்பவனும்‌ அழிப்பவனுமா கிய உனக்கு அவர்கள 
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தங்சளுடையதென்று எதைக்‌ கொடுப்பார்கள்‌ ? உனக்கு 
என்ன கெடுதியைத்‌ தான்‌ செய்வார்கள்‌? உனக்கு ஒரு 
காலும்‌ ஒரு குறையுமில்லை. (ஆகையால்‌ 'கரன்‌ மூன்று 
லோகங்களையும்‌ கொடுத்தேன்‌. மூன்றாமடிக்கு என்‌ 
தேஹத்தைக்‌ கொடுத்து ப்ரதிஜற் னையை நிறைவேற்றிக்‌ 
கொள்கிறேன்‌” என்று தேஹரதிகளேத்‌ தன்னுடைய 
தென்று தரன்‌ அபிமானித்‌ திருப்பதை வெளியீடுகிற இச்‌ 
தப்‌ பலி தர்ப்புத்தி, வெட்கமற்றவன்‌. நீயே எல்லாவற்‌ 
நிற்கும்‌ உடையவன்‌. ஆகையால்‌ மத்தபுத்தியாகய 
இவனைப்‌ பர்தனத் தினின்றும்‌ விடுவித்துப்‌ பாதுகாப்‌ ' 
பாயாக.) 

ப்ரஹ்மதேவன்‌ சொல்றான்‌! பூதங்களைப்‌ படைப்‌ 
பவனே! பூதங்களுக்கு ௮க்தசாத்மாவாக அவற்றைப்‌ 
பரதகரப்பவனே ! ஸம்ஹாரத்தை நடத்துற ருத்ரன்‌ 
முதலிய தேவர்களுக்கும்‌ தேவனே! ஜகத்தை மெல்லாம்‌ 
சரிஏமாகவுடையவனே/ ஸொத்தெல்லாம்‌ பறியுண்டிறாக்‌ 
கின்ற இக்தப்‌ பலியை விடுவாயாக, இவன்‌ கிக்‌ ரஹத்‌ 
இற்கு உரியவனனறு. இவன்‌ தான்‌ ஆண்டுவக்த பூலே 
கத்தை முழுவதும்‌ கொடுத்தான்‌. மற்றும்‌ தரன்‌ கர்‌ 
மத்தினால்‌ ஸம்பரதித்த ஸ்வர்க்கரதிலேரகங்களையும்‌ 
கொடுத்தான்‌. இங்கனம்‌ தன்னுடைய ஸொத்தை 
யெல்லாம்‌ உனக்குக்‌ கொடுத்து விட்டான்‌. அன்‌ றியும்‌; 
புத்தியில்‌ சிறிதும்‌ தழதழப்பின்‌்றித்‌ தன்‌ தேஹத்தை 
யும்‌ உனக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. ஆகையால்‌ இவன்‌ கிக்ர 
ஹிக்கத்‌ தகுக்தவனல்லன்‌. ஓருவன்‌ உன்‌ பரதரரவிம்‌ 
தங்களில்‌ கபடமின்றிப்‌ புத்தி சிலைசிற்கப்பெற்று அவற்‌ 
திற்கு அர்க்யஜலம்‌ கொடுத்த அறுகம்‌ புற்களாரலாவ த 
பூஜை செய்வானாயின்‌, அவன்‌ உத்தம கதியான மேச 
அஷ ததையும்‌ பெறுவான்‌. இக்தப்‌ பலி மனவுறுதியுடன்‌ 
ஆன்னு லோகங்களையும்‌ உனக்குக்‌ கொடுத்திருக்கறுன்‌. 
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இவன்‌ எண்னம்‌ மனவருத்தம்‌ அடையக்கூடும்‌? ஆகை 
யால்‌ இவனை விடுவரயாக. 

ஸ்ரீவூமன பகவான்‌ சொல்லுகிறான்‌:--ப்‌.ரஹ்மதேவ: 
னே / கரன்‌ எவனை அனுக்ரஹிக்க விரும்புறேனே, 
அவனுடைய தனங்களைப்‌ பறித்து விடுவேன்‌, பணம்‌ 
இருக்குமாயின்‌, புருஷன்‌ அதனால்‌ மதித்துக்‌ கர்வழமுற்று: 
விவேகமற்று உலகத்தையும்‌ என்னையும்‌ அவமதிப்பான்‌. 
அதனால்‌ ௮ஜிக்து போவான்‌, ஆகையால்‌ அகர்த்தத்‌ 
திற்டேமான பண த்தைப்‌ பறிப்பதே சான்‌ முதலில்‌ செம்‌: 
யும்‌ அனுக்ரஹம்‌. ஜீவாத்மா தான்‌ செய்த கர்மங்களால்‌: 
இவ்வுலகத்தில்‌ பலயோனிகளில்‌ பிறப்பதும்‌ சாவ அமர 
யிருக்கையில்‌ ஒருகால்‌ யாத்ருச்சிக ஸுக்ருதத்‌ இனால்‌ 
புறாஷஜன்மம்‌ பெறுவான்‌. அம்தப்‌ புருஷஜன்மத்தில்‌' 
ஜன்மம்‌ செயல்‌ வயத உருவம்‌ வித்யை ஐங்வர்யம்‌ தனம்‌ 
இவை முதலியவற்றால்‌ இர்த ஜீவாத்மாவுக்கு மதம்‌ 
உண்டாகா திருக்குமாயின்‌, அவனிடத்தில்‌ அதை என்‌ 
னுடைய அனுக்ரஹமென்று அறியவேண்டும்‌, கர்வம்‌ 
அவிவேகம்‌ இவற்றிற்காக்‌ கரரணமாயிருப்பவைகளும்‌ 
ஸமஸ்த கன்மை௫ஃனையும்‌ தடுத்‌அப்‌ பல அமர்த்‌தங்களுக்‌: 
கிடமாயிருப்பவைகளுமான ஜன்மம்‌ முதலிய விசேஷங்‌' 
கள்‌ உண்டரயிறாப்பினும்‌, என்னிடத்தில்‌ மனஷக்க 
முடையவன்‌ அவற்றால்‌ மதி மயங்கப்‌ பெறமாட்டான, 
தரனவர்களுக்கும்‌ தைத்யர்களுக்கும்‌ ப்ரபுவும்‌ அவர்‌ 
களுக்குப்‌ புகழை வளர்ப்பவனுமாயெ இந்தப்பலி ஒருவ 
ரர லும்‌ வெல்லமுடி:பரத என்‌ மரயையை இணி வெல்லு 
வான்‌ ; எப்படிப்பட்ட ஸங்கடத்திலும்‌ மதி மயக்கப்‌ 
பெறமசட்டான்‌, இவன்‌ தன்‌ தனத்தை யெல்லரம்‌ 
இறம்தான்‌; ஐங்வர்ய ததினின் னும்‌ கழுவினான்‌) சத்ருச்‌ 
களால்‌ அவமதிக்கப்பட்டரன்‌ ; வருண பாசங்களால்‌ 
கட்டுண்டான்‌ ; . பந்துக்களால்‌ கைவிடப்‌ பட்டான்‌ ; 
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பெரும்‌ துயரத்தை அடைம்தான்‌ ; குருவாகிய சுக்ராசார்‌ 
யரால்‌ விரட்டிச்‌ சபிக்கப்பட்டரன்‌; ஆயினும்‌ மனவுறுதி 
மாறாமல்‌ ஸற்யத்தைக்‌ கைவிடவில்லை, கான்‌ கபடமா 
கத்‌ தர்மம்‌ சொல்லுகையில்‌, அப்பொழு ம்‌ இவன்‌ 
பொய்‌ பேசாமல்‌ தர்மத்தைக்‌ கைவிட திருக்தான்‌. 
இவன்‌ என்னுடைய அனுக்ரஹத்தினால்‌ தேஹத்தின்‌ 
முடிவில்‌ தேவதைகளுக்கும்‌ பெறமுடியாத என்‌ லோ 
கத்தை அடையப்போகிறான்‌. இவன்‌ ஸரவர்ணிமனுவின்‌ 
அரச்தரத்தில்‌ இக்த்ரபதம்‌ பெற்று என்னையே அவலம்‌ 
பித்திருக்கப்‌ போரான்‌. இப்பொழுது இவன்‌ வின்வ 
கர்மாவால்‌ கிர்மிக்கப்பட்ட ஸு தல மென்னும்‌ விவர 
லோகத்தில்‌ சென்று அதை ஆண்டு வருவானாக. அங்கு 
வரஸம்செய்பவர்களுக்கு மனோவ்யா திகள்‌ சரீரவ்யாதி 
கள்‌ வாட்டம்‌ அனவதானம்‌ குளிர்‌ வெயில்‌ முதலியவற்‌ 
முல்‌ விளையும்‌ வருத்தங்களும்‌ இன்னும்‌ இவை போன்ற 
பலவரு த்தங்களும்‌ . உண்டசகமரட்டர. ஓ பலி மஹா 
சாஜனே ! உனக்கு க்ஷேமம்‌ உண்டாகுக. மீ ஜ்ஞாதி 
களுடன்கூடி. ஸ்வர்க்கவரஸிகளும்‌ ஆசைப்படத்‌ தகுகதீ 
பெருமையுடைய ஸ-ஈதலமென்னும்விவரலோகம்‌ போய்ச்‌ 
சேருவாயாக. அங்கு நீ என்‌ அனுக்ரஹ த்தினால்‌ ஹ்‌ 
மரயிருப்பாய்‌, அங்கு வரஸம்செய்கின்‌ ற உன்னை வேச 
பாலர்களான இர்த்ராதிகணாம்‌ பரிபவிக்கமரட்டசர்கள்‌: 
இணி மற்றவர்களைச்‌ சொல்லவேண்டுமேச ? தைதீயா 
கனில்‌ எவரேனும்‌ உன்‌ கட்டையைக்‌ கடப்பார்கள்‌ 
யின்‌, அவர்களை என்‌ சச்ரம்‌ வதிக்கும்‌. பரிஜனங்களோ 
டும்‌ பரிச்சதங்களே ரடுங்‌ கூடின உன்னை எல்லா உர்‌ 
வங்கனிணின்றும்‌ கரன்‌ பாதுகாக்கிறேன்‌. இ வீரனே ; 
அவ்விடத்தில்‌ கான்‌ எப்பொழுதும்‌ உன்‌ க்றாஹ த 
தில்‌ வஸித்திருக்கக்‌ கரண்பாய்‌. மற்றும்‌; அவ க 
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தில்‌ தைத்யர்களேரடும்‌ தானவர்களோடும்‌ ஸஹவாஸத்‌ 
தினால்‌ உனக்கு உண்டாகும்‌ ௮ஸுுரஸ்வபரவம்‌ என்னு 
டைய ஸன்னிதானத்தினால்‌ பயன்படரமல்‌ உடனே 
மழைச்‌ துபோகும்‌. இருபத்திரண்டரவது அதியசயம்‌ 
முற்றிற்று. 


; பலி ஸுசலம்‌ போய்ச்‌ சேருதலும்‌, இந்த்‌ 
ல ரன்‌ ள்வர்க்கம்‌ சேர்ந்து ஸக்தோவஷ ந 
முற்றிறுத்தலும்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்னுறோர்‌:-மஹானுபாவனாயெ பலி 
்‌ ஸமஸ்த ஸாதுக்களசலும்‌ புகழப்பட்டுப்‌ பக்தி தலை 
யெடுத்து ஆமம்த நீர்களால்‌ கண்கள்‌ கலங்கவும்‌ உரை 
. தழ தழக்கவும்‌ பெற்று இங்கனம்‌ மொழிர்த புராண 
புருஷனாகிய பகவானை கேசக்கி மொஜழிக்தான்‌. 

பலி சொல்லுகிறான்‌:--ஆ ! என்ன ஆச்சர்யம்‌ 7. 
உன்னை வணங்குவதற்காகச்‌ செய்யும்‌ முயற்சியே உன்‌ 
பக்தர்கள்‌ விரும்பும்‌ ப்ரயோஜன த்தை கிறைவேற்றூ 
வதில்‌ தவறாதிறாக்கன்றது. கரன்‌ உன்னை வணங்க 
முயன்ற மாதாத்தில்ஸத்த்வனாணம்‌ தலையெடுத்த லோக 
பசலர்களான இக்த்ரன்‌ முதலிய தேவதைகளுக்குங்கூட 
இது வரையில்‌ ஒருகரலும்‌ கிடைக்காத உன்‌ அனுக்ர 
ஹம்‌ ௮ஸுரனும்‌ நீசனுமரயெ எனக்கு ேர்ர்த து, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: மஹாபலி இங்கனம்‌ மெ 
ஹிச்து பகவானை கமஸ்கரித்து ப்ரஹ்மேேதவனையும்‌ ௬. 
னையும்‌ வணங்கி வருணபரசங்களிணின்றும்‌ விடுபட்டு 
மனக்களிப்புற்றுத்‌ கன்பரிவா ரங்களோடு ஸ--தலலேர 
கம்‌ பேரகமுயன்றான்‌., பகவான்‌ இவ்வாறு பலியிடத்‌ தி 
னின்றும்‌ ஸ்வர்க்கத்தை மீட்டு இக்த்ரனுக்குக்‌ கொடு 
தீது அதிதியின்‌ விருப்பத்தை கிறைவேற்றி இம்த்ரணுக்‌ 
குத்‌ தம்பியரகையால்‌ உபேர்தரனென்று பெயர்பெற்று 
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ஜகத்தை யெல்லரம்‌ பாதுகாத்து வர்தான்‌. அப்பொ 
முது, ப்ரஹ்லா தன்‌ தன்‌ வம்சத்தை வளசச்செய்பவனும்‌ 
தன்‌ பெயரனுமாகிய பலி பகவசனுடைய அனுக்ரஹம்‌ 
பெற்றுப்‌ பாபங்களிணின்றும்‌ விடுவிட்டுத்‌ திகழ்வதைக்‌ 
கண்டு பக்தியினால்‌ வணக்கமுற்றுப்‌ பகவரனை கோக்கி 
இங்ஙனம்‌ மொழிக்தசன்‌, 

ப்ரஹ்லர்தன்‌ சொல்லுகறுன்‌:--காதனே ! கீ எண்‌ 
களுக்குச்‌ செய்த இச்தஅனுக்ரஹத்தை ப்‌ரஹ்மதேவன்‌ 
ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மி ருத்ரன்‌ இவர்களில்‌ இருவரும்‌ பெற 
வில்லை யென்றால்‌ மற்றவர்கள்‌ பெறவில்லை யென்பதைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமேோ  ஸமஸ்‌ கலோகங்களா னும்‌ 
பூஜிக்கப்பட்ட ப்ரஹ்மாதிகளும்‌ உன்‌ பரதாரவிம்‌ தங்‌ 
கலை வணங்குகிறார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட நீ கொடுக்‌ 
தொழிலுடைய ௮ஸுர ஜாதியில்‌ பிறக்‌ த எங்களையும்‌ 
துக்கத்திணின்று பரதுகாக்கன்றனை. உன்னருளின்‌ 
பெருமையை என்னென்று சொல்லுவேன்‌ 7 சரணம்‌ 
கொடுப்பவனே ! ப்ரஹ்மதேவன்‌ முதலிய தேவதைகள்‌ 
உன்‌ பாதாரவிச் தங்களின்‌ 1 மகரக்தத்தைப்‌ பணிக்கு 
ஸ்ருஷ்டி. முதலிய அதிகரரங்களை கடத்துகையசகற 
ஐங்வர்யங்களைப்‌ பெறுனெறார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட தீ 
கெடுமதிகளும்‌ கெசடுஞ்சாதியர்களுமான எங்களையும்‌ 
கருணை கிறைக்த உன்‌ கடைக்கண்ணோக்கத் இற்கு 
விஷயமாகச்‌ செய்தனை. இதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன 
வேச தெரியவில்லை. சிக்ரஹம்‌ அனுசஃ்ரஹம்‌ - முதலிய 
உன்‌ செயல்களெல்லாம்‌ ஆச்சர்யமரனவை; கர்மவமர்‌ - 
யரரன ஜிவாத்மாக்களின்‌ செயல்களைப்‌ பேசன்துவை 
யல்ல. அளவிறச்த சக்திகள்‌ அமைந்த உன்‌ ஸங்கல்ப 
சூபஜ்ஞானத்தினால்‌ அனாயாஸமாகவே கீ உலகங்களையெல்‌ - 


1 தேன்‌, அதைப்‌ பணிசையாவது - அனுபவிக்கை. 
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லாம்‌ படைக்கின்‌ நனை, நீ அச்தப்‌ படைப்பு முதலிய 
கரர்யங்களூக்கு வேண்டி௰ ஜ்ஞானம்‌ சக்தி முதலிய 
குணங்களெல்லாம்‌ அமைக்தவன்‌, ஸமஸ்த சேதனா 
சே தனங்களுககும்‌ நீ அச்தரா த்மரவாயிருப்பவன்‌, ஆ 
னது பற்றியே உனக்குப்‌ பக்ஷபாதம்‌ மன இரக்கமில்‌ 
லாமை முதலிய தோஷங்கள்‌ எவையும்‌ கிடையா, நீ 
எல்லாவற்றையும்‌ ஸமமாகப்‌ பார்க்குக்தன்மையன்‌, நீ 
உன்‌ பக்‌ தர்கஞக்கு அனண்பனாயிருப்பது பக்ஷ்பாதத்தில்‌ 
சேராது. கல்ப வ்ருக்ஷம்‌ தன்னைப்‌ பணிஇறவர்களின்‌ 
விருப்பங்களை நிறைவேற்றிக்‌ கொடுக்கனெ்ற அ, அவ்வ 
ளவால்‌ அதற்குப்‌ பக்ஷபா தமென்று சொல்லக்கூடுமோ 
அங்ஙனமே மீ உன்‌ பக்தர்களுக்கு அறாள்புரிவ அம்‌ 
பக்ஷ்பரதமாகாது. நீ கல்ப வ்ருக்ஷக்தின்‌ ஸ்வபாவ 
முடையவன்‌ 
ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிறான்‌; - குழச் தரம்‌! ப்ரஹ்லா 
தனே! உனக்கு க்ஷேமம்‌ உண்டாகுக, ஸு தலமெண்‌ 
ணும்‌ பிலஸ்தானத்திற்குப்‌ பேசவரயராக, அங்கு உண்‌ 
பெயரனாகிய பலவியுடன்‌ களிப்புற்து ஜ்ஞா திகளுக்கும்‌ 
களிப்பை விளைத்துக்கொண்‌ உருப்பாயாக அம்தஸு 
தல லோகத்தில்‌ நரன்‌ என்றும்‌ கதாபாணியா யிருக்கக்‌ 
காண்பாய்‌. நீ என்னைக்‌ கரண்பதனால்‌ மஹசகக்தம்‌ 
அடைத்து கர்மபக்தங்களெல்லாம்‌ அறியப்‌ பெறுலரய்‌, 
- ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுஇருர்‌:--மன்னவனே ! பரிசு த்த 
மான அறிவையுடைய ப்ரஹ்லாதன்‌ இத்தகையதரன 
பகவா னுடைய ஆஜ்ஞையை அப்படியே மென்று ரஸா 
வஹித்துத்‌ தன்‌ பெயரனான பலியுடன்‌ கைகுவித்துப்‌ 
பகவானை ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்து கமஸ்கரித்து ஸமஸ்த 
மரன்‌ அஸர ணைன்யங்களுக்கும்‌ ப்ரபுவரகி அச்தப்‌ 
பகவரணிடம்‌ அனுமதி பெற்றுக்கொண்டு ஸ-தலலோகம்‌ 
போய்ச்‌ சேர்க்தான்‌. ராஜனே! அப்பொழுது கரராய 
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ணன்‌ ஸபையில்‌ அருகாமையில்‌ ப்ரஹ்மவாதிகளான 
ருத்விக்குக்‌ களின்‌ இடையில்‌ உட்கார்க்திறாக்கின்‌ ற சுக்ர 
ரப்‌ பார்த்து இங்ஙனம்‌ மொஜிக் தான்‌, 

ஸ்ரீபகவான்‌ செல்லுகிறுன்‌:-- ப்ரரஹ்மணங்ரேஷே 
டனே! யாகம்‌ செய்பவனும்‌ உன்‌ சிஷ்யனுமாயெ பலி 
யின்‌ யஜ்ஞகர்மங்களில்‌ கேர்க்த வைஷம்யத்தை வேதத்‌ 
தில்‌ சொல்லிய விதியின்படி செய்த சிறைவேறச்‌ செய்வா 
யாக, 

சுக்ரன்‌ சொல்லுகிறான்‌:--இக்தப்‌ பலியின்‌ யஜஞத 
இல்‌ கர்மவைகுண்யம்‌ எம்தல்‌ காரணத்தினால்‌ உண்டா 
கும்‌? பலி மனோவாக்‌ காயங்களென்டிற மூன்று கரணங்‌ 
கணரலும்‌ ஸர்வகர்மங்களுக்கும்‌ ப்ரபுவும்‌ யஜ்ஞபுருஷனு 

க்கில்‌ அட்‌, வத்‌ ள்‌ Sat 

மாகிய உன்னை ஆராதித்தான்‌. ஆகையால்‌ அவனு 
டைய யஜ்ஞகர்மங்களில்‌ வைஞ்ணயத திற்கு பரஸக க யே 
கில்லை. மற்தரம்‌ தந்த்ரம்‌ தேசம்‌ காலம்‌ யாகத்திற்கு 
வேண்டிய வஸ்துக்கள்‌ ஆகிய இவற்றுள்‌ எதம்சூ எவ்‌ 
விதமான குறை நேரினும்‌, அவற்றையெல்லாம்‌ உன்னு 
டைய காம ஸங்ர்த்தனமே நிறைவேற்றி விடுகின்றது. 
இணி உன்னையே மேரில்‌ பூஜித்தவனுடைய கர்பங்களில்‌ 
வைகுண்யத்திற்கு என்ன ப்ரஸக்‌ இ யுண்‌ டி மஹானுபச 
அனே! ஆயினும்‌, சொல்‌ அன்‌ உன்னுடைய கட்டனைப்‌ 
படி. செய்கேன்‌. உன்‌ கட்டளைப்படி. ஈடப்பதே ஸமஸ்த 
புருஷர்களுக்கும்‌ இறக்த ஈன்மையாமல்லவர? 


ஸீசுகர்‌ சொல்‌ அறச்‌: ஜ்ஞானாதி குணங்கள்‌ 
நிறைந்த சுக்ரன்‌ இவ்வாறு பகவரனுடை ப ஆஜ்னையைப்‌ 
புகழ்க்‌ து பலியினுடைய யாகத்தில்‌ கேர்க்த கெடுதிக்கு 
ப்ரஹ்மரிஷிகளுடன்‌ கலக்து பரிஹாரம்‌ செய்தான்‌. 
மஹாசாஜனே! ௨ாமன பகவ ரன்‌ சத்ருக்்‌-னால்‌ பறிக்கப்‌ 
பட்டஸ்வர்க்கத்தை இங்கனம்‌ பலியிடத்தினின்னு யா 
இத்துத்‌ தன்‌ ப்ராதாவான இக்த்ரனுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌, ௮ப்பொழுலு ப்ரஜாபதிகணாக்கெல்லரம்‌ ப்ரபு 
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வசகிய ப்ரஹ்மதேவன்‌ தகேவதைகளோடும்‌ ரிஷிகளேர 
டும்‌ பித்ருக்களோடும்‌ மனுக்களோடும்‌ மனுபுத்ரர்க 
சன மன்னவர்களோரடும்‌ தக்ஷர்‌ ப்ருகு அங்பெஸ்ஸஃ 
முதலியவர்கனோடும்‌ ஸஃப்‌ ரஹ்மண்யனேடும்‌ றுத்ரனோ 
டும்‌ கூடிக்‌ கண்பபர்‌ அதிதி இவர்களுக்கு ப்ரீ தியை விலுக்‌ 
கும்‌ பொருட்டும்‌ ஸமஸ்தலேர்கங்களின்‌ யேரகனேஷேமங்‌ 
கனின்‌ பெ ரரறுட்டும்‌ வரமனணை லோகங்களுக்கும்‌ லோக 
பரலர் சறுக்கும்‌ ப்ரபுவரகச்‌ செய்தான்‌. வேதங்களையும்‌ 
ஸமஸ்த தேவதைகளையும்‌ தர்மத்தையும்‌ தவத்தையும்‌ 
செல்வத்‌ கையும்‌ மங்களமரன வ்ர.கங்களையும்‌ ஸ்வர்க்க 
மேோக்ஷங்களையும்‌ பரதுகாக்க வல்லவனாய அர்த 
உபேச்த்ரனை ப்ரஹ்மதேவன்‌ ஸமஸ்த பூதங்களின்‌ கேஷே 
மத்தின்‌ பொருட்டு சா தனாக ஏற்படு சீ.தினன்‌. அதனால்‌ 
ஸமஸ்த பூதங்களும்‌ மிஞர்த ஸச்தோஷம்‌ அடைச் சன, 
அப்பால்‌ தேவேர்த்ரன்‌ ப்ரஹ்மதேவனால்‌ அண்டப்‌ 
பட்டு லேரகபாலர்களுடன்‌ வரமண பகவானைத்‌ தெய்வ 
விமான க்தில்‌ ஏற்றி ஸ்வர்ச்கச்தித்கு அழைத்துச்‌ 
கெரண்டு போனான்‌. பிறகு இச்த்ரன்‌ உபேர்த்ரனு 
டைய புஜபலத்தினால்‌ பர துகாச்கப்பட்ட முன்‌ அ லோகங்‌ 
களையும்‌ பெற்றுப்‌ பயம்‌ திர்ச் து பெருஞ்‌ செல்வம்‌ சிரம்பப்‌ 
பெற்றுப்‌ பேராகச்தமுத்‌.றிருக்கரன்‌, ப்ரஹ்மதேவன்‌ 
ருத்ரன்‌ குமரன்‌ ப்ருகு முதலிய ரிஷிகள்‌ பித்ருக்கள்‌ 
ஸித்தர்கள்‌ ஆகிய இவர்களும்‌ விமானங்களில்‌ சரியும்‌ 
மற்றவர்களும்‌ ஸமஸ்த பூதங்களும்‌ ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு 
வின்‌ மிச்ச அற்புதமரன அப்பெருஞ்‌ செயலைப்‌ புகழ்ம்து 
பாடிக்கொண்டு அதிதியையும்‌ புகழ்ச்‌ தத்தம்‌ இருப்‌ 
பிடம்‌ சென்றார்கள்‌. குருகுலரலங்கரரனே! ச்ரிவிக்மர 
வதரரம செய்த பகவா னுடைய வ்ருத்தரக்த த்தை யெல்‌ 
லாம்‌ உனக்கு இங்கனம்‌ மொஜிக்தேன்‌. இதைக்‌ கேட்‌ 
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இறவர்களுடைய பாபங்களெல்லரம்‌ பறம்‌துபேம்‌, எவன்‌ 
த்ரிவித்ரமாவதாாம்‌ செய்த பகவானுடைய மஹிமையின்‌ 
எல்லையைப்‌ பேசுறொனோ அவன்‌ இப்பூமியின்‌ தாட்களை 
யெல்லாம்‌ எண்ணுவான்‌. (பூமியின்‌ தூட்களை எண்ண 
முடியாதது போல ஆப்‌ பகவானுடைய மஹிமையின்‌ 
எல்லையைப்‌ பேசமுடியாது. புத்தியுளளவன்‌ பூமியின்‌ 
தூட்களை கெடுங்காலமாக எண்ணி முடி.ப்பானாயினும்‌ 
அப்பகவானுடைய மஹிமையின்‌ எல்லையைப்‌ பேசமுடி. 
யாது),  * த்ரிவிக்ரமனுடைய மஹிமையின்‌ கரையை 
அறிச்தவன இதுவரையில்‌ பிறக்ததுமில்லை ; இப்பொ 
முது பிறக்கவுமில்ல) இனிப்‌ பிறக்கப்பேரழெ,துயில்லை, 
பிற்‌ தவனாவது பிறக்கிறவனாவது பிறக்கப்‌ போழெவனா 
வது அக்தப்‌ பகவானுடைய மஹிமையின்‌ அக்கரையை 
அடைவசனோசி அடையமாட்டான்‌? என்று மக்தரங்களை 
ஸரகஷாத்கரிக்கவல்ல வஸிஷ்டரதி ரிஷிகள்‌ சொல்லு 
கிறார்கள்‌. அற்புதச்‌ செயலுடையவனும்‌ ப்ரஹ்மாதி 
தேவர்களுக்கும்‌ தேவனுமரகிய ஸ்ரீஹரிமினுடைய இகத 
வாமனாவதார வ்ரத்தாக்தத்தைக்‌ கேட்கிறவன்‌ பரம 
கதியான மோக்ஷத்தைப்‌ பெறுவான்‌. தேவர்‌ மனுஷ்‌ 
யர்‌ பித்ருக்கள்‌ இவர்களைப்‌ பற்றின எந்தக்‌ கார்யத்தி 
லாவது இச்த வாமனாவதாரவ்ருத்தரக்தத்தை வாசிப்‌ 
பாச்களரயின்‌, அவர்களுடைய அக்கசர்யம்‌ சன்கு பயன்‌ 
பெறுமெனது இதன்‌ மஹிமையை யறிக்தவர்கள்‌ கூ 
இன்றார்கள்‌. இருபத்து மூன்றாவது அத்யரயம்‌ முற்‌ 


நிற்‌. 
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௬௦௦-4 மத்ஸ்யாவதார வ்றாத்தார்தம்‌, ௩௫-௦௨௦௨ 
ஸத்யவ்ரச மன்னவன்‌ மேன்மேலும்‌ உரு 
௬௦௦-@-44 வம்வளர்ந்‌து வரப்பெற்ற மத்ஸ்ய ரூபியான :1-$-௨௨- 
{ பகவானை ஸ்தோத்சஞ்‌ செய்தல்‌, ] 

பரி௯்ஷிக்து மன்னவன்‌ சொல்லுகிறுன்‌:--மஹானு 
பரவரே! அற்புதமான செயல்க&£யுடையபகவரனுடைய 
முதலவதாரத்தின்‌ சரித்ரச்தைச்‌ கேட்க விரும்பி 
றோம்‌. அவன்‌ முதலில்‌ ஆச்சர்யமரன ஒரு மத்ஸ்யம்‌ 
போலத்தோன்‌ நினனென்று கேள்வி, தரன்‌ ஸர்வே 
வரனாயிருர்‌தும்‌ கர்மத்திற்கு உட்பட்ட ஜீவன்போலச்‌ 
தமோகுணமே இயற்கையாயிருப்பதும்‌ பெருங்கோப 
மூடையதும்‌ உலகங்களரல்‌ நிக்‌ இிக்கப்படுவதுமான மத்‌ 
ஸ்ய உருவத்தை எச்த ப்ரயோஜன த்திற்காகக்‌ கொண்‌ 
டானோ, அதைக்‌ கேட்க விரும்புகிறோம்‌. ஜ்ஞானாதி 
குணங்கள்‌ நிறைந்‌ த முணிவரே/ இவற்றையெல்லாம்‌ எண்‌ 
களுக்கு உள்ளபடி மொழிவீரரக, உத்தமண்லேகனான 
பகவசனுடைய சரித்ரம்‌ ஸமஸ்தலோகங்களின்‌ பாபத்‌ 
சையும்‌ போக்கு மல்லவர? 

ஸுதர்‌ சொல்‌ அறோர்‌!-பரிக்ஷித்‌ து மன்னனால்‌ 
இங்கனம்‌ வினவப்‌ பெற்ற ஸ்ரீசுகமுணிவர்‌ ஸ்ரீமஹாவிஷ 
அவின்‌ மத்ஸ்யாவதசர வருத்தாக்கத்தை மொழிச்‌ 
தார்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிருர்‌:-- எண்வரன்‌ பசுக்களையும்‌ 
ப்ரரஹ்மணர்களையும்‌ தேவதைகளையும்‌ ஸா அக்களையும்‌ 
வேதங்சனையும்‌ பரச அகாக்கும்‌ பொருட்டும்‌ தர்மம்‌ அர்த்‌ 
தம்‌ முதலிய புருஷார்‌ ததங்களை அவர்களுக்கு நிறைவேற்‌ 
நிக்‌ கொடுக்கும்‌ பொருட்டும்‌ மத்ஸ்யர தி , உருவங்களை 
கற்துக்கொள்கிறான்‌. அவன்‌ மேன்மையும்‌ தாழமையு 
முடைய தேவ மனுஷ்யாதி பூதங்களிற்‌ பிறச்து அவற்‌ 
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றைப்போலச்‌ செயல்களைச்‌ செய்துகொண்டிருப்பினும்‌ 
கர்மத்தினால்‌ விரைகனெற தேவமனுஷ்யாதி தரரதம்‌ 
யத்தை ஏற்றுக்கொள்கிறதில்லை. கரற்று எல்லா இடங்‌ 
களிலும்‌ வ்யரபித்திருப்பினும்‌ அவ்வவற்றின்‌ தோஷங்‌ 
அன்‌ இண்டப்‌ பெருதிருப்பதுபோல ஈற்வரனும்‌ தேவ 
மனுஷ்யரதி யோனிகளித்‌ பிறக்து அவற்றோடொத்த 
உருவம்‌ செயல்‌ முதலியன வுடையவனாயினும்‌ அவற்றின்‌ 
கோஷங்கள்‌ தன்மேல்‌ திண்டப்பெறுவதில்லை, அவன்‌ 
ஸமஸ்த கல்யரண குணங்களும்‌ அமைந்து ப்ராக்றாத 
மான ஸத்த்வரதி குணங்களின்‌ ஸம்பச்தமற்றவனுமாயி 
ருப்பசன்‌, முன்கல்பத்தின்‌ முடிவில்‌ ப்ரரஹ்மமென்‌ னும்‌ 
கைமித்திக ப்சளயம்‌ உண்டாயிற்று. அப்பொழுது 
பூலோகம்‌ முதலிய மூன்று லோகங்களும்‌ ஸமுத்ர த்தில்‌ 
முழுகன. பகற்பொழுது முடிச்து ரரத்மிகாலம்‌ கேரிட்‌ 
டமையால்‌ உறக்கம்‌ கேரிட்டுப்‌ படுத்‌ துக்கொள்ள விரும்‌ 
புன்ற ப்ரஹ்மஜேவனுடைய முகத்திணின்று கழுவின 
வேதங்களை அருகிலிருககத ஹயக்ரீவனென்னும்‌ தான 
வேக்தரன்‌ பறித்துக்கொண்டு போயினான்‌, அப்பொழுஅ 
தானவ ஸ்ரேஷ்டனாயெ ஹயக்ரீவன்‌ செய்த கார்யத்தை 
அறிச்த ஸச்வேங்வரனான பகவான்‌ அவ்வஸாரணைல்‌ 
கொன்று வேதங்களை ப்ரஹ்மாவுக்கு மீட்டுக்கொடுக்கும்‌ 
பொருட்டு மத்ஸ்ய வுருவங்‌ கொண்டான்‌. கீழ்‌ சடக்த 
அந்தக்‌ கல்பத்தில்‌ ஸத்யவ்ரதனென்னும்‌ ஒரு சாஜர்ஷி 
இருக்தகன்‌. அவன்‌ கேரபமில்லரமை முதலிய ஆத்ம 
குணங்களெல்லாம்‌. சிறைக்த ஸ்ரீமக்கசரசசயணனையே 
பரமகதியாகப்‌ பற்றி ஜலத்தையே ஆஹாரமர கக்‌ 
சொண்டு தவம்புரிக்து வக்தரன்‌. அக்த ஸத்யவ் ரத 
னென்னும்‌ சசஜர்ஷியே இக்த மஹாகல்பத்தில்‌ விவஸ்‌ 
வசனுக்குப்‌ மிள்னையாகப்‌ பிறக்து மீராச்ததேவனென்‌ 
னும்‌ பெயர்‌ பெற்றுப்‌ பகவசனால்‌ மனுவாயிருக்கும்‌ அதி 
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காரத்தில்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டரன்‌, அர்த ஸத்யவ்ரதண்‌ 
ஒருகால்‌ க்ருதமரலை யென்னும்‌ ஈதியில்‌ ஜலதர்ப்பணம்‌ 
பண்ணிக்கொண்டிருக்‌ கையில்‌, அவண்‌ கைஜலத்தில்‌ ஒரு 
மத்ஸ்யம்‌ தோன்றிற்று, அப்பால்‌ தீரமிடதேசத் தாச 
னாகிய அந்த ஸத்யவ்ரதன்‌ தன்‌ கையிலிருச்றெ அம்‌ 
மத்ஸ்யத்தை ஜலததடன்‌ நதிஜலத்தில்‌ விட்டான்‌, 
அவன்‌ மிக்கமன இரக்கமுடையவன்‌, அம்த மன்னவனை 
சோக்‌ அம்ம த்ஸ்யம்‌ மிகவும்‌ மன இரக்க த்திற்டெமொான 
இச்த வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லிற்று. 
மத்ஸ்யம்‌ சொல்லுகின்றது:--ரசஜனே/ இனரக்ஷ 
கனே!ஜலஜக்துக்கள்‌ தங்கள்‌ ஜ்ஞாதிகலையே பஷித்து 
ஹிம்ஸிக்கும்‌ தன்மையுடையவை, அப்படிப்பட்ட ஜல 
ஜக்‌.துக்களிடத்தில்‌ மரன்‌ பயக்து மனவருச்சுமுற்றிக்‌ ' 
கிழேன்‌. அப்படிப்பட்ட என்னை ஜலஜக்‌ தூக்கள்‌ பலவும்‌ 
நிறைக்க இரந்த நதிஜலத் தில்‌ ஏன்‌ விடுகிறாய்‌? i 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்னுறார்‌:-- இங்ஙனம்‌ . செரல்லிய 
அர்த வார்த்தையைக்‌ கேட்ட ஸத்யவ்ரதன்‌ ஒன்றான 
பகவரனே தன்னைப்‌ பாதுகாக்கும்பொருட்டு மத்ஸ்ய 
வுருவங்செரண்டிருக்றுனென்பதை அறியாமல்‌ தானே 
அம்மதீஸ்யத்தை ரக்ஜிப்பகாக மனங்கொண்டரன்‌, 
கருணா சிதியரன அபமமன்னவன்‌ மிகவும்‌ மனஇரக்கத்‌ 
திற்கடமான அந்த மத்ஸ்யத்தின்‌ வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டு அலைக்‌ கமண்டனு ஜலத்தில்‌ எடுத்அவிட்டுத்‌ 
தன்‌ ஆங்ரமத்திற்குக்‌ கொண்டு போனான்‌. அம்மன்‌ 
ஸ்யம்‌ அம்தக்‌ கமண்டலுவில்‌ ஒரு சாத்ரியில்‌ வளர்த்து 
அதிலிருக்கத்‌ தனக்கு இடம்‌ போதாமல்‌ மன்ன 
வனைப்‌ பார்த்து இங்கனம்‌ மொஜிக்த.து. 
மத்ஸ்யம்‌ சொல்லுகின்றது: இக்தக்‌ கமண்டலுஜலச்‌ 
தில்‌ பேருருவத்தத்‌ துடன்‌ வாஸஞ்செய்ய இஷ்டமில்லை 


1800 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ / [௮-௨௪: 


ஆகையால்‌ ஈசன்‌ ஸுகமாயிருக்கும்படி. எனக்குப்‌ பெரிய 
இடம்‌ ஏற்படுத்‌ திக்‌ கொடுப்பாயாக, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: அப்பால்‌ அம்மன்னவன்‌ 
அம்த மத்ஸ்யத்தைக்‌ கமண்டலுவினின்றும்‌ எடுத்துப்‌ 
பெரியதான ஓரு கப்பரையில்‌ ஜலம்‌ சேர்த்து அதில்‌ 
விட்டான்‌. அதில்‌ விடப்பட்ட அம்மத்ஸ்யமும்‌ ஒரு 
முஹூர்த்த காலத்திற்குள்‌ மூன்று முழம்‌ வளர்ச் தது, 
அது மீளவும்‌ மன்னவனை கோக்கி மொழிக்தது, 

மத்ஸ்பம்‌ சொல்லுகின்றது:--ரசஜனே! எனக்கு 
இச்த இடம்‌ ஸுகமரக வஸிக்கப்‌ பேரதவில்ல்‌, இதை 
விடப்‌ பெரிய இடம்‌ எனக்குக்‌ கொடுப்பாயாக, சரன்‌ 
உன்னைச்‌ சாணம்‌ ௮டைக்தேனாகையால்‌ நீ என்னைப்‌ 
பாதுகாக்க வேண்டுமல்லவரசி 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: இங்கனம்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஸத்யல்ரசன்‌ அர்த மத்ஸ்யத்தைக்‌ கப்பசையிணின்‌ 
அம்‌ எடுத்துப்‌ பெரியதொரு தாமரைத்தடத்தில்‌ விட, 
அது அக்தத்‌ தடம்‌ முழுவதும்‌ கிரப்பிப்‌ பெரிய மீனாக 
வனர்ம்துவிட்ட த. மீளவும்‌ அத மன்னவனைக்‌ குறித்து 
மொழிக்கு. க 

மத்ஸ்யம்‌ செல்லுகின்றது: 


மன்னவனே! ஜலதீ 
தையே இருப்பிடமசகவுடைய எனக்கு இக்தத்‌ தடத்து 
ஜலம்‌ ஸுகமாக வாஸஞ்செய்யப்பேச சவில்லை. ஆகை 
யால்‌ என்னைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ பொருட்டு வற்றாத ஜல 
முடைய பெரிய மடுவில்‌ கொண்டுபேரப்‌ விடுவாயாக. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிரு:--இங்கனம்‌ சொல்லப்பட்ட 
அம்மன்னவன்‌ அம்த மதஸ்பததை ஒன்றைவிட ஒன்று 
பெரியதும்‌ வற்று ஜலமுடையதுமரன பெரிய மடுக்கள்‌ 
தோறும்‌ கெ ரண்டுபோய்‌ விட்டான்‌. மீளவும்‌ அம்மடு 
ஜலம்‌ முழுவதும்‌ கிரம்பி வளர்க்சு அம்மத்ஸய த்தை 


ன அண்டப்‌ ம. 
Hr 


கனை அ 


[al 


௮/-௨௪.] அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌. 1861 


ஸமுத்ரத்தில்‌ கொண்டுபோய்‌ விட்டான்‌. அங்கனம்‌ 
ஸமுத்ரத்தில்‌ விடமுயன்ற அம்மன்னவனை ரோக்‌ 
மத்ஸ்யம்‌ இவ்வாறு மொழிர்தது. 

மச்ஸ்யம்‌ சொல்லுகிற து:--ஓ வீரனே! இந்த 
ஸமுத்ரத்‌ இல்‌ மகரமீன்‌ முதலிய மஹாபலிஷ்டமான ஜல 
ஜர்துக்கள்‌ இருக்கின்‌ றன வரகையால்‌ அவை என்னைப்‌ 
ப௯தித்து விடும்‌. ஆகையால்‌ நீ என்னை இந்த ஸமுத்‌ 
ரத்தில்‌ விடலாகாது, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுஅறார்‌:--இங்கனம்‌ அழயெமொழி 
கைப்‌ பேசுகின்ற மத்ஸ்யரூபியரன பகவானால்‌ மதிமயங்‌ 
கப்‌ பெற்ற ஸத்யவ்ரதன்‌ அர்த மத்ஸ்யத்தைப்‌ பார்த்து 
மொழிச்‌ தான்‌. 

ஸத்யவ் ரதன்‌ சொல்லுகிறான்‌:--என்னை மத்ஸ்ய 
. உருவத்‌ தினால்‌ மதிமயங்கச்‌ செய்ற நீ யார்‌! இப்படிப்‌ 
பட்ட ப்ரபரவமுடைய மத்ஸ்யத்தை நான்‌ பார்த்தது 
மில்லை. கேட்டதுமில்லை. மீ ஒரு பகலில்‌ நூனு யோ 
ஜனை ராம்‌ நாற்புறமும்‌ வ்யரதீது வளர்ச்‌ தனை, 
ஆகையால்‌ நீ ஸாதாரண மதீஸ்யமன்று. நீ தேவனே. 
மற்றும்‌, நீ ப்ரஹ்மாதிதேவர்களில்‌ ஒருவனுமல்லை. 
விகரரமற்றவனும்‌ ஷாட்குண்ய பூர்ணனும்‌ தன்னைப்‌ 
பற்‌. நினாருடைய வருத்தங்களைப்‌ போக்கும்‌ தன்மையனு 
மாயெ ஸாக்ஷரச்சாரரயணனே, இது திச்சயம்‌, உன 
க்கு இர்த உருவம்‌ இயற்கையில்‌ ஏற்பட்டதன்னு. ப்ரா 
ணிகளை அனுக்ரஹிக்கும்‌ பொருட்டு மத்ஸ்யத்தின்‌ உரு 
வத்தைத்‌ தரித்திறாக்‌ன்றனை. புறாஷோ த்தமனே! 
ஜதத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்‌ஹாரங்களுக்குக்‌ கார்‌ 
னே! ப்ரபூ! உன்‌ பக்தர்களும்‌ உன்னையே சரணம்‌ 
அடைம்தவர்களுமாயெ எங்களுக்கு நீயே மாயகன்‌: 
எங்களுக்கு நீ அச்சரரத்மவரயிருக்‌இன்‌ தனை: உன்னை 
அடைவதற்கு தீயே உபரயமன்றி வேறோர்‌ உபரயம்‌ 


1862 ஸ்ரீ பாகவதம, [௮-௨௪, 


இடையரது. இத்தகைய உனக்கு கமஸ்கரரம்‌. மற்ற 
வர்க்கு கோக்கூடரத உன்‌ ப்ரபாவ த்‌ தினால்‌ மீ சாராயண 
னே யென்று மிச்சயித்தேன்‌. நி லிலையினால்‌ கொள்ளாம்‌ 
அவதாரங்களெல்லாம்‌ தேவர்‌ முதலிய ப்ராணிகளின்‌ 
ஈன்மைக்கரகவே யென்பதும்‌ தெரியும்‌. நீ எந்த ப்ரயேர 
ஜனத்திற்காக இக்க மத்ஸ்ய உருவம்‌ தரித்தனையோ 
அனை அறிய விரும்புகிறேன்‌, தாமரைக்‌ கண்ணனே! 
உன்‌ பாதார விச்தங்கலாப்‌ பணிவது ஆத்மாக்கள்‌ 
ஸ்வதம்தர்களென்று அபிமானித்திறாக்றெ மற்றவர்‌ 
கவின்‌ பரதங்களேப்‌ பணிவதுபேோல வீணாகாது. நீ 
அனைவர்க்கும்‌ ஈண்பனுயிறாப்பவன்‌ ; ப்ரீ திக்கடமானவன்‌; 
மற்றும்‌ அச்தராத்மாவரயிறாக்கின்‌ தனை. மற்றவர்கள்‌ 
அத்தன்மையரல்லரரகையால்‌ அவர்களைப்‌ பணிவது 
விணே. உன்னைப்‌ பணிவது பொய்யரகரதென்பதை 
கானே ப்ரத்யக்ஷமாக அனுபவித்தேன்‌. எப்படியென்‌ 
மூல்‌, அற்புதமான இக்த மத்ஸ்ய உருவத்தை உன்‌ பக்த 
னான எனக்கு நீ காட்டினா பல்லவரசி 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறொர்‌:— தன்‌ பக்தர்களுக்கு ஈண்‌ 
பனும்‌ ப்சபுவுமாகிய மத்ஸ்யரூபியரன பகவான்‌ ப்ரளய 
ஸழுத்ரத்தில்‌ விளையாட விரும்பி இங்கனம்‌ மொழ்ிகின்‌ ற 
ஸத்யவ்ரதனைப்‌ பார்த்துத்‌ சரன்‌ செய்ய சினை ச்‌ திருப்‌ 
பதை மேல்வரறாமாது கூறினான்‌. 

ஸ்ரீபகவரன்‌ சொல்லுஜோன: சத்ருக்களை அம்மிக்‌ 
குக்‌ திறமையுடைய ஸத்யவ்ரதனே! பூலேரகம்‌ புவர்‌ 
லோகம்‌ முதலிய இக்தமூன்று லோகங்களும்‌ இன்றைக்கு 
ஏழாவது கான ப்‌ ரனயஸமுத்சத்தில்‌ முழுகப்பேரகின்‌ 
னை. அவ்வசது முழுகும்பொழுது என்னால்‌ படைக்கப்‌ 
பட்ட அகன்ற ஓர்‌ ஓடம்‌ உன்னிடம்‌ வரப்போகின்றது. 
அப்பொழுது மீ ஸமஸ்தமான ஓஷூதிகரரயும்‌ பலவகைப்‌ 


௮-௨௪,] அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌, 1863: 


பட்ட விதைகனையும்‌ அம்த இடத்தில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு 
ஸப்தரிஷிகளூடன்கூடி ஸமஸ்த ஜம்‌ துச்களர அம சூழப்‌ 
ட பெரியதான அர்த ஓடத்தில்‌ ஏறி மனத்திற்‌ 
தும்‌ கலக்கமின் றி ஸூர்யன்‌ முதலிய எவ்வகை 
வெளிச்சமுமின்‌ றிக்‌ கேவலம்‌ ரிஷிகளின்‌ தேஜஸ்ஸினால்‌ 
மாதீரமே விளங்குவதும்‌ ஓரே வெள்ளமரயிருப்ப தமா 
யெ ப்ரளய ஸமுத்ரத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கப்‌ போடின்றனை, 
அப்பொழுது பெருங்காற்று வீசி ஓடத்தை ஈடூுங்கச்‌ 
செய்யும்‌. அம்த வோடத்தை அருகாமையில்‌ வக்திருக்‌ 
கின்ற என்‌ கொம்பில்‌ வரஸ-கியென்னும்‌ மஹா ஸர்ப்ப 
மாகி கயிற்றினால்‌ கட்டுவாயாக, ரிஷிகளோடுகூடின 
பெரிய அவ்வோடத்தை நரன்‌ ப்ரளய ஸமுத்ரத்தில்‌ 
ப்ரஹ்மரவின்‌ ராத்ரி நடக்கும்‌ வரையில்‌ இழுத்துக்‌ 
கொண்டு ஸஞ்சரிப்பேன்‌. அப்பொழுது பரப்ரஹ்ம 
மென்று சொல்லப்படுகின்ற என்‌ மஹிமையை நான்‌ 
உபதேசிக்க நீ கேட்டுத்‌ தெரிச்துகொள்ளப்‌ போகின்‌ 
னை. இடையிடையில்‌ ஸக்தேஹங்களையும்‌ கேள்வி 
களால்‌ தெளிவிச்‌ துக்கெரண்டு என்‌ மஹிமையை விசத 
மாக மனத்தில்‌ கிறுத்திக்கொள்வாய்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகருர்‌:--மதஸ்யரூபியான பகவான்‌ 
இங்கனம்‌ மன்னவனுக்குக்‌ கட்டனையிட்டு அவ்விடத்தி 
திலேயே மறைக்தான்‌. ஸத்மவ்ரதனும்‌ பகவான்‌ நிரூ. 
பித்த அக்காலத்தையே எதிர்பரர்த்துக்கெரண்டிருர 
தான்‌. சரஜர்ஷியாகிய அர்த ஸத்யவ்ரதன்‌ தர்ப்பங்‌ 
கலைக்‌ கிழக்கு அனியரகப்பரப்பி மத்ஸ்யரூபியான பகவா 
னுடைய பாதாரவிக்தங்கலா தயரணித்‌ துக்‌ கெரண்டு 
அச்தத்‌ தர்ப்பங்களின்மேல்‌ வடகிழக்கு முகமாக உட 
கரர்க்தான்‌. அப்பால்‌ ஸமுத்ரம; மழை பெய்கின்ற. 
மஹாமேகங்களசல்‌ வளர்க கரை புரண்டு ஈாற்புறத்தி 
னும்‌ பூமியை முழுக்கிக்கொண்டு வரப்‌ புலப்பட்டஅு- 


1904 ஸ்ரீ பாசவதம்‌ [௮-௨௪, 


அப்பொழுது ஸத்யவ்‌ ரதன்‌ மத்ஸ்யரூபியான பகவரணு 
டைய கட்டரேயை நினைக்கையில்‌, பெரிய ஓடமெரன்று 
அருகரமையில்‌ வரக்கண்டான்‌. பிறகு ஓஷதிகனையும்‌ 
விதைகளையும்‌ எடுத்‌. துக்கொண்டு ஸப்தரிஷிகளுடன்‌ 
அம்த ஓடத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டரன்‌. அனக்தரம்‌ ஸப்த 
ரிஷிகள்‌ அர்த மன்னவனை ரோக்‌ (ராஜனே! கேசவனை 
தியரணிப்பரயாக. அவனன்றோ ஈம்மை இச்சு ஸங்கடச்‌ 
தினின்னும்‌ ரக்ஷித்து கமக்கு ஸுகத்தை விஆரக்கப்‌ 
போகிறான்‌ 2? என்றார்கள்‌. அம்மன்னவனும அப்படி 
யே பகவானை தயரணிக்க, இற்றைக்‌ கெரம்புடையவ னும்‌ 
ஸ்வர்ணமயமசன உருவமுடையவனும்‌ பதினாயிரம்‌ யேர 
ஜனை அளவுள்ளவனும்‌ மத்ஸ்யரூபியும ரன பகவான்‌ 
அர்த மஹரர்ணவத்தில்‌ உடனே வச்து தோன்‌ நினான்‌. 
அப்பால்‌ முன்பு பகவான்‌ சென்ன ப்ரகரரமரகவே 
ஸர்ப்பரானாயெ வரஸுகியாகி௰ கயிற்றால்‌ அவ்வோடத்‌ 
கைப்‌ பகவானுடைய கெரம்பில்‌ கட்டி மனக்களிப்புடன்‌ 
௮க்த மதுஸதனனை ஸ்தோத்ரம்‌ செய்தரன. 
மன்னவன்‌ சொல்லுகிறான்‌: அகா தியாகத்‌ தொ 
டர்க்து வருகனெற தேஹா தமாபிமரனம்‌ முதலிய அஜ 
ஞரனது இனால்‌ ஆத்ம பரமா திமரக்களின்‌ உண்மையைப்‌ 
பம்தின அறிவை அடியோடு இழக்து அவ்வஜ்ஞானத்‌ தி 
னால்‌ விரையும்‌ ஸம்ஸார தாபல்களால்‌ வருக்துகின்‌ 
ஜனங்கள்‌ இக்த ஸம்ஸாசத்தில்‌ யாதருச்கிக ஸுக்றாகத்‌ 
தின்‌ மூலமாய்‌ கேரிட்ட உன்‌ கருணேயரல்‌ ஸதரசார்யன்‌ 
மூலமாக உன்னைப்‌ பத்றுகையில்‌, ஜீ அவர்களுக்கு மேச 
க்ஷம்‌ கெரடுக்கன்றனை. அப்படி ப்பட்‌ 
குப்‌ புகலிடமரயினை. நி ஸ்வயமாகவே என்னைத்‌ தத்த 
௮ங்களைக்‌ கேட்கும்படி. கரண்டி. ஹிதத்தை உபதேசித்து 
அஜ்ஞரனதீதைப்‌ போக்குகையால்‌ கரன்‌ உன்னைப்பெறு : 


ட நீயே எங்களுக்‌ 


௮-௨௪.] அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌, 1865 


கைக்கு நீயே உபரயமுமாயினை. பிறத்தல்‌ சாதல்‌ முத 
லிய விபத்துக்களில்‌ அகப்பட்ட ஜீவனர்க்கம்‌ ஆத்ம பர 
மாத்மரக்களின்‌ உண்மையை அறியாமல்‌ தேஹாத்மாபி 
மானம்‌ குடிகெரண்டு புண்ய பாபரூபமான கர்மத்திற்கு 
உட்பட்டுச்‌ சப்தரதி விஷய ஸுகங்களை விரும்பிஸுகத்‌ 
இற்‌ இடமல்லாத கராயங்களைச்‌ செய்கின்றன, அக்க 
ஜீவாத்மாக்கள்‌ உன்னைப்‌ பணிந்து தேஹாதமா பிமா 
னம்‌ ஸ்வதச்த்ராத்மரபிமானம்‌ முதலிய தங்கள்‌ அர்ப்‌ 
புத்தியை உதறுகிறார்கள்‌. நீயே ஆசார்யரூபியாய்‌ 
அவர்களுடைய அஜ்ஞான ததைப்‌ பேரக்கி அவர்களை 
அங்கேரிக்கன்றனை. அப்படிப்பட்ட நீ எங்கள்‌. அஜ்‌ 
ஞானமாகழ ஹ்ருதய க்ரக்தியை ௮றுப்பாயாக, பொன்‌ 
னும்‌ வெள்ளியும்‌ அக்னியின்‌ ஸம்பம்‌தத்‌ தினால்‌ அமுக்‌ 
கெல்லரம்‌ தொலைந்து தமக்கு இயற்கையில்‌ ஏற்பட்ட 

கிறத்தைப்‌ பெறுவதுபோல, மோக்ஷத்தில்‌ விருப்பமு ! 
டைய புருஷன்‌ உன்னைப்‌ பணிவானாயின்‌, இருள்‌ வஸ்‌ 
துக்கதூத்‌ தெரியவொட்டாமல்‌ மழறைப்பதுபேரல ஆத்ம 
பரமரத்மரக்களின்‌ உண்மையை மறைக்கின்ற புண்ய 
பரபரூபமான கர்மத்தை யெல்லரம்‌ தூறக்து தனக்கு: 
இயற்கையில்‌ ஏற்பட்ட அபஹதபாப்மத்வம்‌ முதலிய 
குணங்கள்‌ தேரன்‌ றப்பெறுவான்‌. அப்படிப்பட்ட ஸர்‌ 
வேண்வரனான நீ எங்கள்‌ அஜ்ஞசன த்தைப்‌ போல்யெறாள்‌ 
வரயரக. நீயே குருவுக்கும்‌ குரு. நீயே குருவாகத்‌ 
தோன்றி ஜீவா ச்மாககளை அங்கேரிக்னெறனை. உன்‌ 
னைத்‌ தவிர மற்றொரு குருவுமில்லை. உன்னைப்‌ பணி 
யாத புருஷனுக்கு மற்ற தேவதைகள்‌ அனைவரும்‌ 
ஒன்று சேர்க்து ஹிதம்‌ உபதேசிக்கும்‌ குருக்களாக 
அவனைக்‌ கரையேத்றப்‌ பார்க்ணெம்‌, அவனுக்கு உன்‌ 
னுடைய அனுக்ரஹத்தின்‌ பதினாயிரத்தில்‌ ஒறாபாகத்‌ 
தையும்‌ செய்யமாட்டரர்கள்‌. அத்தகைய ஸர்வேண்‌ 


1806 ஸ்ரீ பாகவசம்‌ [௮-௨௪, 


வரனான உன்னையே நான்‌ சரணம்‌ அடைகின்றேன்‌. கண்‌ 
தெரிச் தவன்‌ கண்தெரியாதவனுக்கு முன்னின்று வழி 
கரட்டுவதுபோல்‌, தம்மைக்‌ காதிதுக்கொள்வதற்கு 
வேண்டிய அதிவுமற்றிறாக்கிற ப்ரஷ்மதேவன்‌ முதலிய 
ஸமஸ்‌ ச ஜிவாத்மாக்களுக்கும்‌ நீயே அஜ்ஞான த்தைப்‌ 
போக்குங்‌ குறு, மீ ஸூர்யலிரணம்‌ போன்ற அறிவு 
டையவன்‌. ஜளியுடைய வஸ்‌ துக்களுக்கும்‌ நீயே ஓளி 
கெரடுக்கின்‌ நனை, கற்கதியை அறிய விரும்புகின்ற நரங்‌ 
கன்‌ அத்தகைய உன்னையே குருவாகப்‌ பம்‌.நினோம்‌. 
எங்களை அருள்வாயாக. ஜன்ம ஜரா மரணாதிகளில்‌ 
வருங்‌ துறெ ஸம்ஸாமி ஜீவன்‌ தன்னைத்‌ தான்‌ குருவாகப்‌ 
பாவித்துக்‌ கெண்டு தன்னைப்பேரன்‌ ற மற்றொரு ஸம்‌ 
வா்‌ அக்கு பால்‌ கைகூட்டுவிக்க 
வல்ல ஆபாஸ உபரயங்களை உபதேசக்‌ கிருன்‌, அவண்‌ 
அக்கு ந்ல்ல கடை சியில்‌ கடக்கமுடியர ததும்‌ 
ஆத்ம பரமாத்மாக்கனளின்‌ உண்மையை மழைப்பதுமா 
வை ஸம்ஸராமாகிற இருளை மே மேன்மேலும்‌ வினைத்‌ 
துக்கொள்கிறுன்‌. மியோவென்றால்‌, வதிவற்றதும்‌ 
மஹாஈக்தறூபநுமான மோக்ஷமரஅிற பெரும்பயனை தீ 
தவறாமல்‌ விரைவிக்கவல்ல ஆத்ம பரமாத்மாக்களின்‌ 
உண்மையைப்‌ பத்தின ன்‌ ல்‌ உபதேசிக்கின்‌ 


னை. அக்த ஜ்ஞானம்‌ பெற்ற ஸம்ஸாரி ஜனங்கள்‌ 


ஊுசுமாக உன்‌ ஸ்தா னமாரய பரம பதை அட 


நீ ஸமஸ்த லோகங்களுக்கும்‌ ஹிதத்தைன்‌ 
தேடுபவன்‌; ப்சிதிக்டமானவன்‌; ன்னே புஞச்து மிய 
மித்தல்‌ கொண்டிருப்பவள்‌), ஹிதோபதேசம்‌ செய்ப 
அன்‌; ஜ்ஞான த்திற்கு ப்ரவர்த்தகன்‌; அபீஷ்ட ஸித்தி 
யைச்‌ கொடுப்பவன்‌. இன்பப்‌ கீ மைஸ்த ப்சசணி 
அணைய ஹ்ருதய கமலங்களிலும்‌ வாஸம்‌ செய்கின்‌ 
நனை. அயினும்‌,  உலகத்திலுள்ளவர்‌ அனைவரும்‌ 


இ ன்ணூர்சன்‌. 4 


௮-௨௪,] அஷ்டம ஸ்கந்தம்‌. 1867 


சேஹம்‌ தேஹத்தைக்‌ தொடர்க்த பந்துக்கள்‌ அர்த்தம்‌ 
காமம்‌ ஆகிய இவற்றையே புருஷார்ச்தமரக மினைத்துச்‌ 
சப்தாதி வீஷயங்கனைப்பெறவிரும்பி ௮த்தகைய உன்னை 
அறிறெதில்லை. அப்படிப்பட்ட மஹானுபாவனும்‌ தேவர்‌ 
களுக்கும்‌ மேலான தேவனும்‌ வேண்டிப்பெறத்‌ தஞார்த 
வனுமாகிய உன்னை நான்‌ ஆத்ம பரமாத்மரக்களின்‌ 
உண்மையை அறியவிரும்பிச்‌ சரணம்‌ அடைகின்றேன்‌. 
பகவரனே! ஆகையால்‌ பரமபுருஷார்‌ தீதரூபமான பர 
மாதம ஸ்வரூபத்தை வெளியிடுகின்ற உரைகளால்‌ என்‌ 
ஹ்ருதயத்தினுள்ள தேஹாத்மாபிமானம்‌ முதலிய அஜ்‌ 
ஞானங்களாகிற முடிச்சுகளை அறுத்து உன்‌ ஸ்வரூ 
பத்தை ஏனக்கு வெளியிடுவாயாக, 

ஸ்ரீசுகர்‌ செல்லுகிறார்‌. --ஷாட்குண்ம பூர்ணனும்‌ 
ஆதி புருஷனுமாகய மதஸ்பபகவசன்‌ இங்ஙனம்‌ ப்ரார்த்‌ 
இக்கின்ற மன்னவனுக்கு ப்ரளய ஸழமுத்ரத்தில்‌ விரையர 
டி.க்கொண்டே கத த்வுங்களை வெளியிடுன்‌ ற புராணத்‌ 
தை உபதேசித்தான்‌. தேவய்ரேஷ்டனாிய தன்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தை அறிவிப்பதும்‌ தன்னால்‌ இயற்றப்பட்ட அம்‌ 
ப்சக்ருதியைக்காட்டிலும்‌ விலக்ஷண£னான ஆத்மாவின்‌ 
ஸ்வரூபத்தையும்‌ பகவத்‌ பக்தியேரகத்தையும்‌ ரித்யம்‌ 
சைமித்திகம்‌ முதலிய கர்மயேரகத்தையும்‌ தெளிவுற 
வெளீமிடுவ அமாயெ மத்ஸ்யபுராண ஸமஹிதையையும்‌ 
தன்னுடைய ரஹஸ்யத்தையும்‌ முழுவ அம்‌ ஸத்யவ்ரத 
னுக்கு உபதேடத்தரன்‌. இங்வனம்‌ பகவான்‌ உபதே 
இத்த ஜிலாத்ம ஸ்வரூபத்தையும்‌ _ஸனாதன ப்ரஹமமா 
இய அச்சப்‌ பரமபுருஷனுடைய ஸ்வரூபத்தையும்‌ ரிஷி 
கணாடன்‌ ஓடத்தில்‌ உட்கரர்ச்திறாக்கன்ற ஸத்யவ்ர தன்‌ 
ஸம்சயங்களெல்லாம்‌ திரும்படி கேட்டான்‌, _ அப்பால்‌ 
அ௮க்த மத்ஸ்யபகவரன்‌ &ீழ்சடக்த ப்ரளயத்தின்‌ முடிவில்‌ 
உறல்கயெழுர்த ப்ரஹ்ம தேவனுக்கு ஹயக்ரீவாஸ-* 


1808 ஸ்ரீ பாகவதம்‌. [௮-௨௫, 


ரனைக்‌ கொன்று வேதங்களை மிட்டுக்கெரடுத்தான்‌, 
அப்பால்‌ அர்த ஸத்யவ்ரதன்‌ ஜ்ரூான விஜ்ஞானங்கள்‌ 
அமையப்பெற்று ஸ்ரீமஜிறாவிஷணுவின்‌ அணுக்ரஹத்‌ 
தினால்‌ இந்தக்‌ கல்பத்தில்‌ வைவஸ்வதமணுவானான்‌. 
(விவஸ்வானுக்குப்‌ பிள்ரெயாகப்பிறக்து ஸ்ர. த்ததேவே 
னென்னும்‌ பெயர்‌ பெற்றானென்று முன்னமே மொழிக்‌ 
சேனல்லவாசி) தன்‌ ஸங்கல்பத்‌ தினால்‌ அற்புதமான மத்‌ 
ஸ்ய உருவங்கொண்ட பகவானுக்கும்‌ ஸச்யவ்சசனென்‌ 
இற சாஜர்ஷிக்கும்‌ கடக்த ஸம்‌ வசத ரூபமான இந்தப்‌ 
பெரிய இதிஹாஸத்தைக்‌ கேட்கும்‌ புருஷன்‌ ஸமஸ்த 
பரபத்‌ இனின்னும்‌ விடுபடுவான்‌, இக்தப்‌ பகவானுடைய 
மத்ஸ்யாவதார வ்ருத்தார்தத்தைத்‌ தினம்தோனும்‌ 
கீர்த்தனம்‌ செய்பவனுடைய மனோரதகங்களெல்லாம்‌ 
ஸித்திக்கும்‌, ¥தேஹேோவஸான த்தில்‌ அவன்‌ பரம கதி 
யரன மோக்ஷத்தையும்‌ பெறுவான்‌, உறக்கம்‌ தலைக்‌ 
கொண்டமையால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்குச்‌இறமை மறையப்பெற்ற 
ப்ரஷ்மதேவனுடைய முகத்திணின்றும்‌ வேதங்களைப்‌ 
பதித்‌. தக்கொண்டுபோன ஹயக்ரீவரஸுசனைக்கெ ரன்ன 
ப்ரஹ்மதஜதேவணுக்கு அவ்வேதங்கபை மீட்டுக்‌ கொடுத்த 
வனும்‌ ஸத்யவ்‌ சதனுக்கும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ பரப்ரஹ்ம 
மாகிய தன்‌ ஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி. அறிவிப்பதரன 
மத்ஸ்யபுராணத்தை உபதேகித்தவனும்‌ ஸகலஜகச்‌ 
கரசணனும்‌ மரயையினால்‌ மத்ஸ்யத்தின்‌ உருவங்கொண் 
உவனுமாகிய பகவானை வணங்ஞகன்றேன்‌. இருபத்து 
கரன்கரவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 


அஷ்டம ஸ்கந்தமும்‌ முற்றுப்பெற்றது. 
கீக்றுஷ்ணாய ஈம: 


இவாமஸ்கருதும்‌, : 


5. 


6. 


ஸ்ரீ: 


ர பாகவதம்‌ 


விஷயங்கள்‌. 


தவமஸ்கந்தம்‌: 


வைவஸ்வத மனுவின்‌ பிள்ளையான ஸுுத்யும்னன்‌ ஒரு 
வனத்தில்‌ ப்ரவேசெத்தப்‌ பெண்ணுருவம்‌ பெறுத 
லும்‌, அவ்வனத்தில்‌ ப்ரவே௫த்தவர்‌ அனைவரும்‌ 
௨ பெண்ணுருவம்‌ பெறுத ற்குக்‌ காரணம்‌ கூறுத 
லும்‌ ன ப 
கரூஷகன்‌ முதலிய மனுபுத்ரர்கள்‌ ஐவரின்‌ வம்சங்களைக்‌ 
கூறுதல்‌ டப்‌ 
சர்யாதியின்‌ வம்சத்தைக்‌ கூறுதல்‌ ட 
மனுவின்‌ பேரனான காபாகனுடைய வ்ருத்தாந்தமும்‌, 
அவன்‌ பிள்ளையான அம்பரிஷனுடைய வ்ருத்தாம்‌ 
மும்‌ க ல 
அம்பரீஷன்‌ தன்‌ பாதங்களில்‌ விழுக்த வேண்டு ற 
கர்வாஸ முணிவரைச்‌ சக்ரத்தினின்றம்‌ விடுவி த்து 
அவரைப்‌ பு9ப்பித்தலும்‌, கடையில்‌ வனத்திற்‌ 
குப்‌ போதலும்‌ ல்‌ லு 
அம்பரிஷனுடைய வம்சத்தைச்‌ சொல்வி முடித்த இக 
வாகுவின்‌ வம்சத்தைச்‌ சொல்லுதல்‌ கப 
மாந்தாதாவின்‌ வம்சமும்‌, ௮வ்வம்சத்‌ில்‌ பிறந்த புறா 
குத்ஸ ஹரிச்சந்தரர்களின்‌ உபா க்யானமும்‌ டத 
ரோஹிதனுடைய வம்சமும்‌, ஸகரபுத்ரர்கள்‌ யாகக்குதி 
ரையைத்தேடிச்‌ சென்று சபிலரால்‌ பஸ்மமாவ தம்‌, 
அம்சுமான்‌ குதிரையைத்‌ இருப்பிக்சொண்டு வரு: 
தலும்‌ ன 


1924 


18. 


28. 


24, 


ii 


கட்வாம்கன்‌ வரையிலுள்ள அம்சுமானுடைய வம்சத்‌ 
தைக்‌ கூறுதலும்‌, பகீரதன்‌ கம்கையைப்‌ பூமிக்குக்‌ 
கொண்டு வந்த வ்ருத்தாந்தமும்‌ 

ஸ்ரீராமாவசார வருத்தாந்தம்‌ கூறுதல்‌ 

ஸ்ரீராமன்‌ அயோத்யையிலிருச்‌ தகொண்டு யஜ்ஞாதி 
கர்மங்களை அஅஷ்டித்த விதத்தைக்‌ கூறுதல்‌ 

ஸ்ரீராமனுடைய பிள்ளையான கப்‌ வம்சத்தைக்‌ 
கூறுதல்‌ ந 

இக்ஷ்வாகுவின்‌ ன்‌ 'சிமியின்‌ வம்சத்சைக்‌ 
கூறுதல்‌ 

ஸோம வம்சத்தின்‌ வரலாற, ப்ருஹஸப, தியின்‌. பல்க 
யான தாரையிடத்தில்‌ பிறந்த புஜனுக்குப்‌ புரர 
வன்‌ பிறத்தலும,. அவன்‌ ஊர்வசியிடத்தில்‌ ஆறு 
பிள்ளைகளைப்‌ பெறுதலும்‌ 

புரூரவனுடைய வம்சமும்‌, பரசுராமன்‌ சார்த்தவீர்யார்‌ 
ஜுஈன்னைக்‌ கொன்ற வருத்தாந்தமும்‌ க 

கார்த்தவீர்ய்யார்ஜு௦னன்‌ பிள்ளைகள்‌. ஜமதக்னியை 
வதித்தலும்‌, ராமன்‌ அதற்காக எக்க 
அழித்தலும்‌, விரு வாமிதீரர்‌ வம்சமும்‌ i 

புரூரவன்‌ பிள்ளைகளில்‌ ஆயுவின்‌ வம்சத்தைக்‌ கூறுதர்‌ 

யயாதியின்‌ வ்ருத்தாந்தம்‌ a 

யயாதி விரக்தயினால்‌ தேவயானிக்குத்‌ தன்‌ கிலைமை 
யைக்‌ கூறி மோக்ஷம்‌ பெறுதலும்‌, தேவயானியும்‌ 
யயாதியின்‌ ௨ உபதேசத்தினால்‌ விவேகம்‌ உண்டா 
கப்பெற்று நீக்ருஷ்ண 'த்யானத்தினால்‌ சரீரச்‌ 
தைத்‌ துறத்தலும்‌ 2 sa 

பூருவின்‌ வம்சமும்‌, சகும்தலோபாக்யானமும்‌, பரதனு 
டைய வருத்தாந்தமும்‌ ... ose 

பரதனுடைய ஸர்த தியையும்‌ ரம்‌ ததேவனுடைய வ்ருத்‌ 
தாந்தத்தையும்‌ கூறுதல்‌ a 

தவோதாஸனுடைய வம்சத்தையும்‌, ருக்ஷனுடைய வம்‌ 
சத்தையும்‌ கூறுதல்‌ 2.) 


யயாதியின்‌ பிள்ளைகளான அனு த்ருஹ்யு சர்வ. 


யது இவர்களின்‌ வம்சத்தைக்‌ கூறுதல்‌ க்‌ 
விசர்ப்பனுடைய பிள்ளைகளின்‌ வம்சக்களைக்‌ கூறுதல்‌... 


பேஜ்‌, 
1930 
1940 
1951 
1858 


1900 


1904 
1974 
1961 


1987 
1990 


1999 
2005 
2013 
2019 


2027 
2033 


~~ 


படங்களின்‌ விபாம்‌. 


பேஜ்‌, 

ருதான்‌ பார்வதியோடு கூடியிருக்க ஸுத்யும்னன்‌ 
காணு தல்‌. 1873 
அர்வாளர்‌ அம்பரிஷனுடை பாதங்களில்‌ விழுக்த ்‌ 
மன்னிக்க வேண்டுதல்‌, 1909 


ஷீதா விவாஹம்‌. 1941 


ஆண்‌, 


நவம ஸ்கந்தம்‌ 


[ வைவஸ்வத மனுவின்‌ பிள்ளையான 

| ஸுுத்யும்னன்‌ ஒரு வனத்தில்‌ ப்ரவே௫த்‌ 
௬௪௦-14 துப்பெண்ணுருவம்‌ பெறுதலும்‌, அவ்வனத்‌ ௩-௨௨. 

| தில்ப்ரவே௫த்‌ தவர்‌ அனைவரும்‌ பெண்ணுரு: ்‌ 

| வம்‌ பெறுதற்குக்‌ காரணக்‌ கூறுதலும்‌, ] 

பரீக்ஷித்‌ து மன்னவன்‌ சொல்‌்௮றொன்‌:-மஹானு. 
பாவசே! மன்வக்தரங்களை மெல்லாம்‌ கேட்டேன்‌. அன 
வற்ற வீரச்செயல்கரையுடைய பகவசன்‌ அம்மன்வம்த ரண்‌! 
களில்‌ செய்த லீர்யங்களையும்‌ சொல்லக்கேட்டேன்‌. 
ஸத்யவ்ரதனென்னும்‌ ராஜர்ஷி தரமிடதேசங்களுக்கு, 
ப்சபூவசயிருக்‌ தானென்அம்‌, அவன்‌ முன்கல்பத்தின்‌ முடி. 
வில்‌ பரமபுருஷணைப்‌ பணிக்து ஜ்ஞுனம்‌ பெற்றானென்‌ 
அம்‌, அவன்‌ இக்கல்பத்தில்‌ விவஸ்வானுடைய பிள்ளை 
யாகப்‌ பிறக்து ம்ராத்ததேவனென்னும்‌ பெயர்‌ பெற்று. 
மனுவாயிருக்கும்‌ அதிகாரத்தைப்‌ பெற்றானென்றும்‌,, 
அவனே வைவஸ்வதமனுவென்று வழங்கி வருகிரு 
னென்றும்‌, இக்ஷ்வாகு முதவிய மன்னவர்கள்‌ அவனு 
டைய பிள்‌சாகளென்றும்‌ நீர்‌ சொல்லக்‌ கேட்கலானேன்‌. 
ப்ரஹ்மரிஷியே! தனித்தனியே அவர்களுடைய வம்சங்‌, 
காயும்‌ அவ்வம்சங்களை த தொடர்ந்த சநித்ரங்களையும்‌ 
எங்களுக்குச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. மஹாபரகரே! காஸ்‌: 
கள்‌ அதனைக்‌ கேட்கவேண்டுமென்‌ மு விருப்பமுற்‌ திருக்‌. 
கிறோம்‌. அம்த வைவஸ்வதமனுவின்‌ வம்சத்தில்‌ புண்ய 
மான புகழுடையவர்களும்‌ பெரியவர்களுமாக முன்பூ 
119 


1870 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [அ-க. 


எவரெவர்‌ கழிர்தார்களேோ, இணி எவரெவர்‌ பிறக்கப்‌ ' 
போூருர்களோ, இப்பொழுது எவரெவர்‌ இருக்கிறார்‌ 
களோ, அவர்களுடைய ஸமஸ்தமான விக்‌ ரமங்களையும்‌ 
எங்களுக்குச்‌ சொல்வீராக. 
ஸ்ரீஸூதர்‌ சொல்லுகிறூர்‌:--ப்சஹ்மவித்துக்களான 
அம்தணர்களின்‌ ஸபையில்‌ மேலான தர்மங்கரே அறிந்த 
மஹா னுபரவரரயெ சுகமுணிவர்‌ பரி கூதித்‌ து மன்னவனால்‌ 
இல்கனம்‌ வினவப்பெற்று மேல்‌ வருமாறு கூறினார்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்னுறொர்‌:—சத்றாக்களை அழிக்கும்‌ 
தன்மையனே! வைவஸ்வதமனுவின்‌ வம்ச த்தைப்‌ பெரும்‌ 
யாலும்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேட்பாயாக, விஸ்தரமாகச்‌ 
சொல்லவேண்டுமென்றால்‌, பல நூறுவர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ 
சொல்லினும்‌ சொல்லி முடியாது. இதோ புலப்படுகன்ற 
ஸ்‌ கால சேதனாசேதன ரூபமான ப்‌ரஹ்மேே தவன்‌: முதல்‌ 
பூச்சிபுழுவரையிலுமுள்்‌ எ ப்ரபஞ்சமெல்லரம்‌ கல்பத் தின்‌ 
முடிவில்‌ மேன்மையும்‌ தரழ்மையுமுள்ள பலவகையான 
பூதங்களுக்கும்‌ அர்த த்மாவரயிறாப்பவனும்‌ ப்ரக்ருதி 
யைக்காட்டிலும்‌ விலக்ணனுமான பரமபுருஷஸ்வரூப 
மாகவே யிறாம்தது. அப்பொழுது அப்பரமபுருஷனை த 
தவிர மற்றொன்றும்‌ புலப்படவில்லை. அவனைப்பேன்ற 
மற்றொரு காரண வஸ்துவும்‌ இல்லை. அவனொருவனே 
இருக்தான்‌. காசணதசையை அடைக்திருக்கின்ற ௮5 
தப்‌ பரமபுருஷனுடைய ' கரபியினின்று ஸ்வர்ணம்‌ 
பேசல மிகுக்த ஒளியுடன்‌ விளங்குகன்்‌ ஐ ப்ரபஞ்சரூப 
மான தரு தாமரைமலர்‌ தோன்றிற்று, மஹசசசஜனே! 
அதினின்று பூதங்களைப்‌ படைக்கும்‌ தன்மையனான 
ப்‌ ரஹ்மதேவன்‌ உண்டானான்‌. அவனுடைய மனத்தி 
னின்று மரீ சியும்‌, அர்த மரி கிக்குக்‌ கங்யபரும்‌ பிறம்‌ 
தார்கள்‌. அம்தல்‌ கமயபறாக்குத்‌ தக்ஷருடைய புதல்வி 
தும்‌ தம்‌ பரர்யையுமாயெ அதிதியிடத்தில்‌ விவஸ்வச 


௮-௪,] நவம ஸ்கந்தம்‌ 


(னென்னும்‌ புதல்வன்‌ உண்‌ 
விவஸ்வானுக்குத்‌ தன்‌ பார 


கன்‌, றக்‌ திஷ்டன்‌, ரட்ட சரூஷகள்‌, ஈரிஷ்‌ 
யம்தன்‌; வ்ருஷூ,த.ரன்‌,சபகன்‌, கவி என்னும்‌ பத்துப்‌ புதல்‌ 
வர்கனைப்‌ பெற்றான்‌. இக்த இக்ஷவரகு முதவியவர்‌ பிறப்ப 
ஐற்கு முன்பு ஸச்ததியற்றிரார்த வைவஸ்வத மனுவுக்கு 
ஸக்ததி உண்டாகும்‌ பொருட்டு அம்மனுவின்‌ ஆசார்ய 
சரய வஸிஷ்டமுனிவர்‌ மித்ராவருணர்களை த்‌ தேவதை 
யாகவுடைய ஒரு யாகத்தை கடத்தினார்‌. அர்த யாகம்‌ 
கடக்‌. துகொண் டி. ருக்கையில்‌ பரல்யே ஆஹாரமாகப்‌ 
யுசித்து நியமத்‌ தடனிருக்கற மனுவின்‌ பத்ணியாகிய 
ங்ரத்தை ருத்விக்குக்களில்‌ ஒருவராகிய ஹோதாவிணி 
டம்‌ சென்று ஈமஸ்கரித்து எனக்குப்‌ பெண்‌ பிறக்கும்படி. 
யகம்‌ செய்யவேண்டுமென்று வேண்டிக்கொண்டாள்‌. 
அனம்தரம்‌ அத்வர்யுவரல்‌ தாண்டப்பட்ட ஹோதா 
அவள்‌ ப்ரார்த்தித்ததை கினைத்து மனஞக்க த்‌ துடன்‌ 
வாயால்‌ வஷட்கரரத்தை உச்சரித்‌துக்கெரண்டு கையி 
லெடுத்த ஹவிஸ்ஸை ஹேரமம்‌ செய்தான்‌, ஹேரதர 
அங்கனம்‌ யஜமான னுடைய எண்ணத்திற்கு விபரித 
மாக நினைத்து ஹோமம்‌ செய்த அபசாரத்தினால்‌ இளை . 
யென்று ப்ரஸித்திபெற்ற ஒரு பெண்‌ பிறச்தரன்‌, அதைக்‌ 
கண்டு மன்னவன்‌ தான்‌ கி தீ தபடி. பிள்ளை பிறவாமை 
யால்‌ அதிக ஸக்தேரஷம்‌ அடையாமல்‌ குருவரகிய வஸி 
ஷ்டரை கோக்க இங்கனம்‌ மொழிம்தான்‌, 
மனுசொல்‌ அகறான்‌: -மஹசனுபசவசே ! ! ப்ரஹ்ம 
வித்துக்களான நிங்கள்‌ செய்த கரர்யம்‌ ஏன்‌ இப்படி 


1872 க த, த ்ரீபாசவசம்‌ [ ௮-௧... 


விபரி தமாயிற்று2 இதென்ன வருத்தம்‌? மச்த்ரங்களின்‌ 
சக்‌தி இப்படி விபரிதமாகக்‌ கூடுமா? நீங்கள்‌ மந்தரம்‌: 
"களின்‌ ஸ்வரூப த்தையும்‌; அவற்றின்‌ உபயோகத்தையும்‌ 
அவற்தின்‌ பொருள்களையும்‌ அறிர்தவர்கள்‌; மனலுக்கத்‌ 
துடன்‌ கார்யம்‌ செய்யும்‌ தன்மையுடையவர்கள்‌ ; தவத்தி 
னால்‌ பாபங்கள்‌ பஸ்மமாகப்‌ பெற்றவர்கள்‌. தேவதைகளி' 
டத்தில்‌ பொய்‌ பிறப்பதபேல அப்படிப்பட்ட உங்கள்‌: 
நினைவு இப்படி. ஏன்‌ விபரி தரையிற்று? 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: எங்கள்‌ கொள்பரட்டனா. 
ராய வஸிஷ்டமுணிவறாம்‌ அச்த மனுவின்‌ வசன த்தைக்‌ 
கேட்டு ஜ்ஞானாதி குணங்களெல்லாம்‌ கிறைம்தவராகை 
யரல்‌ ஹோதா விபரிதமாக நினைத்து ஹோம்‌ செய்த 
அபசாரத்‌ தினால்‌ விரைம்‌ததென்பகை அறிக்து வைவஸ்‌ 
வத மனுவைக்‌ குறித்து மொழிக்தார்‌. 
வஸிஷ்டர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -மனுவே/ ஹோ தரவின்‌ 
பிசகனால்‌ உன்‌ நினைவுக்கு விபரீதமான பலன்‌ உண்டா 
யிற்று. ஆயினும்‌ கான்‌ அதை என்‌ தவமஹிமையினால்‌: 
மாற்றி உனக்கு ஈற்பிள்‌ஃ உண்டாகும்படி. செய்கிறேன்‌, 
... ்ரீசுகர்‌ சொல்கிறார்‌: ராஜனே! பெரும்புகழு 
டையவரும்‌ மஹசனுபசவருமசகிய அச்த வஸிஷ்டமுணி 
வர்‌ இன்னம்‌ நிச்சயித்‌ துக்கொண்டு இஃாயென்னும்‌ 
அப்பெண்ணுக்கு ஆண்மை உண்டரக விரும்பி ஆதி 
புருஷனா பகவானை ஸ்தோத்ரம்‌ செய்தார்‌. அப்‌ 
பால்‌, ஸர்வேஸ்வானும்‌ தன்னைப்‌ பத்தினாருடைய வறாத்‌ 
தங்களைப்‌ போச்ுர்‌ தன்மையனுமாகிய பகவான்‌ அவரு. 
டைய ஸ்தோதீரத்தினால்‌ ஸக்தோஷம்‌ அடைக்க 
கருணைகூர்ச்னு அவருடைய இஷ்ட த்தை கிறைவேற்‌ றி 
னன்‌. அதனுஃ; அத ரை யென்னும்‌ பெண்‌ ஸுத்யும்‌ 
னனென்னும்‌ பேர்பூண்ட சிறக்த புறுஷனானான்‌. மஹ 


ல்‌. 


. 


1878. ருத்ரன்‌ பார்வதியோடு கூடியிருக்க 
ஸுத்மும்னன்‌ காணுத 


அசி. ] நவம்‌ ஸ்கந்தம்‌, ம்‌ 1873 
ராஜனே! வீரனாயெ அம்த ஸாத்யும்னன்‌ ஒருகாலத்தில்‌ 
வேட்டையாடுவதற்காக வனம்‌ செல்ல விரும்பிச்‌ சில 
மம்த்ரிகளுடன்‌ கூடி ஸிக்துதேசத்‌.தில்‌ பிறம்த சிறப்பு 
டைய குதிரையின்‌ மேல்‌ ஏறி உறுதியும்‌ அழகும்‌ 
அமைக்த வில்லையும்‌ மிகவும்‌ அற்புதமான பாணங்களை 
யும்‌ தரித்துக்‌ கவசம்பூண்டு ம்ருகத்திற்காக வடதிசை 
யில்‌ சென்றான்‌. இங்கனம்‌ திரிகின்ற . அர்த ராஜமாமாம்‌ 
னாகிய ஸுத்ழும்னன்‌ மேருபர்வதத்தின்‌ அடிவாரத்தி 
அள்ள ஒரு வனத்திற்குள்‌ நூழைக்‌ தரன்‌. அவ்வன த்தில்‌ 
ருத்ரன்‌ பார்வதியுடன்‌ கலம்‌ அ விளையாடிக்கொண்டிருக்‌ 
இறுன்‌, சத்றாக்களை அழிக்கும்‌ திறமையுடைய அம்த 
ஸு த்யும்னன்‌ அவ்வன த்தில்‌ நுழைம்‌ த மாத்த தினால்‌ 
தான்‌ பெண்ணாகவும்‌ தன்‌ குதிரை பெண்குதிரையாக 
௮ம்‌ இருக்கக்‌ கண்டான்‌. அப்பொழுது ௮க்த ஸுத்‌ 
யும்னனை த்தொடர்ம்‌து வச்‌. தவர்கள்‌ அனைவரும்‌ பெண்‌ 
அணுருவமாஇவிட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ அதைக்‌ கண்டு 
(ஆ! இதென்ன! மமக்கு இப்படி கெர்க்ததே!? என்று 
மனவருத்த முற்றார்கள்‌. 

பரீக்ஷித்து செரல்லுகிறான்‌:-- மஹானுபாவரே! 
இப்படித்‌ தன்னிடத்தில்‌ நுழைக்த மாத்ரத்தில்‌ புருஷ 
னைப்‌ பெண்ணாக்கவல்ல தேசம்‌ எப்படி. உண்டரயிருக்கக்‌ 
கூடும்‌? ஒருகால்‌ உண்டாமிருப்பினும்‌, ௮௮ யரவரால்‌ 
ஏற்படுத்தப்பட்ட அரி இப்படியும்‌ ஓரிடம்‌ உண்டரயிறுக்கு 
மென்று எமக்குத்‌ தேரற்றவில்லை. அவையை ம்‌ 
பற்றிக்‌ கேட்கிறோம்‌. இர்தக்‌ கேள்விக்கு மறுமொழி 
கூறுவீராக. எங்களுக்கு இவ்விஷயத்தில்‌ பெரும்‌ குதுர 
ஹலம்‌ உண்டாயிருக்கின்‌ ஐது. 4 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்கிறார்‌ மனுத்‌ ட்‌ 

ய்‌ ப்‌ [பி க்‌ ர தன்மை! 27) 

சதன்‌ காண விரும்பித்‌ தங்கள்‌ தேஹசாக்‌இிகினுல்‌ 


1874 ்‌ ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௧ 


'இசைக£யெல்லாம்‌ இருளற்று விளங்கும்படி. செய்து 
கொண்டு இளாவ்ருதவர்ஷத்திலுள்ள அவ்வனத்இற்‌ 
குச்‌ சென்றார்கள்‌, அங்குத்‌ தன்‌ கணவனுடன்‌ கலக்தூ 
ஆடையின்‌ றியிருக்கும்‌ பார்வதி ரிஷிகள்‌ வக்திருப்‌ 
பதைக்‌ கண்டு மிகவும்‌ வெட்டப்‌ பர்த்தரவான ர௬ுதர 
னுடைய மடியினின்னும்‌ விரைவுடன்‌ எழுக்து வஸ்ச்‌ 
ரத்தை உடுத்துக்‌ கொண்டாள்‌. ரிஷிகளும்‌ க்ரீடி த்‌ அக்‌ 
கொண்‌ டி.றாக்கின்‌ ற பார்வதி பரமேங்வரர்கள்‌ ஸம்போக 
ஸுகைத்தில்‌ மிகவும்‌ ஆழ்க திருப்பதை ஆலோசித்து அவ்‌: 
வனத்தினின்றும்‌ திரும்பி ஈரகாராயணாஸ்‌ ரம ததிற்குச்‌ 
சென்றார்கள்‌. அப்பொழுது மஹானுபாவனாகிய மாத்ரன்‌ 
தன்‌ காசலியானபார்வதிக்கு ப்ரியத்தைச்செய்ய விரும்பி 
இவ்விடத்தில்‌ நூாழைகன்றவன்‌ பெண்ணாகக்‌ கடவன்‌ 
என்று மொழிச்‌ சரன்‌, அர்த ருத்ரசாபத்திற்குப்‌ பின்பு 
அவ்விடத்தில்‌ புருஷர்கள்‌ நுறைவதில்லை, இதுப்ரஸித்‌ 
தம்‌. பெண்ணுருவம்‌ பெற்ற அம்மன்னவனும்‌ தன்னைப்‌ 
போலவே பெண்ணுருவம்‌ பெற்ற தன்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ 
அவ்விடத்தில்‌ கரடுகாடரகத்‌ திரிந்து கொண்டிருக்‌ 
தான்‌. அப்பால்‌ சம்த்ரனுடைய பிள்ளையும்‌ மஹரனூ 
பரவனுமாயெ புதன்‌ தன்‌ ஆஸ்ரமத்திற்கு அருகாமை 
யில்‌ பல மடமர்தைகளுடன்‌ உலரவுன்ற அம்மடம்தையர்‌ 
மணியைக்கண்டு அவனைப்‌ புணர விரும்பினான்‌. அம 
கிய புருவங்கள்‌ அமைச்த அப்பெண்மணியும்‌ அங்கன 
மே ஸோமசாஜன்‌ பிள்ளையாகிய பு. தனைக்‌ கண்டு புணர 
விரும்பினாள்‌. அதனால்‌, அம்தப்‌ புதன்‌ அவளுடன்‌ 
கலக்து அவளிட த்தில்‌ புரூரவஸ்ஸென்னும்‌ பேருடைய 
ஒரு புதல்வனைப்‌ பெற்றான்‌. இங்கனம்‌ பெண்‌ ணுருவம்‌ 
பெற்ற மனுவின்‌ புதல்வனுகிய ஸுத்மும்னன்‌ தன்‌ 
டம ன்றி வணிஷ்டரை கினை த்தரனென்று கேள்‌ 
விப்பட்டி ருக்கறோம்‌. வஸிஷ்டரும்‌ அவனுக்கு அத்த 
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கைய கில்மை ரேரிட்‌ டிருப்பதைக்‌ கண்டு க்ருபையினால்‌ 
மிகவும்‌ வரும்‌தி அவனுக்கு ஆண்தன்மை உண்டாக 
வேண்டுமென்‌ அ விரும்பி ருத்ரனை ஸ்தோத்ரம்‌ செய்‌ 
தார்‌. மஹானுபாவனாயெ அர்த ருத்ரனும்‌ அவருடைய 
ஸ்தேரத்ரத தினால்‌ 'ஸர்தோஷம்‌ அடைர்து வஸிஷ்ட 
ருக்கு ப்ரீ தியை விலாவிக்கவும்‌, தன்‌ வரர்த்தையை ஸத்ய 
மாகச்‌ செய்யவும்‌ முயன்று இங்ஙனம்‌ மொழ்ிிச்தான்‌. 

ருத்ரன்‌ சொல்னுறொன்‌:-இர்த ஸுத்மும்னமன்ன 
வன்‌ உம்முடைய தவமஹிமையரல்‌ ஒரு மாதம்‌ புருஷனாக: 
வும்‌, என்‌ வார்த்தை மெய்யாவதற்காக,ஒரு மாதம்‌ பெண்‌ 
ாகவும்‌ இருக்கப்‌ போகிறான்‌. இங்ஙனம்‌ பெண்‌ தண்‌ 
மையும்‌ ஆண்‌ தன்மையும்‌ மாறிமாறி நிலையின்‌ நிருக்கப்‌ 
பெற்று யதேஷ்டமாரகப்‌ பூமியைப்‌ பாதுகாத்து வருவா 
னாக. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: இங்கனம்‌ ஆசரர்யரான 
வஸிஷ்டருடைய அனுக்ரஹத்‌ தினால்‌ ஸு த்யுமனன்‌ தரண்‌ 
ஆசைப்பட்ட ஆண்‌ தன்மை ஒரு மரதம்‌ விட்டு ஒரு மாத 
மாக மாறிமாறி வருகையா8ற நிலைமையைப்‌ பெற்று 
உலகத்தைப்‌ பாதுகாத்துவம்தான்‌. ஆயினும்‌ அவன்‌ 
இடையிடையில்‌ ஒருமாதம்‌ பெண்ணுருவம்‌ பெற்று 
வெட்கத்தினால்‌ மறைதிறாம்‌ சானாகையால்‌ ப்ரஜைகள்‌ 
அவன்‌ மன்னவனாயிருப்பசை அவ்வளவாக அபிஈம்‌ திக்க 
வில்லை. அம்மன்னவனுக்கு உத்கலன்‌ கயன்‌ விமலன்‌ 
என்று மூன்று பிள்ளைகள்‌ பிறச்தார்கள்‌. தர்மத்‌ தில்‌ 
மிகுதியும்‌ விருப்பமுடைய அவர்கள்‌ மூவரும்‌ தக்ஷிண 
தேசங்களுக்கு ப்ரபுக்களாயிரும்தரர்கள்‌. அப்பால்‌, 
லெ காலம்‌ செல்லுகையில்‌ பூமண்டலத்திற்கெல்லரம்‌. 
ப்ரபுவாயெ ஸுத்யும்னன்‌ ஜீதேக்தீரியனாயிறாக்‌து தான்‌ 
பெண்ணாயிருக்‌ த பொழுது தனக்குப்‌ புதனிடத்தி 
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யிறக்த பிள்ளையராயெ புரூரவஸ்ஸுக்குப்‌ பூமண்டலத்‌ 
தை மெல்லாம்‌ கொடுத்துத்‌ தான்‌ தவம்‌ செய்ய விரும்பி 
வன திதிற்குச்‌ சென்றான்‌. முதல்‌ அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 


ந சரூஷசன்‌ முதலிய மனுபுத்ரர்கள்‌ - 
்‌ | ஐவரின்‌ வம்சங்களைக்‌ கூறுதல்‌, . ] 


ஸ்ரீ சுகர்‌ செசல்லுகிறுர்‌:--இக்கனம்‌ தன்‌ பிள்ளை 
யரகிய ஸுத்யும்னண்‌ வனத்திற்குப்‌ போகையில்‌, வை 
வஸ்வகமனு பிள்ளைகள்‌ பிறக்கவேண்டுமென்று விரும்பி 
யமுனா ஈதிக்கரையில்‌ நூறாண்டுகள்‌ தவம்‌ செய்தான்‌, 
அப்பால்‌, அர்தமனு பிள்ளைக்காக ஸர்வேங்வரனும்‌ 
ஸ்வதம்‌த்ரனும்‌ தேவதேவனும்‌ தன்னைப்‌ பற்றினாரு 
டைய வருத தங்களைப்‌ பேரக்குக்தன்மைய னுமாயெ பக 
வானை ஆராதித்தான்‌. அனக்தரம்‌ தன்னோடொத்தவர்‌ 
களசன இக்ஷ்வாகு முதலிய பத்துப்‌ பிள்‌ஜாகளைப்‌ பெற்‌ 
மூன்‌. அவர்களில்‌ வ்ருஷத்ரனென்பவன்‌ தன்‌ குருவி 
னால்‌ பசுக்களைப்‌ பர காக்கும்படி ஏஎற்படுத்தப்பட்டரன்‌. 
அவனும்‌ அப்படியே ராத்ரியில்‌ வீரரஸனத்தில்‌ உட்‌ 
கார்ச்து மனலுக்கத்துடன்‌ கையில்‌ கத்தியை ஏக்திப்‌ 
யுவி முதலிய துஷ்ட ஐச்‌அக்களிடத்தினின்று பசுக்‌ 
கஃப்‌ பாதுகாத்து வக்தரன்‌, இப்படியிருக்கையில்‌, 
ஒருசாள்‌ ராதமியில்‌ மேகம்‌ மழைபெய்‌அகொண்டிருக்க, 
ஒரு பெரும்‌ புவி தொழுவத்தில்‌ நுழைச்க து. அப்‌ 
பொழுது அதைக்கண்டு படுத்துக்கெரண்டிருக்கும்‌ பசுக்‌ 
கன்‌ பயக்து எழுக்னு தொழுவத்தில்‌ திரியத்தொடங்‌ 
கின. பலிஷ்டமாயெ அக்தப்‌ புலி ஒரு பசுவைப்‌ பிடித்‌ 
அக்கெரண்டது. பிடியுண்ட பசு வறாக்திக்கதறலிட்‌ - 
உது. வ்ருஷத்சன்‌ அச்தப்‌ பசுவின்‌ கதறலக்‌ கேட்டு 
அருகே சென்றான்‌. சாத்சியில்‌ மேகங்கள்‌ மூடிக்கொண் 
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டிரும்தபடியரல்‌ கக்ஷக்ரற்களும்‌ தோன்றாமல்‌ மழறைர்‌ 
தஇிறாக்குக்‌தறாண த்தில்‌ அவன்‌ இதுபசுவென்றும்‌ இது 
புலீயென்அம்‌ அறியாமல்‌ புலியென்னும்‌ எண்ணத்தி 
னால்‌ கபிலகிறமுடைய பசுவின்தலையைக்‌ கத்தியைக்‌ 
கொண்டு பலத்தினால்‌ வெட்டினான்‌. பசுவின்‌ தலையில்‌ 
கத்தியை கோக அடிக்கும்பொழுது அம்‌தக்கத்தியின்‌ 
அணியரனஅு பட்டுப்‌ புலியின்‌ காது அனுப்புண்ட அ, 
புலி அதனால்‌, மிகவும்‌ பயம்‌ து வழிமெல்லாம்‌ ரக்தத்தைப்‌ 
பெருக்கக்கொண்டு தொழுவத்தினின்‌ அம்‌ ஓடிப்போ 
யிற்று, அப்பரல்‌ சத்றாவீரர்கலா அழிக்கும்‌ திறமை 
யமைச்த வ்ருஷத்ரன்‌ புலி அடியுண்டு மாண்டதென்று 
சினை த்‌ தஅக்கொண்டிருக்கையில்‌, பொழு அவிடிர்‌து உதய 
மரன பின்பு தன்னால்‌ அடியுண்டு மாண்டு விழும்திறாக்‌ 
கின்ற பசுவைக்‌ கண்டு மிகவும்‌ வரும்‌ இனான்‌- அவன்‌ 
செய்யவேண்டுமென்ற எண்ணயின்றி அறியரமையரல்‌ 
அபரா தம்‌ செய்திருப்பினும்‌ குலாசார்யரரன வஸிஷ்டர்‌ 
அவனைப்‌ பார்த்து “மீ க்ஷத்ரிய தமன்‌. இணி க்ஷ்தீரி 
யரதமனாகவுங்கூட நீ இறாக்கமரட்டரய்‌. நீ இக்தப்‌ 
யாபத,தினால்‌ சூத்ரனேயாகக்‌ கடவாய்‌ என்று சயபித்‌ 
தார்‌. இங்கனம்‌ தன்‌ குறா வினால்‌ சபிக்கப்பட்ட வறு 
ஆத ரன்‌ கைகளைக்‌ குவித்து அப்படியே அம்தச்‌ சாபத்‌ 
தைப்‌ பெற்றுக்கெரண்டரன்‌. அப்பால்‌ வீரனாயெ வரு 
ஆத்சன்‌ ஜிதேம்த்ரியனாக முனிவர்களுக்கு இஷ்டமான 
பகவதுபசஸனமாகித வ்ரதத்தை ஏற்றுக்கொண்டரன்‌. 
அவன்‌ இலசாட்களில்‌,ஸர்வபூ கங்களுக்கும்‌ அக்தரரதீமா 
வசயிருப்பவனும்‌ ஸமஸ்த தே ரஷங்களும்‌ 'தஇண்டப்பெரறு 
தவனும்‌ பரப்ரஹ்மமென்று கூறப்படுனெ நவ அுமாகிய 
பரமபுருஷனிடத்தில்‌ சிற்த ஜ்ஞான சிஷ்டை உண்டா 
கப்பெற்று ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ நண்பனாக ஸுகதுக்‌ 
கங்களிரண்டையும்‌ அல்யமாகப்‌ பாவிக்குக்‌ தன்மையனா - 
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னான்‌. ' இஹலோகபோகங்களிலும்‌ பரலோகபோகமங்‌ 
களிலும்‌ பற்றற்று ராகம்‌ முதலிய தேசஷங்களால்மனம்‌ 
கலங்கப்பெறாமல்‌ இமர்த்ரியங்களெல்லாம்‌ நினைத்தபடி 
அடங்கப்பெற்றுத்‌ தேஹத்தையொழிய அதைச்சேர்நம்த 
மற்ற பரிக்ரஹங்களெவையுமின றித தெய்வாதினமாய்க்‌ 
கிடைத்த அன்னாதிகளால்‌ தேஹறதாரணம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டிருந்து பரமாத்மாவினிடத்தில்‌ ஆத்மாவை 
அர்ப்பணம்‌ செய்து தரன்‌ பரமாத்மாவுக்குச்‌ சேஷப்‌ 
பட்டவனென்றும்‌ தன்னுடைய  ஸத்தாதிகளெல்லாம்‌ 
அந்தப்‌ பாமா தமாதினமென்றும்‌ ௮னுஸக்திக து மஹா 
கக்தரூபமான பகவதுபாலனமரகிற ஜ்ஞானத்‌ தினால்‌ 
ஸந்தோஷம்‌ அடைக்து மற்ற விஷயங்களில்‌ சிறிதும்‌ 
விருப்பின்‌ றி மனஞக்கமுற்று மாறாத பக்தியோகத்‌ இல்‌ 
கிலைமின்ற மூடர்‌ குருடர்‌ செவிடர்‌ இவர்களின்‌ ஆகசர 
முடையவனாூ இப்பூமியில்‌ திரிக்துகொண் டி. ருக்‌ தான்‌. 
இத்தகைய ஈடத்கையோடிரும்‌ த மூணிவனாகிய அர்த 
வ்றாஷத்ரன்‌ சரீராவஸானகரலம்‌ கேரப்பெற்று ஒருகால்‌ 
காட்டுக்குள்‌ நஅழைக்து அங்குக்‌ கிளர்க்தெரிகன்ற காட்‌ 
டுத்தியைக்‌ கண்டு அதில்‌ ப்ரவேசித்‌ து அவ்வக்ணினாயில்‌ 
கைகால்‌ முதலிய கரணங்களெல்லாம்‌ £ தக்தமாகப்பெற்‌ 
அப்‌ பரப்ரஹ்மத்தை அடைக்தரன்‌. இக்ஷ்வாகு முதலிய 
மனுபுத்ரர்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌ பின்‌ பிறக்தவனாயெ கவி 
யென்பவன்‌ சப்தாதிவிஷயங்களில்‌ விருப்பமின்றி ராஜ்யம்‌ 
பக்னுக்கள்‌ கருஹம்‌ இவையெல்லரவறத்றையும்‌ அறர்து 
ஸ்வயம்ப்ரகரசனும்‌ இயற்கையில்‌ ஏற்பட்ட பேரொளி 
யுடையவனுமாகிய பரமபுருஷனை மனத்தில்‌ கிறுத்திக்‌ 
சொண்டு இளமையிலேயே பரமகதியரன மோக்ஷத்தை 
அடைக்தரன்‌. மனுவின்‌ பிள்ளையாகிய கரூஷனுக்கு 


1 ஸத்தாகிசள்‌ - ஸத்சை முதலியவை - ஸத்தை - நிலைமை, 
2. எரியப்பெற்ற. 
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மூன்று பிள்ளைகள்‌ பிறக்தார்கள்‌. க்ஷ்க்மியஜாதியாக 
ளான அம்மூவரும்‌ கர ரூஷர்களென்று பெயர்பெற்று உத்‌ 
தர தேசங்களைப்‌ பாதுகா த்துக்கொண்டிருக்தரர்கள்‌.. 
அவர்கள்‌ ப்ரரஹ்மணர்களிட த்தில்‌ பக்ஷபா தமுடையவர்‌ 
கள்‌; அவர்கள்‌ விரும்பினவற்றை நிறைவேற்றிக்‌ கொடுக்‌ 
கும்தன்மையர்கள்‌; தர்மத்திற்கு அனுகூலமான வாத்‌ 
ஸல்யமுடையவர்கள்‌. தீருஷ்டனுக்குத்‌ தார்ஷ்டர்க 
ளென்னும்‌ கில க்ஷத்ரியர்கள்‌ பிறக்‌ தார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
பரப்ரஹ்மத்தை உபாஸித்து மோக்ஷத்தை அடைக்‌ 
தார்கள்‌. நருகணுக்கு ஸுமதியென்பவன்‌ பிறம்தான்‌: 
ஸுமதிக்குப்‌ பூதஜ்யோ தியென்பவன்‌ பிறக்தான்‌. பூத 
ஜ்யோ திக்கு வஸுவும்‌ வஸுவுக்கு ப்ரதிகனும்‌ ப்ரதிக 
னுக்கு கவா னும்‌ பிறச்தார்கள்‌. அர்த இகவானுக்கு 
ஓகவானென்அபேருடைய ஒரு பிள்னையும்‌, ஓகவ தியென்‌ 
னும்‌ பெண்ணும்‌ பிறக்தார்கள்‌. அம்த ஓகவதியை 
ஸு தர்சனனென்பவன்‌ மணம்‌ புரிக்தரன்‌. மனுபுத்ரர்‌ 
களில்‌ ஒருவனாகிய மரிஷ்யம்‌ தனுக்குச்‌ சித்ரஸேன னும்‌; 
தித்ரஸேன அுக்குத்‌ தக்ஷனும்‌, தக்ஷனுக்கு மீட்வானும்‌,. 
மீட்வானுக்குக்‌ கூர்ச்சனும்‌, கூர்ச்சனுக்கு இர்த்ரஸேன 
னும்‌, இர்த்ரனேன னுக்கு விதிஹோத்ரனும்‌, வீதி 
ஹோதரனுக்கு ஸத்யம்‌ சவஸ்ஸும்‌, ஸத்யன்‌.ரவஸ்ஸுக்‌ 
கு உருஸ்‌.ரவஸ்ஸும்‌, அவனுக்குதீ தேவதத்தனும்‌ பிறர்‌ 
தார்கள்‌. அந்தத்‌ தேவதத்தனுக்கு ஜன்றான அக்னி 
பகவான்‌ தானே பிள்சாயாகப்‌ பிறச்தான்‌. அவன்‌ கர 
னீனனென்று ப்ரஸித்தி பெற்ற மஹர்ஷியானான்‌. அவ 
னுக்கு அக்னிவேங்யனென் அம்‌ ஜரனசர்ண்பனன்தம்‌ 
க்‌ இரன்டு ர்கள்‌ வானி? எர 
்‌ த ன்‌ பரா நி 
ன்‌ க தன்மைக்‌ அச்னிவேஸ்யகோ தா 
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'மென்று வறங்கிவக்தகது. இங்கனம்‌ கரிஷ்யக்‌ தன்‌ முதலிய 
வர்களைச்‌ சொன்னேன்‌. இணி மனுபுத்ரனாயெ திஷ்டனு 
டைய வமசத்கைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேட்பாயாக, இஷ 
டனுடைய பிள்ளை சாபாகன்‌, இவன்‌! க்ருஷி கோரக்ஷம்‌ 
வரணிஜ்யம்‌ முதலிய தொழிலினால்‌ வைய்யத்தன்மை 
யை அடைக்தரன்‌. மனுவின்‌ பெயரனாயெ காபரகனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ இவன்‌ வேறுபட்டவன்‌. கரபரகனுடைய 
பின்னரே ஹலக்தனன்‌. அவனுடைய பிள்ளை வத்ஸப்ரீ தி. 
அவனுடைய பிளே ப்ராம்சு அவண்‌ பிள்ளை ப்ரமிதி, 
அவன்‌ பிள்ளை கமித்ரன்‌. அவன்‌ பிள்ளை சக்ஷுஷன்‌, 
அவன்‌ பிள்லா விவிம்சதி. அவன்‌ பிள்ரே தம்பன்‌. 
அவன்‌ பிள்ளே கணிமேத்ரன்‌. அவன்‌ தரர்மிகனாயிருக்‌ 
தரன்‌, அவன்‌ பிள்ளை கரக்தமன்‌, அவன்‌ மஹரசாஜ 
யிறார்தரன்‌. அவனுடைய பிள்ரே அவிக்ஷத்தென்ப 
வன்‌. அவனுடைய பிள்ளை மருத்தன்‌, அவன்‌ சக்ர 
வர்.தீதியாயிருக்‌ தான்‌. அங்கிரஸ்ஸின்‌ புதல்வரும்‌ மஹர 
யேசகியம ரகசிய ஸம்வர்‌ த்தரென்பவர்‌ அச்த மருச்‌ தனுக்கு 
யாகம்‌ செய்வித்தார்‌. மருத்தனுடைய யரகம்பேரன்ற 
ரகம்‌ இப்பூமண்டலத்தில்‌ ஒருவனும்‌ செய்யவில்லை. 
அவனுடைய யாகத்தில்‌ வேண்டிய கருவிகளெல்லாம்‌ 
அ்வர்ணமயமாயிருச்சன, அர்த யரகத்தில்‌ இச்த்ரன்‌ 
ஸோமரஸத்கைப்‌ பரு மிகவும்‌ ஸர்தேரஷம்‌ அடைக்‌ 
தான்‌. ப்ராஹ்மணர்களும்‌ தக்ஷிணைகளால்‌ ஸந்தேச 
ஆம்‌ அடைக்கரர்கள்‌. மற்றும்‌, அச்த யாகத்தில்‌ மருத்‌ 
அக்கள்‌ புசிக்கின்‌றனச்களுக்கு அன்னாதிகளையெடுத்‌ தப்‌ 
பரிமா நினார்கள்‌. விங்வ¥ஜேவதைகள்‌ ஸபிகர்களாயிருக்‌ 
தார்கள்‌. மருத்தவடைய பின்னை தமன்‌, அவன்‌ 
பிள்ளை ராஜவர்‌ த்தனன்‌. அவன்‌ பின்னை ஸுத்ருதி. 
அவன்‌ பிள்‌ சரன்‌. அவனுக்கு ஸெனதருஜேய 
னென்றுமற்றொரு பெயரும்‌ உண்டு, அவன்‌ பிள்னை பிக ௮. 

இனனம வன்‌ அளகை தன்னம்‌ அக ணன் 
சை. வாணிஜ்யம்‌ - வர்த்தகத்‌ தொழில்‌, 
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அவன்‌ பிள்ளை த்ருணபிச்‌து. அவன்‌ பெரிய மன்ன வனா, 
யிரும்தரன்‌. அவன்‌ பணிவதற்குரிய பல சற்குணங்கள்‌' 
௮மைக்தவன்‌, அப்ஸரமடம்தைகளில்‌ சிறக்தவளும்‌ 
இச்த்ரனுக்கு இணியவளுமாகிய அலம்புஸையென்னும்‌- 
அப்ஸரமடச்தை அம்மன்னவனை அ௮னுஸரித்‌ திருக்‌ தர ள்‌. 
அர்த த்றாணபிக்‌அவுக்மு அவ்வலம்புஸையிட தீதில்‌ சில: 
பிள்ளைகளும்‌ இலபிலையென்னும்‌ தரு கன்ணிகையும்‌ பிறக்‌: 
தார்கள்‌. அர்த இலபிலையிட த்தில்‌ விம ரவஸ்ஸு குபேர 
னைப்‌ பிள்ளையாகப்‌ பெற்றான்‌. அச்த தருணபிச் ன யேச 
கேஸ்வரரும்‌ ரிஷியுமரகிய தன்‌ தம்தையிடத்தினின்‌ அ: 
மேலான வித்யையைப்‌ பெற்றான்‌. தீருணயிர்‌அவுக்கு, 
விசாலன்‌ சூன்யபம்‌ து தரம்‌ ரகேது என்று மூன்று பிள்ளை 

கள்‌. அவர்களில்‌ விசாலமன்னவன்‌ வம்சத்தை வளர்ப்ப: 
வனாக வைசாலியென்னும்‌ பட்டண ததை நிர்மித்தான்‌. 

அர்த விசாலனுடைய பிள்ளை ஹேமசம்த்ரன்‌. அவனு 
டைய பிள்லை தரம்ராக்ஷன்‌. அவன்பிள்‌ ளை ஸஹதேதவன்‌. 

அவன்பின்‌ னை க்ருமரங்வன்‌. அவன்பிள்‌ளை ஸோமதத்‌ 

தன்‌. அவன்‌ இடாஹோமங்களசல்‌ ஆராதிக்க த்தகும்‌ 

தவனும்‌ ஜகத்திற்கெல்லாம்‌ ப்ரபுவுமரயெ பரமபுறாஷனை 

ஆராதித்து யோகேஸ்வரர்கள்‌ ப்ரார்த்திக்றே பரமகதி' 
யாயெ மோக்ஷத்தை அடம்தான, ஸோமதத்தனுடைய 
பிள்ளை ஸுமதி. அவன்பின்‌ ஜனமேஜயன்‌. விசா 

லனுடைய வம்‌ச௪த்தில்பிறம்‌ த இம்மன்னவர்கள்‌ தங்கள்‌ 

கூடஸ்‌ தனாகிய த்ருணபிக்துவுக்குப்‌ புகழை வளர்க்கும்‌. 
தன்மையர்கள்‌. இரண்டாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


ல ஸர்யாதியின்‌ வம்சத்தைக்‌ கூறுதல்‌, ௩ஒ-௪௦- 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: மனுவின்‌ பிள்ளையாகிய: 


ரச்யா தியென்னும்‌ மன்னவன்‌ வேதங்களின்‌ பொருள்‌" 
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கண ஆராய்ச்தறிவதி ல்‌ ஊக்கமுடைவனாயிருக்தர்ன்‌. 
அவன்‌ அங்கிரஸர்களின்‌ ஸதரத்தில்‌ இரண்டாவ துகரள்‌ 
செய்யவேண்‌ டிய கர்மத்தை யெல்லாம்‌ செரன்னான்‌. 
அவனுக்குத்‌ தாமரையிதழ்போன்ற கண்களுடைய 
ஸுகன்யை யென்னும்‌ ஐரு கன்னிகை இருக்காள்‌. 
அவன்‌ அக்கன்னிகையுடன்‌ வனத்திற்குச்‌ சென்று 
அங்கு ச்யவனருடைய ஆய்ரமத்‌ திற்குப்‌ போனான்‌.அர்த 
ஸுகன்யை !ஸகெளால்‌ சூழப்பட்டு வன தீதில்‌ வருக்ஷங்‌ 
கலைத்‌ சேடி.க்கொண்டு திரிகையில்‌ ஒரு புற்றின்‌ வாயில்‌ 
மின்மினிப்பூச்சிகள்‌ போன்ற இரண்டு தேஜஸ்ஸுக்‌ 
காக்‌ கண்டாள்‌. இளம்பருவமுடைய அம்த ஸுகன்யை 
1ஷஇூகளால்‌ நாண்டப்பட்டு அறியாமையினால்‌ அம்தத்‌ 
சேஜஸ்ஸுக்களை முள்ளால்‌ குற்றினான்‌. அப்பொழுது 
அக்தப்புற்தின்‌ வாயினின்று வெகுவாக ரக்தம்‌ பெருகிழ்‌ 
அ. அத்த க்ஷணமே ஸைன்யங்களுக்கெல்லாம்‌ மல மூதி 
சங்கள்‌ தடைபடப்பெற்றன. அதைக்‌ கண்டு ராஜர்ஷி 
யாகிய ஸமர்யசதி வியப்புற்துத்‌ தன்வேலக்காரச்களைப்‌ 
பார்த்து மொழிக்தான்‌. 

ஸர்யா,தி சொல்லுகிறான்‌: நீங்கள்‌ பசர்க்கவரரகய 
ச்யவனருக்கு ஏதேனும்‌ அபராதம்‌ செய்திர்கனா சீ 
ஈம்மைச்சேர்க்த ப்ராணி எதுவரயினும்‌ ஆஸ்ரம த்திற்கு 
ஏதேனும்‌ கெடுதி செய்திருக்கவேண்டும்‌; இது கிச்சயம்‌, 
இல்லாதபக்ஷத்தில்‌ இப்படிப்பட்ட உபத்ரவம்‌ உண்டரக 
மாட்டாது. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:--இங்கனம்‌ மர்யர தமன்ன 
வன்‌ ந கொண்டிருக்கையில்‌ அவன்‌ பெண்ணாகிய 
ஸுகன்யை பயக்து தக்தையைப்பரர்‌ தத மொஜிக்தசள்‌. 

ஸுகன்யை சொல்லுறொன்‌:— சான்‌ சிறிது அபரா 
தம்‌ செய்தேன்‌. அஃஅ யாதெனில்‌, ஒரு புற்றின்‌ வரயில்‌ 
இரண்டு தேஜஸ்ஸுக்கலாக்‌ கண்டேன்‌. தான்‌ அவற்றை 

1 ஸ2-தோழி. ன்‌ பணர்வதை 
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இன்னவை யென்று ஆரரய்ச்தறியாமல்‌ முள்ளினால்‌ கூற்‌ 
தினேன்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்கிறார்‌: புதல்வி மொழிந்த அவ்‌ 
வார்தீதையைக்‌ கேட்டுச்‌ சர்யா திமன்னவன்‌ பயக்‌ து புற்‌ 
தில்‌ மழைக்திருக்கின்‌ 2 ச்பவனமுணிவசை அருள்‌ புரி 
வித்துக்‌ கெரண்டரன்‌. அப்பால்‌ அம்முணிவருடைய அபி 
ய்ரரயத்தை அறிக்து தன்‌ புதல்வியை அவருக்குக்‌ கொ 
டுத்து வருத்தம்‌ நீங்கப்பெற்று அம்முனிவரிடம்‌ விடை 
பெற்றுக்கொண்டு பரிவாரங்களுடன்‌ பட்டணம்‌ பேரய்ச்‌ 
சேர்ம்தான்‌. அனம்தரம்‌ ஸுகன்யை பெருங்கோப 
முடைய சூயவனமரைப்‌ பதியாகப்‌ பெற்று அவருடைய 
அபிப்ராயத்தை அறிம்‌து மனலுக்கத்‌ துடன்‌ அனுஸ 
சித்து அவரை மனக்களிப்புறும்படி. செய்தாள்‌. அப்பால்‌ 
சிலகாலம்‌ கழிகையில்‌, ச்யவனமஹர்ஷி. தன்‌ ஆம்‌. ரமத்‌ 
இற்கு வக்து அம்‌ விதேவதைகளை கன்கா பூஜித்து இங்க 
னம்‌ மொழிக்தரர்‌. 

ச்யவனர்‌ சொல்னுறொர்‌:-திறமையமைமர்த தேவர்‌ 
களே / முதுமை மூடிக்டெக்றெ எனக்கு நீங்கள்‌ யென 
வனவயதைக்‌ கெடுப்பீர்களாக. யஜ்ஞனத்தில்‌ ஸோம 
யரனமற்ற உங்களை கரன்‌ ஸேோமயாகத்தினால்‌ ஆரா 
இத்து உங்களுக்கு ஸேமரஸம்‌ நிறைக்த பரத்ரத்தைக்‌ 
கொடுக்கிறேன்‌. ஆகையால்‌ ஸ்த்ரீகள்‌ விரும்பும்படி. 
யான யெனவனவயதையும்‌ அவர்கள்‌ மேல்‌ விமுக்‌.தூ 
விரும்பும்படியான ஸெளக்தர்யத்தையும்‌ எனக்குக்‌ 
கொடுப்பீர்களனாக, ' 

ஸ்ரீசுசர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :-—ஸ்வர்க்கலோக த்து வைத்‌ 
யஸ்ரேஷ்டர்களசன அச்த அங்விதேவதைகள்‌ இங்க 
னம்‌ மொஜழிக்த அம்முனிவருடைய வரர்த்தையைக்‌ 
கேட்டு அபிசக்தித்‌ து பரரஹ்மணங்ரேஷ்டரை சேரக்‌கி 
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அப்படியே ஆகட்டுமென்று அங்கீகரித்து “ஸித்தர்க 
ளால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட இக்த மடுவில்‌ நீர்‌ முழுகுவீராக' 
என்றார்கள்‌. உடம்பெல்லாம்‌ இழத்தனம்‌ மூடப்பெற்று: 
கரம்புகள்‌ மேலே ளெம்பி மயிர்கள்‌ கரைத்துச்‌ சதை 
கள்‌ சுருங்க மடிக்து பார்க்கவழங்கர திருக்றெ அம்மூணி' 
வரைப்‌ பிடி.த்‌.துக்கொண்டு ௮க்த அங்விதேவதைகளும்‌ 
அமமடுவில்‌ இறங்கி முழுகினார்கள்‌. அப்பால்‌ அம்த மடு 
விணின்று மூன்று புருஷர்கள்‌ கிளம்பினார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
மிகுக்க அழகுடையவச்களம்‌ ஸ்த்ரிகளுக்கு ஆசைப்‌ 
படத்தகுக்தவர்களும்‌ தரமரைமாலை ௮ணிர்து அழுகிய 
ஆடை உடுத்துக்‌ குண்டலக்தரி த்து ஒருவரோடொருவர்‌ 
ஓத்த உருவ முடையவர்களுமாயிருக்தார்கள்‌.ஸர்வரங்க 
ஸுந்தரியரன அர்த ராஜகுமாரத்தி மடுவினின்றும்‌ 
கிளப்பின புருஷர்கள்‌ மூவரூம்‌ ஸூர்யன்போல ப்ரகா 
சித்துக்கொண்டு உருவத்தில்‌ ஒத்‌ திருக்கையினால்‌ அவர்‌ 
களில்‌ தன்‌ கணவன்‌ இன்னானென்று அழறியமுடியாமல்‌ 
தயங்கிப்‌ பதிவ்ரதையாகையரல்‌ அம்விடதேவதைகளைச்‌ 
சரணம்‌ அடைக்தான்‌. அப்பால்‌ ௮க்த அம்வி தேவதை 
கன்‌ அவளுடைய பரதிவ்ரத்யத்திற்கு ஸந்தோஷம்‌ 
அடைக்‌ து அவளுக்குப்‌ பர்த்தாவைத்‌ தெரியும்படி காட்டி 
மஹர்ஷியிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு அவரால்‌ அதி 
செய்யப்பெற்று ஸ்வர்க்கலோகம்‌ போய்ச்‌ சேர்க்தரர்கள்‌. 
பிறகு ஒருகாலத்தில்‌ யசகம்‌ செய்ய முயன்ற மார்யாதி 
மன்னவன்‌ மணவாள சாய ச்யவனமஹர்ஷியின்‌ ஆஸ்‌.ர 
மத்திற்கு வத்து அவ்விடத்தில்‌ தன்‌ புதல்வியின்‌ பக்கத்‌ 
தில்‌ ஸர்யன்போல ஒளியுடன்‌ திகழ்கின்ற புருஷனைக்‌ 
கண்டசன்‌. அப்பொழுது தன்னைக்‌ கண்ட மாத்ரத்தில்‌ 
எழுக்துவச்து தன்‌ பாதத்தில்விழுக்து வம்தனஞ்செய்து 
நிற்கின்ற புதல்வியைக்‌ கண்டும்‌ ஆசிர்வாதம்‌ செய்யாமல்‌ 
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மன த்தில்‌ அவ்வளவு ஸக்தோஷம்‌ உண்டாகப்பெறாதவ 
னாகி இங்ஙனம்‌ மொஞஜிக்தான்‌. 
மர்யாதி சொல்லுகிறான்‌: பெண்ணே! இதென்ன 
செய்தனை ? உலகங்களெல்லரம்‌ வணங்கும்படியான மஹி 
மையுடையவரும்‌ உன்‌ கணவரறாமரகிய ச்யவனமஹர்ஷீ 
யை நீ ஏமாற்றினை, ஏனென்றால்‌, கணவன்‌ கழத்தனம்‌ 
மூடட்பெற்று மன த்திற்கு - இணியனாயில்லையென்று அவ 
னைத்‌ துறக்து எவனோ ஒரு வழிப்போக்கனை இங்கனம்‌ 
பக்கத்தில்‌ உட்கரரவைத்துக்கெரண்டு அவனைப்‌ பணி 
கின்றனை. ஆகையால்‌ நீ கெடுமதியளாயிறாக்‌ ன்‌ னை. 
இதை விட நீ என்ன 1அக்ருத்யம்‌ செய்யவேண்டும்‌, நீ 
ஸத்புருஷர்களின்‌ குலத்தில்‌ பிறக்தவள்‌. உன்‌ புத்தி 
ஏன்‌ இப்படி விபரீ தமரயிருக்னெறது. உனக்கு இந்த 
மதிகேடு எப்படி. உண்டாயிற்று? வெட்கமின்‌ நிக்‌ கள்ள 
புருஷனை அனுஸரித்‌ திருக்கன்‌ னையே, இதனால்‌ மீ 
குலத்தையெல்லாம்‌ பாழ்செய்தனை. மற்றும்‌, தம்தை 
கணவன்‌ ஆகிய இருவர்‌ குலத்தையும்‌ கரகத்தில்‌ தள்ளு 
கஇன்றனை. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:--பரிசு தீ. தமான புன்னகை 
யுடைய அம்த ஸுகன்யை சரித்‌ துக்கொண்டு இங்கனம்‌ 
மொழிகின்ற தர்தையைமேரக்கி “தக்தையே! என்‌ பக்‌ 
கத்திலிறாக்கிற இவர்‌ உன்மணவசளரும்‌ பரர்க்கவறாுமான 
ச்யவனமஹர்ஷியே' என்று மொழிச்தாள்‌, -அரசன்‌ மீள 
வும்‌ ஆனால்‌ இழவசாயிருக்‌ த அவருக்கு இப்படிப்பட்ட 
வயதும்‌ உருவமும்‌ எப்படி. கிடைத்தது” என்று வினவ 
அவர்க்கு வயதும்‌ உருவமும்‌ கேர்ச்த விதத்தையெல்‌ 
லரம்‌ பின்‌ ஸவிஸ்தரமரகச்‌ சொன்னான்‌. அப்பால்‌ 
மர்யரதிமன்னவன்‌ வியப்புற்று மிகவும்‌ ஸக்தோஷம்‌ 
அடைக்கு புதல்வியை அணை த்்‌துக்கொண்டான்‌. பிறகு 
ச்யவனமஹர்ஷி வீரனாயெ மர்யரதிமன்னவனுக்கு 
1 அக்குத்யம்‌-தப்புக்கார்யம்‌-செய்ய தூதகாத செயல்‌, 
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ஸோமயாகம்‌ செய்வித்தார்‌, ச்யவனர்‌ தன்‌ ப்‌ ரபரவத்தி 
னால்‌ ௮ச்த யாகத்தில்‌ ஸேர்மபானமற்ற அம்வி தேவதை 
களுக்கு ஸோமரஸம்‌ நிறைக்த பரத்ரத்தைக்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. அங்ஙனம்‌ ஸேரம யாகத்தினால்‌ அங்விதேவதை 
கனை ஆராதிக்கன்ற மர்யர இமன்னவன்மேல்‌ இச்‌ த்ரன்‌ 
கேரபமுற்று அவனை வதிக்க வஜ்ரத்தை எடுத்தான்‌. 
அப்பொழுது ப்றாஞவம்ச த்தில்‌ பிறக்தவரரயெ ச்யவன 
மஹர்ஷி இம்த்ரனுக்குக்‌ கை ஸ்வாதினமாக வொட்டா 
மல்‌ அதை ஸ்தம்பனம்‌ செய்தார்‌. அம்வி தேவதைகள்‌ 
வைத்யர்களென்று முன்பு யஜ்ஞஞ்செய்பவர்களால்‌ 
ஸேசமயாகத்தில்‌ பஹிஷ்கர ரம்‌ செய்யப்பட்டார்கள்‌. சய 
வனம்‌ ஸோமயாகத் தினால்‌ அவர்களை ஆராதித்தவன்று 
முதல்‌ அவர்களுக்கும்‌ ஸோமரஸம்‌ கொடுப்பதை எல்லா 
ரும்‌ ௮ங்கிகரித் தார்கள்‌, மார்யாதிக்கு உத்‌ தானபர்ஹி 
ஆகச்‌ ததன்‌ பூரிஷேணன்‌ என்று மூன்று பிள்ளைகள்‌ 
பிறந்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ ஆகர்த்தனுக்கு ரைவத 
னென்பவன்‌ பிறக்‌ தான்‌. அவன்‌ ஸமுத்‌ ரச்‌ இணிடையில்‌ 
குசஸ்‌ தலியென்னும்‌ பட்டண த்தை ஏற்படுத்தி அதில்‌ 
வாஸஞ்‌ செய்துகொண்டு சத்ருக்கரே அழிப்பவனாகி 
ஆசர்த்தம்‌ முதலிய தேசங்களை அனுபவித்து வக்‌ தான்‌. 
௮க்த ரைவதனுக்கு நூறு பின்‌ேகளும்‌ ஒரு பெண்ணும்‌ 
மிறக்தார்கள்‌. பிஸன்‌ரோகளில்‌ முதல்வன்‌ ககுச்மியென்று 
ப்ரஸித்தனாயிறாம்தரன்‌, அவன்‌ ரேவதியென்னும்‌ பேரு 
டைய தன்‌ பெண்ணை அழைத்துக்கொண்டு அவளுக்கு 
வரன்ளவனென்‌ அப்ரஹ்மதேவனைக்கேட்கும்பொருட்டுத்‌ 
தடையில்லாமல்‌ ப்ரஹ்மலேரகம்‌ பேரம்‌ சேர்ச்‌ தரன்‌. 
அங்கு ப்சஹ்மாவின்‌ ஸச்கிதரன த்தில்‌ ஸ்‌ தம்‌ கடக்‌ 
கொண்டிருக்தபடியால்‌ கேள்விக்கு அவசரசம்‌ சோப்‌ 


பெறாமல்‌ க்ஷண்கசலம்‌ வெறுமனே இருந்து சாசனத்தின்‌ 


௮-௬] நவம ஸ்கர்தம்‌, 1887 


முடிவில்‌ ஆ திபுருஷனாயெ அம்த ப்ரஹ்மதேவனை ஈமஸ்‌ 
கரித்துத்‌ தன்‌ பெண்ணுக்குக்‌ கணவன்‌ எவனென்று 
தெரிச்‌.துகொள்வதற்காகத்‌ தான்‌ வக்திருப்பதை விண்‌ 
ணப்பம்‌ செய்தான்‌. ப்ரஹ்மதேவனும்‌ அதைக்‌ கேட்டுச்‌ 
சிரித்து ரைவதனைப்‌ பரர்த்து மொழிக்தான்‌. 
ப்சஹ்மதேவன்‌ சொல்லுகிறான்‌: மன்னவனே! நீ 
வரும்பொழுது எவசெவர்களைப்‌ பார்த்து மனத்தில்‌ உத்‌ 
தே௫த்திருக்கனையோ, அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ காலத்தி 
னால்‌ முடிக்கப்பட்டார்கள்‌. அவர்களுடைய பிள்ளைகளின்‌ 
பேரன்மார்களுடைய கொள்பேரன்மார்களின்‌ வம்சங்க 
ஞளுங்கூட இப்பொழுது செவிப்படமாட்டர்‌, என்னுடைய 
க்ஷணகாலத்திற்குள்‌ அவ்விட தீதில்‌ வெகுகாலம்‌ கழிக்து 
விட்டது. இப்பொழுது பூலோகத்தில்‌ க்ருதம்‌ த்ரேதை 
த்வரபரம்‌ கலியென்கிற இகச்சான்கு யுகங்கள்‌ இருபத்‌ 
தேழுதரம்‌ சுற்றிவக்‌ துவிட்டன. (இருபத்தேழு ௪துர்‌ 
யுகங்கள்‌ .கடக்தன). ஆகையால்‌ நீ பார்த்தவர்கள்‌ ஒரு 
வரும்‌ இல்லை. இப்பொழுஅ தேவர்களுக்கும்‌ தேவனான 
பகவரனுடைய அம்சமாகிய மஹாபலமுடைய அனக் தன்‌ 
வலசசமனாம்‌ அவதரித்திராக்கறான்‌. ஆகையசல்‌ மீ புறப்‌ 
பட்டுப்போய்‌ இப்பெண்மணியை மனுஷ்யர்களில்‌ சிறர்த 
அம்தப்‌ பலராமனுக்கு கொடுப்பாயாக; கேட்ட மாத்‌ 
ரத்தில்‌ புண்யத்தை விளைக்கும்படி.யான கரமஸு்கர்‌ த்‌ 
தனத்தை யுடையவனும்‌ ப்ராணிகளுக்கு க்ஷேமத்தை 


விளைப்பவனுமாகி.ய பகவான தன்னுடைய அம்சமராயெ 
பலராமனுடன்‌ பூபாரத்தை நீக்கும்பொருட்டு அவதரித்‌ 
இருக்றோன்‌. 

- ஸ்ரீசுகர்‌ செ ல்‌ அறொர்‌:-'ரைவதமன்னவன்‌ இல்ன 
னம்‌ கட்டனையிடப்பெற்று ப்ரஹ்மதேவனை சமஸ்கரித்‌ 
அத்‌ தன்‌ பட்டணத்திற்காச்‌ சென்றான்‌, அம்மன்னவனு 
டைய புதல்வர்களரன ககுத்யி முதலிய அண்ணன்‌ தம்பி 


1888 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௪. 


கள்‌ யஈ-ஷர்களிடத்‌ தினின்றும்‌ பயக்து முன்னமே அப்‌ 
பட்டணத்சைச்‌ அறம்து திசைகளைப்‌ பற்றி யோடிப்‌ 
போனார்கள்‌. மன்னவனே! ரைவத மஹசரரஜன்‌ ஸர்‌ 
வரங்க ஸுக்தரியான தன்‌ புதல்வியை மஹாபலமுடைய 
பலராமனுக்குக்‌ கொடுத்துத்‌ தான்‌ தவம்‌ செய்ய விரும்‌ 
பிப்‌ பதரியென்னும்‌ பேருடைய கரா ராயணாம்ரமத்திற்‌ 
குச்‌ சென்றான்‌. மூன்றாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்து, 


மனுவின்‌ பேரனான நாபாகனுடைய வருத ) 
4 தாந்தமும்‌, அவன்‌ பிள்ளையான அம்‌ p௦௦ 

பரீஷனுடைய வ்ருத்தார்தரும்‌, | 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அரறோர்‌:- வைவஸ்வதமனுவின்‌ பிள்‌ 
களில்‌ ஒருவனாகிய கபகனுடைய பிள்ளை காபாகனென்‌ 
பவன்‌, அவனுக்கு மற்றும்‌ பலபுதல்வர்கள்‌ இருக்தார்‌ 
கன்‌, அவர்களில்‌ ஈரபரகன்‌ எல்லார்க்கும்‌ பின்‌ பிறம்த 
வன்‌. அவன்‌ வெகுகசலம்‌ குரறுகுலவரஸம்‌ செய்து வம்‌ 
தான்‌. அவனுடைய ப்ரரதரக்கன்‌ அவன்‌ ப்ரஹ்மசாரி 
யும்‌ ஜஞரனியுமாயிருக்கறொனென்று நினைத்துத்‌ த்தை 
ஸம்பாதித்‌து வைத்திருக்கும்‌ ஸொத்தை அவனுக்குக்‌ 
கொடாமல்‌ தரங்கள்‌ மாத்திரம்‌ பல்கட்டுக்கொண்டார்‌ 
கன்‌. அப்பரல்‌ காபசகன்‌ தன்‌ ப்ரச தாக்களை கேரக்கி 
“எனக்கு எதைப்‌ பங்கிட்டுக்கொடுத்‌ தர்கள்‌" என்றுவின 
வினான்‌. அவர்கள்‌ “அப்பெரழுது கரங்கள்‌ மறக்துபேச 
-னோம்‌.இப்பொழுது கரங்கள்‌ பங்‌8ட்டுக்‌ கொடுக்கமுடியா 
து.உனக்கா விருப்பம்‌ உனதரயின்‌, பல்ட்டுக்கொடுக்க 
வேண்டியவராகிய தக்சையிடம்‌ பேரவேரம்‌, பங்கிட்டுக்‌ 
கொடுங்களென்றன அவர்‌ செசல்வர ராயின்‌ பாகல்‌ கொடுக்‌ 
கிறோம்‌” என்றார்கள்‌. அப்பரல்‌ கரபரகன்‌ தமச்தையிடம்‌ 
சென்‌ “அப்பனே ! என்‌ ஜ்யேஷ்ட ப்ரரதரக்கள்‌ எனக்கு 


௮-௪.] நவம ஸ்கந்தம்‌. 1889 


ஏன்ன பங்கிட்டுக்‌ கொடுத்தார்கள்‌? என்று வினவினான்‌. 
அதற்குத்‌ தகப்பனும்‌ “பிள்ளாய்‌! நீ அம்தப்‌ பர்கத்தில்‌ 
விருப்பம்‌ செய்யவேண்டாம்‌. இதேர சிற்த மதியுடைய 
அங்ரெஸர்கள்‌ இப்பொழுது ஸ்த்ரயாகம்‌ செய்கின்றார்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌ ஆறாவ துகாள்‌ தோறும்‌ செய்யவேண்டிய 
கார்ய த்தில்‌ வகை தெரியாமல்‌ தடுமாறுவரர்கள்‌. அறிஞ 
னே! வைய்வதேவ கர்மத்தில்‌ விற்வதேவதேவதைகளை 
அ.றிவிப்பவைகளரன இரண்டு ஸடக் தங்கள்‌ அவர்களுக்‌ 
குத்‌ தெரியாஅ.மிகுக்த மதியுடையவர்களரயினும்‌ அர்த 
ஸுூக்தங்களை அறியரமல்‌ தடுமாறுகற அவர்களுக்கு நீ 
அவற்றைச்‌ செல்‌ அவிப்பரயாக. அப்பால்‌ மாககரர்யம்‌ 
முடிக்த பின்பு ஸ்வர்க்கம்பேோறெ அவ்வங்ரெஸர்கள்‌ 
தங்கள்‌ ஸத்ரயராகத்தில்‌ மிகுந்த பணத்தை உனக்குக்‌ 
கெரடுப்பார்கள்‌. ஆகையால்‌ நீ அவ்விடம்‌ செல்வரயாக! 
என்றான்‌. அப்பரல்‌ ஈரபாகனும்‌ த்தை செரன்ன வண்‌ 
ணமே செய்தான்‌. பிறகு ௮ங்ரெஸர்களும்‌ ஸத்ரத்தில்‌ 
மிகுக்த பணத்தையெல்லரம்‌ அர்த கரபரக னுக்குக்‌ 
கொடுத்து ஸ்வர்க்கம்‌ போனார்கள்‌. அதன்பிறகு ஈச 
பாகன்‌ அச்தப்‌ பணத்தை எடுத்‌ துக்கொள்ள முயற்கி 
செய்கையில்‌ கறுத்த உருவமுடைய ஒரு புருஷன்‌ வட 
'திசையினின்றும்‌ வச்‌. (யஜ்ஞ பூமியில்‌ இருக்கற இம்‌ 
தப்‌ பணம்‌ என்னுடையது? என்றான்‌. அப்பொழுது 
காபாகனும்‌ “ரிஷிகளசகிய அங்ரெஸர்கள்‌ 3 இக்தப்‌ 
பணத்தை எனக்கே கொடுத்தார்கள்‌" என்றான்‌. மீள 
வும்‌ அப்புருஷன்‌ ஆனால்‌ இவ்விஷயத்தை , உங்கள்‌ 
தந்தையைக்‌ கேட்போம்‌' என்றான்‌. அப்பால்‌ ஈரபச 
கன்‌ தச்தையிடம்‌ சென்று கேட்கத்‌ தம்தையும; யாக 
பூமியில்‌ இருப்பதும்‌ யாகத்தில்‌ மிகுக்‌ த.தமாகய தனம்‌ 
முழுவதும்‌ றாத்ரனுடைய பாகமென்று ஒரு காலத்‌ 
தில்‌ ரிஷிகள்‌ ஏற்படுத்‌ தினார்கள்‌. ஆகையால்‌ அவை 


1800 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௪. 


 வாவும்று வனுக்கே சேரவேண்டும்‌' என்றான்‌. அப்‌ 
பால்‌ மாபரகன்‌ தம்தையின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டு 
அந்தப்‌ பணத்தைத்‌ தான்‌ எடுத்துக்கொள்ள வேறு 
உபாயம்‌ இன்றும்‌ தோன்றாமல்‌ ருத்ரனை கமஸ்கரித்து 
“ஓ ஈசனே! என்‌ தம்தை யஞ்ஜபூமியிலுள்ள பணம்‌ 
உன்னுடையதென்றே மொழிந்தார்‌. ஆயினும்‌, ப்ரஹ்‌ 
மன்‌! உன்னை கான்‌ தலையால்‌ வணங்கி வேண்டு 
மேன்‌? என்றான்‌. அதைக்‌ கேட்ட ருத்‌. ரனும்‌ ௮க்த மர 
பரகனைப்‌ பார்தது “உன்‌ தம்தை தர்மத்தையே மொழிக்‌ 
தானாகையரலும்‌, அதை நீயும்‌ அப்படியே ஒளிக்காமல்‌ 
ஸத்யம்‌ பேசனையாகையா லும்‌ உன்னிடத்தில்‌ கான்‌ ஸம்‌ 
தோஷம்‌ அடைம்தேன்‌, வைஸ்வதேவ மக்த்ரங்களை 
அறிக்க உனக்கு ளஎனாதன ப்ரஹ்மஜ்ஞான த்தை உபதே 
சிக்கறேன்‌. ஆகையால்‌ எப்படிப்பட்ட ஆபத்து சேரி 
உணும்‌ ஒருகரலும்‌ பொய்‌ பேசலாகாது. கரன்‌ ஸத்‌ 
யத்தினால்‌ ஸக்தோஷம்‌ அடையும்தன்மையன்‌, ஸத்யம்‌ 
பேசுகிறவன்‌ எனக்கு இஷ்டனாவான்‌. யாகத்தில்‌ மிஞுக்த 
பணத்தை உனக்குக்‌ கொடுத்தேன்‌. எடுத்துக்‌ கெசள்‌ 
வரயரக' என்னு மொழஜிக்து ஸத்யத்தில்‌ ப்ரீ தியுடைய 
மஹானுபாவனான அம்த ருத்ரன்‌ அவ்விடத்திலேயே 
மறைக்தான்‌. எவன்‌ இத்த உபரக்யானத்தைக்‌ காலே 
மாலை இரண்டு வேளைகவிலும்‌ மனலுக்கத்தடன்‌ நினைக்‌ 
கின்றானோ, அவன்‌ சாஸ்த்ரஜ்ஞரன முடையவனாஃ மம்‌ 
தரங்களை உணச்க்து ஆத்ம பரமாத்மாக்களின்‌ உண்மை 
யையும்‌ உணர்வசன்‌. கரபரகனிட த்தினின்று அம்பர்‌ 
ஷன்‌ பிறச்தான்‌. அவன்‌ மஹசபரகவதனாயிருக்‌ தான்‌; 
அபராதம்‌ செய்தவர்களுக்கும்‌ உபகாரம்‌ செய்யுக்தன்‌ 
மையன்‌. ஓரிடத்திலும்‌ ஒருகாலும்‌ தடைபடசதப்ராஹ்‌ 
மண சரபங்கூட ௮வனை க்‌ இண்டவில்லை. 

பரீக்ஷித்து மன்னவன்‌ சொல்லுகிறுன்‌:--மஹசனு 


௮-௪.] சவம ஸ்கந்தம்‌ 1891 


பரவரே ! மிகுக்த மதியுடையவனும்‌ ராஜர்ஷியுமாகய 
அவ்வம்பரிஷனுடைய வருத்தாச்தத்தைக்‌ கேட்க 
விரும்புகிறேன்‌. £ப்ரரஹ்மணனால்‌ ஏற்படும்‌ தண்டம்‌ ஒரு 
வ.ரசலும்‌ கடக்கமுடியாதது. அதுவுங்கூட அவனைப்‌ 
பாதிக்க முடியவில்லை? என்மீர்‌. ஆகையால்‌ அவனு 
டைய சரித. ரத்தைக்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அறோர்‌:-—யிகும்த மதியுடையவனும்‌ 
மஹர பாக்யசாலியுமாயெ அம்பரிஷ மன்னவன்‌ எழு “த்வீ 
பங்களேசடுகூடின பூமண்டலத்தையும்‌ அழிவற்ற செல்‌ 
வத்தையும்‌ கிகரில்லாத ஐங்வர்ய தீதையும்‌ பெற்று அவற்‌ 
றையெல்லாம்‌ பாதுகாத்து மேன்‌ மேலும்‌ வளர்‌ த்திக்‌ 
கொள்ள வல்லவனாயினும்‌, ஐஸ்வர்யங்களெல்லாம்‌ அழி 
யுக்தன்மையுடையவையென்‌ அும்‌ நரகத்தில்‌ கொண்டு 
போய்த்‌ தள்ளவல்லவையென்றும்‌ அறிக்‌ தவனாகையால்‌ 
பிறர்க்கு வறாம்தியும்‌ கிடைக்கமு டியாத அச்த விபவங்‌ 
கனயெல்லரம்‌ ஸ்வப்ன த்‌ தில்‌ கண்ட வஸ்துக்களைப்போல 
கினைத்தரன்‌. மற்றும்‌, அவன்‌ ஷரட்குண்ய பூர்ணனாகிய 
பசாபுருஷனிடத்திலும்‌ ஸாதுக்களான அவன்‌ பக்தர்‌ 
களிடத்திலும்‌ பக்‌ திரூபமான கல்ல பாவனை உண்டாகப்‌ 
பெத்றிருச்‌ தான்‌. அதனால்‌ அவன்‌ இக்த ப்ரபஞ்சத்தை 
யெல்லாம்‌ ஒரு மண்ணாங்கட்டி.பேரல்‌ நினை த்திறாம்‌ தான்‌. 
அவன்‌ மனத்தை ஸ்ரீக்ருஷ்ண அடைய பரதாரவிக்‌ தங்‌ 
களிலும்‌, வாக்கை அவன்‌ குணங்களைச்‌ சொல்லுவதி 
லும்‌, கைகளை அக்தப்‌ பசவரனுடைய ஆலயங்களை 
மெழுக விளக்குவது முதலிய வ்யரபாரங்களிலும்‌, காது 
கலை அச்சர்யமரன அவனுடைய ஸத்சுதைகளைக்‌ கேட்‌ 
பதிலும்‌, கண்களை அவனுடைய திருவுருவங்கள்‌ அவன்‌ 
எழுக்தறாளியிறாக்கும்‌ இருப்பதிகள்‌ ஆகிய இவற்றைச்‌ 
சுண்பதிலும்‌, தன்‌ தேஹத்தை (த்வ௫க்த்ரியத்தை) 

1 த்வீபம்‌- தீவு. ்‌ 


1892 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௪. 


அவன்‌ பக்தர்களின்‌ தேஹத்தைத்‌ தொடுவதிலும்‌, க்ரா 
ணேம்தரியத்தை அவன்‌ பாதாரவிக் தங்களின்‌ ஸ்பர்சத்‌ 
தினால்‌ யிமும்த பரிமனமுடைய அழயெ துளஸியை முக 
ருவதிலும்‌, ரஸனேக்த்ரியத்தை அவனுக்கு நிவேதனம்‌ 
செய்த அன்னாதிகளிலும்‌, பாதங்களைத்‌ (திருவேங்கடம்‌ 
முதலிய) திவ்யனேஷே த்ரங்களுக்குப்பேோஞாம வழி கடப்பதி 
அம்‌, தலையை அவன்‌ பாதங்களைப்‌ பணிவதி னும்‌ உபயோ 
கப்படுத்‌ திக்கெரண்டிறார்தான்‌. பகவானுக்கு உபயோ 
கப்படுத்‌ திக்‌ களைக்த சக்தனம்‌ புஷ்பம்‌ முதலியவற்றைத்‌ 
சாஸ்யத்திற்காக அங்கேரி த்தரனேயன்‌ றி விஷயங்களை 
அனுபவிக்க வேண்டுமென்னும்‌ விருப்பத்தினால்‌ அம்‌ 
கரிக்கவில்லை. அவன்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ உத்தமங்லேர 
கனான அச்தப்‌ பகவானுடைய பக்தர்கள்‌ வரையில்‌ 
ப்ரீதி வளச்க்து வருமானு கடத்திக்கொண்டு வம்தான்‌, 
இங்கனம்‌ அவன்‌ ஸர்வகாலத்திலும்‌ தரன்‌ செய்யுங்கர்‌ 
மங்களை யெல்லரம்‌ மனவரக்குகரயங்க ளென்றெ மூன்று 
கரணங்களாலும்‌ யஜ்ஞங்களுக்கு நிர்வரஹகனும்‌ ஷாட்‌ 
குண்ய பூர்ணனும்‌ இக்‌ தரியங்களுக்கு விஷயமாகச 
தவனுமாகிய பரமபுருஷனிட த்தில்‌ அர்ப்பணஞ்செய்‌் த 
அவன்‌ ஸர்வாம்தரச தமசவசயிருப்பதையும்‌ மரறாமல்‌ 
அனுஸக்தித்‌ துக்கொண்டு அக்தப்‌ பர மபுருஷனிட த்தில்‌ 
கிலைகின்ற மனமுடைய வஸிஷ்டரதஇிகளான அ௮க்தணச்‌ 
கன்‌ சொல்லும்படி. இக்தப்‌ பூமண்டலத்தையெல்லரம்‌ பரி 
பாலித்து வச்தரன்‌. இ௫்கனம்‌ பெரிய ஐம்வர்யம்‌ 
௮மைக்திருக்கையசல்‌ அங்கங்களும்‌ தக்ஷிணைகளும்‌ 
வளர்த்தி கடத்‌ தப்பெற்றலைகளும்‌ வஸிஷ்டர்‌ அஸிதர்‌ 
கெள தமர்‌ முதலிய மஹர்ஷிகள்‌ முன்னின்று கடத்து 
கையால்‌ சூறைவற்றவைகளுமான அங்வமேத யரகங்‌ 
களசல்‌ யஜ்ஞ சிச்வாஹகனான ஸர்வேண்வரளை ஆராதித்‌ 
தான்‌. அத்தேசம்‌ ஜலமத்திருக்கையரல்‌ யசகம்‌ செய்‌ 


௮-௪,] ஈவம ஸ்கம்தம்‌, 1893 


வதற்காக அவன்‌ ஸரஸ்வதி ஈதிக்னுப்‌ போனான்‌. அவனு 
டைய அங்வமேத யாகங்களில்‌ ஸபிகர்களும்‌ ருதீவிக்‌ 
குக்களும்‌ மற்ற ஜனங்களும்‌ தேவதைகளோடெசத்த 
உருவமுடையவர்களாகப்‌ புலப்பட்டார்கள்‌. இக்த.ரன்‌ 
முதலிய தேவதைகள்‌ ௮ழகய ஆடை யாபரணம்‌ முத 
வியன உடையவர்களாகப்‌ புலப்பட்டரர்கள்‌. அத்த 
மன்னவனோடு ஸம்பக்‌ தமுடைய ஜனங்களெல்லாம்‌ உத்‌ 
தமஸ்லோகனான பகவசனுடைய சரித்ரங்களைக்‌ கேட்‌ 
பதும்‌ பரடுவ துமாயிரும்‌அகெண்டு தேவதைகளுக்கு 
ப்ரியமான ஸ்வர்க்க த்தையுங்கூட விரும்பவில்லை. போக 
மேசக்ஷங்களாக்‌ கொடுக்கவல்ல பரமபுருஷனை மனத்தில்‌ 
உபாஸித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற அவனுடைய ஜனங்கள்‌ 
பயேரஙேவரர்களுக்கும்‌ கிடைக்க அரியவைகளரன அணி 
மாதி ஸீத்திகள்‌ பரப்ரஹ்ம ஸ்வரூபனான ஆத்மாவின்‌ 
அனுபவத்தினால்‌ கேர்ச்இிருப்பினும்‌ அவற்றால்‌ சிறிதும்‌ 
ஸக்தேோஷம்‌ அடையவில்லை, அணிமாதி ஸித்திகளாங்‌ 
கூட அவர்களுக்கு ஸச்தேசஷூத்தை விளைக்க வில்லை 
யென்றால்‌, ஸ்வர்க்க த்தில்‌ அவர்களுக்கு விருப்பம்‌ உண்‌ 
டரகவில்லையென்பதைப்பற்றிச்‌ செொல்லவேண்டுமேச 2 
அப்படிப்பட்ட மஹனுபரவனாய அவ்வம்பரீ ஷ மன்ன 
வன்‌ ஜ்ஞானயோகத்தினாஅம்‌ தன்‌ வர்ணாம்ரமதர்மங்‌ 
களை அனுஷ்டிக்கையாகிற கர்மயோகத்தினாலும்‌ பக்தி 
யோகத்தினாலும்‌ பகவானை ஆராதித்துக்கொண்‌ டி. 
ரக்த மெல்லமெல்லப்‌ பத்றுக்களையெல்லாம்‌ அறக்தரன்‌; 
வீடு பெண்டிர்‌ மின்னை பக்‌ துக்கள்‌ யானை தேர்‌ குதிரை 
காலாட்கள்‌ முதலியவற்றினும்‌ அழிவற்ற ஆடை ஆப்‌ 
ணம்‌ ஆயுதம்‌ முதலியவற்றிலும்‌ அளவிறக்த பொக்கிஷ 
. களிலும்‌ இவையெல்லாம்‌ அமகித்யங்கள்‌ அறக்க த்தக்ச 
வைகளென்னும்‌ மதி உண்டாகப்‌ பெற்றான்‌. தன்னைப்‌ 


1894 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௪ 


பற்தினராடைய வரு தீதங்கணைப்போக்காச்தன்மையுடைம: 
பகவரன்‌ அனன்யப்ரயோஜனமரன அவனுடைய பக்தி 
யோகத்திற்கு ஸக்தேரஷம்‌ அடைந்து பயம்தவர்கனைப்‌ 
பாதுகாப்பதும்‌ தன்னைப்‌ பற்றினாடைய சச்ருக்களுக்‌ 
குப்‌ பயத்தை விரைப்பதுமாயெ ஸ-ஈதர்சன சக்‌. ரத்தை 
அவனுக்குக்‌ கெடுத்தான்‌, மனவுஅதியுடைய அவன்‌ 
பகவானை ஆராதிக்கவிறும்பித்‌ தன்னோடொத்த ஸ்வ 
பாவமுடைய பார்யையுடன்கூ ஓ ஒரு ஸம்வத்ஸரம்‌ வரை 
யில்‌ த்ுவாதிவ்ரதத்தை அனுஷ்டித்து வக்தரன்‌. இன்‌ 
ஊனம்‌ ஒரு ஸம்வத்ஸரம்‌ கடத்தி வ்ரதத்தின்‌ முடிவில்‌ 
கார்தீதிக மாதத்தில்‌ சவமி தசமி ஏகாதசி ஆயெ 
மூன்று சாத்ரிகள்‌ உபவாஸமிருக்‌ அ தீவரதகியினன் 
யமுனையில்‌ ஸ்னானம்‌ செய்து மதுவனத்தில்‌ ஆரரதனத்‌ 
இற்கு வேண்டி௰ கச்தம்‌ புஷ்பம்‌ தாபம்‌ திபம்‌ முதலிய 
கருவிகளெல்லாம்‌ அமையப்பெற்ற மஹரபிஷேக விதி 
யின்படி. பகவானுக்கு அபிஷேகம்‌ செய்து சிறக்க 
ஆபரணம்‌ சந்தனம்‌ பூமாலை அர்க்யம்‌ முதலியவற்றால்‌ 
அவனை ஆராதித்தரன்‌, அவன்‌ ப்ரஹ்ம ருத்ராதி 
களுக்கு ப்ரபுவும்‌ அழயெ அங்கங்களுடையவ னுமர கிய 
பகவரனையும்‌; பகவத்‌ பக்தியால்‌ ப்ரயோஜனம்‌ கைகூடப்‌ 
பெற்று மஹாபாக்யசாலிகளரயிருக்றெ ப்ரரஹ்மணர்களை 
யும்‌ மிகுக்த பக்தியுடன்‌ ூஜித்தான்‌. மற்றும்‌, கொம்பு 
கணில்‌ பொன்னாலும்‌ கால்களில்‌ வெள்ளியரலும்‌ அலன்‌ 
காரம்‌ செய்யப்பெத்றவைகளும்‌ 
போர்வையிடப்‌ பெத்றவைகளும்‌ 
வைகளும்‌ கல்லிய த்கையுடையவைகளும்‌ வயது உருவம்‌ 
இவை அமைக்‌ தவைகளும்‌ கன்றோடு கூடினவைகளும்‌ 
பரல்‌ கறக்கும்‌ பாத்ரம்‌ முதலிய கருவிகள்‌ கிறைக்து ஸம்‌ 
ருத்திகளெல்லாம்‌ பொருக்தினவைகளுமான அறுபது 
கோடி. பசுக்களை ப்ரரஹ்மணர்களுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌; 


அழகிய ஆடைகளால்‌ 
கன்றாகப்‌ பால்‌ கறப்ப 


௮-௪.] தவம ஸ்கந்தம்‌, 1895: 


அப்பால்‌ நல்ல ருசியுடையதும்‌ அறுசுவைகளும்‌ அமை 
ந்து மனத்திற்கினியதுமான அன்ன த்தினால்‌ முதலில்‌: 
ப்ரரஹ்மணர்களைப்‌ புஜிப்பித்‌துத்‌ தகூஜிணை முதலியவை: 
களால்‌ விருப்பங்களெல்லாம்‌ கிறைவேறப்‌.பெற்ற அக்த: 
ப்ரரஹ்மணர்களால்‌ அனுமதி கொடுக்கப்‌ பெற்றுப்‌: 
பச.ரணைசெய்யச்‌ தொடங்கினான்‌. அப்பொழுது மஹா 
னுபாவராயெ அுர்வசஸமுணிவர்‌ அவ்வம்பரிஷமன்னவ: 
னுக்குத்‌ தெய்வாதினமாக அதிதியரய்‌. வம்து எதிரே 
கின்றார்‌. அங்ஙனம்‌ வந்திருக்கின்ற அதிதியை எதிர்‌ 
கொண்டு ஆஸனம்‌ அளித்‌,து அர்க்யம்‌ முதலியவற்றால்‌' 
நன்கு பூஜித்‌.துப்‌ பாதங்களில்‌ விழுக்து கமஸ்கரித்துப்‌ 
போஜனம்‌ செய்யவேண்டுமென்றுப்ரார்த்தித்தான்‌. அப்‌' 
பால்‌ அம்தத்‌ அர்வாஸமுனிவறாம்‌ அவனுடைய ப்ரார்தீ 
தனையை அபிசம்‌ தித்து அவஸ்யமாக அனுஷ்டிக்கவேண்‌ 
டிய மித்யகர்மங்களை முடி த்துக்‌ கொண்டுவருவ தற்காகச்‌' 
சென்று பரிசுத்தமான யுமுனையின்‌ ஜலத்தில்‌ பெருமை: 
அமைக்த பரப்ரஹ்மத்தை த்யாணித்துக்கொண்டு நெடு: 
கேரம்‌ முழுஇயிருச்‌ தார்‌. அப்பொழுது தர்மத்தை அறிந்த 
அம்பரீஷ மன்னவன்‌ த்வாதசி அ௮பைமுஹூர்‌ தீ தகால: 
மே மிகுக்திருப்பதைழும்‌ அதற்குள்‌ பாரணை செய்ய: 
வேண்டியதையும்‌ துர்வரஸமுணிவர்‌ வருவதற்குள்‌ தீவர 
தி சவறிப்பேசகும்போலிருப்பதையும்‌ அவருக்கு; 
முன்னே தரன்‌ பர ரணை செய்யக்கூடாமையையும்‌ தனக்‌: 
குள்‌ நினைத்‌ துப்‌ பசரணை விஷயத்தில்‌ மேர்ம்த ஸங்கட தீ' 
தைப்‌ பற்றி ப்சாஹ்மணச்களுடன்‌ கலக்தாலேோசசித்‌ தான்‌. 

அம்பர்‌ ஷன்‌ சொல்‌்அுறோன்‌:-அதிதியாக .வுச்த 
ப்ரரஹ்மணரைப்‌ போஜனத்திற்று அமைத்து அவர்‌ எரு 
வதற்கு முன்னமே அவரை அனாதரித்து கான்‌ புஜிப்பே 
னாயின்‌; ௮௮ பெருக்தேரஷமாம்‌. த்வாதசி கடப்பதற்‌- 


1896 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௪ 


குள்‌ பாரணை செய்யாறு போவேனாயின்‌, வ்ரதம்‌ கெட்டுப்‌ 
பேரமாகையால்‌ அதுவும்‌ தோஷமே. எனக்கு இப்படிப்‌ 
பட்ட ஸங்கடம்‌ நேர்க்‌ நருக்னெற து, எப்படிச்‌ செய்தால்‌ 
எனக்குத்‌ தர்மம்‌ கேருமோ, அதர்மமும்‌ என்னைத்‌ திண்‌ 
ட ரதிறாக்குமோ, அப்படிப்பட்ட உபாயத்தை எனக்குச்‌ 
'சொல்விர்களாரக. கரன்‌ வெறும்‌ ஜலத்தினால்‌ பாரணை 
செய்யேன்‌. இதனால்‌ வ்ரதத்திற்கும்‌ கெடுதியில்லை, 
'போஜனம்‌ செய்யாமையால்‌ அதிதியை அனாதரித்த 
தோஷமும்‌ கேரிடாது. ஓ அர்தணர்களே! ஜலத்தைப்‌ 
பருகுவது சாப்பிட்டாத்போலவும்‌ சாப்பிடாத அபோல 
வும்‌ ஆமென்று ஸ்ருதிகள்‌ சொல்‌ அுன்றனவல்லவர 2 
ஆகையசல்‌ கரன்‌ அங்லனம்‌ செய்கேன்‌. 

மீசுகர்‌ சொல்கிறார்‌! குறாங்ரேஷ்டனே! ராஜர்‌ 
ஆியரகிய அவ்வம்பர்‌ ஷன்‌ ப்சாஹ்மணர்களுடன்‌ கலத்து 
ஆலேரசித்து இங்கனம்‌ நிச்சயித்தக்கொண்டு மனத்‌ 
தில்‌ அச்சுதனை த்யானித்‌ துக்கெண்டு ஜல த்தைப்‌ 
புசித்து ப்ராஹ்மண ங்ரேஷ்ட்ரான அர்வாஸருடைய 
வரவையே எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அப்பசல்‌ 
அர்வரஸமுணிவர்‌ தினக்கடன்களைச்‌ செய்த முடித்து 
யமுணைக்கரையினின்று வர, அம்பமீ& மன்னவனும்‌ 
முனிவரை அபிகக்‌இக்க, முனிவர்‌ ஸுக்ஷமபுத்தியால்‌ 
அவன்‌ ஜலபரரணை செய்த செய்தியை அறிக்‌ துகொண் 
சர்‌. அனக்தரம்‌ அம்முனிவர்‌ கேரபத்தினால்‌ உடம்‌ 
பெல்லாம்‌ சலிக்கவும்‌ புருவகெழுப்புக்களசல்‌ முகம்‌ 
குடிலமாகவும்‌ பெற்று மிகவும்‌ பசியுடையவராகித்‌ தன்‌ 
னெதிரில்‌ அஞ்சலித்துக்கொண்டு கிற்ன்ற மன்ன 
அனைக்‌ குறித்து மொழிக்தாச்‌. 

அர்வாஸர்‌ சொல்லுகறுர்‌:--ஓ ஜனங்களே! இச்சு 
அஷதிரியன்‌ தர்மத்தைக்‌ கடக்து செய்த கார்யத்தைக்‌ 


௮-௪.] நவம ஸ்கந்தம்‌, 1807 


கண்டீர்களா? இவன்‌ கொடுக்‌ தன்மையுடையவன்‌; செல்‌: 
வப்பெருக்கனால்‌ கர்வங்கொண் டிருக்கறான்‌. இவன்‌ 
உண்மையில்‌ விஷ்ணுவிட த்தில்‌ பக்‌. தியூுடையவனல்லன்‌:: 
ஆயினும்தரனே தன்னை அவனுக்குப்‌ பக்தனாகப்‌ பாவித்‌ 
அக்கொண்‌ டி.ருக்கிறுன்‌. இவன்‌ அதிதியாக வம்த 
என்னை விருக்துண்ணும்படி அழைத்து எனக்குச்‌. 
கொடாசமலே தான்‌ புசித்துவிட்டான்‌. இதுவே இவன்‌ 
செய்த தர்மக்கேடு, அடா மூடனே! நீ செய்த அறச்‌ 
கேட்டின்‌ பலனை உனக்கு இப்பொழுதே கரட்டுகிறேன்‌,. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்னுறோர்‌:-— அம்முனிவர்‌ இங்கனம்‌ 
மொழிக்‌ துகெரண்டே கேரபத்தினால்‌ ஜ்வலிக்கின்ற தன்‌ 
ஜடையை அவிழ்த்து அதினின்றும்‌ அம்பர்‌ ஷனைக்‌. 
கொல்னும்பெரருட்டு ப்ரளயகாலாக்னிபோல ஜ்வவிக்‌ 
இன்ற ஒரு தேவதையை நிர்மித்தார்‌. உருவின கத்தி 
யைக்‌ கையிலேர்தி அடிவைப்பினால்‌ பூமியை நடுங்கச்‌ 
செய்துகொண்டு வருவதும்‌ ஜ்௮லிப்பதுமரயே அம்தத்‌ 
தேவதையை ஈன்றாகக்‌ கண்டும்‌ அம்மன்னவன்‌ சிறிதும்‌: 
சலியர திறாம்தான்‌. அப்பொழுது தன்‌ ப்ருத்யர்களைப்‌: 
பாதுகாப்பதில்‌ ஆழ்ம்த மனமுடைய பரமபுறாஷன்‌ தன்‌ 
ஸாதர்சனசக்ரத்தைத்‌ இரண்ட, அதுவும்‌, அவ்விடம்‌ 
வக்து காட்டுத்தி கோபித்துக்கெரண்டிறாக்கின்ற ஸர்ப்‌: 
பத்தைத்‌ தஹிப்பதுபேசல, அர்வாஸரால்‌ கிர்மிக்கப்‌: 
பட்ட அம்தத்‌ தேவதையைக்‌ கொளுத்திப்‌ பஸ்மம்‌ 
செய்துவிட்டது. அப்பால்‌ தர்வாஸமுனிவர்‌ அந்த: 
ஸுதர்சன சக்ரம்‌ அவ்வளவோடு போகாமல்‌ தன்‌: ர 
எதிர்த்து வருவதையும்‌ தன்‌ ப்ரயாஸம்‌ விணானதையும்‌: 
கண்டு பயம்‌.து ப்‌ ரரணனோடு தப்பித்‌ அப்‌ பிழைக்க விரும்‌ 
பித்‌ திசைகனைப்பற்றி ஓடினார்‌. ஜ்வாலைகள்‌ மேற்‌: 
கிளம்பி யெரியப்பெற்ற காட்டுத்தி ஸஸர்ப்பத்தை த்‌ 
தொடர்க்தோடுவதுபோலப்‌ பகவானுடைய ஸு தர்‌: 


1808 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௪ 


சன சக்ரம்‌ அங்ஙனம்‌ பயந்தோடுகிற அம்தத்‌ அர்வாஸ 
ரைத்‌ தொடர்க்தோடிற்று. அப்பொழு.அ அம்முனிவர்‌ 
மேறாபர்வத த்தின்‌ குஹையில்‌ போய்ப்‌ புகும்‌ அகொள்ள 
விரும்பி ஓடினார்‌. மற்றும்‌, அவர்‌ திசைகளையும்‌ ஆகா 
யத்தையும்‌ ௮தலாதிலோகங்களையும்‌ ஸமு தீரங்களையும்‌ 
லோகபாலர்களோடு கூடின லோகங்களையும்‌ ஸ்வர்க்கத்‌ 
தையும்‌ குறித்தேசடினார்‌. அம்முணிவர்‌ தரன்‌ எங்‌ 
கெங்ஞா ஓடிப்போனாசேர அவ்வவ்விடங்களிலெல்லரம்‌ 
வருக்தியும்‌ பொறுக்கமுடியாத அர்த ஸுதர்சன சக்‌ 
ரம்‌ தன்னைத்‌ தொடர்ம்‌துவரக்‌ கண்டார்‌. அப்பசல்‌ 
க்கத்‌ அர்வரஸமுணிவர்‌ எங்கும்‌ தன்னைப்‌ பாதுகாக்‌ 
குங்‌ கதி சேரப்பெறாமல்‌ பயந்த மனமுடையவராகித்‌ 
தனக்கு ரக்ஷ்கனை விரும்பி ப்ரஷ்மதேவணிடம்‌ சென்று 
“ப்ரஷ்மதேதவனே! ஸ்வயம்புவே! பகவரனுடைய தேஜஸ்‌ 
ஸரகியெ ஸுாதர்சன சக்ரத்தினின்றும்‌ என்னைப்‌ பாது 
காக்க வேண்டும்‌' என்றார்‌. 

ப்ரஹ்மதேவன்‌ சொல்லுஒருன்‌ :—அம்தணனே ! 
இக்த என்‌ வாஸஸ்தசனமசகிய ஸத்யலேசகமும்‌ மற்று 
முன்ன இந்த ப்ரபஞ்சமும்‌ ஆ உய இவையெல்லாம்‌ 
ஸ்ருஷ்டி. முதலிய வ்யராபாரங்களரறெ தன்‌ விலா 
யரட்டை முடிக்க விரும்பி இரண்டு பரார்த்தங்கள்‌ 
அடங்க கல்பத்தின்‌ கடைசியில்‌ ஸம்ஹரிக்கமுயன்‌ ற 
வனும்‌ காலத்தைச்‌ சரிரமரகவுடையவனுமர கிய எவனு 
டைய புருவ செரிப்பு மாதீசத் இனால்‌ ஓரே காலத்தில்‌ 
அழியப்பேனெஐனவேர, அப்படிப்பட்ட பகவானுடைய 
தேஜஸ்ஸினின்‌அ உன்னைப்‌ பாதுகாக்க கரன்‌ வல்லவ 
னல்லேன்‌. மி அவனையே சரணம்‌ அடைவாயரக, மான்‌ 
ருத்ரன்‌ தக்ஷர்‌ ப்ருகு முதலியவர்‌ மரிசி முதலிய ப்ரஜா 
பதிகள்‌ சூதபதிகள இச்தரன்‌ முதலிய தேவதைகள்‌ 
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ஆகிய கரங்கள்‌ அனைவரும்‌ எவனுடைய ஆஜ்ஜையைப்‌ 
பெற்று உலகங்களுக்கெல்லரம்‌ ஹிதமான அதைத்‌ தலை 
யால்‌ தாங்கி எங்கள்‌ கார்ய த்தை ஈடத்துசன்றோமேச, 
அப்படிப்பட்ட பகவரனுடைய தேஜஸ்ஸினின்றும்‌ சாங்‌ 
களனைவரும்‌ உன்னைக்‌ காக்கவல்லவர்களல்லோம்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌: இங்கனம்‌ ப்‌. ரஹ்மதேேவ 
னால்‌ கைவிடப்பெற்று ஸ்ரீவிஷ்ணு சக்ரத்தினாலும்‌ தபிக்‌ 
கப்பெற்று வருக்துகின்ற அர்வரஸமுனிவர்‌ கைலாஸ 
பர்வதத்தில்‌ வாஸம்‌ செய்கின்ற ருத்ரனிடஞ்சென்று 
அவனைச்‌ சரணம்‌ அடைக்தார்‌. 

ருதரன்‌ சொல்‌ ௮றொன்‌ :-—அப்பர! கரங்கள்‌ பகவா 
னுடைய சக்ரத்தினின்று உன்னைக்‌ கரக்கவல்லவர்களல்‌ 
லேரம்‌, ஏனென்றால்‌, எங்களுக்கும்‌ அவன்‌ சரணம்‌ 
அடையசத்தகுக்‌ தவன்‌. மற்றும்‌, கரங்கள்‌ புழமுக்கள்போ 
லச்‌ சுற்றுகின்ற இக்க ப்‌ ரஹ்மாண்டம்‌ போன்ற பல 
வாயிரம்‌ ப்ரஹ்மரண்டங்கள்‌ அவன்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கவேண்டு 
மென்று ஸங்கல்பிக்குமபெரமுத அவனிடத்தினின்றும்‌ 
உண்டாகின்றன ; அநிக்கவேண்டுமென்று. ஸங்கல்பிக்‌ 
கும்பொழு.அ அவணிடத்‌ தில்‌ மறைகின்றன, மரன்‌ ணத 
குமாரர்‌ மஹானுபாவராகிய மாரதர்‌ மேன்மையுடைய 
ப்ரஹ்மதேவன்‌ கபிலர்‌ அபாம்தரதமர்‌ தேவலர்‌ தர்மர்‌ 
ஆஸ-ரி மரீசி முதலியவர்கள்‌ ஸர்வஜ்ஞர்களரன மற்று 
முள்ள ஸித்தங்ரேஷ்டர்கள்‌ ஆகிய கரங்களனைவரும்‌ 
பகவர்னுடைய மாயையினால்‌ மஇிமயங்கப்பெத்து அவனை 
அறியமுடியரமல்‌ அம்த ப்ரஹ்மரண்டத்திற்குள்‌ சுழன்று 
கொண்டிருக்கிறோம்‌, அப்படிப்பட்ட  மஹிமையுடைய 
வனும்‌ ஸர்வேண்வரனுமசகிய அக்தப்‌ , பகவசனுடைய 
அஸ்த ரமான இக்த ஸுதர்சன சக்ரம்‌ எங்களுக்கான 
கூடப்‌ பொறுக்க முடியாத அ. பெ அச்கவுங்க.ட வல்ல 
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ரல்லாத சரங்கள்‌ அதை எங்கனம்‌ தடுக்கவல்லர்களா 
வேசம்‌. ஆகையால்‌ மிகுந்த. மஹிமைகள்‌ அமைந்த 
வனும்‌ சரணாகத ரக்ஷ்கனுமாயெ அந்தப்‌ பகவானையே 
சரணம்‌ அடைவாயாக. சரணம்‌ அடைந்தவர்களின்‌ 
அக்கங்களைப்‌ போக்கவல்ல அந்தப்‌ பகவரன்‌ உனக்கு. 
ஸுக த்தை வினைப்பான்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறோர்‌:-—சங்கரனால்‌ இங்ஙனம்‌ 
சொல்லப்பட்ட அந்தத்‌ துர்வாஸமுணிவர்‌ ஆசையற்றுக்‌ 
கைலசஸபச்வ தத்தினின்றும்‌ புறப்பட்டு, ஸ்ரீசிவாஸனாகிய 
பகவான்‌ ஸ்ரீமஹ்ரலக்ஷமியுடன்‌ நித்யவாஸம்‌ செய்யப்‌ 
பெற்ற விஷ்ணுலேசகத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. பகவசனு 
டைய ஸுதர்சனாஸ்தரத்தின்‌ ஜ்வாலையால்‌ தஹிக்கப்‌ 
பட்டு வருந்துகின்ற துர்வசஸமுணிவர்‌ அவ்விடம்‌ சென்று 
பயத்தினால்‌ உடம்பெல்லாம்‌ ஈடுங்கப்பெற்று அந்தப்‌ பக 
வரனுடைய பரதங்களில்‌ விழுந்து மேல்வருமாறு 
கூறினார்‌. 

அர்வரஸர்‌ சொல்லுறார்‌: அச்சு தனே! (பற்றின்‌ 
வர்களைக்‌ கைவிட தவனே!) அளவற்ற மஹிமையுடைய 
வனே! பக்தர்களுக்கு மிகவும்‌ அன்பனே! தன்னைப்‌ பற்‌ 
தினவர்களுடைய வருத தங்களைப்‌ போக்கவல்லவனே / 
சரணம்‌ அடைந்தவர்களின்‌ அபராத்ங்களைப்‌ பரரரமல்‌ 
அவர்களைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ தன்மையனே! சேதனாசேதன 
ரூபமான ப்ரபஞ்ச த்தை யெல்லாம்‌ படைப்பவனே! அப 
சசதஞ்‌ செய்துவருக்‌ அன்ற என்னைப்‌ பசதுகாக்கவேண்‌ 
டும்‌, அளவற்றதராகிய உன்‌ ப்ரபரவத்தை அறியாமல்‌ 
கசன்‌ உன்‌ பக்தர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ அபராதம்‌ செய்தேன்‌. 
அந்த அபராதத்தைப்‌ பொறுத்து என்னைப்‌ பாதுகரக்க 
வேண்டும்‌. உன்‌ பேரைச்‌ செொன்னமர த்சத்தில்‌ நரகத்‌ 
தில்‌ விழு அக்கங்களை அனுபவிக்கன்‌ ற பர பிஷ்ட னும்‌ 
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அக்தப்‌ பரபத்தினின்று விரிபடுவான்‌. இணி நேரே 
உன்னைச்‌ சரணம்‌ அடைக்தவனுடைய பாபம்‌ பேரவ 
தற்குச்‌ சொல்லவேண்‌ டுமேரசி 

ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிறான்‌ :--ஓ அக்தணனே/ 
சரன்‌ பக்தபராதினன்‌. மரன்‌ ஸ்வதம்த்ரனல்லேன்‌. என்‌ 
ஹ்ருதயம்‌, மன வரக்கு கரயங்களென்கிற மூன்று கர 
ணங்களார னும்‌ எனக்கு உபசாரம்‌ செய்கிற என்‌ பக்தர்‌ 
களுக்கு உட்பட்டிருக்கின்றது. என்‌ பக்தர்கள்‌ எனக்கு 
மிகவும்‌ அன்பிற்டெமரயிருப்பவர்கள்‌. மானும்‌ அவர்‌ 
களுக்கு மிகவும்‌ அன்பிற்டெமாயிறாப்பவன்‌. ப்ராஹ்மண 
னே! பக்தர்களுக்கு அன்பனாகிய கரன்‌ ஸரதுக்களரன 
என்‌ பக்தர்களைப்‌ பிரிக்து என்‌ சரீர த்தையரவது அள 
வற்ற ஜம்வர்யத்தையாவ து என்றும்‌ என்னை விட்டுப்‌ 
பிரியாத ஸ்ரீமஹா ல௯்ஷிமியையசவது விரும்பமரட்டேன்‌. 
அவர்கள்‌ என்னையே மேலரன கதஇியரக நினைத்‌ திருப்ப 
வர்கள்‌. என்னை யொழிய மற்ற எவற்றையும்‌ உபரயமாக 
நினைக்கமாட்டரர்கள்‌; என்னை யொழிய மற்றொன்றை 
யும்‌ தங்களுக்குப்‌ புருஷார்‌ த்‌. தமாகவும்‌ விரும்பமாட்டார்‌ 
ட மற்றும்‌, அவர்கள்‌ பெண்டிர்‌ விடு பிள்ளை ப்ரா 
ணன்‌ பணம்‌ இஹலோகஸாகம்‌ பரலேசகஸுகம்‌ 
ஆய இவையெல்லாவற்றையும்‌ அதச்து என்னையே சர 
ணம்‌ அடைக்தவர்கள்‌. ஆகையால்‌ சரன்‌ அவர்களை எப்‌ 
படி விடவல்லவனாவேன்‌ 2 என்னிட த்தில்‌ அவர்களுடைய 
மனம்‌ அன்புவெள்ளத்தினால்‌ கட்டுண்டிரறாக்கன்ற து, 
தாயினும்‌ பிறர்கரர்யத்தை 


அவர்கள்‌ தம்மை அழித்‌ 1 
அவர்கள எல்‌ 


கிறைவேற்றுர்‌தன்மையுடையவர்கள்‌ ம்‌ | ்‌ 
லாம்‌ என்னுடைய உருவங்களேயென்னும்‌ புத்தியால்‌ 
எல்ரைவற்றையும்‌ ஸமமாகப்‌ பரர்க்குச்‌ அல்லல்‌ 
பதிவ்ரதைகளான பெண்டிர்கள்‌ , தங்கள்‌ உபசச. ரக 
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னால்‌ குணமுன் ன தங்கள்‌ கணவர்களை ஸ்வாதினப்‌ படுத்‌ 
திக்கொண்டிருப்பதுபோல அவர்கள்‌ என்னாள்‌ தங்கள்‌ 
பக்தியினால்‌ ஸ்ர தினப்படித்திக்கொண்டிறார்றொர்கள்‌. 
அர்த என்‌ பக்தர்கள்‌ என்னச்‌ சேஷமாயிறார்‌ து என்னை 
யே அணுபவிக்கைய ர பக்‌ இயினா ல மனக்கணிப்புற்று 
அச்தப்‌ பக்தியோக மஹிமையினால்‌ சேரிட்டிறாக்கின்‌ த 
ஹாலோேக்யம்‌ ஸாமிப்பம்‌ ஸரயுல்யம்‌ ஸார்‌ ஷ்டி. என்றெ 
ய்‌ ப்‌ ரு . ‘ . . - 
மே ரக்ஷங்கலை We Le வீறுமபம டட கலா எனி மல்‌, 
கரலக்ரமத்தில்‌ அழியக்கூடிய இக்ச்ராதிகவின்‌ ஐங்வர்‌ 
யத்தை எங்கனம்‌ விரும்புவார்கள்‌? என்‌ பக்தர்கள்‌ 
எனக்கு ஹ்ருதயம்‌ போன்றவர்கள்‌, காரனும்‌ அவர்‌ 
களுக்கு ஹ்ருதயம்‌ போன்றவன்‌. அவர்கள்‌ என்னைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மற்றொன்றையும்‌ ப்ரியமாக நினைக்கமாட்‌ 
டார்கள்‌. காணும்‌ அவர்களைக்‌ கரட்டிலும்‌ மற்றொன்றை 
யும்‌ சிறிதும்‌ ப்மியமாக ரினைக்கமாட்டேன்‌, ஆகையால்‌ 
அவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ பட்ட அபராதத்தை நான்‌ பொ 
அக்கமாட்டேன்‌. அ௮க்தணனே! உனக்கு இர்‌ உபாயம்‌ 
செல்லுகிறேன்‌; கேட்பாயாக. நீ எவணீடத்தில்‌ இந்த 
அபசசதத்தைச்‌ செய்தாயேர, அக்த அம்பர்‌ ஷ மன்ன 
வனையே சரணம்‌ அடைவாயரக, உல தீதில்‌ நல்வியற்‌ 
கைழுடையவர்களான என்‌ பம்தர்கஷிடத்‌இல்‌ ஒருவன்‌ 
தன்‌ திறமையை உபயேசப்படுத்‌ அவானாயின்‌, அது 
அவர்களிடத்தில்‌ பலிக்காமல்‌ உபயேரகப்படு கதினவணுச்‌ 
3h (அதப்‌ டி . = ற சப 
கே கெடுதியை வீனைவிக்கும்‌, தவம்‌ வித்யை இவையிரண்‌ 
டும்‌ வணக்கமுடைய அம்தணர்கனாுக்கே சன்மையை 
விலைக்கும்‌. வணக்கமில்லாதவன்‌ தவம்‌ வித்யை முதலிய 
வைகள்‌ அமைகச்திறாப்பினும்‌, கிரபரரதிகளிடத்தில்‌ 
அபசரதப்படுவசனாயின்‌, அனை அவனுக்கே அனர்த்தத்‌ 
ர்க பில்‌ த்‌ ப ட்‌ - 
தை வினைக்கும்‌. ப்ரரஹமண ங்ரேஷடனே! ஆகையால்‌ 
சரபரகனுடைய பிள்ளையாகிய அம்பரிஷமன்னவனிடச்‌ 


$215 


ஷனுடைய பாதங்களில்‌ . | 
. 


அம்பரீ 
னி 


விழுக்லு மன்‌ 


VA பகனக 


க்க வேண்டுதல்‌ 


அடி] ஈவம ஸ்கர்தம்‌, 1903 


தற்கே பேரவரயரக, உனக்கு கேேமம்‌ உண்டாகும்‌, 
பிறருடைய அபரசதங்களில்‌ கண்வையாத மஹானு 
பரவனாகிய அம்மன்னவனையே உன்னபரரதத்தைப்‌ பொ 
அக்கும்படி வேண்டிக்கெரள்‌. உனக்கு ஸுதம்‌ உண்டா 
கும்‌. கரன்கரவது ௮ த்யரயம்‌ முற்றிற்று. 


( அம்பரீஷன்‌ தன்‌ பாதங்களில்‌ விழுந்த 

| வேண்டுகிற தர்வாஸ முனிவரைச்‌ சக்‌ | 

0-004 ரத்தினின்ற விடுவித்து அவரைப்‌ + 
| புசிப்பிச்தலும்‌, கடைசியில்‌ வனத்‌ 

திற்குப்‌ போதலும்‌, ] 


ஸ்ரீசுகர்‌. சொல்லுகிறார்‌:--இங்கனம்‌ பகவானால்‌ 


0-0. 


உபரயம்‌ உபதேசிக்கப்‌ பெற்ற துர்வாஸமுணிவர்‌ சக்ரத்‌ 
* தினால்‌ தபிக்கப்பட்ட வர ரகவே அம்பரீஷனிடம்‌ சென்று 
மனவருத்தத்துடன்‌ அவனுடைய பாதங்களைப்‌ பிடித்‌ 
துக்கொண்டரர்‌. அம்பரீஷனும்‌ அம்தத்‌ அர்வாஸருக்கு 
சேர்ச்த அப்படிப்பட்ட துக்கத்தைக்‌ கண்டு அவர்‌ தன்‌ 
யாதங்களைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டதற்கு மிகவும்‌ வெட்க 
முற்று மன இரக்கத்தினால்‌ மிகவும்‌ பரிதபித்து ப்ராஹ்‌ 
மணரைப்‌ பின்‌ தொடர்ச்திருச்கின்ற பகவானுடைய சக்‌ 
ரத்தை ஸ்‌ பரதரம்‌ செய்தான்‌. 
அம்பரிஷன்‌ செரல்‌ அகிறாள்‌!-ஸா தர்சனமென்றும்‌ 
ஸஹஸ்ரரரமென்றும்‌ பெயர்பெற்ற சக்ரராஜனே! மஹா 
அுபாவனாகிய அக்னியும்‌ நீயே. ஸூர்யனும்‌ நீயே, ஈக்ஷத்‌ 
இிரங்களுக்கு ப்ரபுவரன சச்த்ரனும்‌ கீயே. ஜலம்‌ பூமி 
ஆகரயம்‌ காற்று தன்மர தரங்கள்‌ இச்த்மியங்கள்‌ இவை 
யெல்லரம்‌ தீயே. அச்சுதனுக்கு அன்பனே! ஸமஸ்த 
மான அஸ்த்ரங்களையும்‌ அதில்குக்திறமை யுடையவனே! 
ஜகத்திற்கெல்லாம்‌ ப்ரபுவே! உனக்கு கமஸ்கரமம்‌ இச்த 


1904 ஸ்ரீ பாசவசம்‌ [௮-௫. 


ப்சாஷ்மணனுக்கு மங்களத்தை விலப்பாயரக, நீயே 
தர்ம ஸ்வரூபன்‌) தர்மத்தை கிறைவேற்றுகின்‌ றவன்‌, 
அழிவற்ற தைர்யமும்‌ நீயே, ஸமஸ்த யஜ்ஞங்களுக்கு 
மிர்வரஹ்கனும்‌ அவற்றால்‌ ஆரா திக்கப்படுறெவனும்‌ 
நியே. யஜ்ஞங்களில்‌ கொடுக்கின்‌ஐ ஹவிஸ்ஸுக்களைப்‌ 
புசிக்கின்‌றவனும்‌ அவற்றிற்குப்‌ பலன்‌ கொடுப்பவனும்‌ 
நீயே, ஸர்வ ஸ்வரூபனே! நீயே உலகங்களையெல்லாம்‌ 
பானுகாக்கன்்‌ உனை. சத்றாக்களை அழிக்கும்‌ ஸங்கல்ப 
ரூபமான பரம புருஷனுடைய ஸரமர்த்யமும்‌ நீயே. 
அழகிய சாபியுடையவனே! உனக்கு சமஸ்காரம்‌. உன்‌ 
னைக்‌ அுஇக்கவல்லனல்லேன்‌. நீ ஸமஸ்த. தர்ம மர்யா 
தைகனாயும்‌ பாதுகரக்கின்‌றனை. ௮தர்மமே தொழில 
யிருக்ன்ற  அஸாரர்கனு கீமுத்‌ தரமகேதுவைப்போல 
அனர்த்தங்களை விளக்கின்‌ தனை. மீ மூன்று லோகங்கரே 
யும்‌ பரதுகரக்‌ன்றனை. மி பரிசுத்தமரன சேஜஸ்ஸ- 
டையவன்‌; மனத நின்‌ வேகமுடையவன்‌. உன்‌ செயல்கள்‌ 
அல்புதமாயிருக்|ும்‌, உனக்கு ஈமஸ்கரரம்‌ செய்றேன்‌. 
தர்மஸ்வரூபமான உன்‌ தேலஜஸ்ஸினால்‌ 


மஹானுபாவர்‌ 
களான பெரியோர்கஷின்‌ ஜ்‌ 


ஞானத்தைக்‌ தடுப்பதசகிய 
அலஞான ததையெல்லாம்‌ அழித்து ஜ்ஞான ப்ரகரசமும்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட அ. ஸூர்யன்‌ முதலிய தேலஸ்ஸுக்‌ 
களின்‌ ப்ரகாசமும்‌ உன்அடையதஜே, மேன்மை,தரழ்மை 
களுக்‌ கீடமாயிருப்பதும்‌ சே சனுசேதன சூபமுமசகிய 
இக்த ஜகத்தெல்லசம்‌ உன்னுடைய உருவமே, வேத 
வாரக்யங்கனால்‌ புகழப்படும்‌ பெருமையுடையவனே! இப்‌ 
படிப்பட்ட உன்‌ மஹிமை எல்லையற்றது. கெட்ட குண 
கன்‌ எவையும்‌ திண்டப்பெறாத பசமபுறாஷனால்‌ தரண்டப்‌ 
பட்டுப்‌ பலிஷ்டர்கனசன தைத்யர்களும்‌ தரனவர்கணும்‌ 
கிறைக்த சத்ரு ளைன்யத்தில்‌ புகுக்து கை வயிறு 


.௮-௫.] ஈவம ஸ்கந்தம்‌, 1905 


அடை கால்‌ கழுத்து இவைகளைச்‌ சேதித்‌ துக்கொண்டு 
யுத்தத்தில்‌ மிகவும்‌ விளங்குகன்றனை, அப்படிப்பட்ட நீ 
ஸா அலேரக,த்தைப்‌ பர அகரப்பதற்கரகவும்‌ தஷ்டர்சை 
அதிப்பதற்கரகவும்‌ ப௫வானால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டிறாக்‌ 
இன்றனை. நீ சரணாகதர்களின்‌ ௮பரரதங்களை யெல்லாம்‌ 
பொறுக்குக்‌ தன்மையன்‌. அப்படிப்பட்ட நீ என்‌ குலத்‌ 
தின்‌ க்ஷேமத்திர்காக இந்த ப்ராஹ்மணனுக்கு மங்க 
தனைச்‌ செய்வாயாக, (இவனை ப்ரராணன்களோடு விடு 
வாயாக,) இதுவே நீ என க்குச்‌ செய்ய வேண்டிய அனு 
கிரஹம்‌, மரன்‌ தரனாதி தர்மங்களையும்‌ யாகாதி தர்மப்‌ 
களையும்‌ எனக்கு ஏற்பட்ட வர்ணாஸ்ரம தர்மங்களையும்‌ 
கன்றாக அனுஷ்டித்திறாப்பேனாமின்‌, எங்கள்குலம்‌ 
ப்ரரஹ்மணர்கரேயே தெய்வமாக சினைத்திறாப்பது உண்‌ 
மையரயின்‌, இக்த ப்ரரஹ்மணன்‌ வருத்தம்‌ திர்க்து 
ஸாதமாமிருப்பானாக. என்னுடைய தானாதி தர்மங்க 
ளால்‌ ஸுசர்சன பகவான்‌ ஸர்தோஷ முற்றிறாப்பானா 
யின்‌, ப்ராஹ்மணனை ப்ராணபயத்தினின்று பாது 
கரப்பரனாச. இணையெதிரில்லா தவனும்‌ ஸமஸ்த கல்‌ 
யரண குணங்களுக்கும்‌ இருப்பிடமாயிருப்பவனுமரகிய 
பகவான்‌ அவன்‌ ஸமஸ்த பூதல்களுக்கும்‌ அக்தரா தமா 
வரசையரல்‌ அவையெல்லசம்‌ அவனே? என்கிற எண்‌ 
ரைத்துடன்‌ பணிர்‌து வறாகின்ற என்னுடைய மனோபா 
வத்தினால்‌ ஸக்தேரஷமுத்திறாப்பரனாயின்‌, அதனால்‌ இச்த 
ப்ரரஹ்மணன்‌ மனக்கவலை திர்க்து மாயிரு கி 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ இங்கனம்‌ அம்பர்‌ ஆ ப்‌ 
னவன்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணிக்கொண்‌ டிருக்கையில்‌, சி 
விஷ்ணுவின்‌ ஸு தர்சன சக்ரம்‌ காற்புறத்தினும்‌ ட தில்‌ 
அம்மன்னவனுடைய வேண்டுகேர 
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ல தி வட்டு ணிவரை விட்டுப்‌ பேரயிற்து. அர்‌ 


ஞளுக்கரகத்‌ துர்வாஸ்‌ மு 


1906 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-6 


வாஸ்முணிவரும்‌ ஸு தர்சனாக்னியின்‌ தாபத தினால்‌ விடப்‌ 
பட்டு க்ஷேமம்பெற்று மனக்கவலை திர்ச்து அம்மன்னவ 
துக்கு மேலான ஆ,ூர்வாதங்கள்‌ செய்து அவனைப்‌ 
புகழ்க்‌ கார்‌, 

அர்வாஸர்‌ சொல்னுறோர்‌:--ஆ | பகவானுடைய 
பக்தர்களின்‌ மஹிமையை சான்‌ இப்பொழுது கண்டேன்‌: 
அம்பரிஷமன்னவனே ! கரன்‌ அபராதம்‌ செய்திருப்பி 
னும்‌ எனக்கு க்ஷேமஙகள்‌ உண்டசகவேண்டுமென்று 
விரும்புகின்றனை. பகவானுடைய பக்தர்களுக்கு எது 
தான்‌ செய்யமுடியாத கார்யம்‌. சிக்ரஹம்‌ அனுக்ரஹம்‌ 
முதலிய அனை தீதும்‌ அவர்களுக்கு ௮தினமாகவே யிறாக்‌ 
ன்றது. அவ ர்களுக்கு எது தரன்‌ அறக்கமுடி.யா ததுசீ 
கீ எனக்காகத்‌ தானாதி சர்மங்களையெல்லாம்‌ அறந்தா 
யல்லவா? தன்பக்‌ தர்கஞுக்கு அன்பனும்‌ அவர்‌ களுடைய 
வருஜ்தங்களைப்‌ போக்கும்தன்மையனுமாகிய பகவான்‌ 
அவர்களுக்கு ஸ்வாதினமாயிருக்கிறான்‌ ; ஆகையால்‌ 
அவாகளுக்கு எதுவும்‌ அஸரஜத்யமன்று, எவனுடைய 
கசாமச்தசைக்‌ கேட்ட மாத்ரத்தில்‌ புருஷன்‌ பாபங்களெொல்‌ 
லாம்‌ தொல்க்து பரிசுத்தனாிறுானோ; எவனுடைய பா 
தாரவிக்தங்களினின்‌ன கங்காதி புண்யதிர்த்தங்கள்‌ 
உண்டாயினவே; அப்படிப்பட்ட பசவரனுடைய பக்தர்‌ 
களுக்கு எனு தான்‌ கிடைக்க அரிதரயிருக்கும்‌2 மன்ன 
வனே ! பெருங்கருணையமைக்த மனமுடைய உன்னால்‌ 
நரன்‌ அனுக்ரஹம்‌ செய்யப்பெற்றேன்‌, கீ என்‌ அபரா 
தத்தையெல்லரம்‌ பொருள்‌ செய்யாமல்‌ மறக்து என்‌ 
ப்ரராணனைப்‌ பாஅகர தீதுக்கொடுத்தனையல்லவர 7 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்றார்‌ :--அவர்‌ திரும்பி வருவா . 
சென்று ஆஹாசம்‌ செய்யாமலேயே எதிர்‌ பார்த்துச்‌ 
கொண்டிறார்த அம்மன்னவன்‌ அர்தத்‌ அர்வரஸருடைய 


௮-௫. | ஈவம ஸ்சந்தம்‌, 1907 


பாதங்களைப்‌ பிடி.த்துக்கொண்டு அவரை அருள்புரிவித்‌ 
அப்‌ புசீப்பித்தான்‌, அர்வரஸராம்‌ விரும்பத்தகுக்த 
அறுசுவைகளும்‌ அமைச்‌ அ பெரிய ஆதரவுடன்‌ கொண்டு 
வது கொடுக்கப்‌ பெற்றதுமான அம்மன்னவனுடைய 
விரு துணவைப்‌ புசித்து மனக்களிப்புற்று மன்ன 
வனைபயிரரக்கிப்‌ *புசிப்பாய்‌ புசிப்பாய்‌' என்று மொழிக்‌ 
தார்‌. 

துர்வாஸர்‌ செல்லுகிறார்‌ பரமா த்மாவினிடத்‌ 
தில்‌ நிலைரின்ற மனமுடைய உன்னுடைய விரும்‌துண 
வால்‌ சான்‌ மிகவும்‌ த்றாப்தி அடைந்தேன்‌. பகவத்‌ பக்‌ 
தனாஃய மீ எனக்ஞத்‌ தர்சனம்‌ கொடுத்து என்னை உன்‌ 
பவித்ரமான ஹஸ்தத்தினால்‌ ஸ்பர்இத் து இணிய உரை 
காப்‌ பேச என்னை அனுக்ரஹித்தனை. பரிசுத்தமான 
உன்னுடைய இச்செயலை ஸ்வர்க்கலோக த்தில்‌ தெய்வ 
மடக்தையர்கள்‌ அடிக்கடி பாடப்பேரறொர்கள்‌: மற்‌ 
அம்‌, மிகவும்‌ பரிசுத்தமான உன்‌ புகழை இப்பூலோக த்‌ 
திலுள்ளவர்களும்‌ பாடப்பேோநறார்கள்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ ஓுறோர்‌:-.அர்வாஸமுணிவர்‌ இங்க 
னம்‌ அம்பரி ஷமன்னவனைப்‌ புகழ்ம்‌து அவனால்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பெற்று மிகுக்‌ த ஸர்தேரஷம்‌ அடைக்து அம்மன்னவ 
னிடம்‌ விடைபெற்றுக்‌ கொண்டு ஆகாசமார்க்க த்தினால்‌ 
புறப்பட்டுச்‌ சென்று தைனக்தினப்சளயாஇகளால்‌ அழி 
யாததான ப்ரஹ்மதேவனுடைய லோகம்‌ பேய்ச்‌ சேர்ச்‌ 
தார்‌. தவா தசிமினன்று வச்த துர்வசஸமுணிவர்‌ எவ்வ 
ளவுகாலம்‌ திசைகளில்‌ ஓடித்திரிக்து திரும்பி வரா திறாம்‌ 
தாரோ, அவ்வளவில்‌ ஒரு ஸம்வத்ைகாலம்‌ கடக்தது. 
அம்மன்னவன்‌ அம்த தீவாதசிமுதல்‌ துர்வாஸமுனிவர்‌ 
இரும்பிவரும்‌ வரையில்‌ அம்முனிவருடைய தர்சன ததை 
யே எதிர்‌ பார்த்துக்கொண்டு ஜலத்தை ஆஹசசமரக 
உட்செசண்டிருக்‌ தான்‌. அர்தத்‌ துர்வரஸமுனிவர்‌ வர்‌! 


1908 ஸ்ரீ பாசவ தம்‌ [௮-டு, 


திரும்பிப்போன பின்பு அவ்வம்பரிஷமன்னவன்‌ ப்ரராஹ்‌ 
மணர்‌ புசித்து மிகுக்தமையால்‌ மிகவும்‌ பரிசுத்தமான 
அர்த அன்னத்தைப்‌ புசித்தான்‌, அப்பால்‌ அர்வராஸ 
முணிவர்க்குச்‌ சக்சக்தினால்‌ கேர்ம்த வருத்தத்தையும்‌, 
அதிணின்று அவரை விடுவித்ததைதும்‌ தன்னுடைய 
தைர்யம்‌ முதலிய வீர்யத்தையும்‌ மனத்தில்‌ ஆராய்க து 
எல்லாம்‌ பரமபுருவஷனுடைய ப்ரபரவமென்று கினைத்‌ 
தான்‌. இப்படிப்பட்ட பல குணங்கரேயுடைய அம்ப 
பரிஷ மன்னவன்‌ பசப்ரண்மமென்று ஓதப்படும்‌ பெரு 
மையுடைய வரஸுதேவனிடத்தில்‌ தன்வர்ணாம்‌ ரமங்‌ 
களுக்கு ஏற்பட்ட பற்பல கர்மங்களால்‌ உதவி செய்யப்‌ 
பெற்றதும்‌ மற்ற ப்ரயோஜனங்கஆர எதிர்‌ பரரரதது 
மான பக்தியோகச்தை அனுஷ்டித்துக்கெரண்டு பச்‌ 
தான்‌. அதனால்‌ அவன்‌ ப்சஷ்மலோகம்‌ வரையிலு 
முள்ள போகங்களை யெல்லரம்‌ ஈரக ப்ரரயமரக சினைத்‌ 
தரன்‌, அப்பால்‌ ஜிகேம்ச்‌ சியனுயெ அவ்வம்பரீ ஷமன்ன 
வன்‌ தன்னோடெரத்து முடைய இன்‌ பிள்ளேகளிடத்‌ 
தில்‌ ராஜ்யத்தை வைஞஜ்து வனதிதிற்குச்‌ சென்றான்‌. 
அங்கும்‌ அவன்‌ அம்தராத்மரவான வாஸுதேவணிடத்‌ 
தில்‌ மனத்தை கிலைகிறுத்‌இிச்கெரண்‌ டரறார்து ஸத்த்வாதி 
குணங்களின்‌ பரிணாமமான ஸம்ஸரரம்‌ தொல்யப்பெழ்து 
மோக்ஷத்தை அடைக்தரன்‌, இல்லனம்‌ அம்பரிஷ 
மன்ணவனுடைய சமித்ரமாறெ பரிசத்தமான இர்த 
உபாக்யரன த்தை மொழிக்தேன்‌. 
வாயால்‌ மொழிக்கு செஞ்சால்‌ கினைக்கும்‌ புருஷன்‌ பக 
வாணிட த்தில்‌ பக்‌ இயுடையவனாவரன்‌. ஜர்தாவது அத்‌ 
யரயம்‌ மூற்றிற்று, 


இசைப்‌ பக்தியுடன்‌ 


௮-௪,] நவம ஸ்கந்சம்‌. 1909 


| அம்பரீஷனுடைய வம்சத்தைச்‌ சொல்லி 
“அது முடித்‌] இக்ஷவாகுவின்‌ வம்சத்தைச்‌ ்‌ 2௦௦ 
| சொல்லுதல்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :-- அம்பரிஷூனுக்கு வீரூபன்‌ 
கேதுமான்‌ சம்பு என்று மூன்று பிள்ளைகள்‌. அவர்‌ 
சுளில்‌ விரூபனுடைய பிள்ரை ப்முஷதம்வன்‌. அவன்‌ 
பிள்ளை ரதிதரன்‌. அவன்‌ பிள்ளையற்றிறாக்சையில்‌, ஸம்‌ 
தமி அழியா திருக்கும்பொருட்டு அங்கரெஸமஹர்ஷி 
அவனுடைய பரர்யையிட த தில்‌ ப்ரஹ்மதேஜஸ்ஸுடன்‌ 
கூடின பிள்ளைகளைப்‌ பிறப்பித்தார்‌. இவர்கள்‌ ரதி 
சரன்‌ க்ஷேத்ரத்தில்‌ மிறக்கவர்களரயினும்‌ அங்செஸ 
மஹர்ஷியின்‌ பீஜத்திற்குப்‌ பிறக்‌ தவர்களச கையால்‌ ஆங்‌ 
இரஸர்களுமானார்கள்‌. ஆ கயரச ல்‌, ரதிதரானுடைய 
பிள்ளைகளும்‌ அவர்களுடைய ஸச்ததியில்‌ பிறக்‌ தவர்‌ 
களும்‌ க்ஷ த்ரியகேரத்ரமும்‌ ப்ராஹ்ம்ண ப்ரவரமும்‌ 
உடையவர்களானார்கள்‌. வைவஸ்வதமனு அம்பும்‌ 
பொழுது அவனுடைய மூக்கினின்‌ தும்‌ இக்ஷவாகு 
வென்று ப்ரஸித்திபெற்ற ஒரு புதல்வன்‌ மிறர்தான்‌. 
அவணுக்கு நூறு பிள்லரகள்‌ பிறந்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ 
முதல்‌ மூவர்‌ விகுக்ஷி நிமி தண்டனென்பவர்கள்‌. அச்சு 
நூறு பெயர்களில்‌ இருபத்தைக் து பெயர்கள்‌ அமழக்குத்‌ 
இச்கில்‌ ஹிமவத்பர்வதத்திற்கும்‌ விச்த்பபர்வதத்திற்‌ 
கும்‌ நடுவிலுள்ள ஆர்யாவர்‌ த்தமென்னும்‌ தேசத்தை 
ஆண்டு வக்தார்கள்‌. இருபத்தைக்து பெயர்கள்‌ மேற்‌ 
குத்‌ திக்கில்‌ உள்ள ஆர்யாவர்த்ததேசத்தை ஆண்டு 
௮க்தார்கள்‌. முதல்‌ மூலவரான விகுதி முதலியவர்கள்‌ 
இடையிலுன்ள ஆர்யாவர்தீத தேசத்தை ஆண்டுவம்‌ 
தார்கள்‌. மற்றவர்கள்‌ தெற்கு வடக்கு முதலிய திசை 
கலைப்‌ பாதுகா த்துக்கொண்டுவக்தார்கள்‌. அர்த இக்ஷ 
வரகு மன்னவன்‌ ஒருகரல்‌ அஷ்டகாங்ரா த்தத்திற்கா 
அத்‌ தன்பிள்ளைகளில்‌ விகுக்ஷியென்பவனைப்‌ பார்த்து 


1010 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௪. 


“*விகு-்ஷி! பரிசுத்தமான மரம்ஸங்‌ சொண்டு வருவாயாக. 
சிக்ரம்‌ பே, விளம்பிக்கவேண்டாம்‌' என்றுகட்டனை மிட்‌ 
டனுப்பினான்‌. அந்த விகுக்ஷியும்‌ அப்படியே கொண்டு! 
வறாகிநேனென்று செரல்லி வன க்திற்குச்‌ சென்றுஸ்சரத்‌ 
தத்‌ திற்குமிய ம்றாகங்களேக்‌ கொன்ற இளைத்‌ அப்‌ பசித்து 
rT ததத்திற்கரகல்‌ கொன்ற ம்றாகங்களை கரம்‌ பக்ஷிக்‌ 
கலாகரது' என்னும்‌ புத்தியை மறர்து வீரனாயெ அக்கு 
விருகதி அன்றில்‌ ஒரு முயஸ்ப்‌ பக்ஷித்தான்‌. அப்‌ 
பால்‌ அவன்‌ தரன்‌ பக்ஷித்து மிஞ்ர்த மரம்ஸத்தைத்‌ 
தன தந்தையிடம்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்தான்‌. இக்ஷ. 
வாகு அச்த மரம்ஸத்தை ப்ரோக்ஷிச்துச்‌ சுத்தி செய்‌ 
யும்படி. கன்‌ குருவுக்முச்‌ சொன்னான்‌, குறாவரகிய வஸி' 
ஷிூடமஹர்ஷி இரக மாம்ஸம்‌ சாப்பிட்டு மிகுக்தகரகை: 
யால்‌ அஷ்ட மாயிற்று. ஆகையால்‌ இது ஸ்ரரத்தத்‌ 
இற்கு உபயோகப்படாது' என்றார்‌. பிறகு இக்ஷ்வாகு. 
மனனவன்‌ குருவின்‌ வசனத்தைக்‌ கேட்டுத்‌ தன்‌ பிள்ளை 
யாகிய விகுக்ஷி செய்த கார்யத்தை அறித்து மியமங்‌ 
கக்‌ துறக்லு கோபத்தினால்‌ பிள்ளையைத்‌ தேசத்தி 
ணின்னு துரத்இவிட்டான்‌. அனக்தரம்‌ அவ்வி 
வரகு மன்னவன தவத்தில்‌ இறங்க ப்ரரஹ்மணரறாடன்‌ 
பகவானுடைய மணங்களைப்‌ பற்றி ஸம்வாசம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டிறாச்கான்‌. அவன்‌ அதனால்‌ ராஜயபோக த்தில்‌ 
லைசாக்யமுற்று ப்ரரரப்த கர்மத்தின்‌ முடிவில்தேஹஜ்‌ 
தைத அறச்‌ து பசப்ரஹ்மத்தை அடைக்தான்‌. இங்க 
னம தந்தையசசிய இக்ஷ்வாகு மன்னவன்‌ கரலஞ்சென்னு: 
போகையில்‌, விஞுக்ஷி தன்தேசத்திற்கு வக்து இப்பூ 
மண்டலத்தையெல்லரம்‌ பாதுகாத்துக்கொண்டு யஜ்‌ 
ஞங்களசல்‌ பகவானை ஆராதித்தரன்‌. அவன்‌ பாராத 
தததிற்காகக்‌ கொன்ற முயல்ப்‌ பஷித்‌ தரனாலையால்‌: 


அ-சு.] நவம ஸ்கந்தம்‌, 1911 


1 கச தனன ப்ரஸித்தி பெற்றான்‌, அம்த விகுகூஷி' 
யின்‌ பிள்ளை புரஞ்சயன்‌, அவனை இக்த்ரவாஹன னென்‌ 
அம ககுத்ஸ்தனென்றும்‌ வழங்க வந்தார்கள்‌. அவ்‌ 
அச்ஞ அம்‌ தப்பெயர்‌ அவன்‌ செயல்களால்‌ ஏற்பட்டது; 
அது ஏற்பட்டவிதம்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேட்பரயாக, 
முன்பு தேவதைகளுக்குத்‌ தானவர்களுடன்‌ யுத்தம்‌ டம்‌ 
தது. அப்பொழுது தைத்யர்களிடம்‌ கோல்வியடைக்த 
தேவதைகள்‌ ஜகதிற்வரனான ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவின்‌ 
வசன த தினால்‌ புரஞ்சயனைத்‌ தங்களுக்கு ஸஹாயமரக 
வரும்படி. வேண்டினார்கள்‌. புரஞ்சயனும்‌ இச்த்ானை த்‌ 
தனக்கு வாஹனமாயிருக்கும்படி. வேண்ட, இக்த்ரன்‌ 
பெரிய வ்ருஷபத்தின்‌ உருவம்தரித்‌து அவனுக்கு வா 
ஹன மரயிறாக்தான்‌. அப்பால்‌ புரஞ்சயன்‌ அர்தப்‌ பெரிய: 
வ்ருஷபத்தின்மேல்‌ ஏறி அதன்‌ முசுப்பில்‌ உட்கார்ச்‌து: 
தேவதைகளால்‌ புகழப்பெற்று யு. த்தஞ்செய்ய விரும்பிக்‌ 
கவசம்‌ அணிந்து திவ்யமான தனுஸ்ளையும்‌ கூரான பா 
ணங்களையும்‌ எடுத்‌ துக்கொண்டு மஹசனுபரவனான பரம 
புருஷனுடைய தேஜஸ்ஸினால்‌ பலம்‌ வளரப்பெற்றுத்‌ தே 
வதைகளுடன்‌ மேற்குத்‌ இக்குக்குச்‌ சென்று தைத்யர்‌ 
களின்‌ பட்டணங்களே த தகைக்‌ தான்‌. அப்பால்‌ அச்‌.தத்‌ 
தைத்யர்களுக்கும்‌ புரஞ்சயனுக்கும்‌ அதிகமான யூத்தம்‌ 
கடர்தது. அது பார்க்கன்றவர்களுக்காம்‌ கேட்கின ற 
வர்களுக்கும்‌ மயிர்ச்கூச்சம்‌ உண்டாகும்படி மிகவும்‌ 
பயங்கரமாயிருக்த.து. அம்த யுத்தத்தில்‌ புரஞ்சயமன்‌ 
னவன்‌ எதிர்த்து வற்த அஸாரர்களை யெல்லரம்‌ பல்ல 
பாணங்களால்‌ அடித்த யமலோகத் திற்கு அனுப்பினான்‌. 
அடிபட்டு மிகுக்தவர்கள்‌ அம்தப்‌ புசஞ்சயனுக்கெ 


ன ட ட ல ட ப. அட டட வைத வு 

1, சசமென்றால்‌ முயல்‌ “அலக்ஷ்ணே' என்ற தாதுவின்மேல்‌ 
சசாதனென்று பதமாதிறது. முயலையப்‌ பக்ஷித்தவனென்ற பதத்தின்‌ 
பொருள்‌. ஆசையால்‌ அவனுக்கு அதி சாரணப்டெயராயிறற... 


1912 ஸ்ரீ பாகவசம்‌ (௮-௬, 


சே வக்து ௮வனுடைய பரணங்களின்‌ அடி. ப்ரளயகர 
லாக்ணிபோலப்‌ பொறுக்க முடியா திருப்பக்‌ கண்டு 
அவனால்‌ அடிக்கப்பட்டுத்‌ தங்கள்‌ ௮ ரஸஸ்கான மாகிய 
பரதரளலேரகத்திற்கு இடிப்பே ரனார்கள்‌, அப்பரல்‌ 
வுக்கு ரரலஜர்ஷியரயெ புரஞ்சயன்‌ கைக்யர்களை வென்று 
பட்டணம்‌ பணம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ப்ரிதியுடன்‌ இ க்‌ ஜ்ர 
ணுல்குக்‌ கொடுத்தான்‌, தைதயர்களின்‌ பட்டணத்தை 
ஜயிச்கானாலையரல்‌ புரஞ்சயனென்றும்‌, வ்ருஷ்பல்‌ இன்‌ 
முக ப்பில்‌ உட்கரர்‌ ச தானாமையால்‌ ! ககுச்ஸ்கனெனறும்‌ 
இக சாரணை வாஹனமரகப்‌ பெ முனாகையால்‌ இக்க்ரவர 
ஹனனென்றும்‌ பெயர்க ஊப்பெம்றுச்‌ சன்‌ தேச திற்‌ 
குதி இரும்பிச்சென்றான்‌. புசஞ்சயனுடைய பின்ல 
அனேனஸ்ஸணென்பவன்‌. அவனுடைய பின்னை ப்ருது, 
அவனுடைய பிள்ளை விற்வகக்தன்‌. அவனுடைய பின்னை 
சர்தான்‌. , துவன பிலளை யுவனாம்வன, அவன்‌ பின்னை 
சாபஸ்தி. அவன்‌ சரபஸ்தி யென்னும்‌ பட்டணத்தை 
ஈர்மிக்சான்‌. அவன்‌ பிள்‌ர ப்முஹதஸ்வன்‌, அவண்‌ 
மின்ணை குவலயரண்வளன்‌, அவனுக்கு இருபத்தோரச 
யிரம்‌ பிள்வை கள்‌ பிறக்தரர்கள்‌, க்கக்‌ கூவலயரபஸ்் வண்‌ 
உதங்கமஹர்ஷிக்கு ப்ரியம்‌ செப்‌ பவிரும்பித்‌ துச்துவெள்‌ 
னும்‌ ௮ஸுபாசனை த்‌ தானும்‌ கன்‌ பிள்‌ககள்‌ இருபத்தேர 
சாமிரம்‌ பேர்கனாமாகச்‌ சேர்ச்அு எதிர்த்து வதித்தான்‌. 

அசனால்‌ அவன்‌ இர்னுமாரனென்றும்‌ பெயர்‌ பெற்றான்‌, 
அவனுடைய பிள்ளைகள்‌ அணைவரும்‌ துச்வுவினவுடைய 
முகரச்னியால்‌ எரிக்கப்பட்டு மாண்டரர்க 


ன்‌. பாதவம்‌ 
்‌ அல்‌ 2 ன்‌ 
சாலககரரனே! அவர்களில்‌ 


திருடாண் வன்‌ கபிலாண்வுள்‌ 
பத்ரானண்வனென்று மூன்றுபே?கள்‌ மாத்ரம்‌ மிகுக்தார்‌ 
கன்‌. தருடாஸ்வனுடைய மின்னை ஹர்யண்வன்‌, அவண்‌ 
பின்னா சிகும்பன்‌. அவன்பிள்ல பச்‌ ஹறிணாங்வன்‌. அவன்‌ 
கிள்ளை க்ருதாண்வன்‌. அவன்பிள்‌ளே ணேனஜித்‌ து. 


1. சகுத்தென்று எருதின்‌ முகப்பு, கருவி இிஷ்‌௦2இககு தீஸ்மீ. 
,மசுப்பில்‌ இருக்தானாகையால்‌ சகுத்ஸ்த்சன்‌. 


௮-௬.] நவம ஸ்கம்தம்‌, ம்‌ 1918: 


அவன்பிள்ளை யுவனாம்வன்‌. அவன்‌ ஸர்‌ ததியில்லாமை 
ல்‌ மனவெனுப்புற்து நூறு பரர்யைகளுடன்‌ வனத்திற்‌ 
குச்‌ சென்றான்‌. அங்குள்ள முனிவர்கள்‌ அவன்‌ மேல்‌ 
மன இரக்கமுற்று அவனுக்கு ஸக்ததி உண்டாகும்பொ 
ரூட்டு மனலுக்கத்துடன்‌ இர்த்ரனைத்‌ தேவதையாக 
வுடைய புத்ரகாமேஷ்டியை கடத்தினார்கள்‌. அப்பொ 
முது யுவனாம்வ மன்னவன்‌ ரரதரியில்‌ தண்ணீர்‌ தரஹம்‌ 
உண்டாகப்பெற்று யாகசசலையிற்சென்று அங்கு ப்ராஹ்‌ 
மணர்கள்‌ படுத்து றங்குவதைச்‌ கண்டு அவன்‌ பத்னிக்‌ 
குக்‌ கொடுப்பதற்காக மம்த்ரித்து வைத்திருக்கும்‌ ஜலத்‌ 
தை யெடுத்துப்‌ பருகினான்‌. அப்பால்‌ அர்த ப்ராஹ்‌ 
மணர்கள்‌ விழித்‌ துக்கெரண்டு கலசம்‌ ஜலயின்‌ நிச்‌ சூன்ய 
மாயிருப்பதைக்‌ கண்டு மன்னவனே! இது யாருடைய 
கார்யம்‌! புத்ரோத்பத்‌ திக்குக்‌ காரணமான இர்த ஜலக்‌ 
தை யார்‌ பருகினது?? என்று வினவினார்கள்‌. தெய்வத்‌ 
தினால்‌ தூண்டப்பட்ட அம்த மன்னவன்‌ தான்‌ அமத 
ஜலத்தைப்‌ பருனானென்று தெரிக்‌துகொண்டு ரிஷிகள்‌ 
'ஆ 2 தெய்வபலமே முக்யமரனபலம்‌. புருஷபலம்‌ இன்றுக்‌ 
ஞு உபயேகப்படா து என்று சொல்லி ஈம்வரனுக்கு 
சமஸ்சாரம்‌ செய்தார்கள்‌. அப்பசல்‌, பிள்ளை பிறக்க 
வேண்டி யகாலம்‌ ஸமீபத்திராக்கையில்‌, யுவனாஸ்வணு 
டைய வல வயிற்றைப்‌ பிளக்துகொண்டு சக்ரவர்த்தி 
யரகக்கூ டிய லக்ஷணங்கள்‌ அமைம்‌ த ரு புதல்வன்‌ பிறம்‌ 
சான்‌. அப்பொழுது ப்ரரஹ்மணர்கள்‌ “இர்தக்‌ குழந்தை 
ஸ்தன்யத்திற்கரக அயுகறான்‌, இவன்‌ யரரைப்‌ பானம்‌ 
செய்வரன்‌?' என்று வருக்திச்‌ செரல்விக்கொண்டிறுக்கை 
மில்‌, அச்த யாகத்தில்‌ ஆரா திக்கப்பட்ட தேவேம்த்ரன்‌ 
தோன்றி “இந்தச்‌ குமாரன்‌ என்னைப்‌ பானம்‌ செய்யப்‌ 
போகிறான்‌? என்னு செரல்லி, அச்தக்‌ குழச்தையைம்‌ 


1011 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௧, 
பார்த்துக்‌ (குழச்தரய்‌! அழாதே என்று மெ ஈழிச்து 
கெரண்டு அம்ரு தப்பெரும்குடைய தீன்‌ !'தர்ஜணிவிரஜை 
அக்குழக்தையின்‌ வாயில்‌ வைத்தரன்‌. இர்த்ரன்‌ _ ம்க்‌ 
குழுக்றஹையை மோக்கி * (மாச்தரதர? என்று மெ மிக்‌ தர 
னுகையால்‌ அவன்‌ மாச்தாதரவென்று பெயர்‌ பெற்றான்‌: 
அசத்‌ குழக்தையின்‌ தர்தையான யுவனுண்வன்‌ ப்ரரஹ்‌ 
மணர்களின்‌ அனுக்ரஹத்‌ னானும்‌ தெய்வத்தின்‌ 3 ப்ர 
ஸரதத்தினனும்‌ மரணம்‌ அடையவில்லை. அப்பால்‌ 
அவன்‌ அவ்விடத்திலேயே இருச்து தவஞ்செய்து மேச 
க்ஷஸித்தியைப்‌ பெற்றாள்‌. மன்னவனே! தேவேக்க்ரன்‌ 
ணுக்குக்‌ குமாரனை ரேரல்கி ரரவணைன்‌ முதலிய அஷ்டர்‌ 
கள்‌ இவனிடத்தில்‌ பயப்பட ப்பே கிறார்கள்‌, ஆகையால்‌ 
இவன்‌ *தசஸதஸ்முவெள்று ப்ரஸித்தி பெறப்போகறான்‌! 
என்று மொழிச்துகொண்டே அ 


வனுக்கு திரஸதஸ்யு 
வென்று பெயர்‌ இட்டர 


ன்‌. முனாண்வனுடைய மின்னை 
யாயெ அர்த மாக்தாகாவும்‌ மர்‌ தீதனுகையால்‌ ௪க்ச 
வர்திஇயரகி ஏழு ச்விபங்கள்‌ டங்களை 
தையெப்லரம்‌ உரஷெருவனே அதி, 
டைய தேஜஸ்ஹிஷ 


மண்டலத்‌ 
9௮ தான பகவசனு 
ல்‌ பானுகரத்துலக்‌ உரன்‌, தேஹதி 
தைக்காட்டிலம்‌ விலஷூணனான ஆத்மாவில்‌ உண்‌ 
மையை அறிக்த அம்மன்னவன்‌ அளவற்ற திணை 
கனையுடைய பற்பல யாரகன்கணரல்‌ ; 

ஸமஸ்த தேவஸ்‌ அரூபம்‌ ஸச்வரக்‌ 
க்ருதமான இச்த்ரியங்களுக்‌ 


யஜ்னஸ்வரூபனும்‌ 
அராதமாவும்‌ ப்ரா 
கு விஷயம்‌ ரகர்கவ னுமாகிய 
» க டர்‌ எ TER 
1. ஆள்காட்டி விரலை, 2, *மாக்மாதா' 
யானஞ்‌ செய்வான்‌. என்று பொருள்‌, 3. 


மாம்‌ என்னை, மாதா 
ப்ரஸாதம்‌ - அருள்‌. 


4. தூஸந்தி உஸ்யவோ யஸ்மாத்‌ ஸ தீரஸைஸ்யு, ய்ஸ்மாத்‌-எவணிடத்‌ 
இனணின்ற, ஒஸ்யவ$ துஷ்டர்கள்‌, ஸக்தி பயப்படுரொர்களோ, 


ங£-அவன்‌ தரஸடிஸ்யு, 
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பகவானை ஆராதித்தான்‌. மற்றும்‌, சறா புரோடாசம்‌ 
முதலிய தீரவ்யம்‌ மச்தீரம்‌ விதியஜ்னம்‌ யஜமரனன்‌ ருத்‌ 
விக்குக்கள்‌ தர்மம்‌ தேசம்‌ கரலம்‌ ஆகிய இவையெல்லரம்‌ 
எவனுடைய உருவங்களேர, அத்தகைய பரமபுருஷனை 
அம்மன்னவன்‌ யாகங்களாசல்‌ ஆராதித்தான்‌. ஸூர்யன்‌ 
எங்கெங்கு உதித்து எங்கெங்கு அஸ்‌ தமிக்கின்றானே, 
அது வரையிலுமுள்ள பூமண்டலம்‌ முமுவதும்‌ யுவனாஸ்‌ 
வனுடைய பிள்ளையாகிய மரக்தா தா வின்‌ க்ஷேத்ரமென்று 
சொல்கிறார்கள்‌. அம்மன்னவன்‌ சதபிர்‌துவின்‌ புத்ரி 


யாகிய பிந்துமதியென்கிற தன்பாச்யையிடத்தில்‌ புரு 


குத்ஸன்‌ அம்பரீஷன்‌ முசுகுக்தனென்று மூன்று 
பிள்ளைகளைப்‌ பெற்‌ ந்முன்‌. அவ. ர்களில்‌ முகுகுக்தன்‌ யோகி 
யாயிரும்‌ த! ரன்‌. அவ ர்களுக்கு கு உடன்‌ த்து பெண்பிள்ளை 
கள்‌ ஐம்பது பெயர்கள்‌. அவ்வைம்பதின்மரும்‌ ஸெளபரி 
யை மணம்புரிக்தார்கள்‌. பெருக்‌ தவமுடைய அர்த 
'ளெளபரிமுணிவர்‌ யமுனையின்‌ ஜலத்தி, ற்குள்‌ முழுத்‌ 
தவம்‌ செய்துக்‌ கெரண்‌ டிறாக்கையில்‌, ஆணும்‌ பெண்ணு 
மரய்க்‌ கலத்து கணிக்குக் தன்மையுடைய ஒரு 1 மீன 
ராஜத இன்‌ மைஅனஸாக ததைக்‌ கண்டு ப்ராஹ்மண 
ஸ்்ரேஷ்டராயெ அர்த ஸெளனபரி தாணும்‌ மைதுண்ஸு௮ 
கத்தில்‌ விருப்பம்‌ உண்டாகப்பெர்று மரச்தாதாமன்ன 
வணிடம்‌ வம்து தனக்கு தரு பெண்‌ கெ ரடுக்கும்படி.. 
வேண்டினார்‌, அம்மன்ன வனும்‌ அவது ம்‌ குறூபத்‌ 
தனத்தையும்‌ கிழத்தனததையும்‌ கண்டு ப்ராஹ்மண 
சே! ஸ்வயம்வரம்‌ ஏற்படுத்‌ துகிறேன்‌. அதில்‌ உம்மிஷ்டப்‌ 
யடி. என்‌ பெண்ணே மணம்புரியலரம்‌' என்றான்‌. ப்ராஹ்‌ 
மணங்ரேஷ்டரான அச்த ஸணெனபரியும்‌ அதைக்‌ 
'கேட்டு இம்மன்னவன்‌ “இவன்‌ கிழவன்‌, இவனுடம்‌ 
பெல்லரம்‌ சதைகள்‌ மடிக்திருக்கின்‌ றன. மூப்பினால்‌ 
இவன்‌ தலை சடுங்குகன்‌ றது. ஆகையால்‌ பெண்கள்‌ 


1, மீன்களில்‌ தலைமையுள்ள மீன்‌. 
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இவனை விரும்பமாட்டார்கள்‌, ஸ்வயம்வர த்தில்‌ இவளை 
வரிக்க ப்ரஸச்தியில்லை' என்று நினைத்து என்னை இங்‌ 
கனம்‌ ஸ்வயம்வரமென்‌ னும்‌ வ்பாஜத்தினால்‌ திரஸ்கரித்‌ 
தான்‌. நரன்‌ என்னைத்‌ செய்வமடக்தைகளும்‌ விரும்‌ 
பும்படியான அழகுடையவனாக என்யோக ப்ரபாவத்தி 
னால்‌ செய்‌ கொள்கிறேன்‌. அப்பால்‌ மானிடப்பெண்கள்‌ 
என்னை மேல்விமும்‌ அ விரும்புவச ர்களென்பதைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லவேண்டுமோ?'' என்னு தனக்குள்‌ நிச்சயித்துக்‌ 
கொண்டு மைர்த்தராகிய அக்க ஸெளபரிமுணிவர்‌ அப்‌ 
படியே ஓப்புக்கொண்டு மன்னவனுடைய ஆஜீனையால்‌ 
ஸுதன்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டுபோக ஸம்ருத்திகளெல்‌ 
லரம்‌ சிறைக்கு அம்தப்புரத்திற்குள்‌ சறக்த ளெளக்கர்‌ 
யத்‌ தடன்‌ நழைலையில்‌ ஐம்பது ராஜகன்னிகைகளும்‌ 
அவரொருவரையே தங்களுக்கு மணவாளனாகூம்படி. 
வரித்தார்கள்‌. அப்பொழு ௮க்த ரரஜகன்னிகைகள்‌ 
மிசவும்‌ அழகாயிரறுக்‌கன்ற ௮க்த ஸெளபரியிடத்தில்‌ 
மனம்‌  குடிகொள்ளப்பெற்று உடன்தோன்‌ றினமை 
யைப்பற்றி ஏற்பட்ட ஸ்னேஹத்தையும்‌ மறம்‌ து “கானே 
இவரை வரிப்பேன்‌. இவர்‌ எனக்குத்தான்‌ தஞாம்த 
கணவர்‌. உங்களுக்குத்‌ தஞுக்தவரன்று” என்று அக்த 
ஸெனபரிக்கரகப்‌ பெருல்கலஆம்‌ செய்தார்கள்‌. பஹ்‌ 
வ்ருச மாரகாத்யயனம்‌ செய்பவரும்‌ பலமந்த்ரங்களை 
உணர்ந்தவருமாயெ அந்த ஸெனபரி எல்லையில்லாத 
தன்‌ தவப்பெருக்ன்‌ மஹிமையரல்‌ ஏற்பட்ட விலை 
யற்ற பல கருவீகள்‌ கிறைக்து பலவகையரன உதி 
வரனக்களும்‌ கிர்மலமரண ஜலமுடைய தரமரைத்தடா 
கங்களும்‌ செங்கழுகீர்க்காடுகளும்‌ அமைக்து ரமணிய 
மசயிருக்‌ன்ற மாஸிகைகளில்‌ அப்பெண்மணிகளுடன்‌ 
ச்ரீடித்துக்‌ கொண்‌ டிருந்தார்‌. அ௮க்த மானிகைகளில்‌ 
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புருஷர்களும்‌ ஸ்‌ தீரீகளும்‌ சன்றாக அலங்கரித்து உலாவில்‌ 
கொண்டிருக்‌ தார்கள்‌, ப்ரரஹ்மணர்களும்‌ வண்டுகளும்‌ 
ஸ்துதிபாடகர்களும்‌ அங்குப்‌ பாடிக்கொண்டிருக்தார்‌ 
கள்‌, மற்றும்‌; அம்முணிவர்‌ விலையுயர்ஈ த படுக்கைகளும்‌ 
ஆஸனங்களும்‌ ஆடைகளும்‌ ஆபரணங்களும்‌ ஸ்னானத்‌ 
இற்கு வேண்டிய கருவிகளும்‌ சந்தனம்‌ குங்குமம்‌ கஸ்‌ 
தாரி முதலிய அங்கரரகங்களும்‌ ஆஹாரங்களும்‌ பூமாலை 
களும்‌ மற்றும்‌ பல பேரகவஸ்‌ துக்களும்‌ உடையவராக 
௮ப்பெண்மணிகளுடன்‌ க்ரிழத்துக்கொண்டிருந்தார்‌. 
ஏழு திவுகளோடுகூடின பூமண்டலத்திற்கெல்லாம்‌ ப்ரபு 
வும்‌ ஸரர்வபெளமச்‌ செல்வக்களர்த்தி யுடையவனுமா 
கிய மாக்தாதசமன்னவன்‌ அம்த ஸெளபரிமுனியின்‌ ௧௬ 
ஹஸ்தாய்ரமகிலைமையைக்‌ கண்டு வியப்புற்றுக்‌ கர்வத்‌ 
தை யெல்லாம்‌ தூறக்தசன்‌. இங்கனம்‌ க்ருஹஸ்‌தாம்ரம 
ஸுகங்களில்‌ : ஆழ்ர்‌திருக்கிற அம்த ஸெளபரிமுணிவர்‌ 
பல சரிரங்களை ஏற்றுக்கொண்டு பல இர்த்ரியங்களால்‌ 
சப்தாதி விஷயங்களை அஅபவித்‌ துக்கொண்‌ டிரறாப்பி 
னும்‌ கெய்த்துளிகள்‌ விடப்பெற்ற அக்ணனிபேரலச்‌ 
சிறிதும்‌ த்ருப்‌தி அடையவில்லை, பஹ்வ்ருசர்களுக்கு 
ஆசரர்யரரயெ அச்த ஸளெளபரி ஒருகால்‌ உட்கரர்ம்‌திறாக்‌ 
கும்‌ பெழுஅ மீன்களோடு ஸஹவசஸத்தினால்‌ தமக்கு 
கேரிட்‌ டிருப்பதம்‌ ஸ்‌.வரூபானுஸக்‌ தான கதைத்‌ தடுப்‌ 
பதுமரயெ விஷயசரபலத்தைப்‌ பற்றி மனத்தில்‌ சக்தித்‌ 
தார்‌. ஓ உலகத்தவர்களே! தவத்தில்‌ கிலைகின்று கன்‌ 
மனத்துடன்‌ வ்ரதங்களைத்‌ திடமாக அனுஷ்டித்‌.அுக்‌ 
கொண்டிருக்க எனக்கு மேர்க்த விசாசத்தைக்‌ காண்‌ 
பீர்களாக. கான்‌ ஜலத்திற்குள்‌ உலரவிக்கெரண்டிறாக்த 
மத்ஸ்யத்தினுடைய ஸஹவாஸத்தினால்‌ கெடுகாள்‌ தயா 
னித்துக்கெரண்டு வர்த பரப்ரஹ்மத்தை மறக்தேன்‌, 
122 


1918 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௯. 


மோக்ஷஷ£த்தில்‌ விருப்பமுடையவன்‌ மூன்‌ அ கரணங்கள்‌ 
அம்‌ தாம்பத்ய தர்மமுடை யவர்களுடைய ஸ்ஹவாஸத்‌ 
தைத்‌ துறக்கவேண்டும்‌. இர்‌ தரியங்களைச்‌ சப்தாதிவிஷ 
யங்களில்‌ தொடர விடலாகாது, தணியனாகவே ஸஞ்‌ 
சரிக்கவேண்டும்‌. ஏகரக்த த்தில்‌ இருச்‌.து அளவற்ற மஹி 
மைகளுடைய பகவரணிடததில்‌ மனத்தை கிலைசிறுத்த 
வேண்டும்‌. எங்கும்‌ மனப்பற்று செய்யலாகாது. எங்கே 
ணும்‌ மனப்பற்று கேரும ரமின்‌, அமச்தப்‌ பகவானிட த்‌ தில்‌ 
மனம்‌ செல்லப்பெற்று அவண்‌ மனத்திற்ணிய வ்ரதம்‌ 
களை அனுஷ்‌ டிக்கும்‌ தண்மையரான ஸாஅுக்களிட த்தில்‌ 
மாத்ரமே செய்யலரமன்றி மற்ற எதிலும்‌ மனப்பற்று 
செய்யலாகாது. முதலில்‌ சான்‌ ஸஹாயயின்‌ நித்‌ தனிய 
கவே தவஞ்செலுத்திக்கொண்டிருக்தேன்‌. அப்பால்‌ 
கரன்‌ ஜலத்தில்‌ விரேயா உக்கொண்‌ டிறாம்த மத்ஸ்யத்தி 
ணிடத்தில்‌ மனப்பற்று செய்தமையரல்‌ ஐம்பது பசர்யை 
களையும்‌ ஓரே மமயத்தில்‌ அணுபவிப்பதற்கரக ஐம்பது 
சரிரங்களை ஏற்றுக்கொண்டேன்‌. அப்பால்‌ பிள்ளை 
களின்‌ 2 ருவங்களால்‌ ஐயாயிரம்‌ பேச்களசனேன்‌. ஆயி 
ஆம்‌ கரன்‌ ஆணும்‌ பெண்‌ ணஹுமரய்க்‌ கலச்‌ சனுபவிக்கும்‌ 
ஸுாகங்களில்‌ தருப்தி அடையவில்லை. ௮க்த ஸுகம்‌ 
காயே மேன்மேலும்‌ பற்பலவானு அனுபவிக்கவேண்டு 
மெனு ஆசைப்பட்டுக்கொண் டறாக்கிறேன்‌, மற்றும்‌ 
ப்ரக்ருதியின்‌ குணங்களரன மோஹாதிகளால்‌ மதி 
கலங்கப்‌ செற்றுச்‌ சப்தா திவிஷயங்கரையே பரமபுமா 
ஷார்த்தமரக சினை த்திருக்கள்‌ தேன்‌? என்று ணெளபரி 
மூணிவர்‌ சுன்மன இற்குள்‌ சிந்தித்து வெறுத்தார்‌. 
அம்முனிவர்‌ இன்னம்‌ இல்லதவாழ்க்கையில்‌ கெடும்‌ 
தரலம்‌ வஸித்துக்கொண் ஒருக்கு அப்பால்‌ அதில்‌ 
விரக்தி உண்டரகப்பெற்றுக்‌ கச ம்யகர்மங்கர அனுஷ 
ஒக்குக்‌ தன்மையைத்‌ அறக்‌து தவம்‌ செலுத்தும்பெொ 


௮-௪. வம ஸ்கர்தம்‌. 1919 


ருட்டு வனத்திற்குச்‌ சென்றார்‌, கணவனையே தெய்வ 
மாக கினைத்துக்கொண்டிருக்கிற அர்த ஸெளபரியின்‌ 
பத்னிகளும்‌ வன த்திற்குச்‌ செல்கின்ற அம்முனிவரைத்‌ 
தொடர்க்து சென்றார்கள்‌. அவ்வன த்தில்‌ ஆத்ம ஸ்வ 
ரூபத்தின்‌ உண்மையை ஆராங்வதில்‌ மனவலுக்கமுற்‌ 
நிருக்கிற அமமுணிவர்‌ சரீரத்தை இளைக்கச்‌ செய்வதான 
கொடுக்தவம்‌ செலுத்தி ஆஹவனீயாதி அக்னிகளுடன்‌ 
தன்னைப்‌ பரமாத்மாவிணீ:_த்தில்‌ மறைச்ததாக அனு 
ஸக்தித்து மோக்ஷத்தை அடைம்தரர்‌. அவருடைய 
பத்னிகளரன அப்பெண்மணிகளும்‌ தங்கணவரான அம்‌ 
முனிவர்‌ பரமா த்மஸரரூப்யமரறெ மோக்ஷ்ஸித்தி பெற்ற 
மையை அ.றிக்து அகணி அணையும்‌ பொழுது அதன்‌ 
ஜ்வாலைகளும்‌ அத்துடன்‌ மறைவது பேசலத்‌ தரங்களும்‌ 
அவர்‌ செய்த பரமாத்மோபாஸன த்தின்‌ ப்ரபரவததி 
னால்‌ அவரையே பின்றொடர்ம்து மோக்ஷஸித்தியைப்‌ 
பெற்றார்கள்‌. ஆறாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


மாந்தாதாவின்‌ வம்சமும்‌, அவ்வ. சத்தில்‌ 

| பிறந்த புருகுத்ஸ ஹரிச்சந்த்ரர்களின்‌ | 
உபாக்யானமுமம்‌, .] 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :-மாம்தரதரவீன்‌ பிள்ளை 
கஸில்‌ அம்பரீ ஷனென்பவன்‌ ஒருவனென்று முன்னமே 
மொஜழிக்தேன்‌. அவன்‌ சிறப்புடையவனா யிருந்தரன்‌, 
அவனை அவன்‌ பரட்டனாகியயுவனாங்வன்‌ தனக்குப்‌ பிள்ளை 
யரக ஸ்வீகரித்தான்‌. ஆதலால்தான்‌ அவ்வம்பரீஷனு 
டைய பிள்ளை முவனுண்வனென்னும்‌ பெயர்‌ பெற்றான்‌, 
புவனா வனுடைய பிள்ரை ஹரிதன்‌. இத்த அம்பரிஷ யுவ 
பவ ஹசிதர்கள்‌ மாக்தரதரவின்‌ ஸச்ததியைச்‌ சேர்ம்த 
வர்கள்‌. காகர்களின்‌ உடன்‌ பிறக்தவளான மர்மதை 
யென்பவன்‌  தன்ப்ரரதாக்களால்‌ புருகுத்ஸனுக்குக்‌ 
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கொடுக்து மணம்‌ செய்விக்கப்பட்டாள்‌. அவள்‌ தண்‌ 
ப்ராதாக்சளால்‌ ுண்டப்பட்டுப்‌ புறாகுத்ஸனைப்‌ பா 
தாளத்திற்கு அழைத்துக்கொண்டு போனாள்‌. அவன்‌ 
பகவானால்‌ பலங்கொடுக்கப்பெற்று இருவர்க்கும்‌ வதக்க 
முடியாத சுந்தர்வர்களை வதித்தான்‌. காகேக்தரன்‌ 
அதற்கு ஸக்தேரஷம்‌ ௮டைச்து *இக்த உன்வருத்தரக்‌ 
தத்தை கினைப்பவச்களுக்கு ஸர்ப்பச்தினின்று பயம்‌ 
உண்டாகாது! என்று புருகுத்ஸனுக்கு வரம்‌ கொடுக்‌ 
தான்‌. புருகுத்ஸனுடைய பிள்ளை த. ரஸதஸ்யு. அவன்‌ 
பிள்ளை அனரண்யன்‌. அவன்பிள்ளை ஹர்யஸ்வன்‌. 
அவன்‌ பிள்ளை அருணன்‌. அவன்‌ பிள்ளை தரிபர்‌ அசன்‌. 
அவன்‌ பிள்ளை ஸத்யவ்ரதன்‌, அவனே த்ரிசங்குவென்று 
ப்சஸி த்திபெற்றவன்‌, அவன்‌ தன்னாருவரன வஸிஷ்ட 
மஹர்ஷியின்‌ சரபத்தினால்‌ சண்டரளத்தன்‌ மையை 
அடைச்தரன்‌: பின்பு விங்வாமித்ரருடைய தவமஹி 
மையால்‌ சரீரத்துடன்‌ ஸ்வர்க்கஞ்சென்று இப்பொழு 
அம்‌ ஆகாயத்தில்‌ சக த்ரரூபியாய்ப்‌ புலப்படுகின்றான்‌. 
வஸிஷ்ட சாபத்தினால்சண்டாள த்தனம்‌ அடைக்க அம்த 
தீரிசங்குவை விஸ்வாமித்ரர்‌ தன்‌ தவமஹிமையால்‌ 
ஸ்வர்க்கத்திற்கு ஏற்தும்பொழுது அவன்‌ அச்குள்ள 
தேவதைகளால்‌ தலை£ழாக த்‌ தள்ளுண்டு விழ, மீளவும்‌ 
விங்வாமித்ரர்‌ தன்‌ தவமஹிமையினால்‌ தானே பலாச்‌ 
கரரமாக ௮வனை ஆகாய த்திலேயே கிலைகிற்கும்படி 
செய்தார்‌. தீரிசல்குவின்‌ பின்னை ஹசிச்சக்த்மன்‌. அவன்‌ 
கிமிச்தமரக விஸ்வரமித்சரும்‌ வஸிஷ்டறாம்‌ ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ சாபமிட்டுக்கொண்டு பக்ஷிகள ரகப்‌ பலவரண்டு 
கள்வரையில்‌ சண்டை செய்துகொண்டிருக் தார்கள்‌. 
அர்த ஹரிச்சம்தரன்‌ பின்ளையில்லசமையரல்‌ வருக்தி 
கரரதருடைய உபதேசத்தினால்‌ வருணனைச்‌ சாணம்‌ 
அடைச்தரன்‌. “ப்ரயூ! எனக்குப்‌ பின்னை பிறக்கவேண்‌ 
இம்‌. அல்கனம்‌ அனுக்ரஹம்‌ செய்வாயாக. மஹா 
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ரரஜனே! எனக்கு வீரனாயெ புதல்வன்‌ பிறப்பானாயின்‌, 
அவனையே ஈரபசுவாகக்‌ கொண்டு உன்னை ஆராதிக்க 
மேன்‌” என்று அம்மன்னவன்‌ வருணனை வேண்டக்‌ 
கொண்டான்‌. அவ்வருணனும்‌ அப்படியே ஓப்புக்கெ 
ண்டு அவனுக்குப்‌ பிள்ளை .அிறக்கும்படி. அனுக்ரஹம்‌ 
செய்தான்‌. அதனால்‌ அக்கு ஹரிச்சம்தரனுக்கு ஒரு 
பிள்ளை பிறம்தான்‌. அவன்‌ ரோஹிதனென்று ப்ரஸித்‌ 
தனாயிரும்தான்‌. அப்பரல்‌ வருணன்‌ அம்மன்ன வனை 
மோக்க “உனக்குப்‌ பிள்ளை பிறக்தான்‌. அவனை ஈரபசு 
வாகக்‌ கொண்டு என்னை ஆராதிப்பாயாக' என்றான்‌, 
அதைக்‌ கேட்ட ஹரிச்சர்த்ரனும்‌ 'பசு பிறக்குமரமாயின்‌, 
பத்து சாள்கள்‌ கழிர்தபின்புதான்‌ ௮து பரிசுத்தமர 
கும்‌. அப்பால்‌ தரன்‌ அதைக்கெரண்டு யாகம்‌ செய்ய 
லரம்‌” என்றான்‌. வருணனும்‌ அதற்கு ஓப்புக்கொண்டு 
பத்துகாட்கள்‌ கழிந்த பின்பு மீளவும்‌ வது மன்னவனைப்‌ 
பார்த்து (யரகம்‌ செய்வாய்‌' என்றான்‌, ஹரிச்சர் தீரன்‌ 
“இச்த கரபசுவுக்குப்‌ பற்கள்‌ முனைக்குமாயின்‌ அப்பொ 
ழுது தான்‌ பரிசுத்தமாம்‌ என்றான்‌, அப்பசல்‌ வருணன்‌ 
அப்படியே ஆகட்டுமென்று பற்கள்‌ முனை த்தபின்பு மிள 
வும்‌ வக்‌.து இவனுக்குப்‌ பற்கள்‌ முளை த்தன; யாகஞ்செய்‌ 
யலாம்‌” என்றான்‌; அதற்கு ஹரிச்சக்‌ தீரன்‌ (இத்த ௧ரபச 
வுக்குப்‌ பற்கள்‌ எப்பொழுது விழுகன்றனவோ, ௮ப்பெச 
முது தரன்‌ இது பரிசுத்‌ தமாம்‌' என்றான்‌, வருணன்‌ அப்‌ 
படியே ஆகட்டுமென்‌ றுமெரஜிம்‌ தபோய்‌ அப்பு தல்வணுக்‌ 
குப்‌ பற்கள்‌ விழக்கண்டு மீளவும்‌ வர்து “இவனுக்குப்‌! 
பற்கள்‌ வீழுக்து மீளவும்‌ முளைத்தன, எனக்கு யாகம்‌ 
செய்வாயரக” என்றான்‌. அப்பால்‌ ஹரிச்சக்தரன்‌ வரக்‌. 
னைப்‌ பார்த்து “த வறாணரரஜனே! இவன்‌ கஷதீரியவம்‌ 
சத்தில்‌ பிறக்‌ தவன்‌. இவன்‌ ஆயுதமெடுத்‌ அச்‌ சண்டைசெய்‌ 
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வதற்முரியவனாவானாயின்‌, அப்பெொழு.தஅதரன்‌ யாகப௬ 
வாயிறாப்பதற்குரிய ச௬,த்‌தி யுடையவனாவான்‌' என்றான்‌, 
இங்கனம்‌ பிள்பையினிட த்தில்‌ மிகுக் ச ப்ரீ தியுடையவ 
னாகி அக்த ப்ரிதியினால்‌ மனம்‌ இழுக்கப்பெற்று அவ்வப்‌ 
பொழுது சொன்ன கரலங்கையெல்லாம்‌ ஏமரற்றிக்‌ 
கொண்டு வறாறெ ஹரிச்சம்‌ த்ரமன்னவன்‌ மொழிக்கு 
தைக்‌ கேட்டு வருணதேவன்‌ அப்படியே அவன்‌ 
பிள்‌ஃரக்கு ஆயு. தமெடுக்குக்‌ தசை சேரிடுங்கரலத்தை 
எதிர்பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்‌ தான்‌, இப்படி யிருக்கையில்‌ 
அப்பொழு! சோஹிதன்‌ தன்தகதை தன்னைப்‌ பசு 
வாகக்கெரண்டு வருணுக்கு யாகம்‌ செய்யப்போகிறா 
னென்பதை அழிர்து ப்ரரணன்க௧ளோடு தப்பித்துக்‌ 
கொள்ளா விரும்பிக்‌ கையில்‌ சனுஸ்ஸை ஏக்திக்கெரண்டு 
வன ததிற்குச்‌ சென்றான்‌. அப்பால்‌ வருணன்‌ கோபித்து 
ஹரிச்சக்தரமன்னவனுக்கு மஹோதரா வ்யாதியை உண்‌ 
டாக்கினான்‌, தந்தை வருணணிடம்‌ அகப்பட்டு வ்யரதி 
யினால்‌ வருக்துவதைக்‌ கேட்டு சேோசஹிதன்‌ ஊருக்குப்‌ 
போகமுயன்றான்‌. இம்‌ த்ரன்‌ அவனைப்‌ போகவேண்டா 
மென்று தடுத துப்‌ புண்யதிர்‌ ததங்களையும்‌ புண்யக்ஷேத்‌ 
சங்களையும்‌ ஸேவித்துக்‌ கொண்டு குமியெல்லரம்‌ சுற்றிப்‌ 
பொய்பேசன தோஷத்தினால்‌ தக்தைக்கு சேர்ச்திறாக்‌ 
கிற மஹோதரவ்யாதியைப்‌ போக்கும்படி. சொன்னான்‌. 
சோஹிதனும்‌ இக்த்ரன்‌ சொன்னபடி. புண்ய திர்த்தன்‌ 
களையும்‌ புண்யக்ஷேத்ரங்களையும்‌ ஸேவித்‌ துக்கெரண்டு 
சில வர்ஷங்கள்‌ அசண்யத்தில்‌ ஸஞ்சரித்‌அக்கெரண்டி 
௫க்தான்‌. இக்தசன்‌ இசண்டசம்‌ வர்ஷம்‌ மூன்றாம்‌ வர்‌ 
ஷம்‌ ஈரன்காம்‌ வர்ஷம்‌ இச்தரம்‌ வர்ஷம்‌ ஆகிய வர்ஷங்‌ 
கன்‌ தோனும்‌ ஒரு கிழ ப்சசஹ்மணனாய்‌ வச்து ஊருக்‌ 
குப்‌ 2பாகவேண்டாம்‌. கமண்டலத்தில்‌ ஸஞ்சரித்துச்‌ 
கெசண்டிருப்பசயாக” என்று தூத்தான்‌. அப்பரல்‌ 


௮-௭.] கவம ஸ்கந்தம்‌, 1923 


சோஹிதன்‌ ஆரும்‌ வர்ஷம்‌ திரிச்து திரும்பிப்‌ பட்ட 
ணம்‌ போஞனாம்பொழுது பசர்க்கவவம்சத்தில்‌ பிறக்த 
அலஜீகர்த்தரிடத்தினின்னு அவர்‌ பிள்ளைகளில்‌ ஈடுப்‌ 
மிள்ளையாயெ சுனச்சேபனை விலைக்கு வாங்கிக்கொண்டு 
வத்து அவனைத்‌ தனக்குப்‌ பதில்‌ பசுவாகத்‌ தன்‌ தந்‌ைத 
யராயெ ஹரிச்சக்காரனுக்குக்‌ கொடுத்துத்‌ தான்‌ ஸுக 
மாயிருக்தரன்‌. அப்பால்‌ பெரும்புசழனும்‌ மஹாரதனு 
மாகிய ஹரிச்சம்த்ரன்‌ புருஷமேதயாகத்தினால்‌ வரு 
ணன்‌ முதலிய தேவதைகளை ஆராதித்து மஹோதச 
வ்யாதியினின்று விடுபட்டான்‌. அச்தப்‌ புருஷமேத 
யாகத்தில்‌ விங்வாமித்ரர்‌ ஹோதா வாயிருக்தார்‌. ப்ருகு 
வம்ச த்தில்‌ பிறம்தவரும்‌ ஜிதேம்‌ த்ரியருமாகிய ஜமதக்னி 
முனிவர்‌ அத்வர்யுவாகவும்‌, வஸிஷ்டர்‌ ப்ரஹ்மாவரக 
வும்‌, அயரஸ்ய முனிவர்‌ உத்கரதாவாகவும்‌ இரும்தார்‌ 
கள்‌. இங்கனம்‌ மஹர்‌ ஷிகள்‌ சேச்க்து செய்வித்த புருஷ 
மேதயரகத்தினால்‌ ஆரா திக்கப்பட்ட தேவேர் தரன்‌ ஸம்‌ 
தோஷம்‌ அடைக்து ஹரிச்சம்தரணுக்கு ஸ்வர்ணமய 
மான ரதத்தைக்‌ கொடுத்தான்‌. சுனன்மேபனறுடைய 
மஹிமையை மேல்‌ செரல்லப்பேோ கிறேன்‌. பரர்யையோடு 
கூடிய அந்த ஹரிச்சம்த்ரமன்னவன்‌ ஸத்ய த்தில்‌ நிலை ' 
சின்னு மனவுறுதி மாருஇருப்பதைக்கண்டு விஸ்வா மித 
ரர்‌ மிகவும்‌ ஸர்தோஷம்‌ அடைக்கு அவனுக்கு ப 
மூக்கச்துடன்‌ ஆராய்ச்தனுஷ்‌ டி.க்கவேண்டிய௰ ஜ்ஞான 
யோகத்தை உபதேசித்தார்‌. ஹரிச்சச்த்ரணும்‌ விஸ்வா 
மித்ரர்‌ உபதேசித்த ஜ்ஞானயோக சிஷ்டையின்‌ மஹி 
மையினால்‌ மனம்‌ பூமியிலும்‌, பூமி ஜலத்திலும்‌, அம்த 
ஜலம்‌ தேஜஸ்ஸிலும்‌, தேஜஸ்ஸ வாயுவினும்‌, | 
ஆகாசத்திலும்‌, ஆகரசம்‌ தாமஸ ஹங்காசத்தினும, 
அது மஹத்தத்த்வத்தினும்‌, ௮௮ ப்ரதரனத்தினும்‌ 


1924 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௮: 


சேர்க்கனவாகப்‌ பாவித்துப்‌ பசுவதுபாலன ரூபமரன 
வித்யையில்‌ ஊன்‌ ஜியிருக்கற ஜ்ஞரன ஸ்வரூபனான ஆத்‌ 
மாவை அம்த ப்ரதான த்தில்‌ அனுஸக்தித்‌ து, அர்த வித்‌ 
யையினால்‌ தேஹா த்மாபிமானம்‌ முதலிய அஜ்ஞானத்‌ 
தைப்‌ போக்கு உபராஸன ததை கிறுத்திப்‌ புண்ய பாபங்‌ 
களாக பக்தங்களெல்லாம்‌ திரப்பெற்றுக்‌ கேவல 
ஜ்ஞானாகந்த ஸ்வரூபமாயிறாப்பஅம்‌ இத்தகையதென்று 
நிரூபிக்க முடியாததும்‌ தேவன்‌ மனுஷ்யன்‌ முதலிய 
விகல்பங்களுக்டெமல்லச ததும்‌ ௮பஹதபாப்மத்வம முத 
லிய குணங்கள்‌ ௮மைக்த.துமாகிய தண்‌ ஸ்வரூபம்‌ தோன்‌ 
றப்பெறுகையாகற மோக்ஷத்தைப்‌ பெற்றான்‌. ஏழாவது 
அதியரயம்‌ முற்றிற்று, 


சோஹிதனுடைய ட்ப டட 1 
ரல னா கக்‌ அமாமான்குள. (19 5- 
ரையைத்‌ திருப்பிச்சொண்டு வ்ருதலும்‌. ] 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிருர்‌:--ரோஹிதனுடைய பிள்ளை 
ஹரிதன்‌. அவன்‌ பிள்ளை சம்பன்‌. அவன்‌ சம்பையென்‌ 
அம்‌ பட்டணத்தை கிர்மித்தான்‌. அவன்‌ பிள்ளை ஸு 
தேவன்‌. அவன்‌ பிள்ளை விஜயன்‌. அவன்‌ பிள்ளே பேரு . 
கன்‌. அவன்‌ பிள்ளை வருகன்‌. அவன்‌ பிள்ளை பரஹ-ஈகன்‌. 
அவன்‌ சத்றாக்களால்‌ பூமியும்‌ ராஜ்யமும்‌ பறியுண்டு 
பரர்மையுடன்‌ வனத்திற்குள்‌ சென்றான்‌: இழவனாகிய 
பாஹுகன்‌ அங்கேயே மரணம்‌ அடைகையில்‌, அவன்‌ 
பத்ணி ௮னுமரணஞ்‌ செய்ய முயன்‌ திருக்கையில்‌ அவள்‌ 
கர்ப்பிணியாயிருப்பதை அறிந்த ஒளர்வமஹர்ஷி வேண்‌ 
டாமென்று தடுத்தார்‌, அவளுடைய சக்களத்திகள்‌ 
அவன்‌ கர்ப்பிணியென்பதை அறிக்து அவளுக்கு 


- ௦௦ 


௮-௮] ஈவம ஸ்கந்தம்‌. 1925 


அன்னத்தில்‌ விஷத்தைக்‌ கலந்து கொடுத்தார்கள்‌, 
அப்பால்‌ அவளுக்கு ௮க்த விஷத்தோடுகூடவே பிள்ளை 
பிறக்‌ தரன்‌. அதனால்‌ அவன்‌ 1ஸகரனென்து பெயர்‌ பெற்‌ 
மூன்‌. அவன்‌ ஏழுஇவுகளுக்கும்‌ ப்ரபுவாகிப்‌ பெரும்புகழ 
ளுயிருக் கரன்‌: அவனுடைய பிள்ளைகள்‌ தான்‌ ஸமுத்‌ 
சத்தைச்‌ தோண்டினார்கள்‌. ஸகரர்கள்‌ தேரண்‌ 
டினதரால்‌ ஸமுத்ரம்‌ ஸரகரமென்று பெயர்பெற்றது. 
அச்த ஸகரன்‌ தரலஜங்கர்‌ சகர்‌ ஹைஹயர்‌ பர்ப்பர்‌ 
என்னும்‌ பேருடைய 'ம்லேச்சர்களபை ஆசசர்ய ரான ஓளர்‌ 
வருடைய வசனத்தினால்‌ வதிக்காமல்‌ விறாபர்களரக்கி 
விட்டான்‌. இலமை மொட்டைகளாகவும்‌, சிலரைத்‌ 
தாடி மீசைகள்‌ மாத்ரம்‌ தரிப்பவர்களரகவும்‌ கலரை 
விரிதலையர்களரகவும்‌ சிலரைப்‌ பரதித்தலை மொட்டை 
களரவும்‌, சிலரை அரை த்துணி யில்லா தவர்களாகவும்‌, 
சிலரை மேல்‌ தணி யில்லாதவச்களாகவும்‌ செய்தான்‌: 
மற்றும்‌ ௮ச்த ஸகரன்‌ ஆசார்யராகய ஒளர்வரால்‌ 
உபரயம உபதேசிக்கப்பெற்று ஸமஸ்த வேதஸ்வரூப 
ணும்‌ ஸமஸ்த சேவதரஸ்வரூபனும்‌ ஸர்வரச்தராதமா 
௮.ம்‌ ஸர்வமியரமகனுமாயெ பகவரனை அஸம்வமேதயாகங்‌ 
களால்‌ ஆராதித்தான்‌. அவன்‌ மூறாவது யாகம்‌ செய்‌ 
யும்பொழுது யூப்ரதக்ஷிணத்திற்கு விட்டிருக்க மே 
லான அங்வத்தை இந்த்ரன்‌ பறித்துக்கொண்டு போ 
னான்‌. ஸகரனுக்கு ஸுமதி யென்றும்‌ கேசினியென்றும்‌ 
இரண்டு பார்யைகள்‌. அவர்களில்‌ ஸுமதிக்கு ௮றுபதி 
னாயிரம்‌ பிள்பைகள்‌. அவர்கள்‌ பலத்தினால்‌ கொழுத்த 
வர்கள்‌. அவர்கள்‌ தம்தையினால்‌ கட்ட ளையிடப்பெற்று 
அதை நிறைவேற்றும்பொருட்டு யாகக்‌ குதியையைத்‌ 
தேடிக்கெரண்டு சென்று எங்கும்‌ காணாமல்‌ சரறபுறத 
திலும்‌ பூமியைத்‌ தேசண்‌ டினார்கள்‌. இழக்குத்‌ திக்கு 
முதலாக காற்றிசைகளிலும்‌ பூமியைத்‌ தோண்டிக்‌ 
1. கரமென்று விஷம்‌, அத்தோகெடடியவன்‌ ஸகரன்‌, 


1926 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௮- 


கொண்டு போடற அம்த ஸகரபுத்ரர்கள்‌ வட கிழக்கு 
மூலையில்‌ பாதாள தீதில்‌ இருக்கிற கபிலருடைய அராகா 
மையில்‌ இம்த்ரனால்‌ கொண்டு விடப்பெற்று மேய்க்து 
கொண்டிருக்கன்ற குதிரையைக்‌ கண்டார்கள்‌. அப்‌ 
பால்‌ அவர்கள்‌ *ஈங்‌ குதிரையைப்‌ பறித்துக்கொண்டு 
போன திருடன்‌ இவனே, ஆயினும்‌ இவன்‌ ஒன்அமறி 
யாதவன்போலக்‌ கண்களை மூடிக்கொண்டிரறுக்றொன்‌. 
ஆகையரல்‌ பாப புத்தியுடைய இவனைக்‌ கொல்லுங்கள்‌ 
கொல்லுங்கள்‌ என்று சொல்லிக்கொண்டு ௮க்த ஸகர 
புத்ரர்கள்‌ அறுபதினாயிரம்‌ பேர்களும்‌ ஆயு தங்களை 
ஏக்திக்கொண்டு அம்முணிவரை எதிர்த்தார்கள்‌. அப்‌ 
பொழுது அச்தக்‌ கபிலமுனிவர்‌ கண்களைத்‌ திறக்தார்‌. 
௮க்த ஸகரபுத்ரர்கள்‌ மஹேக்தசனால்‌ மனம்‌ பறியுண்டு 
மஹானுபசவரான கபிலரிடத்தில்‌ அபராதப்பட்டமை 
யரல்‌ அழிய முயன்று தங்கள்‌ சரிசத்திலேயே உண்டான 
அக்ணியினால்‌ க்ஷண த்திற்குள்‌ பஸ்மமானார்கள்‌. சிலர்‌ 
கபிலருடைய கோபாக்னியால்‌ கொளுத்தப்பட்டார்க 
ளென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ உண்மையை 
அறிக்‌ தவச்களல்லர்‌, அவர்கள்‌ சொல்லுவது கற்பேச்‌ 
சன்று. அவர்கள்‌ தம்முடைய ௮பரராதத்தினால்‌ எசிக்து 
போனார்களென்பதே உண்மை. ஏனெனில்‌, - கேவல 
சுத்த ஸத்‌ த்வகுணச்‌்தித்கிடமாயிருப்பபவரும்‌ ஜகத்தை 
யெல்லாம்‌ புணிதம்‌ செய்யவல்ல ே தஹமுடையவருமாகிய 
அக்தக்‌ கபிலமுணிவரிட த்தில்‌ கோபமாலிற தமோகுணம்‌ 
உண்டாவதற்கு என்ன ப்சஸக்தி உண்டு? பூமியின்‌ 
அகன்‌ ஆகரயத்திழ்‌ படியுமோசீ பூமியினின்று களம்‌ 
மின அகன்‌ ஆகாயத்திற்‌ படிக்கராற்போலத்‌ தேரன்னு 
மேயன்‌ றி உண்மையில்‌ படியாது, மினவும்‌ அது பூமியி 
லேயே வக்து சேர்க்து விடும்‌, அங்கனமே ஸகரர்க 
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ளின்‌ அபராதம்‌ கபிலரிடத்தில்‌ உள்ளதுபோலத்‌ தெரி 
யரதவர்களுக்குத்‌ தோன்றுமேயன்‌ றி உண்மையில்‌ அவ 
ரிடத்தில்‌ தோஷத்திற்கு ப்ரஸக்தியே கிடையாது, மற்‌ 
அம்‌ இச்‌ தக்‌ கபிலமுணிவர்‌ இவ்வுலக த்தில்‌ ஸரங்க்ய சா 
ஸ்த்ரமாகிற திடமான இடத்தை உண்டாக்கினார்‌. ஸம்‌ 


ஸாரபம்தத்தினின்று விடுபடவேண்டுமென்று விரும்பு 


கிறவர்கள்‌ தரண்டமுடியாததும்‌ மிருத்யுபயத்தை வில 
ப்பதுமாகிய ஸம்ஸாரமாெ ஸமுத்ரத்தை இக்த ஓடச்‌ 
தினால்‌ தாண்டுகிறார்கள்‌. இத்தகைய மஹானுபரவறாம்‌ 
ஸர்வஜ்ஞரும்‌ பிறரை அனுக்ரஹிப்பதிலேயே நிலைமின்ற 
மனு டையவருமரகிய அம்முனிவர்க்னாச்‌ ச த்ருவென்‌ றும்‌ 
மித்ரனென்றும்‌ பேதபுத்தி எங்கனம்‌ உண்டாகும்‌? 
ஸகரனுக்குக்‌ கேசினியிட. த்தில்‌ பிறம்தவன்‌ ஒரு புதல்‌ 
வன்‌ இருக்கான்‌. அவனை அஸமஞ்ஜஸனென்று வழங்‌ 
குவார்கள்‌. அவனுடைய பிள்ளை அம்சுமானென்று. 
ப்ரஸித்திபெற்றிரும்தான்‌. அவன தன்‌ பாட்டனுடைய 
மன்மையில்‌ ஊக்கமுற்நிருக்தரன்‌. ௮ஸமஞ்சஸன்‌ பூர்வ 
ஜன்மத்தில்‌ யேரகியசயிருந்து ஸங்கத்தினால்‌ யோதி 
ணின்று கழுவினான்‌. ௮க்த யேோகமஹிமையினுல்‌ இந்த 
ஜன்மத்தில்‌ பூர்வஜன்மத்தைப்‌ பற்றின நினைவு ரேப்‌ 
பெற்று மீளவும்‌ ஸங்கத்தினால்‌ மாம்‌ கெட்டுப்போகலா 
கரதென்று நினைத்து ஸங்கத்தைப்‌ பரிஹரிக்கும்பொரு 
ட்டுக்‌ தான்‌ கற்புத்‌ தியனாயினும்‌ தன்னைத்‌ அர்ப்புத்தி 
யமுடையவனாக அணைவரும்‌ நினைக்கும்படி, கடக்கமுயன்று 
உலகத்‌ தவர்களாரல்‌ கிக்இக்கத்‌ தக்கதும்‌ பக்துக்களுக்கு 
அணிஷ்டமுமான கரர்யங்களைச்‌ செய்வதும்‌ ஜனங்களைப்‌ 
பயப்படுத்‌ துவ அமாயிரும்‌ து விளையாடுகின்ற இளம்‌ யிள்‌ 
களைப்‌ பிடித்து ஸரயூசதியில்‌ பேரகட்டுக்கொண்டி "றச்‌ 
தான்‌. அவன்‌ அவ்வாறு ஈட தீதிக்கொண்‌ டிருப்பதை & 
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குண்டு தர்தையாயெ ஸகரன்‌ அவணிடத்தில்‌ ஸ்னேஹ 
ததைதி தூறக்து அவனை ஊரை விட்டுப்போகும்ப டி. 
துரத்தி விட்டான்‌. அவன்‌ . தரன்‌ ஆற்றில்‌ போகட்ட 
பின்ளராகளையெல்லாம்‌ தன்‌ யோக ப்ரபாவத்தினால்‌ கரண்‌ 
பித்து மன்னவனுடைய கட்டளைப்படியே ஊரை விட்‌ 
டுப்‌ போனான்‌. அப்பொழு அயோச்யையிலுள்ளவர்‌ 
அனைவரும்‌ தங்கள்‌ பிள்ளைகள்‌ எல்லாரும்‌ மிண்டுவரக்‌ 
கண்டு வியப்புற்றார்கள்‌. மன்னவனே! ஸகரமஹா 
சாஜனும்‌ “ஆ! ஈசன்‌ இவன்‌ ப்ரபாவத்தை அறியாமல்‌ 
துரத்தி விட்டேனே? என்று பரிதபித்தரன்‌. பிறகு ௮ம்‌ 
சுமரன்‌ ஸகரமன்னவனால்‌ குதிரையைத்‌ தேடிக்கொண்டு 
வரும்படி அனுப்பப்பட்டுத்‌ தன்‌ சிற்றப்பன்மார்கள்‌ 
தோண்டின வழியைத்‌ தொடர்க்து சென்று கடைசியில்‌ 
அவர்கள்‌ பஸ்மமசயிருப்பதையும்‌ அருகாமையில்‌ குதி 
ரையையும்‌ கண்டான்‌. அங்குப்‌ பகவரனுடைய அவ 
தாரமாயெ கபிலமுணிவர்‌ உட்கரர்க்திறாப்பதைக்‌ கண்டு 
அம்சுமான்‌ மிகுக்த மதியுடையவனாகையரல்‌ அவருக்கு 
கமஸ்காசம்‌ செய்து கைகுவித்து மனவுக்கத்‌ துடன்‌ 
ஸ்கோதரம்‌ செய்தான்‌. 

அம்சுமரன்‌ சொல்லுகிறான்‌: ஜனங்கள்‌ அச்தராத்‌ 
மரவரன உன்னுடைய உண்மையை ஸமாதிமுதலிய 
உபரயங்களால்‌ கன்றாக அறியமாட்டார்கள்‌. ௮ல்கனம்‌ 
யேரகிகனா லும்‌ அறியமுடியர த உன்னை மற்ற கரங்கள்‌ 
அப்படி அறிவோம்‌! கரங்கள்‌ உன்மனம்‌ சரீரம்‌ புத்தி 
இவைகளால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட ப்ரஹ்மதேவன்‌ முதலி 
வவர்களால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டவச்கள்‌. தேஹாத்ம 
விவேகமற்றவர்கள்‌; தேஹமுடையவர்கள்‌. அனைவரும்‌ 
ஹத்த்வரஜஸ்‌ தமஸ்ஸுக்களென்கிற மூன்று குணங்களு 
க்கு உட்பட்டுச்‌ சப்தாதி விஷயங்களையும்‌ ப்ரக்ரு இயின்‌ 
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பரிணாமமரன சரி ரசத்தையும்‌ நினைத்துக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பார்களன்றித்‌ தமக்கு அக்தராத்மரவாயிருக்கின்ற 
உன்னை அறியமாட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ உன்‌ மாயை 
யால்‌ மதிமயங்கி மற்ற விஷயங்களையே அறிவார்கள்‌, 
நீ கேவல ஜ்ஞானாகக்த ஸ்வரூபன்‌. பிறக்த காள்‌ முதற்‌ 
கெொரண்டே தேஹாரத்மப்‌ரமம்‌ முதலிய அஜ்னரனம்‌ 
இண்டப்பெறாத ஸனம்தனாதி முனிவர்களும்‌ உன்னை 
வெறுமனே த்யானித்‌துக்கெரண்‌ டிராக்கவேண்‌ டுமன் றி 
ஸா கதா த்கரிக்கமாட்டரர்கள்‌. அப்படிப்பட்ட உன்னை 
மஹாமூடனாயெ மான்‌ எங்கனம்‌ மனத்தினால்‌ ஆராய்ச்‌ 
தறிய வல்லாவேன்‌? ஆகையால்‌ கரன்‌ உன்னை வெது: 
மனே சமஸ்கரிக்கறேன்‌. மீ ப்ரக்ருதியின்‌ குணங்களான 
ஸத்‌ த்வரஜஸ்‌தமஸ்ஸுக்களும்‌ கர்மத்‌ தினால்‌ வினையும்‌ சரீ 
முமற்மவன்‌. உனக்கு ஜாதி முதலிய தர்மங்களும்‌ அவற்‌. 
றைப்‌ பற்றி வருகிற கரமங்களும்‌ கடையா, கீ சுபா 
௬ப பலன்கள ்றவன்‌] சேதனாசே தனங்களுக்கு அக்த 
ரரத்மாவரயிருப்பினும்‌ அவற்றின்‌ தோஷங்கள்‌ திண்‌ 
டப்பெறு தவன்‌, மீ ஜ்ஞானோபதேசத்திற்காக இத்திரு 
உன்‌ ஸங்கல்பத தினால்‌ ஏற்றுக்கொண்டிருக்‌ 
இன்‌ தனையன்‌ றி ஸுக துக்கங்களை அனுபவிப்பதற்காக 
வன்று. மீ புரரணபுறாஷன்‌. உனக்கு சமஸ்சாசம்‌. இவ்‌ 
வுலகத்திலுள்ளவர்‌ காமம்‌ லோபம்‌ ௮ஸுூயை மோஹம்‌: 
இவைகளால்‌ மதிமயங்கி உன்மசயையால்‌ கிர்மிக்கப்‌: 
பட்ட வீடு முதலியவற்றைத்‌ தங்கள்‌ போகத்திற்மாரிய' 
ன்று ப்ரமிக்கிறார்கள்‌. ஸமஸ்த பூதங்களுச்‌ 
கும்‌ அக்தசாத்மாவாயிறாப்பவனே! ஷாட்குணய பூர்ண 
னே! இப்பொழு. உன்னுடைய காட்சியால்‌ எனக்குச்‌. 
சப்தசதி விஷயங்கள்‌ அவ்விஷயங்களில்‌ விருப்பம்‌ புண்ய 
இரியங்கள்‌ ஆகிய இவற்றிற்கு மூல: 


வுருவத்தை 


கருவிகெ 


பாபகர்மங்கள்‌ இக்‌ 
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காரணமான தேஹாச்ம ப்சமம்‌ முதலிய அஜ்ஞான 
மாறெ திடமான பாசம்‌ அறும்‌துபோயிற்று, 

ஸரீசுகர்‌ சொல்‌ லுறொர்‌:-இங்மனம்‌ அ திக்கப்பட்ட 
ப்ரபாவ முடையவரும்‌ மஹாணுபரவருமரன அம்தக்‌ கபில 
முணினர்‌ அன்வம்சுமானை மனத்தினால்‌ அனுக்சஹித்து 
இங்ஙனம்‌ மொழிர்தார்‌. 

நீபசுவரன்‌ சொல்லுகிறுன்‌:--குழக்தாப்‌! அம்சமா 
னே! இஃதக குதிரை உன்‌ பமட்டனுடைய யாகப்பசு. 
இதை நீ கொண்டுபேோவரயாக. இதோ உன்‌ தந்‌ைத 
மார்கள்‌ சரம்பல! யிருக்கறோர்கள்‌. இவர்களுக்குக்‌ கங்கா 
ஜலங்கொண்டு ஸகல கார்யங்களையும்‌ ஈட த்தவேண்டுமே 
பன்றி மற்ற ஜலத்தினால்‌ செய்யலாகாது, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -—அம்சுமான்‌ இங்றனம்‌ 
மொழிக்த கபில முனிவரை ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்து சிரத்‌ 
இனால்‌ ஈமஸ்கரித்‌ துக்‌ குதிரையைக்‌ கொண்டுவம்‌ தரன்‌. 
ஸகரனும்‌ அம்தப்‌ பசுவைக்‌ கொண்டு குறையாக த்தை 
முடித்தான்‌. அப்பால்‌ ரரஜ்யத்தை அம்சுமரனிடத்தில்‌ 
வைத்துத்‌ தேஹத்திலும்‌ அதைத தொடர்க்தவர்களி 
டத்திலும்‌ அஹங்கரர மமகரசாதிகளைத்‌ துறர்து 
இனர்வமுணிவர்‌ உபதேசித்த ஜ்ஞான மார்க்கத்தினால்‌ 
சிறக்த கதியாகிய மோக்ஷத்தைப்‌ பெற்றான்‌, எட்டா 
வது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


சட்வாக்கன்‌ வரையிலுள்ள அம்சுமானு 
டைய வம்சத்தைக்‌ கூறுதலும்‌, பரதன்‌ 
க கங்கையைப்‌ பூமிக்குக்‌ கொணவெர்த [2 ர்‌ு 
வ்குத்தாக்‌ தமும்‌, 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: அம்சுமரன்‌ பரட்டனால்‌ 
ராஜ்யம்‌ கெரடுக்கப்பெற்றும்‌ பிதருக்களைக்‌ கரையேற்று 


௮-௧] ஈவம ஸ்கந்தம்‌, 1981 


வதற்காகல்‌ கங்கையைக்‌ கெரண்டுயர விரும்பி பெகுகா 
லம்‌ சலம்‌ செய்தான்‌. ஆயினும்‌ கங்கையைக்‌ கெரண்டு 
வரமுடியரமலே மரணம்‌ அடைம்தரன்‌. அப்பால்‌ அவன்‌ 
மிள்ளையாயெ திலிபனும்‌ அவனைப்போலவே தவம்‌ 
செய்துகொண்‌ டிரும்‌ து கங்கையைக்கொண்டுவ ர முட 
யாமலே மரணம்‌ அடைகச்தரன்‌. அவன்‌ பிள்ள பே 
தீன்‌. அவன்‌ அதற்காக மிகப்பெருக்‌ தவம்‌ செய்தான்‌. 
அப்பால்‌ அம்தத்‌ தவத்திற்கு மனம்‌ இரங்கிக்‌ கங்கை 
அவனுக்கு ப்ரத்பக்ஷமாய்‌ வம்து தோன்றி (உனக்கு 
வரங்கெரடுக்க வந்தேன்‌? என்று மொஜியவும்‌ மொழிச்‌ 
தாள்‌. இங்கனம்‌ கங்கையினால்‌ மொழியப்பட்ட அந்தப்‌ 
பகீரத மன்னவன்‌ அவளுக்கு சமஸ்காரம்‌ செய்து தன்‌ 
அபமிப்ரரயத்தைச்‌ சொன்னான்‌. மீளவும்‌ அவனை கேரக்‌ 
இக்‌ கங்கை மொழிந்தாள்‌. 

கங்கை சொல்லுகறோள்‌:-— சரன்‌ பூமியில்‌ விமும்பொ 
முது என்வேகத்தைத்‌ தரிப்பவர்‌ யாவர்‌? ஒறாவரும்‌ 
தரிக்காதபக்ஷதீதில்‌, மன்னவனே பூமியைப்‌ பிளக்‌ 
கொண்டு பாதாளலேரகம்‌ போய்ச்‌ சேருவேன்‌, மற்றும்‌, 
எனக்குப்‌ பூமியில்‌ வக்திருக்க இஷ்டமில்லை, பூமியி 
அள்ள மனிதர்கள்‌ என்னிடத்தில்‌ ஸ்னானம்‌ செய்து 
தங்கள்‌ பாபத்தை விட்டுப்பேரவார்கள்‌. ஈசன்‌ அதை 
எங்ஞாப்பேரக்க்கெரள்வேன்‌? இதைப்பற்றியும்‌ கீ உபர 
யம்‌ ஆலேரசிப்பரயா க. 

மன்னவன்‌  செரல் அறொன்‌:-காமயகர்மங்களை த்‌ 
அறக்தவர்கணும்‌ ஜிழேக்சரியர்களும்‌ பரப்சஹ்மத்மானத்‌ 
தில்‌ சிறந்த மனஞக்கமுடையவர்களும்‌ உலகங்களையெல்‌ 
லசம்‌ பாவனம்‌ செய்யவல்லவர்களுமான ஸத்புருஷர்கள்‌ 
தங்கள்‌ சரீ ரஸம்பக்தத்‌ தினால்‌ உன்‌ பாபத்தைப்‌ போக்கு 
வரர்கள்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ அம்தப்‌ பசபத்தை எக்குப்‌ 
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போக்மாவரர்களென்னில்‌, அவர்களிட ச்‌ இல்‌ பாபங்களைப்‌ 
போக்கும்‌ திறமையுடைய பரமபுறாஷன்‌ வஸிக்கின்றான்‌. 
ஆகையால்‌ அவர்களிடத்தில்‌ பாபம்‌ தங்கா.லு. மற்றும்‌, 
ருத்ரன்‌ உன்‌ வேகத்தைத்‌ தரிப்பான்‌, அவன்‌ பகவத்‌ 
பக்தனாகையால்‌ அவனுக்கு எல்லாத்‌ திறமைகளும்‌ 
உண்டு. பகவானுடைய திறமைகனைப்பற்றிச்‌ செல்ல 
வேண்டியதில்லை, அவன்‌ ப்ரஹ்மா முதல்‌ மரம்‌ செடி 
வரையிலுள்ள ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ உள்ளே புகூம்‌து 
கியயித்‌துக்கொண்‌ உருப்பவன்‌. ஆயிரம்‌ சொல்லியென்‌£ 
நூலில்‌ வஸ்த்ரம்‌ போல இந்த ப்ரபஞ்சமெல்லாம்‌ அவ 
ணிட த்தில்‌ அமைக்திருக்னெறது. இன்னம்‌ ஜகத்தை 
யெல்லாம்‌ அனாயாஸமாகத்‌ தரித்துக்கொண்டிருக்றெ 
அப்பசமபுருஷனை ருத்ரன்‌ ஸர்வகாலமும்‌ மனத்தில்‌ 
தரித்துக்கொண்டிருக்கறானாகையால்‌ அவனுக்கு உன்‌ 
வேகத்தைத்‌ தரிப்பது தரு பொருளன்று. 

ஸ்ரீசுகச்‌ சொல்லுறார்‌: இங்கனம்‌ மொழிக்த அம்‌ 
மன்னவனுடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்டுக்‌ கங்கை மீள 
வும்‌ அவனைக்‌ குறித்து 'ஆனால்‌ என்‌ ஜலத்தைத்‌ தரிச்‌ 
சூம்படி. அச்த ருத்ரனை வேண்டிக்‌ கொள்வாயாக” 
என்றான்‌! அதைக்‌ கேட்ட அம்மன்னவனும்‌ தவத்தி 
தினால்‌ சிவனுக்கு ௮க்தசாத்மாவரண பரமபுருஷனை 
ஆராதித்தான்‌. ராஜனே! ருத்ரன்‌ அற்பகாலத்திற்‌ 
குன்ளசகவே அவனுக்கு ! ப்ரஸன்னனானான்‌. அப்பால்‌ 
அர்த ருதீரனைப்‌ பசரதன்‌ கங்கையின்‌ வேகத்தைத்‌ 
தரிக்கும்படி வேண்டினான்‌. ஸமஸ்த லேரகன்சளாக்‌ 
சூம்‌ ஹிதம்‌ செய்பவனாயெ செவன்‌ அப்படியே தரிக்‌ 
கிழேனென்று ஓப்புக்கெொண்டு மனஷூக்கத்துூடன்‌ 
பகவானுடைய பாதங்களின்‌ ஸம்பக்தத்தினால்‌ பரி 
௬த்தமசன. ஐலமுடைய கன்கையைத்‌ தரித்தசன்‌. அப்‌ 
£1, ப்னன்னனானான்‌-அருள்புரிச்தான்‌. 


௮-௧] நவமஸ்கந்தம்‌, 1933 


பால்‌ ரரஜர்ஷியாயெ பரதன்‌ ஜகத்‌ தையெல்லரம்‌ பரவன 
மரக்கவல்ல கங்கையைத்‌ தன்‌ பித்ருக்களின்‌ தேஹங்கள்‌ 
பஸ்மமாயிருக்கு மிடத்திற்குக்‌ கெரண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்‌ 
தரன்‌, வாயுவின்‌ வேகம்போனற வேகமுடைய ரதத்‌ 
தில்‌ ஏறிக்கொண்டு போெ பரேதனைத்‌ தொடர்க்து 
செல்னெ ற கங்காகதி வழியிலுள்ள தேசங்களையும்‌ புணி 
தம்‌ செய்துகொண்டு சென்று பஸ்மமரய்க்கிடக்கிற ஸகர 
புத்ரர்களையும்‌ மனைத்த.து. ப்ரஹ்மர்ஷியாகசிய கபிலரி 
டத்தில்‌ அபரா தப்பட்டமையால்‌ நீரான ஸகரபுத்ரர்கள்‌ 
தங்கள்‌ தேஹபஸ்மத்தில்‌ கங்க! ஜலம்‌ பட்டமாத்ரத்தி 
னால்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைக்தார்கள்‌. இங்கனம்‌ பஸ்ம 
மான தேஹத்தில்‌ கங்காஜலம்‌ பட்டமாத ரத்தில்‌ ஸர 
புத்சர்கள்‌ ஸ்வர்க்கக்தை அடர்த! ர்சளென்றால்‌, ஸ்னா 
னம்‌ செய்கையரகிற வ்பதத்தை அனுஷ்டித்துச்‌ கொ 
ண்டு அம்தக்‌ கங்காதேவியைப்‌ பணிதிறவர்கள்‌ ஸ்வர்க 
கம்‌ அடைவரர்களென்பதைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டு 
மோ? அளவற்ற மஹிமையுடைய பகவரனுடையபாதார 
விக்தத்தினின்‌அ உண்டாகி ஸம்ஸாரபர்தத்தைப்போக்‌ 
குக்‌ திறமை யமைம்த கங்கா இக்கு இப்பொழுது சொன்‌ 
ன மாஹாத்ம்யம்‌ பெரிய ஆச்ச! யமண்று, இஃதெல்‌ 
லரம்‌ பகவரனுடைய பாதசசவிக்‌ தங்களின்‌ மஹிமை, 
அரயமன ததரரன முணிவர்கள்‌ இர்தப்‌ பகவானுடைய 
பரதாரவிம்தங்களில்‌ ப்ரத்தையுடன்‌ மனத்தை நில்‌ 
நிறுத்தித்‌ துறக்கமுடியாத ப்ரக்ருதிஸம்பச் தத்தை த்‌ 
அறக்‌ அப்பொழுதே அவனோடொ த்திருக்கையரறெ 
மோக்ஷ்த்தைப்‌ பெறுகின்றார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட பக 
வசனுடைய பர தரரவிம்‌ தங்களிணின்றுண்டரன கங்கை 
க்கு இஃது ஒரு பெருமையன்று. பிறகு'பலீரதனிடத்தி 
னின்று ஸ்ருதனென்பவன்‌ பிறக்தசன்‌, அவன பிள்ளை 
யரயரவரன்‌. அவன்‌ மின்னா ஸீக்துத்வீபன்‌. அவன 
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பிள்ளை அபு சாயு. அவன்‌ பிள்ளா ருதுபர்ணன்‌. அவன்‌ 
களமஹாராஜ னுக்கு! அக்ஷஹ்ரு தயத்தை உபே து 
அவனிடத்தினின்று அ௮ண்வவிச்பையைப்‌ பெற்று அவ 
ணுக்கு கண்‌ பனுனான்‌, அவண்‌ மிர்ளை ஸர்வகாமன்‌, அவன்‌ 
பிள்ளை ஸு நாஸன்‌, அவன்‌ பிள்ளை மதயர்தியின்‌ பர்த்‌ 
தா. அவனை மித்ரஹைனென்பார்கள்‌, அவனையே கல்‌ 
மரஷூபாதனென்றும்‌ சொல்லுவார்கள்‌. அவன்‌ வஸிஷ 
டருடைய சாபத்தினால்‌ ரசக்ஷளனானான்‌. மற்றும்‌, அவன்‌ 
தன்‌ கர்மத்தினால்‌ ஓனரஸப்பிள்‌ மாய த றவனானான்‌. 

பரிக்ஷித்து மன்னவன்‌ சொல்லுகிருன?--மஹர்ஷீ/ 
மஹானுபாவனும்‌ ஸு தாஸகுமாரனுமரகிய மித்ரஸஹ 
னுக்குக்‌ குருசரபம்‌ எதைப்பற்றி உண்டசயிற்றோ, அது 
சஹஸ்யமல்லச திருக்குமரயின, அதைச்‌ செரல்லவேண்‌ 
டும்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: - வேட்டையாடுக்‌ தன்மை 
யுடைய ஸுதரஸகுமாசனான மித்ரஸஹன்‌ ஒருகரல்‌ 
வேட்டையாடச்‌ சென்று தீரிக்துகொண்டிருக்கையில்‌ 
ஓரு சாக்ஷஸனைக்‌ கெரன்று அவனுடைய ப்ராதரவைக்‌ 
கொல்லாமல்‌ விட்டு எட்டான்‌. அவன்‌ தன்‌ ப்ராதரவைக்‌ 
கொன்ற அபராதத்தை கினைத்து அதற்கு அபகாரம்‌ 
செய்ய விரும்பி அம்மன்னவனுடைய க்ருஹத்திலுள்ள 
சமையற்காரனுடைய உருவக்தரித்துப்‌ புசிக்க எரும்பு 
கிற வஸிஷ்டருக்குப்‌ பக்வம்‌ செய்த மனுஷ்யமாம்ஸத்‌ 
தை எடுத்துக்கொண்டு சென்றான்‌. அப்பரல்‌ மஹசஜ்ஞா 
ணியாகிய வஸிஷ்டர்‌ பேோஜனபாத்ரத்தில்‌ பரிமாறின 
மனுஷ்யமாம்ஸ த்தைக்‌ கண்டு அத மனுஷ்யமாம்ஸமென்‌ 


1, அகஜ்குதயம்‌ - குறு சதரம்கம்‌ முதலிய ஆட்டக்சளின்‌ 
ரஹஸ்யம்‌. 


அ-க.] ஈவம ஸ்கந்தம்‌. 1935 


பதையும்‌ புசிக்கத்‌ தகாதென்பதையும்‌ அறிர்‌து கோ 
பித்து *இங்கனம்‌ செய்த நீ ரரக்ஷஸனாகக்கடவாய்‌? 
என்று அம்மன்னவனைச்‌ சபித்தார்‌. அப்பால்‌ அக்த 
கரமாம்ஸத்தைச்‌ சமையற்காரனுடைய உருவமக்கரித்த 
ராக்ஷஸன்‌ கொண்டு வக்தானேயன்‌ றி மன்னவன்‌ செய்‌- 
வித்ததன்றென்று தெரிர்‌துகொண்டு தான கெரடுத்த 
சாபத்தைப்‌ பன்னிரண்டு வர்‌ ஷங்களோடு முடி யும்படி 
செய்தார்‌. அப்பால்‌ அர்த ஸெனதாஸமன்னவனும்‌ கை 
யில்‌ ஜலத்தை எடுத்துக்கொண்டு குருவான வஸிஷ்ட 
ரைச்‌ சபிக்சத்தொடங்குகையில்‌, அவன்‌ பத்னியான உத 
யர்‌தி வேண்டாமென்று அவனைத்‌ தடுக்க, அவனும்‌ 
இசைகள்‌ ஆகாயம்‌ யூமி இஃதெல்லாம்‌ ஜீ௮ப்ரசுரமா 
யிருப்பதை ஆரரய்ர்‌ து அக்தச்‌ சரபஜலத்தைத தன்‌ 
பாதங்களில்‌ கொட்டிக்கொண்டான்‌. அவன்‌ குருவான 
வஸிஷ்டமஹர்ஷியின்‌ சாபத்தினால்‌ சாக்ஷஸத்தன்மை 
யை அடைக்தரன்‌;. சரபஜலத்தைப்‌ பாதத்தில்‌ கொட்‌ 
டிக்கொண்டபடியால்‌ அதில்‌ விகாரம்‌ உண்டாகப்‌ 
பெற்றுக்‌ கல்மாஷபரதனென்னு பெயர்‌ பெற்றான்‌. அவன்‌ 
இருகால்‌ வன த்திலேயே வாஸம்செய்பவர்கள ண ப்ராஹ்‌ 
மண தம்பதிகள்‌ ஸம்பேசகஸாுகத்தை அனுபவித்துக்‌ 
கொண்டிறாக்கக்‌ கண்டு பசியினால்‌ மிடிக்கப்பட்டிரும்த 
படியரல்‌ பரர்யையுடன்‌ இணைக்திருக்கி பற ப்ரஹ்‌ 
மணனைப்‌ பக்திக்கப்‌ பிடிக்‌ துக்கொண்ட.ன்‌. ப்ராஹ்‌ 
மணபத்னி தன்பர்த்தாவுக்கு ஸம்போகஜ்தில்‌ விருப்பம்‌ 
முடியா திருப்பதை அ.றிக்‌.தூ ரரக்ஷஸனைப்பரர்திது இங்‌ 
இனம்‌ மொழிக்தான்‌. 

ப்ரா ஹ்மணி செொல்லுகிறுள்‌:--நீ உண்மையில்‌ ரச 
க்ஷனைல்லை. 2 இக்ஷ்வாகு வம்சத்தரசர்களில்‌ சிறச்சு 
; தியின்‌ பர்த்தா. வீரனே! கீ ப்ராஹ்மணனை 


வன்‌. மத்ய 


1096 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ (௮-௧, 
வதிக்கையாகற அதர்மத்தைச்‌ செய்வது யூல்சுமன்று, 
மரன்‌ ஸர்ததியை விரும்புகின்றேன்‌. ஏன்‌ கணவனும்‌ 
ப்ரரஹ்மணணனுமா யெ இவர்‌ ஸம்பேரகவிருப்பம்‌ ஈடே றப்‌ 
பெரு தவரசரயிருக் கிறார்‌. இவரை எனக்குக்‌ கெரடுப்பா 
யாக, மன்னவனே ! இக்த மனுஷ்யதேஹம்‌ புருஷ 
அக்கு ஸமஸ்த புருஷார்த்தங்களையும்‌ ஸாதித்துக்‌ 
கொடுக்கவல்லது. ஆடையரல்‌ மனுஷ்யதேஹதச்தை 
வதித்தால்‌ ஸமஸ்த புருஷார்த்சங்களையும்‌ வதித்தாற்‌ 
போலாகுமென்னு சொல்லுகிறார்கள்‌. மற்றும்‌, நீ பிடித்‌ 
அக்கெரண்டிறாக்றெ என்பர்‌ த்தா ப்ராஹ்மணர்‌; வேத 
சாஸ்த்ரார்திதங்களை அறிக்தவர்‌; தவழும்‌ சிலமும்‌ 
கோபமில்லாமை முதலிய மற்றும்‌ பல குணங்களும்‌ 
அமைக்தவர்‌; ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ அம்தராதமா 
வாய்‌ ஸிர்வஜனத்வம்‌ முதலிய குணங்களுடன்‌ தேவ 
மனுஷ்மாதி பூதங்களின்‌ ஹ்ருதய குஹையில்‌ மறைச்‌ 
திருப்பதும்‌ மஹாபுருஷனென்று பெயர்‌ பெற்ற தமாக 
பரப்ரஹ்மத்தை உபாஸித்துக்கெரண்டு அதில்‌ பெரு 
விருப்பயகெரண்டிருப்பவர்‌; ப்ரஹ்மர்ஷிகனில்‌ சிறக்தவர்‌, 
அப்படிப்பட்ட இவ்வக்தணர்‌ சாஜர்ஷிங்ரேஷ்டனும்‌ 
ப்ரபுவுமாகிய உன்ணிடத்தினின்று எப்படி வதம்‌ அடை 
யத்தனாம்தவரசவார்‌ 2 புதல்வன்‌ தம்தையிடத் தினின்று 
வதம்பெற உரியவனோ 2 திர்மஜ்ஞனாஃய உனக்கு இது 
தெரியாதா? மற்றும்‌, இவர்‌ ஸாது; பசபமத்றவர்‌; கல்ப 
ஸூத்ரப்ரவசனங்களை ஓதியுணர்க்‌ தவர்‌; ப்ரஷ்மோபதே 
௪ம்‌ செய்யுச்‌ திறமையமைக்தவச்‌; வேதாத்யயனம்‌ செய்‌ 
விப்பவர்‌. ஸாஜதுக்களரல்‌ புகழப்பட்ட நீ இத்தகைய 
சான இவ்வர்தணருடைய வதத்தை எப்படி. ஸம்மதிக்‌ 
இன்றனை? 3 பசுவின்‌ வதத்தை கெஞ்சிலும்‌ நிலைக்க 
மரட்டரதவன்‌. அப்படியே இவ்வக்தணருடைய வதத்‌ 
தையும்‌ கீ லம்மதிக்கலாகாது, இதையெல்லசம்‌ பெர 


௮-௯] நவம ஸ்கந்தம, 1987 


ருள்‌ செய்யாமல்‌ எப்படியாவது நீ இவரைப்‌ பக்ஷணம்‌ 
செய்வாயரயின்‌, அப்பொழு ஐ முதலில்‌ என்னைப்‌ பக்ஷிப்‌ 
யரயாக, இவரை விட்டு சான்‌ ரு க்ஷணமும்‌ ஜிவிக்க 
மாட்டேன்‌. ஜீவன்‌ போனபின்பு பிணம்‌ ஜீவிக்குமோ?! 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌்லுறோர:- அர்த ப்ராஹ்மணி இங்வக 
னம்‌ மன இரக்கம்‌ உண்டாகும்படி சொல்லி ௮கரதை 
போலப்‌ புலம்பிக்கெொண்டிருக்கையில்‌ சாபத்தினால்‌ மதி 
மயங்கெ ஸெளதாஸன்‌, புலி பசுவைப்‌ பக்ஷிப்பது 
போல, ப்ராஹ்மணனைப்‌ பக்ஷித்தரன்‌. அப்பால்‌ ராத 
னாகிய ஸெளதாஸன்‌ தன்‌ கணவனைப்‌ பக்ஷிக்கக்‌ 
கண்டுப்சாஷஹ்மணி தன்னைப்பற்றிச்‌ சோகித துக்‌ கெரண்‌ 
டே கோபமுற்று அம்மன்னவனைச்‌ சபித்தாள்‌. 


ப்ரரஹ்மணி சொல்லுகிறாள்‌ :-மான்‌ கரமவிகரரதீ 
தினால்‌ வரும்தியிறாக்க, கிரபராதனான என்‌ கணவனைப்‌ 
பக்ஷிச்தனையாகையால்‌, விவேகமற்றவனே ! உனக்கும்‌ 
ஸ.த்ரிஸம்போகம்‌ செய்யத்‌ தொடங்கும்பொழுது மர 
ணம்‌ உண்டாஞமர க. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுஇிருச்‌:--௮ச்‌ த ப்ரரஹ்கணி இங்க 
னம்‌ மித்ர ஸஹனைச்‌ சபித்‌ தூத்‌ தன்‌ கணவனுடைய லே 
அத்தைத்‌ தானும்‌ பெற விரும்பி அக்ணியை வளர்த்திக்‌ 
இளர்க்தெரிகின்‌ ற அவ்வக்ணியில்‌ தன்‌ கணவனுடைய 
எஹும்புகளைப்‌ போகட்டுத்‌ தானும்‌ குதித்துப்‌ பர்த்தா 
வின்‌ கதியை அடைக்தாள்‌. அம்த மித்ரஸஹன்‌ பன்‌ 
ணிரண்டு வர்ஷங்கள்‌ சென்ற பின்பு சாபம்‌ கழியப்‌ பெற்‌ 
அத தன்‌ பார்யையுடன்‌ கலக்‌ த புணரமுயன்று ப்ரசஹ்‌ 
மணிமின்சாபத்தைநினைத்து அதைத்‌ தன்‌ காதலிக்கு த்‌ 
தெரிவிக்க அவளும்‌ அ௮ முதலே வேண்டாமென்று 


1993 ஸ்ரீ பாசவதம்‌ [அ-க. 


தடுத்தாள்‌. அ௮ முதல்‌ அம்த மித்ரஸஹன்‌ மரரபைபய த்‌ 
தினால்‌ ஸ்த்ரிஸம்பேரக ஸாகத்தைத்‌ துறர் தான்‌: 
இதைப்பற்றியே அவன்‌ தன்‌ செயலால்‌ ஓள.ளப்பிளரை 
ய ற்றனனானான்‌' என்று முன்னமே மெ ாழிக்தேன்‌. பிறகு 
அர்த மித்ரஸஹனுல்‌ அனுமதிசெய்யப்பெற்ற வஸிஷ்ட 
மஹ்ர்ஷி மதயம்தியிடத்தில்‌ கர்ப்பரதானம்‌ செய்தார்‌. 
அப்பால்‌ அவள்‌ ஏழு வர்ஷங்கள்‌ கர்ப்பம்‌ தரித்திறாம்‌ 
தாள்‌. அப்பொழு.தும்‌ பிள்ளை பிறக்கவில்லை. அம்த 
மதயக்தி இன்‌ வயிற்றைக்‌ கல்லினால்‌ குத்த அக்கரு உத 
சத்திணின்று. வெளியாயிற்று. அதைப்பற்றியே அச்‌ 
குழக்சை அம்மகனென்று பெயர்‌ பெற்றது. அவன து 
பிள்ளை மூலகன்‌. அவன்‌ ஸ்த்ரிகளால்‌ பாதுகரக்கட்பெற்‌ 
திருக்தானாகையால்‌ * 
களோ இல்லாமல்‌ அ௮ழிக்துபோகையில்‌ அவர்களுக்கு 
வேர்போன்‌ திருச்‌ சசனாகையால்‌ ஞூலசனென்றும்‌ வழங்கி 
வர்தான்‌. அவன்‌ பினை தசரதன்‌. அவன்‌ பிள்‌ ஐல 
பிலன, அவன்‌ பிள்‌ விமமவஸ்ஹன்‌. அவன பிள்ளை கட்‌ 
வாங்கன்‌. அவன்‌ சல்ரவர்த்‌ இயாயிருக்‌ தான்‌. முத்தத்‌ 
தில்‌ ஒருவராலும்‌ வெல்லமுடியாத ௮ம்மன்னவன்‌ தேவ 
சைகளால்‌ வேண்டப்பெற்றுள்‌ தைத்யர்சுரே வதித்‌ 
தான. அப்பால்‌ அவன்‌ தேவதைகளால்‌ வரம்‌ வேண்‌ 
டிமபடி தரண்டப்பெற்றுத்‌ தன்‌ வரஜ்சரன்‌ இன்னம்‌ ஒரு 
முஹூர்த்த காலமரத்ரமே மிகும்‌ திருப்பதை அநிக்து 
தன பட்டண த்திற்கு வர்து மன ச்தினால்‌ சர்தித்து 
நிச்சயித்துக்கொண்டான்‌. “எனக்கு ப்ராஹ்மண குலத்‌ 
சைக்காட்டிலும்‌ ப்சாணன்கள்‌ வேறு இடையா. ப்ரா 
ணணன்கனைக்கரட்டி ஓம்‌ ப்ரரஹ்மணகுஃமே எனக்கு மிக 
வும்‌ அன்மபிற்டெமான அ. குலதெய்வமரன பகவானைக்‌ 


கரரிகவசனென்றும்‌ க்ஷத்ரியர்‌ 


5 க ்‌ ்‌ 
1. காரிகள்‌ - ஸ்த்ரீகள்‌, அவர்களைச்‌ கவசமாகவுடையவன ; 
சவசமணிச்சாற்போல ஸ்த்‌சனால்‌ குழப்பட்டு மழைச்‌திருப்டவன்‌. 


௮-௧,] நவம ஸ்கந்தம்‌. 1939 


காட்டி லும்‌ பிள்ளைகள்‌ செல்வம்‌ பூமி ராஜ்யம்‌ பெண்டிர்‌ 
இவற்றில்‌ ஏதுவும்‌ ப்ரியமன்று. இவையெல்லாவற்றைச்‌ 
காட்டிலும்‌ பகவரனே எனக்கு மிகவும்‌ அன்பிர்‌ டெ 
மானவன்‌. என்புத்தி பால்யததினுங்கூட ஒருசா அம்‌ 
அதர்மத்தில்‌ விருப்பங்கொண்ட திஃலை. இவ்வுலக த,நில்‌ 
ஒரு வஸ்துவையும்‌ கரன்‌ பரமபுருஷனைக்காட்‌ டி.லும்‌ 
வேறுபட்ட தாகப்‌ பார்த்ததில்லை. மூன்று லோகங்க 
ளுக்கும்‌ ப்ரபுக்களர கிய தேவதைகள்‌ எனக்குக்‌ காம 
போகங்களைப்‌ பற்றி வரங்கொடுத்தார்கள்‌. ஆமீனும்‌ 
பரமபுருஷனையே பணியும்‌ தன்மையுடைய கரன்‌ அந்தச்‌ 
சப்தாதி விஷய போகங்களை விரும்பமாட்டேன்‌. தேவ 
தைகள்‌ தேஹாத்மாபிமானழுடையவர்களாகையால்‌ 
ஸர்வ காலத்திலும்‌ தங்கள்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ இருப்பவனும்‌ 
ஸர்வாக்தராதீமாவும்‌ அன்பனுமாகிய பசமபுருஷனை 
அறிகிற தில்லை. இணி மற்ற ஜுங்கள்‌ எங்கனம்‌ அறி 
வார்கள்‌? ஆகையால்‌ கரன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ பகவானு 
டைய மரயையினால்‌ நிர்மிக்கப்பட்டவைகளும்‌ கம்‌தர்வ 
நகரம்போல நில்யற்றவைகளுமான சப்தாதி விஷயங்‌ 
களிலும்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ பரிணாமம। ன சரீரத்திலும்‌ செடு 
காளாய்‌ வேரூன்‌ நியிருக்‌ றெ மனப்பற்றைத்‌ தூறச்து 
ஜகத்திற்கெல்லர ம்‌ ரக்ஷ்கனா ௭ பகவானிடத்தில்‌ பக்தி 
செய்து அதனால்‌ அவனை அடை யப்பேரகிறேன்‌' என்று 
ஸ்ரீமக்காரரயணணிடத்தில்‌ நில சின ற புத்‌ தியினால்‌ இங்க 
னம்‌ கமிச்சயித்துக்கொண்டு சேஹாத்மாபிமானம்‌ மதி 
லிய அஜ்ஞானத்தைத்‌ துறக் து ச ரஸம்‌ .கதமற்று 
அபஹதபாப் த்வம்‌ முதலிய குணங்கள்‌ தேச அறப்‌ 
பெறுகையாகிற தன்னியற்கையைப்‌ பெற்று ப்ரமாணம்‌ 
களால்‌ சிரூபிக்கப்படுவ அம்‌ அளவற்ற கல்யாணஞாணற 
களுடையதும்‌ ப்ரபஞ்சத்தினள்ள ஜாதி குணாதி கல்‌ 
பனைகளற்றதும்‌ பரகவதர்களால்‌ வா ஹா தவனென்று 


1940 ஸ்ரீ ப சவதம்‌ [அ-௪௦, 


கூறப்படுவ தம 1 கிய பரப்ரஹ்மத்தை அடைக்தான்‌., ஒன்‌ 
பதாவனு அச்யரயம்‌ முற்றிற்று, 


௬௦௦௨-4 ஸ்ரீராமாவதார வருத்தாச்தம்‌ கூற தல்‌, ௩௮-௨௨ 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌! -கட்வாங்கனுடைய பிள்ளை 
இர்க்சபரஹுு, இர்சகபாஹுவின்‌ பிள்ளை ரகு. அவன்‌ 
பிள்ள தசரதன்‌, ஸாக்ஷாத்பரப்ரஹ்மமென்று சொல்‌ 
லப்படிகிற பரமபுருஷன்‌ அவனுக்குப்‌ பிள்ளையாகப்‌ 
மிறக்தான்‌. அவன்‌ ராம லக்ஷ்மண பரத சத்ராக்னர்க 
ளென்று பெயர்‌ பூண்டு தன்‌ ஸங்கல்பத்‌ தினால்‌ கரன்கு 
வசையாகப்‌ பிறக்தான்‌. மன்னவனே! ஸீதையின்‌ மண 
வாளனாயெ அர்தறஹீராமபிரானுடையசரித்ரத்தைத்தத்‌ 
திவதர்கெளான வால்மீகி முதலிய மஹர்ஷிகள்‌ ஸவிஸ்‌ 
தரமாக வர்ணித்திருக்கிறார்கள்‌. நீயும்‌ அதைப்‌ பல 
வாணு கேட்டிருப்பரய்‌, ஆகையால்‌ கரன்‌ அதை விரித்‌ 
அச்‌ சொல்லவேண்டிய அவண்யமில்லை, ஆயினும்‌ சுருக்‌ 
கமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேட்பாயாக. அர்த ஸ்ரீராம 
பிரான்‌ தக்தையின்‌ வார்த்தையைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ பெர 
ரூட்டி ரரஜ்பத்தைத அறக்து தன்‌ காதலியான ஸீதை 
யமின்கை படவசையும்‌ பொக்கமாட்டா தனைகளும்‌ 
தரமரைமலர்போல மிக்க ஸுகுமாசங்களஞுமாக தன்‌ 
பாகங்களால்‌ ஈடக்த வன தீதிற்குச்‌ சென்று ஸுக்ரீவ 
லக்ஷ்மணர்களால்‌ வழி சடகது வக்த ங்ரமங்களெல்லரம்‌ 
திரடபெற்று க்ஷ்மணனால்‌ கரு மூக்குகள்‌ அனறுப்புண்டு 
கோபமுற்ற சூர்ப்பணகையரல்‌ ஆசை கூட்டப்பெற்ற 
சரவணன்‌ பாரயையைப்‌ பதிததுக்கெரண்‌ இபேோக அவ 
னைப்‌ பிரிச்சு வருத்தம்‌ பெரறுக்கமாட்டரமையரல்‌ புரு 
வத்தை செரிக்க அழைக்‌ கண்டு பயக்த ஸமூத்ராசஜ 
அடைய வசனத்தினால்‌ ஸமுத்சத்தில்‌ அணைகட்டி 


ப 
ட்‌ 
இ 
4 
ம்‌ 


1941. ஸீதா விவச ஹம்‌. 


௮-40, ] ஈவம ஸ்கம்தம்‌, 1941 
லங்கையை சேர்க்து அஷ்டர்களரன சரவணா திகளர 
கிற வருக்ஷங்களைக்‌ கரட்‌ டுத்‌ திபோல்‌ கொளுத்திப்‌ பஸ்‌ 
மம்‌ செய்து மிண்டு ஸீதையுடன்‌ கேரஸலதேசத்திற்கு 
வக்து பட்டரபிஷேகம பெற்றுப்‌ பூமியை ஆண்டு வந்தா 
னல்லவர? இச்த:மஹானுபரவன்‌ சகம்மைப்‌ பாதுகாப்பர 
னாக, விமரவரமித்ர மஹர்ஷியின்‌ யாகத்தில்‌ தம்பி லக்ஷ 
மணான பார்‌. 2க்கொண் டி. ருச்கையில்‌ மாரீசன்‌ முத 
லிய ரரக்ஷ்ஸண்ரேஷ்டர்கஜர வதித்த ஸ்ரீராமமிரான்‌ 
கம்மைப்‌ பாதுகரப்பானாஈ, மன்னவனே! ஸீதையின்‌ : 
ஸ்வயம்வரமண்டபத்தில்‌ உலகத்திலுள்ள வீரர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ சேர்ர்திருக்கிற ஸபையில்‌ உறுதியுடைய 
தும்‌ பளுவாயிருப்ப தும முன்னூறு பேர்களால்‌ எடுத 
துக்கொண்டு வரப்டட்டதுமர கிய (ஈதீர தனுஸ்ஸை 
எடுத்து காணேற்றி இழுத்து இளயானை கரும்புத்‌ 
தடியை முரிப்பதுபேரல முரித்து விட்ட இக்த ஸ்ரீராம 
மிரரன்‌ நஈமமைப்‌ பாதுகாப்பானாக. தனக்குத்‌ தஞும்த 
குணம்‌ சீலம்‌ வயது உருவம்‌ அழகு இவை யுடையவ 
னாம்‌ ஸீதையென்‌ னும்‌ பெயர்‌ பூண்டு ஜன கவம்சத்தில்‌ 
தேரன்‌ நின வளும்‌ முன்பு தன்‌ மார்பில்‌ இடங்கொடுச்‌ 
அ வெகுமதிக்கப்பெத்தவளுமாகி.ப ஸ்ரீமஹாலக்ஷமியை 
வில்லை சரணே றிடுகையாநிற பச்சயத்தினால்‌ ஜயித்து 
மிண்டு தன்பட்டண த்திற்குப்‌ போகும்பொழுது வழி 
மீல்‌ வில்லை முரித்த கேரஷங்கேட்டு மனங்‌ கலங்கப்‌ 
பெற்றவரும இருபத்தெரரு தடவைகள்‌ பூமியில்‌ க்ஷ்த்‌ 
ரியப்பூண்டுகளே இல்லா மல்‌ அதுச்‌அுபோகும்படி. செய்‌ 
தவருமான பரசுராமருடைய பெருங்கர்வத்தைப்‌ பேரக்‌ 
இன அத்த ஸ்ரீசரமபிரரன்‌ கம்மைப்‌ பரதுகரப்பரனாக. 
அவன்‌ ஸத்யமரகிற பரசத் தினால்‌ கட்டுண்டவனும்‌ பெண்‌ 
டிர்க்கு உட்பட்டவனுமரகிய தம்தையின்‌ ஆஜ்ஞையைச்‌ 


சிரத்தில்‌ வஹித்துப்‌ பற்றற்ற யோகி ப்ரரணன்களைத்‌ 


1042 ஸ்ரீபாகவதம்‌ . [௮-௧௦. 


அறப்பதுபோல, ராஜ்யத்தையும்‌ செல்வத்தையும்‌ ப்ரீதி 
யுள்ள ஈண்பர்கலாயும்‌ வீடு வாசல்களையும்‌ அறம்‌ பார்‌ 
யையோரடும்‌ தம்பியோடும்‌ கூடி வனச்‌ திற்ஞச்சென்றான்‌. 
சாவணனுடைய உடன்‌ பிறர்தவளாயெ சூர்ப்பணகை 
மதிகெட்டு ஸீதைஃய எடுத்‌ அக்கொண்டு போகவிரும்ப 
அவளுடைய காது மூக்குகளை அறுத்து அவணாறாவ த்‌ 
கை விரூபமாக்கில்‌ கரன்‌ தரஷணன்‌ த்ரிசிரன்‌ முதலிய 
அவள்பம்னுல்கரேக்‌ கொன்று இருவர்க்கும்‌ தரிக்க முடி. 
யான வில்லைக்‌ கையில்‌ ஏக்தி அவ்வனத்தில்‌ வருக இனாம்‌ 
பேல வரஸம்‌ செய்துகொண்‌ டிறாக்தரன்‌. பிறகு சூர்ப்‌ 
பணக ராவணனிடம்‌ சென்று “ஸீதையின்‌ அழகையும்‌ 
அவள்‌ ராமனுடன்‌ வனத்திற்கு வக்திறாக்கும்‌ வ்ருத்தாக்‌ 
தத்தையும்‌ அறிவிக்க, அவன்‌ அவள்மேல்‌ கரமவிகா 
சங்கெரண்டு அவைப்‌ பறிக்க விரும்பித்‌ தரன்‌ சேரில்‌ 
அவ்விடம்‌ பேரகப்‌ பயம்‌. து மாரிசனை அனுப்ப, அவனும்‌ 
ஏரவணனுடைய கியோகத்தினால்‌ அற்புதமரன ஒரு 
மானுருவம்‌ பூண்டு ராமாம்ரமத்திற்கு அருகாமையில்‌ 
உலாவ, ஸிதையும்‌ அதைக்‌ கண்டு விரும்ப, ராமன்‌ 
அதைத்‌ தொடச்க்து செல்ல, மானுருவம்‌ பூண்ட மாரீ 
சனும்‌ சாமனை ஆஸ்‌ ரமத்திணினறு வஞ்சித்து கெடுக்‌ 
அரம்‌ இழுத தக்கெடண்டு போகைகில்‌, ருத்ரன்‌ தக்ஷ 
ரை அடித்தாற்போல, மாயமறிக்த ரரமன்‌ சிக்ரமரக 
௮ம்மரரிசனைப்‌ பரணத்‌ தினால்‌ அடித்தான்‌. அப்பொ 
முது லக்ஷ்மணனும்‌ ராமனைத்‌ தொடர்ம்து செல்ல, 
அவ்விருவரும்‌ இல்லாத ஸமயம்‌ பார்த்து ராக்ஷ்ஸாத 
மனாகிய ராவணன்‌ வனத்தில்‌ செக்கரய்பேரல வச்னு 
ஷீதையைப்‌ பநித்துக்கெண்டு போ கையில்‌, ராமன்‌ 
காதலியைப்‌ பிரிச்து லஷ்மண னுடன்‌ கூடித துக்கித்த 
வன்‌ போன்று, ஸ்த்ரிகணிட த்தில்‌ மனப்பற்து செய்பவர்‌ 


அ-௧0.] நவம ஸ்கந்தம்‌. 1943: 


களின்‌ இ இத்தகையதென்பதை. வெளியிட்டுக்‌ கொ 
ண்டு வனத்தில்‌ ஸஞ்சரித்தான்‌. ராவணன்‌ ஸீதையை 
எடுத்துக்கொண்டு போகும்பெரழுது வழியில்‌ அவனை தீ 
திக்‌ ஸீதையை விடுவிக்க முயன்று அவனால்‌ அடி 
புண்ட ஜடரயுவுக்குத்‌ சஹனஸம்ஸ்காரம்‌ செய்து கபக்‌ 
தனைக்‌ கொன்று வான சர்களோடு ஸ்னேஹம்‌ செய்து 
வாலியைக்‌ கென்று அவ்வரனரர்களால்‌ தன்‌ காதலி 
யான ஸிதையின்‌ கதியை அறிம்‌து ப்ரஹ்ம முதரர்களால்‌ 
பூஜிக்கப்பட்ட பரதா.ரவிச்‌ தங்களுடையவனாமினும மனு 
ஷ்பனாக அவ தரித்திராக்கிறானாகையால்‌ தன்‌ மஹிமை 
யை வெளியிடாமல்‌ தான்‌ வல்லமையற்றவன்‌ பேசல வரன 
ரம்ரேஷ்டர்களுடைய ஸைன்யங்களோடு ஸமுத்ரக்‌ 
கரைக்குச்‌ சென்றான்‌. அங்கு ஸமுத்ரரரஜனைச்‌ சரணம்‌. 
அடைந்து மூன்று ரா தறிகள்‌ உபவாஸமிரும்‌து எதிர்‌ 
பார்‌ த்தும்‌ அவன்‌ தோன்றாமையால்‌ கோபித்துக்‌ கண்‌ 
கலங்கிக்‌ கடைக்கண்ணோக்க த்தை விழவிட, அவவ 
வில்‌ ஸமுத்ரராஜன்‌ சரமாரி பொழிர்தாற்பேல முதலை 
களும்‌ மக.ரமீன்களும்‌ பயக்து பரபரக்கவும்‌ பயத்தினால்‌: 
கேரஷம்‌. அடங்கவும்‌ பெற்றுப்‌ பூஜைக்கு வேண்டிய 
வஸ்துக்களைச்‌ சசத்தின்‌ மேல்‌ எடுத்‌.துக்சொண்டு உரு 
வத்துடன்‌ வகு தோன்றிப்‌ பரதாரவிக்தங்களில்‌ 
விபம்து இங்கனம்‌ மொழிக்‌ தரன்‌. 

ஸழூ க ரரசஜன்‌ சொல்லுகிறான்‌: பெருமை யமைக்‌ 
தவனே! எங்கும்‌ சிறைச்த பரமபுருஷனே! நீ ப்சாயேப 
வேசம்செய்‌இருக்கையில்‌, உன்னை மூடபுத்‌ தியர்களா கய 
கரங்கள்‌ இதுவரையில்‌ சிர்விகாரனும்‌ ஜகத்‌ திற்கெல்‌ 
லாம்‌ ப்ரபுவுமாகிய ஆதிபுறுஆனென்று ௮.தியா தருக 
தோம்‌. இப்பொழுது தெரித்தது. உன்‌ ஸங்கல்பத்தின்‌ 
படி கடப்பதரகிய ஸத்த்வகுணத்தினின்று தேலகணம்‌ 
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சளும்‌, அத்தகைய ரஜோகுணச்தினின்று ப்ரஜாபதி 
கரம்‌, தமோகுண த்‌ தினின்று ரச்சாதிகளும்‌ உண்டச 
னார்கள்‌. ஸத்த்வர தி குணங்களுக்கு நியரமகனான அம்‌ சப்‌ 
பகவான்‌ நீயே யென்று இப்பொழுது கரன்‌ கினைக்கின்‌ 
மேன்‌. நி இஷ்டப்படி ஜலத்தைக்‌ கடக்து சென்று 
விஸ்ரவஸ்ஸென்னும்‌ ப்ரஜாபதியின்‌ மலம்பேரன்‌ றவனும்‌ 
மூன்று லோகங்களையும்‌ அழம்படுத்துததவனுமசகிய 
ரரவணனை வதித்து உன்‌ பத்தினியைப்‌ பெறுவரயாக. 
வீரனே! உனக்கு என்‌ ஜலம்‌ தடையன் று. ஆயினும்‌ உன்‌ 
புகழ்‌ பரவும்பொருட்டு என்‌ ஜலத்தின்மேல்‌ அணை கட்டு 
வாயாக. திசைகளையெல்ரைம்‌ ஜயித்த மன்னவர்கள்‌ நீ 
அ௮ணைகட்டினதைக்‌ கண்டு இத இருவராலும்‌ செய்ய 
முடியாத செயலென்று, உன்‌ புகழைப்‌ பாடுவார்கள்‌, 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: --ஸ்ரீராமன்‌ ஸமுத்ரராஜ 
அடைய வசனத்தை அ௮ங்கனமே அபிஈந்தித்து வனர 
வீரர்களின்‌ கைகளால்‌ அசைக்கப்பட்ட வ்ருக்ஷங்களின்‌ 
அனிகளையுடைய பற்பல பர்வத௫ூகரங்களசல்‌ ஸமூத்ரத்‌ 
தில்‌ அணைகட்டி ஸுக்ரிவன்‌ நிலன்‌ ஹனுமரன்‌ முதலிய 
பல வானரர்களுடன்‌ முன்னமே ஹனுமானால்‌-கொளுத்‌ 
தப்பட்ட லம்சாபட்டணத்திற்குள்‌ விமிஷணன்‌ காட்டின 
அழியமின்படி அழைச்தரன்‌. வானரவிரர்களின்‌ ஸைன்யம்‌ 
அப்பட்டணத்தில்‌ நூழைக்து வினையரடுமிடங்களையும்‌ 
செல்கரிசை முதலிய இடங்களையும்‌ கருவூலங்‌ னையும்‌ 
வீட்டுவாசற்களையும்‌ பட்டணத்து வாசறகரேயும்‌ ஸை 
கனையும்‌ உப்பரிக்கை முதலிய இடங்கனின்‌ மூன்கட்டடல்‌ 
காயும்‌ கொடுங்கைகனையும்‌ திண்ணை முதலிய இடங்‌ 
கணையும்‌ தவஜங்களையும்‌ பொன்குடங்களையும்‌ கரற்சர்தி 
வீதிகளையும்‌ இடித்துப்‌ பாழ்செய்தது. அண்கனம்‌ வா 
னரவீரர்கனரல்‌ அழிக்கப்பட்ட அக்ககரம்‌ யமரணைக்‌ கூட்‌ 


௮-௦] வம ஸ்கந்தம்‌, 1945. 


டங்களால்‌ கலக்கப்பட்ட தாமரையேசடை போன்‌ திரும்‌ 
தது. சாக்ஷஸச்களுக்கு ப்ரபுவரன ரரவணன்‌ வானர 
வீரர்கள்‌ தன்பட்டணத்தை அழிப்பதைக்‌ கண்டு 
சிகும்பண்‌ கும்பன்‌ தரம்ராக்ஷன்‌ துர்முகன்‌ ஸுரரக்த 
கன்‌ ஈரரம்தகன்‌ முதலியவர்களில்‌ ஒவ்வொறாவனையும்‌ 
அவனவனுக்கு எற்பட்ட ஸைனயத்துடன்‌ அனுப்ப, 
அவர்கள்‌ மாண்டுபோகையில்‌, தன்‌ பிள்ரேயான இக்க. 
ஜித்தையும்‌ ப்ரஹஸ்தன்‌ அதிகாயன்‌ அகம்பனன்‌ முத 
விய ஸமஸ்தமான ப்ருத்யர்களேயும்‌ அவரவர்‌ ஸைன்‌ 
யங்களுடன்‌ அனுப்ப, அவர்களும்‌ மரண்டுபோனமை 
யால்‌ பிறகு கும்பகர்ணனையுப்‌ பெரிய ஸைனய த்துடன்‌ 
அனுப்பினான்‌. ஸ்ரீராமன்‌ சிறுகத்தீ சூலம்‌ தனுஸ்ஸு 
ஈட்டி தடி சக்‌ திபாணம்‌ தோமசம்பெருல்கத்தி முதலிய 
ஆயு தங்களசல்‌ அுழையமுடியா திருக்கனத அவ்வரக்கர்‌ 
ஸைன்யததை, ஸுக்ரீவண்‌ லக்ஷ்மணன்‌ ஹனுமான்‌ 
கந்தமாதனன்‌ நீலன்‌ அங்கதன்‌ ஜாம்பவான்‌ பனஸண்‌ 
முதலியவர்களோடுகூடி எரித்தரன்‌. ஸ்ரீராமறுடைய 
ஸேனாபதிகளசன அங்கதன்‌ முதலிய அவ்வரனரவீரர்‌ 
கள்‌ அனைவரும்‌ யானை கரலாள்‌ தேர்‌ குதிரை யுத்த 
வீரர்கள்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ அமைம்திருக்கின்ற அச்த 
ரரக்ஷஸப்படையுடன்‌ இரண்டிரண்டு பேர்களாகச்‌ 
சேர்ந்து ஸீதையைத்‌ தொட்டபாபத்தினால்‌ மங்களம்‌ 
அழியப்பெற்ற ராவணனை ப்ரபுவாகச்‌ சரர்ம்திருக்கன்‌ ற: 
ரரக்ஷஸவீரர்களைப்‌ பர்வதங்கவா னும்‌ கதைகளா லும்‌ 
பரணங்களாலும்‌ அடித்து முடித்தார்கள்‌... அப்பால்‌ 
தன்பலம்‌ அழிம்ததைகல்‌ கண்டு கோபித்து ரதத்தின்‌ 
மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு ஸ்ரீராமனை எதிர்த்து, மாதலியரல்‌ 
கொண்டுவரப்பட்ட தும்‌ இஸிப்பெருக்குடன இகழ்வது 
மாகிய இக்தானுடைம ரதத்தின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு 
விளங்குனெற அம்த ஸ்ரீரரமனைக்‌ கத்தியின்‌ நுணி 


1046 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮- ௧0. 


பேன்‌ ற நுனியுடைய பரணங்களால்‌ அடித்தான்‌. அங்‌ 
கனம்‌ அடிக்கின்ற ராவணனைப்‌ பார்த்து ஸ்ரீராமன்‌ 
(அடர! ராஷஸா தம! காய்‌ ஒருவரும்‌ இல்லா த ஸமயம்‌ 
பார்த்து விட்டில்‌ நூழைக்து பக்ஷயங்களைக்‌ கொண்டு 
போவது போலத்‌ அர்ப்புத்தியாயெ நீ ஈரனில்லா த ஸம 
யம்‌ பர்த்து என்பரர்யையைப்‌ பறித்துக்கொண்டு 
பெ யிையல்லவா? இங்ஙனம்‌ கிக்தைக்டெமான கார்யத்‌ 
சைச்செய்தும்‌ வெட்கமின்றிச்‌ திரிகிற உனக்கு இப்‌ 
பொழுது ம்ருத்யுவைப்போல்‌ கடக்க முடியாத வீர்ய 
முடைய கரன்‌ அதன்‌ பலனைக்‌ கொடுக்கின்றேன்‌ என்‌ 
மூன்‌. அங்ஙனம்‌ நிக்தித்துக்கொண்டே தனுஸ்ஸில்‌ 
தொடுத்த பாணத்தை ப்ரயோகித்தான்‌. அம்தப்‌ பர 
ணம்‌ வஜ்ரரயுதம்போல்‌ அவனுடைய ஹ்ருதயத்தைப்‌ 
மினக்த.து. அம்த ராவணன்‌ பத துமுகங்களா னும்‌ குரு 
தியைக்‌ கக்கக்கெரண்டு பார்க்க வக்த ஜனங்கள்‌ “ஆ! 
ஆ!" என்று சொல்லிக்கொண்டிருக்கையில்‌ புண்யம்‌ 
கஷீிணிக்கப்‌ பெற்றவன்‌ ஸ்வர்க்கலேரகத்தினின்ன 
விழுவதுபேசல வாஹனத்தினினது கீழே வீழுக்தான்‌. 
பிறகு ரசக்ஷஸிகள்‌ மம்தோதரியுடன்‌ லங்கையினின்‌ ௮ 
புறப்பட்டு அழுதுகொண்டே ரரவணனுடைய அறாகர 
மைக்கு ஓடிவக்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ அவ்விடம்‌ சேர்ம்து 
அங்கு லஷ்மண அடைய பரணங்களரல்‌ அடியுண்டு 
விழுக்‌ இருக்கிற தங்கள்‌ தங்கள்‌ பக்துக்களை அணைத்‌ 
தத்‌ தங்களைத்‌ தாங்களே அடித்துக்கொண்டு வருக்தி 
இனிய குரலுடன்‌ அழுதார்கள. 

ராக்ஷஸிகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ :--*ஆ! காதா! உல 
கற்கலையெல்லாம்‌ அழச்செய்பவனே! ராவணா! கரங்கள்‌ 
பாழானோம்‌. இப்பொழுது சதீருக்களால்‌ பீடிக்கப்‌ 
பட்டு உன்னையும்‌ பிரிச்திருக்கின்‌ உ லங்கரபுரம்‌ யசரைச்‌. 
சரணம்‌ அடை யும்‌? மஹாயாக்யமுடையவனே! கீ கரம 


௮-0. ஈவம ஸ்கந்தம்‌, 1947 


விகார த்தினால்‌ மதிமயங்க ஸிதையினுடைய தேஜஸ்‌ 
ஸின்‌ ப்ரபரவத்தை அறியவில்லை. ஆகையால்‌ தான்‌ நீ 
இக்தத்‌ தசையை அடைம்தனை. குலத்தையெல்லாம்‌ 
களிக்கச்‌ செய்பவனே! எங்களையும்‌ இக்த லங்கையையும்‌ 
விதவைகளாக்கினை. இதே படுத்திருக்கின்ற உள்‌ 
தேஹத்தைக்‌ கழுக்குளுக்கு இறையாக்னெ. உன்னை 
கரகபோகத்திற்கு இலக்காக்கினை, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுஇறார்‌:--பிறகு விபீஷணன்‌ ஸ்ரீரா 
மனால்‌ அபிகச்‌.இிக்கப்பட்டுப்‌ பிதறாமேதவிதியில்‌ சொன்ன 
படி சரவணன்‌ முதலிய பக்துக்களுக்கு ப்சேதகார்யத்‌ 
தை கடத்தினான்‌. அப்பால்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ அசோக , 
வணிகையில்‌ இம்சுபாவருக்ஷத்தின்‌ அடியில்‌ இருச்‌த 
கொண்டு தன்னைப்‌ பிரிக்தமையாறெ கோயால்‌ இளைத்‌ 
திருக்கன்‌ ற ஸீதையைக்‌ கண்டான்‌. ஸ்ரீராமன்‌ மிகவும்‌ 
அன்பிற்கடமான தன்‌ காதலி ௮ங்கனம்‌ வருத்தமுற்றி 
ருப்பதைக்‌ கண்டு மன இரக்கமுற்றான்‌. ஸீ தையும்‌ 
ஸ்ரீரரமனைக்‌ கண்டு களித்துத்‌ தரமரைமலர்போன்ற 
தன்‌ முகம்‌ மலரப்பெற்றாள்‌. ஸ்ரீராமன்‌ அவனைப்‌ புஷ்‌ 
பகவிமானத்தில்‌ ஏற்றி ஸுக்ரீவன்‌ விபீஷணன்‌ ஹணு 
மான்‌ இவர்களோடு தானும்‌ அவ்விமான த்தில்‌ ஏறிக்‌ 
கெரண்டான்‌ . அச்தப்பகவான்‌ விமீஷண ணுக்கு ராஸ 
கணங்களுக்கு ப்ரபுவரயிருக்கையையும்‌ லங்காராஜ்யத்‌ 
தையும்‌ கல்பம்‌ முடியும்‌ வரையில்‌ ஜீவிததிருக்குமபடி. 
யரன ஆயுளையும்‌ கொடுத்துத்‌ தச்தையின்‌ கட்டனையை 
இறைவேம்றி விமிஷணனோடகடவே அயேரத்யாபுரத்‌ 
திற்குச்‌ சென்றான்‌. வழியில்‌ இக்த்ரன்‌. முதலிய லோக 
பரலர்கள்‌ அவன்மேல்‌ பூமழை பொழிச்தார்கள்‌. ப்ரஹ்ம 
தேவன்‌ முதலிய தேவதைகள்‌ மனக்களிப்புடன்‌ அவன்‌ 
சரித்ரத்தைப்‌ பாடினார்கள்‌. பேசருளரளனான அர்த 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ தன்‌ ப்ராதாவான பரதன்‌ யவை அரிசி 


1948 ஹீ பாகவதம்‌ [௮-௧௦. 


மைல்‌ கோமூத்‌ர த்தில்‌ பசனம்செய்து அக்து அன்னத்‌ 
தைப்‌ புரித்துக்கொண்டு மரவுரி உடுத்து ஜடைகரிக்‌ 
துத்‌ கர்ப்பம்‌ பரப்பின வெலும்தரையில்‌ படுத்துக்‌ கர 
லம்‌ கழிப்பதைக்‌ கேட்டுப்‌ பரிதபித்தான்‌. பரதனும்‌ 
ஹ்றிீர*மபிரான்‌ பட்டண த்திற்குதீ திரும்பி வரும்செய்தி 
யைக்‌ கேட்டு ஸ்ரிராமபரதுகைகளேைத்‌ தன்‌ சிரஸ்ஸில்‌ 
தசித்துப்‌ பட்டணத்து ஜனங்களும்‌ மம்‌ தரிகளும்‌ பூசேச 
ஹிதர்களும்‌ தொடரபபெற்றுப்‌ பாட்டுக்களோடும்‌ 
வரத்ய கோஷூங்களோடும்‌ தான்‌ தங்கிமிருக்‌ 2 கம்திக்ரா 
மத்தினின்‌அ புறப்பட்டுத்‌ தமையனாகிய ஸ்ரீராமனை 
எதிர்கொண்டான்‌. அப்பொழுது ப்ரஹ்மவித் துக்க 
ளான ப்ரரஹ்மணர்கள்‌ வேதத்தை உரகக ஓதிக்கொ 
ண்டு அவனுடன்‌ சென்றார்கள்‌. நூணியில பொன்வேலை 
செய்த பதாகைகளும்‌ விசித்ரமான கெரடிகள்‌ கட்டப்‌ 
பெற்று ஸ்வர்ணாலலகாரமும்‌ செய்யப்பெற்ற ர தங்களும்‌ 
பொன்னலங்காரம்‌ செய்யப்பெற்ற மேலரன குதிரை 
களும்‌ ஸ்வர்ணமயமரன கவசங்கள்‌ தரித்த போர்வீரர்‌ 
களும்‌ தாம்‌ பூலங்‌ கொடுப்பவர்‌ ஈஈதலிய பணிக்காரர்‌ 
களும்‌ சிறப்புடைய தேவதாஸிகளும்‌ உபஹாரங்களை 
யேக்திக்கொண்டிருக்கிற ப்ருத்யர்களும்‌ பரதனைத்‌ 
தெொடர்க்து சென்றார்கள்‌. மற்றும்‌, மஹாரசஜனுக்‌ 
குரிய குடை சாமரம்‌ முதலிய பலவகையான வரிசை 
களையும்‌ எடுப்பித்துக்கொண்டு சென்ற அக்‌ தப்‌ 
பரதன்‌ ராமனைக்‌ கிட்டி. ப்ரேமத்தினால்‌ ரெஞ்சுருகிக்‌ 
கண்‌ பனித்துப்‌ பாதுகைகளை முன்னே வைத்துப்‌ 
பாதசரவிக்தங்களில்‌ விழுர்து எழுந்து கைகளேக்‌ 
குவித்துக்கொண்டு கண்ணும்‌ கண்ணீருமரக நின்றான்‌. 
அப்பால்‌ ஸ்ரீராமன்‌ அச்தப்‌ பரதனைல்‌ கைகளால்‌ 
கெருக்கயணை தலும்‌ கண்ணிர்களால்‌ கனைத்து, லக்ஷ 
மணனும்‌ ஸீதையும்‌ தானுமாய்‌ ப்ராஹ்மணர்களுக்கும்‌ 


௮-௧௦.] நவம ஸ்கந்தம்‌, 1949 


மற்றுமுள்ள பூஜ்யர்களான குலவ்ரு த்‌ தர்களுக்கும்‌ கமஸ்‌ 
கரரம்செய்து தரனும்‌ ப்ரஜைகளால்‌ ஈமஸ்கர்ரம்‌ செய்‌ 
யப்பெற்றான்‌. உத்தரகோஸல தேசத்திலுள்ள ஜனங்‌ 
கள்‌ நெடுகாள்‌ கழித்துத்‌ திரும்பி வர்திறாக்கின்ற தற்‌ 
கள்‌ ப்ரபுவான ஸ்ரீராமனைக்‌ கண்டு ஸங்தோஷத்தினால்‌ 
அவன்மேல்‌ புஷ்பங்களை இறைத்து வெள்ளேவீசிக்‌ கூத்‌ 
தாடினார்கள்‌. ஸ்ரீராமன்‌ பட்டணத்தில்‌ நுழையும்பொ 
முது பரதன்‌ பரதுகைகனையும்‌, விபீஷணாஸு*க்ரீவர்கள்‌ 
திறந்த சாமரங்களையும்‌, ஹனுமான்‌ வெண்கொற்றக்‌ 
குடையையும்‌, சத்ருக்னன்‌ தனுஸ்ஸு அம்புறா த்‌ தரணி 
இவைகளையும்‌, ஸீதை திர்த்தகமண்டனுவையும்‌, அங்க 
தன்‌ பொற்கத்தியையும்‌, ஜாம்பவான்‌ பெரன்கேடயத்‌ 
தையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு சென்றார்கள்‌. ஸ்ரீராமன்‌ . 
யுஷ்பகவிமான தீதில்‌ வீத்றிருக்துஸ்தரிகளாலும்‌ ஸ்‌.த இ 
யாடகர்களானும்‌ அதிக்கப்பெற்று, கக்ஷதீரங்களுடன்‌ 
ஆகரயத்தில்‌ உதித்த சம்த்ரன்போல விளங்கினான்‌. 
அவன்‌ பரதன்‌ முதலிய ப்ரரதாக்களால்‌ அபிஈநம்தனம்‌ 
செய்யப்பெற்று மஹஜேரத்ஸவதஅடன்‌ பட்டணத்திற்‌ 
குள்‌ ப்ரவேசித்தான்‌. அப்பால்‌ சாஜக்றாஹத்தில்‌ ப்ர 
வேத்‌. துக்‌ கைகேயி முதலியவர்களையும்‌ தன்‌ தாயான 
கெளஸல்யையையும்‌ வஸிஷ்டர்‌ முதலிய குருக்களையும்‌ 
ஸ்னேஹிதர்களையும்‌ நல்லகுலத்‌.தில்பிறச்‌ பின்கேரன்‌ றல்‌ 
கணையும்‌ பூஜித்தான்‌; தானும்‌ அவர்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்‌ 
டசன்‌. ஸீதையும்‌ லக்ஷ்மணனும்‌ அங்கன மே பூஜிக்க 
வேண்டியவர்களைப்‌ பூஜித்துத்‌ தாமும்‌ பூஜிக்கப்பெத்று 
ராஜக்றாஹத்திற்காள்‌ ப்ரவேசித்தார்கள்‌. கெளஸல்யை 
முதலிய தாய்மார்கள்‌ தங்கள்புதல்வர்கனைப்‌ பெற்றுத்‌ 
தேஹங்கள்‌ ப்ராணன்களைப்‌ பெற்று எழுக்திருப்பது 
பேரல எழுர்‌அ அவர்களை மடியில்‌ வைத்துக்கொண்டு 
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1950 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௧0 


ஆரமச்த நிர்களால்‌ கனைத்துச்‌ சேரகங்களைத்‌ அறம்தார்‌ 
கள்‌. அப்பால்‌ குருவசகிய வஸிஷ்டர்‌ குலவ்ருத்தர்களு 
டன்‌ விதிப்படி ஜடைகளை விடூவித்து கரன்கு ஸழுதீரங்‌: 
சனினின்றும்‌ கங்கை முதலிய புண்யதிர்த்தங்களினின 
லும்‌ கொண்டுவச்த ஜலங்களால்‌, இர்த்ரனுக்கு அபிஷே 
கம்‌ செய்வதுபோல, ஸ்ரீசாமனுக்கு அபிஷேகம்‌ செய்‌ 
தார்‌. ஸ்ரீரரமன்‌ இங்ஙனம்‌ சிரஸ்னானம்‌ செய்து அழகான. 
வஸ்த்ரங்களை உடுத்து கன்றாக அலங்கரித்துத்‌ தன்னைப்‌: 
போலவே கன்றாக அலங்கரித்‌ துக்கொண்டு கல்ல வஸ்ச்‌ 
ரன்களை உடுத்திருக்கன்ற ஸஹோதசர்களோடும்‌ பார்‌ 
யையோடும்‌ கூடி. விளங்கினான்‌. பிறகு உடன்தோன்ற 
லரயெ பரதன்‌ பாதங்களில்‌ விழுக்து வேண்ட ஸ்ரீரா 
மன்‌ ஸிம்ஹாஸன த்தை அங்கேரித்தான்‌. அப்பொழு,து 
அத்தேசத்திலுள்ள ப்ரஜைகள்‌ அனைவரும்‌ தங்கள்‌ 
தங்கள்‌ தர்மத்தில்‌ நிலைசின்‌அ வர்ணாஸ்‌சமங்களுக்கு ஏற: 
பட்ட பஞ்சமஹாயஜ்ஞா திகர்மங்களை அனுஷ்டி த.அுக்‌, 
கெரண்டுவம்தார்கள்‌. தன்தம்தையான தசரத சக்ர 
வர்த்தி ஆண்டுவகச்‌ தாத்பேரலவே ஸ்ரீராமனும்‌ ப்ரஜை 
கனை ஆண்டுவக்தான்‌. ப்ரஜைகளும்‌ அவனைத்‌ தந்தை 
யரகவே கினைத்திருந்தார்கள்‌. அப்பொழுது தர்மம்‌ 
மூன்று கரல்களுடன்‌ இருக்கப்பெற்ற தரேதாயுகம்‌ 
கடக்து கொண்டிருப்பினும்‌, அக்கரலம்‌ தர்மம்‌ கரன்கு. 
கால்களுடன்‌ இறாக்கப்பெற்ற க்ருதயுகம்‌ போன்‌ றிருக்‌ 
தது, பரத வம்சாலங்காரனே ! ஸமஸ்த பூதங்களுக்‌ 
கும்‌ ஸுகம்‌ விளைப்பவலும்‌ தர்மங்களை உணர்க்தவணு 
மசிய ஸ்ரீராமன்‌ சாஜனாயிருக்கும்பொழுது க ்வ்கள்‌ 
கதிகள்‌ பர்வதங்கள்‌ ரம்யகம்‌ முதலிய வர்ஷங்கள்‌ ஸிம்‌ 
ஹலம்‌ முதலிய திவீபங்கன்‌ ஸமுத்ரங்களன்‌ இவையெல்‌ 
லசம்‌ ப்ரஜைகளுக்கு விரும்பினவற்றையெல்லாம்‌ கற்‌. 


௮-௧௧,.] நவம ஸ்கந்தம்‌, 1951 


தன. 1 ஸர்வஸ்மாத்பரனும்‌ ஸர்‌ வேண்வரனுமசகய ஸ்ரீரா 
மன்‌ சாஜனாயிருக்கும்பொழு.து மனோவ்யாதி சரிரவ்யாதி 
கிழத்தனம்‌ பசிசாஹம்‌ துக்கம்‌ சோகம்‌ பயம்‌ இனைப்பு 
விரும்பா தவர்களுக்கு மரணம்‌ ஆகிய இவற்றில்‌ எவையும்‌ 
உண்டாகவில்லை. ஏகபதீனீவ் ரகம்‌ தவறாதவனும்‌ ராஜர்‌ 
ஷியின்‌ சரிக்ரமுடையவனும்‌ சாகம்‌ முதலிய ப்ராக்ருத 
குணங்களற்றவனுமாகிய அர்த ஸ்ரீராமன்‌ க்றுஹஸ்த 
அக்கு விதிக்கப்பட்டவைகளும்‌ தன்‌ வர்ண த்திற்குஓத்த 
வைகளுமான தர்மங்களை உலகத்‌ தவர்களுக்குக்‌ கற்பிக்க 
முயன்று தரன்‌ அனுஷ்டித்தான்‌. வணக்கமுடையவ 
ளும்‌ கருத்தறிக்தவனாம்‌ பதிவ்ரதையுமாகிப ஸீதை 
ப்ரீ தியி லும்‌ அனுஸரண த்தினாலும்‌ கல்லொழுக்க ததி 
னானும்‌ பயததினாலும்‌ வெட்கத்தினாலும்‌ மற்றும்‌ பல 
குணங்களாலும்‌ ஸ்ரீராமனுடைய மனத்தைப்‌ பறித்‌ 
தரன்‌. பத்தாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 


ஸ்ரீராமன்‌ அயோத்யை யிலிரும்‌ சொண்டு 
0-4 யஜ்ஞாதி கர்மங்களை அனுஷ்டித்த ந 
விதத்தைக்‌ கூறுதல்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அுகிறார்‌:- ஷாட்குண்ய பூர்ணனான 
ஸ்ரீராமன்‌ பெரியோர்களான வஸிஷ்டர தி முணிவர்களைக்‌ 
கொண்டு யஜ்ஞங்களை அனுஷ்டி தது ஆசரர்யனை முன்‌ 
னிட்டு ஸமஸ்த தேவதா ஸ்ப னும்‌ தேவ ரேஷ்டனு 
மாய தன்னைத்‌ தரனே ஆர? திதச்தான்‌. அவன்‌ அம்த 
யாகத்தில்‌ ஹோதாவுக்குக்‌ ஹேக்கு திக்கையும்‌, ப்ரஹ்‌ 
மாவுக்குத்‌ தெற்கு திக்கையும்‌; அதிவர்யுவுக்கு மேத்கு 
இககையும்‌, உத்காதரவுக்கு வடக்கு திக்கையும்‌ ஆசார்‌ 


1. எல்லாவற்றிலும்‌ மேற்பட்டவனும்‌, 
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யனுக்கு அம்தத்‌ திசைகளுக்கு இடையிலுள்ள பூமியை 
யும்‌ த்ஷிணையாகக்‌ கொடுத்தான்‌. மற்றும்‌, ப்ராஹ்‌ 
மணன்‌ இப்பூமண்டலத்தை யெல்லரம்‌ பெற்றுக்கொள்ள 
உரியவனென்று அவன்‌ கினைத்திரும்தானேயன்‌ றித்‌ தான்‌ 
கொடுத்தவற்றை ஒரு பொருளாக திணைக்க வில்லை. கெ 
டுத்தவற்றில்‌ சிறிதும்‌ மனப்பற்று வைக்கவில்லை. மற்‌ 
தும்‌) அவர்களுக்குச்‌ சிறர்த ஆடையாபரணம்‌ முதலிய 
அலங்கரரங்களையும்‌ கொடுத்தான்‌. இங்கனம்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ கொடுத்து மேல்‌ அணி கீழ்துணி ஆயே 
இரண்டு வஸ்த்ரங்கள்‌ மரத்ரமே மிகப்பெற்றான்‌. ராஜ 
பத்னியாயெ வைதேஹியும்‌ பர்த்தராவின்‌ அபிப்ராயத்‌ 
தை அறிக்து எல்லா அ௮லங்காரங்களையும்‌ கொடுத்து 
மங்கல்யம்‌ மரத்ரமே மிகப்பெற்றாள்‌. ஹோதா முதலிய 
௮வ்வக்தணச்கள்‌ ப்ராஹ்மணர்களேயே தெய்வமாக 
கம்பியிறாக்றெ அம்த ஸ்ரீசாமனுக்குப்‌ பெரியோர்கள்‌ 
விஷயத்திலுள்ள தாரன௫சலத்தையும்‌ வாத்ஸல்யத்தை 
யும்‌ கண்டு ஸக்தேரஷம்‌ அடைக்து “இந்தத்‌ திசைகளை 
கரங்கள்‌ பெற்றுக்கொள்ள உரியரல்லேரம்‌, இவற்றை 
நீயே ஆண்டு வருவாயசக' என்று விண்ணப்பம்‌ செய்து 
மீளவும்‌ இங்கனம்‌ மொழிக்‌ தார்கள்‌. 
ப்ரரஹ்மணர்கள்‌ சொல்லுஇறார்கள்‌ :-- பகவானே! 
தீ எங்களுக்குக்‌ கெடரத து என்ன இருக்கிற து? எல்லா 
வற்றையும்‌ கொடுக்க மீ ஸித்தமாயிருக்கன்‌ நனை, நீ ஸர்‌ 
பவேண்வரன்‌. உனக்கு மேற்பட்டவன்‌ எவனும்‌ நடை 
யான்‌. கீ" அவாப்த ஸமஸ்தகரமன்‌. உனக்கு இவற்றால்‌ 
ஆகவேண்டிய ப்ரயோஜனம்‌ என்ன இருக்கிறது? மற்‌ 
அம்‌ பசமயுருஷார்‌ தீ. தமாகிய மோக்ஷத்தை எங்களுக்‌ 
குக்‌ கெ ரடுக்குமபச ராட்‌ டு எங்கள்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ புஞுச்து 
உண்‌ ப்ரகாசத்தினால்‌ எங்களுடைய அஜ்ஞாதைனதப்‌ 


1. எல்லாவிறாப்பக்களும்‌ ஈடே தப்பெ ற்றவன்‌. 


௮-௧௧,] நவம ஸ்கந்தம்‌. 1953 


பேசக்குகன்்‌ றனை, இங்கனம்‌ தன்னையும்‌ கொடுக்க 
வழிபார்‌ த்துக்‌ கொண்டிருக்கற உனக்கு இக்தத்‌ திசை 
களைக்‌ கொடுப்பது ஓரு பொருளோ? நீ ப்ரரஹ்மண 
குலத்திற்கு வேண்டியவற்றையெல்லாம்‌ ஸாதித்துக்‌ 
கொடுப்பவன்‌; தன்‌ சேஜஸ்ஸினால்‌ திகழுக் தன்மையன்‌? 
என்றும்‌ குளியரத அறிவுடையவன்‌; மிகும்த புகமுடை 
யவர்சளில்‌ முதன்மையானவன்‌, ' ப்ராணிகளுக்கு த்ரோ 
ஹம்‌ செய்கையின்‌ றி, ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ ஈண்பர்‌ 
களான முனிவர்கள்‌ உன்‌ பசதரரவிக்தங்களாத்‌ தமது 
மன த்தில்கொண்டு த்யானிக்னெறார்கள்‌. உன்‌ குணங்‌ 
கனை எங்களால்‌ வர்ணிக்க முடியுமோ? உனக்கு மமஸ்‌ 
காரம்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌! - இங்கனம்‌ ஸ்ரீராமன்‌ 
ஸீதையோடுகூடிப்‌ பதினாயிர மாண்டுகள்‌ ராஜ்யம்‌ 
ஆண்டு வம்‌. து ஐருஸமயம்‌ உலகவ்ராத்‌ தாம்‌ தத்தை அறிய 
விரும்பி மரறுவேடம்‌ பூண்டு ஒருவர்க்கும்‌ தெரியாமல்‌ 
ரரத்ரியில்‌ பட்டணத்தில்‌ ஆங்காங்கு ஸஞ்சரித்துக்‌ 
கொண்டு ஒரு புருஷன்‌ கன்பார்யையைப்‌ பார்த்து மொ 
தியும்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டான்‌. அவன்‌ தன்‌ பரர்யை 
யைக்‌ குறித்துப்‌ “பரபுறாஷனுடைய வீட்டிற்கு அடிக்‌ 
கடி. பேசகின்‌றவளும்‌ மதிகெட்டவளுமாகிய உனணை 
கான்‌ போஷிக்கமாட்டேன்‌. (கெடுகாள்‌ பிறன்வீட்டி 
லிருக் த ஸீதையை ரசமன்‌ அங்கேரிக்க வில்லையா? அவனை 
விட நீ மேற்பட்டவனோ” என்றால்‌ சொல்லுகேன்‌, 
கேள்‌. ராமன்‌ ஸ்த்ரிலேோலன்‌. ஆகையால்‌ அவன்‌ கெடு 
நான்‌ ராவணன்‌ வீட்டிலிரும்த ஸீதையை அங்கேரித்‌ 
தான்‌: கானோ வென்றால்‌, அ௮க்கனம்‌ ஸ்த்ரீகளுக்கு உட்‌ 
பட்டவனல்ஹேன்‌. ஆகையரல்‌ உன்னை அங்கேகேரிக்கமாட்‌ 
டேன்‌” என்று மெழிம்தான்‌. இங்கனம்‌ உண்மையை 


அறியாததும்‌ தேரன்‌ றினபடி. பலவற்றை மொழிகன்ற 
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அம்‌ ஆராதிக்க முடியாத அமாகிய உலகத்திணின்றும்‌ 
பயம்‌து லோகமா தனாயெ ஸ்ரீராமன்‌ ஸீதையைத்‌ அறக்க, 
அவளும்‌ கர்ப்பிணியாகவே வால்மீகியின்‌ ஆங்ரமத்திற்‌ 
குச்‌ சென்றாள்‌. பிறகு ப்ரஸவகாலம்‌ ஸமீபித்‌ இருக்கை 
யில்‌ இரட்டைப்பிள்லாகலாப்‌ பெற்றான்‌. அவர்கள்‌ ஞ்ச 
னென்றும்‌ லவனென்றும்‌ ப்ரஸித்தி பெற்றவர்கள்‌. 
அவர்களுக்கு ஜுதகரணாதி ஸம்ஸ்காராங்களயெல்லாரம்‌ 
வரல்மிகிமுணிவர்‌ கடத்தினார்‌. அங்ஙனமே லக்ஷ்மண 
னுக்கு அங்கதன்‌ சக்தரகேதுவென்றும்‌, பரதனுக்குத்‌ 
தக்ஷன்‌ புஷ்கலனென்னும்‌, ௪ தருக்ன னுக்கு ஸுபரஹ- 
ம்ருசதஸேனனென்றும்‌ இரண்டிரண்டு பிள்ளைகள்‌ பிறக்‌ 
தார்கள்‌. பரதன்‌ திக்விஜயம்‌ செய்யும்பொழுது கந்தர்‌ 
வர்களேக்‌ கோடிகோடியாக வதித்து அவர்களுடைய 
தின த்தையெல்லாம்‌ கொண்டுவர்து ரரஜனான ஸ்ரீராம 
னுக்குக்‌ கொடுத்தான. சத்ருக்னன்‌ மதுவென்னும்‌ 
அஸுசனுடைய பின்ளையரயெ லவணனென்னும்‌ ராக்ஷ 
டளனைக்கொன்று மதுவன த்தில்‌ மதுரையென்னும்‌ பட்‌ 
ணத்தை நிரமித்தரன்‌. தன்‌ கணவனாகிய ஸ்ரீராமனால்‌ 
அறக்கப்பட்ட ஸீதை வரல்மீகிமுணிவரிடம்‌ தன் பிள்ளை 
களை வைத்து ஸ்ரீசாமனுடைய பாதங்களை தயசணித்துக்‌ 
கொண்டே பூமியின்‌ ரக்தரத் கில்‌ அழைக்தாள்‌. அதைக்‌ 
கேட்ட ஸ்ரீ ரசமபிரரன்‌ அம்த ஸிதையின்‌ ஒப்பற்ற குணங்‌ 
கனை நினைத்துப்‌ புத்தியினால்‌ சோகத்தை அடக்கவல்ல 
வனாயினும்‌ அதை அடக்கமுடியர தவனாயிருக்‌ தரன்‌. 
இறமையமைக்து பெமியோர்களுக்கும்‌ ஆண்‌ பெண்‌ 
களசய்க்‌ கலக்‌ திருக்கும்‌ விஷயம்‌ இவ்வளவில்‌ இருக்கின்‌ 
றது: அஅ எல்லார்க்கும்‌ பயத்தை வினைக்கும்‌, புத்தி 
யின்றி அற்ப ஸுக த்தை விரும்பி இல்லறவரழ்க்கையில்‌ 
மனம்‌ தாழப்பெற்ற மற்றவர்களுக்கு அவ்விஷயம்‌ இருக்‌ 


௮-௧௪.] 5வம ஸ்கந்தம்‌, 1955 


கும்‌ விதத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ! அதன்‌ 
பிறகு ஸ்ரீராமன்‌ பதின்மூவாயிரம்‌ வர்ஷூங்கள்‌ ப்ரஹ்மசர்‌ 
யம்‌ தவறாமல்‌ 1 அவிச்ரின்னமாக அக்னிஹோத்ர 
ஹோமத்தை ஈடத்திக்கொண்டு வக்தரன்‌, பிறகு ஸ்ரீரா 
மன்‌ வனவசஸம்‌ செய்யும்பொழுது தண்டகாரண்யத்தி 
அள்ள முட்கள்‌ தைக்கப்‌ பெற்றனைகளும்‌ தளிர்போன்‌ 
றவைகளுமான தன்‌ பாதாசவிக்தங்களை, தயானிக்கும்‌ 
ஜனங்களுடைய ஹ்ருதயத்தில்‌ வைத்துப்‌ பரமபத 
மென்று கூறப்படுகிற தன்னுடைச்‌ சோதிக்கு எழும்தறா 
சினான்‌. கோதண்டபாணியான ஸ்ரீசாமன்‌ ரரக்ஷ்ஸர்‌ 
களை வதித்ததும்‌ ஸமுத்ரத்தில்‌ அணைகட்டினதும்‌ ஒரு 
புசழாகமாட்டாஅ. அவன்‌ இணை யெதிரில்லா த மஹி 
மையுடை.யவன்‌. சத்ருக்களை விக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ அவ 
ணுக்கு வானரர்கள்‌ ஸஹ.யமோ! அவன்‌ ஸுக்ரீவாதி 
வரன:ரர்களை ஸஹரயமாகப்‌ பற்‌.றினமை விளையாட்டே 
யன்றி உண்மையன்னு, அங்கன மே அணை கட்டின தம்‌ 
அவனுக்கு ஒரு லீலையே, அவன்‌ தேவதைகளுடைய 
'வேண்டுகோளஸின்மேல்‌ விலையாட்டிற்காக மானிட உரு 
வம்‌ பூண்டான்‌. மன்னவனே! திக்கஜங்களுக்கு முகப்‌ 
பட்டம்போல ஆப ரணமாயிருப்ப.தம்‌ பாபங்களைப்போக்‌ 
குவ அமாகிய எவனுடைய பரதா ரவிக்தங்களின்‌ புகழை 
இப்பொழுதும்‌ ஸபைகளில்‌ ரிஷிகள்‌ பர டுதறார்களோ; 
இர்த்ரன்‌ முதலிய தேவதைகள்‌ குபேரர திகள்‌ பூமியி 
அள்ள ராஜாக்கள்‌ ஆகிய இவர்களின்‌ இரீடங்களால்‌ 
வணங்கப்பெற்ற பாதரசவிக்‌ தங்களையுடைய அந்த ஸ்ரீ 
ராமனை சான்‌ சரணம்‌ அடைகின்றேன்‌; கோஸல தே 
சத்‌.து ஜனங்களில்‌ ஸ்ரீராமனால்‌ தொடப்பட்டவர்களும்‌, 
யார்க்கப்பட்டவர்கணும்‌, அவனுடன்‌ கூட உட்கார்ம்தவர்‌ 


1 ப டைவீடாமல்‌ 


1966 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௧க. 


களும்‌, அவனைப்‌ பின்றொடர்ம்தவர்களும்‌ மஹாயோக& 
கள்‌ பெறும்படியரன பதவியைப்‌ பெற்றார்கள்‌. மன்னவ 
னே! ப்ரரணித்ரோஹமின்‌ றி இர்த்ரியங்களே வென்ற 
புறாஷன்‌ ஸ்ரிராமசரித்ரத்தைக்‌ கேட்டு மனத்தில்‌ தரித்‌ 
அக்கெரண்‌ டி.ருப்பானாயின, ஸம்ஸாரத் திற்குக்‌ காரண 
மான புண்யபாபகர்மங்களால்‌ விடுபடுவசன்‌. 

பரிக்ஷித்‌ து மன்னவன்‌ சொல்கிறான்‌: அம்த ஸ்ரீ 
சாமன்‌ எப்படி. இரும்தரன்‌?2 அவன்‌ தன்‌ ப்ராதாக்களி' 
டத்திலும்‌ தேசத்திலுள்ள ஜனங்களிடத்திலும்‌ எப்படி. 
இருக்‌ தான்‌? அர்த ஜனங்களும்‌ ப்ராதரக்களும்‌ அவணி 
டத்தில்‌ எப்படி. இருக்தார்கள்‌? 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌:--௮க்த ஸ்ரீராமன்‌ பரதனு 
டைய வேண்டுகோளின்படி. ஸிம்ஹாஸன த்தை அங்‌ 
கமித்த பின்பு மூன்று லோகங்களுக்கும்‌ ப்சபுவான அம்‌ 
மஹானுபராவன்‌ தசைகளைப்‌ பச அகரக்கும்பொருட்டு 
ப்ராதாக்களை நியமித்துத்‌ தரன்‌ கெளஸல்யை முதலிய 
தாய்மார்களுக்கும்‌ மற்றபக்‌ துக்களுக்கும்‌ மற்றவர்களுக்‌ 
கும்‌ காட்‌ கொடுத்துக்கொண்டு அயேச தயாபுரியை 
ஆண்டுவக்தான்‌. பட்டணத்து ஜனங்கள்‌ தங்கள்‌ ப்ரபு 
வசகிய ஸீராமன்‌ வனவரஸத்திணின்று மிண்டு வருவ 
தைக்‌ கண்டு மிகவும்‌ ஸக்தேரஷம்‌ அடைக்து பட்டணசக்‌ 
தை ௮லங்கரித்தசச்கள்‌. மரர்க்கங்கள்‌ சந்தன ஜலம்‌ 
களாலும்‌ ராமன்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ பெற்று ராஜ்யமானாவ' 
தைக்‌ கண்டு மிகவும்‌ மதித்திருக்கன்ற யானைகளின்‌ மத 
ஜலங்களா னும்‌ முழுவ தும்‌ கனைக்கப்பட்டு ரமணீயங்கள ௫ 
யிருக்‌ தன. உப்பரிகைகளும்‌ கேரபுரங்களும்‌ ஸயைகளும்‌ 
துளஸிமாடம்‌ முதலிய இடங்களும்‌ தேவாலயங்களும்‌ 
பெசத்குடங்கள்‌ வைத்துப்‌ பதாகைகள்‌ காட்டி, அலங்கா 


சம்‌ செய்யப்பெத்றிருக்‌ தன. பாக்குமரங்களும்‌, இலைகளா 


௮-௧௧;] நவம ஸ்கந்தம்‌, 1957 


அம்‌ குலைகளர்‌ அம்‌ தழைத்து மழைச்‌ திருக்கன்ற வா 
ழைமாங்களும்‌ கட்டித்‌ துணிப்பட்டைகளாலும்‌ கண்‌ 
னணாடி.களர னும்‌ பூமாலைகளா னும்‌ மங்களதோ ரணங்கள்‌ 
கட்டப்பெற்றிருக்தன. பிறகு பட்டணத்து ஜனங்கள்‌ 
பூஜைக்கு வேண்டிய தரவ்யங்களைக்‌ கையில்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு ஆங்காங்கு ஸ்ரீராமனைக்‌ கட்டத்‌ (தேவனே! 
நீ முன்பு வராஹாவதசரம்‌ செய்து ப்ரளயத்தில்‌ அழுக 
தன பூமியை மேலுக்கெடுத்தனை. அப்படிப்பட்ட மீ 
இப்பூமியைப்‌ பாதுகாத்து வருவரயரக' என்று ஆசீர்‌ 
வாதங்களைச்‌ செய்தார்கள்‌. தங்கள்‌ ப்ரபுவாயெ ஸ்ரீரா 
மன்‌ நெடுநாள்‌ கழித்து வக்திருப்பதைக்‌ கேட்டு ஆண்‌ 
பெண்கள்‌ ஆகிய ப்ரஜைகள்‌ அனைவரும்‌ அவனைப்‌: 
பார்க்க விரும்பி வீடுவாசல்களை யெல்லாம்‌ இருக்‌ தபடி- 
யே விட்டு உப்பரிகைகளின்மேல்‌ ஏறி அவனைக்‌ கண்டும்‌ 
கண்கள்‌ த்ருப்தி அடையப்பெறாமல்‌ அவன்மேல்‌ புஷ்பத்‌ 
தை இழைத்தார்கள்‌. அம்த ஸ்ரீராமபிரான்‌ தன்‌ வம்சத்‌ * 
தில்‌ பிறக்‌ ச இக்ஷ்வாகு முதலிய பூர்வராஜரக்கள்‌ வாஸம்‌ 
செய்து வக்ததும்‌ அழிவில்லாத எல்லாக்‌ கருஷலங்க 
ளும்‌ ௮மைக்து ஸம்ருத்தமரயிருப்பதுமரயெ தன்‌ கரு. 
ஹத்திற்குள்‌ ஆத்மரனுபவத்‌ தினால்‌ தருப்தி அடைம்‌ அ 
மஹானுபாவர்களான முணிவம்‌களுக்கு மிகவும்‌ அன்ப 
னாகித்‌ தன்‌ மனத்திற்னிய செயலுடையவளும்‌ யிஞாம்‌ த 
அன்புடையவளுமசகிய ஸீதையுடன்‌ கரீடித்‌ அக்கெண் 
டிரும்தான்‌. அவனுடைய க்ருஹத்தில்‌ போக த்திற்கு. 
வேண்டிய கருவிகள்‌ அனைத்தும்‌ ஸித்தம்‌ செய்யப்பட்‌ 
டி ரும்‌, தன. அவையெல்லாம்‌ விலையுயர்க்து அளவற்றவை 
கள ரயிருச்‌ தன. அவ்விடத்தில்‌ வரசல்களெல்லரம்‌ பவ 
ளத்தினால்‌ இயற்றப்பட்ட படிகளுடையனவரகி மிகவும்‌ 
அழகாயிறாம்‌ தன. வைடுர்யர தன மயமரன ஸ்தம்பங்கள்‌ 
வரிசைவரிசையாயிறாம்தன. தரையெல்லாம்‌ இம்‌ த்ரநீல 


1958 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௧௨ 


ரத்னங்கள்‌ படுக்கப்பெற்று கிர்மலமாயிருக் தன. சுவர்‌ 
கள்‌ ஸ்படிக ரத்னங்களால்‌ இயற்றப்பட்டுத்‌ தேய்த்துக்‌ 
துடைப்பதனால்‌ பளபளவென்று ப்ரசரசித்துக்கொண் 
ஒ.ருக்கன. மற்றும்‌, அம்மாளிகை விசித்ரமாகத்‌ தெர 
டுத்த பூமாலைகளர னும்‌ பதரகைகளாலும்‌ வஸ்த்ரங்‌ 
களாலும்‌ ரத்ன ஸமூஹங்களர னும்‌ ஸ௫ூக்ஷம வஸ்‌ த்ரங்‌ 
களாலும்‌ சை தன்யம்போல்‌. ஜ்வவித்‌ அக்கொண்டிருக்றை 
முத்துக்களரலும்‌ போகத்திற்கு வேண்டிய அழகிய 
கறாவிகளர லும்‌ பரிமனமுடைய ஆரபங்களானும்‌ திபங்‌ 
களாலும்‌ புஷ்பரலங்கரரங்களர லும்‌ அலங்காரம்‌ செய்‌ 
யப்பட்டிரும்தது. அங்குள்ள ஸ்த்ரிகளும்‌ புருஷர்களும்‌ 
புஷ்பங்களைச்‌ சூடி ஆபரணங்களே அணிக்‌ து தேவதை 
கள்‌ போன்‌ று உலாவிக்கொண்டிருக் தார்கள்‌. ஸ்ரீராமன்‌ 
இத்தலையதான அம்மாளிகையில்‌ வஸித்துக்கொண் 
டிருக்‌து பலவரயிரம்‌ வர்ஷங்கள்‌ தன்‌ வர்ணாமாம தர்‌ 
* மங்களைத்‌ தவறாமல்‌ மனுஷ்யர்களால்‌ தயாணிக்கப்‌ 
பட்ட தளிர்போன்‌ ற பர தங்களுடையவனாூ உரிய கரலங்‌ 
களில்‌ ஸீதையுடன்‌ காமபே கங்களை அனுபவித்துக்‌ 
கொண்டு வக்தரன்‌. பதினொன்றாவது அத்யாயம்‌ முற்‌ 


_திற்து. 


மனுடைய பிள்‌ ௪ 
ஸ்ரீசா ன பகிடி வகிடு ன்‌. bb ட்‌ 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்னுறோர்‌:-ஸ்ரீரரமனுடைய்‌ பிள்ளை 
யாகிய குசனுக்கு அதிதி யென்பவன்‌ பிறக்தரன்‌, அவன்‌ 
பின்னை மிஷதன்‌. அவன்‌ பிள்ளை கபன்‌. அவன்‌ பிளை 
புண்டரிகன்‌. அவன்பின்ரே கே்ஷேமதன்வர, அவன , 
பிள்ளை தேவானிகன்‌. அவன்‌ பிள்ளை 1 ஹீனன்‌, அவன்‌ 
நூ அனிஹனென்றுறலஹர்‌, சா 


௮-௧௨,] நவம ஸ்க்தம்‌. 1959 


பிள்ளை பரரியாத்ரன்‌. அவள்‌ பிள்ளை பலன்‌: அவன்‌ 
பின்னை சலன்‌. அவன்‌ பிள்ளை வஜரஈரபன்‌. அவன்‌ 
ஸுர்யனுடைய அமசத்தினால்‌ பிறக்தவன்‌. அவன்‌ 
பில ககணன்‌. அவன்‌ பிள்ளை வித்றாதி. அவன்‌ பிள்ளை 
ஹிரண்யசாபன்‌. அவன்‌ யோகாசார்யரான ஜைமினி 
மின்‌ சிஷ்யன்‌. கெள்ஸல்யரரன யாஜ்ஞவல்க்ய ரிஷி 
இஈச ஹிரண்யநரபணிட தீ.திவிருக்து யோகமென்று 
௯.றப்படுவதும்‌ பெரிய சன்மையை விளைப்ப௫ம்‌ ௮ஜ்ஞா 
னத்தைப்‌ பேரக்குவதுமான அதயாத்மசாஸ்தரத்‌ 
தைக்‌ கற்றார்‌. ஹிரண்யமரபன்பின்ளை புஷ்யன்‌, அவன்‌ 
மின்னை த்ருவஸர்‌தி. அவன்பிள்ளை ஸுதர்சனன்‌. 
அவன்பிள்ளை அச்னிவர்ணன்‌: அவன்பிள்ளை சகரன்‌. 
அவன்பிள்ளை மருத்து. அவன்‌ யோகத்தினால்‌ சரீர 
தை வென்றவன்‌. அவன்‌ கலாபக்ராமமென்னும்‌ கரா 
மத்திற்குச்‌ சென்று இன்னமும்‌ இருல்‌ கிறான்‌. இவன்‌ கவி 
யுகத்தின்‌ முடிவில்‌ அஜிச்‌துபோன ஸுர்யவம்ச ததை 
மீளவும்‌ பிள்ளை பேரன்‌ முதலிய பரம்பரையினால்‌ தழைச்‌ 
கும்படி, கடத்தப்பேோகிறான்‌: அவன்‌ பிள்ளை ப்ரஸ்ணு. 
அவள்‌ பிள்ளை ஸக்தி. அவள்‌ பிள்ளை” மர்ஷணன்‌. அவன்‌ 
பிள்ளை 2ஸ-மஹான்‌. அவன்‌ பிள்ளை விம்வஸாஹ்யன்‌. 
அவன்‌ பிள்ளை ப்ருஹத்பலன்‌. அவன்‌ யுத்தத்தில்‌ உன்‌ 
தம்தையாகிய அபிமன்யுவால்‌ அடியுண்டு முடிக்தான்‌. 
இக்ஷ்வாகு வம்சத்தில்‌ பிறந்த இம்மன்னவர்கன்‌ அனைவ 
ரும்‌ கடம்தரர்கள்‌. இனிமேல்‌ வரப்போற இக்ஷ்வானா 
வம்சத்தரசர்களைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேட்பாயாக. ப்றா 
ஹத்பலனுடைய பின்னை ப்ருஹத்ரணன்‌. அவன்‌ பிளை 
உருகூததன்‌. அவன்‌ பிளே வத்ஸப்ரீ தன்‌. அவன்‌ பிளை 
ப்ரதிவ்யேசமன. அவன்‌ பிள்ளை பானு. அவன்‌ பிள்ளை 
்‌ 1. அமர்‌ஷணனென்று எலர்‌, 
2. மஹஸ்வானென்று இலா... 


1960 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௧௩.. 


தேவாகன்‌, அவன்‌ னேனைக்கு ப்ரபுவரயிறாப்பன்‌. அவன்‌ 
பிள்ளை ஸஹதேவன்‌. அவன்‌ பிள்ளை ப்ருஹதஸ்வன்‌, 
அவன்‌ வீரனாயிறாப்பான்‌. அவன்‌ பிள்ளை பானுமான்‌. 
அவன்‌ பிள்ளை ப்ரதிகரங்வன்‌. அவன்‌ பிள்ரே ஸுப்ர 
இகன்‌, அவன்பிள்ளை மருதேவன்‌. அவன்பிள்ளே ஸு 
க்ஷக்ரன்‌, அவன்பிள்ரை 4 ருக்ஷகன்‌. அவன்‌ பிள்ளை 
அம்தரிக்ஷன்‌. அவன்பிள்ளை ஸுதப்தன்‌. அவன்‌ பிள்ளை 
அமித்ரஜித்து. அவன்பிளனரை ப்ருஹ்த்வாஜி. அவன்‌ 
பிள்ளை பர்ஹி. அவன பிள்ரை தனஞ்ஜயன்‌. அவன்‌ பிள்ளை 
ரணஞ்சயன்‌. அவன்பின்ரே ஸ்ருஞ்சயன்‌. அவன்‌ பிள்ளை 
சரக்யன்‌. அவன்பிள்ளை சுத்தோதன்‌, அவன்பிள்ளை 
லாங்கலன்‌. அவன்பிள்ளை ப்ரஸேனஜித் து. அவன்‌ பிள்ளை 
கஷாுத்ரகன்‌. அவன்பிள்ளை குணன்‌. அவன்பிள்ரை 
ஸுரதன்‌. அவன்பிள்ளை ஸுமித்ரன்‌. அவன்‌ அந்த 
வம்சத்திற்குக்‌ கடைசியாயிருப்பான்‌. இந்த மன்னவர்‌ 
கள்‌ ப்ருஹத்‌ பலனுடைய வம்சத்தில்‌ பிறக்கப்போகிறார்‌ 
கள்‌. இந்த இக்ஷ்வாகுவம்சத்‌் தரசர்களின்‌ வம்சம்‌ 
ஸுுமி.தரனோடு முடியப்போகின்‌ றது. கலியுகத்‌ இல்‌ அக்த 
ஸுமிதரன்‌ யசஜனாயிருக்த பின்பு இக்க வம்சம்‌ ஸக்ததி' 
யின்றி அப்ப்டியே அழியப்போகின்‌ றது, பன்னிரண்‌ 
டசவது அத்தரயம்‌ முற்றிற்று, 


க வாகுவின்‌ பிள்ளை ள்‌ வம்‌ 
ப கு ட க டட a1 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறாச்‌:--இக்ஷ்வாகுவின்‌ பிள்சோாயா 
திய நிமி ஐருஸமயம்‌ யாகம்செய்யத்தொடங்‌ ௫ வஸிஷ்ட 
ரை ருத்விக்காயிருக்கும்படி வேண்டினான்‌. அம்முணிவர்‌' 
கிமியைப்‌ பசச்தீது'ஓ மன்னவனே! நரன்‌ முூன்னமேஇந்த்‌ 


4, புஷ்கரனென்ற இலர்‌, 


௮ ௧௩.] நவம ஸ்கந்தம்‌, 1961 


ரனால்‌ யாகம்‌ செய்விக்கும்படி. வரிக்கப்பட்டேன்‌. ஆகை 
யால்‌ இச்த்ரனுடைய அம்த யரகத்தை முடித்துவிட்டு 
வருகின்றேன்‌. அதுவரையில்‌ என்னை எதிர்பரர்ம்பாயாக 
என்றார்‌, பிறகு கிமி ஒன்றும்‌ பேசா திரும்தான்‌. அவ்வ 
ஸிஷட முணிவரும்‌ இக்தரனுக்கு யாகம்‌ செய்விக்கப்‌ 
போனார்‌. அப்பொழுது நிமி ப்ரக்ருதி புருஷ ஈம்வரர்‌ 
களென்கிற தத்த்வங்களின்‌ உண்மையை அறிம்‌ தவனாகை 
யால்‌ மனுஷ்ய சரீரம்‌ நில்யற்றதென்பதை ஆராய்ம்‌ து 
அம்முணிவர்‌ வருவதற்கு முன்னமே வேது ருத்விக்குக்‌ 
கரை ஏற்படுச்திக்கொண்டு யாகம்‌ செய்யத்‌ தொடங்கி 
னான்‌. இக்ஷ்வாகுவம்சத்‌ த.ரசர்களுக்கு ஆசார்யராயெ 
வஸிஷ்ட முணிவர்‌ இந்தரனுடைய யாகத்தை நிறை 
வேற்றி வக்து சிஷ்யனாயெ நிமிமன்னவன்‌ செய்த அக்ர 
மத்தைக்‌ கண்டு'தன்னைத்‌ தானே பண்டி தனாசுப்பாவித்‌ 
தஅக்கொண்டிருக்றெ நிமியின்‌ சரீரம்‌ அவனை விட்டுப்‌ 
'பபோகக்கடவது' என்று சபித்தார்‌. அதைக்கேட்டு கிமி 
பூம்‌ தர்மத்தை அனுஸரித்திருக்கன்ற குருவரகிய வஸிஷ்‌ 
டருக்குப்‌ (பணத்தாசையால்‌ தர்மத்தை அறியா திருக்‌ 
கின்ற உம்முடைய தேஹமும்‌ உம்மைவிட்டுப்‌ பேசகட்‌ 
டும்‌? என்று பதில்‌ சாபம்‌ கொடுத்தரன்‌. இங்கனம்‌ 
சொல்லி யோகமார்க்கத்தில்‌ ஸமர்த்தனாயெ மியி தன்‌ 
தேஹத்தைத்‌ அறக்தான்‌. அம்வனமே எங்கள்‌ பாட்ட 
அராயெ வஸிஷ்டரும்‌ தேஹத்தைத்‌ அறம்து மித்ரா 
வருணர்களுக்கு ஊர்வசியிடத்தில்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறர்‌ 
தார்‌. பிறகு இறப்புடைய முனிவர்கள்‌ அறக்கப்பட்ட 
கிமியின்‌ தேஹத்தைப்‌ பரிமளவஸ்துக்கள்‌ சேர்த்த ஸா 
கந்த தைலத்தில்‌ வைத்து ஸத்ரயரகத்தை முடித்துக்‌ 
கடைசியில்‌ , அவ்விடம்‌ வந்திருக்கன்ற தேவதையைப்‌ 
பார்‌த்து “ஸமர்த்தர்களான மீங்கள்‌ அருள்‌ புரீவீர்களா 
யின்‌ இற்த கியிமன்னவனுடைய தேஹம்‌ ஜீவிக்னுமாக” 


1002 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௧௯ 


என்று வேண்டினார்கள்‌. தேவதைகள்‌ அப்படியே 
ஆகட்டுமென்றார்கள்‌. அதற்கு கிமி 'எனக்கு மீளவும்‌ 
தேஹஸம்பக்சம்‌ வேண்டியதில்லை. தேஹஸம்பக்தம்‌ 
ரேர்ந்தரல்‌ அதை மீளவும்‌ விடவேண்டியதாமிருக்கின்‌ 
௨து. அதில்‌ பலவருத்தங்கள்‌ உண்டு, ஆன அபற்றியே 
முனிவர்கள்‌ இந்தச்‌ சரிரபற்தத்தை விறாம்புறெதில்லை. 
ஸம்ஸார ததினின்‌ அம்‌ விடுபட விரும்பிப்‌ பரமபுறாஷணனூ 
டைய பரதாரவிற்தங்களையே பணிகின்றார்கள்‌. ஆகை 
யால்‌ மரன்‌ அக்கங்களுக்கடமர்ன சரீரத்தைப்‌ பெற. 
விரும்பமரட்டேன்‌. ஜலத்தில்‌ மத்ஸ்யங்களுக்கு மருத்யு 
ஸர்வகாலமும்‌ தொடர்கச்திருப்பதுபேலச்‌ சரீ ரஸம்பக்த 
முடைய ஜீவனுக்கு ம்முத்யு ஸர்வகாலமும்‌ தொடர்ந்து 
கொண்டேயிருக்கின்‌ ஐது. ஆகையால்‌ கரன்‌ சரிசத்தை 
ஏற்துக்கெள்ளமாட்டேன்‌' என்றான்‌, அதைக்கேட்ட 
தேவதைகள்‌ “சிமி ததேஹமில்லாமலே ஸுஒ்க்ஷ்மதேஹச்‌ 
துடன்‌ இஷ்டப்படி. ப்ரரணிகளின்‌ கண்களில்‌ ஜூடுவ த 
திறப்பது இவைகளை கடத்திக்கொண் டிருப்பரனாக. இத 
னால்‌ நீங்கள்‌ விறாம்பின படி கிமியும்‌ பிழைத்திருப்பான்‌. 
அவனுக்ஞும்‌ இஷ்டப்படி ஸ்‌தூலசரிர ஸம்பத்தமும்‌ கேரா 
திருக்கும்‌” என்றார்கள்‌. அலைக்‌ கேட்டு மஹச்ஷிகள்‌ 
ஜனங்களுக்கு அசசணில்லாமையரல்‌ கேரும்‌ பயத்தை 
ஆலேசசித்து கிமியின்‌ சரிரத்தைக்‌ அடைச்தார்கள்‌. 
அதினின்றும்‌ ஒரு குமாரன்‌ பிறக்தரன்‌. அற்புதமாகப்‌ 
மிறம்தரனாகையரல்‌ அவன்‌ ஜனகனென்று பெயர்பெற்‌ 
முன்‌. ஜீவணில்லாத தேஹத்தினின் றும்‌ பிறக்தரனாகை 
யரல்‌ விதேஹனென்‌ அம்‌ கடைம்த தனால்‌ பிறக்தரனாகை 
யால்‌ மிதிலனென்றும்‌ அவன்‌ வழங்கிவம்தான்‌. அவனால்‌ 
கிர்மிக்கப்பட்ட பட்டணமாம்‌ மிஇலையென்னு பெயர்‌ பெற்‌ 


நத. அ௮க்த மிதிலனிடத்தினின்றும்‌ உதசவஸு கிறம்‌: 


௮-௧௩.] கவம ஸ்கந்தம்‌ 1908: 


தான்‌. அவன்‌ பிள்ள கந்திவர்தீதனன்‌. அவன்‌ பிள்ளை. 
ஸுகேசன்‌. அவன்பிள்ரே தேவரா தன்‌. அவன்‌ பிளை... 
ப்ருஹத்ரதன்‌, அவன்பிள்ளை மஹாவீர்யன்‌. அவன்‌ 
பிள்ளை ஸுஹ்ருத்து. அவன்பிள் ளை த்ருஷ்டகே து 
அவன்‌ பிள்ளை ஹர்யமரவன்‌. அவன்பிள்ளை மரு. அவன்‌ 
பிள்ளை ப்ரதிக்த்ரன. அவன்‌ பிள்ளை க்ருதரதன்‌, 
அவன்‌ பிள்ளை தேவமீடன்‌. அவன்‌ பிள்ளை வித்ரு சன்‌, 
அவன்‌ பிள்ளை மஹாதருதி. அவன்‌ பின்னை கருதி 
ராதன்‌. அவன்‌ பிள்‌ லை மஹாரேோமன்‌., அவன்‌ பினை: 
ஸ்வர்ணரோமன்‌. அவன பிள்ளை ஹ்ரஸ்வரேோமன்‌. அவன்‌ 
பிள்ளை ஸீரத்வஜவ. அவன்‌ யாகம்‌ செய்யும்பொருட்டு 
யாக பூமியைக்‌ கலப்பையினால்‌ உழுதுகொண்‌ டிருக்கை. 
யில்‌ கலப்பையின்‌ _நாணியிணின்றும்‌ ஸீதை உண்டானான்‌ . 
அதைப்பற்றி அவன்‌ ஸிரத்வஜனென்று பெயர்பெற்றான்‌.. 
அவன்‌ பிள்ள குசத்வஜன்‌. அவன்‌ பிள்ளை தர்மத்வ 
ஜன்‌. மன்னவனே! தர்மத்வஜனுக்கு க்ருத தீவஜனென்‌ : 
அம்‌ மிதத்வஜனென்றும்‌ இரண்டு பிளரேகன்‌- அவர்‌ 
களில்‌ க்ருதத்வஜனுடைய பிள்ளை கேசிதவஜன்‌. மிக 
வஜனுடைய பிள்ளை கரண்டிக்யன்‌, மன்னவனே ! கரு 
தத்வஜனுடைய பிள்ளையரகிய கேசித்வஜன்‌ ப்ரஹ்மவித 
மையில்‌ கிபுணனயிருச் தீரன்‌. மிதத்வஜனுடைய பிள்ளை 
யாகிய கரண்டிக்யன்‌ கர்மயோக ததின்‌ உண்மையறிக்த 
வன்‌. அவன்‌ கேசித்வஜனிட த.திணின்றும்‌ பயம்‌ து ஓடிப்‌ 
போனான்‌. கேதித்வஜனுடைய பிள்ளை பானுமான்‌. 
அவன்பிள்‌ளை சததயும்னன்‌. அவன பிள்ளை ௬௫. அவன்‌ 
பிள்ளை ஸனத்வரஜன்‌. அவனபின்’ை ஊர்த்வகேது. 
அவன்‌ பிள்ளை அஜன்‌. அவன்‌ பிள்லா புருஜித்அு: 
அவன்‌ பிள்ளை அரிஆடமேமி. அவன்‌ பிள்ளை மரறாதாயு 
அவன்‌ பிள்ளை பரர்பமவகன்‌. அவன்‌ பிள்ளை சித்ரரதன்‌. 
அவன்‌ பிள்ளை க்ஷேமர த்ரி. அவன்‌ மிதிலாபட்டணச்‌ 
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தைச்‌ செழிப்பாக. ஆண்டுவக்தான்‌. அவன்‌ பிள்‌ 
ஹேமசதன்‌. அவன்பிள்ளை க்றுத்யரதன்‌. அவன்பின்‌ லை 
உபகுரு. அவன்பிள்ரே உபகுப்தன்‌. அவன்‌ அக்னி 
யின்‌ அம்சத்தினால்‌ பிறர்‌ தவன்‌, அவன பிள்ளை மீ வஸ 
னன்‌. அவன்‌ பிள்‌ ஸுவர்ச்சஸ்ஸ-ஈ, அவன்பிள்ளை 
ஸாபூஷணன்‌. அவன்‌ பிள்ளை ஸ்‌ ருதன்‌. அவன்‌ 
, யிள்ளை ஜயன்‌, அவன்‌ பிள்ளை விஜயன்‌, அவன்‌ பிள்ளை 
தீறாதன்‌. அவன்‌ பிள்ளை சுனகன்‌. அவன்‌ பிள்‌ வீதி 
ஹவ்யன்‌. அவன்‌ பிள்‌ தீறாதி. அவன்‌ பிள்ளை விபு 
லரம்வன்‌. அவன்‌ பிள்ளை க்ருத. அவன்‌ பிள்‌ஃ மஹா 
வயி, ரரஜனே / இவர்களெல்லோரும்‌ மிதிலனுடைய 
வம்ச தீதில்‌ பிறக்‌ தவர்கள்‌; மிதிலாபட்டணத்தை ஆண்டு 
வந்தவர்கள்‌ 7 ஆதம வித்யையில்‌ ஸமர்த்‌ தர்கள்‌. இவர்‌ 
கள்‌ இல்லறவர ழ்க்கையில்‌ இருப்பினும்‌ யேரகேண்வர 
னான பகவானுடைய அனுக்ரஹத்‌ இனால்‌ ஸுக துக்காதி 
களிணின்று விடுபட்டு ஆதமரமக்தத்தில்‌ ஆழம்‌ திரும்‌ 
தார்கள்‌. பதின்‌ மூன்றாவது ஆத்யரயம்‌ முற்றிற்று. 
ஸோம வம்சத்தின்‌ வரலாறு. ப்ருஹஸ்பதி 
வம்‌ யின்‌ பத்ணியாள தாரையிடத்தில்‌ பிறந்த 
பிதனுக்குப்புரூரவன்‌ பிறத்தலும்‌, அவன்னர்‌ ( 6-௨௨ 
வசியிடத்தில்‌ அறபிள்ளைகளைப்‌ பெறுதலும்‌ 
fe ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌: மன்னவனே ! இனிமேல்‌ 
ஸோமவம்ச த்தைச்செரல்‌ தேன்‌, rie. த 
அப்ல அரச க தமான, இக்த வம்ச த்தில்‌ புண்யமரன 
புகழுடைய ! அலன்‌. முதலிய மன்னவர்கள்‌ மிற்தா ர்க 
ளென்று சொல்‌ கிறார்கள்‌. ஆயிரக்‌ தலைகளுடன்‌ பி 
முத்தரூபியாய்க்கர்ப்போ தகத்‌ இல்‌ சயணித்‌ துக்‌ கொண்‌ 
ஒட்ருக்க பரமபுருஷ வுடைய கசபியாஇற மடுவிணின்‌ றும்‌ 
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இரு, சாமரைமலர்‌ உண்டாயிற்று திணின்று ப்ரஹ்ம 
தேவன்‌ உண்டானான்‌, அர்த ப்ர i ்‌ 
மஹர்ஷி பிள்ளையாகப்‌ பிறக்தார்‌. 
தக்தையோடெொத்தவர்‌, அவருடைய ஆ 
ரினின்று ஸோமன்‌ பிறக்கான்‌, அவன்‌ அமருதமயனா 
யிருக் கான்‌. ப்ரஹ்மதேவன்‌ அவனை பரரஹ்மணர்களுக்‌ 
கும்‌ ஓஷ.இகளுக்கும்‌ ஆம்பல்‌ முதலியவற்றிற்கும்‌ ப்ரபு 
வாக ஏற்படுத்தினான்‌. அவன்‌ மூன்று லோகங்களையும்‌ 
ஜயித்து ராஜஸுூயயரசகம்‌ செய்தான்‌, அவன்‌ ப்ரு 
ஹஸ்பதியின்‌ பத்னியர யெ தாரை யென்பவனைக்‌ கொழுப்‌ 
பினால்‌ பலாத்காரமாக அபஹரித்தான்‌. கேவதைகளுக்‌ 
குக்‌ குருவான ப்ருஹஸ்பதி தன பத்னியரன தரரையை 
விடும்படி. அடிக்கடி வேண்‌ டியும்‌ ஸோமன்‌: கொழுப்பி 
னால்‌ விடாமலே௰யிருக்‌ தரன்‌. அப்பெ முது அதைப்பற்றித்‌ 
தேவதைகளுக்கும்‌ தரனவர்களுக்கும்‌ சண்டை உண்டா 
யிற்று. சுக்ரன்‌ ப்ருஹஸ்பதியிட த்தில்‌ தீிவேஷத்தினால்‌ 
அஸ-ஃரர்களுடன்‌ சேர்ம்து ஸோமனை த்‌ தன்‌ பக்ஷத்தில்‌ 
உட்படுத்திக்கொண்டான்‌. ருத்ரன்‌ யூதகணங்களோடு 
கூடி ப்ருஹஸ்பதியை ஸ்னேஹத்‌ தினால்‌ அங்கேரித்தான்‌, 
இச்தரன்‌ ஸமஸ்‌ததேவகணங்களோடுங்கூடி. ப்றாஹஸ்‌ 
பதியை அனுஸரித்தரன்‌. இப்படியிருக்கையில்‌ சாரை 
யைப்பற்றித்‌ தேவதைகளுக்கும்‌ அஸுுரர்களுக்கும்‌ 
பெரிய யுத்தம்‌ உண்டாயிற்று, அதில்‌ பல தேவதை ' 
களும்‌ பல அஸு*ரச்களும்‌ அழிச்‌ துபோனார்கள்‌. அப்‌ 
பொழுது அங்கரஸ்ஸு ஸேரமனை விரட்டி ப்ரஹ்ம 
தேவனிடம்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்தார்‌. பிறகு ஸேரமன்‌ 
அதற்குப்‌ பயம்‌து தாரையை அவளுடைய பார்த தரவுக்‌ 
குக்‌ கொடுக்‌ அவிட்டான்‌. அப்பொழுது பர்‌. த்தாவாரகிய 
ப்ருஹஸ்பதி தன்பார்யை கர்ப்பிணியரயிருப்பதை அழறிம்‌ 
அ “அடி மதிகேடீ! என்‌ க்ஷேகரமாகய உன்னிடத்‌ 
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தில்‌ பிறர்‌ ஆதானம்‌ செய்த கர்ப்பத்தைச்‌ சிக்ரத்தில்‌ 
விடுவாயாக, நீ இந்தக்‌ கர்ப்பத்தை விட்டால்‌ தான்‌, 
உன்னை. கரண்‌. பஸ்மம்‌ செய்யா திறாப்பேன்‌ ; இல்லாத 
பக்ஷ்த்‌ இல்‌ ஸ்த்ரியென்பசையும்‌ பரரசமல்‌ உன்னை காண்‌ 
பஸ்மம்‌ செய்துவிடுவேன்‌! என்றார்‌. அப்பால்‌ தாரை 
வெட்கித்துத்‌ தர்தையின்‌ ஒனிபோன்ற ஐனியுடைய 
பிள்ளையை ப்ரஸவித்தாள்‌. அப்புதல்வனிடத் இல்‌ ப்ரு 
ஹஸ்பதி ஸேோமன்‌ இருவரும்‌ மனவிருப்பமுற்று “இவன்‌ 
என்னுடையவன்‌. உன்னுடையவனன்று, உன்னுடை 
யவனனறு? என்று ஒருவரோடொருவர்‌ விவாதப்பட்டுக்‌ 
கொண்‌ டிறாக்கையில்‌, தேவதைகளும்‌ ரிஷிகளும்‌ தாசை 
யைக்‌ கேட்டார்கள்‌. அவள்‌ வெட்க ஜ்தினால்‌ ஒன்றும்‌ 
சொல்லவேயில்லை, அப்பால்‌ அப்புதல்வன்‌ கோபித்துக்‌ 
தாரையை நேரக்கிக்‌ (கெட்ட கடததையுடையவளே 1 
வீண்வெட்க த்தை ஏற்றுக்கொண்டு ஏன்‌ உண்மையைச்‌ 
சொல்லர திறாக்கின்‌ நனை? இப்பொழு, கரன்‌ யாருடைய 
மிள்ளை? அதை ஏனக்குச்சொல்வரயரக. உன்‌ கோ 
ஷத்தை மறைக்காமல்‌ வெளியிடுவரயரக! என்றான்‌, 
இங்ஙனம்‌ அப்புதல்வன்‌ தரயை விரட்டி வைவதைக்‌ 
கண்டு ப்சஷ்மதேவண்‌ அச்தத்தாரையை ஏகரக்தத்தில்‌ 
அழைத்த ஈல்வார்த்தை செல்வி இவன்‌ யாருடைய 
புதல்வன்‌!” என்று வினாவினான்‌. அவளும்‌ மெல்லமெல்‌ 
லச்‌ சச்தரனுடையவனென்றாள்‌. பிறகு ஸோமன்‌ ப்ரஹ்‌ 
மாவின்‌ அனும தியினால்‌ அப்புதல்வளை அங்கேரித்தான்‌, 
மன்னவனே! சச்த்ரன்‌ அப்புதல்வனுடைய ஆழ்ம்த மதி 
த்தன நிறம்‌ களித்தரனாகையரல்‌ அவனுக்கு ப்ரஹ்ம 
தெவன்‌ னென்று பெயரிட்டான்‌, அக்தப்‌ புதணிடத்‌ 
' தினின்று புரூரவஸ்ஸு பிறக்‌. தரன்‌, ஸுதீயும்னன்‌ ஒரு 
வனத்தில்‌ புகுக்து பெண்ணுருவம்‌ பெத்து இரேயென்து 
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பெயர்‌ பூண்டிருக்தானென்னும்‌, அவனைக்‌ கண்டு புதன்‌ 
சாமவிகரரம்கொண்டு புணர்க்து ஒருபு தல்வனைப்‌ பெற்‌ 
ருூனென்றும்‌ முன்னமே மொ ழிச்சேனல்லவரசீ அவனே 
இச்தப்‌ புருரவஸ்ஸு, இச்த்ரபவன தீதில்‌ ஊர்வசி அம்‌ 
தப்‌ புரூவஸ்ஸினுடைய ஸெளர்தர்யம்‌ ஐளதார்யம்‌ 
சிலம்‌ செல்வம்‌ பராக்ரமம்‌ இக்குணங்களையும்‌ மற்று 
முள்ள கரம்பீர்யம்‌ முதலிய பலகுணங்களையும்‌ மாதர்‌ 
மூலமாய்க்‌ கேட்டுத்‌ தெய்வமடச்தையாகிய அவ்லுர்வசி 
மித்ராவருணர்களின்‌ சாபத்தினால்‌ மனுஷ்யப்‌ பெண்‌ 
ணாய்ப்‌ பிறக்கவேண்டியவளா தலால்‌ மன்மத பசணங்க 
ளால்‌ அடியுண்டு வரும்தி அக்தப்‌ புரூரவஸ்ஸின்‌ அருகா 
மைக்கு வக்தாள்‌. மடம்தையர்மணியரன அம்த ஊர்வசி : 
உருவங்கொண்ட மன்மதன்போல மிக்க ஸுச்தரணும்‌ 
யுருஷர்களிற்‌ கிறச்தவனுமாயெ புரூரவஸ்ஸைக்‌ கண்டு: 
தைர்யத்தை அவலம்பித்து அவனைக்‌ கட்டினாள்‌. பிறகு. 
அம்மன்ன வன்‌ அம்மட ந்தையை கோக்கி ஸம்தோஷத்தி 
னால்‌ கண்கள்‌ மலர்க்து மயிர்க்கூச்சம்‌ உண்டாகப்பெற்று- 
இனிய உரைகளுடன்‌ அச்தத்‌ தெம்வமடக்தையைக்‌ 
குறித்து மொழிக்தான்‌. 

புரூரவஸ்ஸ- சொல்அகீறான்‌:-—6றச்த அழகுடை 
யவளே! உனக்கு கல்வரவரசி உட்கரருவரயராக. கரண்‌ 
சொன்னபடி செய்ய ஸீ ததமாயிருக்கிறேன்‌. உனச்குகரன்‌ 
என்னசெய்யவேண்டும்‌சீகீ என்னுடன்‌ கலக்திருப்பாயாக- 
தமக்குப்‌ பலவாண்டுகள்‌ ப்ரீதி மாரூது கடந்‌ துவருமாக. 

ஊர்வசி சொல்லுகிறாள்‌ :--அழகனே! உன்னிடத்‌ 
தில்‌ எம்த மடக்ஜையின்‌ மனமும்‌ கண்ணும்‌ பற்றாது 
எல்லாருடைய மனமும்‌ கண்ணும்‌ உன்னிடத்திலிறாச்து 


மிண்டுபோகமுடியாது, மதியுடைய மாது உன்‌ மரர்‌ 
பைப்‌ புணர விரும்பிப்‌ பெறுவரளரயின்‌; அதினின்னஅ 


1903 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௧௫ 


எனறும்‌ மீளமாட்டானள்‌. ளெளக்தர்ய லக்ஷ்மி விருப்பத்‌ 
அடன்‌ உன்‌ சரீரத்தை அடைந்து கழுவர திருக்கிறாள்‌. 
வெகுமதி யஸிக்கவல்ல மன்னவனே! இம்த ஆடுகளை 
உன்னிடத்தில்‌ வைக்கிறேன்‌. இவற்றை நீ என்‌ பிள்‌ 
கமாப்பேரலப்‌ பாதுகாரத் துவசவேண்டும்‌, இதுவே நீ 
எனக்குச்‌ செய்யும்‌ வெகுமதி, கரன்‌ உன்னுடன்‌ கலந்து 
விளயாடலுற்றிருப்பேன்‌. எவன்‌ புகழத்‌ தகுக்‌ தவனோ, 
அவனே மடச்தையர்களுக்கு விரும்பத்‌ தகும்த மணவாள 
னாவான்‌. . ஓ வீரனே / சரன்‌ அம்ரு க.த்தைப்‌ பக்ஷிப்பே 
னேயன றி மற்றவற்றைப்‌ பகஷிக்கமாட்டேன்‌, மைதுன 
காலம்‌ தவிர மற்ற எக்கரலத்‌ திலரயினும்‌ நீ ஆடையின்‌ றி 
எனக்குப்‌ புலப்படுவாயரயின்‌, அப்பொழுதே சான்‌ புறப்‌ 
பட்டுப்‌ போய்விடுவேன்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌:-- ஆழ்க்த மதியுடைய புரூ 
வவஏன்னவண்‌ அதற்கு அப்படியே யென்றுப்புக்கொண் 
டரன்‌. மற்றும்‌, அவண்‌ அத்தெய்வமடக்தையை கோக்க 
“உன்னுடைய அழகை என்னென்று சொல்லுவேன்‌? ஆ. 
. இஃதென்ன ஆச்சர்யம்‌! உன்‌ கருத தம்‌ அப்படியே 
-ஆச்சர்யமரயிறாக்கின்‌ ஓது. உன்‌ அழகு கருத்து ஆகிய 
இவையிரண்டும்‌ மனுஷ்யலேரக த்தையெல்லரம்‌ மதி 
மயங்கச்செய்கின்றன. இத்தகைய தெய்வமடச்ை தயான 
நீ, தானே வக்‌ திருக்கையில்‌ எவன்‌ கான்‌ உன்னைப்‌ 
பணியமாட்டான்‌ ?' என்று புகழ்க்‌ சரன்‌. அப்பால்‌ உரிய 
படி. விலாயாடல்கக௯ை விலக்கின்‌ ற அச்த ஊர்வகயுடன்‌ 
புருஷண்ரேஷ்டனாய புஞுசவமணன்னவன்‌ தேவதைகள்‌ 
விலாயாடுின் உ சைத்சாதம்‌ முதவிய உச்பானவனன்‌ 
கணில்‌ இஷ்டப்படி விஷய £டிக்கெண்டிருச்கர 
ரைத்தாதின்‌ பரிமளம்போன்ற பரிமனமுடை 
ஊர்வகியுடன்‌ ஒயாது வினையாடிக்கொண்‌ டரு 


ன்‌. தாம 
ய அகத 
க்கிற அம்‌ 


ஸ்‌ 


.௮-௧௪.] ஈவம ஸ்கர்தம்‌. 1909 


மன்னவன்‌ அவளுடைய முகத்தின்‌ வரஸனையால்‌ வஞ்சிக்‌ 
கப்பட்டுப்‌ பலவர்ஷங்கள்‌ அதிலேயே ஸங்தோஷமுற்‌ 
திரும்‌ தான்‌. பிறகு ஒருகரல்‌ தேவேர்த்ரன்‌ “என்கொலு 
மண்டபம்‌ ஊர்வசி இல்லரமையால்‌ எனக்கு அ௮ழகரகத்‌ 
தோன்‌ றவில்லை, ஆகையால்‌ கரன்‌ அவளை வரவழைக்க 
வேண்டும்‌' என்னு தனக்குள்‌ விசரரித்‌ ஐ அவரை அறைத்‌ 
துக்கொண்டு வருவ தற்காகக்‌ கக்தர்வர்களை அனுப்பி 
னான்‌. அம்தக்‌ கச்தர்வர்கள்‌ ஈடுரா த்ரியில்‌ இருள்‌ மூடி 
எல்லோரும்‌ உறக்கம்‌ தலைக்கொண்‌ உருக்சையில்‌ தெரி 
யாமல்‌ வக்து ஊர்வசி புரூரவமன்னவணிடச்தில்‌ பரது 
காக்கும்படி வைத்திருக்க ஆடுகளை மாயையினால்‌ பறித்‌ 
துக்கொண்டு போனார்கள்‌, ஊர்வசி தன்பிள்ளைகளைப்‌ 
போல அபிமரணித்திருக் த அர்த ஆடுகள்‌ கக்தர்வர்க 
ளால்‌ பறியுண்டு க தறுகையில்‌, ஊர்வச அதைக்‌ சேட்டு 
“ஜயோ/ பாமானேனே! திறமையற்றவனும்‌ நபும்ஸ௫௦ னும்‌ 
தன்னை வீணாக வீ.ரனென்று அபிமரனித்திருப்பவ னுமர 
இய இர்தக்கணவனால்‌ சான்‌ பரழரனேன்‌. கரதனென்று 
வீண்பெயர்‌ பூண்ட இம்மன்னவனை ஈசன்‌ ஈம்பியிறாக்கை 
யில்‌, என்‌ குழக்தைகலாக்‌ திருடர்‌ பறித்துக்கொண்டு 
போனார்களே ! கரன்‌ இர்தத்‌ திறமையற்ற புருஷனை 
நம்பிப்‌ புதல்வர்களை இழக்கலானேனே. பெண்பிள்ளை 
வெளிப்படப்‌ பயக்து இரவும்‌ பகலும்‌ படுத்‌ திருப்பது 
போல, இப்புருஷனும்‌ படுத்திருக்கறுனே. (என்னைச்‌ 
இகரம்‌ விடுவிடு. அப்புறம்‌ பே. என்னுடம்பில்‌ சற்‌ றியிறா 
க்கின்ற உன்‌ கைகளை எடுப்பரயாக. இவன்‌ என்னைவிட 
முடியாமல்‌ பயக்து பெருவிருப்பத் துடன்‌ தொடர்க்து 
வருகிறான்‌. இவன்‌ என்ன புருஷனோ£)' என்றாள்‌. இங்‌ 
கனம்‌ வாக்குக்களரறெ பாணங்களால்‌ அடியுண்டு மர 
வெட்டிகளால்‌ அடியுண்டயானைபோன்ற அர்தப்புரூரவ . 


1970 ஸ்ரீ பாசவசம்‌ [௮-௧௪., 


மன்னவன்‌ கேரபமுற்று அரையில்‌ ஆடையின்‌ றிக்‌ கத்தி 
யை எடுத்துக்கொண்டு ராத்ரியில்‌ புறப்பட்டோ டினான்‌, 
அப்பொழுது அக்கக்தர்வச்கள்‌ ஆடுகளை விட்டு மின்னல்‌ 
கள்பேரல மின்ணிப்போனார்கள்‌, பிறகு அம்மன்னவன்‌ 
ஆடுகரே ஓட்டிக்கொண்டுவருகையில்‌, ஊர்வசி அவன்‌ 
அரையில்‌ ஆடையின்‌ றியிருக்கக்கண்டு தான்‌ செய்த ஏல்‌ 
பாட்டிற்கு விபரிதமாக கடக்தானென்‌ று புறப்பட்டுப்‌ 
போனாள்‌. பிறகு ஐலனென்னும்‌ பேருடைய புரூரவன்‌ 
படுக்கையில்‌ பதணியைக்‌ காணாமல்‌ வருக்தி ௮அவளிடத்த 
லேயே மனம்‌ செல்லப்பெற்று த்‌ தைர்யமின்றிச்‌ சோக்‌ 
துக்கொண்டு பித்தம்‌ பிடி ச சவன்போலப்‌ பூயியெல்லாம்‌ 
சுற்றினான்‌. இக்கனம்‌ ௬ற்றிக்கொண் டிருக்கன்ற அம்‌: 
மன்னவன்‌ குருக்ஷேத்ரத்தில்‌ ஸரஸ்வ திகதிக்கரையில்‌ 
ஏகர்ச் தத்தில்‌ அச்த ஊர்வ௫ியையும்‌ மற்றும்‌ அவள்‌ 
ஸகிகள்‌ ஐம்‌அபேர்கனையும்‌ கண்டு களிப்புற்று முகம்‌ மல 
சப்பெற்று இங்கனம்‌ அழுகரக மொழிந்தான்‌, 

புரூரவ மன்னவன்‌ செல்கிறான்‌: அடி. அன்பிற்‌ 
கிடமரன என்‌ மனைவி] நில்‌ கில்‌, என்னைப்‌ பயங்கரமான 
அக்கஸாகரத்தில்‌ தன்ளவேண்டசம்‌. இஃது உனக்குத்‌ 
தகானு. இன்னும்‌ கம்முடைய சஹஸ்பப்பேச்சுக்கள்‌ 
முடியவில்லையே, கரம்‌ க டியிருக்‌ ௮ வேடிக்கையாகப்‌ 
போவோம்‌. ஐ தெய்வமடம்தையே! உனக்காக அழகிய 
என்‌ தேஹக்சை இவ்வளவுஆரரம்‌ இழுத்‌ அக்கொண்டு 
வந்தேன்‌. இஃது இவ்வீட த்தில்‌ விழும்‌துபேரகின்றது. 
இணி இதைச்‌ செக்கரய்களும்‌ கழுகுகளும்‌ பக்ஷிக்கப்‌ 
போகின்றன. ழி அருள்‌ புரியாது பேோவரயரயின்‌, இப்‌ 
படியே கடக்கும்‌. இது கிச்சயம்‌, 

ஊர்வசி சொல்னறொன்‌:- 2 வீண்ப்ரதிஜ்வை 
செய்தவனாகாதே. தஇிரனாயிரு. மரணம்‌ அடையாதே... 


2 Fa 


௮-௧௪] நவம ஸ்கந்தம்‌, 1971 


இச்செர்மாய்‌ முதலியன உன்‌ சரீர த்தைப்பஅதிக்க 
வேண்டாம்‌. எங்கும்‌ ஸ்த்ரிகளுக்கு ஸ்னேஹம்‌ நிலைகின்‌ 
நிராது. ஸ்த்ரிகளின்‌ ஹ்ருதயம்‌ செர்மாய்களின்‌ ஹ்றா 
தயம்‌ போன்றதே. அவர்களுக்குச்‌ சிறிதும்‌ மன இரசக்‌ 
கம்‌ இடையாது. அவர்கள்‌ கொடுக்‌ தன்மை யுடையவர்‌ 
கள்‌; பெொறுமையற்றவர்கள்‌. ஸாஹஸமென்றால்‌ அவர்‌ 
களுக்கு மிகவும்‌ ப்ரியமாயிருக்கும்‌. தங்கள்‌ மனத்திற்கு. 
இஷ்டமான கார்யத்தை கிறைவேற்றுவதற்காக எப்‌ 
படிப்பட்ட ஸாணுகை ரர்யத்தையும்‌ செய்வார்கள்‌. 
ஸ்வல்ப ப்ரயேரஜனத்திற்காகத்‌ தம்மை சம்பியிருக்‌ 
இன்ற கணவனையும்‌ ப்ரா தரவையுங்கூட வதிப்பார்கள்‌, 
தங்கள்‌ அபிப்ராயத்தை அறியாத மூடர்களிடத்தில்‌ 
தமக்குப்‌ பெரிய விற்வாஸம்‌ உள்ள துபேரல அபிஈயித்‌ து: 
ஸ்னேஹத்தைத்‌ துறக்து மணவாளனைப்‌ புதிது புதி 
தாகத்‌ தேடுவார்கள்‌; கள்ள புருஷனை விரும்பும்‌ தன்‌ 
மை யுடையவர்கள்‌. தங்கள்‌ கெஞ்சில்‌ தோன்றின படி 
யே செய்வார்களன்றி ஒருவர்க்கும்‌ அடங்கமாட்டார்‌ 
கள்‌. ஆகையால்‌ நீஎன்ஸ்னேஹத்தைத்‌ துறப்பாயாக, 
காதலனே/ இரு ஸம்வத்ஸரம்‌ கழிர்த பின்பு நீ என்னூ 
டன்‌ ஒரு ராத்ரி கூடியிருப்பாய்‌. அப்பொழுது கமக்கு 
இன்னம்‌ சில பிள்ளைகள்‌ பிறக்கப்பேசசின் றன; 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌:--அம்மன்னமன்‌ அணா 
டைய வரர்த்தையைக்‌ கேட்டு அவள்‌ கர்ப்பிணி யென்ப 
சை அ.றிக்‌.து தன்‌ பட்ட ண ச்திற்குப்‌ போனான்‌ மீளவும்‌ 
ரரண்டு கழிந்த பின்பு ஊர்வசி அம்மன்னவணிடம்‌ 
தாள்‌. பிறகு புரூரவமன்ன வன்‌ வீரனான புத்ரனுடன்‌ 
£ருக்கன்ற ஊர்வசயைக்‌ கண்டு ஸக்சோஷம. 
ச்து அவளுடன்‌ ஓரிரவு கலந்திரும்தான்‌. மீளவும்‌ 
விட்டுப்‌ பிரியமுடியாமல்‌ வராம்‌ அகன்ற அமமன 
கோரக்‌ ஊர்வசி மொழிக்தாள்‌. 


1972 ஸ்ரீ பாசவதம்‌ [௮-௧௪ 


ஊர்வசி செரல்லுஇிறுள்‌ :- மன்னவனே! நீ இந்தக்‌ 
கந்தர்வர்களைத்‌ துதித்து அருள்புரியச்‌ செய்வாயாக, 
அவர்கள்‌, நீ என்‌ லேரகத்திற்கு வரும்படியான உப 
யத்தை உனக்குத்‌ தெரிவிப்பார்கள்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்னுறொர்‌:-— அங்ஙனமே அம்மன்ன 
வன்‌ கம்தர்வர்கரே ஸ்தோத்ரம்‌ செய்தான்‌. அவர்களும்‌ 
அதற்கு ஸக்தேரஷம்‌ அடைக்து அக்ணிஸ்தரலியை 
(அக்ணியா தானம்‌ செய்வதற்குரிய ஒரு பாத்ரத்தை)க்‌ 
கொடுத்தார்கள்‌. அவன்‌ ஊர்வசியைப்‌ பெறுதற்கு 
ஸரதனமரகக்‌ கொடுத்த அமற்த அக்னிஸ்தாலியை 
ஊர்வசியரகவே கினைத்து வனத்தில்‌ இரிம்‌ தகொண்ட 
ட ருக்து மறக்து அச்தப்‌ பாத்ரத்ைதை அவ்விடத்திலேயே 
வைத்து விட்டு வீட்டிற்குப்‌ போய்‌ இரவீல்‌ தினக்தோ 
அம்‌ அச்த ஸ்தாலியை நினைத்துக்‌ கொண்டு அங்கு 
வஸி த்திருக்‌ தரன்‌. பிறகு திரேதாயுகம்‌ ஆரம்பிக்‌ தது. 
அப்பொழுது அப்புரூரவனுடைய மன த்தில்‌ யஜ்ஞாதி 
கர்மங்களை அறிவிக்னெ ற வேதங்கள்‌ தோற்றின. அப்‌ 
பால்‌ அம்மன்னவன்‌ ஸ்தசலியை வைத்த இடத்திற்குப்‌ 
பேசப்‌ அங்கு வன்னிமர ததினிடையில்‌ அரசமரம்‌ 
முனை த்திருக்கக்‌ கண்டு, தன்‌ மனத்தில்‌ சோன்‌ றின 
வேதவரக்யத்தில்‌ வன்னிமரத்தினின்று அக்ணியைக்‌ 
கடைக்கெடுப்பதென்னும்‌ பெரருள்‌ தெசியப்பெற்று 
அர்த வன்னிமாத்தினிடையில்‌ முனைத்‌ திருக்கின்ற அரச 
மரத்தை அக்ணியைக்‌ கடைக்செடுப்பதற்கு உரிய கருவி 
யாகவும்‌ ஆராயசது, அகத அரசமர த்தினால்‌ அக்னி 
யைக்‌ கடைவ தற்குரிய இரண்டு கட்டைகஇர ஏற்படுத்‌ 
 திக்கொண்டு ஊர்வசியின்‌ லோகத்தைப்‌ பெறவேண்டு 
மென்னும்‌ விருப்பத்தினால்‌ மக்தரத்தை உச்சரித்துக்‌ 
கெரண்‌ ந ழேரணிக்கட்டையை ஊர்வசியாகவும்‌ மேல 


ரணிக்கட்டையைத்‌ தானாகவும்‌ இரண்டிற்கும்‌ இடையி 


௮-௧௪.] ஈவம ஸ்கந்தம்‌. 19738 


அள்ள கட்டையைப்‌ பிள்ளையரகவும்‌ த்யானித்துக்‌ 
கெண்டு கடைக்தரன்‌. அவன்‌ கடைம்த தனால்‌ அக்னி 
உண்டாயிற்று. அது போக்ய வஸ்துக்களை யெல்லாம்‌ 
விைவிக்கவல்ல து. அவ்வக்ணி வேதத்தில்‌ விதிக்கப்‌ 
பட்ட ஆதான மென்னும்‌ ஸம்ஸ்கரரம்‌ செய்யப்பெற்று 
ஆஹவனீயம்‌ கரர்ஹபத்யம்‌ தக்ஷிணாம்‌ என்று மூன்று 
வகையாகப்‌ பிரிச்தது. அதை அம்மன்னவன்‌ தனக்குப்‌ 
புண்யலோகஃ த்தை வினைக்கும்‌ பிள்ளையாக ஏற்படுத்திக்‌ 
கொண்டான்‌. அவன்‌ ஊர்வசிலோகத்தைப்‌ பெற 
விரும்பி அவ்வக்ணியினால்‌ யாகபலன் களைக்‌ கொடுப்பவ 
னும்‌ ஸமஸ்த தேவ தரஸ்வரூபனும்‌ தன்னைப்‌ பற்றினாறா 
டைய வருத்தங்களைப்‌ போக்குக்தன்மையனும்‌ இக்தரி 
யங்களுக்கு விஷயமாகச தவனுமாகிய பகவானை ஆரா 
தஇத்தான்‌, முன்பு க்ருதயுகத்தில்‌ ஸமஸ்த வர்ணங்களுச்‌ 
கும்‌ மூலகாரணமான ப்ரணவமொன்றே வேதமாயிருக்‌ 
தது. மாராயணனொருவனே தெய்வமாயிருக்தரன்‌. மற்‌ 
றொருவனும்‌ தெய்வமாயிறாம்த தில்லை. லெளகிகமான 
அகஃனியொன்றே இருக்கது. ஹம்ஸர்களென்கிற ஒரு 
வர்ணமே இருக்கது. மன்னவனே தீரேதாயுக ததினா 
ரம்பத்தில்‌ புரூரவனிட த்தினின்னு மூன்று ட்ட 2 
உண்டாயின. (ச்ருதயுக த்தில்‌ அனைவரும்‌ ஸத்வகுணம்‌ 
சலையெடுச்சிருக்தார்கள்‌. த்ரேதரயுச த்தில்‌ LL 
அம்‌ ரஜோகுணம்‌ தலயெடுத்திரறாக்தமையால்‌ வேத 
கன்‌ முதலியன பலவாறு பிரிக்‌ து புவன்‌ கத்து 
கர்மமரர்க்கம்‌ வெளியரயிற்று,) பிறகு அச்சப்‌ IE 
மன்னவன்‌ தான்‌ பிள்ரேயாக அபிமானித்த. அக்னியின்‌ 
(மூலமாகக்‌ அற்தர்வலோக த்தை அடைக்தான்‌. பதினான்‌ 
கரவஅ அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


_—— 


1974 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௧௫. 


புரூ ரவனுடைய வம்சமும்‌,. பரசுராமன்‌ 
| கார்த்தவிர்யார்ஜுஃனனை க்‌ கொன்ற ல்‌ - 
வ்ருத்தார்தமும்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுவறார்‌:--புரூரவனுக்கு ஊர்வடு 
யின்‌ கர்ப்பத்தினின்று ஆயு ஸ்ருதாயு ஸத்யாயு ரயன்‌ 
விஜயன்‌ ஜயன்‌ என்று ஆஅ பிள்ளைகள்‌ பிறச்தார்கள்‌, 
அவர்களில்‌ ஸ்ருதாயுவின்‌ பின்னை வஸ-ுமரன்‌, ஸதயரயு 
வின்‌ பிள்ளை ஸ்ரு சஞ்சயன்‌, ரயனுடைய பிள்ளை ஏகன்‌. 
ஜயனுடைய பிள்ளை அமிதன்‌. விஜயனுடைய பிள்ளை 
மீமன்‌. அவன்‌ பிள்ளை காஞ்சனன்‌. அவன்‌ பின்‌ கர ஹேர 
தீருகன்‌, அவன்‌ பிள்ளை ஜஹ்னு. அவன்‌ கங்கையைக்‌ 
கண்டுவ.ம்செய்து குடி. த்துவிட்டானென்று ப்ரஸித்தம்‌. 
அவன்‌ பிள்ளை பூரு. அவன்‌ பிள்ளை பலாகன்‌, அவன்‌ 
பிள்ளை அஜகன்‌. அவன்‌ பிள்ளை குசன்‌. குசனுக்குச்‌ 
குசாம்பன்‌ தரர்த்தயன்‌ வஸு துசமரபன்‌ என்னு கரன்கூ. 
பிள்ளைகள்‌, அவர்களில்‌ குசரம்பனுடைய பிள்‌ பர காதி. 
கதிக்கு ஸதயவதியென அ ஒரு பெண்‌ மிறம்தாள்‌. 
அவனை ப்ரரஹ்மணங்ரேஷ்டரும பரர்க்கவவம்‌௪ த இல்‌ 
பிறக்தவருமான ரு£கர்‌ தனக்குக்‌ கொடுக்கும்படிவேண்‌ 
டினார்‌. அப்பால்‌ கர,தி அவ்வரன்‌ தன்‌ புதல்விக்கு அணு 
சரூபனாயிரரமையை ஆலேரகூத்துப்‌ பரர்க்கவரான அகத: 
ருசிகரைப்‌ பார்தீது மொழிக்தரன்‌, 

கரதி சொல்வுகிறுன்‌:--ஒரு பக்கத்தில்‌ கறுத்த 
கசதுடையவைகளும்‌ சச்தரனோடெத்த இனிய டைய 
வைகளுமரன ஆயிரங்‌ குதிரைகஆரக்‌ கனயாசலகமாகக்‌ 
கெரடுக்க வேண்டும்‌. எங்கள அன்ஷிகைக்கு இதுவும்‌ 
போரா து. மரங்கள்‌ கெளகிகர்கள்‌. ஆகையால்‌ எங்கள்‌ 
ஏத்ற திசை ஆரரய்ச்து அதச்கு உரியபடி சடப்மீரரக, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுஒிருர்‌:--இக்களனம்‌ சொல்லப்பெற்ற 
ச மூரிசர்‌ காதிலின்‌ கருத்தை அறிச்சுகொண்டு 


௮-௧௫.] நவம ஸ்கக்தம்‌, 1975 


வருணனிடம்‌ சென்று அவன்‌ சொன்ன லக்ஷணங்கள்‌ 
அமைக்தகுதியைகளை யாசித்து வாங்கிக்கொண்டுவம்‌ த 
கொடுத்த அழகிய முகமுடைய ஸத்யவதியை மணம்‌ 
புரிந்தார்‌. பிறகு ஒரு காலத்தில்‌ அம்த ருசகரிஷி' 
மின்னை வேண்டுமென்னும்‌ விருப்பத்‌ தினால்‌ பத்ணியா 
னும்‌ மரமியாரசலும்‌ வேண்டப்பெற்று ப்ராஹ்மண 
க த்ரியர்களென்றெ இரண்டு வர்ணங்களுக்குரிய இரா, 
வகை மக்சரங்களாலும்‌ இரண்டு வகையான சருவைப்‌: 
பக்வம்செய்து வைத்து ஸ்னானம்‌ செய்யப்போனார்‌. அவர்‌ 
ஸ்னானம்‌ செய்து வருவசற்குள்‌ பரர்யையிடத்தில்‌ பர்த்‌ 
தாவுக்கு ஸ்னேஹம்‌ அதிகமாகையால்‌ தன்‌ பெண்ணான 
ஸத்யவதிக்காகப்‌ பக்வம்‌ செய்த சறா மேலாயிருக்கு. 
மென்று பாவித்துத்‌ தன்‌ புதல்வியை வேண்ட, அந்த 
ஸத்யவதியும்‌ ப்ராஹ்மண மம்த்ரங்களரல்‌ மம்‌ தீரிக்கப்‌: 
பட்ட தன்‌ சருவைச்‌ தாய்க்குக்‌ கொடுத்து அவளுக்காக: 
க்ஷ தரியமம்‌ த்ரங்களால்‌ மக்‌ தரிக்கப்பட்ட சருவைத தான்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு இருவரும்‌ பக்ஷித்துவிட்டார்கள்‌* 
பிறகு ௬௫கமுணிவர்‌ ஸ்னானம்‌ செய்து வந்து கடக்த 
ஸங்கதியைத்‌ தெரிம்‌ இகெரண்டு பத்ணியைப்‌ பார்தத! 
“நீ தப்புக்‌ கார்யம்‌ செய்தனை. ஆகையால்‌ எல்லேரரை 
யும்‌ தண்‌ டிக்கும்படியான கொடுக்‌ தன்மையுடைய புதல்‌ 
வன்‌ உனக்குப்‌ பிறப்பான்‌, உன்‌ ப்ராதரவேர வென்றால்‌ 
பரப்ரஹ்மத்தை உணர்ம்தவர்களில்‌ சிற்த ப்ரரஹ்மண 
ஸ்ரேஷ்டனாயிருப்பான்‌' எனறார்‌: பிறகு ஸத்யவதி “இண்‌: 
நனம்‌ சக்‌ ரஹிக்கவேண்டாம்‌' என்று வேண்டுகையில்‌, 
அக்தப்‌ பரர்க்கவர்‌ *ஆனால்‌ உன்பேசன்‌ கோரனாகப்‌ பிறப்‌ 
பான்‌. பின்ளை சாக்‌ தனாகவேயிருப்பசன்‌' என்றார்‌. அப்‌ 
பால்‌ ஸத்யவதிக்கு ஜமதக்னி பிறக்தார்‌, அனக்தரம்‌ 
அர்த ஸத்யவ தி மிகவும்‌ பரிசுத்‌ தமசயிருப்பதும்‌ உலகம: 


1976 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [அ-௧௫, 


களை யெல்லாம்‌ பரிசுத்தமாக்குவதுமரன கெள௫ிகயென்‌ 
ணும்‌ ஈதியாகப்‌ பெருகினாள்‌. பிறகு ஜமதக்னி ரேணு 
விண்‌ புதல்வியான சேணுகையென்பவளை மணம்‌ புரிச்‌ 
ஜார்‌. அர்த ரேணுகையிடத்தில்‌ பரர்க்கவரிஷிக்கு 
வஸுமனன்‌ முதலிய புதல்வர்கள்‌ பிறக்தார்கள்‌. இவர்‌ 
களில்‌ கடைசிப்‌ பிள்‌௯ா ராமனென்று ப்சஸிச்திபெற்றி 
ட ருக்கான்‌, பெரியோர்கள்‌ அர்த ரரமனை ௮ரஸுதே 
வரமசமென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. மற்றும்‌, அவன்‌ ஹை 
ஹயர்களரன கரர்த்தவிர்யர்திகளின்‌ குலத்தையெல்‌ 
லாம்‌ அழித்தான்‌. அனறியும்‌, அவன்‌ இப்பூமண்டலத்‌ 
கை இருபத்தொரு தடவை க்ஷ்த்ரியமிஜமே இல்லாத 
படி. தீவம்ஸம்‌ செய்தான்‌, ப்ரரஹ்மணர்களிட த்தில்‌ கன்‌ 
மனமின்றி விரேரதம்‌ செய்வதும்‌ தர்மத்தில்‌ விருப்ப 
மின்றி வீண்கர்வமுற்றுப்‌ பூமிக்குப்‌ பாசம்பேன்‌ நிருப்‌ 
பதும்‌ ரஜஸ்‌ தமோகுணங்கள்‌ நிறைக்ததுமாயெ அஷத்‌ 
நியகுலம்‌ சிறிது அபராதம்‌ செய்யினும்‌ அதற்காக 
அதை வதித்துக்‌ கெரண்‌ டிரும்தான்‌. 

பரீகூஷித்‌ து மன்னவன்‌ சொல்லுகிறான்‌:-- பகவசணு 

டைய அம்சமசகிய ராமன்‌ க்ஷத்ரியவம்சங்களையெல்லரம்‌ 
அடிக்கடி. அடித்து தவம்ஸம்‌ செய்தானென்‌ நீர்‌. அர்ப்‌ 
புத்திகனரன க்ஷத்ரியர்கள்‌ அக்த ராமன்‌ விஷயத்தில்‌ 

அப்படி என்ன அபராதம்‌ செய்தார்கள்‌? 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அகிறார்‌:-ஹைஹயமென்‌ னும்‌ தே 
சங்களுக்கு ப்ரபுவும்‌ க்ஷத்ரியர்களில்‌ கிறக்தவனுமாயெ 
கரர்ததவீர்யரர்ஜுனன்‌ 5ரரரயண னுடைய அம்சமான 
ததீதாதரேயரைப்‌ பலவாறு சுங்ரூஷைகளால்‌ ஆரா 
தித்து ஆயிரம்‌ கைஅஊனையும்‌ ௪த்ருக்கனால்‌ பெரறுக்க 
முடியாக பராக்ரமத்தையும்‌ அழிவில்லாத இச்‌ தீரிய 
பலம்‌ புத்திபலம்‌ செல்வம்‌ தேஹகாக்தி வீர்யம்‌ புகழ்‌ 


௮-௧௫.] வம ஸ்கந்தம்‌. 1977 


சேேஹபலம்‌ யோகேஸ்வரத்வம்‌ அணிமா திஸித் திகள்‌ 
அமைச்‌ த ஐஸ்வர்யம்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ பெற்றுக்‌ காற்‌: 
அப்போல உலகங்களில்‌ எங்கும்‌ தடைபடாத கதியுடை 
அவனாக ஸஞ்சரித்துக்கொண்டிருக்கான்‌. அவன்‌ ஒரு 
கால்‌ சிற்த பெண்மணிகளுடன்கூடி வைஜயம்‌ தியெண்‌ 
னும்‌ பூமாலையை அணிக்து ரேவோக தியின்‌ ப்ரவாஹச்‌ 
தில்‌ விளையாடிக்கெரண்டிருக்து மதம்‌ சலையெடுச் துத்‌ 
தீன்‌ புஜங்களரல்‌ ரேவாகதியின்‌ ப்ரவரஹத்தை அணை 
கட்டினற்போலத்‌ தகைச்தான்‌. அப்பொழுது பத்துத்‌ 
தலையனான ராவணன்‌ திக்விஜயச்‌ திற்காகப்‌ புறப்பட்டு: 
அர்ஜுனனுடைய பட்டண த்திற்கு அருகரமையில்‌ ரே 
வாகதிக்கரையில்‌ இறங்கித்‌ தன்‌ விடுதியில்‌ தேவபூஜை 
செய்தகொண்டிருக்கையில்‌, அர்ஜுனன்‌ ப்ரவாஹ்த 
தைத தடுதததனால்‌ மேல்‌ ரேரக்கிப்‌ பாய்கின்ற ரேவா 
மதியின்‌ ஜலத்தினால்‌ தன்‌ விடுதியெல்லாம்‌ வெள்ளம்‌ 
பாரய்கது முழுகக்கண்டு தன்னைப்‌ பெரிய வீரனாக சினைத்‌ 
அக்கொண்டிருக்கன்ற ராவணன்‌ அர்ஜுனன்‌ பரரக்ர 
மத்தைப்‌ பொறாமல்‌ அவனை எதிர்த்தோடினான்‌. ஸ்த்ரீ 
களோடுகூடி. விளையாடிக்கொண்டிருக்கின்ற அவ்வவர்‌ 
ஜுனனைப்‌ பரிபவிக்க முயன்று முதலில்‌ அபராதம்‌ 

செய்த ரரவணன்‌ அவனால்‌ ஸ்‌ தீரீகளின்‌ எ திரில்‌ அவவீலை 
யாகப்‌ பிடித்துத்‌ தன்‌ பட்டணத்தில்‌ கொண்டு போய்ச்‌ 
சிறைச்சாலையில்‌ அடைக்கப்பட்டிரும்‌ து பிறகு வானரம்‌ 
போலவிடுக்கப்பட்டான்‌ . அவ்வர்ஜுனன்‌ ஒருகால்‌ வனத்‌ 
தில்‌ வேடிக்கையாக வேட்டையாடி ததிரிச்‌து தெய்வா 
தினமாக , ஜமதக்னியின்‌ ஆம்‌ ரமத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. 

அ. ரசனாகில்‌ அவ்லர்ஜுனன்‌ வம்ததைக்கண்டு ணைனயம்‌ 
மக்திரிகள்‌வரஹனங்கள்‌ இவற்றோடுகூடின அவ்வர்ஜுன 

னுக்குத்‌ தபேசனரரன அர்த ஜமதக்ணிமுணிவர்‌ காம 

தேனுவைக்கொண்டு அதிதிஸத்கரமம்‌ செய்தார்‌. அப்‌ 


1978 ஸ்ரீ பாசவசம்‌ [௮-௧9. 


பொழுது வீரனாயெ அவ்வர்ஜுனன்‌ தன்னுடைய ஓமன்‌ 
வர்யத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேற்பட்டு அற்புதமாயிருக்கின்‌ 
ற ஜமதக்னியின்‌ அதிதிஸத்காரஸாமர்த்யத்தைக்கண்‌ 
டு அதை ஆதரிக்காமல்‌ அம்முணிவருடைய (ஹேோமதே , 
னுவிட த்தில்‌ விருப்பமுற்றுத்‌ சன்‌ படர்களை மோக்டி 
ரிஷியின்‌ ஹோமதேேனுவசகிய அச்தப்‌ பசுவைப்‌ பறித்‌ 
துக்கொண்டு போகும்படி ஏவினான்‌. அவர்களும்‌ அப்படி 
யே கன்றுடன்‌ கதறுகின்ற பசுவைப்‌ பலாத்கரரமரக 
மாஹிஷ்மதிபட்டண ததிற்குக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேரத்‌ 
அவிட்டரர்கள்‌. பிமகு அர்ஜுன மன்னவன்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போகையில்‌, முன்பு வெளியில்‌ எங்கேர போயிரு த 
ராமன்‌ தக்தையின்‌ ஆங்ரமத்திற்கு வக்து அவ்வர்ஜுஈ 
னன்‌ செய்த அஷ்ட த்தனத்தைக்கேட்டு அடியுண்ட 
ஸர்ப்பம்போல்‌ கேோபித்தப்‌ பயங்கரமான கண்டக்கேோ 
டாலியையும்‌ அம்பறாத்‌ தூணிகளையும்‌ சனுஸ்ஸையும்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு கவசத்தையும்‌ அணிக்து, ஸிம்ஹம்‌ 
கூட்டத்தில்‌ தலைமையுள்ள பெரியகஜத்தைத்‌ தொடர்‌ 
வதுபோல, ஒருவசாலும்‌ எதிர்க்கமு டியரதவனாகி அர்‌ 
ஜுனனைப்‌ பின்பற்றினான்‌. அவ்வர்ஜுனனும்‌ பட்ட 
ணத்திற்குள்‌ அுழையும்பொழு து, தனுஸ்ஸுு பாணம்‌ 
கண்டக்கோடாலி இவைகளைத்‌ தமித்துஸகிர்யனுடைய 
ஒளிபோன்ற ஒளியுடைய ஜடைகள்‌ விளங்கப்பெற்று 
மான்தோல்‌ அரையில்‌ உடுத்துப்‌ பேரொனியுடன்‌ திகழ்‌ 
கின்றவனும்‌ ப்ராகுவம்சத்தவர்களில்‌ கிறம்தவனுமாயெ 
ரமன தன்னைம்‌ மின்றொடர்ர்து வரக்‌ கண்டான்‌. பிறகு 
அர்ஜுனன்‌ தேர்‌ யானை கதிரை கரலரட்கள்‌ அமைக்‌ 
திறாப்பவைகணாம்‌ “தை கத்தி பாணம்‌ ருஷ்டி ௫தக்ணி 
சக்தி முதலிய ஆயு தவ்களுடையவைகளும்‌ மிக்க பயன்‌ 
கரங்கணாமரான பதினேழு அகெஷெளஹிணி ஸைன்யள்‌ 
கனை சரமன்மேல்‌ அனுப்பினான்‌. மஹானுபாவனாயெ 


௮-௧௫.] நவம ஸ்கந்தம்‌, 1979 


பார்க்கவராமன்‌ ஸஹாயமின்றித்‌ தரனொருவனே அம்த 
ஸைனயங்களையெல்லாம்‌ அடித்து முடித்தான்‌. அக்னி 
யின்‌ ஓனிபோன்ற ஒளியுடையவனும்‌ சத்ருளைன்யங்‌ 
கை அழிப்பவனுமரயெ "அக்கு ராமன்‌ சத்ருக்களை 
அடிக்கின்ற கண்டக்கோடரலியை ஏம்திக்கொண்டு பரா 
க்ரமித்த இடங்களெல்லரவற்றிலும்‌ வீரர்கள்‌ புஜங்க 
"ம்‌ துடைகளும்‌ கழுத்துக்களும்‌ முரிக்து தேர்ப்பாக 
அம வாஹனமும்‌ ஹதமாய்ப்‌ பூமியில்‌ விழுச்‌ தார்கள்‌. 
பிறகு ஹைஹயதேசாதிபதியான அர்ஜுனன்‌ தன்‌ 
னைன்யம்‌ முழுவதும்‌ ரரமனுடைய கோடாலியாலும்‌ 
பரணங்களா னும்‌ கவசம்‌ தவஜம்‌ தனுஸ்ஸு தேஹம்‌ 
இவை அழனுப்புண்டு ரக்தவெள்ள த்தினால்‌ சேராயிருக்‌ 
இன்ற யுத்தயூமியில்‌ விழும்‌ இருப்பதைக்‌ கண்டு கோபத்‌ 
துடன்‌ எதிர்த்தான்‌. ஐக்நூறு பரணங்களையும்‌ ஜம்‌ 
நாறு தனுஸ்ஸுக்களையும்‌ ஏக்திக்கொண்டிருக்கிற ஆயி 
சம்‌ புஜங்களேரடு கூடின அவ்வர்ஜுனன்‌ ஓரே தடவை 
யில்‌ ஜக்‌ நூறு தனுஸ்ஸுக்கஹில்‌ ஐச்‌ நாறு பாணங்களை த 
தொடுத்து ரசமன்மேல்‌ விடுத்தான்‌. வில்லரனிகளில்‌ 
தனக்கெதிரில்லர த ராமனும்‌ அம்தப்‌ பாணங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ ஓரே தடவையில்‌ தன்‌ பரணங்களால்‌ அறுத்தான்‌. 
மீனவும்‌ தன்புஜங்கள்ரல்‌ பர்வதங்களையும்‌ வ்ருக்ஷங்‌ 
களையும்‌ பிடும்க்கெண்டு வேகத்துடன்‌ தன்மேல்‌ 
எதிர்த்து வறாகன்ற அவ்வர்ஜுன னுடைய புஜங்களைச்‌ 
கூரிய நூணியுடைய கோடாலியால்‌ சிரித்துக்கொண்டே 
வேகமாக ராமன்‌ அறுத்துத்‌ தள்ளினான்‌ ; புஜங்கள்‌ 
அறுப்புண்ட அவ்வர்ஜுன னுடைய சிரத்தையும்‌ பர்வ 
தத்தினின்று கரத்தைப்‌ பறிப்பதுபேோலப்‌ பறித்துத்‌ 
தள்ளினாள்‌. பிறகு பதினாயிரம்‌ பேர்களான அவ்வர்‌ 
ஜுனனுடைய பிள்ளைகள்‌ இங்கனம்‌ தந்தை மூடிக்க 
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போகையில்‌ பயம்‌ து ஹோமதேனுவைக்‌ கன்றுடன்‌ கெ 
ண்டுவக்து ராமணிடம்‌ கொடுத்து ஓடிப்போலார்கள்‌. 
சத்றாவிரர்களை அதிக்கவல்ல அப்பரர்க்கவராமன்‌ ஆண்‌ 
ரமத்திற்கு வக்கு வருச்‌ தியிருக்கின்‌ ற பசுவையும்‌ கன்றை 
யும்‌ தத்தையான ஜமதக்னியிடம்‌ ஸமர்ப்பித்துத்‌ தரன்‌ 
செய்த கரர்யத்லைத்‌ தக்தைக்கும்‌ ப்சாதாக்களுக்கும்‌ 
வர்ணிதக்கான்‌. அதைக்‌ கேட்டு ஜமதக்னி மொழிக்தார்‌, 

ஜமதக்னி சொல்லுகிறார்‌: ராம! சாம! மிகும்த புஜ 
பலமுடையவனே ! நீ பாபம்‌ செய்தனை. ஸமஸ்ததேவ கா 
ஸ்வரூபனன அர்ஜுனமன்னவனை விணாக வதித்தர 
யல்லவா 2 கரம்‌ ப்ராஹ்மணர்களல்லவா? அடித்தவர்‌ 
காயும்‌ அடிக்க கிருக்கையன்றோ ப்ராஹ்மணர்களின்‌ 
தன்மை ப்சாஹ்மனார்கள்‌ பெரறுமையினால்‌ பூஜிக்கத்‌ 
தகும்‌ த பெருமையைப்‌ பெற்றவர்கள்‌. உலகங்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ தக்தையரயெ ப்ரஹ்மதேவன்‌ இச்தப்‌ பொறுமையி 
னால்தரன்‌ பாரமேஷ்ட்யமென்னும்‌ பதவியைப்‌ பெற்‌. 
முன்‌. ப்சாஹ்மணகுலத்‌ திற்குச்செல்வமாயெ சமதமாதி 
குணங்கள்‌ பொறுமையினால்‌ தான்‌ ஸூர்யகரணம 
போல்‌ விளங்குகின்றன. ஷாட்குண்ய பூர்ணனும்‌ ஸர்‌ 
வேண்வரனுமரகிய ஸ்ரீஹரியும்‌ பொஅுமையுடையவர்களுக்‌ 
கே சிகரத்தில்‌ அருள்‌ புரிகின்றான்‌. மற்றும்‌, ஸர்வ 
பெனமனான மன்னவனை வதிப்பது ப்ரரஹ்மண வதத்‌ 
தைக்கரட்டிலும்‌ மேற்பட்ட பரபமேயாம்‌, ஆகையால்‌ 
நி தன்னைப்‌ பற்றினவர்கரேக்‌ சைவிடரத பகவாணிடத்‌ 
தில்‌ சிலைநின்ற மனமுடையவனாக்‌ கங்கை முதலிய 
புண்ய திர்திதங்களைப்‌ பணிசஅு பாபத்தைப்‌ போக்கில்‌ 
கொள்வாயாக. பதினைக்தாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 


௮-௪௭.] ஈவம ஸ்கந்தம்‌. 1961 


கார்த்சவீர்யார்ஜுஈமனன்‌ பிள்ளைகள்‌ ஜம 

தக்னியை வத்தலும்‌, ராமன்‌ அதற்காக 

க்ஷ த்ரியர்களை அழித்தலும்‌, வியிவாயித்ரர்‌ 
வம்சமும்‌, 


வ r@—௦0— 


்ரீசுகர்‌ சொல்லுஒறார்‌:-- இங்ஙனம்‌ தம்தையினால்‌ 
கட்டனையிடப்பெற்ற ராமன்‌ அப்படி.யேயென்று அய 
கரித்து ஒரு வர்ஷம்‌ இர்த்தயா த்ரை ஈடத்தி மீளவும்‌ 
ஆங்ரமத்திற்கு வச்‌ தான்‌, இங்கனம்‌ இருக்கையில்‌ ஒரு 
நாள்‌ ஜமதக்ணியின்‌ பார்யையரகய ரேணுகை கங்கைக்‌ 
குச்‌ சென்று சித்சரதனென்னும்‌ கந்தர்வராஜன்‌ அப்ஸரா 
ஸ்தீரீகளுடன்‌ ஜலக்ரீடை யாடிக்‌ கொண்‌ ட.ருக்கச்‌ கண்‌ 
டான்‌. ஜலம்‌ கொண்டு வருவதற்கரகக்‌ கங்கைக்குப்‌ 
போன ரேணுகை மீர்விளையாடஅற்றிருக்கன்ற சித்ர 
மதனைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே அவனிடத்தில்‌ சிறிது 
மனவிருப்பமுற்றுப்‌ பர்த்தாவின்‌ அக்னிஹேோத்ச 
பஹேரமவேளையை மறக்தாள்‌. அப்பால்‌ ரேணுகை 
வெகுமுய ற்சியின்மேல்‌ அங்ஙனம்‌, ஹோமவேரை கடந்த 
தென்பதை நினைத்து முனிவரான தன்‌ பர்த்தாவினிட த்‌ 
திணின்று தனக்குச்‌ சரபம்‌ கேருமென்று சங்கத்து 
விரைவுடன்‌ வந்து திர்த்தக்குடத்தைப்‌ பர்த்தரவின்‌ 
முன்னே வைத்துக்‌ கைகளைக்‌ குவித்‌ துக்கொண்டு மின்‌ 
முள்‌. பிறகு ஜமதக்ணிமுணிவர்‌ பத்ணியின்‌ வ்யவிசா 
ரத்தை அறிக்து மிகவும்‌ கோபித்துப்‌ பிள்ளைகனைப்‌ 
பார்த்து *ஓ என்‌ அருமைப்‌ புதல்வர்களே! பரபிஷ்டை 
யான இவனைக்‌ கெரன்று விடுங்கள்‌” என்றார்‌, அவர்கள்‌ 
மாத்ருவதத்திற்குக்‌ கூசி அவர்‌ கட்டமாயைச்‌ செய்யா 
இருர் தார்கள்‌, பிறகு சாமன்‌ தர்தையரல்‌ தூண்டப்‌ 
பட்டு மரதாவையும்‌ கட்டளையைக்‌ கடத்த ப்ராதரக்‌ 
களையும்‌ வதித்தான்‌. ரரமன்‌ மூணிவரரகிய தன்‌ தம்தையி 
னுடைய ஸமாதிமஹிமையையும்‌ தவமஹிமையையும்‌ 
அ றிச்தவனாகையால்‌ “கரம்‌ இதைச்செய்யரமற்‌ போவேர 
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மாயின்‌, இவர்‌ ஈம்மையும்‌ சபித்துவிடுவார்‌. வதிப்‌ 
பேரமாயின்‌, மீளவும்‌ அறாள்புரிவிக்கப்‌ பெற்று மாண 
மடைம்தவர்களையும்‌ பிழைப்பிக்கச்‌ செய்யலாம்‌” என்று 
கிச்சயித்துச்‌ சிறிதும்‌ அஞ்சாமல்‌ மாதரவையும்‌ ப்ரா 
தாக்களையும்‌ தந்தையின்‌ கட்டனைப்படி வதஜித்தான்‌. 
பிறகு ஸத்யவதியின்‌ புதல்வரராகிய ஜமதக்ணி ஸர்தோ 
ஷம்‌ அடைக்து ரரமனைப்‌ பார்த்து வரம்‌ வேண்டும்படி.. 
ஆரண்டினார்‌. எமனும்‌, தன்னால்‌ வதிக்கப்பட்ட மாதர 
வும்‌ ப்சாதாக்களும்‌ ஜிவிக்கவேண்டுமென்றும்‌, அவர்‌ 
காக்கு “இவன்‌ கம்மை வதித்தான்‌! என்றெ நினைவு 
மறக்கவேண்டுமென்றும்‌ இவ்வரங்களைக்‌ கேட்டான்‌. 
பிறகு அம்த ப்ராதரக்களும்‌ மாதாவும்‌ தூங்கி யெழும்‌ 
திருப்பவர்போலச்‌ சிகரத்தில்‌ க்ஷேமமாகப்‌ பிழைத்தெ 
முக்திருக் தார்கள்‌. தம்தைக்குள்ள இத்தகைய தவ 
மஹிமையை ராமன்‌ அறிக்‌ தவனாகையால்‌ கண்பர்கபை 
வதித்தான்‌. ஆகையால்‌ அவன்‌ செய்தது பிசகன்று. 
அர்ஜுன னுடைய பிள்ளைகள்‌ பதினாயிரம்‌ பேர்களும்‌ 
ராமனுடைய வீர்யத்‌ தற்குத்‌ தோற்று ஓடிப்போய்‌ விட்‌ 
டார்களென்று மொழிக்கேனல்ல வர 2 அவர்கள்‌ தங்‌ 
கள்‌ தந்தையின்‌ வதத்தை நினைத்து அவ்வருத்தத்தி 
னால்‌ சிறிதும்‌ ஸுகத்தை அடையாதிருக்தார்கள்‌. ஒரு 
கால்‌ ராமன்‌ தன்‌ ப்ரரதாக்களுடள்‌ ஆம்ரம த்‌ திணின்‌' 
றும்‌ வன த்திற்குப்‌ போயிருக்கையில்‌, அர்ஜுனன்‌ 
பிள்ளைகள்‌ ஸமயம்‌ சேரப்பெற்று வைரத்தை கிறைவேற்‌ 
றிக்கொள்ள விரும்பி ஜமதக்னியின்‌ ஆஸ்ரமத்திற்கு 
வக்தரர்கள்‌. ௮க்ணிஹோ தரக்றுஹத்தில்‌ உட்சசர்ச்‌ து 
உத்தமஸ்லோகனான பகவாணிட த்தில்‌ மனவுக்க முற்றி 
ருக்கன்ற ஜமதக்னிமுனிவரைப்‌ பார்த்துப்‌ பாபம்செய்‌ 
வதில்‌ கிச்சயமுடைய அவவர்ஜுனகுமரசர்கள்‌ அவரை 
வதித்தாாகள. சாமனுடைய மரதரவரன ரேணுகை 


௮-௧௪.] நவம ஸ்கர்தம்‌, 1983 


“வேண்டாம்‌ வேண்டாம்‌' என்று வேண்டிக்கொண் 
டிருப்பினும்‌ மிகவும்‌ கெரடுர்‌ தன்மையு டையவர்களா 
கையால்‌ அந்த க்ஷத்ரியாகமர்கள்‌ பலாத்கரரமாகத 
தலையை அறுத்துக்கொண்டு போனார்கள்‌. அப்பொழு 
"ரேணுகை அக்கசோகங்களால்‌ மீடிக்கப்பட்டுத்‌ தன்‌ 


்‌ என்று 


னைத்‌ தானே புடைத்துக்‌ கொண்டு “ராம ராம 
உரக்கக்‌ கதறினாள்‌. அரரத்திலிருக்த அவள்பிள்ளை 
கள்‌ *ஆ/ ராமா? என்றெ அர்தத்‌ தினஸ்வரத்தைக்‌ 
கேட்டு விரைக்கதோடிவக்து மாண்டிருக்கன்ற தர்தை 
யைக்‌ கண்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ துக்கம்‌ கோபம்‌ பொ 
ருமை தைன்யம்‌ சேரகம்‌ இவற்றின்‌ வேகத்தினால்‌ மதி 
மயக்கி “ஓ அண்ணா! ஸா தா! தர்மிஷ்டனே! நீ எங்க 
இரத்‌ தூறக்து ஸ்வர்க்கம்‌ போயினை' என்று புலம்பினார்‌ 
கள்‌. பிறகு ராமன்‌ தம்தையின்‌ சரீரத்தை ப்ரரதாக்களி 
டம்‌ வைத்துத்‌ தான்‌ கோடாலியை எடுத்துக்கொண்டு 
க்ஷத்ரிய குலத்தையெல்லாம்‌ அழிக்க ஸங்கல்பித்‌ தரன்‌: 
அப்பால்‌ அவன்‌ ப்ராஹ்மணவதத தினால்‌ அழகழிக்‌ து 
விளக்கமற்றிருக்கன்ற மரஹிஷ்மதிபுரிக்குச்சென்னு அம்‌ 
தப்‌ பட்டண த்தினிடையில்‌ ஹைஹயதேசா திபதிகளான 
அர்ஜுனகுமாசர்களின்‌ சரங்களை அறுத்துப்‌ பெரிய 
மலையாகக்‌ குவித்தான்‌. அவர்களின்‌ ரக்த த்தினால்‌ பா 
பிஷ்டர்களுக்குப்‌ பயத்தை விரைப்பதும்‌ கோரமுமான 
இருக. தியை உண்டாக்கினான்‌. ஸமர்த்தனாய சாமன்‌, 
க்ஷத்ரியர்கள்‌ ச்யாயமார்க்க த்தைக்‌ கடக்‌ இருக்கையில்‌ 
மித்றுவதத்தையே காரணமாக வைத்துக்கொண்டு 
இருபத்தொரு தடவைகள்‌ பூமியில்‌ க்ஷத்றியப்‌ பூண்டே 
இல்லாதபடி. செய்து ஸமந்தபஞ்சகமென்னும்‌ தேசத்‌ 
தில்‌ ஐந்து ரக்தமடுக்களை உண்டாக்கினான்‌. பிறகு தம்‌ 
தையின்‌ கிரஸ்ஸை எடுத்து அதை அவருடைய உட 
(லோடு ஸக்தானம்செய்து யஜஞத்தில்‌ வைத்துப்‌ பல 
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யாகங்களால்‌ ஸமஸ்த தேவதரஸ்வரூபனும்‌ ஸர்வரம்த 
சா தீமாவுமாயெ பமமபுருஷனை ஆராதித்தான்‌. நெக்கு, 
திக்கை ஹோதாவுக்கும்‌, தெற்குதிக்கை ப்ரஹ்மாவுக்‌ 
கும்‌ மேற்குதிக்கை அத்வர்யுவுக்கும்‌ வடக்குதிக்கை 
உத்காதாவுக்கும்‌, அக்னிதிக்கு முதவிய மற்றதிக்‌ 
குக்களை மற்ற ருத்விக்குக்களுச்கூம்‌ இடையிலுள்ள பச 
கத்தைக்‌ கண்யபருக்கும்‌ ஆர்யரவர்த்த தேசத்தை உபத்‌ 
சஷ்டாவுக்கும்‌, அதைச்‌ சுற்றிலுமுள்ள பரக த்தை! ஸத 
ஸ்யர்களுக்கும்‌ தக்ஷிணையாகக்‌ கொடுத்தான்‌. பிறகு, 
அவப்ரு தஸ்னானம்‌ செய்து பாபல்களெல்லாம்‌ திரப்‌ 
பெற்று மேகங்களற்ற ஸர்யன்போன்று ஸரஸ்வதி 
யென்னும்‌ ப்ரஹ்ம ஈதியின்‌ கரையில்‌ விளங்கினான்‌. அம்த 
ஜமதக்ணிமுணிவரறாம்‌ மூன்மினைவு மரறப்பெறாமல்‌ தன்‌ 
தேஹத்தைப்பெற்று ராமனால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு ஸப்தரிஷி 
களின்‌ மண்டலத்தில்‌ ஏழரவராயிறாம்தார்‌, ஜமதக்னி 
யின்‌ குமாரனும்‌ மஹானுபாவனும்‌ தாமரையிதழ்‌ 
போன்ற கண்களை யுடையவனுமாகிய ராமனும்‌ வரப்‌ 
போகிற மன்வநற்தரத்தில்‌ ஸப்தரிஷிகளில்‌ ஒருவரசயி 
ருக்து வேதத்தை வெளியிடப்பேரகறோன்‌. இப்பொழுது 
அர்த சாமன்‌ க்ஷத்ரியவதம்‌ முதலிய தண்டனையைத்‌ 
றந்து தெளிக்த மதியுடையவனாட மறஹேம்த்ர பர்வ 
தத்தில்‌ வஸித்துக்கொண்டிருக்கிறுன்‌. ஸித்தர்கணும்‌ 
கந்தர்வர்களும்‌ சரரணச்களும்‌ அவன்புகழைம்‌ பாடிக்‌ 
கொண்‌ ஒ.ருக்கிறார்கள்‌. மன்னவனே ! ஷரட்ஞண்ய 
ர்ணனும ஸர்வாக்தசாத்மசவும்‌ ஸர்வேண்வசனும்‌ தன்‌ 
னைப்‌ பற்‌. றினாராடைய வருத்தங்களைப்‌ போக்குக்‌ தன்மை 
யனுமாகிய பரமபுமுஷன்‌ இங்கனம்‌ ப்ருகுவம்சத்‌ இல்‌ 
பரக்ராமனாய்‌ அவதரித்‌ அப்‌ முமிக்குப்‌ பெரும்பரரமரன 
கஷத்ரியர்‌களையெல்லரம்‌ கிர்மேோஷமா௫ வதித்தரன்‌. 
me rar 


1. ஸ தல்யர்‌_ பிக்‌, 


அ-௧௫.] ஈவம ஸ்கந்தம்‌, ' 1985 


காதிமன்னவனுக்கு எரிகிற அக்ணிபோல்‌ மஹாதே 
ஜஸ்வியரயெ விண்வரமிக்ரனென்ற ஒரு புதல்வன்‌ பிறம்‌ 
தான்‌. அவன்‌ தவத்தினால்‌ அத்ரியஜாதியைத்‌ அறம்‌து 
ப்‌ ரஹ்மேேதேஜஸ்ஸைப்‌ பெற்றான்‌. அம்த வியவாயித்ரருக்கு 
காற்றொரு பிள்ளைகள்‌ பிறக் தார்கள்‌. அவர்களில்‌ இடை 
யிலுள்ளவன்‌ மதுச்சக்தனென்னும்‌ பெயருடையவன்‌. 
அதைப்பற்றி அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ மதுச்சக்‌ தர்களென்‌ 
றே வழங்கி வந்தார்கள்‌. அஜீகர் த்தருடைய நஈடுப்பிள்‌ 
ஆராயும்‌ பார்க்கவகோ தரத்தில்‌ பிறச்தவனும்‌ தேவதை 
களால்‌ கொடுக்கப்பட்ட ப்ராணனையுடையவனாகையால்‌ 
தேவராதனென்ற மற்றொறு பெயருடையவனுமாகிய 
சுன ச்சேபனை விய்வாமித்ரர்‌ தனக்குப்‌ பிள்ளையாக ஏற்‌ 
படுத்திக்கொண்டு தன்பிள்ளைகளே கோக 'தீங்கள்‌ 
சனச்சேபனை உங்களெல்லோர்க்கும்‌ முன்‌ தோன்றலாக 
அங்கேரிக்கவேண்டும்‌' என்றார்‌. சனச்சேபனென்பவன்‌ 
தாய்தம்தைகளால்‌ விக்‌ ரயம்‌ செய்யப்பட்டு ஹரிச்சக்‌த.ர 
னுடைய யாகத்தில்‌ கரபசுவசயிருக்‌ தரன்‌. அவன்‌ விம 
வாயித்ரரைச்‌ சரணம்‌ அடைக்து அவர்‌ உபதேசித்த 
-மற்த்ரங்களால்‌ வருணன்‌ முதலிய தேவதைகளைத்‌ அதித 
தப்‌ பாசபம்தத்‌ தினின்றும்‌ விடுபட்டரன்‌; ஹரிச்சக்‌ தீ. 
னுடைய யரகத்தில்‌ வருணாதி தேவதைகள்‌ ப்ராணன்‌ 
கரக்‌ கொடுக்கப்‌ பெற்றவனாகையரல்‌ கரதி வம்சத்தவர்‌ 
களுக்குள்‌ தேவ. ரா தனென்று ' ப்ரஸித தனாயிருக்‌ தான்‌. 
அவனே சுனச்சேபன்‌. ப்ருகுவம்சத்தில்‌ பிறக்‌ தவனா 
கையரல்‌ அவனைப்‌ பரர்க்கவனென்றும்‌ வழங்குவதுண்டு. 
அங்ஙனம்‌ விமவாமித்ரர்‌ கேட்டதற்கு மஅச்சச்தனு 
டைய தமையன்மார்கள்‌ ஜம்பதுபேர்களும்‌ இப்புக்‌ 
கொள்ளவில்லை. அப்பால்‌ விஸ்வரமித்ரமுனிவர்‌ கோ 
த்து (ஓ. துர்ஜனங்களே! ம்லேச்சர்களாவீர்களாக? 
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என்னு சபித்தார்‌. பிறகு மதுச்சக்தனும்‌ அவன்‌ தம்பி 
கள்‌ ஐம்பதின்மர்களும்‌ தரையை நோக்க “மீர்‌ எங்க 
"க்குக்‌ கட்டளையிட்டபடி கரங்கள்‌ செய்யஸித்தமா 
யிருக்கிறோம்‌' என்று மொழிக்து மம்‌த்ரம்கலளை உணர்ச்‌ 
தீவனாயெ ௮க்தச்‌ தேவராதனென்கிம சுனச்சேபனை த்‌ 
திங்களெல்லோர்க்கும்‌ தமையனாக ஏற்படுத்திக்‌ சொண்‌- 
டார்கள்‌. அவர்கள்‌ சுனச்சேபனைப்‌ பார்த்து “சரங்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ உனக்குப்‌ பின்‌ பிறக்தவர்களாகிறோம்‌?' 
என்று மொழியவும்‌ மொஜழிக்தார்கள்‌. பிறகு வின்வா 
மித்ரர்‌ அதற்கு ஸக்தேரஷம்‌ அடைக்கு அச்தப்‌ புதல்‌ 
வர்களை கோக்கி “நீங்கள்‌ என்னை வெகுமதித்து என்‌ 
கருத்தைத்‌ சொடர்ம்து, சான்‌ வீரனான புதல்வனைப்‌ 
பெற்று மகிழும்படி செய்திர்கள கையால்‌ மீங்களும்‌ வீரர்‌ * 
களான புதல்வர்கரேப்‌ பெற்று க்ஷேமமாயிருப்பீர்கள்‌, 
ஓ! குசிகர்களே / வீரனாயெ இக்தத்‌ தேவசாதனும்‌ 
என்‌ புதல்வனாகையால்‌ உங்களைச்‌ சேர்க்த கெளகெனே 
யாய்‌ விட்டான்‌. நீங்கள்‌ இவனைத்‌ தொடர்க்திருப்பிர்‌ 
களாக' என்றார்‌. பிறகு ௮க்த விங்வாமித்ரருக்கு உஷ்‌ 
ணிகன்‌ ஹாரீ தன்‌ ஜயர்‌ தன்‌ ஸுமதன்‌ முதலிய மற்றும்‌ , 
கில பிள்ளைகளும்‌ மிறக்தரர்கள்‌, இங்கனம்‌ இலெரைச்‌ 
சபித்‌அச்‌ சிலரை அனுக்ரஹித்து வேறொருவனைப்‌ பின்‌ லர 
யாக ஸ்வீகரி த்தரராகையால்‌ அக்தக்‌ கெளகெ குலம்‌ 
விற்வாமிதீர புத்ரர்களால்‌ பலவாறாயிற்று, தேவராத 
னைத்‌ தமையனாக ஏற்படுத்திக்‌ கொண்டரர்களாகை 
யரல்‌ வேறு ப்ரவரத்தையும்‌ பெற்றது, பதினாறாவது: 
௮த்யரயம்‌ முற்றிற்று, 


௮௮-௪௭] நவம ஸ்கந்தம்‌. 1987 


புரூரவன பிள்ளைகளில்‌ ஆயுவின்‌ வம்சத்‌ 


தைக்‌ கூறுதல, 


து 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :-—புரூரவனுடைய பிள்‌ 
களில்‌ ஆயுவென்பவன்‌ ஒருவன்‌ உண்டென்று மொழிக்‌ 
தேேனல்லவச 2 அவனுக்கு கஹுுஷன்‌ க்ஷ த்ரவ்ருத்‌ 
தன ரஜி ரம்பன்‌ ௮னேனன்‌ என்று ஜச்து பிள்ளைகள்‌. 
மிறம்தார்கள்‌. எல்லோரும்‌ மிகுக்‌ தவீர்யமுடையவர்கள்‌. 
அளர்களில்‌ க்ஷத்ரவ்ருத்தனுடைய வம்சத்தைச்‌ சொல்‌ 
அேன ; கேட்பாயாக, ராஜம்ரேஷ்டனே / ஆதா 
வ்ருத்தனுடைய பிள்ளை ஸுஹேரத்ரனென்பவன்‌. அவ 
ணுக்குக்‌ காண்யன்‌ குசன்‌ க்ருத்ஸ்ணமதனென்னு மூன்று 
பிள்ளைகள்‌ பிறக்தரர்கள்‌. அவர்களில்‌ க்ருத்ஸ்னமத 
னுடைய பிள்ளை சுனகன்‌. அவனுக்குச்‌ செளனகர்‌ பித்க்‌ 
தார்‌. அவர்‌ பஹ்வ்ருசர்களில்‌ இறக்‌ தவர்‌ ; முணிவரா 
யிருக்தசர்‌, காற்யனுடைய பிள்ளை காசிராஜன்‌, அவன்‌ 
பிள்ளை திர்க்கதபன்‌. அவன்‌ பிள்ளை தன்வும்‌ தரி. அவனே 
ஆயுர்வேதமென்கிற வைத்யசரஸ்த்ரத்தை வெளியிட்‌ 
டான்‌. அவன்‌ யஜ்ஞத்தில்‌ ஹவிர்ப்பாகம்‌ பெற்றவன்‌ ; 
வாஸுதேவஷடைய அம்சாவதசரம்‌. நினை த்தமா த்‌ 
இரத்தில்‌ ரோகத்தைப்‌ பேசக்கவல்லவன்‌. (இவன்‌ ஸமுத 
ரங்கடையும்பொழு.து உண்டான தன்வக்‌ தரியைச்காட்‌ டி. 
லம்‌ வேறுபட்டவன்‌), அவன்‌ பிள்ளை கேதுமரன்‌. அவன்‌ 
பிள்ளை மீமரதன்‌. அம்தக்கே தமானுக்கு த்யுமானென்று 
மற்றொரு பிள்ளை உண்டு. அவன்‌ திவேரதாஸஹனென்‌ 
றும்‌ ப்ரதர்‌த்தன னென்றும்‌ சத்ருஜிக்தென்றும வத்ஸ 
னென்றும்‌ ருததீவஜ னென்றும்‌ குவலயரம்வனென்றும்‌ 
பல நரமங்களைப்‌ பெற்றான்‌. அவனுக்கு அலர்க்கன்‌ முத 
விய பல பிள்ளைகள்‌ பிறக்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ அலர்க்க 
சனொருவனே யெளவன த்துடன்‌ அறுபத்தாராயிரம்‌ வர்‌ 


1988 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௧௭. 


ஷற்கள்‌ பூமியை ஆண்டுவம்‌ தரன்‌. அக்காலத்தில்‌ அவ 
னைத்‌ தவிர மற்றெவனும்‌ யெளவனத்துடன்‌ பூமியை 
ஆளவில்லை, அலர்க்கன்‌ பிள்ளை ஸக்கதி, அவன்‌ பிள்ளை 
ஸுகேதன்‌. அவன்பிள்ளே ஸுகேதனன்‌. அவன்‌ பிள்ரே 
திர்மகேஅ. அவன்‌ பிள்ளை ஸத்யகேது. அவன்‌ பிள்ளை 
தீருஷ்டகே,து. அவன்‌ பிள்ளை ஸுகுமாரன்‌. அவன்‌ 
மன்னவனாயிருக் தரன்‌. அவன்பிள்ளை வீதிஹோத்ரன்‌- 
அவன்‌ பிள்ளை பர்க்கன்‌. அவன்‌ பிள்ரை பர்க்க பூமி. இங்க 
னம்‌ சொல்லப்பட்ட இம்மன்னவர்கள்‌ கரங்யனுடைய வம்‌ 
சத்தில்‌ பிறக தவர்கள்‌ ; கரண்யனுடைய கெொள்பாட்ட 
னாகிய 'க்ஷத்ரவ்றாத்தனுடைய வம்சத்தைச்‌ சேர்க்க 
வர்கள்‌. (ஆயுவின்‌ பிள்ளைகளில்‌ ஒருவனான அஷத்ர 
வ்றுத்தனுடைய வம்சத்தை மொழித்தேன்‌. இணி அவர்‌ 
களில்‌ மற்றொருவனான ரம்பனுடைய வம்சத்தைச்‌ சொல்‌ 
கிறேன்‌, கேட்பாயரக), சம்பனுக்கு ரபஸனென்றும்‌ கம்‌ 
பீரனென்றும்‌ இரண்டு பிள்‌ஜாகள்‌. அவர்களில்‌ ரபஸன்‌ 
பிள்ளை க்ரது. கச துவின்பரர்யை மிடத்தில்‌ ப்ரரஹ்மண 
குலம்‌ உண்டாயிற்று. இணி ஆயுவின்‌ பிள்ரேகளில்‌ மற்‌ 
ஜொருவனான அனேன னுடைய வம்சத்தைச்‌ சொல்லு 
தேன்‌, கேட்பாயாக. அனேனனுடைய பிள்‌ கர சுத்தன்‌: 
அவன்‌ பிள்ளை ௬. அவன்‌ பின்ல த்ரிககுத்து. அவனுக்‌ 
குத்‌ தர்மமசரதியென்றுமத்றொருபெயரும்‌ உண்டு, அவன்‌ 
மின்ன சாச்தரயன. அவன்‌ ஜ்ஞரனயோகக்‌ தில்‌ இழி து 
பைவ அமக ன கரர்யத்தை அனுஷ்டி த.அவம்‌ 
தரன. ஆகையால்‌ அவனுக்கு ஸக்ததி கிடையாது. 
ஆயுவின்‌ பிள்ரைகணில்‌ மத்னொருவனுன சஜிக்கு ஐச்‌ நூறு 
பின்னை கள்‌ பிறக்தரர்கள்‌. அவர்களெல்லாரும்‌ மஹர 
தேஜஸ்விகள்‌. சஜி சேவதைகளசல்‌ 'வேண்டப்பெற்றுத்‌ 

கன்‌ என அணக ககன வையக கைக கை வை யவ ப ப்ட 


1. ப்ரஹ்மஹாரதியென்று லர்‌, 


௮-௧௭.] ஈவம ஸ்கந்தம்‌, 1989 


தைத்யர்களே வதித்து அவர்களால்‌ பறிக்கப்பட்ட 
ஸ்வர்க்கத்தை இர்த்ரனுக்கு மீட்டுக்கொடுத்தான்‌. இம்‌ 
தீரன்‌ மீளவும்‌ ப்ரஹ்லாதனிடத்தினின்று மிகவும்‌ சம்‌ 
இத்து ஸ்வர்க்கத்தை அம்த ரஜிக்கே கொடுத்து அவன்‌ 
பாதஙகலைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு தன்னையும்‌ அவனிடத்‌ 
தில்‌ அர்ப்பணம்‌ செய்தான்‌. ரஜியின்‌ பிள்ளைகள்‌ ஜம்‌ 
நூறுபேர்களும்‌ தங்கள்‌ த்த மரணம்‌ அடைக்தபின்பு 
ஸ்வர்க்கக்தைதக்‌ தனக்குக்‌ கொடுக்கும்படி. வேண்டுகிற 
தேவேம்த்ரனுக்கு அதைக்‌ கொடரமல்‌, யஜ்ஞபாகங்களை 
யும்‌ பெற்றுக்கொண்டு வக்தரர்கள்‌. பிறகு ப்ருஹஸ்பதி 
அபிசா விதியின்‌ படி. அவர்களுக்கு மதிகேடு சேரும்படி 
அக்னியில்‌ ஹோமம்‌ செய்தமையால்‌, இர்த்ரபதவியை 
ஆளும்படியான மதியின்‌திறமை அமைக்திருக்கையா 
இற ஈல்வழியினின்று தவறியிருக்கன்ற அர்த ரஜியின்‌ 
யுத்ரர்கள்‌ அனைவரையும்‌ இர்த்ரன்‌ வதித்தான்‌; ஒரு 
வனும்‌ மிகவில்லை. அகத்ரவ்றாததனுடைய போனாகிய 
குசன்பிள்ளை 1 ப்ரீதி யென்பவன்‌, அவன்பிள்ளை. ஸஞ்‌ 
சயன்‌. அவன்பிள்ரை ஜயன்‌. அவன்பிள்ளை கருதன்‌, 
அவன்பிள்ளை ஹர்யம்வகன்‌. அவன்பின்”ளை ஸஹதே 
வன்‌. அவன்பிள்‌ல பீமன்‌. அவன்பின்ளை ஜயஸளேனன்‌. 
அவன்‌ பிள்ளை ஸங்க்ருதி. அவன்‌ மஹாசூர னும்‌ மஹா 
சதனுமாயிருச்‌ தான்‌. இப்பொழு.து சொல்லப்பட்ட இம 
மன்னவர்கள்‌ அனைவரும்‌ கஷத்ரவ்றாதீதனுடைய வம்‌ 
சத்தில்‌ பிறச்தவர்கள்‌. இணி ஈஹஈஷணுடைய வம்சதிது 
மன்னவர்களைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேட்பாயாக. பதி 


னேழாவது அத்யாயம்‌ முத்‌.றிற்து. 


1. ப்ரதியென்று இலர்‌, 


௦ 
1990 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௧௮௨ 
-௦௨-ய்யா தியின்‌ வ்ருத்தார்‌ சம்‌ ௨௦௨ 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்கிறார்‌ :௬ப்ராணிகளுக்கு ஆறு 
இச்த்ரியங்கள்‌ போல, சஹுஷனுக்கு யதி யயாதி ஸம்‌ 
யாதி ஆயாதி விக்ருதி க்ருதி என்னும்‌ இவ்வாறு பிள்‌ கர 
கள்‌ பிறக்தரர்கள்‌. அவர்களில்‌ மூத்தவனான யதியென்‌ 
பவன்‌ சுக்தை தனக்கு ராஜ்யம்‌ கொடுக்கனும்‌ அதில்‌ 
கடைசியாக வினையும்‌ துக்கங்களை ௮ திக்தவனாகையர ல்‌ 
அதை அங்கெரிக்கவில்லை, ராஜ்யத்தில்‌ இஹிக்‌ தவன்‌ 
தன்னை அறியமாட்டரனல்லவர ? பிறகு கஹுுஷன்‌ இம்‌ த்‌ 
சபதவியைப்‌ பெற்று இர்த் ராணியைப்‌ புணரவிரும்புகை 
யில்‌, அவன்‌ அகஸ்த்யர்‌ முதலிய ப்ராஹ்மணர்களிடம்‌ 
வீண்ணப்பம்‌ செய்ய, அவர்களும்‌ அவனை வாஹன த்தில்‌ 
ஏற்றிக்கெரண்டு ஊர்கோலம்‌ வர; கஹுஷன்‌ இக்த்‌ 
சசணியைப்‌ புணரவேண்டுமென்னும்‌ விருப்பத்தினால்‌ 
விரைம்‌ து சீக்ரம்போகும்படி அம்முனிவர்களைக்‌ காரல்‌ 
கட்டைவிரலால்‌ குற்றிக்‌ தாண்ட, அவர்கள்‌ அவனு 
டைய துர்ப்புத்தியைக்‌ கண்டு கோபித்து “ஸர்ப்பமாய்‌ 
விடுவரயரக' என்று சபித்து வாஹன த்தினின்றும்‌ ழே 
விழத்தன்ள, அவன்‌ அப்படியே ஸ்வர்க்க த்திணின்று 
கழுவி மலப்பாம்பரகப்‌ பிறக்‌ தரண்‌. யயாதி தன்‌ தக்‌தை 
அங்கனம்‌ இச்த்ரபதவியினின்று கழுவினபின்பு ராஜ்யத்‌ 
தைக்‌ சைப்பற்றி ஆண்டுவக்தரன்‌. அவன்‌ தன்‌ தம்பிக 
ளான ஸம்யரதி முதலிய கரல்வரையும்‌ நான்கு திசை 
கஸில்‌ ஏற்பாடு செய்து, தான்‌ சுக்ரனுடைய பெண்ணான 
தேவயரனியையும்‌ வ்ருஷபர்வனுடைய பெண்ணான சர்‌ 
மிஷ்டையையும்‌ மணம்புரிக்‌ து பூமியைப்‌ பாதுகாத்து 
வக்தரன்‌. 
பரீக்ஷித்து மன்னவன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :மஹாணனு 
பாவனாயே சுக்ரன்‌ ப்ரஹ்மர்ஷி. யயாதி க்ஷத்ரியர்களி' 


௮-௧௮.] மவம ஸ்கந்தம்‌, 1991 
௮ம்‌ தாழ்க்தவன்‌. ஆகையால்‌ க்ஷத்ரியனுக்கும்‌ ப்ராஹ்‌ 
மணனுக்கும்‌ ப்ரதிலோமமான ஸம்பச்தம்‌ எப்படி 
கேர்க்த.து? 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகரும்‌'--தரனவர்களுக்கு ப்ரபு: 


வான வ்ருஷூபர்வனுடைய பெண்‌ சர்மிஷ்டையென்பவள்‌. 
அவள்‌ மிகுந்த அழுகுடையவள்‌. அப்பெண்மணி ஒரு 
கால்‌ ஆயிரம்‌ ஸகிகளுடனும்‌ ஆசார்யனான சுக்ரனுடைய 
பெண்ணாயெ தேவயரனியுடனும்‌ கூடிப்‌ புஷ்பித்த வரு 
அங்கள்‌ அடர்க்திருப்பதும்‌ வண்டுகளின்‌ மதுரமான: 


கானத்தினால்‌ ரமணியமான தாமரையோடைகளின்‌- 


மணற்குன்றுகள்‌ அமைத்து அழூயதுமசனபட்டண த்து 
உத்யானத்தில்‌ புகும்‌ து உலாவினாள்‌. பிறகு தாமரைக்‌ 
கண்ணிகளான அப்பெண்மணிகள்‌ தாமரைத்‌ தடாகத்‌ 
தற்குச்‌ சென்று பட்டு வஸ்ச்ரங்களேக்‌ கரையில்‌ அவிழ்‌ 
த்து வைத்துத்‌ தடாகத்தில்‌ இறங்‌. ஒருவர்மேல்‌ ஒரு 
வர்‌ ஜலத்தை இறைத்‌ துக்கொண்டு விளையாடினார்கள்‌: 
அப்பொழுது ருத்ரன்‌ பார்வதியோடு வ்ருஷபவாஹனத்‌ 
'இன்மேலேறி அவ்வழியே போகக்‌ கண்டு அப்பெண்கள்‌ 


அனைவரும்‌ வெட்கி வேகமாகக்‌ கரையேறி வஸ்த்ரம்‌: 


கா எடுத்து உடுத்துக்‌ கெரண்டரர்கள்‌. சர்மிஷ்டை 
வேகத்தில்‌ தெரியாமல்‌ குறுபுத்ரியரன தேவயானியின்‌ 


வஸ்த்ரத்தைத்‌ சன்னுடையதென்று ப்ரமித்து உடுத்துக்‌. 
கொண்டாள்‌. பிறகு தேவயாணி அதற்குக்‌ கோபித்துச்‌: 


சர்மிஷ்டையை கோக்‌ இங்கனம்‌ மொஜிக்தாள்‌. 


தேவயாணி சொல்லுகிறாள்‌ :-- ஆ! எங்கள்‌ தாதி 


செய்யத்தகாத கார்யம்‌ செய்தாள்‌. கண்டீர்களா னன்‌ 


கரய்‌ யாகத்இின்ஹவிஸ்ஸைத்‌ இண்வெதுபோல கான்‌ 


உடுத்‌துக்கொள்ளவேண்டிய வஸ்த்ரத்தை எடுத்துத்‌ 


தரன்‌ உடுத்துக்கொண்டாளல்லவச£ ப்சசஹ்மணர்களல்‌: 


1992 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௧௮. 


லவேர தவத்தினால்‌ இவ்வுலகத்தைப்‌ படைத்தரர்கள்‌, 
ப்ரரஹ்மணர்களே பரமபுறுஷனுடைய முகமென்று வே 
தங்கண்‌ மூறையிடுகின்றன. ப. ரஞ்சோ தியான பரப்ரஷ்‌ 
மத்தை இவர்கள்‌ உபாஸிக்கிறார்கள்‌, இவர்களே கன்‌ 
மைக்கிடமான வைதிகமார்க்கத்தை வெளியிட்டார்கள்‌. 
உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ ப்ரபுசக்களான தேவஸ்ரேஷ்டர்‌ 
களும்‌ இவர்களே எழுக்தெதிர்கெரண்டு வணங்குகிருர்‌ 
கள்‌. ஸர்வரம்தரரத்மாவும்‌ எல்லோர்க்கும்‌ சத்தியை 
விளைப்பவனும்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷமிக்கு வாஸஸ்தானமுமா 
யெ பகவரனுங்கூட இவர்க எதிர்கொண்டு வணங்கு 
கிறான்‌. இங்கனம்‌ பலவகையில்‌ சிறந்த அம்தணர்களி 
அம்‌ கரங்கள்‌ ப்ருகுவம்ச தில்‌ பிறக்‌ தவர்கள்‌. இர்தச்‌ 
சர்மிஷ்டையின்‌ தந்தையாகிய வ்ருஷூபர்வனென்பவண்‌ 
அஸ ரன்‌, எங்கள்‌ தக்‌தையின்‌ இஷ்யன்‌. இப்படியிருக்க 
இங்கனம்‌ செய்யத்தகாத இவள்‌, சூதன்‌ வேதத்தை 
2தஅவதஅபேல, கரன்‌ உடுத்துக்கெரள்ளவேண்டி௰ 
வஸ்த்ரத்தை உடுத்துக்கொண்டசரள்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறாச்‌:--இங்களம்‌ அர்ப்பலைக 
ளால்‌ அவமதிக்கப்பட்ட சர்மிஷ்டை கோபத்தினால்‌ 
பண்ஸர்ப்பம்பேரல்‌ பெருமூச்செ நிச்‌ து உதட்டைக்‌ 
கடித்துக்கொண்டு வைகின்ற குருபுத்ரியான தேதவயர 
ணியைப்‌ பார்த்து மொழிக்தாள்‌. 


மையை அறியாமல்‌ பலவரது 
்‌ கபோலவும்‌ காய்போலவும்‌ கீ 
உண்‌ ஜீவன த்திற்கரக எங்கள்விட்டை எதிர்பார்‌ த்துக்‌ 
கொண்டிருப்பது உனக்குத்‌ தெரியவில்லையா 2 

ஸ்ரீகர்‌ ்‌ சொல்‌அகறோர்‌ சர்மிஷ்டை இப்படிப்‌ 
வட்ட இன்னம்‌ பல கொடிய மொழிகள்‌ சல்‌ ஆசரர்யபுத்ரி 


௮-௧௮.] வம ஸ்கந்தம்‌. 1998: 


யான தேவயானியைத்‌ திரஸ்கரித்துக்‌ கோபத்தினால்‌ 
வஸ்த்ரத்தையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு அவளேக்‌ ணெற்‌ 
நில்‌ தள்ளினாள்‌. பிறகு சர்மிஷ்டை புறப்பட்டுப்பேோ 
கையில்‌ மயாதிமன்னவன்‌ வேட்டையாடிக்கொண்டே 
தெய்வாதினமாய்‌ த்‌ தண்ணீர்‌ விரும்பி ௮க்கிணற்றின்‌ 
அருகசமைக்கு வக்து அங்கு ஒரு பெண்மணி அரையில்‌ 
ஆடையின்‌ றி விழுந்திருக்கக்‌ கண்டான்‌, பிறகு ஆடை 
யில்லர திருக்கன்ற அம்தத்‌ தேவயானிக்கு அம்மன்ன 
வன்‌ தன்‌ மேலுத்தரியத்தைக்‌ கொடுத்து மனஇரக்கச்‌ 
தூடன்‌ தன்‌ கையால்‌ அவள்‌ கையைப்‌ பிடி த்து அவளைக்‌ 
கரையேற்றினான்‌. சுக்ரனுடைய பெண்ணாயெ தேவ 
யரணி தன்னைக்‌ கரையேற்றின யயரதியைப்‌ பார்த்து 
ப்ரேமம்‌ நிறைந்த உரையுடன்‌ கூறினாள்‌. 

தேவயாணி சொல்லுறொள்‌ :- மன்னவனே! சத்ரு 
பட்டணங்களை அழிக்க வல்லவனே! நீ என்கையைப்‌ 
பிடித்தாய்‌, இங்ஙனம்‌ உன்னால்‌ பிடிக்கப்பட்ட என்னை 
மற்றொருவன்‌ கைப்பிடிக்கலாகாது. ஆகையால்‌ நீயே 
என்னை மணம்புரியவேண்டும்‌. (தி ப்ராஹ்மணப்பெண்‌ 
கான்‌ க்ஷத்ரியன்‌. ஈமக்கு விவசஹம்‌ எப்படிக்‌ கூடும்‌?" 
என்று சங்கக்கவேண்டாம்‌, மன்னவனே கமக்கு இம்த 
விவரஹஸம்பக்தம்‌ தெய்வரதினமரய்‌ ரேரிட்டிருக்கன்ற 
தேயன்றிப்‌ புருஷய தன ததால்‌ ரேர்ம்ததன்ணறு, ஆகை 
யால்‌ அவ்விஷய த்தில்‌ தேசஷமில்லை. ணெற்றில்‌ விழும்‌ 
இரும்த எனக்கு உன்காட்‌ கேரிட்டதே; இது தெய்‌ 
வத்தின்‌ செயலென்பதில்‌ ஸந்ேேேஹம்‌ உண்டோ? அவங்‌ 
இனமே மம்முடைய ஸம்பச்தமும்‌ தெய்வச்செயலசல்‌ 
சேரிட்டது. ீண்டபுஜ தன்டங்களுடையவனே ! மத்‌ 
றும்‌, சரன்‌ ப்‌. ராஹ்மணப்பெண்ணாயினும்‌, ப்சசஹ்‌ 
மணன்‌ என்‌ கையைப்பிடிக்க இடமில்லை. முன்பு பரு 
ஹஸ்பதியின்‌ பூ.தல்வனாகிய கசன்‌ என்னால்‌ சபிக்கப்‌ 


1994 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [ ௮-௭. 


பெற்று எனக்கு அங்ஙனம்‌ மறுசாபம்‌ கொடுத்திருக்‌ 
கிறான்‌. ஆதலால்‌ மீ இவ்விஷயத்தில்‌ சங்க்கவேண்‌ 
டாம்‌. 

ஸ்ரீசுகா்‌ சொல்லுகிறார்‌:--பிறகு யயாதிமன்னவன்‌ 
இதற்குச்சாஸ்‌ தரம்‌ இடங்கொடாமையால்‌ தனக்கு அனி 
ஷ்டமாயினும்‌ அத தெய்வதினமாய்‌ மேர்க்‌ திருப்பதை 
யும்‌ அதர்மத்தில்‌ செல்லுக்தன்மையற்ற தன்‌ மனம்‌ அவ 
ளிட.த்தில்‌ விருப்பமுற்றிறாப்பதையும்‌ ஆராய்ர்‌ து அவள்‌ 
சொன்னதை அப்படியே அங்கெரிச் தரன்‌. வீரனான 
யயாதிமன்னவன்‌ புறப்பட்டுப்‌ போகையில்‌ தேவயானி 
தந்தையிடம்‌ சென்று அழுதுகொண்டே சர்மிஷ்டை 
செய்தது சொன்னது எல்லசவற்றையும்‌ அறிவித்தாள்‌. 
ஜ்ஞானாதி குணங்கள்‌ நிறைந்த சுக்ராசரரியன்‌ அதைக்‌ 
கேட்டு மனவருத்தமுற்றுப்‌ புரேோஹிதத்தொழிலை கிம்‌ 
இத்து உஞ்சவ்ருத்‌ தியைப்‌ புகழ்க்‌ அகெரண்டு பெண்ணு 
டன்கூடி வ்றாஷபர்வனுடைய பட்டணத்தினின்று புறப்‌ 
பட்டுப்‌ போனான்‌. பிறகு வ்ருஷபர்வன்‌ தன்‌ குருவான 
சுகரரசார்யன தன்மேல்கேோபித்துச்‌ தன்சத்ருக்களரன 
தேவதைகளுக்கு ஜயத்தை விரைக்கவேண்டுமென்று 
அயிப்பிராயப்பட்டிருப்பதை அறிக்து ஓடிச்சென்‌ து வழி 
வேண்டினான்‌. அசைக்ஷண த இற்குமேல்‌ கேசபம்‌ தங்கப்‌ 
பெருத மஹானுபாவனான அக்தப்‌ பார்க்கவனும்‌ இஷ்ய 
னன வ்ர௬ுஷூபர்வனைப்‌ பார்த்து “ரரஜனே ! இவளுடைய 
விருப்பத்தை நீ சிறைவேற்றவேண்டும்‌. என்னால்‌ இவ 
ளைத்‌ அுறக்கமுடியாது. எனக்கு இவளிட த்தில்‌ ஸ்னே 
ஹம்‌ அளவத்திருக்கின்‌றஅ' என்றான்‌. வ்ருஷபர்வன்‌ 
அப்படியே ஆகட்டுமென்று ப்புக்கெரண்டு சிற்கையில்‌, 
தேவயானி “ கரன்‌ என்‌ தந்தையால்‌ கொடுக்கப்பெற்று 


௮-௭.] கவம ஸ்கந்தம்‌, 1995 


எவ்விடம்‌ பேரகிறேனே, அவ்விட த்தில்‌ இர்தச்‌ சாமிஷ்‌ 
டை தன்‌ தரஸிகளுடன்‌ என்னைத்‌ தொடர்ம்‌ துவந்த 
எனக்குச்‌ தாஸியரயிருக்கவேண்டும்‌? என்று தண்‌ மனக்‌ 
கருத்தைச்‌ சொன்னாள்‌. பிறகு சர்மிஷ்டை, அர்தச்‌ 
சுக்ரன்‌ ப்ரதிகூலித்தால்‌ தன்‌ தம்தை முதலியவர்க்கு 
ஸங்கடம்‌ கேருவதையும்‌, அனுகூவித்தால்‌ பெரியப்ரயோ 
ஜனம்‌ கைகூடுவதையும்‌ ஆலோகித்‌ அத்‌ தன்‌ ஸநிகளான 
ஆயிரம்‌ பெண்களுடன்‌ தானும்‌ தாஸிபோலத்‌ தேவயா 
னிக்குப்‌ பணிவிடைசெய்து வச்தாள்‌. அப்பால்‌ சுக்ரா 
சார்யன்‌ தன்‌ புதல்வியான தேவயானியைச்‌ சர்மிஷ்டை 
யுடன்‌ கஹுஷன்‌ பிள்ளையான யயாதிக்குக்‌ கொடுத்து 
அவனைப்‌ பார்த்து (மன்னவனே / சர்மிஸ்டையை இரு 
கானும்‌ படுக்கையில்‌ ஏற்றுக்கொள்ளலாகா.து' என்று 
'மொழிக்தான்‌. அனக்த ரம்‌ இரு காலத்தில்‌ சர்யிஷ்‌ 
டை, யயரதிமன்னவனுடைய பரர்யையும்‌ சுக்ானுடைய 
பெண்‌ ணுமரயெ தேவயாணி அழகரன பிள்ளைகளைப்‌ 
'பெற்று வரழ்வதைக்கண்டு தானும்‌ ருஅகரல த்தில்‌ இருப்‌ 
பதுபற்றித்‌ தன்‌ ஸூயரன தேவயானியின்‌ பர்‌ ததரவான 
அர்த யயாதி மன்னவனையே தனக்கு ஸச்ததியின்‌ பொ 
ருட்டு வேண்டினாள்‌. தர்மஜ்ஞனாகிய யயாதி மன்னவன்‌ 
அப்பொழு சர்மிஷ்டையால்‌ ஸச்ததியின்பொருட்டு 
வேண்டப்பெற்றுத்‌ தர்மஸ க்ஷமத்தை ஆராய்க்து சுக்ர 
னுடைய வார்த்தை நினைவுக்கு வம்‌ திருப்பினும்‌ அக்கா 
லம்‌ தெய்வர தினமாய்‌ சேர்ம்‌திறாப்பதைப்பற்றி அவளைப்‌ 
புணர்ந்தான்‌. தேவயாணி ய துவென்றும்‌ அசர்வஸாு 
வென்றும்‌ இரண்டு பிள்ளைகளைப்‌ பெற்றான்‌, வ்றாஷபர்வ 
னுடைய புதல்வியான சர்மிஷ்டை திறாஹ்யுவென்றும்‌ 
அனுவென்‌ றும்‌ பூறாவென்றும்‌ மூன்று பிளனைகளனைப்‌ பெற்‌ , 
முள்‌. அப்பால்‌ பெருஞ்‌ செருக்குடைய தேவயாணி 


1996 ஸ்ரீபாசவதம்‌, [௮-௧௮- 


௮ஸுரனுடைய குமாரத்தியான சர்மிஷ்டையும்‌ தன்‌ 
பர்ச்தாவிடச்‌இனின்றே கர்ப்பம்‌ தரித்த செய்தியை 
அறிக்‌. து பெறுங்கோபமுற்றுத்‌ தந்தையின்‌ க்ருஹத்திற்‌ 
குப்‌ போனாள்‌. கரமக்கலவியில்‌ மனம்‌ தரழ்ம்த யயாதி 
அன்பிற்கடேமான தேவயசணியைத்‌ தொடர்ம்து பாதங்‌ 
களைப்‌ பிடி. த்‌துக்கெரள்வ அ முதலிய பல உபசாரங்களைச்‌ 
செய்து பல ஈல்வரர்த்தைகளைச்‌ செல்வி வேண்‌ டியும்‌ 
அவலை அருள்‌ புரிவிக்க வல்லவனாகவில்லை, அப்பொழுது 
சுக்ரன்‌ கோபித்து அம்த யயரதியை நோக்‌ூப்‌ (பெண்‌ 
ணாசை பிடித்தவனே ! பொய்யே ஒரு புருஷ உருவன்‌ 
கெொண்டரற்போலிருப்பவனே / அர்ப்புத்தி ! ப்ரரணிக 
ளின்‌ அழகைக்‌ கூலைக்கவல்ல கிழத் தனம்‌ உன்னைப்‌ பிடித்‌ 
அக்கொள்ளூமரக' என்று சபித்தான்‌. சபிக்கப்பட்ட 
அம்மன்னவன்‌ சுக்ரனைப்‌ பார்த்து “ ப்சரஹ்மண ங்ரேஷ்‌ 
டசே! உமது புதல்வியிட த்தில்‌ காமபோகங்களால்‌ மாண்‌ 
இன்னும்‌ தறாப்தி உண்டாகப்‌ பெரு.திருக்கன்‌ ஜேன்‌. 
ஆகையால்‌,என்னைப்‌ பொறுத்தருள வேண்டும்‌ என்றான்‌. 
அதைக்கேட்ட சுக்ரனும்‌ “உன்‌ கிழச்தனத்தை எவன்‌ 
வாங்கக்கொள்கிதேனென்று ஒப்புக்கொள்றோனே அவ: 
னுடைய யெளவனவயதை நீ பெற்றுக்கொண்டு உண்‌ 
கிழத்தன த்தை அவனக்குக்‌ கொடுப்பாயாக. கரமபேச 
கங்களை அனுபவிக்கவேண்டுமென் னும்‌ விருப்பம்‌ எ: 
வரையில்‌ மரறாதிருக்குமேர அதுவரையில்‌ நீ உண்‌ கித்‌ 
தனத்தைக்‌ கொடுத்து யெவவன த்தை மாற்றிக்கொள்‌ 
வாயாக எனறான்‌. அந்த யயரதி மன்னவன்‌ இங்கனம்‌ 
கிழத்தன த்திற்கு ஒரு எல்ல ஏற்படுத்திக்கொண்டுவக்து 
தன்‌ பின்ளைகனில்‌ ஜ்யேஷ்டனான யதுவைப்‌ பார்தது 
(அப்பா ப ய்து ! உன்‌ பரட்டனாரால்‌ ஏற்பட்ட இச்த என்‌ 
.கழத்தனத்தை நீ பெற்றுக்கொண்டு உண்‌ யெளவன 
வயதை எனக்குக்‌ கொடுப்பாயாக. நரன்‌ இன்னம்‌ 


௮-௧௮.] நவம்‌ ஸ்கர்தம்‌, 1997 


சப்தாதி விஷயபோகங்களில்‌ த்ருப்தி உண்டாகப்பெரு 
திருக்கிறேன்‌. ஆகையால்‌ உன்னுடைய யெளவன வய 
தைப்பெற்று சான்‌ இன்னும்‌ கிலவருஷங்கள்‌ ஸுக த்தை 
அனுபவிக்க விரும்புறேன்‌? என்றான்‌. அதைக்கேட்ட. 
யது தக்தையை நேரக்‌ 'உனக்கு வயதின்‌ ஈடுவில்‌ சே 
ரிட்ட கழb்த்தன ததை வரங்கிக்கொள்ள எனக்கு இஷ்ட 
மில்லை, விஷயஸுாகங்களை அனுபவிக்கரமல்‌ எவனும்‌ 
வைரரக்பத்தகை அடையமாட்டான்‌. அம்த ஸாக்ங்‌ 
களை அனுபவித்த நீயே இன்னும்‌ வைராக்யம்உண்டா 
கப்பெறவில்லை. முதலே விஷயஸுக த்தை ௮-பவிக்‌ 
காத கான்‌ எப்படி. வைராக்கயத்தைப்பெறுவேன்‌ 7? 
என்றான்‌. தூர்வஸு த்ருஹ்யு அனு இவர்களும்‌ அங்க 
னமே தந்தையால்‌ வேண்டப்பெற்றும்‌, அமித்யமான 
தேஹத்தை நித்யமாக ப்ரமித்துத்‌ தர்மத்தை அறியா த 
வர்களாகையரல்‌ யதுவைப்போலவே த்தன ததை 
வாங்கிக்கெொள்ளமாட்டோமென்று அம்மன்னவனை த திர 
ஸ்கரித்தார்கள்‌. பிறகு யயாதி மூன்று பிள்ளைகளைக்‌ 
கரட்டினும்‌ வயதில்‌ குறைம்‌ தவனும்‌ குணங்களால்‌ மேம்‌ 
பட்டவனுமசகிய பூறாவென்னும்‌ புதல்வனைப்‌ பார்‌ தீதுக்‌ 
(குழக் தாய்‌ 1 நீயும்‌ உன்‌ ,தமையன்மார்களைப்போல என்‌ 
னைத்‌ இரஸ்கரிக்கலாகர அ' என்றான்‌. அதைக்கேட்ட 
பூரு தம்தையைமோக்‌& ஓ மன்னவனே! இவ்வுலகத்தில்‌ 
எர்தப்‌ புருஷன்‌ தான்‌ தனக்குச்‌ தேஹத்தை விளை த்துக்‌ 
கொடுத்த மஹோபகாரகனாண தந்தைக்குப்‌ பதி. லுபகா 
ரம்‌ செய்யவல்லனாவான்‌ ? புருஷன்‌ தம்தையின்‌ அனுக்ர 
ஹத்தினாலல்லவேர மேலான இஹலோகஸுக த்தையும்‌ 
பரலேோகஸுக த்தையும்‌ பெறுகின்றான்‌. ஆகையால்‌ அவ 
னுக்குப்‌ பதிலுபகாரம்‌ செய்யமுடியாது. ஆயினும்‌ 
அவன்‌ சென்‌ ட அது தெரிக்துகெசண்டு அதை 
1: 


1998 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௧௮ 


சிலைவேற்றுகன்‌ றவண்‌ உத்தமன்‌, அவன்‌ செரன்னபடி 
செய்கிறவன்‌ மத்யமன்‌, அதை அம்ரத்தையோடு செய்‌ 
கன்றவன்‌ அதமன்‌. அமரத்தையேடும்‌ செய்யா தவன்‌ 
அத கதையின்‌ மலமூத ரங்கள்‌ போன்‌ றவனேயன்‌ மி 
அவன்‌ புதல்வனேயரகமரட்டரண்‌' என்று இங்கனம்‌ 
மொழிக்‌ அகொண்டே ப்ரீ தியுடன்‌ தம்தையின்‌ மெத்‌ 
தன ததைப்‌ பெற்றுக்கெரண்டு தன்‌ யெளவன த்தை அவ 
அக்குக்கெொடுத்‌ தான்‌, பிறகு அம்த யயாதி மன்னவ 
ணும்‌ பிள்ளைகொடுத்த யெளவனவயதைப்‌ பெற்றுக்‌ காம 
ஸு கருக இஷ்டப்படி அனுபவித்து வச்தான்‌, அவன்‌ 
ழு தீவிபங்களுக்கும்‌ ப்ரபுவரகி ப்ரஜைகளை த்‌ தந்தை 
பேசலப்‌ பாரதுகாத்துக்கெரண்டு இக்தரியங்களொல்லரம்‌ 
அிடமாயிருக்கப்பெத்று மனவிருப்பத்தின்படி விஷயம்‌ 
கை அனுபவித்தான்‌, அன்புற்டெமான தேவயாணி 
மிகவும்‌ அன்பனாயெ தன்‌ பர்த்தரவுக்கு ஏகரக்தத்‌ இல்‌ 
மிகுக்கு ப்ரிதியை விரை த்தரன்‌. யயாதி மிகப்பெரிய 
த௯்ஷிணைகளையுடைய பல யரகங்களரல்‌ ஸமஸ்‌ த சேவஸ்வ 
ரூபனும்‌ ஸமஸ்த யஜ்ஞங்களர லும்‌ ஆசாதிக்கத்‌ தனாம்த 
வனும்‌ அவற்றிற்குப்‌ பலன்‌ கொடுப்பவனும்‌ அவற்றின்‌ 
ஹைவீர்ப்பரகங்களைப்‌ புசிப்பவனும்‌ தன்னைப்‌ பற்றினா 
ருடைய வருத்தங்களைப்‌ போக்குகன்றவனுமாயெ பரம 
புருஷனை ஆசா தித்தரன்‌. சே சனாசேதனரூபமான இக்த 
ப்சபஞ்சமெல்லாம்‌ எவனால்‌ தன்னிடத்தில்‌ படைக்கப்‌ 
பெற்று, ஆகாயத்தில்‌ மேகங்களின்‌ வரிசையபோலவும்‌ 
ஸ்வப்னம்‌ போலவும்‌, மசயைபேசலவும்‌, மனோச த.ம்பேசல 
வும்‌ பலவாறு தோற்துவ தும்‌ மறைவஅமரயிருக்கன்றன 
வேச அப்படிப்பட்ட பெருமையுடையவனும்‌ வரஸுதேே 
வனென்று ஓதப்படுகின்‌றவனும்‌ ஸமஸ்்‌தப்‌ரசணிகளின்‌ 
ஹ்ருதய குஹைகளில்‌ வஸிப்பவ னும்‌ அணுவசன ஜீவ 


௮-௧௯.] வம ஸ்கந்தம்‌, 1909 


ஊைக்காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ அணுவாரயிருப்பவ னுமா யெ 
ஸ்ரீமம்‌ ஈரரசயணனை. மனத்தில்‌ த்யானித்‌ துக்கொண்டு 
ஒரு பலனையும்‌ விரும்பாமல்‌ ஸமர்த்தனாயெ அம்மன்ன 
வன்‌ பல யாகங்கள்‌ செய்தரன்‌. பூமண்டலத்திற்‌ கெல்‌ 
லாம்‌ ப்ரபுவாயெ அர்த மயாதி இங்ஙனம்‌ அடங்காமல்‌ 
கிம்‌திக்கத்‌ தஞுக்தவைகளரன மனம்‌ முதலிய ஆனு 
இர்‌ த்ரியங்களரல்‌ அனேகமாயிரமரண்டுகள்‌ கரமபேச 
கங்களை அனுபவித்தும்‌ த்ருப்தி அடையவில்லை. பதி 
னெட்டரவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


[யயாதி விரக்தியினால்‌ சேவயானிக்குத்‌ தன்‌ 
| கிலைமையைக்‌ கூறி மோக்ஷம்‌ ல 
தேவயானியும்‌ யயா தியின்‌ உப தசத்‌, 
0044 னால்‌ விவேகம்‌ உண்டாகப்பெற்று ஸ்ரீக்ரு (பத 
| ஷ்ண த்யானத்தினால்‌ சரீரத்தைத்‌ ] 
ட்‌ அறத்தலும்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அறோர்‌:- அர்த யயாதி மன்னவன்‌ 
இல்யனம்‌ ஸ்த்ரிலோலனாலக்‌ கரமஸாகங்கள்‌ அனுப 
வித்துக்கொண்ட.றாக்கையில்‌, ஒருகரல்‌ தன்புத்தி வழி 
தப்பி மயங்னெதை அறிம்து வெறுப்பு துச்‌ தன்‌ காதலி 
யரன தேவயானிக்கு ஒரு பழமொழியைக்‌ கூறினான்‌, 

யயாதி சொல்லுகிஞுன்‌:--பார்க்கவருடைய புதல்வி 
யே! என்னைப்போன்‌ ற மூடனுடைய வ்ருததாம்தத்தை 
உட்கெரண்‌ டிறாப்பதரகிய ஒரு பழைய இதிஹாஸத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேட்பரயரக. பார்க்கவீ! என்‌ 
ணைப்போன்ற மூடனான க்ருஹஸ்தனுடைய வ்றாத்தரம்‌ 
தத்தை வனத்திலுள்ள ஜிதேம்தரியர்கள்‌ மனஇரக்கத்‌ 
தினால்‌ சோகக்கிறார்கள்‌, அரண்ய த்தில்‌ தனியே திரிக்து 
கெரண்டிருக்கன்ற ஓர்‌ ஆடு தனக்கு இன்பகதைக்‌ 
.தேடிக்கெரண்டு, தன்கர்மத்திற்கு உட்பட்டுக்‌ கிணற்றில்‌ 


2000 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௧௯. 


விழும்‌ இருக்கன்‌ ற ஒரு பெண்ணாட்டைக்‌ கண்ட அ. அது 
காமஸுக த்தை அனுபவிக்கவேண்டுமென் னும்‌ விருப்ப 
முடையதாகையால்‌ அமச்தப்‌ பெண்ணாட்டைக்‌ ணெற்றி 
ணின்து கரையேற்றுவ தற்கு உபாயத்தை ஆலோசிச்‌ 
அக்‌ கரையில்‌ கெரம்பின்‌ நுனியால்‌ மண்‌ முதலியவற்றை. 
எடுத்‌ துக்‌ கரையேறும்வழியை உண்டாக்கிற்று, அனம்‌ 
இம்‌ ௮ழகய இடையின்‌ பின்புறமுடைய அம்தப்‌ பெண்‌ 
னாடு கிணம்றிணின்று கமையேறி அம்த ஆணாட்டையே 
தனக்குக்‌ கணவனாகும்படி விருமபிற்று, அப்பால்‌ அம்‌ 
தப்‌ பெண்ணாடு விரும்பினதைக்‌ கண்டு மற்றும்‌ பல பெண்‌ 
ணாடுகளும்‌ அங்கங்களெல்லாம்‌ பருத்துக்‌ தடி, மீசை 
கள்‌ ௮மைக்து மிகுக்த சே. தஸ்ஸுடையதும்‌ மைதுன 
வ்யரபசரத்தில்‌ திமமையுடையதுமாகிய அக்த ஆணாட்‌ 
டையே யிகும்‌ த மன விருப்பத்துடன்‌ மேல்விழுக்‌ த விரும்‌ 
பின. அம்த ஓர்‌ ஆணாடே பல பெண்ணாடுகளால்‌ சூழப்‌ 
பட்டு ௮வையனைத்திற்கும்‌ ஸம்போக ஸுக த்தை மேன்‌ 
மேலும்‌ விலத்துக்கொண்டு கரமாவேசமராறெ பிசா 
௪த்தினால்‌ பிடியுண்டு விரைய டிக்கெரண்‌ டிறாச்‌ததேயன்‌ 
தித்‌ தனக்கு மேல்வருவ்‌ கெடுதியைச்‌ சிறிதும்‌ சிச்திக்க 
வேயில்லை. அம்த ஆண்டு இங்கனம்‌ வேஅகிலபெண்ணாடு 
கணாடன்‌ கலக்‌ து கரமாக ததை அனுபவித்‌ அக்கொண் 
டிறாுக்கையில்‌, முதலில்‌ ணெற்றினின்று எடிக்கப்‌ பட்ட 
பெண்ணாடு *இது கம்மைக்காட்டி லும்‌ அழகான வேறு 
பெண்ணாட்டை அங்கெரித்து கம்மைத்‌ அறக்கப்‌ பார்க்‌ 
கின்றது என்று பயக்‌ து அம்‌ ஆண்டு வேறுபெண்ணாட்டு 
டன்‌ கலக்திரறாக்கையரகிற அச்தச்‌ செயலைப்‌ பெசறுக்க 
ஈ£டியாதிருச் 5௮. வாஸ்தவஜ்‌ தில்‌ அம்த ஆணாடு கெட்ட 
எண்ணமுடையது ; மேலுக்குமசத்சம்‌ கல்ல எண்ண 
மூடையஅபோல அபிசயித்‌அக்கெொண் டிருச்த அ, அதன்‌ 


௮-௧௯.] வம ஸ்கந்தம்‌, 2001 


ஸ்கேஹமெல்லாம்‌ க்ஷணகால ச்திற்குமேல்கிலைகிற்கா.து. 
அது கரமக்கலவியில்‌ மிகுக்த சபலமுடையது, இந்த்‌ 
ரிய ஸுகங்களரல்‌ ஸர்தேரஷமடையும்‌ தன்மையுடைய 
தேயன்றித்‌ தர்மத்தைச்‌ சிறிதும்‌ ஆராய்க்ததன்‌.அ. அம்‌ 
தப்‌ பெண்ணாடு தன்‌ கணவன்‌ அங்கனம்‌ வேறு பெண்‌ 
ணாடுகளுூடன்‌ கலர்திருப்பதை அறிம்து அதைத்‌ அறம்‌து 
மனவருச்தத்‌.துடன்‌ போய்விட்ட அ. பிறகு ஸ்த்ரீ சர 
பலமுடைய அந்த ஆணாடு அதைப்‌ பிரிச்‌.திருக்க முடியா 
மல்‌ வருக்தி அதை அருள்‌ புரிவிக்கும்பொருட்டுத்‌ தொ 
டர்ம்‌,து சென்று பெண்பூனையைத்‌ தொடர்ந்த ஆண்‌ 
பூனைபேசலப்‌ பல ஈல்வரர்த்தைகளால்‌ கடுவழியில்‌ ஸமா 
தானப்படுத்த முயன்றும்‌, அதை அருள்புரிவிக்க முடி 
யர திருக்த து. தொய்கிக்கொண்டிரும்‌த அர்த ஆட்டின்‌ 
வ்ருஷண த்தை ஒரு ப்ராஹ்மணன்‌ கோபத்தினால்‌ அறுத்‌ 
தரன்‌. உபரயமறிக்த அம்த ப்ராஹ்மணனே மீளவும்‌ 
ப்ரயோஜனத்தை ஆராய்ச்‌. வ்ருஷண த்தை முன்போல 
வே தொங்கும்படி ஓட்டவைச்‌ தான்‌. கல்லியற்கை 
யுடையவளே! அறுக்க வ்ருஷண த்தைப்‌ பெற்ற அர்த 
ஆணாடு ணத்தில்‌ கிடைத்த பெண்ணாட்டுடன்‌ வெகு 
காலம்‌ பலவாறு கரமஸ-கங்களை அனுபவித்‌.துக்கொண் 
ஆருப்பினும்‌, த்ருப்தி உண்டாகப்‌ பெறவில்லை. அழகிய 
புருவங்களுடையவளே! அர்த ஆடுபோலவே கானும்‌ 
உன்‌ ப்ரீதியினால்‌ கட்டுண்டு உன்மரயையினால்‌ 'மேசஹி 
த்து இப்பொழுதும்‌ என்னை அறியா திருக்கிறேன்‌. 
மூமியினுள்ள செல்‌ யவை முதலிய தான்யங்களும்‌ 
பொன்‌ வெள்ளி முதலியவைகளும்‌ பசுக்களும்‌ ஸ்த்ரீக 
ணும்‌ ஆகிய இவையெல்லாம்‌ எவ்வளவு நிறைக்திருப்பி 
னும்‌ சப்தாதி விஷயங்களை அனுபவிக்கவேண்டு மென்‌ 
னும்‌ விருப்பமுடையவ னுக்கு மனக்களிப்பை கிறை 


2002 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௧௧ 


வேற்ற வல்லவையாகமாட்டா. சப்தாதி விஷயங்களை 
அனுபவிக்க வேண்டுமென்னும்‌ ப்ரீதி ஒருகாலும்‌ 
அவற்றை அனுபவிக்கையால்‌ ௮டங்கரது, அக்ணி 
ரெய்த்தாரைகளால்‌ மேன்மேலும்‌ வளர்நக்தெரிவ து: 
போல, அவ்விறாப்பம்‌ சரமபோகங்களை அனுபவிக்கை 
யால்‌ மேன்மேலும்‌ வளர்ச்‌ துவருமன்றி ஒருகாலும்‌ . 
குறையாது, எத்தகைய ப்ராணிகளிடத்திலும்‌ சாகம்‌ 
தீிவேஷம்‌ முதலிய கெட்ட எண்ணங்களைச்‌ செய்யாமல்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ தன்னைப்போலவே பார்க்குக்கன்மை 
யுள்ள புருஷனுக்கு எல்லாத்‌ இசைகளும்‌ ஸர்தோஷ 
மயமாயிருக்குமன்றி ரரகத்வேஷாதிகளால்‌ மனக்கலக்க. 
முற்றவனுக்கு ஒருகாலும்‌ பூர்ணமான ஸர்தேரஷம்‌ 
உண்டாகரது. சப்தாதி விஷயங்களில்‌ விருப்பம்‌ அர்ப்‌: 
புத்தியுடையவர்களரல்‌ அறக்கமுடியாது. புருஷன்ழெ ஜ்‌: 
தன்மையை அடையினும்‌ காமபோகங்களை அணுபவிக்க 
வேண்டுமென்கிற அவனுடைய விருப்பம்‌ கழதச்தன்மை 
யை அடையாது. அவ்விருப்பம்‌ புருஷனுக்குப்‌ பற்பல 
துக்கங்களை விரைக்கும்‌. சிறிதும்‌ அக்கமின்‌ றிக்‌ கேவல 
ஸுகுத்தையே அனுபவிக்கவேண்டு மென்று விரும்பு 
கின்றவன்‌ அவ்விராப்பத்தை அடியோடு நிச்சயமாய் த்‌. 
துறக்கவேண்டும்‌. தாயோடரயினும்‌ உடன்‌ பிறந்தவ 
ளோடரயினும்‌ பூதல்வியோடாயினும்‌ ஏகாந்தத்தில்‌ 
கலக்து உட்காரலரகா அ. இக்தரியங்கள்‌ யிகும்‌த வவி 
வடையவை. அவை விவேகமுடையவனையும்‌ இழுத்துக்‌ 
கொண்டு போய்விடும்‌. ஸர்வகரலமும்‌ தவருமல்‌ சப்தாதி 
விஷயங்களை அஅபவித்அக்கெரண்‌ டிருக்கற எனக்கு 
இப்பொழுது ஆயிசமாண்டுகள்‌ சென்றன. ஆயினும்‌ இப்‌ 
பொழுஅம்‌ அம்‌ தம்த விஷயங்களை அஅபவிப்பதற்குரிய 
காலங்களில்‌ அவற்றை அனுபவிக்கவேண்டு மென்னும்‌ ' 


௮- க௯.] நவம்‌ ஸ்கந்தம்‌. 2008 


விருப்பம்‌ அபாரமாக உண்டானெறதேயன்‌ நிச்‌ சிறிதும்‌ 
குறையவில்லை. கரமபோகங்களை அனுபவிக்கவேண்டு 
மென்னும்‌ விருப்பம்‌ ௮வற்றை எவ்வளவு அனுபவிப்பி 
னும்‌ அடங்காதாகையால்‌ நரன்‌ இவ்விருப்பத்தைச்‌ 
துறம்து பரப்ரஹ்மத்தினிடத்‌ தில்‌ மனத்தை நிலைகிறுத்‌ 
இக்‌ குளிர்‌ வெயில்‌ முதலிய த்வர்த்வங்களால்‌ விளையும்‌ 
வருத்தங்களின்‌ றித்‌ தேஹா த்மப்ரமத்தையும்‌ வென்று 
. ம்ருகங்களுடன்‌ ஸஞ்சரிக்கப்‌ பேரகிறேன்‌. அறிவுள்ள 
புருஷன்‌ இஹலேசகஸுகம்‌ பரலோகஸுகம்‌ ஆகிய 
இரண்டும்‌ புறாஷார்‌த்தமன்றென்னும்‌, அவற்றால்‌ மேன்‌ 
மேலும்‌ ஸம்ஸாரம்‌ வளர்க்‌ து வருமென்றும்‌, கடைசியில்‌ 
ஆச்மகாசமே கேருமென்றும்‌ ஆசாய்க்த நிச்‌.து இஹ பார 
லோகஸாுகங்களை  கெஞ்சிலும்‌ நினைக்கமாட்டான. 
ஆதலால்‌, இனி அனுபவிக்கலரகாதென்பதைப்பற்றிச்‌ 
செரல்லவேண்டுமேர? இங்கனம்‌ அறிக்து அவற்றை 
கெஞ்சிலும்‌ நினையா திருப்பானாயின்‌, மஹாசம்‌ தஸ்வரூப 
னன ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி அறியப்‌ 
பெறுவான்‌. அத்தன்மையுள்ள புரறுஷனுக்குக்‌ காம 
போகங்களை அனுபவிக்கவேண்டுமென்னும்‌ விருப்பம்‌ 
தானே பறக்து போகும்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -௪ஹுுஷன்‌ பிள்ளையான 
யயாதி இங்கனம்‌ தன்‌ பத்னணியான தேவயானிக்கு மெ . 
துச்து தன்‌ புதல்வனான பூருவுக்கு அவனுடைய யெளவ 
னவயதைதக்‌ கொடுத்துச்‌ சப்தாதி விஷயங்களை அனுப 
விக்கவேண்டுமென்‌ அம்‌ விருப்பம்‌ தொலையப்‌ பெற்று 
அக்தப்‌. பூருவினிட த்தினின்று தன்‌ இழத்தனத்தை 
வாங்கிக்கொண்டரன்‌. பிறகு அம்மன்னவன்‌ அக்ணிதிக்‌ 
இல்‌ தீருஹ்யுவையும்‌ . தென்‌இக்கில்‌ மதுவையும்‌ மேற்கு 
இக்கல்‌ துர்வஸுவையும்‌ வடக்குதிக்கல்‌ அனுவையும்‌ 


2004 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௧௧. 


பாதுகாக்கும்படி. ஏற்படுத்‌ தினான்‌, வெகுமதிக்கச்‌ த்குக்த 
மஹாகுணசரலியான பூருவை அத்திசைகளிணிடையி 
அள்ள பூமண்டலத்திற்கெல்லாம்‌ அரசனாக அபிஷே 
கம்‌ செய்து அவன்‌ தமையன்மார்களான யது முதலிய 
வர்கரை அவனுக்கு உட்பட்டு கடக்கும்படி. ஏற்படுத்தித்‌ 
தான்‌ வனத்திந்குச்‌ சென்றான்‌. இறகு முளைக்கப்பெற்ற 
பறவை கூட்டைத்‌ துறப்பதுபேரல, அம்ச யயரதிமன்‌ 
னவன்‌ பல வர்ஷங்களாக ஆனு இரந்த்ரியங்களா லும்‌ . 
கரன்‌ தடையின்றி அனுபவிஜ்‌ அக்கொண்டுவம்த சப்‌ 
ததி விஷயஸுகங்கபையெல்லரம்‌ ஒரு க்ஷணகால த்தில்‌ 
அறம்கான்‌. ப்ரஸீத்தனாபய அம்மன்னவன்‌ வனத்திற்‌ 
குச்‌ சென்று அங்குச்‌ தேஹத்திலும்‌ அதைத்‌ தொடர்‌ 
கத மற்றவைகளிலும்‌ மனப்பற்றைத்‌ அறக்‌ ப்‌ ரஹ்மேச 
யாஸன த தினால்‌ ஸததிவா தருணங்களின்‌ கார்யமான ரா 
கத்வேஷர திகளெல்லரம்‌ தொலையப்பெற்றுப்‌ பெரியோர்‌ 
களுக்கு ப்ரரப்மமும்‌ வாஸுதேவனென்னும்‌ பெய 
முடையஅமரன பரப்‌ ரஹ்மத்‌ தில்‌ மன த்தை நிலைகிறுத்தி 
அந்தப்‌ பகவானுடைய பக்தர்கள்‌ பெறும்படியான கதி 
ஸமிபிக்கப்பெற்றான்‌. தேவயாணியேர வென்றால்‌ தன்‌ 
கணவன்‌ சொன்ன பமழுமொழியைக்‌ கேட்‌ டு, ஆண்களும்‌ 
பெண்களும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ ஸ்னேஹத்தை வறிட்டுக்‌ 
கெரண்டு ஒருவரை யெசருவர்‌ பிரிக்‌ திருக்க முடியாமல்‌ 
வருக்துவசை இங்கனம்‌ ஒரு பழமொழிபேோல மெர 
கிக்து தன்னைப்‌ பரிஹாஸம்‌ செய்தாற்போல நினைத்‌ 
தாள்‌. அப்பரல்‌ அக்தத்‌ தேவயரணி, வழிப்போக்கர்‌ 
கள்‌ தண்ணிர்ப்பக்‌ தலில்‌ இன்று சேருவ அபோல, சண்வர 
அக்கு உட்பட்டவர்களான பின பெண்டிர்‌ கணவன்‌ 
முதலியவர்கள்‌ தத்தம்‌ பக்துக்களோடு சேருவது நிலை 
யற்ற தன்னும்‌, ப்ரபுவரன ஈப்வர னுடைய மரயையினால்‌ 


௮-௨௦.] ஈவம ஸ்கர்தம்‌, 2005 


பப தித்தன்‌ கதத ன்ற எல்லா 
ற்றையும்‌ ஸ்வப்னம்போல கி துத்‌ ே ம்‌ அதைத்‌ 
தொடர்க்‌ தவை முதலிய ப ணத்திநும்‌ பண்‌ த 
அறத்து ஸரீக்ருஷ்ணனிடத்தில்‌ மனத்தை மிலுத்தத்‌ 
தன்‌ சரிரத்தைத்‌ அறம்தாள்‌. 1உலசுங்களை யெல்லாம்‌ 
படைப்பவனும்‌ ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ ஆதச.ரமாயிருப்‌ 
பவனும்‌ பசி தாஹம்‌ ' முதலிய ஊர்மிகளற்றவனும்‌ 
குணங்கள ஏலும்‌ ஸ்வரூப ததினானும்‌ அளவற்றவனும்‌ 
ஷரட்குண்யபூர்ணனும்‌ வரஸுஈதேவனென்று ப்ரஸித்‌ 
பெற்றவனுமாயெ உனக்கு கமஸ்கரரம்‌. பத்தொன்பதா 
வது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


ர்‌ { பூருவின்வம்சமும. சகுந்தலோபாக்யான | 
(ம, பரதனுடைய வ்ருத்தாட்‌ தரும்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறோர்‌:- பரி கதித்த மன்னவனே! 
கீ எந்த வம்சத்தில்‌ பிறம்தனையோ, அப்படிப்பட்ட பூரு 
வின்‌ வம்சத்தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. மற்றும்‌, இவ்வம்‌ 
சத்தில்‌, வம்சத்தை மேன்மேலும்‌ வளர்ப்பவர்களரன 
சாஜர்ஷிகளும்‌ அத்தகைய ப்ரரஹ்மணர்கணாம்‌ பிறக்தார்‌ 
கள்‌. பூறாவின்பிள்னை ஜனமேஜயன்‌. அவன்பிள்ளை 
ப்ரதன்வான்‌ அவன்‌ பிள்‌ ரை ப்ரவிரோதன்‌, அவன்‌ 
பிள்ளை மமஸ்யு. அவன்பின்‌ ரை சாரு. அவன்பிள்ளை 
ஸுுத்மு. அவன்‌ பிள்ளை பஹுஉகவன்‌. அவன்‌ பிள்ளை சர்‌ 
யாதி (ஸம்யாதி). அவன்‌ பிள்ளை அஹம்யா தி. அவன்‌ 
யிள்ஜா செளத்ராதி. (செள த்‌. ராண்வன்‌). ஸர்வஸ்மா தீபா 
Ne ர்‌ 

1 ஸ்ரீசுகர்‌, காமக்கலவியில்‌ கால்தாழ்க்த யயாதியும்‌ தேவயானி 
யும்‌ பகவானுடைய அனுக்ரஹத்தினால்‌ மோக்ஷம்‌ அடைந்தார்க 
ளென்று மொழிந்து அப்பகவானுடைய குணங்களை நினைத்‌ துமன்‌ 
மூழ்ந்து அவனுக்கு ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்றார்‌. 


2006 i ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [2-௨௦.. 


ணும்ஜக த்ஸ்வரூபனுமாயெ பகவானிடத்தினின்று பத்த 
இர்‌ தரியங்கள்‌ உண்டானாற்போல, அம்த செள தரா திக்கு, 
க்ரு காசியென்னும்‌ அப்ஸரமட க்தையிட த்தில்‌ ருதேபு, 
ககேஷேபு, ஸ்தலேபு, க்ருதேபு, ஜலேபு, ஸக்கதேபு, 
தர்மேபு, ஸத்யேபு, வ்ரதேபு வனேபு என்று பத்துப்‌ 
பிள்ளைகள்‌ பிறந்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ ருதேபுவின 
பிள்ளை ரம்திஸாரன்‌. அவனுக்கு ஸுமதி தருவன்‌ அப்‌ 
ரதிரத னென்று மூன்று பிள்ளைகள்‌. அவர்களில்‌ அப்‌ 
சதிரகனுடைய பிள்‌ கண்வன்‌. அவன்பிள்னை மேதா 
இதி. அவனுக்கு ப்ரஸ்கண்வர்‌ முதலிய ப்ரரஹ்மணர்‌ 
கள்‌ பிறக்தசர்கள்‌. ரம்திஸாரனுடைய மபிள்ளையரயெ 
ஸுமதிக்கு மைப்யனென்பவன்‌ பிறக்தான்‌. அவன்‌ 
பிள்ளை அஷ்யந்தன்‌. அவன்‌ ப்ரஸித்தன்‌. தஷ்யம்தன்‌ 
ஒருகால்‌ வேட்டைக்காகத்‌ திரிக்துகொண்டு தெய்வா 
இனமாய்க்‌ கண்வமஹர்ஷியின்‌ ஆஸ்‌ £மத்திற்குச்‌ சென்‌ 
மூன்‌. அம்மன்னவன்‌ அங்கு ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மியைப்‌ பேர 
ன்று தன்‌ தேஹகரக்இியரலேயே கன்னையும்‌ ஆஸ்‌ ரமத்‌ 
தையும்‌ அலங்கரிப்பவளும்‌ தேவமரயை போன்‌ தவளுமசன 
ஒறு மடம்தையைல்‌ கண்டு அப்பொழுதே மே ரஹித்‌ 
தான்‌. அவன்‌ அவனைக்‌ கண்டமாத்ர த்தில்‌ மிகவும்‌: 
ஸம்தோஷம்‌ அடைக்கு வேட்டையர டன வருத்தமும்‌ 
திர்சக்து மன்மதபரதையால்‌ பரிதபித் துச்‌ சலபடர்களு. 
டன்‌ சென்று புன்னகை செய்அகொண்டே அம்மடக்தை 
யர்மணியை கோச்சி இனிய உரையுடன்‌ மொழிக்தரன்‌. 
அஷ்யக்தன்‌ சொல்லுறொன்‌:-மாதரூ! நீ யார்‌? 
உன்னொளி தசமரைப்பூவினுடைய உட்புறத்தின்‌ இஸி்‌ 
போன்றிருக்கன்‌ ௦2. மனத்திற்கு இணியவளர யிருக்‌ 
கன்றனை. நீ யரருடையவள்‌ 2 ஜனஸஞ்சர ரமில்லரத இன்‌ 
வனத்தில்‌ நீ என்ன செய்ய விரும்புகின்றனை2 அழகிய 


௮-௨௦.] நவம ஸ்கந்தம்‌, 2007 


இடையுடையவளே! நீ ராஜகுமாரத்தியா யிருக்கவேண்டு 
மென்று நரன்‌ நிச்சயமாக நினைக்கிறேன்‌. பூருவின்‌ ர 
சத்தில்‌ பிறக்‌ தவர்களின்‌ மனம்‌ இருகாலும்‌ அதர்மத்‌ 
இல்‌ விருப்பங்‌ கொள்ளாது. (என்‌ மனம்‌ உன்னிடத்‌ 
தில்‌ விருப்பமுற்திறாக்கையால்‌ நீ க்ஷத்ரியகன்னிகையா 
யிருக்க வேண்டுமென்று நிச்சயிக்கறேன்‌.) 
சஞ்க்‌ தலை சொல்லுகிறாள்‌:--கரன்‌ விற்வாமிதரருக்கு 

மேனகையிடத்தில்‌ பிறக்‌ தவள்‌. (ஆகையால்‌ க்ஷத்ரிய 
கன்னிகை யென்பது வரஸ்தவமே). என்‌ தரமரன மேன 
கை ஸ்வர்க்கம்‌ போகும்பொழு௮! என்னை இவ்வன த்தில்‌ 
விட்டுப்போனாள்‌. இவ்விஷயம்‌ மஹா னுபாவரான கண்‌ 
வருக்குத்‌ தெரியும்‌. வீரனே / உனக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்ய ஸித்தமரயிறாக்கின்றேன்‌: உனக்கு நரன்‌ என்ன 
செய்யவேண்டுமோ அதைச்‌ செரல்வசயாக, தாமரைக்‌ 
கண்ணனே! உட்கரருவசயரக. சரன்‌ செய்யும்‌ பூஜையை 
அங்கெரிக்க வேண்டும்‌: இங்குச்‌ செக்கெல்‌ தான்யங்கள்‌ 
இருக்கன்‌ றன. அவற்றைப்‌ புசிப்பாயாக. மனத்திற்கு. 
ருசிக்குமாயின்‌, இங்கு வஸித்திறாப்பாயாக. 

துஷ்யக்‌ தன்‌ சொல்‌ லுறான்‌:-அமழயெ புறாவங்களு 
டையவளே! குகிகவம்ச தீதில்‌ பிறக்த மீ இங்கனம்‌ சொல்‌ 
லுவது யுக்தமே. ராஜகன்னிகைகள்‌ தாமே தங்க 
ளுக்கு அனுரூபனான மணவாளனைத்‌ தேடி வரிப்பார்க 
ளல்லவர? 

ஸ்ரீசுகர்‌ செரல்‌ லுறொர்‌:- பிறகு அம்மாசி துஷ்‌. 
யற்தன்‌ செரன்னயடி அங்கேரிக்கையில்‌; தேச கரலங்க 
ளுக்கு உரியபடி ஈட த்தவேண்டிய செயல்களை அழிந்த 
அம்மன்னவனும்‌ காம்தர்வ விவாஹ விதியின்படி. தர்மச்‌ 
தவறாமல்‌ சஞுக்தலை யென்னும்‌ பெயருடைய அமமடம்‌: 


2008 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௨௦. 


தையர்மணிமை மணம்‌ புரிந்தான்‌. வீணாகரத வீர்ய 
முடைய அர்த ராஜர்ஷி தன்மஹிஷியான சகும்தலை 
-யிடத்தில்‌ வீர்யத்தை ஆதானம்‌ செய்தான்‌ (கர்ப்பா 
தானம்‌ செய்தான்‌) பிறகு மற்தைகான்‌ விடியற்காலை 
யில்‌ தன்‌ பட்டண த்திற்குச்‌ சென்றான்‌. அப்பால்‌ ௪ஞும்‌ 
தலை ப்ரஸவகாரலம்‌ சேரப்பெற்றப்‌ புதல்வனைப்‌ பெற்றாள்‌. 
அற்தப்‌ புதல்வனுக்குச்‌ செய்யவேண்‌ டிய ஜாதகரணம்‌ 
முதலிய ஸம்ஸ்கரரங்கயெல்லரம்‌ அண்வமஹர்ஷி வனத்‌ 
திலேயே கடத்தினார்‌, அப்பாலகன்‌ மிஞுக்‌ ச பலமுடைய 
வனாகையால்‌ ஸிம்ஹ த்தைப்‌ பிடித்துக்கட்டி விாயாடிக்‌ 
கொண்டிருக்தான்‌. சகும்தலை, அளவற்ற பரரக்ரமமுடை 
யவனும்‌ பகவானுடைய அம்சரம்ச ததினால்‌ பிறக்தவனு 
மரகிய அப்புதல்வனை எடுத்துக்கொண்டு பர்த்தாவான 
துஷ்யச்‌ தமன்னவணிடம்‌ வக்தாள்‌, கிர்தைக்டெமல்லாத 
பசச்யையும்‌ புதல்வனுமாயெ அவ்விருவரும்‌ வக்திருக்கை 
யில்‌, அஷ்யம்‌ தமன்னவன்‌ தன்னுடைய பார்யாபுத்ரர்க 
ளென்று அக்கேரியா திருக்‌ கசன்‌. அப்பொழுது ஸமஸ்த 
பூதங்களும்‌ கேட்டுக்கெசண்டி ருக்கையில்‌ ஆகசய த்தில்‌ 
அசரிமிவாக்கு அம்மன்னவனுக்குச்‌ செவிப்பட்டு. காய்‌ 
தேோல்பைபேரலக்‌ கர்ப்பத்திற்கு ஆதா ரமசயிருப்பவள்‌. 
பிள்ளை தக்தையினுடையவனே, பிள்‌ தம்தையிடத்தி 
னின்று பிறக்தவனாகையரல்‌ அவன்‌ அம்தத்தக்தையே 
யன்றி அனனைக்காட்டிலும்‌ ே வறுபட்டவனல்லன்‌. 
ஆகையால்‌, அஷ்யக்தனே! உன்பின்‌யராயெ இவனை 
கீ அங்கேரித் துப்‌ பேஷிப்பரயாக, சஞக்தல்யை அவ 
மதிக்கவேண்டாம்‌. ஸக்ததியை மேன்மேலும்‌ வளரச்‌ 
செய்யவல்ல புதல்வன்‌ திக்தையை யமலேோகத்‌இணிண்‌ 
அம்‌ மீட்டு ஸ்வர்ச்கலோகம்‌ சேரும்படி. செய்வான்‌, புரு 
ஹன்‌ தன்னுடைய ரேதஸ்ஸுக்குப்‌ பிறந்த பிள்ளை. 


௮-௨0,] ஈவம ஸ்கந்தம்‌, 2009: 


யைத்‌ தரன்‌ அங்கேரிப்பது அவம்யமே. இப்புதல்வனைப்‌ : 
மிறப்பித்தவன்‌ நீயே யென்று சகம்‌. தலை சொல்லுவ து: 
ஸத்யமே'. அம்மன்னவனும்‌ அம்த அசரீரிவாக்கைக்‌ 
கேட்டபின்பு பார்யையும்‌ பிள்ளையையும்‌ அங்கெரித்‌ 
தரன்‌. தர்தையாகிய துஷ்யக்தன்‌ மரணம்‌ அடைகை. 
யில்‌ பிள்ளையரயெ அம்தப்‌ பரதனும்‌ சக்ரவர்த்தியாகிப்‌: 
பெரும்‌ புகமனாயிருக் தான்‌. பூமியில்‌ பகவரனுடைய ௮ம்‌. 
சத்தினால்‌ பிறக்த அப்பரதனுடைய மஹிமையைப்‌ பரடு 
கிறார்கள்‌. அம்தப்‌ பரதனுடைய வலக்கையில்‌ சக்ரரே 
கையும்‌, பாதங்களில்‌ பத்மரேகையும்‌ விளங்கின. அவன்‌" 
மஹாபிஷேக விதியின்படி அபிஷேகம்‌ செய்யப்பெற்றுப்‌ 
பூமண்டலத்திற்கெல்லம்‌ ப்ரபுவாயிரும்தான்‌. ஸமர்த்த- 
னாகிய அப்பரதன்‌ கங்கையின்கரையில்‌ இருநாற்றைம்‌ 
பது அமண்வமேதயாகங்கள்‌ செய்து பகவரனை ஆராதித்‌ 
தரன்‌. மற்றும்‌, அவன்‌ யமுனையின்கரையில்‌ இர்க்க 
சமஸ்ஸென்னும்‌ ரிஷியைப்‌ புரோஹிதராக ஏற்படுத்திக்‌ 
தண்டு எழுபத்தெட்டு அமவமேதயரகங்கள்‌ செய்‌ 
தான்‌. அர்த யாகங்களில்‌ ஓவ்வொன்‌ றிலும்‌ பணத்தை 
அபாரமாகக்‌ கொடுத்தான்‌. அஷ்யச்தனுடைய பிள்ளை 
யான அப்பர தன்‌ மிகும்த குணமுடைய தேசத்தில்‌ அக்‌ 
னிசயனம்செய்தான்‌. அதில்‌ அம்மன்னவன்‌ பூரிதானமா 
கல்‌ கொடுத்த பசுக்களை அமேகமாயிரம்‌ ப்ராஹ்மணர்‌ 
கன்‌ பத்து பத்தாகப்‌ பங்‌்ட்டுக்கொண்டசர்கள்‌. மற்அம்‌ 
அம்மன்ன வன்‌ மஷ்காரமென்னும புண்யதிர்த்தத்‌.தல்‌ 
முப்பத்‌ தமன்‌ அ தான குதிரைச்‌ அமி பட்டு சால்க்‌ 

1. அக்னிசயனமென்பது வைதிகமான ஒரு கர்மவிசேஷம்‌. 

9. பத்தமென்பது ஸ்க்பாவிசேஷம்‌, பத்‌. பத்தாகவென்று 
உலகத்திலும்‌ வழங்குகிறார்கள்‌. 

3. மூவாயிரத்துமுன்னூ2. 


9010 ட்ரீ பாகவதம்‌ ௮-௨௦. 


யெல்லாம்‌ வியப்புறச்‌ செய்துகொண்டு பெருமாயாவிக 
ளான தேவதைகளின்‌ மாயைகளை யெல்லாம்‌ கடக்தரன்‌., 
(தேவதைகள்‌ யாகக்குதிசையைப்‌ பறிப்பது முதலிய பல 
மாயைகளைச்‌ செய்து யாகங்களை கிழைவேற வொட்டார்‌ 
கள்‌. ராஜாக்களும்‌ தங்களால்‌ கூடுமான வரையில்‌ விக்ன 
ங்களைச்‌ செய்வார்கள்‌. அம்மண்னவன்‌ அவ்விறாவர்‌க 
ளுடைய விக்னங்களை யெல்லாம்‌ தடுத்து யரகம்‌ செய்‌ 
தரன்‌), மற்றும்‌, அவன்‌ மஷ்கரரமென்னும்‌ கர்மத்தில்‌ 
வெளுத்த தம்தங்கள்‌ அமைக்து உடம்பெல்லாம்‌ பொன்‌ 
னலங்கா ரம்செய்யப்பெய்றுக்கஅத்‌ இறாப்பவைகளும்‌ இறக்‌ 
தவைகஞூமான பதினான்‌குகோடி. யானைகளைக்‌ கொடுத்‌ 
தரன்‌. பரதனுடைய செயல்கள்‌ மிகவும்‌ அத்புதமாயிருப்‌ 
பவை. அத்தகைய செயல்களை அவனுக்கு முன்பட்ட 
சசஜாக்களாவது பின்பட்ட சாஜாக்‌-ளசவது எவரும்‌ 
செய்யவில்லை. இணிமேல்‌ வ.ரப்போகிறவர்களும்‌ செய்ய 
மாட்டார்கள்‌. ஜனங்களில்‌ கைகளால்‌ ஸ்வர்க்சுத்தை 
அடைக்‌ தவர்களுயில்லை. இணி ௮டையப்பேச கின்றவர்களூ 
மில்லை. (ஸ்வர்க்க தை அடைவதற்கு ஜ்யோ திஷ்டோமம்‌ 
முதலிய புண்ய கர்மங்கள்‌ ஸரதனமேயன் றி அவரவர்க 
ஞூடைய புஜங்கள்‌ ஸரதன மரவ து எங்கேனுமுண்டோ? 
அங்கனமே பசதனுடைய செயல்கள்‌ அவனையொழிய 
மற்றவர்களால்‌ செய்யமுடியாத). அம்மன்னவன்‌ திக்விஜ 
யத்தில்‌ தன்பல த்‌ தினால்‌ ப்ரசரஹ்மண த்வேஷிகளான 
கிராதர்‌ ஹமணர்‌ யவனர்‌ அக்தர்‌ வங்கர்‌ சுகர்‌ கஷர்‌ 
ம்‌ லேச்சர்‌ முதலிய துஷ்ட ராஜாக்களை யெல்லாம்‌ கொள்‌ 
மூன்‌, முன்பு தேவதைகளை வென்று அவர்களுடைய 
மடக்சையர்களைப்‌ பறித துக்கொண்டு பாதாள லோகம்‌ 
சேர்க்து வஸித்திருக்த பலிஷ்டர்களான அஸரர்கர்‌ 
யும்‌ ராக்ஷஸர்களையும்‌ வதித்து அம்மடக்தையர்களை 
- மீட்டுக்கொண்டு வக்து அவரவர்களுக்குச்‌ சேர்ப்பித்‌ 


௮-௨௦.] ஈவம ஸ்கந்தம்‌. 2011 


தான்‌, மற்றும்‌, பரதன்‌ ராஜனாயிருக்கும்பொழுஅ; 
ஆகாயம்‌ பூமி இரண்டும்‌ அவன்ப்ரஜைகள்‌ விரும்பும்‌ 
விருப்பங்களை யெல்லாம்‌ அபாரமரகக்‌ கறற்தன. இங்‌ 
கனம்‌ அமிமன்னவன்‌ இருபத்தொன்பதினாயிரமாண்டு 
கள்‌ இசைகளில்‌ தன்‌ கட்டலாயை கடத்தி வந்தான்‌. 
இவ்வானு பூமண்டலத்தை யெல்லாம்‌ பரிபாலித்துக்‌ 
கொண்டுவந்த அம்தப்‌ பரத மன்னவன்‌ லோகபாலர்‌ 
கஸின்‌ ஐஸ்வர்யம்‌, நிகரற்றதான தன்‌ செல்வம்‌, எங்கும்‌ 
தடைபடரத தன்‌ கட்டை, ப்ரரணன்கள்‌ ஆகிய இவை 
யெல்லாம்‌ நிலையற்றவையென்று நிச்சயித்து அவையெல்‌ 
லரவற்றினின்‌ அம்‌ மனப்பற்றை மாற்றிக்கொண்டான்‌. 
அர்தப்‌ பரதமன்னவனுக்கு மிகவும்‌ ப்ரியமான மூன்று 
பரர்யைகள்‌ இருக்‌. தரர்கள்‌. அவர்கள மூவரும்‌ விதர்ப்ப 
ராஜன்புதல்விகள்‌. அவர்கள்‌ ஒவ்வெரருவறாம்‌ தண்‌ 
களுக்குப்‌ பிறக்த பிள்ளகளை மன்னவன்‌ பார்த்துத்‌ 
தனக்கு அனுரூபமாயில்லையென்‌ அ சொல்‌ லுகையில்‌, வய 
பிசா சங்கையினால்‌ கம்மைத்‌ துறப்பானென்று பயக்‌.து 
கெரன்றுவிட்டார்கள்‌: இங்மனம்‌ அவனுடைய வம்சம்‌ 
பரழாகையில்‌, அதற்காக மருத்ஸோமமென்னணும்‌ யரகம்‌ 
செய்கின்ற அம்மன்னவனுக்குத்‌ தேவதைகள்‌ அருன்‌ 
யுரிம.து பரத்வரஜனென்‌ னும்‌ பிள்ளையைக்‌ கொடுத்தார்‌ 
கள்‌, ஒருகால்‌ ப்ருஹஸ்பதி தம்‌ ப்ரரதாவரன உசத்‌ 
யருடைய பர்ர்யையான மமதையென்பவளிட த்தில்‌ மை 
அனத்திற்காகத்‌ தொடங்குகையில்‌, கர்ப்பத்திலுள்ள 
௪ இரண்டரங்கர்ப்பத்‌ திற்கு இடமில்லர மையால்‌ 
முறையிட்டுத்‌ தடுக்க, ப்ருஹஸ்பதி கோபித்து * ப்‌ 
இர்ச்சுமான தமஸ்ஸை அடைவரய்‌ அம்தனுமரவரய்‌ 

என்று சபித்துப்‌ பலாத்காரமாக வீர்யத்தை கிஷே.கஞ்‌ 
செய்தான்‌. ர்ப்பத்தி ள்ள ச ப்ருஹஸ்பதியின்‌ சாயத்‌ 


2012 ஸ்ரீபாகவசம்‌, [9-௨௦4 


தினால்‌ திர்க்கதமஸ்ஸென்னும்‌ பெயர்பெற்றது. அச்‌ 
சிசு அவ்வீர்யத்தைத்‌ தன்புறங்காலால்‌ ௨ தத்து 
வெளித்தள்ள வீர்யம்‌ பூமியில்‌ விழுச்‌ தவுடன்‌ ஒரு குமா 
சனாயிற்று, கணவன்‌ கைவிடுவரனென்னும்‌ பயத்தினால்‌ 
பிறனுடைய விர்யத்இிற்குப்‌ பிறந்த அப்புதல்வனை த்‌ 
துறக்க விரும்புகின்ற மமதையை கோக்கித்‌ தேவதை 
கள்‌ ப்ருஹஸ்பதிக்கும்‌ ௮அவளுக்குமான விவாதத்தை 
உட்கொண்டதும்‌ அப்புதல்வனுடைய காமத்தை நிரூ, 
மிப்பதுமாயெ இம்மொழியைக்கூ றினார்கள்‌. (மமதையை 
ப்பார்தீது ப்ருஹஸ்பதி சொல்அறோர்‌!-) (அடி மதி 
சேட்‌! இப்‌ புதல்வனைப்‌ போஷிப்பாயாக, ஒருவனுடைய 
கேஷேத்‌ ரத்தில்‌ மற்றொருவனுடைய மீஜத்திற்காப்‌ பிறம்த 
வனாகையரல்‌ இப்புதல்வன்‌ இருவர்களரல்‌ உண்டான வன்‌... 
ஆதலால்‌ இவன்‌ உன்பர்‌ தீதரவுக்கும்‌ புதல்வனே, ஆகை. 
யால்‌ உன்‌ பர்த்தரவிடத்தினின்றும்‌ நீ சங்க்கவேண்‌ 
டாம்‌”, (இங்கனம்‌ ப்ருஹஸ்பதியரல்‌ சொல்லப்பட்ட மம: 
தை ப்ருஹஸ்பதியைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லுகிருள்‌ :-- 
“ப்ருஹஸ்பதி! இருவர்க்குப்‌ பிற்‌ தவனாயெ இப்புதல்வனை 
தீயே போஷிப்பாயாக. கரன்‌ போஷிக்கமாட்டேன்‌ 
என்னு தரய்தச்தைகளான: மமதையும்‌ ப்ருஹஸ்பதியும்‌. 
விவா தப்பட்டு அப்புதல்வனை தீ அறச்துபோனார்களரகை 
யால்‌ அவன்‌ !பரத்வாஜனென்று பெயர்பெற்றான்‌.?” மம 
தை; இங்கனம்‌ மெரழிகன்ற தேவதைகளால்‌ தரண்டப்‌ 
பட்டும்‌, வ்யபிசார.த்‌.இனால்‌ மிறக்தவனாலையால்‌ இவன்‌ 
கமக்ஞா உபயோகப்படமாட்டசனென்று அுதக்துபோனாள்‌ 


ன கதவ அக்க ட ட உறும ச பல 

1. திவாஷீயா௦ ஜாயதஇதி எீவாஜ;. இருவர்க்குப்‌ பிறக்‌ சவன்‌ 
தீவாஜன்‌. ஹர - என்றால்‌ போஷிப்பாயாக என்ற பொருள்‌. ப்ரு 
ஹஸ்பதியும்‌ மமசையும்‌ 'ஜீவாஜம்‌ ஹர்‌ என்று விவாதப்பட்டார்க. 
னாகையால்‌ ௮வன்‌ பர திவாஜனானானென்றுணர்க, 


௮-௨௧.] ஈவம ஸ்கந்தம்‌, ; 2018 


பிறகு அப்பு தல்வனை மருததுக்கள்‌ போஷித்தார்கள்‌, 
பர கனறுடைய வம்சம்‌ பச ழாயிருக்கையில்‌ அம்மருத்‌ அக்‌ 
கள அப்புதல்வனைப்‌ பரதணுக்குக்‌ கொடுத்கார்கள்‌, 
அதனால்‌ அவன்‌ ! விததனென்றும்‌ பெயர்‌ பெற்றான்‌. 
இருபதாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 


ப.ரதனுடைய ஸந்ததியையும்‌ ரம்‌ டே 

ooo ர்‌ கருத்த ம்‌ த த கணை 

ஸ்ரீசுகா்‌ சொல்லுகிருர்‌ -விசதறுடைய பிள்ளை 
மன்மு. அவனுக்கு ப்ருஹத்க்ஷக்ரன்‌ ஜயன்‌ மஹாவீர்யன்‌ 
நரன்‌ கர்க்கனென்று ஜச்து பிள்ளைகள்‌ பிறக்‌ தார்கள்‌, 
அவர்களில்‌ ஈரனுடைய பிள்ளை ஸக்க்ருதி, பரீக்ஷித்து 
மன்னவனே! ஸங்க்ருதிக்குச்‌ குறாவென் னும்‌ ரச்‌ இதேவ 
னென்றும்‌ இரண்டு பிள்ளைகள்‌ பிறச்சார்கள்‌. சக்திதேவ 
னுடைய கீர்த்தியை இஹலோகத்திலும பரலோகத்‌ 
திலும்‌ பாடுகிறார்கள்‌. அவன்‌ தாண்‌ ஒரு முயற்சியும்‌ 
செய்யாமல்‌ தெய்வரதினமரய்க்‌ கிடைததலைகளைக்‌ 
சொண்டு ஸக்தேோஷமுற்திறாப்பவன்‌ 7 அவ்வப்பொழுது 
தெய்வா தினமாய்க்‌ கிடைத்தவற்றையெல்லரம்‌ புசிக்க 
விரும்புகின்‌ றவர்களுக்காக்‌ கொடுத்‌ துவிடுச்‌ தன்மையன்‌. 
ஸாயங்காலத்திற்கென்றாவது ஈரளேக்கென்றாவது சிறி 
தும்‌ மிகுத்து வைத்துக்கொள்வது அவனுக்கு வழக்க 
மில்லை. அவன்‌ குடும்பத்‌ அடன்‌ இரை த்திருப்பினும்‌ ஜிதே 
ந்த்ரியனாகையால்‌ அதைப்பற்றி வருத்தமுறாமலே மிருப்‌ 
பரன்‌. அவன்‌ ஒருகரல்‌ ஆஹாமயின்‌ றி ஜலத்தையும்‌ 
கூடப்‌ பருகாமல்‌ காற்பத்தெட்டுகரன்‌ வெறுமனே இருச்‌ 

1. வம்சம்‌ அழிர்‌திறாக்கையில்‌ அதை மேன்மேலும்‌ வளாக 
செய்தானாகையால்‌ விததனானான்‌. (விதரோதி இதி விதத) விதக 
னென்றால்‌ பரவச்செய்பவன்‌.. 
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2014 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௨௧, 


தான்‌, அவனுடைய குடும்பம்‌ வருத்தமுற்திறாம்த ௮, 
பசி தாஹங்களால்‌ கடுக்கமுற்றிருக்கின்‌ ற அம்மன்னவன்‌ 


ஒருகாள்‌ காலையில்‌ தெய்வாதினமாய்க்‌ கிடைத்த கெய்‌ 
பாயஸம்‌ அப்பம்‌ இவைகளையும்‌ ஜலத்தையும புசிக்க : 
விரும்பித்‌ தொடங்குகையில்‌, அப்பொழுது. ஒரு ப்ராஹ்‌ 
மணன்‌ அதிதியாக அவ்விடம்‌ வந்தான்‌. அக்த ரர்தி 
தேவன்‌ ப்ரீதியுடனும்‌ ற்‌ ரத்தையுடனும்‌ கூடி ஸமஸ்த 
மூதங்களிலும்‌ பரம புருஷன்‌ வஸிக்கிருனாகையால்‌ எல்‌ 
லாம்‌ பகவத்‌ ஸ்வரூபமென்று பாவித்துத்‌ தான்‌ புசிக்க 
வைத்திருக்க கெய்‌ பாயஸம்‌ முதலியவற்றை அக்க அதி 
இக்குப்‌ பங்கிட்டுக்‌ கொடுத்தான்‌. அந்த ப்ரரஹ்மணன்‌ 
அதைப்‌ புசித் துப்‌ போனான. பிறகு அம்மன்னவன்‌ மிகு 
ந்த அன்னத்தைத்‌ தன குடுமபத்திற்காப்‌ பங்கிட்டுக்கெச 
டுத்துத்‌ தானும்‌ புசிக்க விரும்புகையில்‌, ஒரு சூத்ரன்‌ 
மற்றொரு அதிதியாய்‌ வந்து சேர்க்தான்‌. அம்மன்னவன்‌ 
பகவானை நினைத்துக்கொண்டு தனக்காக வைத்துச்‌ 
கொண்டிருப்பதில்‌ அக்தச்‌ சூத்ரனுக்குப்‌ பங்கிட்டுக்‌ 
கொடுத்தான்‌. அவன்‌ பேசனபின்பு, மற்றொருவன்‌ நாய்‌ 
களால்‌ சூழுப்பெற்று அதிதியரய்‌ வக்து அம்மன்னவனைப்‌ 
பார்த்து (ராஜனே! என்‌ கூட்டத்துடன்‌ படியினால்‌ வரும்‌ 
 துகின்ற எனக்கு அன்னம்‌ கொடுப்பரயரக"” என்றான்‌. 
அம்மன்‌ னவன்‌ அதிதிகளுக்குக்‌ கொடுத்து மிகும்‌ திருக்‌ 
இன்ற அலவன்ன ததை வெஞ்மதியுடன்‌ கரய்களுக்கும்‌ 
அவற்றை யோட்டிக்கொண்டு வம்தவனுக்கும்‌ கொடுத்‌ 
துப்‌ பரமபுருஷபாவனையால்‌ அவனுக்கு கமஸ்காரம்‌ 
செய்தான்‌. பிறகு ஜலம்‌ மாத்ரமே யிஞுக்திராம்தது. அது 
வும்‌ ஒருவனுக்கு மரத்ரமே தருப்தியை வினைக்கக்கூடிய 
வளவுள்ள தாயிருக் தது. அம்மன்ன வன்‌ அகத ஜலத்தைப்‌ 
பசனஞ்‌ செய்யத்‌ தொடங்குகையில்‌, தரு புலையன்‌ 


௮-௨௧.] ்‌ நவம்‌ ஸ்கந்தம்‌, 


வம்‌அ மன்னவனே ! நீசனாயெ எ rds 
யாக! என்றான்‌. அம்தப்‌ புலயணீழெ 
. மிகவும்‌ தன்ம அவனுடை 


அவனைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌. ௮% 
தை மொழிக்‌ தான்‌. 
சச்திதேவன்‌ சொல்லுகிறான்‌: அணிமாதி அஷ்டை 
ம்வர்யங்களேரடு கூடின ப்ரஹ்மர்‌ திகளின்‌ கதியையா 
வது மோக்ஷத்தையாவ அ கான்‌ விரும்பவில்லை. பசிதா 
ஹங்களால்‌ வரார்‌ அறெ ப்‌ ராணிகளின்‌ மனத்தில்‌ உண்‌ 
டாறெ வருத்தத்தையெல்லாம்‌ கசனொருவனே அனுபவிக்‌ 
கவேண்டுமென்அ விரும்புகிறேன்‌.ஏனென்றால்‌, அப்பொ 
மு.து. எல்லோரும்‌ அக்கமற்றிறாப்பார்களல்லவர 2 மன” 
இரக்கத்திற்கிடமாகி ஜீவிக்கவேண்டுமென்று விரும்பு 
இன்றவனுக்குப்ராணன்களைத்‌ தரிக்கச்‌ செய்யவல்ல ஜலக்‌ 
தைக்‌ கொடுப்பதனாலேயே பசிதாஹங்களால்‌ வினையும்‌ 
வருத்தம்‌ மரீராயாஸம்‌ தைன்யம்‌ பரமம்‌ சேரகம்‌ வ்ய 
ஸனம்‌ மேோரஹம்‌ ஆயெ இவையெல்லாம்‌ பறக்து போகும்‌: 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்கிறார்‌: இயற்கையரகவே மன 
இரக்கமுடைய ரம்திதேவமன்னவன்‌ தான்‌ தரஹத்தி 
னால்‌ மரணம்‌ அடையுக்‌ தசையில்‌ இருப்பினும்‌ தைர்யத்‌ 
துடன்‌ இங்ஙனம்‌ மொழிக்து தரன்‌ வைத்துக்கொண் 
டிரும்‌ த ஜலத்தையும்‌ அச்தப்‌ புலையனுக்குக்‌ கொடுக்‌ 
தான்‌, அர்த்தம்‌ காமம்‌ முதலிய பலனை விரும்புகின்ற 
வர்களுச்கு அப்பலன்களைக்‌ கொடுப்பவர்களும்‌ மூன்று 
லோகங்களுக்கும்‌ ப்ரபுக்களுமாகிய ப்ரஹ்ம விஷ்ணு 
ருத்ரர்கள்‌ அம்மன்னவணிடம்‌ அருள்புரிக்து அவனுக்‌ 
குத்‌ தேஹாத்ம விவேகத்தையும்‌ விளைவித்துக்‌ தாங்‌ 
கள்‌ அவனைப்‌ பரீ௯திப்பதற்காக அதிதிகளரய்‌ வச்சு 


2016 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௨௧. 


மசயையையும்‌ அறிவித்தார்கள்‌. அப்பரல்‌ அர்த ரக்த 
தேவன்‌ அம்த ப்ரஹ்மா திகளுக்கு ஈமஸ்கரித்துத்‌ தே 
ஹத்திலும்‌ அதைத்‌ தொடர்ந்த மற்றவைகளிட த்தி 
அம்‌ மனப்பற்றைத்‌ அறம்‌ து இஹபசலோக ஸ-கங்களில்‌' 
ஆசையற்றவனா ஷரட்குண்ய பூர்ணனான வரஸுதேேவ 
ணிடத்தில்‌ பக்தியுடன்‌ மனத்தை கில்சிறுத்தினான்‌. 
ஒறாப்ரயேோஜன ததையும்‌ விரும்பாமல்‌ வரஸாதேவணிட 
தீதில்‌ சிலைமின்ற மனமுடைய அம்மன்னவனுக்கு ஸ த்த்வ' 
ரஜஸ்‌ தமோகுணமயமரன மரபை ஸ்வப்னம் போல்‌ 
மழைக்கு. (ப்சக்ருதிஸம்பக்தத்தினின்‌௮. விடுபட்‌ 
டான்‌), அக்த ரக்திதேவனை அனுஸரித்திருக் தவர்கள்‌ 
அணைவரும்‌ அவனோடு ஸஹவாஸம்‌ செய்த மஹிமையரல்‌ 
தேஹாத்ம ப்ரமம்‌ முதலிய அஜ்ஞரனம நீங்க ஆத்மஜ்‌: 
ஞானம்‌ உண்டரகப்பெற்று ஸ்ரீமம்‌ கரரரயணனையே பரம 
கதியாகப்‌ பற்றினார்கள்‌. கர்க்கனுடைய பிள்‌ ணி, 
அவன்‌ பிள்ளை கரர்க்யன்‌. அவனிடத்திணின்‌ னு ப்‌. ராஹ்‌. 
மணகுலம்‌ உண்டாயிற்று, மஹா வீர்யனுடைய பிள்‌ 
அரிதக்ஷயன்‌. அவனுக்கு திரய்யாருணி கவி புஷ்கரா 
மாணி என்று மூன்று பிள்ரேகள்‌ பிறக்தரர்கள்‌. அம்‌ 
மூவரும்‌ க த்ரியஞலத்திணின்று ப்ராஹ்மண த்‌ தன்மை 
யைப்‌ பெற்றார்கள்‌. ப்முண்த்கஷத்ரனுடைய மின்னா 
ஹஸ்தி. இவனே ஹாஸ்தின புரத்தை உண்டாக்கினான்‌. 
ஹஸ்திக்கு அஜமீடன்‌ த்விமிடன்‌ புருமீடன்‌ என்று 
மூனு பிள்ளைகள்‌ பிறக்தார்கள்‌. அஜமீட னுடைய வம்‌ 
சத்தில்‌ பிறக்த ப்ரியமிடன்‌ முதலியவர்கள்‌ ப்ராஹ்மணர்‌ 
களானார்கள்‌.அக்த அஜமீடனுக்கேப்றாஹ திஷ-வென் று 
தனு. அவன்‌ பிள்ளை ப்ருஹத்கரயன்‌, அவன்‌ பிள்‌ 
ப்ருஹத்ரதன்‌. அவன்‌ பிள்ரே விசதன்‌, அவன்‌ பிள்‌ 
பேனஜித்து. அவனுக்கு ரு ரரம்வன்‌ தீரூடஹனு கரம்‌ 


௮-௨௧.] ஈவம ஸ்கந்தம்‌, 2017 


யன்‌ வத்ஸன்‌ என்று சான்று பிள்ணைகள்‌. அவர்களில்‌ 
ருசிராய்வன்‌ பின்னை ப்ராஜஞன்‌. அவன்‌ பிள்ளை ப்ருது 
ஸேனன்‌. அவன்‌ பிள்ளை பாரன்‌, அவன்‌ பிள்ளை நீிபன்‌ 
அவனுக்கு நூறு பிள்ளைகள்‌ பிறக்‌ தார்கள்‌, அர்த 
நீபனே ஸ்ரீசுகருடைய புதல்வியான க்றாதியென்பவளி 
டத்தில்‌ பரஹ்மதத்தனென்னும்‌ புதல்வனைப்‌ பெற்றான்‌. 
அவன்‌ மஹாயோகியாயிருக்‌ தரன்‌. அவன்‌ தன்‌ பரச்யை 
யான  ஸரஸ்வதியிடத்தில்‌ விஷ்வக்ஸேனனென் னும்‌ 
புதல்வனைப்‌ பெற்றான்‌. அவன்‌ ஜைூவ்யருடைய 
உபதேசத்தினால்‌ யோகசாஸ்த்ரத்தை இயற்‌ நினான்‌, 
அம்த விஷ்வக்ஸேன னுடைய பிள்ளை உதக்ணேனன்‌; 
அவன்பிள்ளை பல்லாகன்‌. இவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ அஜ 
“ மீடனுடைய பிள்ளையாகிய ப்ருஹதிஷுவின்‌ வம்சத்தில்‌ 
பிறக்‌ தவர்கள்‌, சீவிமீடன்‌ பிள்ரை யவீஈரன்‌. அவன்‌ 
யிள்ளை த்ருதிமான்‌. அவன்‌ பிள்னை:ஸதயத்ருதி. அவன்‌ 
பிள்ளை தருடசேமி. அவன்பிவ ரே ஸ--பரர்ப வன்‌. அவன்‌ 
பிள்ளை ஸுமதி, அவன்பிள்ளை ஸக்திமான்‌, அவன்‌ பின்னை 
க்ருதி. அவன்‌ ஹிரண்யகாபரிட த்தினின்று யோக த்தை 
யும்‌ ஸசமவேதத்தின்‌ ஆறு ஸம்ஹிதைகளையும்‌ பெற்றுப்‌ 
பிறர்க்கு அத்யயனம்‌ செய்வித்தான்‌. அவன்பிள்ளை உக்‌ 
சரயு தன்‌, அவன்‌ பிள்ளை க்ஷேம்யன்‌. அவன்பிள்ளை ஸு 
வீரன்‌. அவன்யிள்னை ரிபுஞ்சயன்‌. அவன்பின்ளை பஹு 
ரதன்‌. புருமீடனுக்கு ஸக்ததி கிடையா அ. அஜமீ 
டனுக்கு நவினியென் னும்‌ பரர்யையிட ததில்‌ நீலனென்ற 
மற்றொரு புதல்வன்‌ பிறக்தான்‌. அவன்பிள்‌ா சக்‌ 
அவன்பிள்ளை ஸுசாச்தி. அவன்பின்றை புருஜ்கன்‌, 
அவன்பின்ளை அர்க்கன்‌. அவன்பின்னை பர்மியாஸ்வன்‌, 
அவனுக்கு முத்சலன்‌ யவீனரன்‌ ப்ருஹதிஷா கம்பில்‌ 
ரகப்‌ என்‌: க்து பிள்ளைகள்‌. பர்ம்யரமச 


2018 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௨௧. 


வன்சன்‌ பிள்ளைகள்‌ ஐவரையும்‌ பார்த்து “பிள்ளைகளே! 
நீங்கள்‌ என்னுடைய ஐக்து விஷயங்களையும்‌ பாதுகாக்க 
வல்லவர்கள்‌' என்றான்‌. ஆகையசல்‌ அவர்கள்‌ பஞ்சர 
லர்களொன்று பெயர்‌ பெற்றார்க்ள்‌. அவர்களில்‌ முத்கல 
னிடத்தினின்று மெளச்கல்யமென்று ப்ரஸீத்திபெற்ற 
ப்ரரஹ்மணஞாலம்‌ உண்டாயிற்று, பர்ம்யரமல னுடைய 
பிள்னாயாகிய முத்கலனீட த்தினின்று பிள்ளையும்‌ பெண்‌ 
மாக இரண்டு குழக்தைகள்‌ பிறந்தன, அவற்றில்‌ 
பிள்ள திவோதசஸனென்பவன்‌, பெண்‌ அஹல்யை 
யென்பவள்‌. அவளே கெள தமரை மணம்‌ புரிக்து அவ 
ரிடத்தினின்று சதாகக்தரைப்பெற்றாள்‌. சதாகக்தரு 
டைய பிள்ரே ஸத்யத்ருதி, அவர்‌ தனுர்வேதத்தில்‌ 
ஸமர்ததர்‌. அவர்‌ பிள்ளை சரத்வரன்‌. ஊர்வசியைக்‌ 
கண்டதனால்‌ அவருடைய ரேதஸ்ஸ-சழுவிச்‌ சரமென்‌ 
கிற காணற்புல்லின்‌ அடியில்‌ விழுந்தது. அதனால்‌ அவர்‌ 
சரதீவானென்று பெயர்‌ பெற்றார்‌. அர்த ரேசஸ்ஸ-௪ 
பரிசத்‌ தமரன ஆசாரமூடைய ஆணும்‌ பெண்‌ ணுமான 
இரண்டு குழுக்தைகளரயிற்னு, சக்கனுமன்னவன்‌ வேட்‌ 
டைக்குப்‌ போகும்பொழுது தெய்வர இனமாய்‌ அவ்வாண்‌ 
பெண்‌ குழக்தைகளைக்‌ கண்டு மன இரக்கத்துடன்‌ 
கொண்டுபோய்‌ வளர்த்தான்‌. அவ்வாண்‌ பெண்‌ சூழச்‌ 
தசைகளில்‌ ஆண்‌ குழச்தை க்ருபாசாச்யர்‌. பெண்‌ கு 
முக்தை கருபி,யென்பவள்‌. அவள்‌ தீரோணாசார்யருக்‌ 
குப்பரர்யையானாள்‌. இருபத்தொன்றாவ து அத்யாயம்‌ 
முற்திற்று, 


௮-௨௨,] நவம்‌ ஸ்கந்தம்‌ 2019 


வோதாஸ ட உத்‌ : 

ஸ்ரீசுகர்‌ செரல்லுகிரூர்‌:--முத்கலனுடைய பிள்ளை 
யாகிய திவோதரஸனுக்கு மிக்ராயுவென்பவன்‌ பிறர்‌ 
தான்‌. அவனுக்கு ச்யவனன்‌ ஸுகாஸன்‌ ஸஹதேவன்‌ 
ஸோமகன்‌ என்று கரன்கு பிள்ளைகள்‌. அவர்களில்‌ 
ஸோமகனுக்கு நூறு பிள்ரேகள்‌, அவர்களில்‌ ஜக்து 
வென்பவன்‌ எல்லார்க்கும்‌ ஜ்யேஷ்டன்‌. ப்ருஷதனென்‌ 
பவன்‌ எல்லார்க்கும கணிஷ்டன்‌. ப்ரறுஷ த. னுடையபிள்ளை 
தீருபதன்‌. த்ருபதனுக்கு த்ரெனபதியென்‌ னும்‌ புதல்வி 
யும்‌ த்ருஷ்டத்யுமனன்‌ முதலிய புதல்வர்களும்‌ பிறக்‌ தரர்‌ 
கள்‌. த்றாஷ்டத்யும்னுடைய பிள்ளை தருஷ்டகேது. 
பர்ம்பாண்வனுடைய வம்சத்தில்‌ பிறக்க இந்த தரறாஷ்ட தீ 
யூம்னாஇகள்‌ பஞ்சாலசென்னும்‌ பெயருடைய மு.தீகல வம்‌ 
சத்தில்‌ பிறக்தவர்களாகையரல்‌ பாஞ்சாலகர்களென்று 
கூறப்படுகிறார்கள்‌, அஜமீடனுக்கு ருக்ஷனென்று ல்‌ 
றொரு புதல்வன்‌ இருக்தசன்‌. அவன்‌ பிள்ரே ஸம்வம 
ணன்‌. அவன்‌ ஸூர்ய னுடைய பெண்ணாயெ தபதியென்‌ 
பவளிடத்தில்‌ குருவென்னும்‌ புதல்வனைப்‌ பெற்றான்‌ - 
அவன்‌ குறாளேஷேத்சத்திற்கு ப்ரபு. அர்தக்‌ குருவுக்குப்‌ 
பரீக்தித்து ஸுதனு ஜஹ்னு கிஷதன்‌ என்று சானகு 
நிள்லகள்‌. அவர்களில்‌ ஸ- தனுவின்‌ பிள்ளை ஸுஃஹோ 
தரன்‌. அவன்‌ பிள்ளை ச்யவனன்‌. அவன்பின்னை க்ருதி- 
அவன்பிள்ளை உபரிசரவஸ-ுு, அவனுக்கு ப்ருஹத்சதன்‌ 
ஹ-ஃம்பன்‌ மத்ஸ்யன்‌ ப்ரத்யக்ரன்‌ சேதிபன்‌ முதலிய 
ட்‌ பிள்ளைகள்‌. அவர்கள்‌ சே திதேசங்களை 
ஆண்டு வச்தரர்கள்‌. அவர்களில்‌ ப்ருஹதீரதனுடைய! 
பிள்ளை ஞசரக்ரன்‌: அவன்‌ பின்னை முஷ்பன்‌ மன்‌! 
மின்னை புஷ்பவான்‌. அவன்பிள்ளை ததன்‌ கத்‌ 
அவன்பிள்ளை ஜஹ(ஜகு]. ப்ருஹதி தனக 54 1 


2020 ஸ்ரீ பாகவசம்‌ [௮-௨௨, 


பார்யையிட த்தில்‌ இரண்டு அண்டங்கள்‌ பிறக்தன. 
அவற்றை அவள்‌ வெளியில்‌ போகட்டாள்‌. அங்கு வினை 
யாடிக்‌ கொண்டிருக்கு ஜரையென்னும்‌ சாக்ஷஸி *ஜிவிப்‌ 
பாயாக, ஜிவிப்பாயாக.' என்று சொல்லிக்கெசண்டு அவ்‌ 
விரண்டு துண்டங்களையும்‌ இன்று சேர்த்தாள்‌. ஜரை 
ஸம்‌ தானஞ்‌ செய்த தனால்‌ அப்புதல்வன்‌ ஜரரஸக்தனென்‌ 
அ பெயர்பெற்றான்‌. ஜாராஸம்தனுக்கு ஸஹதேவன்‌ 
பிறச்தான்‌. ஸஹதேவனுக்கு ஸோமசபியென்றும்‌ ம்மா 
தஸ்சவனென்றும்‌ இரண்டு பிள்ளைகள்‌ பிறக்தரர்கள்‌' 
குருவின்‌ பிள்‌கரகளில்‌ பரீக்ஷித்துக்கு ஸக்ததி இல்லை. 
ஜஹ்னுவுக்கு ஸுஃுரதனென்‌ பவண்‌ பிறக்தான்‌. அவன்‌ 
மிள்ளே விதரரதன்‌. அவன பின ரே ஸார்வபெளமன்‌. 
அவன பிள்ளை ஜயணேனன்‌' அவன்‌ பிள்ரே ராதிகன்‌. 
அவன்பிள்‌ ரே த்யும ரன்‌. அவண்‌ பிள்ளை க்ரோதனன்‌, 
அவன்பிள்‌லா தேவாதி தி. அவன்‌ பின்ன முக்ஷண்‌. அவன்‌ 
பிள்ளை இலிபன்‌. அவன்பிள்னை ப்ரதிபன்‌. அவனுக்குத்‌ 
தேவாபி சக்தனு பாஹ்லிகள்‌ என்று மூன்றுபிள்ளைகள்‌. 
அவர்களில்‌ தேவாபி தம்தைகொடுத்த ராஜ்யத்தைத்‌ 
அறக்து வன ததிற்குச்‌ சென்றான்‌. பிறகு சக்தனு ராஜ்யத 
தை ஆண்டுவக்தரன்‌. அவன்‌ மூர்வஜன்மத்தில்‌ மஹாபி 
ஷனென்று பெயர்பெற்றிரும்‌ தரன்‌, அவன்‌ இக்த ஜம்‌ 
மத்தில்‌ எவரெவரைக்‌ கைகளால்‌ தொடுறோனே, அவர்‌ 
கனனைவரும்‌ இழவ ர்களரயினும்‌ யெளவனவயதைப்‌ 
பெத்து மேலான சாக்தி குணத்தையும்‌ அடைக்து 
கெ ரண்டிருக்தரர்கள்‌, அதனால்‌ அவன்‌ ஜனங்களுக்கு 
ஸுக த்தை விரைத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ தானாகையரல்‌ சம்‌ 
தனுவென்று பெயர்‌ பெற்றான்‌. ஒருகால்‌ அவனுடைய 
சசஜ்யத்தில்‌ பன்னிரண்டு வர்ஷன்கள்‌ வரையில்‌ மேகம்‌ 
மழை பெய்யரமலேயிருக்கது. அப்பொழுது அம்மன்ன 


அணை 


௮-௨௨,] வம ஸ்கம்தம்‌, 2021 


வன்‌ ப்‌ ராஹ்மணர்களை அழைத்து இதற்‌ 
மென்று வினவ, அவர்கள்‌ அம்மஷ்ண்‌ 
தமையன்‌ இருக்க அவனுக்கு கத 
அணுபவிக்கிறாயா கையால்‌, 7 
கொள்ளா திருக்கையில்‌ 


கம்பியின்‌ தோவூத்‌ தை 


க்‌ கொண்டிருக்கனெ ம க்‌ 
5 ும்பெருட்டு J ்‌ 
தைத தமையனுக்குக்‌ கெரடு% ்‌ 
பெய்யும்‌” என்றார்கள்‌. அம்மன்னகஃடனுமி 
கரடுகளும்‌ கக.ரங்களும்‌ க்ஷேமப்படே 
விரும்பி வன ததிற்குச்‌ சென்று 'க்ஷத்ரியனுக்கு ப்ரஜை 


கரேப்‌ பாதுகாக்கை முதலியவை முக்யமான தர்மம்‌, 


உபை-பெய்‌ து 
வண்டுமென்து 


ஆகையால்‌ நீ ராஜ்யத்தை அங்கேரிக்க வேண்டும்‌? 
ஏன்று தமையனை மல்வார்த்தை சொல்லி வேண்டினான்‌. 
அதற்கு முன்னமே அவனுடைய மம்த்ரியாகிய அங்ம 
சச தனென்பவன்‌ தேவரபியைப்‌ பரஷண்டனாக்‌ ராஜ்‌ 
யத்திற்குத்‌ தகரதவனாகச்‌ செய்யும்‌ பொருட்டு அனுப்பி 
யிருக்த அந்தணர்கள்‌. பரஷண்ட மதத்தைச்‌ சார்க்கு 
உரைகளை மொழீிம்‌ து தேவாபியை வேதமரர்க்கத்தினின்‌ 
அம்‌ கழுவச்‌ செய்தார்கள்‌. அதனால்‌ அவன்‌ தன்னை 
வேண்டுகின்ற சம்தனூவைப்‌ பார்த்து வேதவாதங்களைப்‌ 
பழித்து விண்பேச்சுக்களைப்‌ பேசினான்‌. அங்கனம்‌ 
அம்தத்‌ தேவாபி வேதமார்க்கத்‌ தினின்று ஈழுவி ராஜ்‌ 
யத்திற்னுத்‌ : தகரதவனாகிவிட்டபடியரல்‌ சம்தனுவி 
னுடைய தோஷம்‌ நீங்கி அவனுடைய ராஜ்யத்தில்‌ மே 
கம்‌ மழைபெய்‌ தத: தேவாபி கலாபத்திற்‌ சென்று யோ 
கத்தை அனுஷ்டி த துக்கொண்டிருக்து கலியுக த்தில்‌ 
ஸேரமவம்சம்‌ அடியோடு அதிம்‌து போகையில்‌ அதை 
மீளவும்‌ புத்ரபெள தபர சம்பர்யமரய்‌ வளர்த்து தல்‌ 
நிறுத்தப்பேோறொன்‌. ப்ரதிபனுடைய பிள்ளையாகிய பரஹ்‌ 


2022 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௨௨. 


லிகனுக்கு ஸோமதத்தன்‌ பிறக்‌ தரன்‌, அவனுக்குப்‌ பூரி 
பூரிங்ரவன்‌ சலன்‌ என்று மூன்று பிள்ளைகள்‌. பிறக்தார்‌ 
கள்‌. கங்கை ப்ரஹ்மசாபத்‌ தினால்‌ மனுஷ்யஸ்‌ தரீயாய்ப்‌ 
பிறந்து ஸ்வயம்வர த்தில்‌, சர்தனுவை வரிச்தாள்‌. அவ 
னுக்கு அந்தக்‌ கங்கையிடத்தில்‌ ஆத்மஜ்ஞானியான 
பிஷ்மர்‌ பிறக்தார்‌. மற்றும்‌, அவர்‌ தர்மத்தை அழிக்க 
வர்களில்‌ சிறம்தவர்‌; மஹாபசகவசர்‌; வித்வான்‌; வீர 
ஸைன்யத் திற்கு காயகராகி முன்னின்று நிர்வஹிக்கும்‌ 
திறமையுடையவர்‌. அவர்‌ பரசுராமனை யுத்தத்தில்‌ ஸம்‌ 
தோவப்படுத்தினார்‌. (முன்பு உபரிசரவஸாவின்‌ வீர்யத்‌ 
தை மதஸ்யம்‌ பக்ஷிக்க, ௮ தன்வயிற்றில்‌ அவ்வீர்யம்‌ஒரு 
பெண்ணாக வளர்ந்தது. செம்படவர்கள்‌ அந்த மச்ஸ்யத்‌ 
தைப்பிடி. த்து அதன்வயிற்றிலிருக்க பெண்ணை எடுத்து 
வளர்த்தசர்கள்‌. அவள்‌ மதஸ்யகக்தியென்றும்‌ யோஜன 
கக்தியென்றும்‌ ஸத்யவ தியென்னும்‌ பலபெயர்களைப்‌ பெற்‌ 
ருள்‌. சக்தனு தன்‌ பார்யையான கங்கை மறைகையில்‌ 
அர்தச்‌ செம்படவர்கள்‌ வளர்‌ த்த பெண்மணியை மணம்‌ 
புரிச்‌ தரன்‌). அவனுக்கு அர்த மத்ஸ்யகம்‌தியென்னும்‌ 
செம்படவப்‌ பெண்ணிடத்தில்‌ இத்ரசரங்கதனென்றும்‌ 
விசிதீரவிர்யனென்றும்‌ இரண்டுபிள்ளைகள்‌ பிறக்கரர்‌ 
கள்‌. அவர்களில்‌ சித்ராங்கதன்‌ தன்னோடொத்த பெய 
ருடைய (8 தராங்கதனென்கிற) கக்தர்வனால்‌ யுத்தத்தில்‌ 
முடிக்கப்பட்டான்‌. இக்தச்‌ செம்படவப்பெண்ணைச்‌ ௪ம்‌ 
தனு பரிக்ரஹிப்பதற்கு முன்‌ னமே இவளுக்குப்‌ பராசர 
ரிடத்தினின்று பகவானுடைய அம்சாவதாரமான வ்யா 
ஸர்‌ பிறக்தார்‌. அவர்‌ வேதங்களையெல்லாம்‌ பாதுகாத்‌ 
தரர்‌. க்ருஷ்ண த்வைபரயனரென்றும்‌ அவரை வழங்குவ 
அண்டு. சுகரென்று ப்ரஸித்‌திபெற்ற கரன்‌ அவரிடத்தி 
ணின்று பிறக்‌ தவன்‌. கரனொருவனே இக்த ஸ்ரீபாகவதத்‌ 


௮-௨௨,] ஈவம ஸ்கந்தம்‌, 2023: 


நச்‌ அவரிட த்தில்‌ அத்யயனம்‌ செய்தேன்‌. பாதரரயணா 
சென்று ப்ரஸித் தரும்‌ மஹசனுபசவருமாகிய அம்த வ்யர 
ஸெர்‌ பைலர்‌ முதலிய தன்கிஷ்யர்களை உபேக்ஷித்துள்‌ 
தம புதல்வனும்‌ மிகுக்த சரம்தகுணமுடை.யவனுமரயெ 
எனக்ஞமாதீரமே பரமசஹஸ்யமான இர்த ஸ்ரீபாகவத 
மென்னும்‌ புரரணத்தை உபதேசித்தார்‌. சந்தனுவின்‌ 
பிள்ளையாகிய விசிதரவீர்யன்‌, பீஷ்மர்‌ ஸ்வயம்வரத்தி 
னின்று பலரத்கரரமாகக்‌ கொண்டு வர்த அம்பிகை: 
அம்பரலிகையென்கிற காசிராஜன்புதல்விகளிறாவரையும்‌ 
மணம்‌ புரிச்தான்‌. அவர்களிடத்தில்‌ மனம்‌ தாழப்‌ 
பெற்ற அம்த விசித்ரவீர்யன்‌ க்ஷ்மரோக ததினால்‌ மரணம்‌ 
அடைக்தரன்‌. மஹானுபாவரரகிய பாதராயணர்‌ தன்‌ 
தரயான ஸத்யவ தியினால்‌ சொல்லப்பட்டு, ஸக்ததியற்ற: 
தன்‌ ப்ராதாவான விதித்ரவீர்யனுடைய கே்ஷேத்ரமரகிய 
அம்பிகையிடத்தில்‌ தரறாதராஷ்ட்ரனையும்‌, அம்பரலிகை 
யிடத்தில்‌ பாண்டுவையும்‌, அவனுடைய தரஸியிட தீதில்‌ 
விதுரனையும்‌ பிறப்பித்தார்‌. தருதராஷ்ட்ரனுக்குத்‌ 
தன்‌ பரர்யையசன கரக்தாரியிடத்தில்‌ நூறு பிள்ளை 
களும்‌ துண்ணாலையென்னும்‌ இரு பெண்‌ ணும்‌ பிறக்‌ தார்‌ 
கள்‌. பிள்ளைகளில்‌ ஜ்யேஷ்டன்‌ துச்யோதனன்‌. பாண்டு 
வுக்குக்‌ கும்‌தியென்றும்‌ மா த்ரியென்றும்‌ இரண்டுபார்யை 
கள்‌, அவன்‌ வனத்தில்‌ மானுருவம்பூண்டு க்ரிடி த்துக்‌. 
கொண்டிருக்‌ த ரிஷிதம்பதிகளின்‌ சாபத்தினால்‌ தன்‌ பார்‌ 
யைகளிடத்‌ தில்‌ ஸம்போகம்‌ தடைபடப்பெற்றிருக் தான்‌. 
அவன்பார்யையான கும்தியிட த்தில்‌ அச்‌ வாயு இச்‌ 
இரன்‌ இவர்களிடத்தினின்று யுதிஷ்டிரன்‌ முதலிய 
மூன்அபிள்ளைகும்‌,மத்றொரறு பார்யையாரான மா தீரியிடத்‌ 
இல்‌ அஸ்விதேவதைகளிடத்தினின்று நகுலன்‌ எத 
தேவன்என்‌.அ இரண்டுபின்ளை களும்‌ பிக்‌ கார்கள்‌: அசின்‌ 
டூரன்முதலிய ஐவர்களுக்கும்‌ இரேபார்யையாகிய தீசெள 


2024 ஸ்ரீ பாகவதம்‌, [௮-௨௨, 


பதியிட த்தில்‌ ஐக்‌.து பிள்ளைகள்‌ பிறக் தார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
வரும்‌ ஸக்‌.ததியில்லாமலே முடிக்தார்கள்‌. தீரெளபதி 
யிட த்தில்‌ யுதிஷ்டிரனுக்கு ப்ரதிவிக்கணுர்‌, பீமஸேன 
அக்கு ஸ்ருதஸேனனும்‌, அர்ஜுனனுக்கு ஸ்ருத£ர் த்தி 
யும்‌, ஈகுலனுக்குச்‌ சதானிகனும்‌, ஸஹதேவனுக்கு பரு 
தகர்மாவும்‌ பிறக்தார்கள்‌. மற்றும்‌ யுதிஷ்டிரா திகளுக்கு 
வேறு பார்யைகளிடத்தில்‌ வேறு பிள்ளைகளும்‌ பிறக்‌ 
திருக்தார்கள்‌. யுதிஷ்டி சனுக்குப்பெளரவியிட த்தில்‌ 
தேவகனும்‌, பீமளேன னுக்கு ஹிடிம்பையிட ச்‌ தில்‌ 
கடேரத்கசனும்‌, அவனுக்கே காளியிட த்தில்‌ ஸர்வகத 
னும்‌, ஸஹதேவனுக்குப்பர்வதபுத்ரியரயெ விஜயையிடத்‌ 
தில்‌ ஸ*ஹேரத்ரனும்‌, ககுலனுக்குக்‌ கரே ணுமதியிட த்‌ 
தில்‌ விரமித்ரனும்‌ (கிரமிதீரனும்‌) பிறக் தார்கள்‌. அர்ஜுு 
னன்‌ இராவதியிட த்தில்‌ இராவானையும்‌, மணலூருபதி 
மின்‌ புதல்வியரயெ உனபியிடத்‌ தில்‌ பப்ருவாஹனனை 
யும்‌ பெற்றான்‌. மணலூருமன்னவன்‌ தன்‌ புதல்வியை 
அர்ஜுன னுக்குக்கெ ரடுக்கும்பொழு தூ “ப்‌ ராதா வில்லா த 
இக்கன்னிகையை அலங்கரித்து உனக்குக்‌ கொடுக்க 
கேன்‌. இவளனிடத்தில்‌ பிறக்கும்‌ பிள்ளையை எனக்குப்‌ 
பிளன்‌லாயாகக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌' என்னும்‌ ஏற்பாட்டு 
டன்‌ கொடுத்த ரனாகையால்‌, பப்ருவாஹனன்‌ அர்ஜுனன்‌ 
பிள்ரேயாயினும்‌ தன்‌ பாட்டனாயெ மணலூருபதியின்‌ 
புதல்வனாயினான்‌. அவ்வர்ஜுன னுக்கு ஸுபத்ரையிடத்‌ 
தில்‌ உன்‌ தக்‌தையாகய அபிமன்யு பிறக்கரன்‌. அவண்‌ 
அதிரதர்களான ஸமஸ்த வீரர்களையும்‌ ஐயித்‌ தவன்‌; 
மஹரவீரன்‌. அக்க அபிமன்யுவுக்கு உத்தசையிடத்தில்‌ 
மீ பிறக்‌ தனை. துச்யோதனன்‌ முதலிய கெளரவர்சள்‌ 
அனைவரும்‌ பரழாகையில்‌ கோபமுற்ற அங்வ தீதாமர 
வின்‌ ப்ரஹ்மசஸ்த்‌ர ே தஜஸ்ஸினால்‌ மி கர்ப்பத்‌ திவிருக்‌ 
கும்பொழுதே கொளுத்தப்பட்ட, பிறகு ஸ்ரீக்ருஷ்ண 


௮-௨௨] ஈவம ஸ்கந்தம்‌, 2025 


அடைய மஹிமையினால்‌ நீ மருத்யுவிடத திணின்று விடு 
பட்டுப்‌ பிழைத்‌ தனை. அப்பா / மன்னவனே ! ஜனமே 

ஜயன்‌ ம்ருதஸேனன்‌ பிமஸேனன்‌ உக்ரஸேனன்‌ என்‌ 
கிற இச்சால்வரும்‌ உன்‌ பிள்ளைகள்‌. இவர்களில்‌ ஜனமே 
ஜயன்‌, கீ தக்ஷ்கனால்‌ மரணமடைம்ததை அ.றிக்‌.து பெருங்‌ 
கோபமுற்றுக்‌ காவஷேயரரான அரரென்பவரைப்‌ புரோ 
ஹிதராக ஏற்படுத்‌ திக்கொண்டு ஸர்ப்பயாகஞ்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்கி அம்த யரகாக்ணியில்‌ ஸர்ப்பங்கபையெல்லரம்‌. 
ஹோமம்‌ செய்யப்போூருன்‌. மற்றும்‌, அவன்‌ முயன்று: 
பூமண்டலத்தினுள்ள ஸமஸ்த ராஜாக்கனையும்‌ ஜயித்து: 
அம்வமேத யாகங்கள்‌ செய்யப்போகிறான்‌. அவனுக்குச்‌ 
சதானிகனென்னும்‌ புதல்வன்‌ (பிறக்கப்‌ போகிறான்‌.. 
அவன்‌ யர ஜ்ஞ்யவல்க்யரிட த்தில்‌ வேதங்களை ஓதி க்ராப 
ரிடத்தில்‌ அஸ்தரஜ்ஞான த்தையும்‌. மெளனகரிட சு தில்‌: 
ஆத்ம பரமாத்ம ஜ்ஞான த்தையும்‌ பெறப்பேரூருன்‌.. 
அம்தச்‌ சகானீகனுக்கு ஸஹஸ்சானீகனும்‌, அவனுக்கு. 
அம்வமேதஜணும்‌, அவனுக்கு அஸீமக்ருஷண னும்‌; 
அவனுக்கு கின்சக்ருவும்‌ பிறக்கப்போகிறார்கள்‌. ஹஸ்‌ 
தினாபுரம்‌ கங்காப்ரவாஹ த்தில்‌ அமிழம்‌ ஐ பாழா கையில்‌, 
அவன்‌ அதினின்று புறப்பட்டுக்‌ கெளசரம்பியென்‌ னும்‌ 
பட்டணத்தில்‌ வஸிக்கப்போகிறான்‌. (அதைப்பற்றியே. 
அவன்‌ சிய சக்ருவென்று பெயர்‌ பெறப்போகிறான்‌]. அவ: 
னுக்கு உக்தனும்‌, அவனுக்குச்‌ சித்ரரதனும்‌, ள்‌ 
குச்‌ சுசரதனும்‌, அவனுக்கு வகு ஆர்ம்‌; அகல்‌ 
ஸுஷேணனும்‌, அவனுக்கு ஸுநீதனும்‌, இப்பப்‌ 
ந்ருசகூடாவும்‌, அவனுக்கு ஸுேலனும்‌, அவனுக்குப்‌ 
பாரிப்லவனும்‌, அவனுக்கு க தறல ண்ண பல 
அவனுக்கு கருபஞுசயணும்‌, அவனுக்கு தரச்‌ 


ம்‌, 4 i + 2 
கயனு அவனுக்கு திமியும்‌, அவனுக்கு ப்ருஹதரது 


வனும்‌, 


2020 ஸ்ரீ பாகவதம்‌. [௮-௨௨. 


அம்‌, அவனுக்கு ஸுதரஸனும்‌, அவனுக்குச்‌ சதானிக 
அம, அவனுக்குத்‌ அர்‌த்தமன னும்‌, அவனுக்கு விஹி 
னரனும்‌, அவனுக்குக்‌ தண்டபாணியும்‌, அவனுக்கு மிதி 
யும்‌, அவனுக்கு கஷேமக ணும்‌ மிறக்கப்போகறோர்கள்‌. இங்‌ 
கனம்‌ ப்ரரஹ்மணகுல த்திற்கும்‌ க்ஷ தரியகுல த்திற்கும்‌ 
காரணமான ஸோமவம்சம்‌ தேவதைகளாலும்‌ அருள்‌ 
யுரியப்பெற்ற து. இவ்வம்சம்‌ கலியுகத்தில்‌ கேஷேமக ராஜன்‌ 
வரையில்‌ தொடர்க்‌ அவம்‌ து அவனோடு முடியப்பேர 
கின்றது. ! இனி, மகததேசா திபதிகளாக வரப்போகிற 
மன்னவர்களேச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேட்பாயாக, ஜராஸம்‌ 
தனுடைய பிவ்ளையரன ஸஹதேவனுக்கு மார்ஜரலேய 
அம்‌, அவனுக்கு ங்றாதங்ரவனும்‌, அவனுக்கு அயுதரயு 
வும்‌, அவனுக்கு சிரமித்ரனும்‌, அவனுக்கு ஸுக த்ர 
அம்‌, அவனுக்கு ப்றாஹத்ஸேன னும்‌, அவனுக்குக்‌ கர்ம 
ஜித்தும்‌. அவனுக்கு ங்ருதஞ்சயனும்‌, அவனுக்குச்‌ ௬௪ 
யென்னும்‌ ப்ரரஹ்மணனும்‌. அவனுக்கு க்ஷேமனென்‌ 
னும்‌ க்ஷத்ரியனும்‌, அவனுக்கு ஸுவ்ர தனும்‌, அவனுக்‌ 
குதி தர்மமேத்ரனும்‌, அவனுக்கு தருடணேனனும்‌, 
அவனுக்கு ஸுமதியும்‌, அவனுக்கு ஸுஃபலனும்‌, அவ 
அக்கு ஸுநீபனும்‌, அவனுக்கு ஸதபஜித்தும்‌, அவ 
3, இஜமீடனுடைய பேசனாயெ ஸம்வரணன்‌ பிள்ளை குரு. 
அவனுக்குப்‌ பரீக்ஷித்து முதலிய கான்கு புசல்வர்சள்‌. அவர்களில்‌ 
டரீக்ஷித்‌- க்குப்பிள்ளைமில்லேயென்‌ முன்னமே மொழி ப்பட்டது, 
ஸுதனு ஜஹ்னு இவர்சஸின்‌ வம்சம்‌ கூறப்டட்ட ௫, சிவஷதனுடைய 
வடம்‌ சொல்லவில்லை, ஸாதனுவின்பிள்னை களில்‌ ஒருவனான ப்ர 
ஹ தீரதனுடையவம்சம்‌ ஐகுவரையில்‌ சொல்லப்பட்ட அ,'ம ற்றொருவ 
டைய வமசமும்‌ ஸிறாசமிரவன்‌ வரையில்‌ கூறப்பட்ட --, இப்பொ 
மு மிகுதமீ சவனுடைய பாட்டனும்‌ மகததேசா திபதியமான ஸஹ 
தேவனுடைய வம்சத்தில்‌ வரப்போற மன்னவர்களைச்‌ சொல்லத்‌ 
தொடக்குகறோர்‌, 
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னுக்கு விங்வஜி த்தும்‌, அவனுக்குப்‌ புரஞ்சயனும்‌ பிறக்‌ 
சப்பேோரறோர்கள்‌. இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ ப்ருஹத்ரதனு 
டையவம்சத்‌ இல்‌ வரப்போறழெவர்கள்‌. இவ்வம்சம்‌ ஆயிர 
மரண்டுகள்வரையில்‌ தொடர்க்துவக்து அப்பால்‌ முடி 
யப்போகின்றது. இருபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌ 
முற்றிற்று. 


யயாதியின்‌ பிள்ளைகளான அனு த்ருஹ்யு 
oo அர்வஸுு யத இவர்களின்‌ வம்சத்தைக்‌ அவை 
ட்‌ கூறுதல்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகறுர்‌'-யயாதியின்‌ நான்காம்‌ 
பிள்சாயாகய அனுவுக்கு ஸபாகரன்‌ சக்ஷு பசேசக்ஷன்‌ , 
என்று மூன்று பிள்ளைகள்‌ பிறக்தரர்கள்‌. அவர்களில்‌ 
ஸபசகரன்‌ பிள்ளை காலகரபன்‌: அவன்‌ பிள்ளை ஸ்முஞ்‌ 
சயன்‌. - அவன்‌ பிள்ளை ஜனமேஜயன்‌. ' அவன்‌ பிள்ளை 
- மஹாசாலன்‌. அவன்பிள்ளை மஹரமனஸ்ஸு?. அவனுக்கு 
உனேர னென்றும்‌ திதிக்ஷுவென்றும்‌ இரண்டு பிள்ளை 
கள்‌: அவர்களில்‌ உனேரனுக்குச்‌ சிபி வனன்‌ க்ரிமிதர்ப்‌ 
பன்‌ என்து கான்கு பிள்ளைகள்‌. அவர்களில்‌ சிபிக்கு 
வ்ருஷதர்ப்பன்‌ ஸுவீரன்‌ மத்ரன்‌ கேகயன்‌ என்று கரன்‌ 
கு பிள்ளைகள்‌. உசனரனுடைய தம்பியரயெ திதிகூது 
வின்பின்ளை வ்ருஷத்ரதன்‌. அவன்பின்ளை ஹேமன்‌. 
அவன்‌ பிள்ளை ஸ--தபஸ்ஸு, அவன்‌ பிள்ளை பலி (பிலன்‌), 
அக்‌தப்‌ பலியின்‌ பரர்யையிட த்தில்‌ திர்க்கதமஸ்ஸென்‌ 
னும்‌ மஹர்‌ ஷியரல்‌ அங்கன்‌ வங்கன்‌ கலிங்கன்‌ ஸிம்ஹன்‌ 
புண்ட்ரன்‌ அச்த்ரன்‌ என்பவர்கள்‌ பிறக்‌ தரர்கள்‌. அவர்க 
டளெல்லோரும்‌ மன்னவர்களசயிருக் தார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
கிழக்கு இககில்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ பெயரால்‌ ஆனு தேசங்‌ 
கரே உண்டரக்கனார்கள்‌. அவர்களில்‌ அங்கன்பின்றே 
கன்பானன்‌. அவன்‌ பிள்ளை ஹவிரதன்‌. அவன்‌ பின்னை 
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தர்மரதன்‌, அவன்பிள்ளை சித்ரரதன்‌. அவனுக்குப்‌ 
மிள்பையில்ல. அவனே ரோமபரதனென்று ப்ரஸித்தனா. 
யிருக்‌ சரன்‌, அவனுக்கு ஸ்னேஹிசனான தசரதன்‌ கன்‌ 
புதல்வியான சாக்தையென்பவஆரக்‌ சொடுத்தான்‌. அப்‌ 
பெண்மணியை ருங்யங்ருங்கர்‌ மணம்‌ புரிக்கார்‌, அவர்‌ 
விபண்டகமுனிவர்க்குப்‌ பெண்மாணிடத்தில்‌ பிறக்‌ தவர்‌. 
சோமபா தனுடைய ராஜ்யத்தில்‌ மழை பெய்யா திருக்‌ 
கையில்‌, மழைக்காக அம்மன்னவனால்‌ அனுப்பப்பட்ட 
விலைமாதர்கள்‌ சென்று சாட்யம்‌ ஸங்தேம்‌ வாத்தியம்‌ 
இவைகளாலும்‌ விலரஸங்களா லும்‌ ஆலிங்கனம்‌ முதலிய 
வைகளாரலனும்‌ அவரை வசப்படுத்திப்‌ பட்டண த்திற்கு, 
வரவழைக்கார்கள்‌. அந்த குற்யஸ்ருங்கருணிவர்‌ ஸத்‌ 
திதியற்ற தசரதமன்னவனைக்‌ கொண்டு மருத்வானைக்‌ 
குறித்து இரு யாகஞ்‌ செய்வித்து அவனுக்கு ஸ்துதி 
உண்டாகும்படி. செய்தார்‌. பிள்னையில்லா திரும்‌ த அம: 
மன்னவனும்‌ அதனால்‌ பிள்ளைகளைப்‌ பெற்றான்‌. ரோம 
பரதன்‌ பிளே சதுரங்கள்‌. அவன்‌ பிள்ள ப்ருதுலா 
க்ஷன்‌. அவனுக்கு ப்ருஹதீர தன்‌ ப்ருஹத்கர்மன்‌ ப்று 
ஹத்பானு என்று மூன்று பிள்ளைகள்‌. அவர்களில்‌ ப்ரா 
ஹதசதன்‌ பிள்ளை ப்ருஹன்‌ மனஸ்ஸ-, அவன்‌ பிள்ளை 
ஜயத்ரதன்‌, அவனுக்கு ஸம்பூதியென்னும்‌ பரர்யையி 
டத்தில்‌ விஜயன்‌ பிறக்தரன்‌. அவன்பின்ளை த்ருதி, 
அவன்‌ பிள்ளை தீருதவ்ரதன்‌. ” அவன்‌ பிள்ளை ஸத்யகர்‌ 
மன்‌. அவன்பிள்‌ளை அதிரதன்‌. இவன்‌ கங்கையின்கரை 
மில்‌ விரையரடிக்கெரண்‌ டி.ருக்கையில்‌, குக்தி தனக்குப்‌ 
மிறச்த பிள்ளாயை ஒரு பெட்டியில்‌ வைத்து மூடிக்‌ கங்‌ 
கையின்‌ வெள்ளத்தில்‌ விட, அதில்‌ அடித்துக்கொண்டு 
வருகின்ற அக்தப்‌ பெட்டியை, ஸக்ததியந்த அம்மன்ன 
வன்‌ கண்டெடுத்து அதற்குள்ளிறாக்க குழக்தையைல்‌ 
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தனக்குப்‌ பிள்ளையாக வைத்‌ அக்கொண்டான்‌: அவன்‌ 
குக்‌. இக்குக்‌ கன்னித்தன்மை கழியா திருக்கும்‌ தசையில்‌ 
பிறக்‌ தவன்‌; கர்ணனென்னும்‌ பெயறாடையவன்‌. அவன்‌ 
பூமியை ஆண்டுவச்தரன. அவன்‌ பிள்ளை வருஷணஸேனன்‌, 
(இணி யயாதியின்‌ மூன்றாம்‌ பிள்ளையான தீருஹ்யுவின்‌ 
வம்சத்தைச்‌ செல்லுகிறேன்‌) தீருஹ்யுவின்‌ பிள்ளை 
பப்ரு. அவன்‌ பிள்ளை ஸேது, அவன்‌ பிள்ளை ஆரப்தன்‌, 
அவன்‌ பிள்ளை கரச் தாசன்‌. அவன்பிளிளை கர்மன்‌. அவன்‌ 
பிள்ளை க்ருதன்‌. அவன்‌ பிள்ளை துர்மதன்‌, அவன்‌ பிள்ளை 
ப்ரசேதஸ்ஸு, அவனுக்கு நூஅு பிள்ளைகள்‌. அவர்கள்‌ 
வடதிசையில்‌ சென்று ம்லேச்சதேசங்களுக்கு ப்ரபுக்க 
ளாயிரும்‌ தார்கள்‌. (இனி யயாதியினுடைய இரண்டாம்‌ 
மிள்ளாயான துர்வஸுவின்‌ வ ம்சத்தைச்‌ சொல்லு" 
கிழேன்‌) துர்வஸ-வின்‌ பிள்ளை வஹ்ணி. அவன்‌ பிள்ளை 
பர்க்கன்‌, அவன்‌ பிள்ளை வஹ்னிமான்‌ (பரனுமான்‌ ):அவன்‌ 
பிள்ளை ஸுபானு. அவன்பிள்ளை கர்‌ த்தமன்‌. அவன்‌ 
கம்பீரமான மதியுடையவன்‌. அவன்‌ பிள்ளை மருத்தன்‌. 
அவனுக்கு ஸந்ததி ஓஇடையாது. அவன்‌ பூறாவின்‌ வம்‌ 
சத்தில்பிறம்த துஷ்யம்தனைப்‌ பிள்ளையாக வளர்த்துக்‌ 
கொண்டான்‌. அவன்‌ ராஜ்யத்தை விரு ம்பித்‌ தண்‌ 
ஜனக வம்சத்தையே அடைக்தான்‌. இனி, யயாதியின்‌ 
ஜ்யேஷ்ட புத்ரனாயெ யதுவின்‌ வம்சத்தைச்‌ சொல்லு 
இறேன்‌: அது மிகவும்‌ பரிசுத்தமான து; Cis nso sila 
ஸமஸ்தபாபங்களையும்‌ போக்கும்‌. ஏகும்‌ பூர்ண 
ஒயெபசமபுருஷன்‌ இச்தயஅவம்ச த இல்‌ ri கூட்ட? 
பூண்டு அவ.தரி.த்தானாகையால்‌ இல்‌ வனத்தை பட்ட 
இற மனிதன்‌ ஸமஸ்த பரபங்களா அம்‌ விடுபடுவான்‌. யது 
க ்தனித்ுக்ரோஷ்டு மன்‌ ரிபு னன்‌ சான்று 
எலன்‌, அவர்களில்‌ முதல்வனாயே ஹைஸ்சஜித்‌ 
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தின்‌ பிள்ரே சதஜிச்து. அவனுக்கு மஹாஹயன்‌ வேணு 
ஹயன்‌ ஹேஹயன்‌ என்று மூன்று பிள்ளைகள்‌, அவர்‌ 
களில்‌ ஹேஹயன்‌ பிள்ளை தர்மன்‌, அவன்‌ பிள்ளை கேச்‌ 
ரன்‌. அவன்‌ பிள்ளை க்தி, அவன்பிள்ளை ஸோஹஞ்சி. 
அவன்‌ பிள்ள மஹிஷ்மான்‌. அவன்‌ பிள்ளை பத்ரஸேன 
கன்‌, அவனுக்குத்‌ துர்மதன்‌ தனகன்‌ என்று இர ண்டு 
பிள்ளைகள்‌. அவர்களில்‌ தனசனுக்கு க்ருதவீர்யன்‌ 
க்ருதாக்ணி க்ருதவர்மன்‌ க்ருதெளஜஸ்ஸு என்று 
கான்கு பிள்ளைகள்‌, அவர்களில்‌ கருதவீர்யன்‌ பிள்ளை 
அர்ஜுனன்‌. அவன்‌ கார்த்தவீர்யனென்று ப்ரஸித்த 
னாயிருக் தான்‌. அவன்‌ வழு தவீபங்களுக்கும்‌ ப்ரபுவர 
யிருக்கான்‌. மற்றும்‌, அவன்‌ பகவானுடைய அம்சாவ 
தாரமாயெ தத்தா தரேயரிட ததினின்று யோகத்தையும்‌ 
அணிமா தி ஸித்‌ திகளையும்‌ பெற்றான்‌. ஆயிரஞ்‌ சொல்லி 
என்‌? உலகத்திலுள்ள மன்னவர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஒன்று 
சேர்ச்தா னம்‌ யஜீஞம்‌ தானம்‌ தவம்‌ யோகம்‌ இவைகளா 
அம்மமாஸ்‌ தரஜ்ஞசனம்‌ வீர்யம்‌ ஜயம்‌ இவை முதலியவை 
களாலும்‌ கார்த்த வீர்யரர்ஜுன னுடைய கதியை அறு 
ஸரிக்கமாட்டரர்கள்‌. இது நிச்சயம்‌. மற்றும்‌ எங்கும்‌ 
தடைபடா த பலமுடைய அவ்வர்ஜுனன்‌ பகவா னுடைய 
அம்சமாயெ தத்தரத்ரேயரைத்‌ தனக்தேரறும்‌ கினைத்‌ 
அக்கொண்டே எண்பத்தையரயிரம்‌ வர்ஷங்கள்‌ ராஜ்ய 
பரிபாலனம்‌ செய்து வக்தான்‌. அவனை கினைத்தமாத்‌ 
ரத்தில்‌ கெட்டுப்போன வஸ்துக்களும்‌ தானே அகப்படும்‌. 
அவன்‌ ஆனு இச்தரியங்களர லும்‌ அழிவற்ற ஸுகத்தை 
அதுபவித்தான்‌. அவனுக்கு ஆயிரம்‌ பின்‌சோகள்‌. அவர்‌ 
கனில்‌ ஜய த்வஜன்‌ சூரணேனன்‌ வ்ருஷணன்‌ மது ஊர்ஜி 
தன்‌ என்று ஐக்து பெயர்கள்‌ மாத்மே மிகுக்தார்கள்‌. 
மற்றவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ பார்க்கவரசமனால்‌ யுத்தத்தில்‌ 
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மாண்டு போனார்கள்‌. யிகுக்த அவர்களில்‌ ஜயத்வஜனு 
டைய பிள்ளை தாலதீவஜன்‌. அவனுக்கு நூஅபிள்ளைகள்‌; 
தசலஜங்கர்களென்னும்‌ பெயருடையவர்கள்‌; அத்ரியர்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌ ஓளர்வமஹர்ஷியின்‌ தேதஜஸ்ஸினால்‌ 
உதவி செய்யப்பெற்ற ஸகரனால்‌ அழிக்கப்பட்டார்கள்‌. 
அவர்களில்‌ ஜ்யேஷ்டன்‌ வீதிஹோத்ரன்‌. அவன்‌ பிள்‌ 
மது. அவனுக்கு நூறு பிள்ளைகள்‌, அவர்களில்‌ வ்ருஷ்‌ 
ணியென்பவன்‌ ஜ்யேஷ்டன்‌, அவர்கள்‌ மதுவின்‌ பே 
ரன்மார்களாகையால்‌ மாதவர்களென்றும்‌, அவர்களில்‌ 
வ்ருஷ்ணியே முக்யனாயிரும்‌தரனாகையரல்‌ வ்ருஷ்ணிச 
ளென்றும்‌, மதுவின்‌ வம்சத்தில்‌ பிறக்தவர்களரகையால்‌ 
பரதவர்களென்றும்‌ ப்ரஸித்தி பெத்றிருக் தார்கள்‌. (இங்‌ 
கனம்‌ யதுவின்‌ பிள்ளைகளில்‌ முதல்வனுடைய வம்சம்‌ 
சொல்லப்பட்டது. இணி இசண்டாவனுடைய வம்சத்‌ , 
தைச்‌ சொல்லுறேன்‌), யதுவின்‌ பிள்ளையரயெ கரோ 
ஆடுவின்‌ பிள்ளை வ்ருஜினவரன்‌ , அவன்பிள்ளை ம்‌ வாஹி 
தன்‌. அவன்‌ பிள்ளை உருசங்கு, அவன்‌ பிள்ளை சித்ர 
சதன்‌. அவன்‌ பிள்ளை சசிபிக்து. அவன்‌ மஹரயேசகி, 
யிஞம்‌த பாக்யமுடையவன்‌; குணங்களால்‌ கிறப்புத்றி 
ரூம்தான்‌. அவனிடத்தில்‌ "பதினான்கு மஹசசதனங்கள்‌ 
இருக்‌ தன. அவன்‌ ஏழு ,தவீபங்களுக்கும்‌ ப்ரபுவரகி 
,ஜருவரா னும்‌ வெல்லப்படாமல்‌ ஜயசிவனாயிறாம்‌ தான்‌. அவ 
னுக்குப்‌ பத்தாயிரம்‌ பரர்யைகள்‌ இறுக்கரர்கள்‌. பெ 
.ரூம்புகழனான அம்மன்னவன்‌ ஒவ்வொருத்தியிடத்‌ தினம்‌ 
லக்ஷம்‌ பிள்ளைகள்வீ தம்‌ ௮க்தம்‌ பார்யைகளிடததில்பத : 

1. யானை, குதிரை, தேர்‌, அஸ்த்ரம்‌, பாணம்‌, சிதி, பூமாலை 
வஸ்த்ரம்‌, வ்ருகஷம்‌, சக்‌ இ, பாசம்‌, ரத்னம்‌, குடை, விமானம்‌ ஆயெ 
இவையெல்லாம்‌ அவணிடத்தில்‌ எதர்தவைகவாயிருந்தமையால்‌ பதி 
ன்கு மஹாரத்னங்களென்று வழங்கவெந்தன. 
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தாயிர ல க்ஷம்‌ பிள்ளைகளைப்‌ பெற்றான்‌. அவர்களில்‌ 
ஆறுபேர்கள்‌ ப்ரதானர்களரயிரும்தார்கள்‌. அவர்க 
ளில்‌ ப்ருதும்ரவனென்பவம்‌ ப்ரதானன்‌, அவன்பிள்ரை 
தர்மன்‌, அவன்‌ பிள்ளை உமரனன்‌, அவன்‌ நூறு அஸ்வ 
மேதயாகங்கள்‌ செய்தான்‌. அவன்பிள்ரை ருசகன்‌. அவ 
னுக்குப்‌ புருஜித்‌து ருக்மன்‌ றாக்மேஷு ப்ருது ஜயா 
மகன்‌ என்று ஐக்துபிள்‌ளைகள்‌. அவர்களில்‌ ஜ்யாமகன்‌ 
சைப்யையென்பவளை மணம்புரிக்தரன்‌. அவன்‌ அவளிடத்‌ 
தில்‌ ஸக்ததி உண்டாகப்‌ பெறா திரும்‌ தும்‌ அவளிடத்‌ தில்‌ 
பயக்து மற்றொரு பரர்யையை மணம்புரியவில்லை. இப்படி 
இருக்கையில்‌, அவன்‌ சத்ருக்களை ஜயித்து அவர்களு, 
டைய க்ருஹத்தினின்று தன்னுடைய போகத்திற்காக 
ஒரு கன்னிகையைக்‌ கொண்டுவக்தரன்‌. அம்மன்னவ 
னுடன்‌ ரதத்தில்‌ இருக்னெற அக்தக்கன்னிகையைப்‌: 
பார்த்துச்‌ சைப்யை கேரபமுற்றுக்‌ கணவனை மேக்‌ 
'வஞ்சகனே! கான்‌ உட்கரரவேண்டிய இடத்தில்‌ ஒரு. 
பெண்ணே உட்காரவைத்துக்கெொண்டு வக்திருக்கின்‌ ற: 
ணையே; இவள்‌ யரர்‌ 2 கரன்‌ உட்கரரவேண்டிய இடத்‌ 
தில்‌ மற்றொருத்தியை எப்படி. உட்கரரவை ததுக்கெரண்‌ 
டனை?' என்றாள்‌. அப்பசல்‌ அம்மன்னவன்‌ அவளிடத்‌ 
தில்பயமக்‌ து (இவள்‌ உன்னுடைய கரட்டுப்பெண்ணென்ற 
கொண்டு வக்தேன்‌' என்றான்‌. சைப்யை அதைக்‌ 
கேட்டுச்‌ சிரித்துக்கொண்டே “கான்‌ மலடி, எனக்குச்‌ 
சக்களத்தியும்‌ கடையா து. ஆகையால்‌ இவள்‌ எங்கனம்‌ 
எனக்கு கரட்டுப்பெண்ணாவரன்‌?? என்றான்‌. அம்மன்ன 
வனும்‌ அதைக்‌ கேட்டு “ரரஜபத்னி! மீ பெறப்போறெ. 
பிள்ளைக்கு இவன்‌ பரர்யையரகி உனக்கு காட்டுப்பெண்‌ 
வரன்‌” என்றுன்‌, அப்பசல்‌ அக்தச்சைப்யை அப்படி. 
யே யென்று ௮ங்ககரித்தாள்‌. அப்பொழுது பார்யை 
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மிடத்தில்‌ பயத்தினால்‌ உடம்பெல்லாம்‌ கடுங்‌ வேர்க்‌ 
திருக்கின்ற அம்மன்னவனுடைய ப்ர ரணஸங்கட த்தைப்‌ 
யார்த்‌து முன்பு அவனால்‌ வெகுகாலம்‌ ஆரா இக்கப்பட்ட 
விஸ்வேதேவதைகளும்‌ பித்ரு தேவதைகளும்‌ அப்படியே 
ஆகட்டுமென்று அறமேதனம்‌ செய்தார்கள்‌. பிறகு * 
சைப்யை: கர்ப்பம்‌ தரித்துக்காலத்தில்‌ சுபலக்ஷணங்கள்‌ 
அமைக்த புதல்வனைப்‌ பெற்றாள்‌, அவன்‌ விதர்ப்ப 
னென்அ ப்ரஸித்தனாயிரும்தான்‌. பிறகு சைப்யை தன்‌ 
பிள்ளைக்குப்‌ பதிவ்ரதையான அர்த நாட்டுப்‌ பெண்ணை 
மணம்புரிவித்தாள்‌. இருபத்து மூன்றாவது அத்யாயம்‌ 
முற்றிற்று. 
விதர்ப்பனுடைய பிள்ளைகளின்‌ வம்சக்‌ 
த னு வக ன்‌ வம்சங்க ] 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -சைப்மை மணம்புரிவித த 
அப்பெண்மணியிட த்தில்‌ விதர்ப்பன்‌ குசனென்றும்‌ கரத 
னென்றும்‌ இரண்டு பிள்ளைகளைப்‌ பெற்றான்‌, அப்பால்‌ 
அவணிடத்திலேயே அவ்விதர்ப்பன்‌ ரோமபாதனென்கிற 
மூன்றாம்‌ பிள்ளையையும்‌ பெற்றான்‌, அவன்‌ வைதர்ப்பகு 
லத்தை மேன்மேலும்‌ வளரச்‌ செய்தான்‌. ரேரமபாதன்‌ 
பின்னை பப்ரு. அவன்‌ பிள்ளை க்ரது. அவன்பிள்ளை குசி 
கன்‌. அவன்பிள்ரை சேதி, அவனுக்குச்‌ சைதயன்‌ முத 
வியவர்கள்‌ பிறச்தார்கள்‌. அவர்களெல்லோரும்‌ ௮ரசர்க 
ளரயிரும்தார்கள்‌. விதர்ப்பனுடைய பிள்ளையாகிய கரத 
னுக்குக்‌ குக்தியென்பவன்‌ பிறக்‌ தரன்‌, அவன்பிள்ரை 
வ்ருஷ்ணி. அவன்பின்ளை கிர்வ்றாதி [வித்ருதி]. அவன்‌ 
பிள்ளை தசார்ஹன்‌, அவன்பின்ளை வ்யேரமன்‌, அவன்‌ 
பிள்ளை ஜீமூதன்‌. அவன்பின்ளை விக்ருதி. அவன்‌ பிள்ளை 
.திவ்ரரதன்‌. அவன்பிள்ளை சவரதன்‌. அவன்பிள்ரை தசா 
சன்‌. அவன்பின்ளை சகுனி. அவன்பிள்ரை கரம்பன்‌ 
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அவன்பிள்ளை தேவரா தன்‌. அவன்பிள்ளே தேவக்ஷச்‌ 
ரன்‌. அவன்பிள்லா மது. அவன்யிள்‌ லை குஞூரகன்‌. 
அவன்பிள்‌௯ புருஹோ தீரன்‌. அவன்பிள்ளை ஸாத்வ 
தன்‌. அவனுக்குப்‌ பஜமானன்‌, பஜி, திப்தன்‌, வ்ருஷணி, 
தேவரப்றாதன்‌, ௮க்தகன்‌, மஹாபோஜன்‌ என்ற ஏழு 
பிள்ளைகள்‌. அவர்களில்‌ யஜமான னுக்கு ஓரு பார்யை 

யிட த்தில்‌ ரிம்சோசி கங்கணன்‌ வ்ருஷணி என்று மூன்று 
பிள்ளைகளும்‌, மற்றொருபார்யையிடத்தில்‌ சதஜி தீத 
ஸஹஸ்ரஜித்து அயுதஜித்து என்று மூன்று பிள்ளைக 
ளும்‌ பிறந்தார்கள்‌, ஸாத்வதனுடைய பிள்ளைகளில்‌ தே 

வாப்ருதனுடைய பிள்ளை பப்ருவென்பவன்‌. தந்தையும்‌ 
புதல்வனுமாகிய தேவாப்ருதன்‌ பப்ரு இவர்களின்‌ மஹி 
மையைப்பற்றிப்‌ பெரியோர்கள்‌ இங்கனம்‌ பாடுகிறார்கள்‌. 

*தேவாப்ருதன்‌ பப்ரு இவர்களிருவரையும்‌ காரத்தில்‌ 

எப்படிப்பட்ட குணமுடையவர்களென்று கேட்கிறோ 
மோ, ஸமீபத்திலும்‌ அவர்களை அப்படிப்பட்ட குண 
முடையவர்களாகவே காண்கின்றோம்‌. பப்ரு மனுஷ்யர்‌ 
களில்‌ சிறக்தவன்‌. தேவாப்ருதன்‌ தேவதைகளோடெசத்‌ 
தவன்‌. பப்ருவுக்கும்‌ தேவாப்ரு தனுக்கும்‌ பின்பு அவர்‌ 
களுடைய வம்சத்தில்‌ பதினாலரயிர த்து ௮அறுபத்தைக் து. 
புருஷர்கள்‌ உண்டானார்கள்‌. அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌: 
இவர்களின்‌ ப்ரபரவத்‌ தினால்‌ முக்தியை அடைக்தார்கள்‌” 
என்று பெரியோர்கள்‌ பாடுகிறார்கள்‌. ஸா த்வதனுடைய: 
மிள்ளையரயெ மஹாபோஜன்‌ மஹா தர்மிஷ்டன்‌. அவனு: 
டைய வம்சத்தில்‌ பேஜர்களென்னும்‌ அரசர்கள்‌ பிறக்‌. 
தார்கள்‌. ஸாத்வதன்‌ பிள்ளைகளில்‌ மத்றொருவனாகிய: 
வ்ருஷ்ணிக்கு ஸுமித்ரனென்றும்‌ யுதாஜித்தென்றும்‌ 

இரண்டு பிள்ளைகள்‌. அவர்களில்‌ யுதாஜித்துக்குச்‌ கிணி 
மென்றும்‌ ௮ னமி த்ர னென்றும்‌ இரண்டு பிள்ளைகள்‌... 
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ஸத்ரர ஜிதனென்றும்‌ ப்ரஸோஃ 
ரேகள்‌.அம்த அனமித்ரனுக்‌ 5 
தில்‌ சினி யென்பவன்‌ பிறச்‌ தரனிஷ்ஷ்‌ 
கன்‌. அவன்‌ பிள்ரை யுயுதானன்‌. (இவ 


யென்றும்‌ வழங்காவார்கள்‌) அவன்‌ பிள்ளை ஜயன்‌. அவன்‌ 
பிள்ளை குணி, அவன்பிள்ளை யுகக்த.ரன்‌. அனமித்ரனுக்‌ 
கே மற்றொரு பார்யையிட த்‌ இல்‌ ப்ரும்ணியென்பவன்‌ 
பிறக்தரன்‌. அவனுக்கு ஸ்வபல்கனென்றும்‌ சித்ரக 
னென்றும்‌ இரண்டு பிள்ளைகள பிறந்தார்கள்‌. அவர்‌ 
களில்‌ ம்‌ வபல்கனுக்குக்‌ காம்தினியிடத்‌ தில்‌ அக்ரூரனும்‌, 
மற்றும்‌ ப்ரஸித்தர்களான பன்னிரண்டு பிள்ளைகளும்‌ 
பிறச்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ அஸங்கன்‌, ஸா.ரமேயன்‌, மருது 
கன்‌, ம்ருதுபத்து, சிவன்‌, வர்மதறாக்கு; தீருஷ்டவர்மன்‌, 
க்ஷக்ரோபேக்ஷன்‌, அரிமர்‌த்தனன்‌, சத்றாக்னன்‌, கம்த 
மரதன்‌, ப்ரதிபாஹு என்னும்‌ பெயருடையவர்கள்‌. 
அவர்களுக்கு உடன்பிறச்‌ தவள்‌ ஸுஸரரையென்பவள்‌. 
அவர்களில்‌ அக்ரூரனுக்குச்‌ தேவவான்‌ உபதேவன்‌ 
என்று இரண்டுபிள்ளைகள்‌. கித்ரரத னுக்கு ப்றாதுவென்‌ 
பவனும்‌ விதாரதன்‌ முதலிய மற்றும்‌ பல பிள்ளைகளும்‌ 
பிறக்‌ தரர்கள்‌. வ்ருஷ்ணிக்ஞாக்‌ குகுசன்‌ பஜமானன்‌ ௬௫ 
கம்பலபர்ஹிஷன்‌ இவர்கள்‌ பிறக்‌ தார்கள்‌. அவர்களில்‌ 
குமாரனபிள்ளை விலேரமன்‌. அவன்பிள்ளை கபோதசோ 
மன்‌. அவனுக்குத்‌ தும்புரு ஸ்னேஹிதராயிருக்கார்‌. 
அவண்‌ பிள்ளை துச்துபி. அவன்பிளளை தரித்யோ தன்‌. 
அவன்‌ பிள்ளை புனர்வஸ-ஈ. அவனுக்கு த்தார்‌ கல்‌ 
னும்‌ பிள்ளையும்‌ ஆஹுுயென்னும்‌ புதல்வியும்‌ பிறம்‌ 
தார்கள்‌. ஆஹாகனுக்காதீ தேவகன்‌. உக்ரஸேனன்‌ 
என்று இரண்டு பிள்ளைகள்‌. அவர்களில்‌ தேவனுக்குதீ 
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தேவவான்‌, உபதேவன்‌,.. ஸுஈதேவன்‌, தேவார்த்தனன்‌ 
என்று ஈரன்கு பிள்‌ளாகள்‌ பிறக்தார்கள்‌. அவர்களுக்கு 
உடன்பிறந்த பெண்கள்‌ தீருததேவை, றாக்திதேதேவை, 
உபதேலை, ஸ்ரீதேவைர தேவரகூதிதை, ஸஹதேவை, 
தேவகி என்று எழு. பெயர்கள்‌. அவர்களை வஸுதே 
வன்‌ மணம்புரிம்தான்‌, உக்ரனேனனுக்குக்‌ கம்ஸன்‌, 
ஸுகரமன்‌, கமக்சோதன்‌, க ஹ்‌ வண்‌, சங்கு, ஸுஃபு, 
சசஷ்ட்ரபரலன்‌, விஸ்ருஷ்டன்‌, அஷ்டிமான்‌ என்னும்‌ 
மிள்ளேகளும்‌, கம்ஸை, கம்ஸவதி, கங்கை, சூரபூ, ராஷ்‌ 
ட்ரபாலிகை என்னும்‌ பெண்களும்‌ பிறக்தசர்கள்‌. அப்‌ 
பெண்களை வஸுஈதேவனுடைய தம்பிகள்‌ மணம்‌ புரிச்‌ 
தார்கள்‌. விதூரதன்பின்‌ஆர சூரன்‌. அ௮வன் பிள்‌ ர 
தீவஜமானன்‌. அவன்பிள்‌ கர சியி, அவன்பிள்ளை ஸ்வயம்‌ 
போஜன்‌. அவன்பிள்ளை ஹ்ருதிகன்‌. அவனுக்குத்‌ தேவ 
பஹு, சததனு க்ருதவர்மன்‌ முதலியவர்கள்‌ பிறக்தரர்‌ 
கள்‌. தேவமீடனுடைய பிள்ளையா ய சூரனுடைய 
பத்னி மரரிஷை யென்பவள்‌- அவன்‌ அவளிடத்தில்‌ பரி 
சுத்தமான பத்துப்‌ பிள்ளைகளைப்‌ பெற்றான்‌. அவர்கள்‌ 
வஸுதேவன்‌, தேவபாசகன்‌, தேவஸ்‌ ரவஸ்ஸ-ு, ஆனகன்‌, 
ஸ்ருஞ்ஜயன்‌, ங்யாமகன்‌ ; கங்கன்‌, அனிகன்‌, வத்ஸகண்டி 
வ்ருகன்‌ என்னும்‌ பெயருடையவர்கள்‌. வஸு தவன்‌ 
பிறக்த பொழுது தேவதைகள்‌ துந்துபி வாத்யங்களை 
யும்‌ கனகத்தம்பட்டங்களையும்‌ மூழக்கினர்கள்‌. ஆகை 
யால்‌ அர்த வஸு தேவனை ஆனகதுக்துபி யென்று 
4 சொல்‌ அறோர்கள்‌. அம்த வஸுஃதேவணிடத்தினின்றே 

பகவான்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனாக அவதரித்தான்‌. இந்த வஸ- 
தேவன்‌ முதலியவர்களுக்கு ப்ருதை ப்ருத¥தேவை ப்ருத 
தீர்த்தி மருதம்‌ ரவை ராஜா திதேவி என்னும்‌ இப்பெண்‌ 
கள்‌ உடன பிறக்தவர்கள்‌, வஸுதேவாதிகளின்‌ தந்தை 
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வரகிய சூரன்‌ தன்‌ புதல்வியான ப்ருதை யென்பவளை த்‌ 
தன்‌ ஸ்கேஹிதனும்‌ ஸர்‌ த.திய றந்றவனுமரகய குக்தி 
போஜனுக்குப்‌ பெண்‌ ணாகக்‌ கொடுத்தான்‌. (அதைப்‌ 
பத்தியே அவள்‌ கும்‌ தியென்றும்‌ பெயர்‌ பெற்றாள்‌.) ஒரு 
சால்‌ அவள்‌ இர்வாஸமுனிவரைச்‌ சுங்ரூஷைகளால்‌ 
அருள்புரியச்‌ செய்து அவரிட த்தினின்றும்‌ தேவதை 
கர வ.ரவழைக்கும்படியான வித்யையைப்‌ பெற்றாள்‌. 
அவள்‌ அவ்வித்யையின்‌ திறமையைப்‌ பரீ௯தித்‌.துப்‌ 
பார்க்கும்‌ பொருட்டு ஸர்பனைப்‌ பூமியில்‌ வரும்படி 
அழைத்தாள்‌. அப்பொழுதே வர்திருக்கன்ற தேவனா 
கிய ஸர்யனைக்‌ கண்டு மனத்தில்‌ வியப்புற்று அர்த 
ஸூர்யனே சோக்கித்‌ (தேவனே! கான்‌ வீர்யத்தைப்‌ 
பரீக்ஷிக்கும்பொருட்டு இக்த வித்யையை உபயோகப்‌ 
படுத்திப்‌ பாச்த்தேனன்றி வேறில்லை. ஆகையால்‌ நீ 
திரும்பிப்‌ போவாயரக. கரன்‌ செய்த இந்த அபராதத்‌ 
தைப்‌ பொறுப்பாயாக? என்றாள்‌. அதைக்‌ கேட்ட 
ஸர்யனும்‌ “பெண்ணே! தேவதைகளின்‌ காட்சி வீணா 
காது. ஆகையால்‌ உன்னிடத்தில்‌ தேவதை போன்றவ 
னும்‌ வீணாகரத வீர்யமுடையவனுமாயெ ஒரு புதல்வ 
னைப்‌ பிறப்பிக்க விரும்புறேன்‌. “கான்‌ கன்னி கழியாத 
வளர்யிருக்கிறேனே? என்று நீ சங்கக்கவேண்டாம்‌. அழ 
கிய இடையுடையவளே! உன்னுடைய அல்குல்‌ கெடாதி . 
ருக்குமரது நான செய்கிறேன்‌” என்று மொஜிக்து அம்த 
ப்ருதையிட தத்தில்‌ கர்ப்பத்தை ஆதானஞ்‌ செய்து ஸூர்‌ 
யன்‌ ஸ்வர்க்கலோகஞ்‌ சென்றான்‌. பிறகு உடனே கும 
ரன்‌ பிறந்தரன்‌. அவன்‌ இரண்டாவது ஸூர்யன்‌ பேசன்‌ 
திருக்‌ தரன்‌: அவள்‌ உலகத்திற்குப்‌ பயந்து மனவறுத்‌ 
தத்துடன்‌ அக்குமாரனை கதிப்ரவாஹத்‌ தில்‌ அறச்‌ தாள்‌. 
அம்த ப்ருதையை உன்பாட்ட னும்‌ ஸதயபராக்ரமனுமா 
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கிய பாண்டுமன்னவன்‌ விவாஹஞ்‌ செய்துகொண்டான்‌, 
ப்ருதையின்‌ தங்கையாயெ ஸ்ருததேவையைக்‌ கரூஷ 
அடைய பிள்ளையரயெ த்ருடவர்மன்‌ மணம்புரிந்தான்‌. 
ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவின்‌ த்வரரபரலகனாயெ விஜயன்‌ ஸன 
காதி மஹர்ஷிகளின்‌ சாபத்தினால்‌ இதியிட தீதில்‌ ஹிரண்‌ 
யனென்னும்‌ பெயர்‌ பூண்டு பிறக்தரன்‌, அவனே இப்‌ 
பொழுது இரந்த ஸ்ருததேவையிடத்தில்‌ தந்தவக்த்ர 
னசுப்‌ பிறக் தான்‌. கேகயனும தருஷ்டகேதுவும்‌ ம்ரறாத 
சீர்த்தியைத்‌ திருட்டு ஸம்போகத்தினால்‌ அஷித்தார்‌ 
கள்‌. அவளிடத்தில்‌ கேகயனுக்கு ஸந்தர்த்தனன்‌ முத 
விய ஜஐக்து பிள்ளைகள்‌ பிறக்தார்கள்‌. ரரஜாதிதேவியிடத்‌ 
இல்‌ அவக்தியின்‌ பிள்ளைக்கு ஜயத்ஸேனன்‌ பிறம்தான்‌. 
சேதிராஜனாயெ தமகேரஷன்‌ ஸ்ரு தஸ்‌ ரவஸ்ஸை மணம்‌ 
புமிச்கான்‌. அவளுக்குச்‌ சிமமபரலன்‌ பிறந்தான்‌, அவன்‌ 
பிறக்த விதத்தை முன்னமே மொழிக்தேன்‌. தேவபாக 
அுக்ளுக்‌ உம்ஸையென்னும்‌ பரர்யையிட த்தில்‌ இத்ரகேது 
ப்முஹத்பலன்‌ என்று இரண்டுபிள்ளைகள்‌ பிறந்தார்கள்‌, 
தேவம்‌ ரவஸ்ஸுக்குக்‌ கம்ஸவதியென்னும்‌ பார்யையிட த்‌ 
தில்‌ ஸுவிரன்‌ இஷுமான்‌ என்று இரண்டுபிள்ளைகள்‌ 
பிறக்‌ தர்கள்‌. கங்கனுக்கு அவனுடைய பசச்யையாகிய 
கங்கையிடத்தில்‌ பகன்‌ ஸத்யஜித்து புருஜித்து என்று 
மூன்று பிள்ளைகள்‌ பிறக்தார்கள்‌. ஸ்ருஞ்சயன்‌ தன்‌ பார்‌ 
மையரயெ ரரஷ்ட்ரபாலையிடத்தில்‌ வ்ருஷன்‌ துர்மர்ஷ 
ணன்‌ முதலிய பின்னைகனைப்‌ பெற்றான்‌. மயரமகன்‌ தன்‌ 
பரச்யையாயெ ம ரபூமியிடத்தில்‌ ஹரிகேசன்‌ ஹிரண்‌ 
யக்ஷன்‌ என்னும்‌ பிள்ரேகனைப்‌ பெற்றான்‌. வத்ஸ 
அம்‌ மிஸ்‌ ரகேசயென்னும்‌ அப்ஸசமடச்தையிடத்‌ தில்‌ 
பகன்‌ முதலிய ஒன்பது பிஏ ரைகளைப்பெற்றான்‌. வ்ருகன்‌ 
அர்வர க்ஷியென்‌ னும்‌ தன்பரர்யையிட த்தில்‌ தக்ஷன்‌ புஷ்‌ 
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ஸுதாமையென்‌ னும்‌ தன்பரர்யை ப 
அ௮ணீகபாலன்‌ முதலிய பின்ளைகளைப்பெற்றுன்‌. | ஆனகன்‌ 
கர்ணிகையென்னும்‌ பார்யையிடத்தில்‌ ருததாமன்‌ ஜயன்‌: 
என்னும்‌ பிள்ளைகளைப்‌ பெற்றான்‌. பெளரவி ரோஹிணி 
பத்ரை மதிரை ரோசனை இஃ இவர்களும்‌ தேவகி முத 
லியவர்களும்‌ வலஸஈுதேவனுடைய பத்னிகள்‌. வஸுதே 
வன்‌; அவர்களுக்குள்‌ ரேரஹிணியிடத்தில்‌ பலன்‌ கதன்‌ 
ஸா ரணன்‌ துர்மதன்‌ விபுலன்‌ தருவன்‌ இவர்களையும்‌ க்ரு 
பன்‌ முதலியவர்களையும்‌ பெற்றான்‌. . பெளரவியிட த்தில்‌ 
ஸுபத்ரன்‌ பதரபராஹு? துர்மதன்‌ பத்ரன்‌ பூதன்‌ முத 
லிய பன்னிரண்டு பிள்ளைகளைப்பெற்றான்‌- நந்தன்‌ உபகம்‌ 
தன்‌ க்ருதகன்‌; சூரன்‌ முதலியவர்கள்‌ மதிரையின்‌ பிள்ளை 
கள்‌, கெளஸல்யையான பத்ரைகுலத்தை வளரச்செய்பவ 
னான கேசியென்னும்‌ ஒரு புதல்வனைப்‌ பெற்றாள்‌. ரோ 
சனையிடத்தில்‌ ஹஸ்தன்‌ ஹேமோங்க தன்‌ முதலியவர்கள்‌ 
பிறக்‌ தார்கள்‌. அவன்‌ இஜயிடத்தில்‌ உருவல்கன்‌ முத 
விய யாதவஸ்சேஷ்டர்களைப்‌ பெற்றான்‌. அவ்வசுதேவ' 
அச்குத்ருததேவையென்னும்‌ பரர்யையிடத்தில்‌ தீரிப்‌' 
ருஷ்டனென்னும்‌ ஒரு புதல்வன்‌ பிறந்தான்‌. அவனுக்‌: 
குச்‌ சாம்திதேவையிட த்தில்‌ ப்ரண்ரமன்‌ ப்ரம்ரிதன்‌ முத 
வியவர்கள்‌ பிறக்‌ தார்கள்‌. அவனுக்கு உபதேவையிடத்‌ 
தில்‌ கல்பவர்ஷன்‌ முதலிய பத்துப்‌ பிள்ளைகள்‌ பிறந்தார்‌ 
கள்‌: அவர்களெல்லோரும்‌ ராஜாக்களாயிறாக்‌ தார்கள்‌. 
அவனுக்கு ஸ்ரீதேவையிட தீதில்‌ வஸு ஹம்ஸன்‌ ஸுவம்‌ 
சன்‌ முதலிய ஆனறுபின்னைகள்‌ பிறம்தரர்கன்‌* அவனிட தீ 
தினின்று தேவ. ர௯திதை கதன்‌ முதலிய ஒன்பது பின்னை 
களப்‌ பெற்றாள்‌. தர்மன்‌ அஷ்டவஸாக்களைப்‌ பெற்றாற்‌' 
போல அவ் வஸு தேவன்‌ ஸஹுதேவையால்‌ பெளரவண்‌ 
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- ற்ரு.சன்‌ முதலிய எட்டுப்பிள்‌காகளைப்பெற்றுன்‌. ஆழ்க்த 
மதியுடைய அவ்வஸுதேவன்‌ தேவகியிட தீதிலும்‌ எட்டுப்‌ 
பிள்ளைகனைப்பெற்றான்‌. ீர்த்திமான்‌ ஸுஷேணன்‌ பத்‌ 
ரஸேனன்‌ ர௬ஜு ஸமதனன்‌ பத்ரன்‌ என்று ஆற பேர்‌ 
கள்‌, ஏழாம்பிள்‌்ளை ஈாகேர்த்ரனாயெ ஸங்கர்ஷணன்‌. 
௮க்தக்‌ தேவகி வஸுதேவர்களுக்கு ஸ்ரீபகவரன்‌ தானே 
எட்டரம்‌ பிள்‌2ாயசகப்‌ பிறச்தரன்‌. அவர்களுக்கு ஸு 
ப தீிரையென்னு ஒரு பெண்ணும்‌ பிறச்தான்‌. அவள்‌ உன்‌ 
பாட்டனாகிய அர்ஜுனனை மணம்புரிக்தரன்‌. மன்னவ 
னே! எவ்வெப்பொழு அ! தர்மம்‌ குறைக்து அதர்மம்‌ தலை 
யெடுக்கன்றதோ, அவ்வப்பொழுதெல்லாம்‌ தன்‌ பக்தர்க 
ணின்‌ மனவருத்தங்களைப்‌ பேக்கும்‌ தன்மையுடைய பக 
வான்‌ தன்னைப்‌ படைக்கின்றான்‌ (தான்‌ அவதரிக்கின்‌ 
மூன்‌). மன்னா! இவனுடைய பிஐவிக்குஞ்‌ செயலுக்கும்‌ 
இவனுடைய ஸங்கல்பமெர ஹிய மற்றொரு காரணம்‌ கி 
டையாது. இவன்‌ புண்ணியபாப கர்மங்களேச்‌ செய்கின்ற 
ஜீவரத்மரக்களை ஸாக்ஷ£ தீகரிக்றெவனேயன்றித்‌ தரன்‌ 
கர்மங்களைச்‌ செய்கிறவனன்று ; சேதனாசேதன ரூப 
மான ஜகத்திற்கெல்லரம்‌ அக்தசாத்மாவாயிருக்து அ 
தைத்தரித்‌ துக்கொண்டிருப்பவன்‌. இவனுடைய மசயச 
சேஷ்டிதம்‌ ஜிவாச்மாக்களின்‌ ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்‌ 
ஹாசங்களூக்கரகவேயன்றித்‌ தனக்கரகவன்று. இவண்‌ 
அவற்றை கடத்துவதும்‌ அவர்களை அறுக்ரஹிப்ப 
தநகாகவே. இவன்‌ ராமக்ருஷ்ணாதி அவதரரங்களைச்‌ 
செய்து சிலரைப்‌ படைப்பதும்‌, சிலரைப்‌ பாதுகாப்பதும்‌, 
சிலரை அழிப்பதும்‌ செய்து தன்‌ திவ்ய மங்களவிக்ரஹ 
ஸம்பம்‌ தம்‌ சேரப்படுப்ப து உட்காருவது புஜிப்பது காட்‌ 
கெடுப்பது முதலியவற்றால்‌ அவர்களெல்லோசையும்‌ 
தேஹாவஸரன த்தில்‌ முக்‌ திஅடையும்படி. செய்கின்றான்‌, 


௮-௨௪.] நவம ஸ்கந்தம்‌. 2041 


என்னுடைய ஸ்ருஷ்டி முதலிய செயல்களைக்கண்டு 
என்‌ பெருமையை அறிம்‌து என்னை அடைவதற்கு ஸர 
தனமான பக்தியோகததை அனுஷ்டித்து மோக்ஷச்‌ 
தைப்‌ பெறவேண்டும்‌ என்று இவன்‌ அவதரரங்களைச்‌ 
செய்து ஆச்சர்யமான சேஷ்டிதங்களை கடத்திக்‌ காட்டு' 
இருன்‌. ஆகையால்‌ இவனுடைய பிறவியும்‌ செயலும்‌ 
ஜீவா த்மாக்களுடைய அறுக்ரஹத்திற்காக' வே, மன்ன 
வர்கள்போலத்‌ தோற்றுகன்ற அஸாரர்கள்பல ௮ 
கெஷெள்‌ ஹிணிஸணைன்யங்களோடு பூமிக்குப்‌ பெரும்‌ பார 
மாயிருக்கன்றார்களென்று அதை தநீக்கும்பொருட்டுப்‌ 
பகவான்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனாக அவதசரம்‌ செய்தான்‌. அம்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவசண்‌ பலராமனுடன்‌ தேவஸ்பேஷ்டர்க 
ளரன ப்ரஹ்மா திகள்‌ மனத்தினாலும்‌ நினைக்கமுடியா த 
பல செயல்ச3ரை கடத்தினான்‌. கலியுகத்தில்‌ பிறக்கப்‌: 
பேர தன்‌ பக்தர்களை அறுக்ரஹிக்கும்‌ பொருட்டு 
அவர்களுடைய துக்கம்‌ சோகம்‌ அஜ்ஞானம்‌ இவைகளைப்‌ 
- பேரக்குவதும்‌ புண்யத்தை விளைப்ப,துமாகிய தன்‌ புக: 
ழைப்‌ பரவச்செய்தான்‌. ஸத்புருஷர்களின்‌ கா தகனுக்கு. 
அம்ருதம்போன்‌ ற அக்தப்புக ழாகிற சிழக்த புண்ய தீர்த்‌ 
தத்தில்‌ ஏவனேனும்‌ ஒருகால்‌ கரதாறெ அஞ்சலியால்‌ 
சிறிது பருகுவானாயின்‌, அவன்‌ கர்மவரஸனைகளை உதறி 
முக்தியை அடைவான்‌. பேசஜர்‌ வ்ருஷ்ணிகள்‌ அம்தகர்‌ 
மதுக்கள்‌ சூரஸேனர்‌ தசார்ஹர்‌ இவர்களா லும்‌ குருக்‌ 
கள்‌ ஸ்ருஞ்சயர்‌ பரண்டவர்‌ இவர்களா னும்‌ புகழப்பட்ட 
சேஷ்டி தங்களை யுடையவனாக ஸ்கேகம்‌ மிறைம்த கண்‌ 
ணோக்கங்களாலும்‌ கெம்பீ. ரமான வாக்கியங்களா அம்‌ 
கடையழனோலும்‌ ஸர்வரங்க ஸாக்தரமான தன்‌ திவ்ய 
மங்கள்‌ விகரஹத்‌ தினாஅம்‌ மனுஷ்யலோக த்தை யெல்‌ 
லாம்‌ மனக்களிப்புறச்‌ செய்தான்‌. மகரஞாண்டலங்களை 
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அணிரந்தமழகிய காதுகள்‌ தெரங்க்பபெற்று விளங்குகின்ற 
கபோலங்களரல்‌ சமணிீயமாமிருப்பதும்‌ விலரஸங்க 
ளோடு க.டின புன்னகை அமைம் திருப்ப தும்‌ அழியா த 
சோபையுடையதும்‌ கரண்போர்களுக்கு நி தியேோத்‌ 
ஸவத்தைக்‌ கொடுப்பதுமரயெ இர்த ்ரீக்றாஷ்ணனு 
டைய முகத்கைக்கண்களால்‌ கண்டு பெண்களும்‌ புருஷர்‌ 
களும்‌ தீருப்‌திஅடையரமல்‌ இமைகஆரக்‌ கொட்டும்படி 
செய்து கண்பார்வையை மறைக்கின்ற கிமியின்மேல்‌ 
பெருங்கேபமுற்றிருக்‌ தார்கள்‌. முதலில்‌ ஆதியஞ்சோ 
தியுருவுடன்‌ அவசரித்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண பகவான்‌ பிறகு 
மனுஷ்யர்களேரடெரத்த உருவத்தை ஏற்றுக்கெரண்டு 
தர்தையினிட த்தி னின்று கோகுலச்திற்குச்‌ சென்று 
அங்குள்ள கந்தா திகளின்‌ மனவிருப்பங்களை யெல்லாம்‌ 
நிறைவேற்றிப்‌ பூதனை சகடரஸுஃரன்‌ முதலிய சத்ருக்‌ 
காக்‌ கொன்று ருக்மணி மூதலியபதினருயிரம்‌ பரர்‌ 
யைகளை மணம்புரிக்து அவர்களிட தீதில்‌ பற்பல புதல்வர்‌ 
களையும்‌ பெற்றுத்‌ தன்‌ கட்டரயரன வேதத்தின்‌ கருத்‌ 
சை ஜனங்களுக்கு விளங்கச்செய்துகொண்டு யாகங்க 
ரல்‌ தன்னையே ஆரசதித்தான்‌. பின்பு குருக்களுக்‌ 
குள்‌ தருவசோடொருவர்க்குக்‌ கலஹத்தை உண்டரக்‌ 
கிப்‌ பூமியின்‌ பெரும்பரரத்தை நீக்க முயன்று முத்தத்‌ 
தில்‌ ரரஜணைன்ய த்தையெல்லரம்‌ கண்ணோக்க ச்‌. இனாலே 
யே பரிபவித்து அர்ஜுனன்‌ எல்லேரரையும்‌ ஜயித்தர 
னென்னும்‌ பெருங்கோஷ த்தை விளைவித்து உத்தவ 
க்குப்‌ பரதத்வத்தை உபதேகித்துச்‌ தன்‌ ஸ்தரனமா 
கிய. வைகுண்டலோகத்தை அடைக்தான்‌:- இருபத்து 
கசனகசவது அத்யரயம்‌ முற்றிற்று. ' 
ஒன்பதாவது ஸ்கந்தம்‌ முற்றுப்பெற்றது. 


